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Inter  aquatilia  rnftris  intemi  animaKa  lam  antiqmsaamifl  tttupo* 
ribus  dao  potissimiim  natura  ac  proprietatlbiis  homimini  omüos  in 
Be  conTerteniiit  nee  medioerem  locam  obtinent  m  Teteram  Bcriptorum 
libris,  delphmos  et  ibjiiBiiB.  PermagDnm  vero  diflcrimea  inter  ntram- 
qua  intereet  Uli  quem  qnasi  aqnatiliom  regem  nonnnlU  praedicaat 
(jbb.  AeBop.  ed.  Halm.  251,  Opp.  hal.  II  642.  G48.  V  441,  Ael.  n.  a. 
.XV  17),  aliqnid  hnmam  inesBe  T^eribns  videbatnr,  qnod  nesob  quo 
pacto  animoB  eoniin  sibi  coneiliaret  eesqne  tanqnam  oognati  amoris 
Tinculo  oom  illo  eeninngeret:  nni  omnium  e  grege  Keptani  bomini 
comiter  fiiTere  yidebantar,  qnippe  qui  hilare  ludentes  navigia  pro- 
seqnerentar  ac  naotis  procellam  instantem  certis  indieüs  praenonti- 
arent,  quin  etiam  naufragis  Tel  in  mare  deieotia  opem  ferrent  aut 
aaltem  eorpora  ad  litns  appeUerent,  ne  sepoltnra  carerent;  mnlta  et 
praeclara  amoris  pietatisque  exempla  in  omoinm  ore  erant  nec  de- 
erant  narratiimculae  de  humana  delphinorum  origine;.  delpbinnm 
casu  aliqno  retibns  implicatnra  a  piscatoribns  liberatum  esse  testatur 
Plutarchus  f<1e  '^oll.  :\nim,  p.  977  f.  978  a):  iniustum  ac  nefastnra 
appelUt  OppiuTiiis,  qui  deiphinum  capiat,  qui  vero  tnicidet  pro  par- 
ricida  vel  sacrilego  babendum  esse  (hal.  V  41ßsqrj.).  Qnod.si  del- 
pbinus  tanquam  priraas  partes  agit  inter  aquatilia  veteribus  notÄ 
(cf.  Keller,  Thiere  d.  cl.  AHerth.,  1887,  p.  211  sqq.),  socnndas  certe 
habet  thynnns,  qni  vix  ranus  uobis  occurrit  apnd  veteres  scriptores^ 
nec  minus  hvudibus  effertur,  sed  quidem  alia  de  causa.  lugontes 
tbjnnoram  turmae,  quae  certis  anni  temporibus  longa  maris  spatia 
permigrant.  variac  huius  piscis  proprietates,  varii  capturae  apparatus, 
vaiiae  tbynui  ap[»rirandi  atque  toii'liendi  rationes,  quippe  cuius  carues 
non  modo  paupeiiori  plebeculue  vile  pabulum  praebeant  sed  etiam 
ganeonum  palato  subtilissimo  satisfaciant,  saepissime  coramemorantur 
ao  dilacide  appaiet,  quanti  ibynnus  tunc  aestimatus  sit:  delphinus 
▼eterum  cordibns  atqae  aninua  ae  insinnavit,  thynnus  guliü  atque 
Tontrieiilia« 

Sed  magifl  magisqne  nimbna  illa  qmdam.poetiens,  quo  simplez 
atqne  integra  Teterom  admiratio  delpfainom  exomaTorati  ezpallnit  ac 
difflazit  Et  hodie  qoidem  peregrinatorea  deleetantnr  Indomm  snavi- 
täte  quoa  in  ondia  fadnnt  delpbini}  aed  ei  quanti  quisque  piscia 
aestimetar  inde  diiadicaudnm  est  qnanto  atndio  bominea  ei  inaidien- 
tnr,  mnltnm  reeeaait  delphinua  de  prinoipata  priatiao:  cames  eina 
non  oomeduntnr  nisi  a  nationibna  radibna  ant  egenia  Utonun 
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accolib  ncc  nWi  adipis  causa  nonnullae  species  venatum  patiuntur. 
Quod  vero  aesümationis  illi  ßubtraxit  lempus,  sobrius  meritorom 
arbiter,  eo  tbymium  cumalaTÜ;  neque  immerito:  priuceps  enim  est 
unius  ex  quattuor  illis  pisciam  familiis,  quae  summ&m  praebent  uti- 
litatem  liomuiibus,  Scombridas  dico,  Ghididas,  Clapeidas,  Sabnonidafl 
(cf.  Gttnther,  Handb.  d.  Ichthyol,  ed.  y.  Hayek,  1886,  p.  323);  ae 
si  animo  perpenderimae,  has  tres  familias  praeter  pancas  minoria 
staturae  species  Clnpeidarnm  ia  man  mediterraaeo  omnino  paene 
desiderari,  iiiMl  mirabimar  thynniua  tane  eiusdem  fere  momentt 
ftiisse  maria  mtemi  aecolis  atqne  hodie  harengam  toti  orbi  terramm. 
Nostria  qaoque  temporibns  tbyairas  piecinm  illioB  maris  pensissimiis 
est  (cf.  BrachelU,  Staaten  Europas,  ^1884,  p.  It8),  et  variae  eins 
capiendi  rationes  ac  machinationes  iam  tone  sollertissime  adhibitae 
pro  conünao  artificionim  progressu  talde  auctae  atqne  amplifieatae 
sunt:  iniilta  milia  hommüm  in  hac  captora  occnpati  sunt  et  inde 
victum  sofificientem  sibi  parant 

Yetenim  loeos  qui  ad  thynnnm  pertinent  nbique  dispersos 
snmma  com  diligentia  atqae  emditione  collegernnt  literaram  rena- 
tamm  Yiri  doeti  artis  ichthyologicae  periti:  F.  Belonins  qui  amplis- 
simanim  peregrinationnm  (a.  1547—1570)  summam  in  compluribus 
scriptis  deposcit,  ex  qno  numero  plnrimnm  Talent  De  aquatiliboB  U.  II 
(Lut.Par.1553);  H.Salviaiii(1514 — I672),trium  paparam  archiatrus, 
in  Aquatilium  animalium  historia  (Romae  1554 — 1557)^  G.  Konde- 
leiias  (1506 1557),  ooins  Libri  de  piscibus  naarinis  (Lugd.  Bat. 
1554)  et  Universae  aquatilmm  bistoriae  pars  altera  (Lugd.  1555) 
qaodammodo  ßelonii  operis  editiones  amplissime  aaotae  babcndae 
sunt  (cf.  Günther,  1.  c.  p.  4).  Quorum  libros  exscripsit  Conradas 
Gesner,  *Germnnornm  Plinius'  (1516 — 1565),  inHistoriae  animalium 
1.  IV  (Tiguri  1558)  et  uberrimis  ipsios  animadTersionibus  adanxit^ 
rudern  indigestamque  moleml  Plurimum  postea  in  illis  veterum 
testimoniis  intellegendis  et  emendandis  profecit  G.  Schneider  in  ad- 
notationibus  ad  P.  Artedi  Synonymiam  pisdurn;  C.  A.  Böttiger  bre- 
viter  de  thynnis  eorumque  captura  disserit  in  Amaltbeae  1.  II 
(p.  303  sqq.)  et  qiiaestiunculae  antiqusriae  haud  ingratao  argumen- 
tum censet,  «juid  de  hisce  piscibus  veteres  indicarint  Ibsius  explicare: 
quod  cum  a  nollo  adhuc,  ui  fallor,  nisi  obiter  factum  sit,  ipse  rem 
aggrediar,  recentiorum  notis  atque  iudicüfi  quautum  potero  compara- 
tionifi  gratia  usque  adhibitis. 


1)  Verumtamen  moneor  a  viro  docto,  delpbini  lumbos  assatos  sa- 

Sorifl  esse  probatissimi,  flexuosam  delphini  cerebellum  inter  cibos  eximie 
elieatos  habenduin,  globulos  e  iecore  congestos  —  saepe  qnidein  ab 
CDtozois  yezato  —  non  BpemeDdos;  delphino  e  navi  foscina  capto  ciboin 
nautienm  Semper  sibi  aeqnalem  gratassiBnim  in  modum  ▼ariari. 
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De  variis  tbynnomm  nominibiu. 

lam  in  limine  qnaestionis  nostrae  stantibus  band  mediocris  dif- 
ficnltas  nolns  occamt,  omn  magna  nominiun  varietas  naturalem  ihjnni 
bistoriam  tantopere  obscnraverit,  *at  neeeias  aetatis  an  sexus  spe- 
ciemmTe  divezsitatem  aignent'  (Schneider,  Synonym,  pisc.  p.  53). 
Qnamqnam  nnllo  modo  dabitari  potest  quin  Olivvoc  Graecorum,  thyn- 
nns  8.  tbnmine  Bomanornm  idem  piscis  fuerit  qni  bodie  a  rerum 
natoralinm  peritis  Yocatnr  Beomber  tbynnns  (ThynnnB  Tnlgaris  L.» 
Tbnnfieeb  vernaonlo  aermone),  yix  tamen  fieri  potent,  nt  stngnla 
Bomina  qnibns  veterea  Tariaa  tbynnonmi  epedes  dieianzernnt  —  si 
qnidem  dbiunxerunt  —  in  Bingnlas  spedes  transferantnr,  piaeflertim 
(nun  Tel  apnd  Aristotelem,  qui  unos  ex  yeteribus  artem  soologioam 
cerfta  ratione  atque  conailio  tractavit,  coneda  declaratio  etpefpensatio 
notarnm  ac  differentiarum  spedaliom  pronins  dedderetur*  19ec  mi* 
ram  est  in  ipsa  iehtbjologia  permagnam  nomenolatnrae  inoonstan- 
tiam  reperiri,  cum  aquanim  incolae  magis  qnam  cetera  animalia 
apeciatorum  oculos  effugiant  humido  domicilio  suo  absconditi.  Ao' 
cedit  quod  persaepe  occurrunt  nomiiia  aut  expiscatonim  cetariorumye 
sermone  petita  ant  in  rnnimTmera  usum  alicubi  rpcoptn ,  quao  nimi- 
rnra  cotidiaiii  sermonis  incuria  saepissime  mtci  ,  o  lurbata  potins 
quam  Semper  morose  disteuta  esse  reapse  coiisontaneum  est.  Ita  fit 
iit  apud  Gr;iecos  aliquando  uni  eidemque  piscium  bpeciei  diverBa 
iiomina  tributa  esse  videamus,  prout  alio  atque  alio  loco  caperetur; 
immo  Romani  plus  semel  piscibus  genere  et  specie  distinctis  idem 
imponere  nomeu  non  dubitaverunt  (cf.  Plin.  H.  N.  1.  IX  ed.  Gronov., 
1778,  p.  Tn). 

lam  vero  accodamus  ad  singula  uomiua  afferenda. 

0UVVOC.  Vocabulum  ipsum  veteres  derivant  a  Stirpe  0u- 
(6uuj,  Guvuu),  quippe  quae  impetuai  significet  quo  piscis  in  mau  Icrtur 
(cf.  Atheü.  VII  p.  302b.  32  Id;  Schol.  Opp.  hal.  I  181;  Elym.  M. 
8.  V.;  Eustath.  p.  994.  1720);  quo  veriloquio  Oppianu8  utitur  iu 
fignra  eiymologioa  ^WOt  jui^v  Oi^vovrec  (bal.  I  181),  nee  dubium 
est  quin  idem  ad  tbynnos  aUuclere  Yolnerit  haL  IV  045:  djuup'ÄKdrqi 
eOvouci . . .  ßtirfjc  TpifXijjxivoc  dfietXiicTOio  Tux6mc  Eandem  de- 
riTationem  cnnctanter  affert  Benfey  (Gr.  W.-L.  n  377),  probat 
YaniSek  (Gr.'Lat  Etym.  W..B.  p.  407  sq.):  DHÜ  (sich)  heftig  be- 
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wegen  (dliu-,  Ou-  üüvvo-c).  Aliam  vocabuH  mteri)reiandi  ratioiiem 
tentavcruiit  Gesner  (Uiöt.  anim.  IV  p.  231)  et  Buchartus  (Hierozüicon 
ed.  KosüiüuüUür  ill  p.  783  sq.),  quippe  qui  cx  Hebraeo  )*^^r\  thannin, 
quo  cetub  si^oiificatui ,  lüuluatuiii  ceaserent,  'ut  valde  bit  veriöimile 
haue  illis  appellatiouem  venisse  a  Phoeuicibus,  quos  thynnorum  pißca 
tione  celebreB  fuisse  cum  alii  testautur  tum  maxime  Aiistoteles  in 
libro  MIrabiliiim'  (Bocb.  L  1.).  —  Oüwoc  V  literam  geminat  (*Aio- 
XlKiS^^  Eofitafb.  p.  994),  u  Yooali  cotrepla  (HerodUui.  ir.  bixp.  292, 8); 
unum  V  paenultimam  prodnGtam  inseqaens  praebent  libri  Herod.  1 62 
60vot  b*  oi^rjcouct  ccXrtvatnc  biä  vuktöc  in  Yersiculo  Ampbilyti  harioli; 
et  Choerob.  220,  14  Q6vva  f|  Ouvo;  Etym.  M.  s.  1.  60vov  Kpivovrcc 
legimus:  Ka\  övojAa  ^rmamöv,  60voc  impetus]'  xal  irXeovacfitJi 
ixipov  N,  eCvvoc*  ÖTTCp  iv  t4  koivQ  cuvn6€iqi  KaXetrai  6uvva. 
Soriptnram  cjnae  Bunplicem  tantnm  habet  consonam  libri  infimae 
graecitatis  temporibus  consenpti  aliquoties  ezhibeni,  bIto  mascolina 
vocabuli  forma  adbibita  est  siTe  feminina  in  -a  vel  -r|  desinens,  vo- 
cali  modo  producta  modo  con*epta,  cf.  Anon.  de  alim.  c.  15  6uvai 
(in  Phys.  et  med.  gr.  min.  ed.  Ideler,  IT  p  265),  Ptocbo-Prodr.  ed. 
Oorais  (Atakt.  I)  A  95  euvofiatcpiav,  B  102  eOvo,  321  Ouvav,  sed 
quidem  B  223  Guvvav,  224  euwÖKOMttv;  illam  formam  recentioribus 
temporibus  usitatiorem  fuisse  iam  inde  apparere  videtur  quod  ex- 
pressis  verbis  Corais  adnotat,  vocabulum  geminata  consonanti  a  ve- 
teribns  scriptum  e^-se  fibid  p.  73:  yik  buo,  Kttl  ÖXl  v). — Apud 

Komanos  primus  thynnum  meraorat  Lucilius  (I  20,  Ir.  inc.  170R.); 
praeter  lianc  vocabuli  formam  iuterdum  legitur  thnnnus  (Vano  ap. 
Non.  Marc.  I  p.  49  —  thynnus  Varr.  1.  lat.  V  77  Sp.  — ,  Hör.  y. 
TT  5,  44,  Ovid.  bal.  98);  tinnus  scriptum  occurrit  apud  Apicium 
ed.  Schuch),  item  inter  natantium  nomina  in  Polemi  SiWi  laterculo 
in  Sueton.  rell.  ed.  Keiffersch.  p.  267);  eadem  forma  sub  \p  notanim 
TironiauaiTim  compeudio  latet:  T(i)Nu8  =  Tinnus  (Kopp,  Palaeogr. 
crit.  TI  i>.  379).  Quod  attinct  ad  ücentiam  ac  lil  iiiincm,  qua  hoc 
vocabulum  ciusque  derivala  lüliiiiac  latinitaUa  scnptores  vexaverunt, 
ad  Dueaiigii  glossarium  delegasse  satis  est 

Tbynnus  femina,  si  sexus  disiunctione  opus  est  f]  Ouvvoc  voca- 
tur  (EtyiD.  H.  1.  o.),  Ouwo  (ibid.),  6uvVT)j  formae  quae  safi&xum  fe- 
'mininiim  prae  se  fürt  latins  patnisse  videter  nsi»  poBteris  temporibus 
quam  maaculiiiae  id  quod  oondudere  licet  ex  Etyn.  M.  loco  supra 
allato  (• .  •  OGvvoc*  6ir6p  Iv  Ti]  koivQ  cuvn^ebf  xaXcTrai  OOwa), 
neque  obBtant  libri:  cf.  PseUi  de  re  med.  230  duWfi  (Pbjs.  et  med. 
gr.  min.  I  p«  209),  Anon.  de  aUm.  OOwac  (ibid.  II  p.  281),  loeoe 
quoB  modo  attuli;  etiam  apud  Simeonem  Sethum  genere  feminino  tbjnni 
diountur,  id  quod  contra  libronim  auctoritatem  a  LangkaveUo  mu- 
tatun  est  (cf.  8im«  Seth,  de  alim.  iae.  ed.  Langkarel,  1868,  p.  43: 
a\  6uwai  IF  OOvvat  H  6^vvoi  G).  —  6uvv{c,  quae  tox  apud  An- 
stotelem  b.  a.  V  33.  37  feminam  tbjnni  significat,  quam  notionem 
etitm  IX  26  habere  vidotur  (cf.  o\  {ikv  KUoOvrec,  Ivioi  b'  öxav  dx« 
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T^KUiCiv),  «pod  eundem  VI  lOö.  106  ianiorem  thjimiim  notat;  quod 
Bi  comparamns  com  Arohestr.  fr.  XXXVII  Br.,  qui  quasi  sni  ipsius 
soholiasta  thjnnam  interpretatur  thynnidem  magnam  (6uvvt)C  oupaiov 
...  Tr|V  Guvviba  q)uuviij  triv  jueydATiv),  ita  ut  thynna  thynnidem 

magniludine  superet,  adhibito  Sostrati  fragmento  (Athen.  VIT  p.  303  b), 
qui  pelamydem  h.  e.  thynmiin  finnotiuum  öuvviba  vocari  docet  (cf.  An- 
tiphan.  ap.  Ath.  TTI  p.  Ilöd  ßu2^avTiac  be  Suwiboc  k  e.  pelamydis; 
Ilebyck  ß.  V.  Ouvvov*  TÖv  öpKUVOV  Xe'TOUci"  xfiv  be  TtriXajLiiba  Guv- 
viba), hoc  fortasse  concludere  poteris,  -ic  suffixiim  diminuendi  vim 
in  hac  voce  retinuisse,  ut  thynnura  minorem  Öuvvic  significaret,  quam 
noüonem  cum  sexu  feminine  facile  sese  coniiingere  notura  est:  quar© 
0UWIC  propiie  fortasse  thynnus  virginalis  dicebatur  —  Matjes  — 
Yocant  Baiavi  — ,  postea  omnino  feminam  thynni  significabat.  Thynnoö 
ab  Atheniensibus  thynnidos  a|  [  üllalos  esse  Athonaeus  auctor  est 
(1.  c.)^  Et}m.  M.  s.  V.  üuvviöec  oi  vöv  Guvvoi,  f]  dAXoi  tiv£c  ixOuec 
(=«  Bekker,  Anecd.  gr.  I  p.  265).  —  Eadem  voce  frusta  thynni 
saiiti  appellabantur,  cf.  Hesjch.  s.  v.  Ouwibec*  Guvvujv  tejüidxni  w^o- 

KOpiCTlK(£PC. 

Diminoendi  Tim  habent  OdwoE  (Briphns  ap.  AtliQiLVIIp.  S03e; 
et  Enstatb.  p.  1720,  i&iroKOpicO(gv)  et  Ouwdc  (Antiplian.  ap  AtL 
iliid.  t;  OuwAboc  BuZavrioc  k  e.  pelamjdis),  quao  altera  toz  etiam 
fnxBta  saUamenti  ez  tliyiino  confecti  significat^  c£  Keajeh.  b.  v.  Ouv- 
vÄbcc*  TC^id^ii  tapixou.  —  Ouwfov,  quod  olim  legebatnr  in  Clearclu 
SolensiB  fragmento  (Ath.  XTV  p.  649 a)^  in  OOweiov  oorreotum  est: 

Neograeca  lingua  vocabnli  formam  retinuit:  SOwoc,  duwi|  — ■* 
6  ToOwoc,  Touwiva  in  sermone  vulgari,  qni  hoc  vorbo  e  lingua 
Italica  potito  (rovviva,  Touwiva)  carnem  quoque  thynni  appellat; 
italice  hic  piscis  vocatur  tomio  (tuDnn  apud  Sicolos),  franoogall.  thon 
(Patois  de  Nice:  tonn),  hiflp.  atim,  an  gl.  thonny^  arab.  ton  Tel  ton- 
nath  (et  Sprengel  ad  Dioscor.  II  p.  436). 

TTiiXamjc:  pelamys  thynnum  significat  intra  pn'mi  anni  tempns, 
'ThCinüng'  (cf.  Aristot.  VI  105,  Pliii.  IX  47),  unde  ab  Oppiano  dpevtl- 
vai  (bal.  rV  544)  et  dcpaupai  (ibid.  562)  appellau tiir.  Verlor  atque 
aiitiqua  huius  yocis  forma  u  vocalem  in  ultima  syliaba  lialiet(cf.  Dionys. 
Halic.  reU.  ed.  Scbwartz,  1877,  p.  123:  ttiiXcimOc:  bid  Tou  u,  Hero- 
dian.  ed.  Lentz,  1868,  I  p.  237,  18.  527,  2.  II  p.  762,  32;  Hesycb. 
8.  V.,  Phot.  lex.  8.  V.;  quin  etiam  ad  veriloquium  inde  excuticnduiii 
vocali  abutitnr  Etym.  M.  s.  v.  TTr]Xanuc'  Tiapd  t6  ^v  tiJi  tthXuj  |iueiv); 
non  tarnen  rare  in  libris  et  Graecorum  et  Romanorum  forma  logitur 
in  -IC  desinens,  quae  postea  altcram  proi'sus  exstinxisse  videtur;  ac- 
centus  iu  ultima  byllaba  sedeni  Labet  (cf.  Herodian.  ibid.,  Arcad.  de 
acc.  92).  Nomen  a  7TT]Xöc  derivandum  (cf.  Benfey,  Gr.  W.-L.  II  81) 
pelamydes  iude  tiaxi^iöC  vidi  iitnr,  quod  biborno  temporo  in  luto  sese 
occultent,  id  quod  de  priiüadibiiR  alia  ihyLiiioiiim  specio  upciLe  »ul- 
uotat  Aiibtotüies  h.  a.  VIH  101  {cL  üpp.  hal.  IV  645  TTTjXafiuciv  . . 
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•  IXuci  TttTtTi]iJiaic;  Festus  s.  v.  pelamys:  quod  in  luto  nioretur, 
qiiod  Graece  Uicitur  irriXöc);  apud  Plimum  IX  47  pro  viilp^atfi  liliro- 
rum  scriptura  *limosae  vere  ant  c  luto  pelamydes  iDtipiuüt  vi  cai  i' 
cum  Mayhoffio  limosae  (=  TrrjXajuubec)  pro  glossemate  potius  ha- 
bendum  totusque  locus  ita  constituendus  esse  videtur:  [limosae]  vere 
Skuiim  e  luto  pelaniydes  incipiunt  vocari;  Birt  de  halieut.  p.  147  rem 
ita  explet:  limosae  vore  (aut  gniece,  e  luto)  peiarnydes  ineipimit 
vocari;  respicit  hic  locus  PlinianuB  ad  Aristot.  VI  106:  fcicTiXtouci 
hk  TOÖ  ^apoc  r\hr\  oOcai  TrrjXajaijbec;  Gaza  pelamydes  modo  liraosas 
modo  limarias  vertit,  Heimolauß  lutarias.  Ad  idem  veriloquium  al- 
ludit  Hrabanus  Maurus  episcopus  in  libello  quem  pain^  Uei  eonvi- 
vium  inscripsit:  'Adamum  fiugit  pelamydem  sumere:  est  enim  huic 
pisci  a  luto  nomen,  e  qua  materia  homo  primitus  a  Deo  formatus 
est'  (Gesner  h.a.  IV  p.  1157).  Alium  etymologiam  promit  PlutAvchus 
(de  soll,  aiiiii!.  XXX  p.  1)80):  üLiiuic  be  Ktti  Touvofja  rrapfeCxriKev  6 
cuva^eXacjaoc,  oijaai  be  xai  laic  irriXüuiK  i ,  nt  a  congregando,  biet 
TO  neXeiV  ä)LiCl,  pelamydis  nomen  derivaabc  vidcaUir  sicul  aniiai  um 
irapd  TÖ  a^a  Uvai  (cf.  Gesneri  Nomencl.  pisc.  p.  108  sq.).  riuiia 
vocali  immutata  TraXafjiiba  vox  appellatur  apud  Ptocho  Prodrcmum, 
quam  fonnam  lingua  Neograeca  retinnit  (cf.  Gorais  At.  I  p.  73; 
traXa^iJba,  apud  Trapesnntios  irciXapOb,  oC.  Foy,  Lautsyst.  d.  gr. 
Yiüg&npr.,  1879,  p.  79);  Itali  piseeni  Toeant  palamita,  Francogalli 
p61amid6,  MaBsiliensea,  eolononam  Graeoorom  progeniea,  palamyde 
(ibid.),  —  (piXojjifiba  Tel  q>iXo^f)Xa,  quod  legitnr  apod  SimMmem 
Sethiun  de  alim.  üie.  ((piXoiinXt)  ed.  lüaigkav.  p.  118)  a  Qreg.  Gyraldo 

fed.  B&811.  1588;  p.  163)  eooTertitar  pelamis,  ^unde  oorraptam  est' 
Gesn.  h.  a.  IV  p.  1165);  at  mera  coniectnra:  immo  philomela  idem 
pisels  est  qui  kökkuH  (Trigla  goniardiis)  vulgo  appellatur.^)  —  mi- 
XajüiU^efte  qnibus  minun  m  modnm  Sinepe  xaths  ezoellebat  (Strab. 
XD  3»  11  p.  545)  looa  simt  ad  captniain  pelaoiydtiin  apta.  —  TTi^- 
Xo|AOC,  tanquam  pelamys  mas  cum  laenlenta  ad  Pelei  ülastre  nomen 
aUuflione,  apnd  Lnoianimi  (y.  bist  e.  88)  dnz  est  Tariolianum,  qni 
nna  com  Thjnnooepfaalis  et  OarcinoeliiribnB  in  abdonune  oeti  aciem 
instrannib 

Dnobas  bis  pisds  nostci  muninibns  aatimpatia,  qnonmi  ntrom* 
qne  saepisnme  legitnr  a|knd  scriptores  yeteres,  enm  iam  aoeedo  ad 
nomina  nunns  nsitata  quibns  certus  incrementi  aetatisve  gxadne  signi* 
fieator,  rem  ita  tractabo  nt  ordiar  a  vocabnlis  qnae  mmntissimam 
tiiynni  fomuun  deeignant  atqne  deinceps  ad  snmmnm  corporis  incre- 
mentnm  nsqne  pergam,  tum  nomina  afferam  quae  semel  adhibtta 
atqne  adeo  perperam  in  tbynni  gnnns  translata  ])assim  ocenrmnt. 

CKopbuXt)  (Aristot  b.  a.  VI  105,  ocopbuXii^v  Geopon.  ed.  Ni- 

1)  et  Scbol.  Opp.  hal.  I  97:  kökkuxcc*  f\  cpiXofif^Xai.  KÖKKUYfcc  al 
(piXo^f^Xat  t6  cTvai  crirrdc  kokkCvouc»  Sc  koI  X^rouav  elvai  npu:>c9iXüc 
Tü)v  KOKicCvurv  iii^Xuiv  TiDv  6inup<Dv;  Ptocho-Prodr.  c  Hegam.  168:  Kai 
liiUa  Kdrm  hökkivoc  ikT^Xii  qnXojyifiXa;  9iXo|yti|XiT2a£  tpu^cpdc  ibid.  674» 
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das  XX  7  p.  1242,  Hesycb.  s.  v.  CKÖpbuX  .  .  [cKÖpbuXa  Musurus], 
GaXctccioc  ixOöc.  €Vioi  KopbuXTi),  KopbuXT]  (Diphil.  Siphn.  ap.  Ath.  III 
p.  riOe,  Strab.  XII  3,  19  p.  549,  Hesych.  I.e.),  cordyla  (Plin.IX47. 
XXXli  145,  Älai-t.  III  2,  7.  XI  52,  7.  XIII  1,  l),  for.lnln  (Apic. 
IX  435,  quam  vocem  nnciüis  inclusit  Schuch  p.  193).  iloc  voca- 
bulum  significat  tbyniü  partum  cum  primura  ex  ovis  nascilur,  'Tbun- 
Beuerling':  quare  apud  Plinium  (XXXli  145)  pelamys  pusllla  vo- 
catur-,  a  capitis  magnitudino  forte  nomeu  invenit  secundum  Gesnerum 
(Nomencl.  aqiiat.  auim.  p.  IIO):  ^cordyla  enim  Graocis  clavae  capnt 
h.  e.  partem  crassiorem  significLLt;  soleut  autcm  capita  in  animaliüus 
iiupei  nali^,  piscibus  praecipuc,  proportionu  maiora  esse/  Yanicek 
(Gr.-Lat.  Etjm.  W.-B.  p.  1097)  vocabulum  derivat  a  radice  SKAUD 
springen,  sdiwingen,  schwenken;  skard;  CKOpb,  Kopb;  KopbuXi]  Ge- 
8chwiilfli|  Boule;  Keule;  eine Thunfisobart  CordylaenomenBecandam 
Birttum  (1,  c.  p.  120)  sab  oodea  Toee  quae  inter  dataatinm  nomina 
legitur  in  Polemi  SUn  laiercnlo  fortasBe  latei 

A^ic  apod  Byzantioa  eordyla  vocabatur  btdt  t6  öXiTOic 
aö£dveceai  fiM^pcuc  (Aristot  VI  105),  *Wttebaluig';  cf.  Bekk.  An^cd. 
gr.  p.  464,  6:  a^c,  elboc  Ouwiboc,  f|vTtV€C  xopbuXr|v  X^ifoucu 
0püvixoc  TpOTipboTc,  Ka\  Td^axoc  o^iboc;  scboL  Nicandr.  Alezipb. 
469:  a(Bc^  etboc  IxOuoc  S^oiov  O^^wip. 

KOßiov,  oybitun:  ita  yocatar  oonciBa  pelamys  qaae  post  XL  dies 
a  Fonto  in  Maeotiiii  revertitur  (Plin.  XXXII  146  Xeuocr.  de 
alim.  ex  aqnat.  cap.  ed.  Gorais  lY  34  Sff');  itaqne  Hioesius  (ap.  Ath. 
ni  p.  118  a)  pelamydes  Kußia  jucydXa  esse  ait;  Kußiujv  pro  ßu6iuJV 
a  Meinekio  restitutum  est  in  fragmento  Pseudo-Hesiodi  misere  per- 
torbato  (Ath.  III  p.  116  b)  Kai  CKÖ^ßpuJV  Kußitüv  t€;  quae  oadem 
forma  vix  dubitari  potest  quin  restituenda  sit  pro  Kußiuv  Poll.  Onom. 
VI  48:  ibpaTa  TCjnaxii  CKÖjußpwv,  KCCTpivujv,  Kußiuv,  öuvvibujv;  ku- 
ßeiai  —  a  nominativo  Kußeiac?  —  una  cnm  tbynnis,  xiphiis,  orcynis, 
premadibus,  coliis  memorantur  apud  Oppiauum  fhal.  T  183).  Varro 
(de  1.  lat.  V  77,  12)  inter  peregrina  aquatili'nn  animalium  nomina 
cybiura  affert;  Festug  ap.  Paulum  s.  v.  cybium:  Hmo  et  cybios  ge- 
nas piscis,  quia  piscantes  id  genus  piscinm  velut  aleam  ludant'; 
utinain  oieiiioiiaü  prudidisset  quonam  modo!  —  Cybiosacten 'Herings- 
krämer'  Vespasianum  ab  Alexandriuis  vocatum  esse,  cognomine  unius 
e  regibus  ipsorum  turpissimarum  sordium,  Suetonius  auctor  est 
(Vespas.  c.  XIX;  cf.  Strab.  VII  p,  796),  —  De  cjbio  salsamenti 
geuere  «^uodam  infra  lo(|uar. 

TTpi)idb6C  (Aristot.  VIII  103  edd.  Aubert- Wimmer;  Tipi|aaöiai, 
7rpr|jid5ec  libri):  quas  quamquam  thynni??  non  expressis  verbis  ad- 
numerat  Aristoteles,  tarnen  dubium  esse  uequit,  quin  illi  piscium 
generi  adscriptas  yoluerit,  cum  ipse  textus  tenor  continuus  hanc 
sententiam  snadeat  atque  comprobet;  Trpqjidc  thynni  speeies  Tocatnr 
apud  ArtemSdormn  (Oiiir.  II  14  p.  104),  at  enim  in  qua  sodalitate! 
^eöwoc  Kttl  xä  ^Xbq  adroO  nprifidc  rniXa^xuc  ci^oc  (!)  C9upatva  (!) 
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Faulos  Bhode: 


KoXiac  Kai  TCi  ÖMOia';  irptmabcc  ab  Oppiano  (hal.  1  l^lV)  memo- 
rantnr  nna  cum  tliynnis,  xipliiit:,  oicj  uis,  cyLeis,  coliis;  iTpi]^väöac 
eastlcin  csso  atquo  thynuides  docet  Atbeiiaeus  (VII  p.  328 ü)  ad  Ki- 
cocbaris  Iragmeutum  (1  772  K.);  He«ych.  s.  v.  TTpr|judb€C  Kai  irpfi- 
(ivar  elboc  Guvviubouc  ixOuoc,  Phot.  Lex.  s.  v.  Tippfavai  kqi  Tipri- 
Mvabcc*  *fevoc  ixÖu^v,  Zouar.  Lex.  s.  v.  irpriväc  |sciib.  Trprjvdc 
Tittiiiunii  1*  ixOuoc  övOMtt.  Quod  attinct  ad  vcriloquinm  Vanicok  Laec 
nionet  (I.  c.  p.  511);  VAU  wehen  sprühen,  lodern,  Ihumueu;  Trpa; 
TTpnMCtivuj  blasen,  heftig  wehen  . .  .j  iTpfj)iai  (Phot  lex.),  7Tpr])i-u-c, 
irpiiM-v-d-c  (db-oc)  i,  eine  ThonfiBchari  . 

TpiTo^ov  (XeiKMsr.  IV  34  tritomum  quod  correxit  L.  y. 
Ion  pro  tritone  edittontiin  priolmxn:  pelamjdum  generis  magni  ex  quo 
terna  cjbia  [horaea  cybia  olim]  fiunt  (Plin.  XXXn  151). 

Cdpba:  sarda  vocator  pelatnjs  longa  ex  oceano  yeniens  (Plin. 
1.  c.  a  Zenoer.  L  c.  oa';  cf.  Corp.  GloBS.  Lat  II  p.  339:  0uwo- 
coixOuc  sarda,  ibid.  p.  407:  TTnXa^ucotx0uc  pelamjc  sarda  [pela- 
mjs  e]),  aimili  magnitudine  atque  coliaa  (DiphiL  ap.  Ath.  IH  p.  120e). 
Kon  dabinm  est  quin  lioc  nomine  pisces  denominati  sint  a  rogione 
quam  potissimum  freqnentabant  et  nnde  in  alias  regiones  merz  haad 
mediocris  exportabantur ;  quodsi  peculiaris  quaedam  thjnnorum  spe- 
cies  certa  magnitudine  ac  bonitaie  insignis  ita  appellari  solebat^  hoc 
quidem  constat,  magis  magisque  buius  yocis  notitiam  amplificaiam 
esse  —  8i  non  primitna  latius  patuerat  —  sed  ita  ut  regionia  aigni- 
fioatto  usque  vigeret:  quo  factum  est  ut  non  modo  tbynnomm  spo- 
ciem  quae  ad  illa  loca  commeabat  sarda  vox  significaret  aut  salsi^ 
meuta  inde  fabricata  (cf.  Galen,  alim.  aquat.  fac.  p.  350  cdtpbai 
CapbiKO.  Tftf)ixri),  sed  etiam  in  alios  j)isccs  qui  illis  regionibus  ca- 
picbantur  tiansfcrretur:  (juare  sardae  iu  EJicto  Diocletiani  (c.  V  12: 
hardae  sivo  t^ardinae)  pisciculos  e  familia  clupearum  significant  ■ — 
saidinao  et  sardellae  quae  hodie  vocantur  - —  quanim  caj)tiira  circa 
Sai\liiiiaui  largisbinia  est;  cf.  Isid.  origg,  XII  6,  38:  piyciculo«  bardas 
j-ardinasque;  t^anlay  apud  Ausonium  (epigr.  LXXXII  6  l*eiper)  eiu.v 
dem  generis  pisciculos  sale  conditos  siLaiifieant,  cf.  putremque  saidi- 
uam  Colum.  VIIl  17,  12;  capri|V(u,  C(l()^^v(a  li  den.  i.  c,  capbivoi 
£pacn.  ap.  Ath.  VIT  p.  328  f,  Ai  isiut.  ibid.  329  a,. 

"OpKUVOC,  orc5'nus:  hic  est  pelaiuydum  generis  maxumus  neque 
ipsü  redit  iu  Maeotim  (Plin.  XXXIl  149  =  Xeuocr.  1.  c.  HO  );  se- 
cundum  Heracleonem  (ap.  Ath.  VII  p,  303  b)  thynnus  apud  Atticüa 
dpKuvoc  yocabatur,  cf.  Herodian.  ed.  Lentz,  1868,  II  p.  523,  4 . . . 
8iWvoc  6  6pKUV0C;  Hesycli.  B.  y.  eöwov*  T^v  6picuvov  Xlrouct,  oom 
spiritu  aspero,  com  pdlosi  apnd  eundem  a.  y.  ÖpKUVOC*  ix60c  ifotöc; 
SostratoB  (ap.  Ath.  1.  c.)  docet,  thynnnm  majorem  dpKUVOV  appellazi 
'OpKUVec,  quae  foma  legitor  apud  Aristotelem  (V  36),  niun  üdem 
pisoea  sint  atqne  orcjni  pro  certo  a£6rmari  neqnit,  com  nihil  aliud 
ex  illo  loco  pcrcipianiua  ni»  quod  in  alio  mari  fetificent;  eadem 
forma  uaarpatur  ab  Anaxandride  (ap.  Ath.  IV  p.  131  e,  y.  23)  in 
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praelonga  ciborum  suavium  enumeratione;  in  Archestrati  fr.  XXXIV  Br. 
pro  ÖpKUVOV  forma,  qiiae  olim  leg-eliatur  correpto  u,  opKMV  restitnit 
Ribbeck  (cf.  Mus.  üben.  XT  p  2221:  Ouwov  dXiCKÖfievov  crroubfi  }jl€- 
fav  öv  KaXdouciv  opKUV,  aWore  b*  au  ktitoc  pro  öpKÖvov  vel  opKuv*, 
dXXoi . . .)  qui  hanc  formam  tuetur  eadcm  u  vocalis  pioductione  Horn. 
P  218.  318  OöpKuv,  He«,  tbcog.  270  OöpKUi,  Ärchestr.  fr.  XXVIII 
ixöuv  ek  aki.  —  Ad  idem  eiymon  quod  latet  in  hac  piscis  appel- 
latione  etiam  Phorcynoö  aenis  marini  nomen  revocandiira  esse  videtur 
Schoemanno  (Hesiod.Theog.,  1868,  p.l  53):  <J>6pKuc  —  FöpKuc  —  öpKuc 
vel  öpKUC,  quae  vox  cum  maguas  sigiiiticet  belna8  marinas  bene 
quadret  ad  Kriioc  eiusdem  notiuuis  vocem,  ita  ut  uoiiuiia  Pborcynos 
et  Cetus,  Ponti  Gaeaeque  liberomm,  baud  iniquum  portendant  co- 
nubium.  Neograeca  lingua  vetus  nomen  retinuit,  sed  eaepissime  cum 
metathesi  ouine  usus  in  hac  lingua  latissime  patet  ÖKpuvoc  vel  ^Kpivoc 
dkitiur  (cf.  Xenocr.  et  Galen,  ed.  Corais  p.  68).  —  öpKUVctov  tituli 
HaUcamaesenBis  (cf.  Bulletin  de  eoiresp.  Hellta.  IT  [1880]  p.  304), 
quae  toz  adhno  in  lezids  desideratur,  locnm  certe  significat  orej- 
nomm  eaptora  insignem.  —  Propter  corporum  magnitndinem  apnd 
Oppiaanm  QuX.  1  82)  i^^poirXoc  öpicövuiv  T€V€if|  vocatnr,  nefa- 
K/iT€€C  (ihid.  ni  132),  Kr|Tt£}b€€C  (ibid.  III  336),  cf.  Aelxan.  h.  a.  1 40: 
dpKUVOC  Svopa  Krirui^nc  hfi^  onmino  thynni  maioies  saej^esime 
inter  pisees  cetaceoe  nnmerantnr^):  veteres  enim  sab  nomine  Krfni 
onmes  piaees  maiores  comprehendere  solebant  (cf.  schol.  Opp.  haL 
I  Gll:  iravraxoO  touc  MeTdXouc  ix6Gc  Kif|TT|  X^t^O)  ^"^^  P®^' 
peram  postca  soli  generi  balaenarum  a  giammaticis  attribnta  eet 
(cf.  Hin.  H.  N.  1.  IX  ed.  Gronov.,  1778,  p.  56). 

K^TOC  igiinr  tbynnum  significat  qui  solitum  modum  eximie  ex- 
cedit  (cf.  Sostr.  ap.  Ath.  VII  p.  303  b:  uTTCpßaXXÖVTUiC  5^  au£avö- 
jLievov  TivecOai  Kfjxoc,  Eustath.  p.  994);  thynnoram  captura  apnd 
Italos  et  Siculos  KTiieia  (KTyria  olim)  vocabatur  auctore  Aeliano 
(h.  a.  XIII  16),  KriTüGripeia  horrea  in  quibus  instrumenta  piscatoria 
condebanlur  (ibid.);  Kr|Teiai  loci  ubi  tbynni  capiebantur  et  condie- 
bantur  (Strab.  V  4,  4  p.  243,  Athen.  VII  283c);  Kr|Tr|,ua  (Kiiiefie, 
Kr\Tr\}ia  Mus.,  potius  Kr|Teiov  Kaibel)  salsamentum  e  cervice  thynni 
eonfectum,  uu|iOTdpixoc  vulgo  dictum  —  de  quo  vide  infra  —  a  non- 
nuliis  vocabatur  (JJiphil.  ap.  Atb.  ITI  |),  121b);  Henveb.  s.  v.  Kilieia 
(sie  legendum  e  coniectura  Meinckii  pro  Kfiieiv)'  Buvvluv  90pd; 
cetarii  thynnorum  piscatores  (Varro  ap.  Non.  Marc.  T  p.  49  );  cetaria 
(Hör.  8,  n  5,  44)  vel  cetariae  (Plin.  XXXVII  66,  cf.  IX  49)  idem 
bignlficant  atque  Kriieiat. 

Apolectuij  pelamydum  generiä  maxuma  vocabatur  secundum 


1)  Exempli  gratia  aflferam  Galen,  alim.  aqnat  fac.  p.  737:  pbooae, 
balaenae,  delphini,  zygaenao,  thyuni  magni  (t&v  Oövvuiv  ol  iueTäXoi),  canea 
mariui;  quin  etiam  scomber  et  pelamys  ub  Alexandro  Tralliano  (1  15 
p.  67)  inter  pifices  cetaceos  nnmerantur. 
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riiniüin  (XXXII  160,  cf.  IX  48);  OtTröXtKiov  gonens  ueuirius  le- 
gitur  apud  Xenocratem  (1.  c.  o  j;  ad  ulrainque  vocabuli  formam 
Gebner  adnotat  (Nomenclat.  p.  109):  *Ego  pro  ipso  pisce  roasculinum 
fecerim :  pro  parte  autem  concisa  nentruin,  ut  Tfefiaxoc  subaudiatur'; 
aliter  de  bac  re  sentit  Birt  (De  balieut.  p.  168),  qui  rectam  vocis 
formam  tü  airoXtKioc  iiiisse  conicit,  quam  exbibeut  noDiiulli  Codices, 
ideoque  numerum  nominis  Bingnlarem  agnoscit  Fiin.  IX  48:  *pela- 
tnjrdes  in  apolecios  parüculatimqae  consectae  in  genera  cjbionun 
diBpertinntur';  ao  sane  oonoedendnm  eat^  hanc  eonifiofcorain  bene  fal- 
oiri  neainili  comparatiTi  forma  Plin.  ^XII  150:  'earum  generis 
maxuma  apolecios  Tocatur,  dorins  tritomo*. 

M^Xavbpuc  maximornm  thjnnomm  flpeciesostanetorePampliilo 
(ap.  Ath.  III  p.  121b);  salsamenti  Irusta  qnaedam  a  colore  ^eXav« 
bpOai  (mascuUne,  ibid.;  —  f|  pcXavbpua  Herodian.  ed.  Lenta  I 
p.  302,  16)  Tel  McXdvbpua  (Xenocr.  IV  36  ot'  —  Plin.  IX  48) 
vooabantur  ^quercus  assulis  simllia'  £fx<p^p€tav  irpöc  Tdc 

^€Xaivoucac  Tiic  bpuoc  pilac'  —  cxxlac  legendnm  eese  coniedt 
Schneider  — ;  cf.  Horn.  H  12:  TÖ  M^Xav  bpuoc  d)Liq>iK€dccac,  Theopbr. 
b.  plant.  I  9;  • —  Mart.  III  77,  7:  pelle  melandrya  cana);  melander 
forma  legitur  apud  Yarronem  (de  1.  lat.  V  77  Sp.),  quo  ezemplo 
utitur  tbynni  partium  graecis  vocabulia  appellatarum ;  T^jLiaxoc 
UTTOjucXavbpuÜJbcc  laudatiir  apnd  Epicbarinum  (Atb.  1.  c),  quocum 
eonferendnm  est  Hesych.  b.  v.  UTTOjnaXavbpiüübec  (sie)*  elböc  Ti  la- 
pixou.  —  Melanthrnus  quem  ctmdem  esse  pisccra  atq\ie  melandryem 
coniecit  Gesner  (1.  c.  p.  110)  ex  editionibus  evanuit,  cum  Opp.  bal. 
I  367  tum  tmesi  hodie  legatur:  dv  hk  judXav  fiijvvuuv  Za]Aevkc  (Ivoc, 

'Elacatena  genus  Balsamenti,  quod  appellaiur  vulgo  melandr\'a' 
legimu.s  apud  Fentum:  fiXaKaTf]vec  pisces,  qui  sine  dubio  n  forma 
fusum  aequauti  nomen  acceperunt  (cf.  Vanicek  p.  54)  inter  cet accus 
ad  salieudum  aptos  numerantur  apud  Atbenaeura  (VII  p.  301  d), 
inter  pisces  fjobiornm  bimiles  ai)ud  Eustathinm  (p.  1423:  r|XaKaTf)vec 
ix6u€C  ouToi  raiißiuuöeic  TaplX€uö^evol,  wc  cpiici  TTaucaviac),  tbyn- 
norum  geueri  nusquam  tribuuntur;  riXc/KaTivov  piscem  vocat  Mnesi- 
machus  (ap.  Ath.  IX  p.  403b),  elacataia  Cclumena  (VIII  17,  12), 
helacaienes  inter  marines  pisces  nominat  Plinius  (XXXII  53). 

Pompilos  a  qnibiiBdam  Tocari  tbynnos  qui  navigia  vells  euntia 
per  aliquot  boramm  spatia  et  passuum  milia  comitentur  Plinius  ad- 
notat (IX  51);  apparet  banc  appellationem  nibil  attinere  ad  pom- 
pUum  piBcem  nomine  pecnliari  -yel  Baomm  piscem  vulgo  dictum 
(TTOjiidXoc,  \ep6c  Ix^uc),  cuins  deproprietatibns  wias  narxaiiunealas 
referant  Oppianus,  Aelianns,  alii:  aot  enim  abusive  ülnd  nomen  in 
tbynnoB  navigia  proseqnentes  a  nonnnUis  translatum  est,  aut  re  vera 
error  intercessit  similitndlne  pompili  cum  pelamyde  exorios  (cf. 
Dionys.  lamb.  ap.  Atb.  YH  p.  284b:  ^otKutic  iniXaMtibi^  itoikCXoc). 

Alia  quoque  nomina  quae  ad  tbynnoB  pertinent  interdora  apud 
Toteres  nobis  occnrrunt:  cuvobovrk  maior  pelamys  yocabatur  Dipbilo 
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Siphnio  teste  (ap.  Ath.  VIII  p.  35Gf);  inter  pisces  Niliacos  memo- 
ratur  ibid.  VII  p.  312  b,  de  8/uodoate  vel  sinodonte  pifice  agitur 
Athen.  VII  p.  322  b.  c. 

Apud  Hesycbinra  has  üotas  inveninin>:  ßüuKa*  öüvvov;  ßil)t  sive 
ßOCtS  —  Bus  vul^'ariü  —  vili^^i^imus  mario  inierni  piscis,  iit  qui  abi- 
ciatur  casu  inter  premnades  captus  (Plai  com.  ap.  Ath.  VII  p.  328 f), 
nibil  habet  oom  tbynno  nisi  quod  interdom  melior  est  quam  ille 
(Nicomaeh,  ibid.  p.  291b);  Meieario  saeer  erat,  eum  nomen  ipsum 
a  boando  deriTatnm  ad  d«i  pxaMxnunm  pertinere  Tideretnr  nt  erat 
yetemm  ladere  cnm  Tocabnlorom  veriloquio  (cf.  Eostatli.  p.  87).  — 
T€Min3Xouc*  ToOc  ix60c,  rdc  miXa^ibac;  1T0^1riXouc?  Sobmidt.  ^ 
Kac[c]uoc*  ^Kuvoc.  TTepratot. 

QyUioa  in  deaoriptioiie  Bospori  Thxacii  (Lugd.  1662,  III  7 
p.  227)  adnotat,  pisces  qnoe  FlimuB  thonnos  appellet  a  Strabone 
pelamjdes  voeari,  ^sieut  hodie  piscatores  eas  appellant  ascendeoteB 
in  pontom,  easdem  vero  descendentes  ez  ponto  yocant  Laoerdas. 
Sed  an  bae  aint  Thuim^  an  Pelamjdes,  separate  yolumino  erit  osten* 
dendum';  quam  xiotam  repetit  Gronovius  (Plin.  H.  N.  1.  IX,  1778, 
p.  50.  54),  perperam  Strabokie  teste  citato  quod  attinet  ad  nomen 
lacerdaram:  frastia  enim  quaeras  apud  Strabonem  eiusmodi  locum. 
Omnino  XoK^pöa  toz  nusquam  l^tur  nisi  in  scholio  Oppiani  eodids  A 
ad  calcem  paginae  adscripto,  cum  alüs  nominibus  coniuncta,  quibus 
qnasi  certae  thynnonim  mcreraenti  mansiones  significari  dicnntnr: 
'icieov  ÖTi  6  ilipoc  CKOußitoc  riveiai,  ö  CKÖf-ißpoc  koXoioc,  ö  koXoiöc 
irriXaiJuc,  r\  mriXafiüc  XaKepba,  r\  XaKcpba  Guvvoc,  6  Suvvoc  öpKuvoc, 
6  öpKUVOC  KfiTOc'  Hac  nota  noii  rnultum  faricuduMi  esso  nemo  ne- 
gabit:  rata  quaedam  adnotatio  —  qualis  quidem  Sostrati  (ap.  Atb. 
VII  p,  303b),  pelamydem  vocari  thyiiuitiem,  rnai  rt  in  tbynnum, 
etiam  maiorem  orcynum,  cum  ad  eximium  corporis  incrementum  per- 
venerit  cetum  —  nominibus  nescio  nnde  depromptis  (x^tpoc*)  — 
KoXuidc  [KoXiac?]  —  XaKtpba"))  ab  insipido  quodam  homiuo  videtur 
iütorpülata  esse.  Gesneri  coniectura  (Nomencl.  p.  1 12),  tbynni  fetum 
vocari  cordylam  vel  scordylani,  dein  iam  maiorem  Uiynnidem,  IcrUum 
vero  auDum  oi  CAtcdat  pelaiii\  ilem,  quarto  orcynum,  quinto  cetum, 
certis  testimoniis  comprobari  iiequit  et  ne  vero  äimilis  quidem  est. 
Hoc  potias  ex  illa  nominum  farragine  cognoscimus,  veteres  ipsos  in 
thjBnonun  nomenclatura  minime  sibi  constitisse  et  alias  rcgiones 
alüs  Qsas  esse  naminibos,  sient  nostris  qaoqoe  temporibns  saepissime 

1)  TffpOC,  tZupoc  (Ptorbo-Prodr.  cd.  Corais,  A  96),  T^r'ipoc  ibid  B  201), 
Tc(poc  vel  Tcf^oc  Neograecorum:  praeterquam  quod  nomuua  ioraia  lutimae 
graeoitatis  barbariam  piae  te  fert,  pisois  idem  oette  est  atque  Krip(c 
(DiphU.  Siphn.  ap.  Ath.  VIII  366  c)  vel  k#(c  (Opp.  bal.  I  129.  III  187), 
cf.  Hcsycb.  F.  V.  Kt^^d*  ixOuc  iroiöc;  scombram  etianiniuio  parvum  signi- 
ficare  iilam  vocem  asserit  Corais,  Atakt  p.  78. 

S)  Amc^pfta  voz  prope  quidem  aceedit  ad  lacertoram  Tooem ,  qua 
nonnallas  eolianim  spedei  oompleotitnr  Pliniu  (XXXII  146^ 
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Paulas  Rhode; 


paneomin  iniliarioriiiii  mtarrallo  interoedente  idflm  piaeis  diTeno 
nomine  appeUatnr.^)  Ae  milii  qnidem  baoc  aenteiitia  maxime  pro- 
banda  osBeTidetiir,  cordjlam,  pelamjdem,  thymudem,  thjnnnm,  orcy- 
niim  aetatis  magnitudiiUBqiie  düFmatuis  genwales  tantom  aignificasse, 
quae  ai  qnia  eonfanderet  noniDa  aat  aetatia  diacrimiiia  tiz  mtrum 
eaaeti  qnoniain  aliad  alins  aaaa  aolet  indidum:  aingolanini  Toro  par* 
tinm  ^»pellatioiiM  in  totoa  piaeea  peraaepe  tranalataa  eaae,  vi  KUptov 
non  modo  fimatiim  cnbicam  aignificaret  aed  etiam  ipanm  piacem  nnde 
deaeetam  aaaei»  id  qaod  aocideret  etiam  in  tritomo  et  apoleeto. 

Soombrom,  eollam,  amiam,  eloadem  Scombridaram  fiuniüae  mem- 
bia^  omitto  com  annqnam  thynnia  ipaia  adnomeiati  aint  a  TetmribTia^ 

Minia  error  irrepaii  in  Maiqnardtü  doetrinam  antiqaitatnm 
Bomanamm  (VII  S,  ^1886,  p.  487):  qni  poatqaam  enumeravit  lon- 
giorem  piacinm  aeriem  —  pelamydem,  thyonnm,  aardam,  ooiaeynnm 
a.  aaperdam,  oeatrea  a.  magilem»  acombmm,  eoliam,  on^um  — 
omnea  hoa  piaoee  thynnomm  eaae  species  adnotat  secandam  Eoehlerum 
(Tdpixoc  p.  364.  451  n.  179);  aed  de  moltia*  tantnm  faorom  piadntii 
loco  ciiato  Eoehler  loquitnr  (^beancoup  de  ces  poiaaona*),  oninernque 
dubitationem  qnoa  thymionim  generi  adacribeBdos  esse  censeat  tpae 
aufert  eo  qood  continiio  oordylam  a.  anzidein,  pelamydem  a.  thynni- 
dem,  thynnnm,  orcynnm  ennmerati  qnoa  inter  ae  cognatoa  eaae  piaoes 
inter  omnes  conatat^ 

Certaa  tbynnonim  apedea  ex  vetemm  testimonüa  discernere  yiz 
Ilcebit  cum  pamm  memoriae  proditum  sit  notaram  apeeialinm;  boc 
fortaaae  pro  eerto  affirmarl  potest,  pelamydum  nomine  non  modo 
thynnos  annotinoa  oomprebendi  a  veteribus  sed  etiam  certam  qnaa* 
dam  thjnnorum  speciem  statnrae  minoris  cum  illis  saepieeime  con- 
fusam:  praecipue  pelamydes  quae  in  maris  interni  parte  occidentali 
domicilia  habent  prnrsas  separandae  esse  videntur  a  pelamydibus 
Ponti  Enxini;  orcyiins  idem  fortasse  piscis  est  quem  e  pinnanim 
pccioralium  lon<^tuditio  thynimm  alalongam  bodie  Tocant  viri  docti 
(germon  francogalüce). 


n. 

De  thynnomm  natura  ao  proprietatibTiB. 

Piinsquam  accedo  ad  veteram  scriptomm  testimoüia  ilo  thyn- 
nonim  historia  natiirali  afferenda,  breviter  praemoneatur,  liodie  hoc 
gen  US  piscinm  a  yiris  doctis  familiae  h>combridarum  adnumerari, 


1)  Recentium  thynni  nominum  lianc  snbinnpam  Beriem:  fdcpoc  vel 
CT€p€ü>vi  ad  Aeginam  vocatur,  'fXovixiac  ad  Zacjntbum;  thyuni  iuvenea 
a  qmbnidaiii  reium  nataralinm  peritii  et  a  vnlgo  pro  peiealiaribiis  tby&ni 
speciebus  babentuff  qaales  sunt  iiiaidTiKo  Leacadiae,  öpKuvoc  Tel  x<^''f<ivoc 
in  sinu  Volensi,  alicorti  in  niari  T^rrbeno  et  Adriatico,  albacore  Algarvae 
pro?inciiie  (cf.  Favesi,  Jüe  migrasioni  del  tonao,  1887,  p.  813). 
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Acanthopterorum  ordinis,  e  serie  Teleusteurum;  pro  ima>jine  qua 
piscis  nostri  fipnra  iiiustretur  minutissiraam  thynni  descriptioiiem 
biic  addere  saüs  habeo,  quam  promit  Blocbius  Sj8t  IchtbjoL,  1801, 
p.  21  sq. : 

*Thynnus.  Pinnis  dorsalibns  approiimatis ,  prima  15  spinosa, 
squiiouä  parviSi  integnä,  rotuudis,  pinnulis  supra  8,  infra  7,  piunis 
pectoralibns  longis  .  .  .  .  Corpus  obloDgum ,  camosiim ,  argentenm, 
Caput  magnu III ,  nudum,  acuminatum,  os  terminale,  rictus  amplus, 
dentes  acuti,  jtarvi,  conferti  in  maxillis  et  palato,  lingua  libei  a.  glal)ra, 
Oäsa  laliialia  lata,  narcs  bigeminae,  apertura  brginchialis  ampla,  mem- 
biana  branchiostega  septemradiata ,  squamae  miniinae,  moUes,  anua 
caudali  pinnae  propinquior  quam  capiti,  linea  lateralis  recta,  fere 
media,  pinnae  breves,  cauda  angusta  quadrangula. 

Habitat  in  maribiis  Eoropam,  Africam  et  Americam  anstralem 
aUuentibufl,  loogns  8^4  larias  10  pedee.  Caro  exquisite  in  dbo.' 

Quam  fli  oompaiamuB  deaeriptiooem  eom  yetemm  testimoiiiis 
magnmn  diflerimensuboculos  cadit:  apud  neminem  seripiornm  thynni 
fonna  ao  figura  aoouratiuB  ddineatnr,  ne  pinnae  apnziae  quidem, 
quae  propriam  huius  pisdum  generis  notem  pntebent,  nsquam  com- 
memorantur,  immo  speciea  atqaeimago  promptaonmibu^ietbenenote 
Bupponitur;  permultae  Tero  bic  illie  in  yeterum  HbriB  nobis  occurront 
obeerrationes  ao  nairatiuneulae,  aperte  baud  raro  fietae  yenmitemen 
uaqne  repetitae,  quae  pertinent  ad  tbjnnorum  proprietetes,  migra- 
tiones,  eapiendi  eoe  atque  apparandi  rationeB,  ut  fkoile  inde  eognoacaB 
qaantopere  boc  genue  piscium  yetemm  animoe  in  se  conyerterit. 
Collatia  i^tnr  undiqne  notia  et  obaerrationibuB  tbjnud  imaginem 
tenquam  operis  teasellati  instar  eomponere  einaqoe  proprietetes  ez- 
entere  conemur! 

Thynni  in  alto  man  degunt:  quare  ab  Oppiano  (haL  X  179  sqq.) 
ÜB  piscibuB  adsignantur  qui  in  immense  pelago  vagentur  procnl  a 
eontinenti  neqne  amiee  oras  frequentent,  quales  sint  thynni,  gladii, 
orcyni,  premades,  cybeae,  coliae  (cf.  ibid.  366  sqq.);  eUam  ab  Oridio 
fslso  (baL  94  sqq.)  tbjnni  inter  pisces  qui  pelago  gaudeant  nomi- 
nantor;  pelamydes  maxe  fluviis  vadisque  finitimum  incolere  dooet 
Oppianns  (hal.  I  113  aqq.).  Flinins  (XXXII  146  sqq.)  inter  pisces 
maris  peculiares  vocat  cybium,  cordylam,  orcynum,  pelamydem 
(apolectum),  sardam,  thynnidem,  tritomum:  desideramus  in  hac  no« 
minum  serie  thynnum;  in  paragrapho  praecedenti  (145)  piscibus 
amni  ac  mari  communibus  attribiiit  idem  th^Tinos  et  male  sibi  con- 
stans  thynnides;  q  iod  ut  probet  Gesner  (H.  A.  IV  p.  1151)  ex 
Rondeletio  do  tliynnis  rcfert:  SSubeunt  aliquando  flumina:  nam 
Ägatbopoli  visi  sunt  qui  iid  pontem  usque  conscenderent,  qui  a  mari 
aliqnot  passuum  milibus  distal',  et  apnd  enTidcm  (j).  1159)  notam 
e  Piatina  Cromonensi  excei^jtam  legirnus:  'Thyum  nascuntiir  etiam 
in  amnibns  ut  in  Nüo  Bheno  et  Fado'^  quod  an  rectum  sit  non 
habeo  dicere. 
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In  grege  thynni  viTiiiit  et  stunnlo  yenereo  coocitaÜ  ingentilnii 
tiinnis  sno  tempore  per  mare  migniit  ad  opus  fetifieaiidL  AriAtotelM 
inter  pisees  qui  gregatiin  iiMedimt  (drcXatoi),  quales  qooe  Yocaat 
nomine  oommuii  cnrBores  rbpo^dbac^)),  thynnoe,  pebunydes,  uniaa 
Bominat  (I  11),  alie  loco  (IX  96)  inter  pisees  gregales  thynnides, 
pelamydea,  Beombroa,  oolias  lefert,  Mnesttheus  (ap.  Atb.  YHIp.  357b) 
thynnoe,  acombroi,  thjnnides,  coogros;  cf.  Foljb.  Stiab.  I S,  15 
p.  24:  duwouc  dreXi^v  9€pOfi^vouc  iTOp&  Tf^v  'IroXiav;  dreXofiov 
xal  toomcTiKÖv  tiiynnidem  Tocat  Aiistotdea  (sp.  Ath«  VIIp.303d); 
diTObti|ii|Tiicof  pieces  m  Pontom  migiantes  appelhatur  apnd  loannem 
Damasc;  (Sacr.  ]mraU.  p.  525e).  —  X^^^  fnaanei,  quam  Yocem  ipso 
Arietotelea  interpretatnr  piaoea  qui  gregatim  reti  capiantor  (V  32: 
Ol  TUJ  biKTUw  1T€pl€x6^€V0l)  inter  alios  dicimiur  ihynmia,  i^damye, 
coliae.  —  ^udbcc,  flnti,  *Stri(niliDge'  quid  dgnificent  non  liquef ,  cum 
Ariatotelea  modo  uno  tenore  cos  momoret  cum  thjimis  (VIII 93. 94), 
modo  secernat  inter  se  (V  37.  VIII  89)*);  illud  quidem  conicere 
licebit,  eiusmodi  appellationibua  nihU  subesse  ut  ita  dieam  differentiae 
Bjretematicae,  praesertim  cum  non  exclndant  inter  ee,  sed  e  cetariis 
aut  macellis  petitas  esse,  nt  quibiis  hodie  quoqiie  uti  soleat  plebeeola 
(of.  L  Bona  Mejer,  Aristot  Tbierk^  1866,  p.  287). 

Tbynni  aeenndum  Aeliannm  (b.  a.  XV  3)  aut  aolitarii  natant 
nt  soefly  et  qnidem  maximi  eomm,  aut  bioi  more  lupomm ,  aut  gre- 
gatim quemadmodum  caprae  in  latis  pastionibus  pascuntur  (ujcrrep 
oöv  id  alTTÖXia,  TiXaieiac  vcfidc  vevenim^voi ,  cf.  Horn.  B  474). 
Magna  celeritate  imdas  percummt  (cf.  Opp.  bal.  I  181  sq,:  Guvovif  c, 
€v  IxOuciv  ^Hoxoi  6p^r|V,  KpaiirvÖTaToi;  nrentes  Auson.  ep.  XIV  61  P.), 
unde  noraen  ipsum  traxisse  videntur, 

Qiiod  attinet  ad  magnitudinem  thynnorum  quae  ad  ingens  cor- 
pnnim  incrementiim  augetur,  praetorqnnm  quod  eiusmodi  notae  uimis 
univorse  ut  seiet  apnd  vetcres  dicuntur'*)  aut  coTnparafive  ita  ut 
th/imas  ad  alium  quomübet  piscem  referatur'^),  ceria  magnitudinie 


1)  ^pnpr^^a^  pro  rerta  qT3a':^nm  |i!«^cium  ppecie  perperam  habet  Bar- 
th^leni\  St.  Hiliure  [U.iüi.  des  anim.  d'Arist.  1  p.  15n.:  il  serait  difficile 
d'ideutilier  c<;t  animal),  cum  nihil  aliud  illa  tox  eignificet  niai  quod  genua 
liogua  TeraaenU  Tocamnt  'ZogfiieV  (cf.  Aristot  YI  101). 

2)  Male  Yocabulum  interpretataf  est  Ael.  h.  a.  IX  46:  '^vd&cc  övoim 
9aXaTT(or  rti'ou'  ktX. ;  potius  comparaudua  est  loann.  DamaRC.  (1.  o 

'kOtA  TÜV  KüipÖV  TTiC  dvÖÖOU  UL)CTT€p  Tl  /)€0^a  TOUC  iX^OC  f|VWfl^OUC  KUl  blit 

T^c  TTpoTiovxiöoc  Ini  TÖv  €Os£ivov  pioviac* 

8)  eOwov  intfwf  Henand.  ap.  Atb.  VII  p.  308 o;  6i&wuiv  Zaiievk  t^voc 
Opp.  hal.  I  367;  Oir^pcmXoc  öpKOvttfv  ^fewsli  ibid.  182;  irriXaM^^cc  djjcvnvai 
ibid.  IV  644;  d(paupo{  ibid.  5^3. 

4)  tcombri  debiliores  tbynnis  Aristot.  VIII  79j  chelidones  et  mor- 
myri  maiores  tont  coUis  et  scombri«,  minores  thymiidibns  Epich.  ap. 
Atb.  VII  y>.  321a;  magnitndine  cedit  maximus  anlopias  maximis  thymui 
Ael.  h.  a.  XIII  17;  antacaei  in  -iniT  Istri  ad  maximi  tbynni  marpiitndinera 
accedunt  ibid.  XIV  26;  amiis  minus  est  corpus  quam  tbynnia  Opp.  hal«, 
II  656;  cordjla  maior  tenui  lacerto  Mait.  XI  62. 


Digrtized  by  Google 


Thjnnoram  captnra  quanti  faerii  apnd  Teteres  momenti. 


17 


indicatio  reperitur  apud  Aristotelem  (Vill  176):  'fjbn  ^*  ^XrjcpGr] 
Tcpujv  Guvvoc  ou  CTttö^öc  |i^v  fjv  xdXavTa  TtevTCKaCtCKa,  tou 
oupaiou  t6  blacTTiiyia  buo  —  baec  eod.  Med.  O  scripiara  eerto  zeei- 
pienda  est,  ir^vre  vulg.  ^  tc/jx^uiv  fiv  Ka\  cin9o^f)c';  hoc  loco 
öi6cTTiMa  ToO  oöpaCoti  in  hvnc  modum  intellexerit  quispiam,  ut  totius 
pisois  a  capite  nsqne  ad  caadam  longitudinem  oompatari  potet;  to- 
rum  si  eossiderarit,  insolitae  magnitadiziiB  exemplum  ab  Aristoiele 
affexri,  ne  ir^VTC  qtiidem  leetionis  ynlgatae  enbita  in  haue  oaloulnm 
quadraro  &cile  mtellegot,  qaippe  quae  menBorae  nostrae  2^  5  metr. 
refipondoant:  sed  quid  mirum  in  pisee  qni  2  ad  3  rarins  4  ad  5  metr. 
longitadinem  asseqaitar?  (cf.  Benecke  in  Hdb.  d.  FiBcbz.  u.  Fischerei, 
ed.  M.  V.  d.  Borne,  1886,  p.  83.)  Optimo  vero  res  se  habet  si  caudae 
latitudinem  illic  indicari  existimamus,  id  quod  yerba  ipsa  commendant 
(cf.  Plin.  IX  44,  qai  locum  sie  vertit:  *in?enimus  talenta  quiudecim 
pependisse  ▼etastom'  —  pro  einsdcm  correzit  Birt  (1.  c  p.  146), 
cf.  T^P(A)V  —  ^caudae  Litiiadinem  duo  [qainque  Hard.  ex  Arist]  ca- 
bita  et  palmum'):  cum  enim  caiidae  latitudo  ter  et  dimidio  circiter 
aut  qnater  contineatur  in  toto  tbynni  corpore,  longitudo  efficitur 
4  ant  4.6  metr.,  quae  bone  qnadrat  in  mensuras  modo  allatas.  Eo 
minus  quidem  €um  hac  ratione  quindecim  talentum  pnndus  convenit; 
quod  aegre  8  ctntenaria  ponderis  recentioris  assequitur,  rnm  cete 
tarn  immania  10 — 18  ceaten.  poiidus  habeant;  sane  quidem  aesti- 
mationes  minime  sibi  constant  et  eadem  mensura  diversis  temporibus 
aut  diversis  locis  diversa  ratiou©  certe  constituta  est.*)  Tbynni  vel 
roaximam  quem  attulimus  modom  multo  excedentis  mentionem  facit 
Richter  (Icbthjotheol.  II  p.  376),  anno  1565  ad  Gedanum  capti, 
32  pedes  longi,  16  pedes  crassi,  cuius  in  cuto  tota  classis  navalis 
depicta  sit:  sed  qnidem  pro  balaena  |)otius  procellis  ac  fiuctibus  in 
illas  oras  delata  illum  ceLum  habendum  esae  putabimus.  (cf.  Blocb, 
Naturg.  d.  F.  p.  97^) 

Quodsi  tarn  iogentifl  incrementi  exempla  Aristotelem  non  fuge- 
nmt,  eo  gravinB  offendit  id  qnod  legimns  apnd  enndem  TI 105:  ^tCtci 
b'  ivi\  bi3o'  (vita  longissima  hie  bienni  Plin.  IX  53);  nee  possnm 
non  confiieri,  non  liquere  mihi  argumentationem  qna  ntuntnr  pisea* 
toree  secnndQm  philosophom,  cum  tarn  eziganm  Titae  tempns  thynnie 
adscribnnt:  'cum  aliquando  defedssent  thynnidee,  thjnni  quoque  se- 
qnenti  anno  defeceront;  videntor  enim  esse  ihjnni  pelamydibuB  nno 
anno  grandioree'..  Hanc  notam  antecedit  altera  qua  doeemnr,  thynnos 
prae  pingaedine  dehiscere  (cf.  Plin.  ibid.):  ntramqne,  praesertim  onm 
ipsum  t»tne  tenorem  male  Intereidant,  unmnia  indodunt  Aubert  et 


1)  Qaod  ad  talontnm  nftinet  exempH  jrratin  afferam  Hesjcb.  s.  v.  rd- 
XavTOv  (52)'  Xhpai  ^Kaxuv  eiKOCi  tt^vtc  Kard  tov  ^i'fav  *€irupdviov,  et  ibid. 
(69):  TdXavTov  craGiLiöc,  ZxifÖQ.  öX^fj  Xixpujv  Ikqtöv,  f\  ^KOrdv  dicoaiilvTe,  f\ 
Ikotöv  ^EnKovraTT^vTC.  i)teTpaN6aa.  j^xÜUa^KordvicevTTiKDVTaböo.  Cetemm 
er.  anitmsb,  Meiiol. 

Jahib.  £  dMt.  VbSUL  SvppL  Bd.  Xym.  2 
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Wimioer  (ed.  II  p.  61  s.),  verba  biappriTVuvrai  nsque  ad  nnXo^ubuDV 
progloflsematenuuqgioali  rati  ad  bio#TiirvuVTat  paololum  praeceden«, 
ubi  adnotatur,  acus  marinas  penaepe  ante  partum  disrampi. 
Ceterum  addere  lioeat,  etiam  apad  Blochium  (1.  c.  p.  98)  thjomos 
oommemorari,  quorum  cutis  prae  obesitate  rupta  striis  notata  fiierit. 

Squamis  iadacti  sunt  perexiguis  ac  facillime  deciduis,  ut  levia 
videantur  esse  corpora,  unde  Xcioi  ab  Aristotele  appellantar  iiiia 
cum  GOngris  etanguillis  (II  57);  Artemidorus  (Ooirocr.  II  14  p.  104) 
inter  eo8  pisccs  nominat,  qui  sqnamatis  simües  nee  tamea  squamia 
praediti  sunt  —  thjnnus,  premas,  pelamys,  simns,  spbyraena^  colias 
alii  — ,  quorum  yisus  per  somnium  obiectus  sperata  irrita  fore  por- 
tendat.  Mnesitheus  (ap.  Ath.  VIII  357b)  thynnos,  scombros,  thyn- 
nidcs,  rnnf^ros  piscibiis  squamatis  adserit,  quare  dXembuiTUJV  pro 
XtmbujTUJV  ("ftvoc)  scribendum  esse  coniocit  Hvictin«,  cnm  iiiia  cum 
congris  memorentur,  coUato  loco  Aristotelico;  sed  piaestat  foitasao 
XtITlbuiTUJV  vocem  ex  Xckuv  per  dittographiani  profeclam  putare.  , 

Color  thynni  niger  est  vel  potius  e  caeruleo  nigricans  (cf.  Ar- 
fedi  Ichthyol,  1702,  III  p.  210;  Ri^so,  Ichthyol,  de  Nice,  IHIO, 
I  .  'la  partie  siiperieure  rfefit  cliit  uno  belle  nuance  d'acier  poli, 

rmfi  1  leure  brille  de T^clat de  rargent'):  ^eXav  9uvvu>v 2Ia)jevec  -f^voc 
Upp.  bal.  I  367;  if\h  Töp  cImi  Guvvic  q  jitXaivd  coi  Kai  Oiivvoc  e 
coniectura  Kaibelii  pro  Guvvlc  f)  fieXaivdc  9\  k.  8.,  fr.  Cratin.  (ap. 
Ath.  Vll  303 d);  in  tabula  Philostiaii  quae  thynnorum  capturam 
repraesentat  (icon.  XIII  p.  390)  thynni  snperiores  plane  nigri  vi- 
dentur,  inferiores  toi  le  magis  magisque  palloscenti  picti  sunt,  prout 
oculorum  acies  in  aquam  altius  penetraiis  hobetatnr.  Tmae  corjxnis 
partes  albescunt:  Ouvvujv  le  XeuKci  CiKeXiKÜJV  UTrqTpia  [XtuKÜJV  A: 
corr.  Kaibel]  Thoopomp.  ap.  Ath.  IX  p.  399d;  cf.  Aristot.  IV  116, 
tibi  iiaiiatur,  tlijimoö  nonnnnquara  capi  quiescentes  Kai  id  X€Ukgi 
UTToqjaivovTac,  id  quod  incpti<sinie  Gaza  euniqiie  seciiti  alii  intel- 
lexerimt  de  albidis  oculorum!  Ne  habent  quidem  oculi  albuginem: 
immo  vero  thynnorum  oi  uli  nigri  sunt  iride  argentca  limbo  aureo  ter- 
minata  (Artedi  Ichthyol,  ill  p.  210),  palpebris  vilreis  atque  immo- 
biliboB  tecti  ante  pupillam  orbis  instar  perforatis  (Benecke  in  Hdb. 
d.  F.  ed.  M.  y.  d.  Borne,  p.  83). 

Daxtro  oenlo  ihyniios  acrius  cemere  quam  sinisiro  vnlgatisBima 
apud  yeteres  erat  sententia:  *  thynnos  Pontum  intrantes  atque  inde 
redeuntes  deztrom  littus  Semper  legere  aatiqinsfimia  temporibus 
ante  Aeschylum  poetam  obsenratum  fnit;  unde  qoidam,  quorum 
auctoritate  tarnen  non  confidere  Axistotelea  Tidetnr,  arguebant  ihfn- 
num  smistro  oeulo  debilem  esse.  Quam  qnidem  opinionem  yauam 
esse  etsi  pisois  inspectio  diligens  doceie  potent  Teterem  &mam  sequi 
Plntarchus  et  Aeliaaus  maluerunt'  (Sobneider  ad  Ael.  IX  42).  Sed 
ne  recte  quidem  res  se  babet:  nam  postquam  Pontum  intraTenint 
partumque  circa  Haeottdem  edidemnt,  eodem  quo  profecti  sunt 
itinere  mazima  ex  parte  reyertnntur,  ut  sinistrorsum  ezeant:  quam 
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migrationis  rationem  uiiiis  refert  Strabo  (XII  3,  19  p.  549)  de 
agminibns  cordylae  et  thjnuae  et  pelamydis,  cum  illa  mirratiuncula 
piscatoria  iterum  atque  ilerum  repetatur  apud  scripiores  et  graecos 
et  latinos  (Aristot.  VJll  92,  Flui  soU.  an.  XXIX  p.  979,  Ath.  VII 
p.  301  e.  a030;  Ael.  b.  a.  IX  43,  scliol.  Opp.  IV  504.  525,  Ensiath. 
p.  994;  Plm.  IX  50,  Solin.  p.  90,  5,  Isid,  origg.  XII  6,  14),  ao 
plerumque  qnideni  citato  versn  Aescbyleo  (fr.  301 N): 

To  CKaiov  djifxa  TrapaßaXiüv  duwou  biKt)v, 

qao  poeta  aUnsit  ad  Pteees  oculos  detorqnenteB  (crpaßdc)  teste 
fiastathio  (1.  c);  cnina  loci  immemor  Droysen  fabulae  eaidam  Aeschyli 
satjricae  vindicare  Tersom  conatua  est  ad  Henmlem  deridendnm 
aride  ooolos  iaTertentem  ad  porcellum  qni  m  Tem  assetar  (cf.  Droysen, 
Aiflohylos,  *1884,  p.  432  sq.).  Eodem  Benan  ad  tbyxmum  fortaaae 
referendum  est  Sopbronis  fragmentum  ex  Thyxmorain  venatore  ex- 
cerptum  ^XoSiIiv  Tdc  Xotdbac'^)  b.  e.  ocuIob  detorqnens,  quod  legimns 
Stym.  K  8.  y*  Xofd&ec  cam  nota:  Cuü(ppu)v  OuvvoOripaic  (sie), 
ütrumque  oculum  tbjnnoriim  alioquin  obtttBnm  esse,  id  quod  addit 
Aiistoteles  (q}ucet  ouk  6Hu  ßXenoVTec,  utroque  natura  bebeti  Plin.  1.  c.) 
pro  spurio  additamento  nncinis  inclüdunt  Aubert -Wimmer  (ed.  II 
p.  159)  neqne  ininria;  Birt  (de  hal.  p.  149),  cui  baec  satis  mire 
adiecta  esse  videntur,  restitnere  vult  cpucei  ouöfTf puj  dhj  ßX^TTOVTCC, 
so'l  non  inteilego  quo  successu.  —  Hiemo  pelaMiydinii  lumen  ocu- 
lonirii  bebetari  docet  Oppianus  (XV  526);  X^^*^^  pelamjdem  vocat 
Marcellus  Sideta  (v.  63). 

Tbynnum  marein  a  tbynno  femina  eo  discrepai'e  legimuB  apud 
Aristotclem  (V  32),  quod  liaec  babeat  sub  venire  pinnulam,  qua 
ille  careat  (cf.  Plin.  IX  47);  ä(papea  buius  pinnulae  ventralis  nomon 
exblbent  Codices  apnd  AristotGlem  (cf.  Hesycb.  b.  v.  d9apeuc'  toö 
0r|X€OC  6ijvvf)i)  TO  UTTÖ  Tfj  yacTpi  TTxepuYiov),  dt0€pa  apud  Athenacum 
(VII  p.  oU.'jC.  d),  qui  illum  exscripsit;  quid  hoo  loco  seiiberit  pbilo- 
sopbus  non  liquet,  cum  nibil  tale  a  recentioribus  observatum  sit 
(cf.  Schneider  ad  Art.  Sjn.  pisc.  p.  54):  sane  mireris  pinnulam  istam 
commemorari,  pinnas  spurias  non  commemorari,  qnibos  tarnen  thynni 
flcombriqne  loenlentiBaime  diffenint  abaliis  piacibus;  totam  clauBnlani 
pro  insitieia  mumuB  inclodimt  Anbert-'Wimmer. 

Tbynni  ac  pelamydes  in  Ponte  Euxino  fetifieant  neqne  alibi 
usquam  (Aristoi  V  86  Aib.  VII  p.  319a,  Plin.  IX  47,  Solin. 
p.  90,  5)  et  quidem  circa  Uaeotidem  palttdem  atqne  in  bac  ipsa 
(StraK  Vn  6,  2  p.  320,  Xenoer.  IV  84£6^  Opp.  IV  506  sqq.);  nee 
defneront  qni  ipBom  MaeotidiB  nomen  deriyarent  ab  illo  officio  tanqnam 
obstetricio  (cf.  P8.-Hipparcb.  in  Anall.  Eratostb.  ed.  MaasB,  1883, 


1)  of.  Poll.  onom.  II  70  Xordbec;  Panl.  Sileni  Antbol.  V  870. 

6.  *lvft«|n)  5*  ödicivdoc  ^x^i  x^ip^v  alOovroc  afYXnCi 
dXXd  TCtdv  XoTdftttiv  iTo]lkA&v  d4paupoT^i|v. 


Digitized  by  Google 


20 


Fanlos  Ehode: 


p.  147:  dv  f|  TTüc  ixBiJC  aTTOjLiaiouTai ,  öBev  kqi  MaiÜTic  u)V0Mdc9r|; 
schol.  Opp.  IV  5(i6:  MaiujTic,  f|  fiaieOouca  f|  ipecpouca  touc  ixönacV 
Propterea  illa  lüca  piscium  agmina  petunt,  (luod  ainnium  iiquosorum 
copia  in  Pontum  ac  Maeotidem  influentium  aqua  dulcior  facta ^)  ap- 
tissiraa  est  ad  parvulnm  partum  uutriendum:  quin  etiam  pecora  — 
si  fluidem  tidea  habeuda  est  auctori  Peripl.  Pont.  Enx.  (c.  X)  — 
Ponti  accolae  ad  mnre  dedurere  ßolebant  ut  indc  potarent  n"\i  sine 
aliquo  emolumento;  accedit  quod  limosae  illue  maris  partes  largum 
ac  praeclarum  pabuliim  buppeditant  et  quod  carent  beluis  grandio- 
ribus,  cum  praeter  phocaenam  et  delphinum  nulla  sit  in  Pento  et 
quidem  delphinns  ipse  pusillus  (Aristot.  VlU  90  sq.,  Ael.  h.  a.  IV  9, 
Philo3tr.  iumgg.  XIII  p.  390). 

Coeunt  tbynni  scombrique  circa  finem  Elaphebolionis  h.  e.  post 
Id.  Mart.^)  (  Aristot.  VI  105)  post  Uititationeni  hil  eruaui  (Thoophr, 
Alb.  YII  p.  301  e),  pariunt  ciica  iniuaiu  iiccatombaeonis  b.  e. 
luniu  uiuunte  (xinstul.  1.  c,  V  37  =  Ath.  VII  p.  303 d);  partum 
edunt  tanquam  in  folliculo  (oiov  iv  BuXoiKip,  OuXaKoeibdc),  in  quo 
insunt  multa  et  minuta  ova.  Thjnnia  semel  parit,  sed  quod  prae- 
mature  partem  OTorum  edit,  partem  serius,  bis  parere  yiddtur;  et 
prima  qoidem  aabolas  circa  Posideonem  xnensem  editnr  ante  bmmam, 
poaterbr  vere  (Aristoi  V  38).  DüfienltaiB  qnae  ister  ntnunque 
Aristotelis  loeiim  intercedit  aliqi»  ex  parte  eo  fortasse  poteet  ex- 
pediri,  quod  a  piscatoribaa  sine  dobio  obserratnm  erat,  id  quod  com- 
probatur  experientia  officiiiamm,  in  quibtu  hodie  o?a  pisttom  arte 
exolndimtar,  eoeondi  ae  fetificandi  tempns  admodmn  pendere  ex  alfris 
aquaequQ  tepore:  quo  mitior  ooeli  tempeetae,  eo  matniias  pisces  et 
coeunt  et  pariimt  eoqae  celerias  receoe  saboles  angescit;  velat  ova 
Clnpeae  barengi,  cuiiu  greges  diTeraisBunla  anni  temporibnt  m  sin- 
giük  oris  fetifioant»  eodem  enccessn  prospero  matnrescont  enb  qua- 
libet  teporia  condMone  quae  acalae  oentenariae  gradibua  indicontar 
a  dinudio  naqae  ad  aextom  deoüniun,  aed  ant  40—60  diebna  opua  est 
ant  6 — 8  ad  piadenloa  ex  oYia  exelndendoa  (cf.  M,  t.  d.  Borne,  Hdb. 
d.  Fiscbz.  p.  60).  Qnare  ne  eodem  qnidem  loco  tempna  quo  genna 
aliqnod  piadumfetifieat  ceriia  amd  menaibna  hebdomadibitave  coC&rcere 
licet  ao  molto  praeatat  ad  ceitaa  quaadam  remm  natnrae  vicissitn* 
dinea  fetnram  referrOi  velttt  cum  g]aoiea  aolyitiir  ant  cnm  arborea 


1)  cf.  Polyb.  IV  42:  öcai  jap  hrx  vCv  y)  MaiüJTic  TXuKUT^pa  rf^c 
TTovTiKf^c  ÖaAdm]c  tocoOtii^  6eu>p€iTtti  öiacp^pouca  irp09avu»c  t\  TTovnirii 
rf\c  Koe*  fipöc 

2)  In  menribot  Teterum  ad  nostram  anni  divkionem  xeferendia  et  in 

cerÜB  tümporibus  astronomiciB  constitaendis  tabellas  aecntas  enm  qnas 
proiiiunl  Anbert  et  Wimmer  io  editione  Aristot.  bist.  anim.  1  p.  187  sq., 
Becundum  Jdelerum  (Eist  Unters,  über  d.  astron.  Beobb.  d.  A.,  18d6,  et 
Handb.  d.  Chrono!.  I)  et  Hattviiorhim  (Deber  d.  Berecba^.  d.  Anf-  nnd 
ünteig«  d.  Sterne,  1862),  qui  sidenim  ortns  et  ocoaaiu  hehacot  rOTOCaTit 
ad  aannm  430  a.  Cbr.  n.  et  ad  horisontem  Athenamm. 
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fruticesque  gemmuit.  Accedit  quod  opus  fetificandi  per  complures 
hebdomadoB  pexmanet,  onm  inniores  pisoimD  alio  tempore  pariant 
atqne  aetate  snperiores  et  plnrima  genera  aoo  Bemal  edant  iotnm 
fetum  8ed  partim  tempestiTom  partim  eordnm  minoribiiB  maloribme 
deinoeps  portionibns  (ibid.  p.  43).  Dabitari  neqnit  quin  tbjnnus 
non  nisi  fetificandi  cansa  ad  litora  aoeedat;  cum  advenit  femisarom 
ova  parom  quidem  adolta  sunt,  sed  oelerrime  incrementnm  capimit: 
thynoamm  Aprili  mense  oaptaram  orarinm  15  dreitor  nneias  pendit, 
eamm  qnae  Maio  ia  retia  moidont  plns  6  Idlogr.;  oomplnra  centemi 
milia  qnaeqne  oontinet  ovorum  (cf.  Brebm^  ThierL,  Vin  p.  96),  non 
tarnen  maiora  papaveris  seminibus  (c^  Bloch;  Naturg.  d.  F.,  p.  98). 
Siiiam  proles  celerrime  adolescit:  lulio  mense  pisciculi  ex  ovis  prode» 
imi,  pOBt  aliquot  dies  pondus  habent  unciae  unius  semis,  Augusto 
mense  iam  4,  Octobri  30  nnciarum  pondus  adepti  sunt  (cf.  Brehm, 
I.  c).  Quae  res  non  ignota  erat  Anstoteli,  qoi  baeo  fere  adnotat 
(V  106):  thynnidum  incrementum  celerrimtim  est;  cum  enim  pariant 
pisces  in  Ponto,  ex  ovis  nascnntur  quas  vnlgo  vocant  scordylas,  By- 

diebus  adolescunt;  auctumno  e  Ponto 
exeuot  cum  thynuis,  vere  iam  factae  pelamydes  illuc  redeunt. 

Thynni  carne  vescuntur  (Aristot.  VIII  28)  et  ne  abstinrut 
quidem  a  suo  ipsorum  partu;  quare  Oppianus  (l  756  sqq.)  nullum 
tbynna  iniubüorem  piscem  n^c  malevolruiia  ])rovectiorem  in  man 
babitare  exißtimat  eamque  'vnXrjc'  (ibid.  IQüjei  'ßapuqppujv'  (IV  505) 
epithetis  notat;  sed  iniuria  thyDnae  8oli  illam  crudelitatem  vitio 
vertit,  cum  oranes  pisces  quidquid  i)artus  sui  apprebendunt  devorent 
praesertim  carnivori  (ct.  Aristot.  VIII  28;  —  Lenz,  Zool.  d.  a.  Gr. 
u.  R.,  p.  503,  Brehm  p,  13  sq.).  Nonmin(|uaiu  tbjnni  ctiam  i'aco 
vescuntur  (Aristot.  VIII  33).  Ad  Carteiam  teste  Strabone  (UI  2,  7 
p.  145)  thynni  nntrinntar  glande  quema,  quae  in  man  nascitnr, 
hnmilis  plane  sed  praegrandem  frnctnm  generans;  haee  arbor  etiam 
in  terra  per  Hiepaniam  ireqaemi  nascitor,  magna  radioe  eiont  quercus 
perfeetae  eed  Stirpe  inferiore  quam  qnercna  hnmilis;  tantam  frnetne 
oopiam  gignit,  nt  litnB  maxis  infra  et  extra  Golnmnas  oppleatnr» 
Foljbras  tradit  hano  glandem  in  Latinm  nsqne  eici,  nisi  forte,  in- 
qnit,  etiam  Sardinia  eam  procreat  et  Ticina  hnic  loca;  thynni  yero 
qnanto  magis  ad  GolnmnaB  acoednat,  taiito  finnt  macriores  nntri- 
mento  deficiente.  Qnare  tanqnam  Bnem  marinnm  esse  hoe  animal: 
glande  enim  ddeotari  eaqne  ezimie  pinguescere,  et  qnando  glandinm 
copia  nascator,  mnltos  etiam  nasd  thynnos  (cf.  Athen.  VÖ  p.  302 
c.  dy  Enstath.  p.  994).  Hoc  thjnnoram  nutrimentum  iion  tarnen 
generali  ab  arbore  qnadam^  qualem  quidem  similiter  depingit  Theo- 
phrastus  (hiat  plant.  IV  8,  8),  sed  esse  Fucum  vesiculosum  quem 
Toeant  hodie,  docuit  E.  Meyer,  Boten.  Erläutt.  i.  Strab.  Geogr*,, 
p.  SBqq.  —  Nec  minns  pnrpuram  seciatur  thynnus  prope  tor- 
ram  ab  extero  man  usqae  ad  Siciliam  (Strab.  V  2,  8  p.  225). 
CoracinoB  tbymmm  dncit  (Opp.  III  184),  orcjnns  asello  delectatur 
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(ibid.  191),  qua  d«  causa  piseatores  pro  esea  lios  pisoaa  kamo 
affigebani. 

Ad  Pbamadam  'dalphini  dum  avidisBime  piscium  greges  aeo- 
tantur,  cordylae  potisumum  ae  tbyimae  et  pelamydis,  praeda  pui- 
gaeBoont  ao  faoile  capiontor,  cum  petxdantiuB  ad  Htiu  aocedant 
(Strab.  ZII  8,  19  p.  549):  neqne  inCFodibile  est,  ibymiQm  fugatnm 
et  delpbiiiiiin  perseqaentem  rapidiBsimo  impeto  veetoB  tum  in  litore 
interdom  qnaBsari,  ut  est  in  fiibiibi  Aesopea  167  H.  In  fteto  Sienlo 
cnm  praeter  ItaHaim  gregatim  femntur,  poBtqaam  in  ipsnm  euzipnm 
indderunt  et  Sieiliam  attingere  probibentnr,  a  maioribiis  beluia  thjnni 
interdpiuntiu',  delpbiniB,  canibuB,  alüa  cetomm  similibns;  qua  ex 
venatione  saginantur  galeotae,  quoa  etiam  xipbiae^)  et  eanes  dici 
ainnt:  Polybins  (ap.  Strab.  I  2, 15  p.  24),  cni  bane  notam  debemiis, 
fiibnlam  ßcyllae  Homericam  inde  exortam  esse  suspicatur  citaüs 
Tersibus  )i  95  sqq.  Ad  Taprobanen  insulam  tbjimis  balaenae  insi- 
diantur  (Ael.  h.  a.  XVI  IB);  etiam  caUichthya  thy&niun  aeetatnr 
(Opp.  III  191). 

Nec  minus  aves  rapaces  tbynnis  insidiari  inde  colligimus,  quod 
in  niimia  Sinopes,  Olbiae,  Istri  aquila  ceroitar,  baüaeetoB  qui  yocaltar, 
tbynnum  diyellens  (vide  infra!);  etiam  in  asse  Romano  aquila  con- 
spicitor  tbjnno  insistens  (Oarncci}  Sjll.  inscr.  lat.  p.  53).  l^on  hostile 
qoid  agentes  sed  emolumenti  causa  ceppbi  ayes  maxime  eomitantur 
thjnnos,  quod  aluntur  carunculis  quae  ab  üb  pisciculis  quos  illi  den* 
tiboB  discerpunt  in  aquis  relinquuutur  (Opp.  ixeut.  II  10). 

Thynni  validum  piscium  geniis  sunt,  sed  post  primum  impetum 
deflciunt  viribus  sauguino  torpescente  ac  remissi  celerrime  inferiores 
exsistunt  lioste  nlacritnr  adversante;  quare  aulopias,  qiiamquam 
raaxinius  maximis  thjnnis  magnitudine  cedit,  vi  ac  robore  fortaeae 
öupenor  evadat  e  certamiue,  qiioniam  aulopias  multo  magis  perse- 
yerat  (Ael.  b.  a.  XIII  17),  Omnino  facillime  metu  territantur  (cf. 
Ovid.  hal.  98:  pavidi  thynni);  qnae  thyunorum  timidiias  e  nonnullis 
observationibus  narraüunculisque  a  veteribus  dcducitur  et  a  recen- 
tioribus  comprobatur:  iu  euripo  Bospori  Tbracii  iiixta  Chalcedonem 
saxo  niiri  candoris  adeo  terrentur,  ut  praecipite  agniine  adversum 
Byzantii  promunrorium  petant  (Plin.  IX  50) j  in  Cypro  insula  fenmt 
tumulo  reguli  Hermiae'iuxta  cetarias  marmoreo  leoni  fuisse  inditos 
oculos  e  zmaragdis  ita  radiantibus  etiam  in  gurgitem,  ut  territi  thynni 
refugerent,  diu  rairantibus  novitatem  piscaturibiis,  donec  mutavere 
oculis  gemmas  (Plin.  XXX YII  66);  pelamydes  meium  habent  tene- 


1)  Gladium  pisceni  thynno  iufestissiinum  esäo  saepias  antca  creditum 
est,  nou  tarnen  reoentioribus  comprobari  videtur  obserTatiouibus:  secun« 
dum  Brebminm  (p.  96.  119^  et  maiorea  et  minores  a  oarebariis  et  del- 
phiniB  vemuido  atqne  iimdiando  infestantur,  cum  gladio  amice  viveve 

videntur,  ideoque  saopina  coniuncti  iter  faciiint,  —  Tbynni  nntriuntnr 
praeciiiue  spraitii»,  sarduliis,  aliis  id  geiius  pisciculis,  ]inietcr  consuetu- 
dinem  scombrig  et  piscibos  volautibus,  iutordum  cuucbis  (p.  96). 
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bricosuni  (tpüßov  6p(pvaiov),  iit  docet  Oppianus  (IV  5G3bqq.),  ac 
si  quid  iu  mare  inciderit,  contremiscunt,  ideoque  sub  crepusculum 
remonim  contorumque  strepitu  iu  retia  compelluntur.  Hodie  quoquo 
piseatoreg  manibas  teirienliB  ntontnr  ad  thynnos  oapiendos,  velut 
manipulis  arenae,  qaibns  tbynnos  in  roUa  dispofita  unpeUaiit  (et 
Brehm,  p.  99);  Richter  (IcbthyotheoL  p.  464)  tbynnoB  ieniiiibnB 
adeo  ienitari  ait,  nt  tanquam  de  indoBtria  in  reiia  ac  manne  pisoa* 
toram  sese  praecipitent:  sed  qnid  minim?  male  pina  addit,  Venn 
Gott  redet,  wer  sollte  sich  nicht  fttrohten,  nnd  wenn  der  Herr  sehilt» 
wer  sollte  sich  nicht  entsetsen?'  Thjnnos  ab  oris  Francogalliae 
anstralis  tormentomm  beUioormn  fragore  depnlsos  esse  refert  Miliin 
(Voyage  dans  les  d^p.  du  Midi,  1807,  p.  472). 

At  iidem  teste  PUnio  (IX  51)  na?igia  yelis  ountia  oomitantes 
mira  qnadam  dolcediue  per  aliquot  horarom  spatia  et  passuum  milia 
a  gabemaculis  spectantor  ne  tridente  quidem  in  eos  saepius  iacto 
territi,  unde  a  quibusdam  pompili  vocantur;  in  Indioo  man,  ut  narrat 
idem  (IX  4),  Magni  Alexandri  classis  tanta  thjnnorum  multitudine 
obruta  est,  ut  ^baud  alio  modo  quam  hostium  acie  obvia  contitirinm 
agmen  adversa  fronte  direxerit:  aliter  sarisis  non  erat  evadere,  non 
voce  non  sonitu  non  ictus  fragore  terrentur,  uec  uisi  ruina  turbantur'. 
Haue  milit'iin  Macedonum  sub  Clearcho  profectornm  uarratinnculam 
in  tbynuos  peculiariter  trauslnlit  Pliniiis,  quo  iure  aut  quo  auctore 
uöUH  neäcio;  eandem  de  cetib  generatim  narrant  Diorloms  Siculus 
(XVIT  6  p.  243  sq.)  et  Arrianus  (Ind.  XXX  1  sqq.),  «Je  paysetenbus 
Strabo  {XW  12  p,  726):  qui  tarnen  auctores  facile  beluas  fugatas 
esse  tradunt,  tubarum  sonitu  et  plausu  exaudito;  Strabo  addit,  etiam 
eos  qui  ipsius  temporibus  in  Indiam  navigarint  beluanim  vastitatem 
eanimque  apparitiones  aliirmare,  sed  neque  confertim  neque  crebro 
aesäe  ofterre  et  discodere  clamoiü  a,c  tubib  repulsas. 

iiL  Ünctu  tarn  insigni  tbynni  praediti  sunt,  ut  sagacisbimu  aum 
tempora  noverint  neque  ad  aequinoctia  solstitiaqae  percipienda  iu- 
digeant  canonum  astronomicorum  (Flui  soll  an.  XXIX  p.  979,  Ael. 
h.  a.  IX  42);  praeter  hanc  sdentiam  mathematicam  Plntarchns  (l  c.) 
üsdm  attribnit  optices  quandam  notitiam,  cnm  in  deztro  ocnlo  qao 
aesios  cemant  ia  migrationibus  corporom  tatelam  ponant,  nec  minns 
artem  arithmeticam  qua  ntantnr  in  agminibns  ad  cnbicam  rationem 
institnendis.  Minus  benevole  de  thynaorom  indole  atque  ingenio  indicat 
Lneiaana  (Loy,  trag.  c.  25),  qui  lovem  Neptono  oommentum  thynnos 
redolens  ac  nimis  pingue  exprobraniem  Udt  —  duwiS»b€C  rd  ^v6ü- 
MflMO,  ^stocfcfischartig'  apte  yertas  — :  *£!rgo  melins  tob  aliud  ezeogi- 
täte',  inquit  Neptunus,  ^si  mea  adeo  ad  thynnos  a  Tobis  relegantvff' 
(€1  rdfid  ouTUJC  ujuTv  dTTOTeOuwiCTai).  Ac  sane  quidem  tbynni  ad- 
modum  stulti  sunt  *wie  alles  Heerdenyieh'  (W.  E.  Weber  ad  Hör.  saL 
n  6,  44  p.  412). 

Galore  tbynni  laetantur  prae  ceteris  piscibns  omnibus  ac  prop- 
terea  arenam  litoralem  petont  et  in  sununo  aequore  innatant,  ut 
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tepore  potiantur  (Aristoi.  VIII  128  Ath.  VII  p.  801  e);  Aelianas 
qoidem  (h.  a.  XV  3)  thynnonun  agmioa  qnae  Ganicitlae  ezortu  in 
PoDtum  festinant  idciico  ooasüpota  et  taaqnam  coniezta  natare  putat, 
nt  flactibos  boUb  ardore  calescentibns  itmbra  quodam  mcdo  perfru- 
antur  oorponua  ooniimctione. 

Interdia  irhjadeB  vagati  solent,  noctu  quiescer«  ao  pabnla  quae- 
rm,  emn  vero  luna  splendeat  proficisci  nequo  quiescere  (Aristot. 
VIII  93);  rhyadum  toz  ut  boo  looo  eiiam  ad  tbjimoB  referainr  ipsa 
leoÜo  eontinua  posoere  Tidetur  et  nescio  quo  pacto  admonemur  le* 
sponsi,  qnod  Fiaistiato  dedit  Ampbüytus  harioluB  (Her.  I  62): 

60voi  b'  oi>Ai]couci  c€XT]vainc  bid  vuktöc. 

Sonmo  ihjimos  indnlgere  inde  concladit  AriBtoteles  (IV  116)^ 
quod  thyimoram  piscatoreB  saepe  donnientes  eos  oirenmdent  retibiia, 
id  quod  ex  eo  appareat,  qnod  quiescentes  et  itna  corporis  albentia 
pandentes  Qjä  XeuK&  ^iToq>aivoVTac^  capiantnr:  noctu  potliiB  quam 
iuterdin  dormire  ita  sopitos,  ut  ne  iaciu  quidem  retium^)  moveantur, 
Similiter  Flutarchus  (soll.  an.  Le.)  delpbinum  itemque  thyimmn  cum 
iudigeant  somni  in  summo  aequore  sublime  fem  re&upinoB  adnotat 
ae  leni  flumine  yectos  ad  litus  appellere,  tum  ezperrectos  altum  re- 
petere  ideoqne  requiete  non  sine  äiiqua  molione  perfrui.  Plemmque 
vel  ad  terram  vel  ad  areuam  yel  ad  lapidem  in  fundo  pieces  pro- 
cumbunt  aut  Bub  saxo  aut  litore  abditi  (Aristot.  1.  c),  quam  obser- 
vationem  ad  genus  Universum  piscium  pertinentcm  do  Ihynnis  solie 
refert  Plinius  (X  210):  *de  thjnnis  confidentius  affirmatur  [eos  dor- 
mire],  iuzta  ripas  enlm  aut  petrae  dormiunt'  (cf.  Schneider  ad  Ar- 
tedi Synon.  pisc.  p.  56);  idcirco  apud  Marcellum  Sidetam  (t.  70) 
thynnuB  appellatur  (piXoCKÖiteXoc. 

Hieme  thynni  non  vagautur  sed  ubicunqne  bruma  deprehensi 
sunt  ibi  hibernant  usque  ad  aeqninociium  (Aristot.  VIII  9^,  sed 
quidem  generatim  de  rhyadibus;  Plut.  soll.  an.  XXIX  p.  979,  Ael. 
h.  a.  IX  42;  —  Plin.  IX  51  do  cuius  eiToro  cf.  Birt  de  halieut. 
p.  150);  abdimt  aese  in  imos  gurgites  marie  ibiqiio  latent.  Inter- 
dum  per  hoc  tompiis  capinntiir  locornm  tepore  aut  tempestatis  sere- 
nitate  in^olita  exciiati:  prodeinit  eiiiin  paullulum  e  hitibulis  ad  pastum, 
itemque  pieniluniis;  inter  latitatioiiem  plerique  pisces  suavissimi  sunt 
(Aristot.  VIII  101  sq.,  Pliu.  IX  .03).  Primadea  in  coeno  latent,  id 
quod  iude  apparet,  onod  tiiiiL  n  n  capiuntiir  tergO(]iie  admodum  li- 
moso  et  pinnis  inqireösis  ceiiiuulur;  et  quidem  abscondunt  sese  pisces 
aiii  in  areuam  aut  in  coenum,  ut  os»  tantum  promineat  TA  vistot.  VIII 
103  sq.).    Pelamydes  ab  ipso  in  luto  latendo  nomen  traxisee  iam 


1)  'iDcre  ßaKXövTiuv  Kiv^tcOai':  quod  ut  de  fnieimM  iacta  mtelle- 
gendum  sit  haud  facile  tibi  persuadeas;  TrcpißdXXovrai  panlnlum  prae- 
cedeus  dos  docet  agi  de  rctium  iactu:  quare  öiKTua  sapplendum  est 
(et  Aabert-Wimmer,  ed.  I  p.  439). 
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supra  c  iiiinemoravi.  Ab  iisdem  piscium  cubilibus  (6aXd)iaic)  in 
Matronis)  comici  parodia  (ap.  Ath.  IV  135 e,  v.  53)  tbynnus  GüXa- 
^r\iabr\c  vocatur,  tanqnam  cubilis  filius,  quo  nomine  patronymico  ad 
liouiericum  TeXa)LitJuvidbric  luculenter  alluditiir.  Post  latitationem, 
qpiuXeiav  quam  vocant  Graeci,  thymms  coit  (Theopbr.  ap.  Ath.  VII 
p.  301  e):  idem  de  primadibus  adnoiat  Aristoteles  (VIII  103),  de 
pelamydibus  Oppianus  (IV  626  sqq.).  Et  quidem  latet  tiiyiinus 
quamquam  sanguinosus  est  (Ath.  ibid.). 

Addere  licest,  tbjnni  sanguinem  esse  colore  rubro:  quare  apud 
Martmlem  (IV  88,  5  sq.)  *Antipolitaiii  de  sanguine  th/nni  testa 
rabet';  qaocnm  ecmferas  ManiU  Astron.  V  667,  uM  Üiyiiiionim 
caades  depingitnr:  *lnficitnrqae  sno  penniztas  sanguine  pontas.'^) 

Sab  ortam  Oanioolae  thynni  et  ziphiae  asilo  seo  Oestro  misef  e 
yezaatm ,  qui  piimis  Tel  capiti  inddet,  magnitndine  araneae  —  m^- 
teOoc  b'  f|XfKOV  bpax^f)c  Enstath.  p.  1928  videUoet  corrigeiidiim  est 
dpdxvfic  — ,  scorpioni  ceterum  nnüli;  qcii  tanto  eos  mfestat  ddlore, 
nt  xipliias  interdnni  e  niari  ezsiliat  non  inferiore  salta  quam  delphi- 
BII8  et  in  navigia  saepe  incidat,  id  quod  de  thjnno  quoqne  adnotant 
Plinins  et  Eastathius  (Aristot.  V  142,  Ym  128,  Opp.  II  506  sqq., 
Athen.  YII  p.  301  e.  302b.  c,  Eastatb.  1. 0;;  Plin.  IX  54):  cetemm 
thynnns  in  qnibasdam  Germaniae  r^onibns  bodie  ^Springer'  yoeatnr 
(Sanders,  Wb.  d.  dtsch.  Spr.  II,  2  s.  ▼.).  Ille  oestnis  sive  asilns 
secnndum  Lenzium  (Zool.  d.  a.  Gr.  u.  E.,  p.  487)  Leraaea  filosa  est 
(Pennella  filosa  Okenü);  Braccbiellam  Thynni,  canonim  parasiticum 
thynni,  iu  gemma  antiqua  insculptam  (Imhoof-Blumer  et  0.  Keller, 
Tier-  u,  Pfianzenbb.  tab.  XXIV  35,  cf.  ibid.  praef.  p.  VllI)  vir  doctns 
quidam  agnovisse  sibi  visus  est;  sed  potias  Palinurus  e  Langustarnm 
familia  n^legentius  effictas  snb  isto  sigillo  latet  (ibid.  p.  147).  — 
Post  ezortam  Arcturi  —  die  15 — 19  Septembris  —  thynnus  ab 
oeetro  agitari  desinit  ideoque  ad  priorem  carnis  bouitatem  redit, 
cum  deterior  sit  aestate  (Aristot.  VII 1-  88,  —  Athen.  VII  p.  301  e). 
Etiam  primades  Oestro  vexantur  quo  tempore  fetos  iam  adoievit  in- 
tus, ac  plarimi  tnnc  capiontur  (Amtot.  VUL  103). 


1)  Obiter  rem  maximr*  momorabilem  quod  attinet  ad  arfem  pby- 
Kiologicam  buc  addere  Übet,  thyuni  sanguinem  —  atane  omnino  Scom- 
bridarum  —  nonnallis  gradibus  thermometricis  calidiorem  esse  quam 
eeturornm  piicinm,  id  quod  efficitar  perpetuo  corporis  motu  atque  con- 
tinua  niuaculorum  intentione,  unde  respiratio  haud  raediocriter  accelera- 
tur;  musculi  plus  continent  venarum  ac  nervorum  quam  piscium  aliorum 
et  propiuä  accednnt  ad  musculos  avium  yel  mammaliom  (cf.  Davy,  On 
tbe  t^peiatiire  of  Bome  Fishes  of  the  genas  T^rnnus  in  Edinb.  New 
Philos.  Jonni.  XIX  (188&)  p.  $25  sqq.;  Ofiither,  Handb  d.  Ichth.  p,  91. 
883). 


t 
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De  tliyunonun  migrationibuK  et  de  loois  eorum  oaptura 

insignibufi. 

In  cognoscendis  thyimonim  migrationibos  initio  aa  respicere 
neglegam,  quae  aocuratis  Tirornm  doctornm  mvestigatioiiibas  nvper- 
rime  institutis  hodie  de  ea  re  comperta  habemus;  immo  Teterum 
sententiam  sequar  etiamnunc  multis  rerum  naturaHum  periiis  pro- 

batam,  qaae  se  dat  in  lumc  fere  modum:  ThTunorum  greges,  genas 
ab  Oceano  late  effuso  oriundum,  nuptiarum  appetentes  verc  in  mare 
internnm  proficiecuntar  (Opp.  hal.  III  620  sqq.),  et  litora  legentes 
Iberiae,  Oalliae,  Italiae,  Bardiniae,  Siciline  deinoeps  capiuntur  ab 
oranun  accolis;  inde  per  immensa  profaiida  dispergnntar  totumque 
luare  implent  (620  sq.).  Maxima  catervarum  pars  por  Propontidem 
et  Bosporum  in  Pontum  Euximim  migrat  fetiücaudi  causa,  unde  partu 
edito  redeunt  praeter  oras  Asiae  et  Africae  (cf.  Smyth,  The  Medi- 
terraiiean,  1854,  p.  197;  Böttger,  Mittelmeer,  1859,  p.  223).  Kadern 
via  progrediamiir  in  enumerandis  rogionibus  ac  locis  liac  captnra  in- 
signibus,  thynnorumque  ut  ita  dicam  vestigia  gradatim  usque  per- 
sequamur. 

Hiiipaniao  nra  maritima  et  copia  et  boaitate  thynnorum  valde 
excellebat,  quaiüiiuam  Plinius  (IX  49)  bis  regionibus  eos  abrogare 
videtur,  cum  dicat:  'Hispaniiio  cetarias  hi  [scscombri]  replent  tbynnis 
non  commeaiitLinv^',  ad  quem  lociim  adnotat  Gesnor  ( H.  A.  IV  p.  1159): 
'sod  <|uaerendiuu  au  Plinius  potiud  bCiiberit  de  tempore  quo  non 
commeaut  tbymii'.  Ordiamur  a  Carteia  urbe  in  Baetica  provincia 
Sita,  cum  dnbinm  sit  num  piscem,  quem  ostendunt  numi  Osonobae, 
Lnsitaniae  oppidnli,  thynniun  intorpretari  liceat  (et  Mionneti  Deecr. 
de  in6d.  ant.  I  p.  3).  Ad  Carteiam  eecandum  Polybü  teetimonium 
qood  rapra  attalinras  thymuia  commeabofc  pinguis  atque  erassus,  qni 
glaadinm  quemarom  paaia  saginabator.  FMt«r  cetoras  nrbes  hoo 
piscata  Gadea  insignes  eraot,  ^qaas  Oestro  dtati  euren  petnnt  thynni' 
(Theodoridae  ap.  Atk  YII  p.  802 e);  ao  potiseünum  qnidem  oroyni 
magnltadine  atqne  obesitate  eminebanti  od  qnoB  eerto  reBpicit  Seymni 
Chii  Y.  161:  Tdbcip',  Öirou  ji^T^CTa  T^vccSai  Xöfoc  Kif|Tn':  oervioee 
eonim  separatim  eieat  etiam  antacaeornm  maxülae  ae  palata,  et 
melandryae  qaoe  Tocabant  ibi  saliebantur  (Athen.  VU  p.  315).  Ex 
eodem  piaee  frnsta  triquetra  sale  oonfidebantur  (öpKuvoto  rpituivo), 
qnae  nreeis  condita  iude  exportabant  mercatores  Bruttii  vel  Campani 
Tel  Tarentini  (Ps.-Uesiod.  ap.  Ath.  III  p.  116b):  yeLut  Pateolis  (^v 
AtKaiapxiqi  MtqXikQ)  domus  ad  mare  rita  commemoratar,  ubi 
mercatorom  ex  Iberia  merces  salsamentaque  (*lßi)piK6c  (popioc  Kai 
Taplx^O  ^  magnis  vasis  deposita  erant  (Ael.  h.  a.  Xm  6/  Laada- 
tissima  enim  erant  salsamenta  Oaditana  (Hippner.  int.  äff.  p.  238 
Topixoc  FabeipiKÖv,  Poll.  onom.  VI  63  fabeipiKä  laptxtli  Hesjoh. 
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s.  V,),  praesertiin  post  tempora  belli  Peloponnesiaci,  atque  copiosis- 
sime  exportabantur  (cf.  Blümner,  GewerbL  TliUtigk,  d.  V.  d.  kl.  A. 
p.  135):  haec  poüesimum  intellegenda  sunt  salsamenta  Iberica  apud 
Lucia&am  (Nayig.  o.  28  rdpixoc  dH  Mßripiac).  Non  minos  exeelle- 
bant  praeetantia  pelamydes  mde  (^k  thc  'Ißnpiac)  eyeotae,  quippe 
qnae  prozunum  in  yetemm  aestimatioxie  loctim  obtinerait  a  pelamy- 
dibuB  Sardois  onmitim  probatissimis  (Galen,  alim.  aqu.  p.  847). 
Numos  Gaditanoa  tiiynnonuii  typo  indgiies  affert  Gesemns  (Script 
Pboen.  mcm.  p.  305  sqq^  III  tab.  40;  cf.  Mioimet  p.  12  n.  77,  p.  13 
IL  83  sqq.;  Seatiai,  Defior.  nnm.  Tci  p.  1).  —  MeUariae  cetarias  me- 
moiat  Strabo  (in  1,  8  p.  140),  idem  in  BeXuiv  nrbe  emporia  et 
cetarias  (ibid.),  Malacae  oetariaa  magnas  (m  4,  2  p.  166):  qnam- 
qnam  TapiX€iäi  generatim  tantummodo  bis  loois  a  Strabone  eurnne* 
rantor,  tarnen  si  aaiino  perpenderimas  ex  thjnnis  potissimam  salsa- 
menta a  veteribtts  confecta  esse,  non  est  cor  dubitemus  oppidis  modo 
allatis  thynnoTom  piscatum  ?indioaxe,  praesertim  cum  tbymnim  ad 
illas  oras  commeare  alinnde  sciamus.  —  SexU*)  mazime  insignefl 
erant  saisamentommiHraestantia,  nnde  Saxitana  cognomine  dicereutar: 
qnae  quamqiiam  maxima  ex  parte  e  scombris  confecta  esse  videntur, 
tarnen  nnmornm  copia  thynnorum  typo  signatorum  diibitationem  non 
admittit,  qniii  hi  quoque  pisces  plurimi  ibi  capti  sint.  Numos  olira 
Canacae  tributos,  liaeticae  oppidnlo  ex  Ptolemaeo  tantum  noto,  Pu- 
nicis  literis  notatos  et  thynnorum  imaginibus  insigues  Sextis  restituit 
Lindberg  (De  nurais  Punicis  Sextorum,  1824,-  cf.  Gesenius  1.  c.  p.  308). 

—  Etiam  Abderae  in  His{)ania  sitae  numi  tbynni  effigiem  ostenduut; 
praeter  ceteros  ille  typus  dignua  est  qui  cuiiimemoretur,  quo  reprae- 
sentatur  t«mplnm  V  columnarum,  quarum  duae  tbynnis  figuiantur 
sublime  erectis  fcf.  Kckhcl,  D.  n.  y.  T  p.  13  sq.;  Gesenius  1.  c.  p.  310). 

—  Cart^haginis  Novae  finitimai'uiiiqLiu  regiünuni  nuiltnin  opus  ßal- 
samentaiium  memorat  Strabo  (III  ß  p.  168  tioXX)]  )\  lapixtia). 

Nou  est  dubimn  quin  iam  antiquissimis  temporibus  circum  haec 
litora  a  Phoenicibus  tbjnnorum  piscatio  exerdta  8it|  a  qoibas  Ii  qui 
postea  bis  xegioniboB  potitl  sont  etiam  capiendi  atqne  eonfidendi 
zationes  didioeirant.  Becentioribas  quoque  temporibus  nommUae  ceta- 
riae  ubertate  florebant  nee  deerant  qnae  Hispaniae  principibus  sea 
grandibas  maadmam  reditos  portem  suppaditarent:  oetariomm  vitam 
lieentioBisaimam  ao  dissolntissimam  depingit  Cervantes  in  namtinn- 
cnla  de  ancillnla  nobili  (*De  2a  ülustre  ftegona*),  neqne  in  nnmero 
giasaatoram  aadaeinmTe  qnemqnam  babendum  esse  censet,  quin  bis 
tiiynnonun  piscatus  academiam  perourterit  (*dos  conos  en  la  aca- 
donia  de  la  peeca  de  los  atunes');  Zaharae  Yero  oetarias,  Ticnli  prope 
Trafalgar  promnntioram  siti,  tuiqnam  moram  deperditornm  cnlmen 


1)  CaEiravia  Alheu.  III  p.  121a,  Gal.  t  6  p.  402,  Tliu.  XXXII  11  53: 
Sazetantts  Hart  VII  78,  1;  '€EiTOvahr  icöXtc  Stiab.  HI  p.  156.  170;  Hexi 
Pomp.  Mol.  II  6;  Ca  FtoL  n  4,  7. 
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notat  ac  saae  ietrioreB  Saneü  Antonii  peondibos*  FaolatiiB  Hispaniae 
cetariae  sooordia  atqne  ineriia  neglectae  smi  praeserUm  post  Ingen- 
tem  terrae  motom  anni  1755,  Olisippoois  orbis  ezeidio  famosam, 
qoo  orae  maritunae  condictonem  adeo  conunatatam  esse  femnt,  ot 
ilijnni  iam  non  iiiTeiiireiit  loca  ad  fetificandom  idonea.  Hodie 
thymiorani  piseatoa  ezerceinr  ad  Gades,  Tarifam,  Gibraltariam,  pas- 
aimque  in  ora  Cataloniae  (cf.  Brehm  p.  97;  Andrea,  Geogr.  d.  Welth« 
in  2  p.  849,  375,  (402);  Bracbelli,  Staaten  Eoropas  p.  118). 

In  ora  Galliae  thynni  capiebantur  a  OeltiB  ad  Bhodaiii  ostitim 
et  a  HasBÜienBibos  (KcXtoI  Ouixairic  re  iroXaiipaTOi  dwocTfipec, 
Opp.  m  626;  AeL  b.  a.  XIIE  16);  et  potissimnm  qiudem  hoo  pi- 
Bcatn  AntipoÜB  eminebat  (Mari  IV  88,  5),  quae  urbs  fabricatione 
murlae,  liquaminis  e  thjnniB  confecti,  mazime  inBignia  erat  (Flin. 
XXXI  94;  Mart.  XIII  103).  Nostris  quoqae  tempoiibus  opna  pi- 
84satonum  sollei-tisaime  navatur  ab  incolis  orae  Francogallicae,  qoi 
tbynuis  insidiaotor  aropliBsimis  apparatibus  retiam  complezione  ex- 
siructiB  (madragues,  tbonnaires),  aut  üb  potiuntor  eo  qnod  in  vadts 
totoB  gr^gea  navieolis  cirenmdant. 

Loca  tbynnoriim  captiira  inaignia  neqne  in  ora  Liguriae  (tö 
AiTUCTtKÖV  irdv  Ael.  Xni  1 6)  ueque  Sardiniae  nominatim  affemntor, 
qnamquam  ab  hae  inaola  certa  quaedam  thjonomm  species  et  eer- 
tum  aliquod  BalBamentomm  genns  nomen  traxerunt;  pekmydes  e 
Sardima  insula  evectae  inter  omnia  salsamenta  primum  obtiuebant 
locom  et  suavitate  et  teneritate  camium  Galeno  arbitro  (p.  350), 
una  cum  mullis  ex  Ponto  exportatis.  Hodie  thjnnonim  venatus 
praecipue  in  oris  quae  ad  meridiem  et  occidentem  vergimt  excrcetur 
et  qiiidem  cum  apparatu  araplissirao  (cf.  v.  Maltzan,  Keise  auf  d«  I. 
Sard.  r-  Nfigebauer,  D.  T  Rard  ,  185r^,  p.  11"), 

In  ora  Italiae  tbynnom.m  speculas  JStrabo  memorat  Popaloniae 
(TTottXojviov  V  2,  6  p.  223)  et  Cosae  (Köccm  V  2,  8  p.  225).  — 
Thyunus  cui  aquila  insistit  in  asse  Bomano  conspicitur  (Garucci, 
Syll.  inscr.  lat.  p.  53  n.  34).  —  lu  aevonti  omnium  gonus  salsamen- 
toruni  confici  refert,  Plinius  (XXXII  19),  at  saiie  dubites  num  ad 
thynnos  quü<iue  boc  peiiineat,  cum  illa  nrbs  niinis  longe  absit  ab  ora 
maritima.  —  Cumae  cetariis  optimis  excellcbant  (Strab.  V  4,  4 
p.  243:  KrjTeiai  nap'  auToic  dpiciai),  nec  non  garo  laudabantur 
Pompeii  (Plin.  XXXI  94),  id  quod  luculenter  testantur  urceorum 
lituli  nuperrime  ibi  repertorum  (cf.  C.  I.  L.  IV  2570 sqq.;  Blümuer, 
Gewerbl.  ThUtigk.  p.  118).  —  Velienses  regionis  iniquitato  piscationi 
oporam  dare  cogcbantur,  ^Ktti  rapixtiac  cuviCTOcfiai  Ktti  dWac  TOi- 
auTCC  dpYttCiac'  (ibid.  VI  1,  1  p.  252).  —  Thynnos  qui  ad  Vibonem 
riTTTTuiviov)  capiuntur  longe  omnium  praestantissimos,  ut  victoriae 
laiü^duni  lialioant,  |)raedicat  Archestratus  (fr.  XXXIV  v.  ^sqq.);  ad 
eandem  Vibonem  biiie  dubio  perünot  Aeliaui  nota  (XV  3),  ad  pro- 
muutorium  Vibonicum  (dv  tlu  (ntii  Ttu  BißuüViKiu)  innunierabiles  esse 
gentes  tbynnorum^  «juae  ad  Bubouicum  Lyciae  piomuntoriuin  oliui 
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relata  est  —  Ad  Scynaeiun  promuntorium  thjmni  oram  Italiae  prae- 
tervehentes  et  fretimi  Siculura  intrantes  in  maiores  belnas  marinas 
iocidunt,  ex  quo  venatii  galeotae  piugues  reddontiir  (Polyb.  ap.  Strab. 
I  2,  15  p.  24,  ==  Eustatb.  p.  1715). 

Pars  gregum  oram  Siciliae  sepientrioualem  sequitur,  iu  qua 
Tjndaris  et  Cephaloedium  piopter  eximiam  thynnorum  bonitatem  ab 
Archestrato  laudibus  efFernntur  (fr.  XXXIV  6  sq.).  —  Sohinti  litram 
argen team,  quae  in  parte  antica  galhim,  in  altera  inscriptiouem  Pu- 
nicam  ot  tiiynmim  ostendit,  exhibent  Iinhoof-Blumer  et  0.  Keller 
(Tier-  u.  Pflanzeiibb.  p.  44,  tab.  VII  48).  —  Pars  per  fretuin  Sicu- 
lum  agmina  dirigit:  Pachyniconim  thyiinurum  mentionem  t'aciL  Athe- 
naens  (I  p.  4  c),  Pachyno  multam  tliyunoruin  copiam  inesse  ait  Solinus 
(p.  54,  l)  ac  propterea  Semper  capturam  largam:  Movers  (Phoen. 
n  3  p.  325)  Pacbjnum  interpretatnr  speculam  et  nomen  aat  de 
apeeiila  thynoaria  aut  de  lato  in  mare  prospecta  ant  do  atraque 
eaosa  depromptom  ideoque  Faconiam  insnlam  Liparaeam  dMiomma- 
tarn  esse  suspicatur  (ibid.  p.  346);  aliter  de  bac  re  sentit  Grasberger 
(Stadien  s.  d.  gr.  Ortsnamen,  1887,  p.  157).  —  Ad  Qelam  patriam 
sine  dubio  zespioit  Archestratns  in  fragmento  XXXIV  11  sqq.: 
tbymios  aitVibone  per  nralt«  maria  delatos  in  suis  ipsins  regionibns 
iam  eapi  intempestiTOs;  certe  enim  ea  loca  Sioiliae  poeta  significat, 
*qaorttm  ipse  non  solnm  aecola  (iv\  TiShrbe  Tdiruuv)  sed  etiam  ciyis 
faeiit  (fmetc)*,  et  Gela  potins  debet  inteUegi  quam  Syraensae — qua 
in  urbe  magnam  qnidem  'vitae  partem  poetam  degisse  constat  — 
qnippe  qoae  longins  a  Tibone  absit  atqne  in  ora  Sieiliae  sita  sit 
maxime  eontraria  (e£  Brandt,  Corpuse.  poes.  ep.  gr.  ladib.,  1888, 
I  p.  1848q.).  —  Sicnlithynnifrii8tiimlandatidem(fr.  XXXVm),  thyn- 
norom  Sicnloram  abdomina  albentia  Theopompus  (ap.  Ath.IX399d). 
Addatnr  qnod  in  Theocriti  idyllio  III,  quippe  enins  ut  ita  dicam 
scaenam  praebeat  ipsa  Sicilia  insula,  caprarios  amore  ineensos  mi- 
nator  pellicia  laena  exuta  in  fluctus  illinc  sese  desulturnm  esse  nnde 
thynnoe  specnletor  Olpis  piscator  (v.  26  sq.).  —  Etiam  Gaulum  in- 
snlam a  tbynnorom  piscatu  appellatam  esse  conidt  Moyers  (p.  360) 
e  nnmis  probabiliter  illi  insolae  tnbutis,  qnorum  insoriptio  Punica, 
si  quidem  Pboenicium  insolae  nomen  significet,  m  aliter  Sit  inter* 
pretanda  atque  Ix^^^^^^^^i  sea  Fiscaria;  narem  insnlae  nomen  inter- 
pretatnr Gesenius  (p.  303). 

Mediae  aetatis  temporibus  de  piscatu  thynnorum  interdum  com- 
memorainr  in  decretis  regum  Siciliae:  Tunnariae  Panormitanac  moutio 
tit  in  Charta  Friderici  II  Imp.  ann.  1211,  et  in  Charta  Caroli  I  regia 
anri.  1277  (cf.  Ducangii  Glos?,  kt,  VIII  p.  200);  Monasterio  iu  Monte 
Kegali  sito  in  Charta  Willülmi  regis  ann.  1176  conceditur,  iit  omni 
tempore  ad  utilitatem  snani  officium  pisrationis  thynnoroni  exercere 
liceat  in  Tonnaria,  (ju  ie  est  m  insula  quae  dicitur  Fimi  (ibid.);  Ton- 
naria  cnriae  Siciliae  occurrit  in  Charta  Caroli  regis  ann.  1275  (ibid.). 
—  Hodie  thjrunorum  piscatos  studiosissime  exercetur  ingentibus  re- 
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tiom  apparatlbns,  ^Umam*  qvM  Yocant  lUli,  potisBimam  m  on 
Tasca»  in  sinn  Neapolitano  Tom  del  Greco  oppidnli  incolae  thyn- 
norom  piaeatores  omniam  soUertiflaimi  habentur  (Böitger,  Mittolm. 
p.  250)  — f  in  sina  Salemitano,  circa  Sidlisno  ixunlam;  enideU  atqne 
crnentiim  ülins  piscatos  Bpectacnlnm  in  obleotamentis  populi  ponitur. 
Dnodequinquaginta  tonnarae  in  oris  ItaHcis  hodie  in  nsu  Bnnt:  in 
dopiem  eiaBmodi  apparatibuB  regionis  TrapanenBis  —  qaae  regiones 
maritima^  XXII  sunt  in  lialia  —  singulis  annis  drciter  XIX  milia 
fhynnoram  capinntnr,  thynni  pondere  dioitor  120  kg  aastimato 
(cf.  Lindeman,  Seefischerei,  1881,  p.  109). 

In  ItaUae  ora  anstrali  Thnrü  fabricatione  nrariae  ezoellebant 
(PUn.  XXXI  94).  —  Tarentum  omni  piecatoB  genere  inaigne  erat 
(AiiBtoi.  PoL  lY  4,  1):  qoare  in  numi«  TarentiniB  fusräna  apparet, 
pecoliare  tbynnontm  captorae  instramentun  (cf.  E.  0.  Müller,  Hdb. 
d.  Arehaeol.,  p.  608).  Etiamntmc  thynni  saliti  fimBtnm  ventrale, 
qnod  sapore  cetera  superat,  ab  Italis  ^tarantello'  Tooatnr. 

Delmaticam  muri&m  laudat  FUninB  (ibid.). 

De  Oorcjraeonun  piscatione  bano  narratiunculam  refert  Pau- 
sanias  (X  9,  3):  Corcyrae  tanram  aliqnando  ceteris  bobns  relictis 
e  pastu  abiisse  et  contra  mare  mngitns  edidisse;  quod  cnm  per  ali- 
qnot  dies  faceret  bnbnlenm  ad  mare  deeeendiBse  et  innumerabilem 
eonspexisse  thynnorum  copiam.  Corcyraeos  vero  cum  frustra  thyrnns 
capiendiB  opeocam  dediseent  Delphos  BdBdtatum  miaiBBe  atqne  ez  ora- 
euli  responso  taorum  Neptuno  sacrificasse  piscibiiBqne  potitos  esse, 
tum  e  decima  praedae  Delphos  et  Olympiam  tanmm  aenenm  dedi- 
caBBe.  CogDOBoimnB  ex  hac  narratinnenla,  thynnos  qni  antea  ad 
Corcyram  non  commearent  repente  apparuisse  casu  aliquo  commotos, 
Corcyraeos  vero  huius  piscationis  imperitos  aliunde  operas  quaesi- 
vissc.  Tn  numo  Corcyraeo  argenteo  Triton  oonspicitor,  qni  fascina 
piscem  trnnsfigit  (\fionnet  IT  p.  CO  n.  3). 

Thyriiun  nni  piscatiim  in  ora  Pisatidis  exactum  esso  indieat  for- 
tosse  tabula  in  lano  Artemidis  Aljiheosae  posita,  opus  Cleantliis 
Corinthii^  in  qua  teste  JJemetrin  fn]>.  Ath.  VIII  p.  34Gb.  c)  Ncptunus 
pictiis  erat  lovi  parturienti  thynuum  porrigens;  E,  Gurtiua  (Pelo- 
ponoeä  II  p.  94 J  hunc  piscatiim  a  Phocnicibus  in  illo  litore  institii- 
tum  esse  snspii'.afiir  ot  Apollinis  Opsopbagi,  qnem  Eleos  veueratos 
esse  töbtatur  Polemo  {cd.  Preller  p.  109),  coiumonefacit. 

Megarici  thynni  landantur  ab  Aiitiphano  (ap.  Ath.  Vi!  p.  29oc) 
in  loco  admoduni  dubio,  quouiam  glauci  desiderantur,  ad  quos  pisces 
exemplo  coinprobaudos  Athenaeus  hoc  fragmcntum  aflfert;  Kock  (Com. 
Att.  fr.  TT  p.  92)  haec  adnotat:  *0uvvoi  A]  supra  scr.  T^aOKOi  C. 
scilicet  animadverterat  librarius  oum  de  quo  dicturus  erat  Athenaeus 
piscem  non  commemorari.  at  saepissime  is  ea  verba  quibiis  quod 
dicit  confirraare  voluerat,  excerpere  oblitus  est  ....  qu;iiu(|uam 
Archeslratus  (pioqne  glaiicum  Megarcnsem  landat  Athen,  ibid.*  Etiam 
a  Kaibeiio  ^cd.  II  p.  161  j  6üvvüi  m  te.xtum  receptum  est, 
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qui  tarnen  fortasäe  veräuni  excidiase  arbiirätur:  6uW0l  ^  | 

IfXauKoi)  MeT. 

In  ora  Attica  Ualae  Aexonidea  tbynnis  capiendis  operam  da- 
bant  et  magnum  quaestnm  inde  faciebant,  qui  publice  impendebatur 
ad  Sacra  ApoUini  Kuvvciip  vel  Kuvnciq)  fadenda;  um  dearant  qui  dei 
cognomen  ipram  a  ibynno  dematum  esse  ezisiimarent  ob  leTem  soni 
simiUtadinem:  Kt3w€toc  —  Oöwetoc  (Phoi  Lex.  s.  y.  KOvvetoc, 
Siiid.8.T.  Kuv^Ctoc;  —  et  Boeekh,  Staatsbh.  d.  Ath^  '1886,  I  p.  268 
adn.).  —  Apud  Atticos  in  sermoiiiB  ootidiani  consnetudine  dpKuvoi, 
apnd  AthenioMes  6uvvCb€C  proprio  dicti  esse  Tidentnr  thynni,  si  recto 
intellego  Atli6ii.yn  p.  803  b.  o:  'HpaicX^iuv  b*  6  '€q)^cioc  <eOwov>  t6v 

dptcuvöv  (pnci  Xif&y  Toik'ATTiKoOc  ....  t  of>c  Iviot  6t3wouc 

KoXoCav,  'AdfjvaToi  Ouvvibac  Addam  qnod  Axistopfaanes  Cleonem 
tanquam  e  specula  thynoaria  reipublicae  reditos  speenlaniem  fadt, 
ut  intercipiat  (eqn.  312 sq.),  et  eundem  frnsta  tbjnm  calida  devo- 
raatem  atque  memm  insnper  infundentem  (ibid.  354). 

Carysti  übTimos  generöses  laudat  Arcbestratns  (£r.  XXXIV); 
Bumum  aeneum  typo  Tritonis  piscem  transfigentis  insignem  memorat 
Friedlaender  (Reperi  p.  35).  —  Eretrienses  itemque  Naxios  tbyn- 
norum  venatu  floniisse  perporam  ex  Ael,  b.  a.  XV  5  a  nonnnlHs  con- 
chisum  est  (cf.  Koeliler,  Tdpixoc  p.  ;  Grütor,  De  Naxo  ins.  p.  52), 
cum  Aeliaiui?  — ■  pro  delicata  eiua  at  iue  contorta  dictione  —  imagine 
utens  respiciat  ad  oraculum  Amphüjü  harioli  (Herod.  I  62;  — 
ef.  Aelian.  ed.  Jacobs  IT  p.  508). 

In  titulo  Copaeo  'Quvvuiv  'OcpeXeijxiu'  nomen  occurrit  (cf.  Cauer, 
Dei.  inscr.  gr.,  1883,  p.  211  (308)). 

Acanthi  Macedoniae  iirbis  numum  argentcum  thynni  fypo  signap 
tarn  afl'ert  Brandis  (Müir/w.  in  V. -Asien  p.  533). 

Thasus  in8ula  fabricatiuiii^  mnriae  ©minebat  (öacia  (xK^r\  Poll. 
ODom.  VI  63,  Atheu.  \1I  p.  32LjL). 

In  Tiiraciae  sinum  Melas  qui  vocaiur,  piscibus  lutosa  cubilia 
praebentem  neque  impetuosis  procellis  obnoxium,  pelamydes  festinant 
teste  Oppiano  (IV  515  sqq.),  postquam  Maeotidem  quamvis  parvnlae 
reliqueruiit,  ibiqoe  hibernaafti  tarn  Temo  tempore  fista  iam  impletae 
ad  maie  patrium  remeant.  Captaram  eamm  ementam  aiqae  im- 
maaem  quae  bieme  a  Tbracibns  ezereeior  depingit  iUd.  581  sqq. 

Sz  Aegaeo  man  ihjmiorum  greges  per  HeUespontum,  Propon- 
tidem,  Bosponim  in  Pontom  Eezinum  migrant,  postquam  seombri 
quippe  debiliores  praegressi  simt,  nt  Semper  animalia  yiribasinferiora 
in  derersoriis  matandfis  anteeedmit  animalibus  Talidioribos  (Aristoi 
ym  79;  PUiL  IX  49);  et  quidem  yemo  tempore  thyimi,  pelamydes, 
amiae  Pontum  intrant  aestaternque  ibi  degmit  nt  ftre  plnrimi  pisces 
fnsanei  et  gregales  (Aristoi  YIII  89,  Plin.  IX  47;  AeL  b.  a.  XV  3: 
imr^XXoVTOC  ToO  CEtpbu;  de  pelamydibus  Opp.  IV  522  sqq.).  In 
imirersrnn  dextrorsnm  tbjnnimigrationes  dirigunt,  unde  narratiancola 
exorta  est,  in  dextro  ocnlo  eos  esse  aoriore  visn.  Urbes  thynaortun 
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captura  insignes  laudat,  Aelianus  (XV  5)  Heracleäm  Ponticam  — 
nnmos  tridente  et  [»elamydibus  signatos,  quos  ex  Hunten  Museo  affert 
BöUiger  (Amalth.  II  p.  307),  uusquam  commcinoiatos  repperi  — 
Tium  (Tieum),  Amastrim  (Sesamuui).  —  Circa  Maeotidem  et  in  pa- 
lude  ipsa  tbynnae  fetac  partum  ethmt;  qnao  cum  relinquuut  vere 
inennte  loca  nat^lia,  ab  universo  piscium  excursu  tantus  efficitur 
fluxus  strepitusque  aquarum,  ut  audiatur  vel  ab  incolis  Bospori  — 
nempe  oppidi  ad  Bosporom  Cimmerium  siti,  Pauticapaeum  quod  alias 
Yocatar  —  spatio  ciroiier  DCC  stadionun  a  palude  interiecto  (Ps.- 
Hipparek  ed.  Kaass  in  Aaall.  Eratostb.,  188S|  p.  147);  non  dubiam 
est  quin  hoo  loeo  de  thynnis  eoramque  prole  agatur,  quamquam  non 
aperte  nomlnantar:  ac  re  vera  thymionim  ac  pelamydnm  greges  enm 
ingenti  strepitn  Inoedare  nostromm  iestunoniia  oomprobatnr.  0ttO8 
nnmos  anreos  qni  in  parte  adversa  piseem  oBtendunt  snb  dipeolo  in 
qno  oapnt  Satyri  inTenilis  expressam  est  —  in  parte  postica  qna- 
dratttm  inonsnm  —  non  sine  aliqna  probabilitate  Panticapaeo  nrbi 
tribnit  Eoebler  (Ges.  8cbr.  ed.  Siepbani  YI  p.  99,  tab.  IX  6.  7); 
piflois  in  aeneis  einsdem  oppidi  numis  eonspieiiar,  sed  qnidem  in  parte 
postica  eoram,  qni  capite  leonis  signati  sant:  forma  eins  a  tbynnl 
speeie  non  ita  abborret  Salsamenta  inde  ezportata  esse  testatnr 
Demosthenes  (e.  Lacrit.  c.  82.  34:  Tapixouc  K€pd^la  Ivbcxa  f\  bdb- 
bCKtt).  —  In  nnmo  electreo  qni  ad  Pbanagoriam  nrbem  in  contrario 
enripi  litore  sitam  pertinet,  Pbanagorae  berois  eponymi  capnt  pisce 
terminator  tbynno  non  dissimiH;  altera  pars  qnadratnm  incnsom 
babet  (cf.  Koehler,  1.  c.  YI  p.  91.  93.  95). 

Locis  ubi  natae  snnt  grcgatim  relictis  pelamydes  oram  AsiaÜ- 
cam  iegfont  teste  Strabone  (VII  6,  2  p.  370):  et  primutn  quidem 
Trapesnnti  et  Pharnadae  capiuntnr  (ibid.  XII  3,  19  p.  649)  nee 
tamen  largnm  piscatum  praebent,  cum  sint  admodnm  panruke;  tum 
ad  Sinopen  oommeant  iam  tempestiviores  et  ad  capieudum  atqae  con- 
diendnm  aptiores:  pelamydea  huius  urbis  admiratione  digna,  scillcet 
lacus  per  oram  aut  natura  aut  arte  ita  dispositi,  ut  nitro  piscesintrent, 
laudantur  a  Strabone  (XII  3,  11  p.  646:  irnXa^ubeta  Oaupacrd). 
Nnmos  argenteos  type  aquilae  tbynnum  laoerantis  Signatos  affert 
Brandis  (Münzw.  in  V.-Asien  p.  306.  433). 

Salsamenta  Pontica  (rapixq  TTovTiKd  Poll.  onom.  VI  48)  apud 
Teteres  in  eummo  honore  erant  nec  nisi  Sardois  et  Ibericis  inferiora 
Galeno  iudice  (alim.  aqu.  p.  347).  Quod  attinet  ad  pisccm  de  quo 
agitur  paucae  urbea  huc  addendae  sunt  seorsum  sit^o  ab  oris  quas 
in  miffrationibus  inetituendis  thynni  legere  solent.  Cborsonesus  urbs 
iu  australi  Cbersonesi  Tanricae  lacinia  sita  piscatiini  exi  reebat  Tmil- 
lorum  praecipue  ac  polamydum,  cuius  ubertatem  (  oinjiri  baut  numi 
piscis  imagine  notati  (cf.  Neumann,  Hellenen  im  Skythenl.,  1855, 
I  p.  391);  ad  thynnorum  genus  sine  dubio  reforendus  est  pi^^ois 
ad  dextram  versus  supra  Herculis  clavam  et  XEP  inscriptionem, 
qui  conspicitur  in  parle  postica  numi  argentei  capite  muliebri 
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aignati  apud  Koehleram  (1.  e,  TL  tab.  VUl  19,  et  fortasse  m  munis 
umili  typo  insignibns  ibicL  25.  26.  28).  —  In  Olbiae  turbis  ezcidiis, 
qiiae  largUsima  onmis  pisciom  generis  captura  excellebat,  symbola 
reperta  sunt  piscis  fomia  ezpressa  ac  literis  aignata)  quae  ad  thynnos 
oerte  referenda  sont,  ibidem  numi  aenei,  qni  ad  BaLsamenta  pertinere 
videntnr;  de  ntrisque  inira  fttBiuD  dieam.  I^imii  qai  iam  non  prieoae 
at  saltem  antiquae  artis  rationem  prae  se  ferunt,  haliaeetum  thynuos 
capientem  ostendunt  (cf.  Furtwaengler,  Qoldf,  y.  Yettersf.  p.  24).  — 
Simüem  tTpum  Istri  urbia  numi  gemni  (ibid.).  —  Ceternm  res  est 
nasime  memorabilis,  nuper  ihynnos  Ponto  omnino  abrogari:  *Fama 
non  admodum  certa  fertor',  inquit  Pallas  in  ZoQgr.  Bodso-Asiat  III 
(l83l)  p.  214 sq.,  'Tbjnnos  in  Ponto  obserratos  fuisse  et  eosdem 
fuisse  pisces  qui  Neograecis  sub  nomine  Lakierda  noti  sunt;  sed  quum 
hi  pitices  altuiu  tenere  solcant  et  piscandi  moclus  in  mari  mediterraneo 
ad  hoc  usitatus  hic  nondum  exerceatur,  mihi  de  en  certiorem  fieri 
non  contigit,  non  magis  quam  do  Pelamyde,  quam  vere  interdum 
irretitam  fuisse  iiltimis  bis  anui^,  antea  in  Ponto  non  visam  gnari 
aiiirmant';  pelamydem  Strabonis  eundem  esse  piscem  ceuset  idem, 
quem  Scombriim  Glauciscum  apiidlat  ipse,  vel  ihu^mL  m  (ibid.  p.  216). 
Et  profecto  Ponto  hodie  deesae  videtur  thjnnus,  si  recte  se  babent 
recenlioi  Ulli  observationes  —  id  quod  vix  dubitari  potest  —  qua  de 
re  adnotat  Pavesi  (Lc  migrazioni  del  tonno,  Milano  1887,  in  Rendic. 
ii.  Ibtit  Lomb.  (2)  XX  fasc.  8,  j).  314 j:  *Nei  receiiti  rapporli,  in- 
viati  alla  Commissione  reale  per  Tindustria  delle  tonuare,  i  nodlri 
consoli  di  Odessa,  Vama)  Eustengö  e  Tiflis  accordansi  tutti  a  dire 
ehe  il  tonno  d  Boonosciuto  nel  mar  Nero  e  d'  ÄzoV 

Poetquam  adolevit  partuB,  e  Ponto  exennt  thjnni  post  Vergi- 
liaram  ortum  —  inter  XV  et  XIX  diem  Mui  — ;  si  biems  fuerit 
anstrina  tardius  exennt,  sin  aqnilonia  citius  proptor  flatus  secnndi 
commoditatem,  nnde  fit  nt  Byisantii  parvas  fetuB  capiatur  quippe  oni 
adolescendi  tempns  in  Ponto  defaerit  (Aristot  VUI 91;  Plin.  IX  &l). 
Aliam  bne  addere  liceat  obsenrationem  e  recentiore  piBoatorum  ez- 
perientia  petitam,  quid  polleat  hiemis  tempestaa  ad  pelamydum  eon- 
dicionem:  qaando  levis  foit  biems  et  matnre  ver  ineidit,  pabunidae 
pai'um  valent,  quo  gravior,  eo  spissioribus  agminibus  apparent  eoqae 
perfectiores  ac  pingoiores  sunt;  quod  inde  fieri  aiont  piscatores,  quod 
Lieme  leni  pisoes  parvis  tnrznis  dissipati  ob  pastnm  nbique  yagentnr 
et  inde  macrescant,  fngore  vero  gravi  profunda  maris  eos  petere  et 
arcüoribas  spatiis  vereari:  quod  cum  idem  faciat  capsa,  qno  pisoe 
potissimom  nntriantor,  et  pabolum  ibi  abunde  suppeditare  et  quietem 
facnltatemquc  pinguescendi;  nec  tarnen  eadem  pinguedine  sunt  aestate 
ineunte  atque  auctumno,  quo  tempore  dorsa  earum  in  sinibus  va- 
disque  saginatarum  adipe  tument  digiti  crassitudinis  (Kohl,  lieisen 
in  Südrussl.,  1841,  p.  179). 

Iam  porro  proseqaamur  thynnorum  greges  e  Ponto  deacon> 
dentium! 

iahtb,  i.  qUm.  l^bUoL  SappL  B<L  XVill.  3 
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Bosporus  Thi-acius  vnlde  piseosas  est  (Böciropov  IxOuoevTa  Liban. 
epist.  84,  4  p.  46  [Wolf]):  nee  mirum,  cum  in  angusto  freto  dao 
maria  muora  conimigeiiti  non  aliter  constipentnr  pisees  atque  ho- 
mineainaTcU)  istbino  inter  frequentes  dnas  terras  cotitiiienies.  Neque 
modo  cum  pisces  ex  Ponto  descendunt  Bed  eÜam  cum  asccndQiit 
captura  laigissima  est:  pelamydein  acl\  cnam  ex  Helleaponio  Bospo- 
ritae  aestato  tempestivam  esse  ait  Sophodes  (fr.  460,  ap.  Ath.  VII 
p.  319  b),  ad  bunc  enim  freqnonter  eara  commeare.  Quare  xapi- 
XÖirXeuüC  BöcTiopoc  appellatnr  apud  Ps.-Hesiodum  (Atb.  III  116  b), 
id  quod  ad  Bosporum  Cimmerium  urbemque  bomonjmam  rettulit 
Koehler  (Tdpixoc  p.  368),  nulla  alia  videlicet  causa  commotus  nisi 
ut  Russiae  patriae  vindicaret  epitheton  illud  memorabile;  Byzautium 
enim  in  proximis  versibus  iiiaequens  tantuni  abest.  ut  aliam  atque  de 
quaagilur  n  gioTiem  significet,  ut  contra  omuem  dubitatiouem  auferat. 
Atque  ipsum  Byzautium  praeter  tcteras  urbes  largissima  ac  lucro- 
sisfcii^ia  piscafionp  excellebat,  cum  tota  fere  vis  tbynnorum  ac  i^oia- 
mydum  ex  Tonto  exeuntium  portum  intrarot,  ut  in  proverbiimi  abiret 
Incrum  inde  factum;  Aid  TÖv  IxÖuv  €ubai)uov€C  Bu^dviioi  (Dio 
Clirys.  n  p.  11;  Eustatb.  ad  Dion.  v.  803  p.  253).  'Est  in  euripo 
Tbracii  Bospori  quo  Propontis  Euxino  iungitur  in  ipisis  Europam 
Asiauique  noparantis  freti  angustiis  Baxnm  miri  candoris  a  vado  ad 
summa  perlncens  iuxta  Chalcedonom  in  latere  Asiae;  huiuti  adspoctu 
repeute  territi  seraper  advertium  Byzantii  Promontorium  ex  ea  causa 
appellatnm  aurei  cornus  praccipiti  petunt  agmiae:  itaque  omuis 
captura  Byzantii  est  magna  Chalcedonis  paenuria,  M  passibus  medü 
interfluentiä  euripi/  Sic  Plinins  (IX  50  sq.);  iUnd  saxum  iam  non 
e  mari  eminet  (cf.  v.  Hauim  m-,  Coust.  u.  d.  Bosp.,  1822,  II  p.  298). 
Thyunos  albentium  calcis  rupium  splendore  fugari  probat  W.  E.  Weber 
(Des  Q.  Hör.  Flacc.  Satt.,  1855,  p.  385\  qwi  simile  quiddain  in  cap- 
tura salmonum  obseivuttim  cte  ait,  cum  in  locis  riparum  antea 
largissimis  captura  statim  diminuta  sit  domibus  prope  ripam  ex- 
strnctis,  quarum  tectorium  album  pisces  propulsarit,  id  quod  ad 
Yisurgim  et  in  Britannia  acciderit;  sed  vide  ne  aliter  res  se  habeat: 
ab  ipsis  eiüm  riparum  accolis  pisces  tarbantnr  nec  mimm  si  perpetna 
soUidtatione  atque  infestatione  perterriü  alia  looa  qQaenmt  tran- 
quilliora  et  ad  fetificaudniii  aptiora.  In  Bosporo  Tfancio  thymunrom 
ae  pelamydam  agmina  certe  non  tarn  terrore  aliquo  quam  fiacta 
rapidiBsimo  ac  yalentiBsimo  —  Scheiian  akindissi  hodie  Tocaat  Turd 
h.  e.  flactum  di&bolienm  (cf.  Hammer,  II  p.  215.  398)  —  de  cursa 
directo  deflectantar  atque  in  portum  Byzantii  rqnnntari  ut  recte 
haec  Urbs  appelletnr  Ouvviboc  Mn^pt^oXic  (Arcbestr.  fr.  37)  vel 
6uw(uv  dipaiiuv  lxf{Tr\p  (Ps^Hesiod.  ap.  Atb.  III  116  b).  Poiins  enim, 
drciter  LX  stadia  ooddentem  venns  patens,  quad  alteram  oomn 
copiae  laigissimis  donis  Bjzantios  cnmalabat:  nam  propter  pisdom 
oopiam  et  fluctus  irrueutiB  ^im  et  lod  angustiaa  ita  pisces  constipantnr, 
ut  manu  saepe  oaplantur  (Strab.  Vn  6,  2  p.  320).  Ad  baac  loci 
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oppoitimitaiem  respidtroBponsiim  iUod  Apollinis  Pytim,  qaod  Mega- 
renses  sedem  qnaerere  inssit  caeeomm  terris  adTersam,  qua  ambage, 
ut  fenmt,  Ghaleedoiiü  monstrati  sunt,  quod  priores  illuc  adveeti, 
praevifla  locorom  atilitate  peiora  legiaae&t  (Tac.  Ann.  XQ  63;  of. 
Strab.  1.  e.,  Steph.  Byz.  s.  t.  XaXKnäCiv);  idem  indioinm  de  Chalce* 
donÜB  faetom  apnd  Herodotnm  (IV 144)  Megabazo  Batrapae  tribnitar, 
*cuiu8  sentantia,  cnm  magniPeraarum  regis  vioeibiregnaret^  tanqnam 
pro  oraculi  responsd  habenda  erat*  (y.  Hammer,  II  p.  342).  Aline 
oraeuli  mentioDem  facit  Stepbanos  Bjzantius  (b.  BiÄdvTiov),  cuins 
Vorsum  '*€v6*  Ix^uc  IXa<pöc  T€  vo}i6v  ßöcKOuci  töv  auTÖv'  Span- 
hemius  (De  praest.  et  uBunitm.  ant.,  ^1671,  p.  202),  sententiam  se- 
cntus  Tristani,  antiquarii  et  numismatici  in  anla  DuciB  Aarelianensis 
saec  XVII,  interpretatur  de  pelamyde  et  cornu  aureo  Byzantii,  comn 
cenrino  simili  (cf.  Strab.  VTI  6,2  p.  320:  TÖ  K^pac  .  .  koXttoc  .  . 
^oiKUJC  iKä(po\j  K^paxi*  de  -fap  TrXeiCTouc  cxi^^erai  köXttouc,  ibc  öv 
KXa^olJC  Tivac).  Numi  delphinum  osteudnnt  iuter  duas  pelamydes 
(Eckhel,  JJ.  n.  v.  TT  p.  28,  v.  Werlhof,  TTdb.  d.  f^r.  Numism.,  p.  270, 
tab.  V  9),  Neptunum  scopnlo  insideutem  quasi  tbynnos  speculantem 
K.  0.  Müller,  Hdb.  d.  Archaeol,  *1835,  p.  50ft),  thyn  num  snb  tauro 
Furtwaengler,  Goldf.  v.  Vettersf.,  p.  27),  hami  quandara  speciem 
intra  coronam  (Eckbel,  II  p.  27).  —  Etiara  recontioribus  temporibus 
pelamydnm  capturam  Byzantii  copiosissimam  testatur  Gyllius  (Do 
Bosp.  Thrac.  11.  III,  1562),  qui  Bospomm  principem  creatorom  By- 
zantii meliorem  et  praestantiorem  quaui  ByzaiHem  hui\;s  uibis  coii- 
dit-orem  vocat  (p.  1);  taiila  uuütitudine  eu.:^  purium  intraie  aii,  ut 
primo  cuique  magnum  piscium  numorum  capere  et  ferire  liceat: 
neqne  modo  ab  usa  piscandi  instructi  sed  etiam  totius  piscationis 
rades  atquo  adeo  pnerl  et  feminae  capere  possint  domi  desidentes  ex 
fenestra  oalatliiB  demiBfliB,  hamisque  ab  osea  nitdiB  etiam  imporiti 
piscandi  pelamides  eapiant  tot  et  tantas,  nt  toiä  Graeciao  anfficiant 
aliisqiie  nationibus  (p.  4}.  Pro  mens  Bomaüs  baeo  babenda  esse 
iiidicat  Pavesi  (1.  e.  p.  311  [1]),  et  qaidem  loqnatnr  ipse:  *Non 
merita  la  pena  di  oceuparsi  dei  nataralisti,  seeondo  i  qnali  ü  tonno 
sarebbe  nn  pesce  emiaentemente  nordioo,  od  al  contrario  taato  comune 
nel  Bosforo  da  prenderlo  con  le  mani^  da  pesearlo  appena  sospen- 
dendo  nn  paniere  neU'  aoqna  e  prodam  qoella  riechessa  nel  paese 
da  esseme  derivato  1'  epiteto  di  Como  d'  Oro  alla  pnnta  di  Bisansio! 
Pore  cotesto  e  p^gio  riprodaoesi  ancora  con  la  massima  seriet4  da 
certi  zoologi  di  poca  critiea.' 

Chalcedon  ^caecorum'  urbs,  qnamvis  multo  cederet  feconditate 
maris  Bjzantio  arctissimis  fireti  angustiis  separato,  non  tarnen  expers 
erat  pelamydnm  capturae,  ac  si  non  copia  piscinm  at  bonitate  ex- 
cellebat:  pelamydem  Ohalcedoniam  laudat  Yarro  (ap.  Gell.  VI  16,  6), 
doraicilia  ciboram  omnibus  alüs  praestantia  enumerans,  quae  pro- 
fvmda  ingluvies  vestigarit.  In  numis  aureis  et  electreis  rhalnednniis 
bos  gradiens  sapra  tbynQum  conspicitur  (Brandis,  Münzw.  p.  388). 

3* 
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In  piscosa  Propontide  (Avien.  per.  465)  OjrasicaB  somma  tbyn- 
Horum  ac  pelamydam  copia  nobilis  erat,  ut  tlijnno  urbs  pro  signo 

ipsius  nteretur  (Brandis,  p.  311).  In  pondere  aeaeo  29.  8  gr.,  qnod 
KYXl  AICrdTTipov  literis  signatum  est  (cf.  Mommsen,  Röm.  MUnzw., 
p.  7),  thynnus  iacens  ansäe  vice  fongitur  (cf.  Caylus,  Recueil  d'ant. 
VI  p.  132  sq.,  tab.  XXXIX  4.  5);  in  numis  Cyzicenis  innumerabiliter 
thynmis  occnriit  cum  variis  ac  divcrsis  typis  coninnetus:  in  niimis 
argenteis  cum  prora  navis,  oapite  lennis,  apro,  capite  Afyns,  capit© 
Proserpinae,  et'figie  Apollinis,  in  nuini-:  aeneis  cum  tripude;  multo 
maior  typorum  varietas  est  in  numis  aureis  et  electreis,  ubi  thynnus 
aliis  typis  additur  (cf.  Brandis,  p.  311  sq.  403  —  409.  427.  439  sq. 
522;  Greenwell,  The  eiectrum  coinage  of  Cyzicus  in  Numism.  Chron. 
Ill&er.  VII(1887j  p.  1-125,  tab.  I— VI;  Imhoof-Blümer  et  0.  Keller, 
Tier-  u.  Pflanzenbb.,  lab.  I  20.  35,  IV  19,  VIT  7  —  10,  XI  13.  23.  40, 
XII  1.  23.  30.  37,  XIII  10.  23.  28).  —  HodiG  thynnomm  piscationes 
Graeciae,  Propontidis,  Bospori  tenues  sunt  (cf.  l'avcsi,  p.  324). 

Non  minus  excellebat  Hellespontus  summa  piscium  frequentia 
ac  mtiltitndine  (lx6uÖ6ic  Horn.  I  360;  piscosus  Avien.  per.  717),  ut 
proverbii  looo  nsurparetor  sententiola  MxBuv  elc  '6XXrjciT0VT0v',  eodem 
sensu  atqne  WXaOK*  *AQr\vaU*  et  *wöSov  ic  KuTuipov  ntaTCc' 
(Eastatb.  p.  88);  'GXXricTrovTk  pelamys  Toeator  a  Sopbocle  in  Pasto- 
ribns  (fr.  460,  ap.  Atb.  VII  p.  819),  Bcombros  ac  salsamentonun 
omne  genns  ez  Hellesponto  evecium  landat  Hennippus  (ap.  Atb.  I 
p.  27  e,  d).  Ez  nrbinm  nnmero  ad  Hellespontam  Bitamm  Lamp* 
sacos  üijnnnm  in  nnm»  babet  snb  capite  Neptnni  (Mionnet^  Snppl.  V 
p.  368,  cf.  Elansen,  Aen.  n.  d.  Pen.,  I  p.  85);  in  numo  ez  anro  albo 
CU80  tbjnnQS  conspicitor  sab  nrbis  signo,  eqai  marini  alati  protome 
(Brandis,  p.  889).  —  Etiam  in  numis  Abydi  tbynnas  inesse  videtor 
nna  cum  aqnlla,  nrbis  symbolo  (ibid.  p.  188). 

In  Aegaeum  mare  reversi  thynni  oram  Asiae  potissimum  prac- 
tenrebuntnr.  Antigonns  Carystius  (ap.  Atb.  VII  29  7 d)  narrat^  sab 
captnram  tbynnomm  piscatores  Neptnno  saerificantes  primnm  quem 
ceperint  thynnum  deo  immolare,  qnae  sacra  Ouvvam  appellentur;  e 
iucunda  Wilamowitzii  coniectura  AbX^ac  pro  aXi^ac*),  a  Kaibelio 
rcccpfri,  conchidore  licet  —  si  fas  est  e  coniectura  conclndcrc  — 
thyunorum  capturam  in  ora  Aeolica  lloruisse:  ac  ?ane  quidem  iam 
autiquissimis  temporibus  thynnos  ibi  captos  esse  inde  apparet,  quod 
a  Schliemanno  in  tertia  funditus  urbe  —  secunda  o  recentiore  dinume- 
ratione  —  ad  llissarlik  vicum  eflfossa,  ustam  quam  vocat,  maxi- 
morum  thjnnorum  et  carchariarum  vertebrae  inventae  sunt  (cf.  Schlie- 

1)  OpUme  baec  coniectara  fulcitur  eadem  utriusqae  vocabuli  niuia- 
tione  com  agatnr  de  anricnla  marina,  ooncbylii  genere  quodam;  h  girons 
apud  Athenoenm  (ÜI  p.  88a):  ''AvtItovoc  b*  6  Kopucrioc  xui  irepl 
X^S€UJC  TÖ  öcrpcov  TOÖTO  vnö  AtoX^uJv  KoXeicOai  ouc  "AcppohiTJic '  (cf. 
Ew^tath.  p.  1821,  54),  apud  Heajchium  (a.  v.):  *oöc  'h<ppobivr\Q'  oi  äXiclc 

üCTpCoV  T»  OÜTUJ  KUXOÖCIV.* 
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mann,  Ilios,  p.  360.  364  f^q  )');  etiam  hodie  in  Troade  piscatio  pro- 
spere  succedit  et  in  Heilesponto  et  in  mari  Aegaeo  (Virobow,  ibid. 
p.  363). 

Methymoae  numns  aureus  thyunum  habet  sub  apro  (Hrandis, 
p.  801);  Lesbius  tbjnnorum  speculator  commen:ioratur  apud  Alci- 
phronem  (I  17,  1:  6  CKOTTioupöc  6  A^cßioc). 

Omotaricho  optimo  e  tlijnui  cervice  confocto  praeter  ceteraa 
urbes  Cyme  uobilis  erat  (Xenocr.  IV  35  Of'). 

In  ora  lonica  Clazomenae,  quae  gari  fabricaüone  excellebant 
(Plin.  XXXI  94,  XXXII  18),  tbjnnnm  in  nnmis  anreis  ostendnnt 
sab  protome  apri  alati  (Brandis,  p.  392),  Teos  thymmm  snb  grjpho 
(ibid.  p.  898).  —  Chios  sphingem  habet  rapra  tbynnam  in  nnmis 
anreis  (ibid.  p.  400),  Sanum  exnyias  capitis  leonis  snpra  thynnum 
(ibid.  p.  401.  415) :  oirca  Samum  insolam  permagnnm  thyunum  capi, 
qnem  orcjn  Tel  cetun  Tolgo  Toeent,  Archestaratus  doeet  (fr.  XXXIV  3), 
deoram  epnlis  dignum  —  rofirov  b^  Ocotc  xp^  6t|iuiV6tv;  8^p6uc  e 
coni.  Bibbeokii:  aestate  emendum,  et  Coipuse.  poes.  ep.  gr.  lud.,  I 
p.  183  sq.)  atqne  qnovis  pretio  expetendum;  addam  quod  Barthdlemy 
(Voy.  du  j.  Anach.  ed.  Biester,  *1794— 1804,  VI  p.  254 sqq.)  in 
euripo  inter  Samum  insulam  et  Mycalen  Hontem  interflnenti  Aaai^arsixi 
tbynnorum  capturam  spectantem  facit. 

Eandem  piscationem  in  ora  Dorica  exactam  toatatur  orcyneum 
ad  mare  situm  quod  occurrit  in  iitulo  Halicarnassensi  (cf.  Bulletin 
de  corresp.  Hellen.  IV  (1880)  p.  304:  Kol  tfjv  ddXaccav  öirou  Td 
öpKWveiov). 

Salsamentum  Rhodium  (läpixoc 'Pöbioc)  iaudatur  apud  Chionem 
(epist.  YJ^  ed.  Kober),  quocum  coniungere  poteris  id  quod  narrat 
Ae  Ii  an  US  (y.  h.  I  28),  Bhodioä  ex  omnibus  cibarüs  pisoes  maxime 
appeti  Visse. 

In  nnmis  Lyciae  thynnus  occurrit  sub  protome  tauri  alati  (cf. 
Imboot-Blumer  et  0.  Keiier,  p.  66);  Phaselitäe  salsamentis  Cyiabrae 
heroi  sacrificare  solebant  (Atben.  VIT  29 7  e  sq.). 

Thynnorum piscatum  in  ora  Panij)liyli:io  PTercitum  esse  colliginius 
e  nolallesychii  s.v.  Kaccijac  üj)Kuvoc.  TTtpfaiui;  rurge  urbs,  quam- 
quam  LX  siadia  a  iiiun  distabal,  tarnen  Oestro  Üuvio  navigabili  cum 
eo  coniuncta  erat  (cf.  Strab.  XIV  p.  667).  —  Tarsus  in  ora  Ciliciae 
bita  ac  similiter  Cydno  fluvio  com  mari  coDitmota  in  nnmo  Phama- 
bazi  satrapae  capat  mnUabre  a  fkonte  ostendit^  in  dexlra  area  thyn- 
num, in  sinistra  delpbinnm  (Brandis,  p.  429). 

In  Cypro  inanla  oetarias  memorat  Plinios  (XXXVH  66)  et 
nairaiinncnlam  refert  de  fhynms  oenlos  leonis  marmorei,  qui  in  tn<> 

1)  Prima  thynni  vestigia,  qnae  qaidem  bomimim  memoriam  excedunt, 
in  tertiariis  telluris  formationibtis  tnnf]uam  in  tabülariis  rerura  primor- 
dialium  condita  sunt,  nec  raro  Scomber,  Thyonus,  Cybium  reperiuntur  in 
illia  straturis  fouiliboB  qnas  eocaenat  et  miocaenas  Tooant  geologi  (cf. 
Ga&ther,  Hdb.  d.  Ichthyol,  p.  828). 
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iimlo  Heiiidae  rcj^'uU  exbcuiplus  erat,  eA|jaTesceniibus  e  miarugilu} 
iuditos. 

Phoeuiceä  quin  iam  antiquiasimis  temporibus  ex  hominuiu  me- 
moria prorsos  sublatis  piscationi  operam  dederint  dubitari  nequit: 
immo  vero  ab  ipsa  piscatione,  quod  quasi  nautaniin  Beminanum  est, 
navigatio  atque  commercittm  certe  profecta  8imt  (cf.  MoYers,  Phoen. 

III  1  p.  15).  A  pisdniii  ubertftke  8id<m  tirbe  appelkta  est:  piscem 
enim  sidon  appeUant  FhoeniceB  (Instin.  XVHX  3,2;  Md.  otig.  XV 
1,  28);  TU1128  e  primis  Tyri  mcolis  piscatum  atqne  instromenta  pisca- 
toria  inyeiiisse  fertar,  Tyrus  ipsa  e  Tatidnio  Ezechielifl  (ZXVI 5. 14) 
in  rupem  nudam  mntator  ac  marifl  aeBtoariiun,  nbi  letia  piBcatoria 
panduntoT*  Qaod  attinet  ad  tbymionun  captnnun  non  est  dabinm 
quin  Fhoeoioes  tridentis  inyentoxes  fueiintf  proprii  bnic  piscatm  ao 
peculiarifl  inBtramenti:  qnae  fuBcma  ddnde  ad  cetoras  nationes  per- 
Yenit  tma  com  culta  Neptnm,  qui  Bomper  originem  PhoeniciaiD  por- 
t«ndit  (cf.  Böttiger,  Amiütli.  II  p.  806).  Inter  piscea  qui  praedpue 
in  bonore  eraat  apud  yetereB,  tfaynniim  Tyiinm  nominat  Pollns 
(yi  63);  ex  fbytino  sine  dubio  d)fAOT4&ptxoc  conficiebatnr  (Xenocr. 

IV  35  ot',  DioBCor.  II  33;  —  c£  DiphiL  ap.  AQl  HI  p.  121b), 
'0otv(KtOV  6^^o^^  qnod  yalere  inbet  Matro  parodicns  in  cena  Xenoclis 
rbetoris  (ap.  Ath.  IV  135  b,  y.  17):  quem  yersum,  nt  propins  aceedat 
ad  exemplar  Archestrati  fr.  XXXVni  Bn  y.  3,  sie  re&tituendum  esse 
censet  Kaibel:  dbfxoiäpixoc  itjjv  xcc^P^^v  jyiaKpd,  TTovtik6v  di|iov,  *nisi 
forte  salsamenta  Gaditana  intellegas';  at  cansa  leyiuBcnia:  nec  sane 
intellegas  cur  mutayeht  quispiam  Ponticum  opsoninm  notissimiun 
in  0OIV(kiov  Öx^jov  semel  dictum  ?  Hoc  quidem  cum  Bnndtio  (Corpnsc. 
poeB.  ep.  gr.  lud^  I  p,  73)  inde  colligas,  Phoenioes  illa  salsamenta 
non  tam  in  delioÜB  quam  in  neceasanis  haboisBe,  nt  qni  nayigantes 
eoaoti  fuerint  came  sale  indorata  yesoi. 

Non  prorBDS  expers  thynnonim  commeatus  erat  ora  Afiicae. 
Aegyptia  quidem  salsamenta  quae  laudat  FoUnz  (VI  48:  TOpixf] 
Alin3iTTia)  maxima  ex  parte  conficiebaatar  e  piscibna  quos  immensa 
ubertate  promebant  Nilus  (Luciai).  navig.  16:  NeiXuüa  TaQra 
lapixTl  TOL  Xeirrd)  ac  Moeris  lacus.  —  Leptis,  qnae  urbs  potiasimnm 
gari  fabricatione  excellebat  (Plin.  XXXI  04)  et  Zucbis  ad  Syrtem 
minorem  sita  (  Strab.  XVTT  3,  8  p.  835:  Ttopq)upoßaq)eTa  lxo\)Ca  Kttl 
Tttpixcicf-C  TiavTobaTTac)  officim's  piscibus  conficiendis  nobiles  erant; 
apud  Meuiugcm  insulam  tlivimi  iargissima  copia  capiebantiir  (Strab. 
ibid.);  ad  promuntonum  Animonis  Balithonis  specuia  thynnortmi 
erat  (ibid.  3,  16  p.  834)?  nec  saiu;  carebant  hoc  pitscatu  Taricheae 
t  iusulae  (ibid.),  quas  ab  incolarum  nogotiiö  pracstantissimis  denomi- 
natas  esse  apparet  (cf.  Blümner,  Cewerbl.  Thätigk.  d.  V.  d.  cl.  A.,  p.  5). 

In  oceaiio  Atlantiro  thjnni  comjuemorantnr  exceptis  oris  Hiapa- 
niae,  quas  supra  perluslravimus,  ad  ostium  üarumnae  fAiison.  ep. 
XIV  P,,  V.  Cl)  et  in  iis  oceani  legionibnp.  quae  fnco  natanti  Sargasso 
qui  vocatur  coopertao  suntj  has  enim  Ps.-Aristotel.  mirab.  ausc 
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c.  136  intellegendas  esBe  ac  non  pariem  aliquam  Americae  aut 
Brasiliae,  ut  quidam  suspicati  sunt,  concedere  vix  quisquam  dubi- 
tabit,  quamqimm  de  fiicis  a  fluctibus  in  litiis  eiectis  aiictor  loqiii 
videtur  (cf.  edit.  Beckiuaniii,  1786,  p.  307).  'Fenint  Phoenices  (|ui 
Gades  inhabitent,  extra  columnas  quatriduum  navigautes  vento  sub- 
solauo  ad  loca  soUtana  accedere  nlvis  ac  fucis  referta^),  mari  refluente 
ab  im^  reBeta,  Borgenta  inimdata,  in  qaibus  ingens  tbjimonim 
copia  reperiatiir  et  magnitadine  et  crassitudine  mcredibUi:  qui  sale 
aasenrati  et  Taris  reconditi  Gartbagiiiem  traasTeliimtttr;  Cartbagi- 
nienBea  haee  eakamenta  non  exportant  aed  propter  bonitatem  ipsi 
Gomedimt'  Computatis  qoidem  qnattnor  dienun  itineribus  non 
attingeremnB  üla  loca,  nee  u  eeqnimnr  anetoritatem  Soylacis  (p.  30), 
qoi  iter  dinrnnm  D  Btadüs  isy^  miL  geogr.),  neqne  Heiodoti 
(IT  86X  qni  BOG  atadiia  («  17  mü.  geogr.)  aeatimat  Ad  Gemen 
inaolam  locornm  deaGiiptionem  refert  BlUmner  (1.  c.  p.  5). 

De  thjonia,  qaos  in  Indioo  mari  commemorat  Pliniiis  (IX  5), 
6upra  dixi  (v.  p.  23).  Tbynnornm  in  ori.s  quas  inbabitant  Icbthyo- 
pbagi  qui  Yocantur  captorum  mentionem  facit  Airianus  (Ind.  29,  12). 
Etiam  ad  Taprobanen  inanlam  thynni  metnorantor  ab  Aeliano  (h.  a. 
XYI  18),  qnibna  balaenas  insidiari  perhibet 

Fininm  si  rationem  babemns,  quibns  coercetur  thynnoram  genus, 
tanqiinm  cosmopolita  hicce  piscis  babendns  est,  cum  omnes  inbabitet 
legiones  tropicas  et  temperata.s  sed  ita,  ut  pla^^as  nimis  fri^^ädas  evitet 
ncrpip  admodiira  frequens  sit  iutra  orl^e«  tropicos.  In  Occano  At- 
lamici'  icjKjniur  circa  pronmntoriiim  ij  jnae  Spei,  ad  oras  sinus 
Guineani,  ad  Canarienses  insulas  iuter  '1  im  l  iffam  et  Gomeram,  ad 
Maderam  insulam,  ubi  cum  magno  apparatu  capitur;  \nsitat  oras 
Lusitaniae,  Francogalliae,  Bataviae,  liritanniae,  pLirvulos  Scotiao 
sinus  occidentales,  deniqne  septentrionem  versus  ad  oram  Norvegicam 
reperitur  usqu©  ad  63"  lat.  bor.;  inierdum  mareBalticum  intrat  rarus 
quidem  advena.^  —  In  Oceano  Indico  eiusque  partibus  uomiullae 

1)  e£  Jordan,  de  reb.  Got  c.  I:  Ooeani  vero  intransmeabiliB  nlterioiea 

fin»'B  non  solnm  non  (b-Fcribere  quis  aggresaUB  est,  verum  oimm  nec  cui- 
quam  licuit  transfretare,  quia  resiatente  ulva  et  veutoruiu  npiramino 
quioscentc  impermeabiles  esse  sentiantur  et  nulli  cogoiti  niäi  soli  ei  qui 
eot  eonstituit. 

2)  In  sinu  Eckernfordensi  a.  1605  'thynnna  octo  pedea  cum  dimidio 
longus,  crassus  pnr  medium  et  in  ambitu  sex  cn]>tuö  est*,  ibidem  abus 
a.  1836,  ad  Coeslinum  alias  a.  1814,  ad  SLraiüuudum  alius  a.  1869 :  pro- 
pina  Orienten!  Teraiia  in  mari  Suevko  nondmn  repertu  eet^  in  fretis  aditnm 
ad  hoc  mare  praebentibna  nnnaa  lato  apparet  boH|)e.^  aestivus  clupeanun, 
Kcombrornm,  be!onampi  Rf»mina  perseqnens  (cf.  Moebius-Heincke,  Fische 

d.  Oätsee,  p.  40^.  —  Tenipu»  quo  pisces  australes  apparent  omnes  posterior 
anni  pars  dinudia  est  a  m.  lumo  ad  Decembrem  —  et  qoidem  plorimi 
a  Septembri  ad  Octobrem  — ,  id  qood  inde  explicator,  qnod  nnllo  anni 
tempore  summa  maris  Snevici  cluprarnm  sprattorumque  gregiboa  adeo 
opplota  piiut  quam  aut  tumno  atipK^  hierae  et  q und  tum  ipsnro  aqua  marina 
in  vadii  äalsiot-  est  quam  aiiid  auui  temponbud  (auutumno  1.  87ot  bieme 
1. 9    i  accedit  quod  anctamno  aqnaBatlatepidaeBt(8.6*C);  ofir.l.cp.l69sq. 
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thynni  species  doiniciliuin  habent  nec  deHnnt  Oceano  Pacifico  circa 
Tasiuaniam  iusulam  et  ad  oras  Chinenses  ac  laponicas  (cf.  Bloch, 
1.  c.  p.  06;  Schmarda,  Geogr.  Verhreiffi:.  d.  Tb.,  1853,  p.  624r  Andi*ee, 
Geogr.  d.  Weltb.,  1867  sqq.,  DI  2  p.  59.  402.  723;  Moebiiis  Iloincke, 
Fische  d.  Ostsee,  1883,  \).  40;  Günther,  Catal.  Acanth.  Fishes.  Bnt. 
Mus.  II  (1860)  p.  362  sqq.;  Handb  d.  Ichth.,  1886,  p.  323  sti^.; 
Pavesi,  Le  rai«(raz.  del  tonno,  1887,  p.  314). 

Migrationes  ita  thynni  instituimt,  ut  certis  agiiiiinbus  profici- 
scantur  et  militum  phalangis  instar  octoni  vel  seui  deui  vcl  d\i}>lici 
numero  invicemque  sibi  suppositi  fluctuent  aliiis  supra  alium  natanteü, 
spatio  iDter  utrumque  relicto  quantum  latitudine  sua  explerent 
(Philostr.  icoa.  XllI  p.  890j  Opp.  III  643  sq.:  iit\  CTixac  üjct€  q>d- 
Xamrcc  dvbpiJL»v  ^pxojui^vwv  KaTa9uXab6v;  cf.  Pierer,  TTniv.-Lex.  s. 
T.  Th,:  in  Scbaaren  (m  Hunderten  n.  Tausenden),  welche  gewöhnlich 
ein  Viereck  bilden).  Gubicam  raticnem  corpomm  conetipatione  tbjn- 
nos  effieere  Plntarchns  asserii  (soll.  anim.  XXIX  p.  979),  fignram 
exsequentes  sex  lateiibns  inter  se  aeqnalibüB  eoercitam:  quod  com 
aocnrate  obserrent  VXaficiov  dfitpicTOMOV^')  thyononun  speealatorem 
totom  piscinm  numenun  iUico  computare  posse,  qnoniam  totidem 
Yersentur  et  in  Utitndinem  et  in  longitudinem  et  in  altitudinem. 
Omnes  pisces  gregales  dncibns  nti  deeet  Aristoteles  (Vm  89,  ef. 
Plin.  IX  49),  quam  olansulam  pro  insitida  fortasse  babendam  esse 
snspicatnr  Barthäemy-St.  Hilaire  III  p.  67  n. 

Has  migrationes  si  comparamns  cum  iis,  qoas  bodie  a  ihjnnis 
■uo  tempore  repeti  videnins,  in  nrnversom  inter  se  cangnrant.  Aegre 
tarnen  a  nobis  impetrabimus,  nt  thynnos  tarn  ingentia  maris  spatia 
inde  ab  Ooeano  Atlantico  usqne  ad  Pontum  Euxinum  permetiri  creda- 
mns  neque  alia  loca  acoedere  ad  fetificandiim  idonea  nisi  oras  Pon- 
tieas:  iam  si  rationem  habemns  temporis  ad  tales  migrationes  ex- 
tensissimas  necessarii  suspicio  moTetor,  yel  srnnmam  licet  sumamas 
piscium  celeritatem.  £t8i  nnsquam  librorum  Tetenun  expressis  verbis 
eunntiatuni  legimus,  unnm  enndernque  thynnum  illa  maris  intervalla 
permeare  ac  remeare,  tarnen  baec  Ecntentia  sine  dubio  omnibus 
probata  erat,  quam  eandem  recentiores  quoqne  scriptores  amplexi 
sunt;  Aristoteles  qaidem  ülorum  tantum  tbjnnorum  rationem  habuisse 
yidetnr,  qni  Aegaenm  mare  Pontumque  freqnentant.  Gerte  illa  opinio 
inde  exorta  est  quod  per  fretum  Gaditanum,  per  fretum  Sicnlnm, 
per  Hellespontura ,  per  Bosporum  utrumque  thynnorum  greges  per- 
migrantes  cernobantnr  ac  singulae  obserrationes  inter  se  coniung^e- 
bantur.  Vix  tarnen  aliter  res  so  haliet  cum  thynno  atqne  cum 
harengO;  notissimo  illo  atque  utiiisfiimo  pisce  e  familia  Clupeanim, 

1)  Dormitasse  hoc  loco  Plutarchum,  cum  djaqpicTO^ov  vocem  adderet^ 
Ince  clariuB  est,  nisi  forte  pataa,  dimidiam  thynoomm  partem  natare 
retroveraam!  cf.  Arriau.  tact  e.  S9  1:  {ti  hk  dM^Ccroiioc  4n£IUit£  ko- 
Xdrni  f\  Toi)c  fmtc^dc  tuiv  toIc  A6xoic  dvbp<fiv  diiccTpa|i^ivouc  dit6  cqHbv 
ixov^f  U)C  dvnviirrouc  clvai. 
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qui  fetificandi  causa  e  mari  glaciali  longissima  lUneia  facere  oliin 
peihibebatur  ad  oras  oceaiii  Germanici  et  maris  Snevici,  nunc  illorum 
inaiinm  profundis  a  viris  doctis  attribnitur,  in  quorum  litoribus  feti- 
ficat,  ut  non  tarn  itinenim  longoi  um  peregrinator  habendus  sit  quam 
orarum  ad  quas  capitur  accola  non  admodum  remoLuti. 

Pro  Tdro  thynni  domicilio  mare  intenrnm  sine  dubio  habenduin 
est,  in  ocefttto  AtlanÜco  rarior  esse  einsque  yice  cognatae  eiusdem 
generis  speeies  fangi  Yidentur;  repentisa  certis  amii  temporibns 
thjimonim  freqüentia  antea  declaiari  non  potorat  nisi  immenfla  e 
man  extero  imxnigratione:  liodie  haec  seotentia  snperat,  etiam  tbjn- 
nom  sieut  mnltos  alioa  piscea  aliqnamdiu  in  gurgitibns  maria  ant  in 
alto  mari  degere  et  tempore  fetificandi  instante  ad  Htora  demum 
accedere.  Ao  sane  certas  yias  ingreditur  Tallibus  snbmarinis  nt  vi- 
detnr  commotas  qnas  seqnitnr:  migrationes  Tero  qnales  snspioati 
sunt  Teteres  anctores  certe  non  fiimt,  qoamqitam  non  negabitur, 
ibynnorum  greges  etiam  ex  oceano  in  mare  internum  introire  itemque 
inde  Pontum  petere  (cf.  Brehm,  ThierL,  VIII  p.  96  sq.). 

Nuperrime  thjrimi  migrationes  accuratius  examinavit  P,  Pavesi 
(Le  migrazioni  del  tonno,  Milano  1887,  in  Bendia  £.  Istit*  Lomb.  II 
Yol.  XX  fasc.  Vni  p.311  sqq.),  qoarum  quaestionnm  baec  fere  summa 
e»t:  Tbjniii  totum  annnm  in  mari  Mediterraneo  degnnt  et  post  mi- 
grationem  in  profandis  sinuum  yersantur;  minime  quadrant  thjnnomm 
advoTitus  cid  intervalla  rc^jrioniim,  in  qiiibiis  capiuntur  atque  ndco  contra 
0[  inabile  illud  thjnnoruin  iter  aperte  repugnant,  quouiam  exempli 
^^ratia  in  cetariis  sinus  Salerniiaui,  Napetini  ('golfo  di  S.  Eufemia'), 
Tarentini  et  in  piscaiionibus  Dalmaticis  Maitio  exeunte  aut  Aprili 
capiuntur  videlicet  uno  minimum  mense,  quin  etiam  duobus  ampUusque 
antequam  comparent  ad  Lusitaniam  auaiialem  ('iUgarve')  et  oras 
Hispali  nrbi  subiectas.  In  priore  ^^aii  parte  dimidia  thynnus  vagari 
iücipit  nec  modo  in  occidentali  maris  intemi  parte  sod  etiam  ad 
Corcyram,  ad  Smyrnam,  in  Hellesponto,  in  Bosporo:  ab  univer»is  ille 
motus  fit  ab.sque  ordine  isto  imaginario,  plus  minusve  concitatus  in 
singulis  locis;  lucri  admodum  tenuis  si  rationem  liabemus  quod  intra 
Columnas  Herculis  accolae  orarum  Hispaniae,  Francogalliae,  Algeriae 
faciunt  e  captura  thjnnorum,  cum  cetariae  Calabriae,  Sardiniae,  Aega- 
tiam  insnlanun,  Tnnesiae  Malo  et  Innio  pteeinm  nbertate  scateant, 
ant  nobis  persnadere  cogimnr,  clanenlnm  th  jnnos  fretom  Gaditanum 
intrare  prinsquam  ad  Lnsitaniae  oras  appanierint  et  in  mari  Iberico 
hominnm  oonspectn  eritato  simul  ad  idem  temporis  apparere  inter- 
Tallo  MD  eirdter  kilometr.  interpostto»  ant  deseiscere  ab  illa  ex- 
trinseens  immigiationis  eoniectnra  nsqne  repetita.  Gontnuriom  fit  in 
remeatn  tbjnnomm,  cnius  ea  est  condicio  nt  certis  locis  piscinm 
greges  convertantnr  —  in  Ilva  insnla  prope  Infulam  (*E*nfola'),  in 
Sardinia  in  sinn  Asinario  et  ad  Sulcos,  in  Sicilia  ad  Pachynnm  pro- 
mnntorinm,  in  Graecia  ad  Sciaibum  insulam  — :  eapinntnr  enim  in 
prima  retrorsnm  oetaria  8iciliae  minos  in  milibns  thynBomm,  extra 
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colnmnas  ad  Barbatam  et  Zaharam  calculo  bubducto  muma  octo 
niilia  quingenios  excedens,  ad  obtiuin  Anno  Üumiuit  ((Juadiaiiao)  ad 
DÜiia  XVI,  in  cetariis  Liisitaniae  ra{»tura  thynnornm  remeanr:i;iu 
altoro  tanto  largior  o«se  seiet  quam  meantium.  Thynnortim  IVequentiaö 
aut  inaioris  aut  miuoriö  vicissitudines  miniiiie  inter  se  congruunt, 
nequaquam  certe  universa  oinnium  cetariarum  aui  abtindantia  aut 
])eTn;ria  accidit;  snns  cinnsque  tonnarae  fructus  fluctuat  vicissitudiTie 
penodica,  netjue  indignum  e:3t  quod  commemoretur  maxunum  numeruni 
piscium  quiiito  quoque  anno  suppeditare  post  numeruni  minimum, 
id  quod  cohaeret  fortasse  cum  peculiari  thynnorum  incremento  ac 
lacultate  genitali.  Verae  thyuni  migrationes  primum  ad  pi  ri  endi- 
culum  direcLae  sunt  ab  imo  ad  summura  mare,  deinde  ad  iibellam 
in  certas  oras  versus  certis  iinibus  circumscriptas  öt  cum  certa  di- 
rectione  aut  meandi  ('corsa')  aut  rcmeandi  (^ritorno'),  tum  deorsum 
in  ima  maris.  Commorationis  ccntia  ubi  magnam  anui  partem  thynni 
degunt  existiman  la  sunt  in  biuu  Gaditano,  iu  occidentali  maris  interiii 
parte,  in  luan  Tyrrlieno  et  lonio,  M — MD  ulnas  nauticas  ('braccja 
maniir'}  sub  aequore. 

isuöüis  temporibub  migiaiioucä  magis  magisque  vacillare  vi- 
dentur,  cum  tbyunorum  greges  aut  libidme  aut  casu  aliquo  Lniumoti 
alia  atque  consueta  itinera  ingrediantur.  Ac  profecto  variuü  ilaetunm 
decursus  atque  ventorum  flatus  inconstantia  permultum  conferunt  ad 
istam  meataum  Tariationem;  alia  nec  levior  causa  ingens  commercii 
ac  navigationis  incrementnm  est,  qaoniani  frequenti  perpetuoque  na- 
vigiomm  cursu,  praesertim  iogentium  illonim  ac  paene  modum  cx- 
cedentiom  qiiae  vaporiB  vi  agitantnr,  pisoinm  greges  terrentur  et 
pertnrbiniiir,  eonunqne  doxnidHa  ad  fetifieandimi  apta  evertuntur. 
Neque  yero  aatiquis  temporibus  migrationes  nbi  constitiBse  e  non- 
nnllis  Tesligiiä  fortasBe  coneladas:  Telat  ez  ihyimidiiiii  defeciu  non- 
nnnquant  interoedonti  (Aristot.  Yl  105,  Buspecto  qnidem  loeo;  t.  s. 
p.  17);  einsmodi  thyonomm  defectus  ad  Oyprnm  insnlam  obsarvatns 
apnd  Plimnin  66)  cle  meto  OGolonun  leonis  mannorei  nimis 

Tadiantinm  dedttoitor;  ac  potissimum  qnidem  huc  pertmei  loeos  Üle 
Pansaniae  (X  9, 3),  quo  refeit  sanatiunciilam  de  Coreyiaeis  araenlum 
Delphicom  adenntibue,  noTO  ao  repentmo  tbjimonuii  adTontn  oommotk. 


IV. 

I>e  variis  thyuuoa  capiendi  ratiouibus. 

lastum  thynnoB  capiendi  'iempuB  oiditnr  ab  ortu  Vergiliamm 
—  inter  XV  et  XIX  dlem  !Maii  —  ad  extremnm  Arcturi  ocoasiim 
usque  —  inter  XXI  et  XXV  diem  Octobris  — ,  reliquo  tempore 
quiesoont  in  latibiilis;  interdom  per  id  temporie  capinntor,  com  pro- 
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deuDi  ]taalulum  e  cubilibus  locorum  tepore  aut  insolila  tempestatis 
serenitate  aui  pleiuluniis  excitati  (Aristot.  VIII  101;  Plin.  IX  öoj. 

Captura  thyiinorum,  Guvvtia')  vel  Kr)Teia,  ut  dicere  aasolebant 
Itali  et  Siculi  (Ael.  XIII  16),  item  captura  pelamydum,  7ir)Xct^ub£ia 
(Sirab.  XII  3, 19  p^549),  permultis  ac  plane  diversis  modis  exerce- 
batar  (PhUo&tr.  ieoin  XIII  p.  390:  Ibiai  koO'  &c  dXkicovTai  iiiupiai): 
atque  nt  omittam  id  qaod  nisi  casu  aceidexe  noa  poterat,  ut  pelamy 
des  in  portu  Bjzantii  pro  ineredibili  fere  pisdiun  fireqnentia  in  sinniiui 
angnstias  fluota  eompnlsonun  interdnin  manibaB  comprehenderentur 
(8trab.  YII 6,  2  p.  320),  tbjnni  ant  hamis  aut  retibns  iaoulisTe  aut 
fnseiius  aut  Tenenis  capiebantnr  (cf.  Philostr.  1.  c  ^dpjjaxa  dirtirdcat). 

Quod  attinet  ad  ultimam  quam  aituU  pisoandi  rationeim,  Öppiani 
locum  ad«amu8  quo  describit  piseatum  id  genus  (Hai  IV  647  sqq.): 
poBtquam  pisoes  reticnluB  densloribus  atque  ooutorom  remorumque 
impulsu  in  unum  locum  frequentibua  latibuÜB  et  cayeniia  praeditum 
eoaoti  et  retibus  circainvaUati  sunt,  placentis  ex  argilia  pingui  ae 
radice  quadam  congestis,  KUKXdjiiivov  quam  Yocaut  medici,  mare  in- 
ficitur  ac  Teuenatur:  ilii  venenis  graTeolentibus  e  latibnlis  propel- 
lontnret  tanqiiam  vino  gravaÜ  usquequaqne  Tersantnr,  donee  ammam 
exspiruit  et  infinita  cadayerum  turba  mai*e  obtegit.  Eapacem  istam 
atque  immanem  piscationem  a  Pboenicibus  inventam  esse  conclndas 
forsitan  cx  Aristotele  (VIII 132),  qui  pisces  plomo  seu  pblomo  interfici 
docet  (tuj  TrXöfiU),  q>Xöpcu  vulg.):  ideoque  in  fliiviis  et  hcubus  capi 
a  ceteris,  a  Pboenicibus  etiam  pisces  raariuos.  Pliniu,;  verbascum 
interpretatur  (XXV  8,  54;  cf.  Corj>.  l'1os3.  lat.  II  p.  580:  Flomus 
^berba  lucernaris  que  uerliascus  [sicj  üicitur]>),  qua  de  herba  legimus 
apud  Bergium  (Mai  med.,  1778,  p.  117):  *vis  plantao  stupcfaciens 
ex  eo  demonstratur,  quod  pisces  a  ßeniinibus  a.leü  .^tupofacti  evadunt, 
ut  manibus  capi  poßsint.'  Barbasco  herba  hodie  adbibetur  ab  Indiauiö 
ad  lacus  piscandi  causa  venenaiidos  (Carus,  Gesch.  d.  ZooL,  p.  718); 
in  arcbipelago  Suudas  insulas  alluenti  radicibus  ac  foliis  herbae 
euiusdam  —  Daibergiae  ut  videtur  —  pisces  obstupeiiunt  eodem 
Buccessu  (ct.  Amtl.  Berichte  J.  iiiLcruai.  F.  Ausst. z.Berl.  1880,p.828q.); 
apud  nos  quoque  piscatores  improbi  ac  praecipue  piscium  fures  inter- 
dum  utuntur  Cooeulis  Indicis  s.  Levanticis  in  farinam  redactis  « 
*Eokkelskönier'  yel  ^Fisdilrönier'  lingua  vernacula  appellantnr  — 
quo  tarnen  yeneno  ipeae  pucium  earnee  Infiduntiir  (c£  Blockhaus, 
Cony.'Lex.  s.  v.). 

Hamis  sidereis  ibynnos  capi,  permagnu  saue  atque  yalidis,  apud 
Celtae  et  Hassilienses  et  tota  oxa  Liguriae  rebrt  AeUaaus  (XIII 16): 
eiusmodi  hamum  ad  anibiaram  captoram  usurpatum  deacribit  Oppianus 
(maSöaqq.),  ex  acte  duro  aut  ferro  factum,  dnabus  euspidibus 
praeditum,  yalido  et  bene  plexo  fnne  deetlnatum.   Orcyni  bamo 


1)  Zonar.  Lex.  s.  y.  GuwcCa-  i\  tCiv  OOwury  dtpa,  ad  c^uod  yocabulnm 
adnotat  Tittmamis  'addatnr  lexidt,  quae  noidan  aubBtantiynm  ignoiaat,' 
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translixi  statim  in  ima  niaris  submerguntur  et  ore  ad  solum  ilUso 
bamum  expellere  conantur,  ac  vulnere  capitis  pulsatioue  dilatato 
cuspidem  exspuunt  (Opp.  III  132  bcjq.,  AeL  I  40);  nec  ruro  aocidit  nt 
orcjnus  supra  spinam  acntam  monu  dissecet  lineam  atque  aofagiat, 
sieat  anthias,  caUiehtbjs,  alii  pisces  eetacei  (Opp.  ibid,  S33  sqq.)* 

Ad  thynnos  inatcandos  non  modo  piscibas  bamo  infixis  Teteres 
ntebantar,  velnt  coradno  (Opp.  III  184)  ant  asello  (ibid.  191),  sed 
etiam  oeds  e  Tariis  remedüs  callide  ao  soUeiter  congestis;  escae 
fabricandae  praeceptum  in  tbjimis  solis  nteadae  loginras  Geopon. 
1.  XX  c.  34:  ^Nnees  iuglandes  exnrito  donec  einis  fiant  et  cum  sampsncbo 
terito  et  cum  pane  pure  aqua  madefaetO|  ac  caseo  caprino  trito  in 
massas  cogito  atque  utitor/  Etiam  portulaca  premnades  ineBcatae 
esse  Tideutur  (cf.  Fiat.  com.  ap.  Ath.  VII  p.  328  f.:  dXteuö^vöc  hot' 
aihöv  eTXov  avbpdxvq  m^tö  irpi^^vdbwv).  Sed  yanis  qnoque  IHe- 
cebris  pisces  nostri  irritabantur  qua  sunt  yoradtate,  velat  pelamydes 
esca  ex  purpura  Lacaena  oonfecia  et  lana  iayoluUi  aut  lari  pemia 
(Ael.  XV  10). 

Thynno  ipso  caUicbtbjes  inescabantur  (Opp.  m  191),  eiusque 
iecur  aliquam  inesoandi  yim  habere  creditum  esse,  e  praecepto  ex- 
cellentis  escae  cognoscimus  nibü  aliud  nisi  adultos  mugiles  yeaantis 
(GeopOD.  ibid.  c.  16):  ^Hepatis  tbynni  drachm.  IV,  Bquillanim  niari- 
narum  dracbm.  VIII,  sesami  drachm.  IV,  fabae  fresae  drachm.  Vill, 
am  lamm  crudarum  drachm.  II;  trita  haec  sapa  destiUata  ezcipe  et 
coUyriis  inde  formatis  escae  loco  utere.' 

Betium  ad  thyimoa  capiendos  adbibitorum  forma  et  ampUtudo 
varia  erat:  usurpabatnr  a  veteribus  modo  brevius  iaculuni  (Herod. 
I  64  ßoXoc)»  modo  reie,  öIktiiov  (Anstot  V  32,  Opp.  m  641,  Suid. 
8.  V.  6uvvocKOTTüüv),  aut  parvum,  si  cui  grex  exiguus  qnoque  snfficcret 
(Philostr.  1.  c),  aut  rete  amplius,  profondum  et  quod  daudi  poterat 
(ßaGei  Ktti  KXeiCTijj  biKTuiw  ibid.),  supeme  suberibus  suspensum  infra 
plumbo  gravatum  (Ael.  XV  5;  cf.  biKTuov  dKpOjiöXißöov  Maced.  in 
Anthol.  Pal.  VI  ,'50,  btKTua  uoXfßiu  CTeqiavou)ueva,  buctOdXacca 
Phil.  Thcs?  ilti'].  VI  .38;  —  Xivov  dKpOMÖXißbov  VI  5,  3),  modo  per- 
Tiiaryna  sau'CDü  raro  nodorum  nexu  fabricata  (Luciau.  Tim.  c.  22; 
ca*fr]vr]  Buwchtikt]  i^id.  opist.  F?at.  2i\  quacnm  comparat  Lucianus 
vestem  in  modum  er  ihn  ;i  iiiuribns  corrosam  (1.  c);  eodem  certe 
referendum  est  'eÜKXuüCTOiO  Xivom  jlijccujuo'  Mnerii  (Antliol.  VI  33,  3), 
quo  vclox  thymiorum  gynis  (Giivvujv  pöjußoc)  ciiigitin-  (cf.  cafrjveu- 
xfipec  ibid.);  sageua  totua  fere  siniis  circumdatur  apud  Alcipbronera 
(I  17,  2),  qua  pro  magnn  tbynnomm  pelamydnmve  copia  ingentis 
cameli  cadaver  iam  putrebcens  ac  vermibus  scatönb  protrabitur;  cf 
Manil.  V  67H:  vasta  sagena.  Thynnis  scombripque  haud  raro  accidere 
perbibet  Opinänus  (ITT  596  sqq.),  ut  non  in  ipsum  retis  ventrem  in- 
cidant  sed  obliquis  inuant  dentibus,  semitam  corpnribvis  sufficient«m 
meditantes;  in  dentibus  vero  infixis  humidum  reie  inhaeretet  tonquam 
frenis  impositiä  viucti  capiontur  sua  ipsorum  stalütia. 
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FoBoiiui  tribng  ouBpidibns  praeditft^)  et  ab  antiqmasimiB  tempo- 
ribns  inter  pücatioius  inBtramentft  xnaxime  neceBBaria  liabita,  prae- 
cipue  in  captora  tbyanoraiii  nsnrpabatiir  cum  ad  flingalos  fortoito 
ictu  percatiendoB  tarn  ad  pisceB  retiboB  circomTallatos  atquein  arctum 
coaetos  xmireisa  eadde  piofligaadoB  (ef.  Apostol.  VIII  96:  OuwUletv 
dvrl  ToO  kcvtAv.  Tpiafvaic  toöc  Ofiwouc  K€Vtouciv»  Arsen. 
XXX  19,  Diog.  y  22;  schoL  VeBp.  1087:  euwdZoVTCC*  kcvtoOvtcc 
die  Toirc  6iWvouc  TOic  Tpiöbouci,  fleaycfa.,  Phot|  Suid.).  NeptnnuB 
fuscina  armatus,  qoi  ad  Utns  maris  ibynnos  speciUari  videtur,  inter- 
dmn  occurrit  in  gemmis:  saxo  insidens,  Müller- Wieseler,  Benkm.  d. 
a.  K.  II,  ^1877,  tab.  VII  77**,  p.  53,  ]apidi  insistens  pede  sinistro, 
Overbeck,  Grieeb.  Kuostmyth.  II  tab.  gemm.II  5;  KeptonuB  in  bippo- 
campo  equitans  dextraqne  fueeisam  Tibrana,  qoi  oonspidtor  in  nuno 
eleotreo  Cyziceno,  hoq  tarn  mare  concitare  videtar  quam  thynnos 
venari  (cf.  Müller- Wieseler ,  1.  c.  tab.  VII  79^  p.  53,  =  Overb.,  1.  c. 
tab.  num.  VI  22).  Germanos  quoqiie  piscatores  hoc  instrumento  utentes 
virleiüus,  velut  in  sarda  collectionis  Imp.  Vindob.,  in  qua  vir  barbatus 
iuöculptus  est,  veste  brevi  et  pileo  fastigato  tectus,  qoi  ad  piscatum 
conteudit  sinistra  fuscioam,  dextra  rete  teneni;  in  alia  gemma  lapidis 
dt  possessoris  ignoti  vir  nudus  cernitur  in  lintre  stans,  qui  altera 
manu  fuscinam  tenet,  altera  vabcuium  (Compte  leadu  1867,  p.  95). 
Bete  plumbo  gravatuin  circa  fuscinam  nexmu  tanquam  rei  piscariae 
ineigne  occurrit  in  Macedonii  e])igiaijji  nate  (Anth.  VI  30,  l).  Retis 
cum  tridente  coniuQctionem  nihil  habuisse  insoliU  ex  armatura  retia- 
riuruDi  cognoscimus,  qui  utroque  tele  instructi  erant:  haue  dimicandi 

1)  Tpiaiva,  rpiöbouc,  xpioöoc  (Hesych.),  ÖpIvaE  (ibid.  ■.¥.)!  txOw^wvTpov 
(Hesych.,  Phot.,  Suid.),  (xeOK€VTpov  (Poll.  on.  X  133,  PanSBD.  tp.  Euatath. 
p.  Hii  =  Phot);  fuscina,  Indens  latine.  Apud  poeta))  vm-'m  attributis 
hoc  iDbtrumentum  exoruatur  vahisqae  verborum  ambagibuii  uotatur: 
KT^Toqiövov  TC  Tpiaivav,  iibaci  xaprepöv  ^TX^c,  Philipp.  (iUitb.  VI  88,  8); 
TovuxXibxivt  Tptatvi)  Qu.  Smyra.  VII 674;  Tpi|xi^ TC  Tpi66ovTa,  TToc€tbaU)viov 
Ptxoc  Leon.  Tarent.  (Anthol.  VI  i,  5);  alxMfl  TpiTXUixivi  irrrrapu^vov  Opp. 
hat.  III  563  contra  gladiuin  pipcpin;  r!^T■)pf (oici  .  .  .  alxMatc  TpiTXuüxici  ibid. 
JV  262  sq.;  pmf\c  TpiYXlüxivüc  ü^tiAiKTüio  xux^vrec  .  .  .  öuvouci  ibid. 

—  tx6ußöJUK  Maxfltvd  Aeseh.  Theb.  188;  to^öv  ^Hmc  Man.  Phil.  anim.  propr. 
1561;  c{2)r)pov  fcTiv  in"  aÖTo  '  c  (seil.  8uwouc)  O^EocOai  Philostr.  icon.  XIII 
p.  390;  ferroque  necantnr  Manil.  Astron.  V  666;  —  ntrnm  reti  an  tele 
andieudum  sit  sane  dubites  Orid.  a.  a.  I  763  Bq.:  'Hi  iaculo  piaces,  ilU 
capiontnr  ab  haaii«^  Ho»  cava  oODtesto  retia  fnne  trahmit*;  sed  qaoniam 
hamorom  et  retiun  nna  mentio  fit  band  «do  an  telum  aubdere  malis,  ut 
triii  diversa  piscandi  j^enera  commeiuorentur.  —  Piscator:  (xOuß6Xoc  Opp. 
III  631,  Maneth.  VT  452,  |!xHijotio\tuc  Hesych.,  Phot.,  Suid.;  ara  fuscina 
fehendi:  rpioboviiu  l'iat.  Üoph.  p.  220 e,  TpioöovxiK»^  Poll.  on.  VII  139.  — 
Inter  ?enationis  inBtmmeata  atxpi^v  TptyXibxivo  memorat  Oppianua  (Cyneg. 
I  152),  Tp(cTopoc  atxMd  occurrit  in  Agathiae  epigr.  f Anthol.  VI  167,  3).  In 
imagiue  venationis  CJalydoniao,  nigris  figuris  in  patera  Archiclis  et  Glau- 
cytae  picta,  Meleager  et  Mopaus  fnacinia  armati  sant  (Qerbard,  Auserl. 
Ybb.  IT  n.  888) ;  in  patera  arebaica  Camiri  reperta  Bellerophontea  Pegaao 
extilienti  inaidens  dextra  faacinum  tenet  (Archaeol.  Ztg.  XX fV  1866,  p.  296). 

—  of.  Wieeeler,  De  vario  wm  tridentia  {lad,  schol.  Gotting,  bib.  187^8). 
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ratlonem  e  piseatorum  consuetnditio  depromptam  eese,  iam  e  pisee 
apparet  secandum  FaBinm  galeae  murmÜlonnm  aifixo  (cf.  P.  I.  ICeier, 
De  gladiatara  Bomana,  1681,  p.  36)  et  e  Teraicnlo,  quo  illi  adver- 
sarios  perstringere  aolebant  (Featus  8.  y.  retiaiiiis;  ef.  Hart  Y  24, 13: 
Hermes  aeqnoreo  minax  tridente).  Nihil  ad  hoc  notaa  üle  Pittaei 
dolus,  qui  Phrjnonem  retiealo  sob  scnio  abseondito  illaqueatnm  inter- 
feeit  (Polyaen.  «trateg.  1 25 ;  Diog.  Laert  1 74):  Strabo  fnscinam  quoqoe 
ei  tribnit  (jLiii  1,8  p.  600),  nimiram  nt  pngnam  illam  iDflignem 
retiarionun  gladiatnrae  quasi  exemplar  statueret  aeqne  ae  Bomanonun 
antiqiiarii  (c£  Fest.  1.  c;  Friedlttnder,  Mas.  Büi,  X  n.  s^  p.  584). 

SpecQlae  thynnariae,  6uwoacoii€Ta,  aat  in  2oco  aliqtio  edito 
erant  (of.  Theoor.  m  25  sq.;  Strab.  V  2,  6  p.  223.  2, 8  p.  225.  rVlI 
3, 16  p.  834;  Opp.  IV  637)  aat  in  malo  alto  (Vair.  ap.  Non.  I  p.  49; 
Philostr,  1.  c :  dq>*  öi|it)XoO  Tou  SuXou) ;  machinani  paolo  artificiosiorein 
e  binis  tigois  abiegnis  proeerissimis  exstructam,  qaae  trabibas  laiia 
et  crcbris  immissis  et  intevoepta  et  iuncta  sunt,  describit  Aelianas 
(XY  6).  Etiamnune  in  ntraqae  ora  Bospori  Thracü  lignea  tabulaia 
exstrnantur  alte  in  mare  prominentia  —  ^dalian'  qnae  vocant  Turci  — , 
onde  e  corbe  vel  tabemola  cratieia  piscatores  per  complarium  hora- 
ram  spatia  immoti  greges  piscium  speculantur  ac  potissimum  gladio- 
ram,  qui  sammum  aestimationis  fastigium  illic  hodie  obtinere  videntur 
(cf.  V.  Hammer,  Const  n.  d.  Bosp.,  1822, 1  p.  47.  II  p.  444;  Walsh, 
Const.  n,  s.  ümgebgn.,  1841,  p.  133);  item  in  oris  Ponii  Eanni  alü 
mali  eiiguntur  oblique  saper  mare  vergentes  et  corbe  aliqna  praediti 
{et  Eobl,  fieisen  in  SUdnissL  I  p.  177):  iam  e  longinqao  inde  co- 
gnoscunt  piscatores  generapisctami^propiaquantiumetexnmbraram 
discnrainibiis  qiiao  in  summe  man  cemuntur  (cf.  Alciphr.  I  17,  1 : . . . 

6   CKOTIOTpOC  .  .  .  (ppiKTl   CKlCpOtV  KttT^  fi^pOC  TfjV   ÖcxXaTTaV  ibUJV 

dv€ßüiicev ,  die  TiXriGouc  öXou  irpociövTOC  Öuvvujv  f|  TrriXaiiubuuv)  et 
e  genere  luderüli;  nec  solnm  crispulnm  undarum  motum  observant, 
qui  pertinet  ad  variationeiii  flatiium,  sed  etiam  aquarum  tluxum  tie- 
qnaqnam  sibi  mnstniitem,  qui  plurimnm  valet  ad  meatus  piscium 
(ibid.  p.  178).  Öpcculator  —  Güvvocköttoc,  ckottÖc,  Ael.  XV  .5,  cko- 
iTioupöc  Alcipbr.  I  17,  1;  OuvvoCKOiT£iv,  CKOTTidrecOai  Theocr.  III  2(5, 
CKOTTiLupeicOai  Philostr.  1.  c.  —  tbjnnonim  adventnm  indicat  eoruniqne 
numeruni  quem  computat  e  cubica  singniorum  gregura  ratione  (Kioucac 
TravToi'ac  iij^Kac  TeKiiaipeiai  diie  Kai  öccai,  TrifpaucKei  b'lxäpoici 
Opp.  III  638  j^qq  ),  et  omnino  totam  piscatorum  expeditionein  iussia  di- 
rigit:  quare  et  oculorum  acie  et  ratiocinandi  facilitate  et  vocis  claritate 
praedituä  sit  oportet  (lax^c  |U^v  dpi9)nqcai,  ifiv  5e  öijJiv  ikövöc,  .  .  .  . 
ßoqc  T€  WC  )i6YiCTnc  be\  auTLu  TTpoc  Touc  tv  Tok  dKaiioic  Philostr.). 

Thynnoriiin  capturam  in  Pento  Euxiuo  usitatam  Aelianus  nimia 
ut  asHülut  loquacitate  Velut  qnidam  eloqueniiae  institor'  in  hunc  fere 
modum  describit  (XV  5):  Singulae  naves  utrimque  sex  remos  ac 
iiiveues  expodito  remigantes  habent;  retia  bene  longa  sunt,  noii  ad« 
modum  levia,  et  quae  magis  depiimuiitur  plumbo,  cum  sursum  attol- 
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lantur  taberibtis;  Bpecalator  ateot  duz  ezerdtiis  vel  ohoio  praefeotas 
imperio  ezpeditiooem  dirigit;  üli  Tero,  alligato  ad  altemm  tignnm 
quod  specnlam  Bustinet  (v.  p.  46)  perlongo  retiimi  fnne,  nayeB  ordine 
remis  propeUunt,  ita  ut  invicem  non  aeparentnr,  qaoniam  rete  in 
singulas  naves  distributum  est;  prima  navis,  ubi  suam  retis  partem 
eieoit,  discedit;  hoc  idem  facit  deinceps  secimda  et  tertia  et  qnarta; 
qoi  quintam  remis  impellunt,  interim  conotantur  neque  nnqnam 
laxare  debent;  deinde  alii  alio  remigant  et  pro  se  quisque  retis  par- 
tem trahit,  postea  quiescunt.  Thjnni  vero  circumvallati  per  ignaviam 
et  Uirtiilitatcni  non  se  loco  movent,  ita«jne  conferti  comprehendnntur. 

In  mari  mterno  primam  capturam  half  nt  Iberi,  secundam  Celtae 
ad  Rhodani  ostium  et  Massiiienses,  tertiam  Siculi  marisqne  Tyrrbeni 
accolae  (Opp.  III  620  sqq.):  designatur  locus  maris  nec  valde  angustus 
neque  admodora  ventis  expositus,  nec  nimis  apricus  nec  nimis  opacus; 
äiniulatque  nuntiavit  speculator  tbyunorum  greges  quales  et  qiianti 
sint,  retia  cuncta  procedunt  tanquam  urbs;  in  reti  vero  vestibula 
in«?nnt  et,  ostia  et  intima  atria  (tv  TTuXojpoi  öiktuuj,  hk  TiuXai 
f-iüXöTüi  t'  auXiüvtc  eaciv  v.  641  sq.;  cf.  Lucian.  Tim.  c.  22:  öuvvüC 
tK  jauxüü  Tqc  cüfqvqc  öie(po*f€v);  thynni  vero  certis  ordinibus  nt 
phalauges  viromm  tribntim  incedentiom  appropinqnant,  et  quidein 
ittnieres  et  maiores  et  mediam  aetatem  agentes:  atque  inxiiimeri  in 
retia  iacummt  donee  ipss  plenitado  captarae  finem  imponit.  — 
Gaptura  nomumquam  tarn  larga  est,  ut  piscatores  andpites  quid 
taata  multitadine  fiielant,  ret6  aperiaat  et  pxaedae  partem  elabi  pa- 
tiantar  (Pbilostr.  L  c.).  —  In  retibus  eonitipati  faacina  tracidaatnr, 
ut  sangoine  mare  infieiatur;  in  ipso  litore  in  artus  seindnntnr  atque 
in  varioe  uana  pulpamenta  distribnuntur  (ManiL  Astron.  V  666  sqq.). 

Interior  retium  institutio  illustratur  ingentibns  retinm  saepi- 
mentis  in  modum  labyrintfai  con&tructis,  quae  in  oris  Hispaniae, 
Franoogalliae,  Italiae,  Sardiniae,  SicUiae,  Palmatiae  nostris  tempori* 
bns  per  totnm  annnm  in  mari  defiza  sunt  nec  nisi  magnitudine 
sumptibusque  impensis  profecto  differunt  ab  illis  Yeterum  machina- 
tionibns.  Quae  tanquam  castella  marina  —  ^tonnare'  quas  vocant 
Bali,  ^madragues'  Francogalli  —  e  validis  funibus  constructa  atque 
aneorie  plumbeisque  ponderibus  lapidibusve  in  fondo  maris  devincta 
sunt  in  fretis  vel  inter  insulas  a  tbynnis  praecipue  frequentatas. 
Saepes  illa  retibus  munita  undique  clausa  est  praeter  unam  portam, 
ad  quam  reüa  usqne  ad  litus  decurrentia  piscibns  aditum  praebent 
(Oppiani  TTuXa'poi.  rf.  schol.  v.  641:  ficoboi,  jue^aXai;  ^coda',  *la 
cbasse').^)  Simniatqiio  intravr-ruut  thjnni  primum  conclave  (^fora- 
tico'),  aditua  reti  obseratur  et  porta  interna  alio  reti  suspenso  ape- 


1)  Qaoniam  ostium  piteium  agmioi  oppositom  esie  oportet  in  cetia 
toonaz»  ant  mc«Dtinm  tbynnoram  greges  aut  remeantium  tantum  captari 
poBsantt  qnare  coni|>lnre8  duobu!^  o^ttiis  pracditae  sunt  aut  alternum 
iutaroitum  parant  piecibus  (cf.  E'avesi,  1.  c.  p.  319). 
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ritur,  per  quam  pisces  clamoribus  (cf.  Philostr.  L  c:  ßof|  hi  fiprai 
TU)V  dXUlUv)  ao  remorum  plaosibos  in  aliud  indaginis  spatium  agi- 
tantur:  magnus  persaepe  conclavium  numerus  suppeditat  portis  inter 
86  comunctorum  (Oppiani  TTuXai  nuxatoi  x*  auXüüvec,  cf.  scbol.  v.  G42 : 
ßaOuTaioi,  TeXeuTaioi),  quae  a  piscatoribus  iocose  nominibus  ex  ae- 
dium  institutione  petitis  appellata  sunt;  toniuirae  pars  principalis 
('iaola')  in  2 — 9  spatia  distributa  est  (cf.  Liiideman^  Seetischerei 
p.  107).  Ultimura  wpatium  e  validioribus  funibua  cannabinis  gra- 
vioribusque  uncoris  coubtructum  ad  caedem  thynnoram  destinatum 
est  (*camera  di  morte'  vel  'corpo'  italice,  'corpon*  francogallice): 
sola  haec  cella  letalis  augustioribns  maculis  texta  funduui  babet, 
quippe  quae  cum  tbynms  captivis  suspendatur;  interdum  huius  qno- 
que  paricLes  aucoiiä  dcviucLi  sunt  ideoque  rete  ad  libellam  uausmis- 
8um  sublime  attoUitur  (^letto,  lavaiia*,  ibid.  p.  109).  Tbynni  undi- 
que  hastis  ac  teils  ^)  obruti  et  omni  spe  salutis  iam  desperata  magna 
vi  ac  pemioitate  hnc  illac  ferontur  (6uwu)v  pö^ßov  voeafc  Maecius, 
Antbol  VI  33,  3),  aquam  pintiia  in  cjrmbas  iacolantur,  retia  dirnm- 
punt,  cerebella  in  scopuHs  yel  anooris  Tel  ipais  hoBtinm  navigÜB  saepe 
elidant  (cf.  Brydone,  Reise  d.  Sics.  n.  Malta,  1774,  II  p.  176  sqq.). 
Oonscientiain  maUun  onm  isto  tbjrnm  irretiti  fnrore  eomparat  Pia- 
tarchns  (de  seva  num.  yind.  X  p.554)  veren  poeiae  coiasdam  citato: 
*6uvvoc  poXatoc  ir^Xaroc  d(C  biaapoßcf  ,  eodem  fori  eloquentiam 
oonoitatam  atqne  impetnosam  (y.  LueulL  I  p.  491).  —  In  ora  Fran- 
oogalliae  minora  retiom  mnnimenta  usurpantur  in  eocbleam  figurata, 
quae  soli  thynnorum  captnrae  addieta  sunt  (Hhonnaires*):  qni  quidem 
Semper  fere  mortui  inde  promtintur,  cum  branchiis  ipsorum  consti- 
paüone  oednsis  suffoeentur,  quare  maiora  saepimenta  (^madriguee'  *)) 


1)  Bationi  magis  convenienter  nuper  tbynoonim  captara  exeroeri 

vidrtiir,  cum  piscatores  abstineant  fusciuarum  tclorumque  ictibua  caücia 
ac  Inrtmtia  piscium  prf'tinni  imtninucre;  cevtis^ime  qnidcin  C  irobiM  Vot^ 

iBildur  a.  d.  Tbierl  ,  |).  208q.^  in  descriptioue  piscatu^  ad  Sanctum 

lospitiDin  ffteti  pro  meri«  somiui«  eiusmodi  narratianonlas  impagnat: 
aut  manibns  aut  laqueo  circam  rimam  brancbialem  iacto  prordus  in  vio- 
latos e  mari  cautc  protrahi  thynuos  et  mature  suffocari  lamellis  brau- 
cbialibus  aSre  exsiccatis;  ue  mmis  exteodatur  mortis  discrimen,  quo 
tetoporia  momento  snmmo  farore  debaoobeutur  bestiae  imioanes,  cum 
protrahaiitur  aut  iam  in  navienlam  conieotae  sint  necuri  cultcUo  subter 
iugulum  in  corde  defixo,  neqne  alio  omnino  ati  pisoatoros  iantrumento 
quam  culteüo  ad  usam  cotidiaaum  destinato. 

2)  madrague  Tel  mandrague  a  nonnullia  derivatur  a  jidvöpa,  quae 
voz  MLeptam  vel  ttabaittm  eignificet  et  iam  apu  i  MassiUeiueB  vetere«  ad 
talem  apparatum  notaiidiini  iu  usu  fiu  l  it;  sed  ei  rectiorem  vocabuli  for- 
main  'madraf^ue'  (cf.  Dictiorin.  de  i'Ac.  fran^;.  s.  v.)  cnn^paramus  cum 
UiäpanO  'almadraba  (-iila)'  et  Luaitanu  '^almadrava',  iiaud  bcio  an  as- 
seotiamui  Littiaeo  ^Dictionn.  de  la  langoe  fr.,  Suppl.  p.  218),  qui  deriTat 
Tooabalnm  ab  Arabico  'almasraba'  „eoceinte  de  lilets  pour  prendre  des 
thons,  de  zaraba,  enclore  (Öozy)",  praesertim  cum  Hispana  tbynni  vocis 
forma  i|^8a  'atun'  Arabicam  iormationem  prae  ae  ferat  (al-tun,  vel  1  li- 
tera  assunQata  at-too,  atnn);  accedit  quod  apod  Italoa  quoque  is,  penes 


Digitized  by  Google 


Thjnnonim  captura  quauti  fuerit  apud  veteres  momenti.  49 


Ulis  piMferantor  ad  qnodyis  piscinm  genui  eapiendnm  apta  (ef.  Hil- 
lin, Yoj.  danfl  les  d6p.  dnHidi,  p.  470).  —  Tarn  ingentes  machiiia- 
tiones  non  a  qitopiam  piseatore  suscipi  posse  remqne  erae  snmptno- 
aissimam  ao  iam  aottqnitns  fnisBe,  Ince  olarias  est:  a  nogotiaiore 
qnodam  pucatores  mercede  condnoebantari  qid  capturam  exercerent 
sab  imperio  vin  piscatua  illiaa  periti,  qtialis  est  ö  Tf)c  O^pac  fit^fiufv 
apud  Pfailostraimn  (cf.  ^*el'8^  *roi  de  la  madragne');  etiam  publiee 
tbynnomm  pimsatas  looabatiir  Telat  Balis  Aexonidibus  (v.  p.  31). 
Noatris  temporibus  abiqiie  baec  tbynnorum  piscatio  publice  locata 
est  neqae  eam  qnovis  loco  exemre  licet,  ne  navigatio  atqae  com- 
mercium impediatar;  impensae  annuae  qaibae  opus  est  ad  locandum 
et  conservandum  eiusmodi  apparatum  L  milibiiB  fr.  aestimantur 
(cf.  V.  Maltzan,  Reise  a.  d.  I.  Sard.,  p.  515). 

Pelamydum  prirnnm  quidem  capturam  sed  perexiguam  ob  pi- 
scicaloruiu  parvitatem  Trapezus  et  Pharnacia  habebant.  Postf  rioris 
nrbis  incolae  potissimura  rei  inetallicae  et  piscariae  operam  dabant 
ac  praecipue  pelamydum  et  delphinorum,  f|nigreges  piscinm  sectantes, 
cordylae  et  tbyniiao  ot  pelamydis,  pingues  reddebantur  ac  facile 
capiebaninr,  cum  petulantius  ad  terram  appropinquarent;  inescaios 
delphinos  concidebant  eorumquü  adipem  copiosuiii  ad  omnis  goneris 
usus  adhibebant  (Strab.  XII  3,  19  p.  549);  ac  sane  apud  MosynoecoH, 
qui  illam  rcgionem  incolebant,  Graeci  cum.  Xeoophonto  e  Cyii  mi- 
uoris  expeditione  revertentes  delpbinorum  fnista  in  ampboris  sale 
condita  invenerant  eorumque  adipem  vosis  reconditum,  quo  üli  item 
ntereotur  atqne  Ghraeei  oleo  (ef.  Xenopb.  anab.  V  4,  28).  —  Seeon- 
dam  captniam  commodiorem  lam  ae  locrosiorem  Sinope  ezeroebat, 
quae  mrba  lacnbns  admixatione  dignis  ad  pelamjdee  capiendae  insti- 
tutia  insignis  eiat,  ierttam  omninm  largisBimamBTsantiam  et  loooram 
opportunitate  et  piscinm  tempestivitaie,  nt  latins  snpra  explicavi 
(e£  Strab.  YII  6,  2  p.  320.  XII  8,  11  p.  545.  8,  19  p.  649). 

Bationem  aliquam  pelamjdnm  eapiendarom  deseribit  Oppianus 
(IV  502  sqq.):  retia  e  lino  leyissimc  fiibrioata  in  orbem  agitantnr 
snb  erepnsculum  et  pelamjdes,  qnippe  qnae  tamorem  tenebricosum 
babeant  ((pößov  öpqpvaiov  v.  564),  remorom  contorumqae  strepitu 
perterritae  in  retis  sinnm  impellnntur,  quod  piscinm  turba  timida 
refertum  funibus  utrimqne  apÜs  ad  litos  festinanter  extrabitur:  ^nisi 
yero  ipsis  deorum  aliqnis  mannornm  irascatnr,  saepe  etiam  tenestre 
snpra  litus  Iractae  extra  mare,  ooluut  relinquerc  linnm,  sed  inhfiorent 
ipsura  fiinem  tortuosum  pcrtimoscentes.'  —  Aliam  piscandi  rationem 
band  saue  pervnlgatam  explicat  Aelianus  (XV  10):  decem  iuvenes 


quem  suramum  capturae  imperium  est,  'reTs'  appcllatur,  quae  vox  in 
iiDgua  Arabica  praesideni  vel  ductoiem  significat;  ande  concludore  licet, 
Arabes  «tiam  tbynDorom  captura  antea  eminnisse  (of.  Brebm,  Tbierl.  VIII 
p.  98).  Ac  äaue  ?en>  simile  est,  com  peonUari  apparatua  institntiofie 
ctiani  ;fpy)olIationss  ez  Arabnm  lingiia  Hiapaniam  olim  obtineDtioin  re- 
ceptos  esse. 

Jahrb.  f.  elMn.  Phllol.  Sappl.  Bd.  XVm.  4 
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ad  Bummiim  aetatis  yigorem  florescentes  navein  expeditam  atque 
eelerem  oonscendnat,  et  cibo  admodum  Batiati  aeqnabiliterque  m 
ntrnmque  navifl  latus  distribnti  remigara  cont^dimt  atque  hvß  illae 
vagantar;  unns  eomxn,  ad  puppim  Mdens,  binaa  litieas  bamis  armatas, 
ad  qaas  aliae  quoqne  adnexae  sunt,  ad  ntramque  navia  partem  de* 
mitfcit:  singnlis  hamis  esca  inbaeret  ex.  parpnra  Lacaena  confecta  et 
lana  involnta  vel  lari  penna,  ut  ab  occurrente  aqua  sensim  et  leviter 
agitetar.  Pelamydes  vero  hac  esca  allectae  in  bamos  innatant,  ac 
bI  Tina  earom  ligaiitione  i^timolata  morsu  escam  appetierit^  ceterae 
qnoque  consequuntur,  ut  hami  multitudine  piscinm  uno  tempore 
transfixornm  vexentnr:  invenes  vero  remigarc  desistentes  de  transtris 
sargunt  ad  cxtrabendas  liueas  piscium  ninltitudine  onustas. 

Prorsns  aliiira  ]iipcnndi  rationein  Tlnacibus  peculiarom,  quam 
hiberno  tempore  in  Melaiiü  sinu  adbibeaut,  depingit  Op|>ianuö  (IV^ 
531  sqq.):  est  quaedam  firma  trabs,  cubitalis  in  longitndinem,  cras- 
situdme  quam  maxima,  mnlta  plumbi  iTifnsione  gravata  ot  niultis 
densisque  ferri  cuspidibus  trifidis  armata;  funis  procerisöimus  eam 
circumdat.  Piscatores  in  altum  iiavigantes  in  gurgitem  demittiuit 
trabem  abicgnam,  qnae  plumbo  atque  ferro  deorsum  vergens  in  fnn- 
dum  liians  lerUir  et  pelamydibus  in  limo  abditis  illiditur;  tum  illae 
ferreis  mucronibuß  percussae  variisque  vulnoribus  iaceratae,  ut  vel 
feroeem  yirum  misereat  imroanis  piscationis,  extrahnntnr. 

Quod  attinet  ad  tempua  dinrnum,  quo  piacatam  ezereere  oportet» 
generattnt  adnotat  Aristoteles  (VIII129),  pisces  praecipue  ante  solis 
ortnm  et  post  solis  oeeasom  captari  et  omnino  circa  solem  orientem 
Tel  occidentem:  quos  quidem  iactns  appellari  tempestiTOS  (dipafouc 
pöXouc);  similiter  Oppianns  (IV  640):  toOc  ^^v  i^motCouc,  touc 
b'  Scircpoc  etXe  bc^i^vroc;  vespertinani  pelamydnm  captnram,  qnam 
depingit  idem,  modo  commemoravL  Neqne  ignota  erat  nootnma 
faeibus  aocensis  piscatio  (cf.  Aristoi  IV  115:  Iv  rate  irupiatc  dXi- 
Qcovrai;  trupeuTiiafi  Plat  Soph.  p.  220 d,  Poll.  on.  I  96.  97,  vn  139), 
quae  sieut  hodie  saepe  exercetor  ad  tbynnos  capiendos  velut  in  Bos- 
poro  Thracio,  certe  antiqnitus  qnoque  exercebatur,  ut  concludere  licet 
0  nonnuUis  locis:  in  Tridente  poeta  quidam  (Philippides?  ap.  Ath« 
XV  p.  699  f)  fuscinam  et  Ijcbnncbnm  arripere  iabet  aliqnem  et  enn* 
dem  bestianim  aquatilium  telum  ferreum  ac  latemae  corneae  falgo- 
rem  dertra  tenentem  facit;  eodem  pertinet  Oppiaui  locus  quo  aperte 
alludit  ad  etymon  qiiod  latet  in  tbynni  vocp        (;44  ?qq.V  ?v6*  o\ 

^iV  7T€UKT1C  XlTTCpl^  CpXOfi  KO^XO^Ö^Vlt C  U^Cp'  CXKÖTLU  euVOUCl.  Ktt- 

KÖv  ibov  kiT^piov  TTup,  {){m]c  Tpi^XdiXivoc  dfieiXkroto  tuxövtcc 
(cf.  ibid.  I  181:  Ouvvoi  )a^v  ÖuvoVTec);  idem  forte  ßuäpi>ens  e  simi- 
litudiae  qua  utitur  Qu.  Smyrnaeus  (VII  569 sqq.),  qui  Neoptoleiuum 
bestes  trucidantem  comparat  cum  piscatore  pisces  taedae  ardentis 
splendore  allectos  fuscina  percutienti. 

TanLi  luomenti  rem  quanti  thynnorum  piscatum  antiquitus  pen- 
mm  videmuä  non  sine  sacriä  precauouibusve  susoeptam  esse  nemo 
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veterum  religiouis  ac  morum  pentus  ne.t,'abit  Et  quidem  testatur 
Antigonus  Carystius  (ap.  Ath.  VIT  p.  207  d),  piscatores  vel,  si  pro- 
bamiis  Wilaraowiizii  coniectnram  AioX^ac  pro  äXieac,  Aeolioa  Neptuno 
Sacra  fecisse  quo  tempore  thynnorum  captura  instarct  et  priinuni 
quemque  thynuum  deo  immolasse,  si  prospere  captura  successissßt: 
baec  Sacra  Ouvvaia  appellata  esse.  A  Corcyraeis  ex  oracnli  responso 
nie  tauinB  Keptimo  immolatos  est,  qui  insolita  agendi  ratione  effe- 
oerat  nt  innameri  tfaynnomin  greges  reperirentnr  neo  praetemuBe- 
mni  iidem,  meuliim  Delpfaicum  et  Oljmpicam  donis  ex  decima  lacri 
parte  dedicatis  exomare  ^Pans.  X  9,  3). ')  Etiam  mter  piscandiim, 
eum  iam  ntilnis  tbTiuii  dieameeripti  Bimti  Nepfcmio  maloram  depol- 
seri  (TToceibiS^i  dXeEticdKifi)  piscatores  vota  &ciant,  ne  Tel  gladias 
piids  wtü  deipfainnfl  thynnoniiii  agmini  captlvo  acoedai,  com  saape 
gladins  reti  duupto  viam  aperiat  gregi  urretito,  et  delpbinns  dentibne 

disccrpere  noTerit  (AeL  XV  6).  Haad  sectu  pelamydum  pisca- 
tores freqaentibas  votis  adeimt  deos  pisoatorioSf  ne  qmdqaam  aut 
extra  linnm  saliat  aut  commotam  viam  ostendat,  cum  si  viderint 
pelamydes  celeriter  omnes  leYe  liaimtiniissiliantpiseatainqiieimtaiii 
fadant  (Opp.  IV  577 sqq.). 

In  oris  Italiae  et  Francogalliae  hodie  nniversiis  conourrere  solet 
pnynilns  quo  die  thynni  m  toTinnrae  cella  lefali  ad  necera  destinati 
connnuui  caede  protiigantur  ('mattanza')  uon  sine  summa  omnium 
coiK  itatione  id  quod  vividissime  ac  lepidissirae  depiugit  Carolus  Vogt 
(Bilder  a.  d.  Thierl.,  1852,  p.  1  —  26).  Nec  deaunt  spectacnlo  officia 
divina,  cum  retia  soliemniter  a  clericis  consecreatur  et  piscatores  ox 
Sanctorum  numero  ei  quem  tliyunonim  captnrao  praesidem  ac  pa- 
tronuni  sortiti  sunt  praedae  parteiu  dono  ollV  riiriL  (cf.  Cetti  ap.  Brehm., 
p.  98.  lOO).  Ceteriim  conimemorandum  e.-;t,  naper  thynnorum  pisca- 
tum  paulatim  decrevisse,  cum  vix  ulia  res  plenior  sit  aleao:  quoniam 
enim  yalde  vacillant  piscium  migratiouos,  iit  supra  dixi,  saepis.sime 
fit  nt  mlnime  respondeat  totius  piscationis  quaestus  sumptuosissimis 
retiam  maobinatioiiibus,  qua  de  causa  complures  tonnarae  temporum 
decnrsn  ad  iDcitas  redaetae  stuit.  Accedit  quod  pretium  magis  msk- 
gisqae  viliuB  factum  eet,  et  quod  in  Italia  mnltamodis  a  ieinniorom 
praeceptis  ecdesiae  abalienari  coeptum  est,  et  quod  thynni  caro 
gravis  et  diffieilis  ad  concoquendum  babetur  atqne  cbolerae  urgentis 
temporibos  onmiiio  a  medids  yetaxi  solet  (et  Ifaltsan,  Reise  a.  d. 
L  Sard.,  p.  516;  Keigebaner,  D,  Ins.  SanL,  1863,  p.  118). 

1)  Haud  ab  re  daxerim  comtnemorare,  nnper  in  Olympiae  excidüs, 

imperii  Germani  Buraptu  effoaais,  basim  atqno  romn  tauri  aenei  Eretriornra 
reperta  esae,  cuiua  una  cum  tauro  Corcyraeoruoi,  Theopropi  Aogineta« 
opere,  mentiouem  faoit  Tausanias  (V27,  G);  cf.  Bötticher,  Olyaipia,  Mh8G, 

p.  84a. 
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V. 

Oastronomioa. 

Saepissime  nobis  occurrunt  apud  scriptores  veteres  praeserüm 
Graecos  praecepta  quae  pertineut  ad  artem  coqninariam:  quando 
quodque  animal  evadat  tempestivom  et  optimo  eapore  praeditum,'  et 
quae  sint  aptissimae  cibos  praeparandi  atqae  ezoniaiicU  rationes. 
Archesirattu  doetrinae  coquinariae  arbiter  ac  princeps  in  Hedypatbiae 
libro  (de  ütulo  et  Corpuso.  poes.  ep.  gr.  ludib.  I  ed.  Brandt,  p.  121) 
tottns  canninig  argiünentiun  ponit  In  docendo,  qui  et  qualis  piscis 
snaTissimiun  cibnm  praebeat,  qui  maxime  ait  tempestlTus  quique 
aptiasime  edatai*  aat  Arctnro  ant  Vexgiliia  ant  Canicula  iUaeeaoeH' 
tibna  (fr.  III  Br.);  coquus  qaem  in  Sjntropbis  nniveraae  calinamm 
scientiae  anrnmam  promentem  iacit  Damoxenos»  permagni  pendet 
noviaae  qm  piacia  Veigiliaram  ocoaan  aat  aolatitiali  tempore  optinma 
ait:  motna  emm  loeonunqne  matatlones  alimentomm  wiationem 
effieere;  quod  Tero  ano  tempore  captnm  ait  iaatam  gratiam  referro 
(ap.  Atb.  in  p.  102 c).  Et  quidem  in  piaee  maximi  est  momenti, 
aitne  tempeative  captna  (ibpaioc;  ij&ptfioc  Nicomach.  ap.  Atb.  VII 
p.  291b)  an  intempestive  (duipoc),  cum  interdom  tbynno  meUor  sit 
boax  (Nicom.  1.  c).  ^Omnino  epularum  luxuria  apad  Graecoa  qni- 
dem  tantum  aberat  nt  in  edacitatem  brutani  ac  barbaram  degene- 
raret,  ut  contra  in  subtili  quodam  palaii  iudicio  posita  esset,  quod 
cibia  quibusdam  velut  ceriis  certorum  piscium  partibua  certam  acta- 
tem  adeptorum  certisque  loeis  captorum  ficticiam  qnandam  aestima- 
tionem  tribueret'  (ef.  Neomann-Ruiaeh,  Pbys.  Geogr.  Griechen)., 
1886,  p.  41). 

Post  Arcturum  tbynnus  ad  priofem  camia  praestantiam  redit, 
quoniam  illo  tempore  ab  asilo  vexari  desinit:  quare  per  aestatem 
deterior  est  (Aristot.  VIII  88);  pinguissimus  evadit  e  latibulis  et 
capitiir  interdum  inter  latitationem,  quo  tempore  plurimi  pisces  siia- 
vissitni  esse  solent  (ibid.  101  sq.);  priraades  verno  tempore  prodennt 
e  cubilibns  et  ad  litora  accedunt  coeundi  et  fetificandi  causa,  et  tum 
ipsum  Iciiipestivi  esse  piilantur,  auctumno  et  bieme  deteriores:  ea- 
piuntiir  vero  illo  tempore  gravidae  itemque  mares  semine  geuitali 
referti;  pelamjdera  aestate  Bosporitae  tempestivam  esse  ait  Sopho- 
cles  (fr.  460,  ap.  Ath.  VIT  p  319b:  d)pa(a  G^pouc,  id  quod  inter- 
pretatur  Hcsych.  s.  v.  TropauXoc:  i}  Kaict  t6  öepoc  UKjidZ^cuca). 

lani  recenseamus  vetenun  iudicia  de  bonitate  thynnoriim  facta! 

Canes  marini,  cetaceis  piscibus  adnumenmdi,  durum  ac  prae- 
gravem  camem  habent  ideoque  in  frusta  concisi  et  saliti  plebeiimi 
edulium  praebent,  quoniam  iniucundi  ac  mucosi  suut:  quare  cum 
sinapi  vel  oleo  acetoque  vel  acri  einsmodi  iure  eduiitur;  eiusdem 
generiä  sunt  balaenae,  delpbini,  phoeac,  ad  quas  prope  accedunt 
thynni  giaudes,  non  tarnen  similes  esus  iucunditate:  sunt  enim  in- 
inonndi  ac  potissimum  quidem  recentes,  saliti  meliores  tiuntj  minorum 
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vero  natu  ao  atatora  earo  minuB  dura  esi,  ut  aptiores  Bint  ad  coquen- 
üum,  moltoqne  magis  excellant  pelamydes,  qnae  etiam  saUtae  optima 
salBamenia  aemnlantur;  ac  plnrimae  quidem  ex  Ponto  exportantur, 
quae  non  niai  Sardids  et  Iberids  auperantur  iacnnditate  ao  teneri- 
täte  carniom  piaeetantiasuma  (Galen,  amm.  aqu.  &c.  p.  350).  Senes 
tb jimoa  D6  ad  saliendtun  qoidem  idoneos  esae  ait  Ariatotelee  (VIII 
176)|  cam  plniina  camia  para  eollignegcat;  orOTiiiim  coenum  reai« 
pere  iadieat  Dipbüaa  (ap.  Ath.YIII  357  a:  popßopdibiic).  Thynnnm 
exbniae  magnitndinis  circa  Samum  insulam  capi,  orcjn  vel  oetoa  qni 
app^letur,  Archeatratus  docet  (cf.  XXXIV  Br.),  quem  dia  opsonari 
oporteat  nee- de  pretio  litigare  (?)^))  generosus  thymius  Byzantü  et 
Caryati  oapitnv,  miüto  etiam  maiorea  Cephaloedia  ac  Tyndaria  ora 
alit|  longe  yero,  longo  omninm  praestantissimos  Hipponiom  praebet, 
Proaerpinae  bene  coronatae  sedes  fTTepcecpövric  ^boc  eucTeqpdvou  e 
coniectura  Kaibelü  pro  ^pTreiöv  eic  ubaioc  ciecpdvouc),  qni  siimmnni 
obtinent  victoriae  culmen:  qni  vero  inde  per  longa  maris  spatia  va- 
<^'ati  sunt,  iutenipcstiv;  laui  ab  Ärchestrati  popularibus  capiuutur 
(ibid.).  Inter  piscos  plurimi  a  Yeteribus  aestimatos  tliyimns  Tyrius 
laudatur  fPoll.  VI  63);  Carthaginienses  thynnos  magiiitudiue  et  obe- 
sitate  iiisiL^iies,  qui  oceani  locis  fueorum  et  algarum  plcnis  capieban- 
tur,  tantopere  in  deliciis  habelmnt,  ut  non  exportarent  sed  in  suo 
ipsorum  iisu  consumerent  (Ps.-Aristot.  mir.  ansc.  136).  Lucilii  tem- 
poribus  non  defuerunt  <;r<i  thyuno  capto  gobium  excluderent  turas 
(fr.  inc.  170  M.);  peiauiydum  praestantia  Chalcedon  prae  ceLbiis 
tirbibub  iiorebat  secundum  Varronem  (ap.  Gell.  VI  16,  5).  Admodum 
maligne  de  tbynnis  ac  pelamjdilms  iudicat  Prodromua  monacbus, 
infimae  graecitaiis  YerBifieator,  in  canuine  quo  üiTebltnr  in  abbatnm 
luxmiott  (contra  Hegum.  ed.  Goraia,  234  sqq. V.  aegre  afferri  aibi 
ibyuni  firaatam  pnaillnm  (OuwdKOimav  bafidiKiv),  immondomi  mard- 
dom,  Inaulaum«  foetidnm  (ßpujjLiidpiv,  ot  ibid.  102  f|  OOva  f|  ßpiu- 
^lap^a,  223  Of^wav  ßpuifiiap^av,  821  OOvav  Tfjv  ßpuifitcjiidvnv;  246 
icoXaiiibaic  caxvatc  xal  9piu^ic|i^vec),  qood  inter  apparandnm  eva- 
neacat  e  soutella;  palamidiaB,  nihil  niai  palamidaa!  iam  aegrotare  aeae 
ex  eau  pekmidanmi  neo  mnltum  abeaae  quin  pereat;  qnoquo  ae  vertat 
palamidam  aibi  occorsare  vel  dormienti  in  somnis  ofiferri;  nec  tarnen 
abatiaere  sese  ab  isto  pabulo,  cum  stomacbo  improbo  miaere  excru- 
detur.  Tante  faatidio  eiuedem  pabuli  usus  perpetuus  implere  poteat 
vel  homnncionem  famelicom  qualis  eat  Prodromna,  qui  ab  ipsa  menda« 
dtate  nomen  suum  mutarit  in  nTUixoirpöbpo^ov,  lucalentom  testi- 
meninm  panperiatial 


V  Locua  valdp  dubius:  toOtou  bi  Seotc  XP'^  b^fwveiw  8  np^rret  rax^tuc 
Kui  MnT^pi  Tilade  A,  Kai  pf)  trcpl  Ti|bif\c  Coraifl  probante  Meinekio  qui  la- 
cunam  indicans  snppleri  iubet  5r)pidav  vel  täte  quid;  B^peuc  pro  Oeotc 
seriptum  vult  Ribbeck,  cum  non  quid  dis  offerri  debeat  Ärcbeatiatus  ear* 
miuo  feuo  docuerit,  sed  qui  !  qno  tcTiipnro  r.ln  tcrrtirnm  omendum  et  qua 
quidque  laiione  appitfandum  videatur  (cf.  Corpuac.  1  p.  183). 
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Sed  baec  hactenos:  iam  comprobatom  yidemiis  MnDODe  tiitum 
illud  de  gustibus  non  esse  disputandum,  *ui  ebi  lubricum  et  fallax 
paiati  ventrieuliqae  de  gastn  et  natura  dbi  iadicium*  (Sehneider, 
S>'Don.  pi£C.,  p.  228).  Cetenun  ut  arbitrium  e  nostra  qaoque  aetaie 
petitiuu  affiBraiDf  BrehmioB  sibi  qaidcm  thyoni  ga&tam  probari  negat 
ncque  carnem  esse  comparandam  cum  carnibus  aliorum  iiiaris  intemi 
pisciiim  ad  cenam  axlhibitoium ,  cum  dura  sit  att|ue  crude  sapiat 
adipemque  piscium;  Italos  quoque  nobile^  libeuter  cam  cedeic  pau- 
periori  plebei,  cui  i^ropler  vile  pretiinn  mi^i  bit  momrati  (ThierL 
VIII  p.  101 ):  *la  manua  del  Mediterraneo'. 

Ex  ipia  ta|>tura  statiin  cum  praedae  in  litore  iaucui,  thynni 
quippe  <|imrnm  canie.s  faciiimie  coii uiupanlur,  in  aitus  sciiidiiiiliir 
(membraiiui  caesi  Pliii.  TX  48,  *TCnaxi^(^Mtvoi  graece  diceres',  Gebner. 
H.  A.  IV  p.  1165)  siugulaeque  partes  in  varios  usus  de^icnbuntur 
(Manil,  Asiion.  V  668 eqq.):  iiequa<ji»aja  euim  in  eodem  honorc  sunt 
singula  iVubta,  sed  cum  in  aliis  piscibus  tum  in  tbymiis  permaguum 
suppetit  diserimen  in  Bingulis  partibna  aestunandis  vel  verum  vel 
opinaftiuD;  ae  saoe  aus  quaeqite  appeUaticnibafi  propriis  distindae 
Bimt  a  Teteriboa. 

Primiim  inter  omnes  thymii  partes  loeum  abdomea  obünei  ve* 
terum  iadieio,  iHroTdcrpiov  (Oiliwiuv  |i€TCiXöirXouT*  ineic^nXci  (mo- 
Tdcrpt'  (mrwy  EubuL  ap«  Ath.  Vn  p.  302 d;  Ouwou  ^or^ptov 
Aristopb.  ibid.;  (morf&CTpxoy  OtWvou  n  et  uirori&CTpia  6*  f|b^a  8uv- 
vuiv  Strattis  ibid.;  ^ordcrpiov  Oöwqkoc  Eripbos  ibid.  e;  orcjni 
uiTOin&CTpia  laudibus  efferuut  Hicesius  (ap.  Ath.  VII  p.  316e)  et 
Diphilus  (ibid.  vm  357  a);  TabcipiKÖv  6'  öirotdcTpiov  iropctdTUi 
Nicostr.  vel  Philetaei.  ibi  1.  lU  11 8 e);  ad  vocem  ipsam  AtheuaeuB 
adnotat,  peculiariter  adhiberi  ad  significandiim  abdomen  piscium, 
raro  porcorum  aliorum ve  animalium;  UTTOTacrpa  forma  in  tcxtum 
recepta  est  a  Kaibelio  Athen.  HE  116b  in  loco  misere  lacerato  (oT 
e'  uTrofacTpa  TpriToviec  TexpdYUJva  lapixio  TCKTawovrai:  oi  ituÄS- 
XacTpi  A:  corr.  Herru.);  UTTOTacTpibec  (Philox.  Cyth.  ibid.  IV  147  c; 
ci".  DU  XoTTaöctYxai  XeuKUJV  ÜTtOTacTpibiiuv  Eubul.  ibid.  III  113f); 
UTTr|Tpiov  hapc  fhvnni  pars  vocatur  a  Thcopompo  ccmiro  (ibid.  IX 
399  d:  Uuvvujv  öt  AeuKiTiv  CiKeXiKoiv  imriTpia),  rjTpiaia  apud  Athe- 
naeiini  (I  p.  4c:  tujv  TTaxuviKuuv  Öüvvujv  xdc  i^Tpiaiac):  fjrpov  tbynni 
al'il^Mnen  proprio  dictum  f^sse  adnotat  Etym.  fs.  v,  .  .  .  Kai  tujv 
Guvvujv  Tü  /i£Td  TÖv  üpq>u\üv  Tt^üxoc).  Eadeul  sigruücatione  KOtXia 
usinpatur  apud  Xenocratem  flV  H5  ox'),  nec  dubium  e^t  quin  eodem 
pertiuba.!  Autiphauis  jatcuiuv  Uuvvuuoc  Bu^üVTiac  T€paxoc  (ap.  Alb. 
VII  303  f)  itemipie  eiusdeni  0uvvou  Xafovtc  (iliJ.  295  f).  —  Thynni 
abdomen  (Lucil.  ap.  Gell.  X  20,  4;  Plin.  IX  4b)  sumen  vocat  Mar- 
tialis  (X  14,  12:  et  madidum  thjnni  de  sale  sumen  erit)  ad  notan- 
dam  eins  pinguedinem  ae  saporem.  Et  hodie  hoc  frostom  in  summo 
hoDore  est  apnd  Italos  et  Francogallos  (Veotresca,  taraiitello'  — 
^paaae  dn  thon*),  minons  pendtmtnr  frusta  dorsalia  quippe  quae 
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pinguedbie  «unant  (^tonniiia'  —  ^thomiiiie*).  Ac  ü  mdido  bomiiiiB 
istarnm  remm  peritiflfluni  opas  est,  adeamus  anotoritatem  Dorionis 
tiMeiais,  viri  gulae  BübtiliBsiniae  (9iXixOuc  Ath.  VHI  837  b,  öipo- 
q)dtoc  d38f),  qni  nesoio  cni  batuiem  —  piacem  qnendam  e  genere 
naarnm  —  bonum  piBceiii  esse  dioenti  reBponclit:  „Perinde  ao  si  quis 
edat  tritam  paUinm  elixoml**  Laadante  alio  tbjimonim  abdomina 
„Becle  ia  qnidem",  inquit  iUe,  „at  emm  ea  oomedm  oportet  ut  oo- 
modo  egomet  ipse^S  fttque  inierrogante  illo,  qttonam  modo?  roBpondit: 
;,Liboiitorl"  (Athen.  Vm  337  d). 

Frustum  caudale,  6uvvr|C  oOpaiOV,  Bummislaudibus  eflfert  Arche- 
btratoB,  epnlandi  elegantiamm  arblter  gravisBimus  (cf.  XXXVII  Br.); 
idom  6880  atque  abdomen  thjnni  asserit  Corais  (ed.  Xenocr.  p.  63: 
öiroT^icTpiov]  uTtOKoiXiov  \if€i  toOto  f|  cuv/iBeia*  kolx  icri  laurdv 
Tqj  . .  .  oupaiiu),  ac  sane  quidem  utraque  pars  plus  semel  apud  ve- 
teres  coiifasa  esse  videtur,  sed  manifestum  est,  id  fiori  non  potuisso 
niüi  in  piscibus  minoris  staturao;  quid  vero  iu  jür  ic  2  vel  3  metr., 
quae  vulgaris  thynnorum  longitudo  est?  Öub  verborum  ambage 
frustum  caudale  latet  apud  Antipbanem,  qni  laudat  6ijvvr|c  id  köl- 
Tujü€V  (ap.  Ath.  VII  304a:  8uvvric  rä  Tipöc  irjc  B,  iroTa;  A.  xa 
KdiuüGev  XtfWi  trpöc  tf\c  Gob.);  eandem  partem  (vei potius  ventremV) 
iniellegi  debere  cum  opsonaii  iubeat  Archestratus  thynni  quae  de- 
ceant  (öqjujvtw  a  Tiptnei  fr.  XXXIV  4  Rr.)  docuit  W.  Ribbeck  (Mus. 
Rheu.  n.  s.  XI  1856  p.  223).  —  Apud  Uomanus  haue  thynni  püit<  in 
giaeco  yocabulo  appeilaLum  essü  uraeon  testatur  Varro  (de  1,  iat. 
V  77,  12  Sp.);  caudam  latine  dielt  Persius  (V  182  sq.:  rubrumque 
amplexa  catinom  cauda  naiat thynni);  oaudam  cjbü broresque maoEas 
ni  odolinin  TiÜBBiiiiiim  affert  HartiaUB  (XI  31,  14). 

In  probatiBBunia  thyniii  partiboB  froBtam  pectorale  duoebatiuv 
Tel  81  mavis  iogula  thyxmi  olayieolaeTe^  xXeibcc;  thynni  obmoiilaB 
aBBas  ▼erooimdam  cibnm  yocat  aliqaiB  in  AnBtopbontis  Piritboo  (ap. 
Ath.  Vn  d03b:  C€fivdv  TÖ  ßpO^a);  oreyni  xXck  atqoe  abdomen  ori 
grata  tenenuine  praedicantor  a  Dipbilo  (ap.  Atb.  ViU  857a);  kXci- 
btov  forma  AthenaeoB  ntitar  (VII  dl5d))  onm  orcjnorom  davicalaB 
Gadibns  Beparatim  oonfici  doceat;  HicesinB  orcynorum  davicnlaB  Ba- 
pore  superare  iadieat  Yel  piagoia  abdomina^  qnippe  quae  ipea  ceteris 
partibus  multo  praeatont  gustus  iucunditate;  xXtbio  forma  legitur 
apud  Hesychium  (s.  v.  kXiMu  rdpixoc);  graecam  Yocaboli  formam 
cUdion  retinet  Pliniaa  (IX  48). 

Thjnni  cervicem  eandem  partem  esse  atque  clidion  oontendit 
Gorais  (L  c.  p.  171),  quam  utramque  Plinius  diversas  esse  ratus  in 
opus  suum  receperit;  nee  tarnen  pro  certo  affirmari  potest,  cum 
miiltum  insit  dubitationis  in  vocabulia  de  animalibun  quae  üIrs  partes 
possident  desumptis  et  in  pisces  quippn  qui  illis  careaiit  translatis; 
in  piscibus  paulo  maiorihu?  cervicem  eam  dorsi  partem  esse  füispi- 
ceris,  quae  respondet  frusto  pectonili.  E  cervice  thynni  di^oTai  ixoc 
qui  voc&batur  £lebat  et  quidem  onmiom  laudatissimus  Cymes  Aeoiidis 
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(Xenocr.  IV  35  ot')}  ^^ipliiluS}  qui  aeutrali  hvavm  voeiB  foniia  utliiir, 
hoc  saisameotum  &  nonnullk  KifiTiiiiO  (Kiire^e,  KrjTiijia  Md8.,  potiun 
K^ciov  Eaibel,  ap.  Ath,  III  121b)  appellari  adnotat.  Non  defuenmt 
qui  TOcaboliuD  ipmm  derivarent  ab  iümoc,  memores  Yidelioet  looi 
Xeoocratei  modo  allati  (*aöx^v  fi^v  tap  (xinwtv  livcTai  ibfiordpixoc'), 
qni  qoidem  notam  iUam  yetemm  Interpretationem  eiymologicam  oi- 
minni  resipit  (a^Xt^v —  iBfioc):  sed  reotius  proenl  dubio  cam  CoraS 
(p.  170)  derivabis  ab  d)|yi6c,  ita  ut  Bignificet  ealsameniDm  noadoni 
prorsoa  aale  maoeratimi,  qnod  fmirdptxoc  qooque  appellator  (Arcbestr. 
fr.  XXXVIII  7  Br.,  Ael.  XUI  2)  toI  veotX^C  (Xenoor.  33  £tO  vel 
dKpöiracTOC  (Sopater  ap.  Ath.  ni  119a,  Xenocr.  06  oc')  vel  f||iii- 
vnpoc  (Athen.  III  121c,  Xenocr.  36  cl');  boc  salsamenti  genus  e 
tbynnia  confectnm  omotariclinm  proprio  dictum  eaee  etiam  Dioscori- 
des  tQetatar(n  33):  6  bk  uJ^OTdplXOc  Xe-föiiievoc  cdpH  kri  6uvvou 
TeTapiX€U|iA^vou  (cf.  Archigenes  ap.  Galen.  Y  1);  similiter  dKpd- 
TTöCTOC  de  mugile,  fmivripoc  de  coracino  proprie  dioebatnr  (cf.  Köhler, 
TopiXOC,  p.  383).  Oniolarichum,  Phoeniclum  opsonium  quod  vocat 
Matro  paroduB  (ap.  Ath.  IV  lS6a),  in  epnlamm  gnstatione  appo- 
situm  valere  iubet. 

Omnimn  partium  vilissima  thynni  capnt  erat,  quod  solitarium 
procal  a  cena  distat  apud  Mati'oncm  (v.  53  sqq.),  Aiaeis  Telamonü 
instar  (cf.  Ouvvou  K€q)aXr|  GaXa^lri^o^^oo)»  armorum  demptorum 
gravatnm,  nempe  pinnarnm  ut  quilnis  tirmis  thynnns  utatur  (vöcq)iv 
dq)6icTriKei,  KexoXu'Mt'vn  oCtveK«  leuxciuv  aipofaevoiv,  cf.  Horn. 
X  543  sqq.;  OuveKtt  kX€i6üjv  aipojii^vujv  scriptura  vuit  Brandt,  Cor- 
pusc.  I  p.  65.  81  sq.:  'clavicnlac  illae  capiti  üiiitimae  retcissae  erant 
utpote  quae  in  epulis  apponerentur ,  napiit  ipsnni  ernt  sopositum  ut 
opsonium  vilissimum sed  tuea  quideni  heutentia  iinlla  mutationo 
opus  est).  Apud  Alexin  comicum  ridelur  iüsuls^is  fpiidam,  qui  antea 
luirum  quiddam  deliciaium  peict'])i^se  .sibi  vide'n.itur,  si  thynni  caput 
nactus  es;fct  (ap.  Ath.  VIT  303a:  outoc  TTp6Tt()0v  KtcpaXfiv  ei  Xdßoi 
6ÜVV0U  LvoLucfV  ^fXf'Xfia  Ktti  Guvvac  ex^iv;  KtqK'/Amov  (Meineke) 
cl  Xdßoi  KUVüC  Kuck,  fci  üuvvou  Xdßoi  Krfurdt);  KecpdXaiov,  quae 
vox  legitur  in  fragmento  Calliae  vel  Dioclis  (ap.  Ath.  Vll  286  b  « 
306 a:  Buvvou  le  KC(pdXaiov  lobi)  ab  ipso  capite  seiungendum  esso 
censet  Brandt  (1.  c.)  nec  divers  um  putat  a  claTiculis;  aod  idem  ucci- 
dit  ac  öupia  in  irmio  caudaii:  m&i  in  miuoribud  piscibus  fieri  non 
potest. 

Cetera  parte  plenis  pnlpamentis  thynni  öale  adservantnr 
(riin.  IX  48);  ab  ipsa  forma  qua  baläameuta  coudiuutur,  numi- 
nata  sunt: 

lieUmdrya  ob  sünUitodmem  quam  habent  cum  nigricaniibus 
quercns  aeanlis  (v.  p.  12);  ^Tiliwuiia  ex  bis  quae  caudae  proxuroa, 
quia  pingui  caront,  probatUBima  qnae  iancibne,  at  in  gladio  pisce 
—  id  quod  eyidenter  pro  alio  pisce  correxit  Birfc  (de  hal.  p.  108), 
cf*  Archestr.  fr.  XL  —  circa  caudam  exeroitatisiiina*  (Pik.  L  c): 
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a|*|Aucl  iude,  thyuui  pariem  dorealem  in  fru^lu  UaikiYeräa  Uis- 
gectam  cs^e. 

Idem  atque  melandrja  significare  videntnr  ol  KOCTa(  Xe  f 6/i€vo^ 
quos  8ale  confectos  mediocres  esse  ivdicat  Diphilus  (ap.  Ath.  YIII 
356  £):  baue  conieeturam  adiuvat  nota  margiiialiB  Kocrai,  quam  ad 
^cXavbpiai  (sie)  voeem  in  fragmeato  Xenooratis  IV  35  ot'  Cor.  ez* 
bibot  Oribasü  collect  codex  B;  nec  tarnen  medioer^  crucem  ista 
Toz  interpreti  illidit,  qnoniam  in  graeoo  sennone  non  ocenrrit  nid  in 
nota  Hesjdiü,  quo  anetore  bordei  grana  eignificat;  latinam  yero  ori- 
ginem  vocabnlo  Tindicare,  id  quod  Tolnit  Conds  (p.  173),  quamyis 
optima  qnadzet  et  ad  formam  vocis  et  ad  significatnm,  tarnen  tem- 
ponim  ratio  veiat:  qui  enira  fieri  poterat  Bipbili  Siphnii  temporibus, 
proximorum  Alexandri  Magni  snccessorum  aequalis  (cf.  Atb.  II  p.  51  a), 
ut  Yox  lalina  per  Graeciam  percrebresceret?  An  Atbenaeum  yoca- 
bnlum  ipsius  temporibns  nutatnm  Dipbilo  intnisisee  pntemne? 

Aliud  salsamentorum  genas  in  tesserae  figuram  consectam  cy* 
bium  yocabatur  (Kijßiov),  ad  quod  certe  referenda  sunt  Ps.-Hesiodi 
salsamenta  quadrangula  (ap.  Atli.  III  116  b:  leipä^üjva  rapixia); 
pelainydos  secimdum  Plinium  (IX  48)  in  apolectos  particulatinique 
consectao  in  genera  cyl)iornm  dißpertiunlur:  völut  ex  tritomo,  qui 
piscis  est  pelamydum  generis  magni,  terna  cybia  fiunt  (XXXH  151). 

Triangula  fru&ta  Gadibus  ex  orcynis  fiebant  (dpKUVoio  ipi  f  uuva), 
quac  salita  ac  vasis  alternatira  recondita  a  Bruttiis  vel  Campanis  vel 
TarentiDi^  inde  ezportabantur,  ut  in  primis  cenis  apponerentur 
(P8,-He»ioj.  ibid.). 

Latius  patent  alia  salsamentorum  nomina,  qualia  sunt  üüpaTa 
Tejudxn  et  euvveia  et  KopbuXeia  (KopbuXr)  AC,  KOpbdXTi  E,  corr. 
Kaibel,  Diphil.  ap.  Ath.  Iii  120üj;  fiusta  horaea,  quae  alii  verno 
tempore  coufecta  interpretantur  (cf.  Hesycb.  s.  v.  ibpaiov*  .  .  .  Kai 
6  TOpixoc  6  KttTCi  TO  lop  cuvTiö^Mevoc),  alii  a  pisce  grandi  ae  prae- 
claro  petita  esee -contendunt  (cf.  Corais,  p.  163:  cOpeTeBouc  xal 
tbpa(ou  TOVT^cn  xaXoC  ix6uoc),  optima  sie  interpretainmnr,  nt  tem- 
pestiva  salsamenta  b.  e.  suo  tempore  condita  intellegamns.  Salsa- 
mentis  pinguibns  tbynnea  adnumerat  Diodes  Carystius  (ap.  Atb.  III 
1 16  e),  pingnedine  carentibns  boraea;  Bipbilns  Sipbnins  (ibid.  p.  130e) 
bis  attribuit  cjbia,  Ulis  oordylea:  yetusta  yero  meliora  esse  et  acriora 
et  mazime  Byzantia;  tbynneom  confici  e  maiore  pelamyde,  quod  si 
minns  sit  respcmdeat  cybio|  ex  eodem  genere  esse  etiam  boraeaw 
Byzantii  horaei  frustum  praeclanun  ac  tenerum  landat  Arcbestratus 
(fr.  XXXVIII  9),  Bcombrorum,  mugilum,  cybiomm  (Kußuiv  11.),  thyn- 
nidum  frusta  horaea  Pollax  (VI  48),  tbynnea  caUda  Aristophanes 
(eqn.  153).  Tbynni  frustom  (Ouvvou  T^|yiaxoc)  saepius  laudatur, 
praesertim  in  cnpedianun  ennmerationibus:  yelut  Siculi  thynni  fru- 
stum, concisum  eo  tempore  quo  in  aropboris  sale  conficiatar  appeti 
itibet  Arcbestratus  (fr.  XXXVIII  1  sq.);  idem  siguificut  BuCdvTiov 
Te^axoc  (Nioostr.  t.  Fbüeiaer.  ap.  Atb.  III  118  d),  quin  etiam  solum 
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T^jLiaxoc ,  i^iiod  attiibuto  oarens  legiiur  apud  Nicostraimu  (ibid.  IV 
135  c),  eodem  referendom  est.  Thjimi  et  pelatoydum  frusta  eiiam 
apud  Pt.-F^ro]inim  oceomint  (cf.  Ooraia,  Atact  B  234  Ouvvdxofiav, 
A  96  iroXafiiboKÖ^fiaTa,  B  102  iroXopiibÖKOfiav). 

Haud  ab  ze  esse  videtur  zefaire,  qua  ratione  bis  notiriB  tem- 
poribtts  th^ni  in  sisgula  frnsta  dissecentur  ad  ▼arioa  hbus  desünata« 
Oapite  deciso  oasa  carnesqne  intra  piimas  exMcantur;  deinde  piscis 
praegrandis  fimibiiB  ad  candam  alligatis  suBpanditar  et  sex  inoisurae 
in  longiiudinem  ductae  infligontur,  bsnae  ab  ane  usque  ad  extremam 
caudam,  binae  Becondma  dorsum,  bioae  ad  candam  wana  tantnlnm 
inter  ee  distantea  qnantalnm  enfifidat  ad  enperiores  pinnas  epnrias 
exstixpandasi  poetremo  aecondnm  ntrtunque  latae  inciditnr:  ita  carnes 
accipioniur,  qnae  aeBÜmatione  ac  pretio  mnltnm  inter  se  dilbront 
et  qnarum  pro  se  qnaeqne  spedes  conditor;  abdomen  et  gaetn  et 
teneritate  nimium  qnantom  exeeUene  vel  recens  vel  salitnm  aitero 
tanto  pluria  etat  quam  pare  praeter  illud  probaUeaima  (et  Brehm, 
p.  101  sq.)« 

Tbjnnnm  a  ganeonibns  interdum  tanquam  cenae  capat  appo* 
situm  esse  concludas  e  loco  PlatoniB  comici  (ap.  Athen.  I  5  b),  qno 
ridetur  ab  aliquo  Philozenns  ut  novae  cuiuedam  belle  delicateque 
cenandi  artis  inventor,  qnippe  qoi  ordiatar  a  cepa,  finem  ponat  in 
tbjnno.  „At  enim  qood  longe  praeatantiMimum  est  poetremo  loco 
erat  npponendum?'*  reqwndet  alter. 

Quod  attinei  ad  variaa  thyniios  i^jparandi  rationee,  nonnulla 
scriptorum  testimonia  usque  ad  nostram  memoriam  propagata  sunt. 
Ac  summam  quidem  barbariam  Ichthyophagorum  mos  prae  se  fert, 
qnos  a  poculiari  ac  ferc  uuico  alimento  appellatos  Nearchus  in  ex- 
puditione  maritima  InHiaf^  litora  obtinentcs  repperit:  pitjcibus  tenori- 
oribus  crudis  vescebantui  ut  o  man  protrabebant,  Diaioies  ac  duriores 
solis  ardore  tostos  molebant  et  ex  farina  iüde  fabricata  panes  aut 
j)olentam  conliciebant  (Arrian.  Ind.  29,  12);  similiter  lioilie  quoque 
a  piäcatoribus  (pii  Lofotas  insulas  inhabitant  cnistnla  e  gadorurii 
carnibus  frictis  et  in  larinam  redactis  fabricantnr  atque  exportantur 
('Fischmebr  vel  'Fischbrot')  ad  expeditioiies  aliraentis  instruenday 
aptissima.  Nec  tarnen  omues  illius  re,?ionis  incolae  crudis  piscibiis 
alebautur:  nam  cum  Nearcbus  ad  oppiduinm  quuddam  cxtremorum 
Tcbtb yopbagonim  appropincjuaret,  hospitalitatis  doua  amice  afferebant 
üppidaui,  tliynnoö  clibano  absos  et  placentula.s  paucas  et  palmamm 
glandes  (ibil  28,  1:  Ouvvouc  t€  Kpißüvuiciv  ötttouc  ....  Kai 
niyi}xaTa  öXifa  kui  ßaXdvouc  tpoiviKUüv). 

'rbynnü-  assos  saepius  corameraorant  scriptores  graeci  ac  for- 
lasiso  certum  aliquod  praccoptLiiii  vetüium  artis  coquiuariao  erat,  ut 
tbynni  assarentur  utpote  quae  apparandi  ratio  buic  pisci  accommo- 
datissima  esso  videretur:  idcirco  is  quem  qaasi  tirocinium  totius 
artis  coquinariae  ponentem  facit  Aniipbanes  (ap.  Ath.  YII  295  d  » 
XIY  663b)  thymii  frustam  assandom  esee  censet,  cum  glauonlnm 
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in  muria  elixaudum  esae  doceat,  lupum  parv  uium  assandum  ialc^^i  um, 
squalum  cum  iniriio  eHzauduiu,  anguillulam  et  congrum  sale,  origano, 
aqua,  raiam  olaaeQlis  apparandam,  oamem  haedinam  asBandam, 
lienem  fardendum.  Thynni  assi  pulpa  caHda  inBoUtae  magmiodinis 
inter  varias  palati  deliciae  apponitur  in  Fhiloxeni  Cytherii  Ccmmio 
(ap.  Atb.  IV  147  o)  loco  qvidem  mala  vexato.  Thymni  clayicnlafl 
assas  ezunium  eibma  praedicat  Arifttophon  (ap.  Atii.  YII  903b), 
thjnnidee  assas  et  oxojmeB  laiadat  Anazandridae  (ibid.  17  131  e) 
inter  lautinimoB  eibos  connrü,  qnod  vel  famosam  Gütjis  regia  cesam 
Boperatamm  Bit,  quam  apparavit  com  filia  eins  Ipbierati  nuberet. 
Am  Dimiruzn  frusta  tbyiuii  sunt  qaae  calida  devorantem  ac  menim 
desaper  iufundeiitem  Cleonem  fadt  AriBtopbaneB  (eqn.  313),  ad  quem 
locmn  respicieus  adnotat  Suidas  B.  OuwoCKÖiroc:  öiM  ik  xal  €ic 
5tpo4pOTiav  cn&rdv  biaßdXXei  'Apicroqpdvtic 

Extensius  apparandi  praeceptum  promit  ArcheBtratus  (fir. 
XXXYU):  Thynnae  fnistum  caudale  concisum  omne  assa  recte,  con- 
trito  sale  tantumraodo  conspersum  et  oleo  nnctum,  calidaque  ede 
frusta  in  acrem  muriam  intincta:  ac  si  sicca  cdcrc  velis  genorosa 
cnmt  dis  immortalibus  habitu  et  specie  ssinulia;  am  vero  aceto  riga- 
tam  apponaa,  periit  illa.  —  Tpsa  piscis  magnitudo  totiim  atque  in- 
tegrum assari  et  apponi  vetiiit  thymium,  quamquam  alioquin  coquorum 
ars  a  pisce  diasecando  abboirebat  tanquam  a  nefasto:  velut  Plato 
comicus  (ap.  Ath.  I  öc)  orphum,  aeoliam,  synodontem,  carchariam 
dissecari  yetat  ne  coelestium  irae  commoveantur,  atque  iutegros  assos 
apponi  iubet:  multo  enim  praestare;  idem  de  cbrvsopbrye  piact  ipiL 
Ai'cbestratus  (fr.  Xil),  etiamsi  decem  cubitoium  üt.  Ideiu  iontit 
recentiorum  quoque  arbitcr  quidam  istarum  rerum  peritissimus ,  qui 
postquam  Romanos  laudavit,  quod  pisces  non  concisos  eed  integres 
apposuerint  unde  factum  sit  ut  pisciom  cames  propriam  suain  na« 
tmam  xeünerait^  addit:  qni  bonmn  piBoem  detiquamatitm  ac  diBseetam 
apponit,  non  dignuB  est  qui  bono  pisoe  yescaturl  (W.  E.  Weber  ad 
Hör.  sai  II  2,  34  p.  279). 

Nec  deerant  varia  eondimenta  atque  additamenta:  optiosae  me- 
diiun  tbyanadiB  Bjzantiae  fraatnm  in  laceria  betae  foliiB  abditnm 
landat  Antipbanes  (ap.  Ath.  YII  303f);  thynnnm  eibnm  non  sper- 
nendom  TOcat  Ananios  (ibid.  282 b^  Bed  inter  omnes  piaees  eminentem 
eum  myttoto,  iure  qnodam  acribus  oondimentb  oonfeeto  (*cnm  alliato' 
Scbweigh.);  MartialiB  cum  amicum  invitat,  qnem  beUe  aecum  cena- 
tnrum  obbo  promittit,  iuter  dboB  in  gustu  apponendoB  cordjlam  me- 
morat  ovis  ac  rutae  foüis  omatam  (XI  52,  7);  cybium  snb  diviBis 
ovifl  latens  ut  parrae  cenulae  escam  affert  idem  (V  78, 5):  melandrya 
Binapi  adinncto  qopetitnm  excitare  docet  Xenocrates  (IV  36  ot')i 
sed  difficilius  corrumpi  quam  abdomen,  qnia  pinguedine  careant. 

Incredibilem  fere  condimentorum  farraginerii  ad  dbos  apparandos 
adbibet  Apicius,  ciihis  praeccpta  coqui  noHtrates  vix  sine  torpore 
legant:  ac  Baue  prae  condimenüs  ncscia^t  quid  edas.  laiu  ipse  iudica: 
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lY  158:  8ai'da8  sie  facies:  teres  piper,  ligitttiei  eemeti,  ongaauiDi 
cepam  siccvn,  oYorum  ooctorum  vitella,  aeetum,  oleuni.  liaeo  in 
nimm  temperas  et  perfondes. 

IX  4dl:  In  nrdifi.  sardam  farBflem  sie  facere  oportet:  sarda 
exossatur,  attoritar  poleium,  dminum.  piperis  grana,  mentam,  nuces, 
mel.  Inpleinr  et  consnitur,  ioTolvitnr  in  carta  et  aic  snpia  vierem 
ignis  in  operculo  conponitur.  eonditur  ex  oleo^  caroeno,  allece. 

IX  432:  Sarda  iia  fit:  coquitur  sarda  et  exossatur.  teritur  piper 
ex  ligistico,  ttmo,  origano,  reta,  cariota,  melle  et  in  vasculo  ovis 
concisis  omator  inpensa.  vinum  modicum,  aoetum,  delnctam  et 
oleum  ?mde. 

IX  433:  las  in  sarda:  piper,  origaniun,  cepam,  aeeti  modieam 
et  oloum. 

IX  434:  Ins  in  earda:  piper,  ligisticnm,  mentam  aridam,  copam, 
cooiuni  mel,  aeetum,  oleum,  perfundes,  aspargcs  ovis  doris  concisis. 

IX  435:  lus  in  [cordula]^)  sarda:  piper,  ügiBticum,  api  semen, 
mentam,  rutam,  cariotam,  mel,  acetum,  Tinnm  et  oleum. 

IX  13G:  Convenit  et  in  sarda  ins  q\iod  in  miigile. 

IX  489:  lus  in  siluro:  in  pelamide  et  in  tinno  salsis:  piper, 
ligisticnm,  ciminnm,  cepam,  mentam,  ratam,  calyam,  cariotam,  mel, 
acetum,  senape,  oleum. 

X  467:  lus  in  pelamide  assa:  piper,  ligisticum,  origanum,  c<ni' 
andrum  yinde,  cepam,  uvam  passam  enucleataro,  acetum,  liquamen, 
defrictum,  oleum  et  coques.  hoc  ins  coufenit  et  in  elixa.  si  vis,  et 
mel  addes. 

X  460:  lus  in  tinno:  piper,  eiminum,  tniuim,  coriandrum,  cepam, 
uvam  passam,  acetum,  xuel,  vinum,  liquamen,  oleum,  calefacies  et 
amolo  obligas. 

X  470:  Ins  in  tmno  elixo:  piper,  ligisticum,  timum,  condimen- 
tum,  huitariam,  cepam,  cariotam,  mel^  acetum,  liquamen  et  oleum 

et  senape. 

Ohe,  iam  satis!  Qua©  üi  perlegimus  praecepta  haud  scio  an 
lihenfer  etiam  in  liaec  iura  iudicinm  referamus  quod  de  alio  (|uodam 
praccepto  Apiciauo  facit  Vaerst  (Gastrosophie  II  p.  228):  muscas 
potius  alliciant  quam  hominos! 

Recentiores  repudiaverunt  istam  condimentonim  larraginem, 
velut  haec  praecipit  Piatina  Cremonensis  (De  tuenda  yaletudine,  Basil. 
1541,  p.  325sq.):  'Salitum  eius  abdomou,  et  solidum  nec  molle,  quod 
luiaiitrllinn  vulgo  ap|)ulkuit,  aqua  et  aceto,  intenectis  fni  (unbus,  quo 
melius  alscdinem  relinquat,  bene  lotum  et  repiirgatum  in  aqua  non 
multum  coquas,  exemptum,  et  aceto  bene  maccratum,  ubi  voles  edito. 
Sunt  qui  aromata  dulcia  inspergant.    Ex  eodem  tbjDno  fit  salsa- 

1)  Cordula]  in  sex  codd.  om.  cordala,  in  ß  [cod.  Vat.  1146  c.  X  sec] 
et  in  ed.  pr,  OHt  awsa  pro  sarda,  in  f  [cod.  Vat.  1145  sec.  XIV]  sarda* 
corda  chorda,  surda  post  tempn»  iegitimum  seu  sero  nato,  iuvems?  ächucb, 
ed.  p.  198  eq. 
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meiitum,  quod  tliyiiuinam  appellant.  In  aqua  tepida  horas  sex  ligc 
innatet  oportet,  si  purgatum  voles.  Elixam  parum  udmodum,  ex 
aceto  comedes.  Haec  ut  omnia  salsamenia,  pessimi  siml  a  iiuenti. 
Receutem  thynnum  pipere,  cinnamo,  coriandro  Iritis ,  cepa  cocta  et 
concisa,  aceto,  melle,  oleo  condies.'  Palmam  profeeto  fert  praeceptum 
qnod  promit  BrüIftt-SaTarin,  Gastereae  decimae  UuBae  inreiitor  quae 
gustns  deleetataoneB  enret,  de  plaoenta  ex  oyis  cum  reeenti  thjnni 
came  et  laeto  carpio&nm  appara&da  (of.  PbysioL  d.  Geschm.,  ed. 
0«  Vogt,  '1866 y  p.  307  sq.):  cibi  ilÜUB  delicaiiBsiini  yirtuteB  iuter 
scribendum  ei  rälivam  moyisBe  erederes.  Ceternm  reoens  ars  ooqni- 
oaria  diTersisBiiDas  tbTimoe  apparandi  rationes  adhibet:  praeclai'a 
inia  inde  deeoquimtiir,  assantnr  carnes  laatisaime,  yapore  sno  mol- 
linntar,  mtinctu  buo  incoqnuntiir,  elixaninr,  fumo  siccantur,  uec  non 
recentes  edantur  sale  ac  pipere  conditae  utcaro  salmonnm  (<tf.  Brehm, 
Thierleben,  Vin  p.  101). 

De  yariis  saiBamenti  generibns  ad  amplissimam  atque  accara- 
tissimam  Koehleri  qiiaeatioiiem  relegare  satis  habeo  *Tapixoc'  qaae 
Inscribitur  *oa  Recbercbes  Sur  Tantiquit^  des  pe  ebenes  dans  la  Rassie 
meridionale'  in  Comment.  Acad.  Petropol.  1832,  ser.  VI  p.  347 — 490; 
hodie  ei  thjunis  in  himc  fere  modum  confickmtnr:  carnes  in  magnis 
cratibus  ferreis  torrent.ur  et  sale,  pipere,  caryophyllis,  lauri  foliis 
admixtis  in  doiia  impouuutur,  ant  bene  lotae  in  aqua  salibus  aro- 
matisque  condita  ©lixantnr  et  doliis  lagoenisve  reconditae  oleo  per- 
funduutur;  ova  piscium  et  ieciuora  separatim  saliuntur  (c£.  Pierer, 
Üniv.-Lex.  s.  v.  Tb.). 

Restat  ut  pauca  addainas  de  liquaminlbud  e  tbynno  fabricatis. 
Gamm,  TÖ  TöpOV  vel  ö  Y^poc  s?raece  (cf.  Aescbyl.  fr.  406:  kqi  tÖv 
iXüuujv  Yupov),  secundum  Isidorum  iiispalenseiii  (XX  3,  19)  li((uor 
erat  piscium  saisus,  qui  olim  conficiebatur  ex  piace,  quem  Graeci 
fdpov  vocabant,  et  quamvis  postea  ex  infinite  genere  piscium  fieret^ 
nomen  tarnen  pristiuam  retinebat,  a  quo  initium  sampserat.  Meliores 
gari  nota«  e  braoehiis  et  mteatiniA  aeorabromiii  et  thyntioruiii  eon- 
fidebaator,  veLat  praeBtantiuB  garam  al^driov  quod  vocabatur  in 
hune  füre  modam  fiebat  (Geopon.  XX  46):  inteBtina  thynni  cam 
branchiis  sera^ae  ac  sanguine  sale  quantnm  satis  erat  aspersa  in  vase 
reponebantor  per  dnos  fere  menses ,  tum  vase  ipso  perforato  garum 
•atpdriov  appellatnm  efflnebai  PiraeBtantissmram  garum  Romanornm 
tadxcio  pretioqae  cAriBsimam  Carthagine  nova  confieiebatnr,  garam 
aociorum  qnod  vocabant,  e  seombri  intestinis  fabrieatam  (cf.  Hör* 
sat.  n  8,  47:  garo  de  sads  piacis  Biberi).^)  Deterior  ac  vilior  erat 

1)  Satiä  mire  ex  caro  gari  pretio  suapicatur  Brillat-Savarin  (Pbjäiol. 
d.  Gescbm.  ed.  G.  Vogt«  *1866,  p.  78),  liquamen  esse  peregrinum  oeqoe 
qoidquam  aliud  fortaaae  ac  Soiam  Indicam  ex  piscibua  cum  fimgis  for- 
mentatani:  fa>>ricatur  vero  e  faba  (^uadani  laponica  piscibua  non  adhibitis ; 
primnm  commcmoratur  illud  iu8  in  rerum  Tenalium  indicibas  societutiH 
BataTo-lodicae  a.  1778  (cf.  Beckmann,  Vorbercitg.  z.  Waarenk.,  1794, 1 
p.  104  iqq.). 
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äXjiii  vel  muiia  cx  intestinis  thynni  fabricata,  id  qno<l  apparet  ex 
epiiTi  li^K^'ii'Lle  Martiali.>  XIII  103,  ubi  amphora  mnriae  Antipolitani 
tli  vnm  liliam  ipsa  se  appellat.  Ampliorcm  sigiiificatum  habet  liqua- 
iiu  11,  qaod  inde  nomen  traxisse  adnotat  laidorns  (ibid.  20),  quod  soluti 
in  Balsamenio  pisciculi  enndem  humorem  liqaent:  cuias  liquorem 
appellaxi  salsuginem  vel  mariam;  Uqoamen  prunnm  et  seeimdum  in 
edicto  Dioeletiani  (cap.  III  6.  7)  dbeernnntiir.  Ifnriae  fabHoottone 
excellebont  Thasus  (PolL  VI  63,  Athen.  VII  329  b),  Byzantiam  (Hör. 
8at.  II  4,  65  sq.),  Tharii  (Plin.  XXXI 94),  Antipolis  (PlhL  1.  Hart 
1.  c),  Delmatia  (Plin.  1.  c.),  gari  confectione  Glaiomenae,  Poinpeii, 
Carthago  nova^  Lepti«  (Plin.  1.  c).  Non  tarnen  omnibiis  haeo  liqna- 
mina  probata  fnisee  videntor,  nec  minim:  qno  magis  enim  ganeonnm 
palatnm  titiUareiit  eo  magis  bominnm  aimpHcinm  odoratom  offen- 
derent  neceaee  erat|  idoiroo  Artemidoma  ganim  nibil  alind  esfl«  niai 
pntredinem  contendit  (Onirocrit  I  68:  otub^v  äXXo  fj  cttncbiiiv)  qnao 
Bententia  in  Zonarae  et  Snidae  lexioa  abiit;  of.  ManiL  V  672  aaniea 
pretiosa;  Ben.  ep.  96, 25  Quid?  socionim  ganun,  pretiosam  maloram 
piacium  aaniem  non  eredis  nret«  salsa  tabe  praecordia?  Plin.  L  c 
putfeacentiom  piadnm  aaniea;  —  Maaethon.  L  VI  (m)  y.  456  sqq. 
poeta  patnlo  aeno  caviaque  lebetibas  noxiam  mnriam  ooqai  foeit 
putrescentibus  cum  piscibus  (iTu6o|ii^VOtC  &fi*  ix6öctv  oijXo6v  äXpr|V; 
cf.  Hör.  8.  n  4,  65:  mnria  qua  Byzautia  pntnit  orca);  bomiues  qai 
exsecrandam  iatam  artam  ezigant  itemqne  cadaverum  conditorea 
maligno  sidere  natoa  esse,  <mm  medium  centmm  Mars  Satumoaqne 
regant  et  in  partibua  qoaa  percurrant  ipsi  alteram  adipiacantur  neqne 
nlla  beneficamm  stellanun  adapieiat  illorum  loeum. 

Utrumqne  Uqoamen  modo  purum  modo  variis  condimentis  com- 
mixtum  ad  cibos  apparandos  adhibebatur:  öixrfOpov  (Ath.  TT  67 e,  in 
nonnuUis  Ponti  regionibus  scparatim  falirif'atnm  ibid.  IX  366c),  oxy- 
garum  (Mart.  III  50,  Apic.  I  33.  38,  VllI  363);  oenogarnm  (Apic. 
saepe,  oenogaratus  VIT  329.  VITT  .S70)  vel  garoemira  fApic.  saepe); 
f&pe\ov  (Hosych.  s.  v.  y&f)OZ  xai  ^'Xaiov),  yap^Xaiov  (Galen,  alim. 
a'pi.  p.  'i4ü;  0iXoTf?j)eX(fi()C  nnmen  piReatoris  Alcipbr.  III  58  0  cnni. 
liuhnkenii,  q>iX()  fcijif  Xabiiu  9iXova€Xai)iuj  codd.),  elooganim  (Apic. 
IV  157.  159  e  com.  ^chnchii,  inotogonon,  in  otocano  codd.),  bv«lro- 
garum  (Lamprid.  Elag.  29,  Apic.  II  48;  livdrogaratos  11  45)i  OtdAfir), 
CKopoödXjin  O^oü  VI  68,  Athen.  IX  386  b-d). 


VI. 

Quid  medtola  vataribna  de  thymiia  plaeaeiit. 

Pisces  in  heroum  TTomericonim  epulis  prorsus  desiderari,  id 
([MiA  iuin  grammatici  voteres  animadverterant  (cf.  Flut,  quaest.  conv. 
VIII  i:i  p.  730,  Athen.  I  9c.  d,  25c.  d),  et  luinc  cibnm  non  nisi  in 
summa  rerura  de8perationoäuroptumeB86(cf.  fclom.ö368öq.,^330bqq.), 
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pilaris  deeantataiii  est  Non  tarnen  rei  pkcariae  expertes  illoram 
temportim  aeqnales  foisse  cum  complures  imagines  a  piscando  petitae 
comprobent  (cf,  Horn.  €487,  TT  406  sqq.,  Q80  sqq.,  k  124,  )li  851  sqq., 
X  384  sqq.),  tum  beati  ac  generoai  regie  laudatio  ab  ülixe  praedicata 
(t  109  sqq.),  in  qua  praeter  agri  fertilitatem  et  arborum  frngiferaram 
ubertatem  et  pecorum  fecanditatem  mare  pisdum  copiam  praebens 
memoratur:  nimirum  quem  cibnm  spemebant  ptuieipes  non  impro- 
babat  Tulgas  inops,  quod  pecorum  possessione  carens  aquatxle  pabulum 
quaerebat.  Sed  ingens  paulatim  in  piscibus  aeetimandia  commutatio 
facta  eet:  carte  enim  exquiBitonim  piscium  amor,  quem  ineunte  sae- 
culo  ante  nostram  aeram  quinto  Sjracusis  nec  paulo  post  Atbenis 
et  in  aliis  Graeconun  urbibus  late  patentem  cognoscimus,  non  sine 
diuturua  paluti  sapientis  exercitatione  fieri  poterat  (cf.  Heibig,  Ital. 
in  d.  Poeb.,  p.  75  sq.).  Qui  amor  in  taqtum  increvit,  ut  öipov  vox 
pcrnliariter  pro  pi^t'ibnq  ncnrparetnr  (cf.  Ath.  276 e.  f;  H^otpi,  quae 
vox  ex  6t|jdpiov  coiru[tta  est,  apiul  Neograecos  pisfem  .signifieat,  cf. 
Foy.,  Lautsyst.  d.  gr.  Vulg.  f^p.,  p.  122),  et  cum  mendica  plebecula 
vilissimis  apni?  ac  salsamentis  veseeretur  ant  trichidiis  vel  se[)iolis 
vel  piäciculiö  assis,  libertinorum  pabiilo  {Alex.  ap.  Ath.  VII  302  f), 
giilae  proceres  rarissimos  atquo  carissiraos  pisces  appetebant.  Quae 
cum  ita  sint  non  mirum  est,  si  permulta  medicorum  veterum  prae- 
ccpfa  de  esu  piscinm  data  nobis  occurrant,  nec  paiica  quidem  de 
th>  nni  natnra,  quippe  piscis  in  suiniüid  delicüs  habiti  nobilium  iudicio 
et  potissimiim  in  plebei  usum  conditi. 

Gregales  pisces  in  Universum  grati  quidem  sunt  in  cibo  propter 
pinguitudinem  Mnesitheo  iudice  (ap.  Atb.  VUl  357  b),  sed  yentrienlum 
gravant  et  aegre  concoquuntnr;  quare  ad  salsamenta  maxime  idonei 
sunt  optimumque  salsamenti  genus  ex  Iis  paratnr;  assi  quoque  utUes 
sunt,  quia  liqneseit  eorum  pinguedo.  Tbjnnus,  thynnis,  colias,  or- 
cynns,  pelamys ,  scombms  non  apti  sunt  stomacho  secondom  Xeno- 
eratem  (I  8  tf)'}:  malnm  snecum  babent,  flatum  gignunt,  scabri,  diffi- 
eiles  ad  ezGemendiun,  abnnde  nutrientesi  qaomin  tenernma  est 
peUunjB,  eoKas  et  ori  ingratos  et  nullius  sncci,  thynnis  ei  snbicitur, 
thynnus  vero  düSculter  concoquitur;  etiam  DipbiU  iudicio  (ap.  Ath. 
YIII  356  b)  thynnis  et  tbjnnus  graves  sunt  largiterque  nutriunt. 
Crassi  ac  tenacis  snod  thynnos  esse  docet  Galenus  (p.  354),  conuno- 
diores  pelamydes;  secundum  eundem  (p.  349)  thynni  magni  aeque 
ac  phocae^  phaiaenae,  delpbini,  zygaenae,  canes  marini  dnram  ac  mall 
snoci  eamem  babent  abundeque  nutrientem:  perinde  praecondiuntur, 
cum  ita  tenerius  üeictum  alimentum  ex  üs  percipiendum  facilius  in 
corpus  recipiatur  atque  in  sangoinom  vertatur;  recente«  vero,  nisi 
optime  clixantur,  crudos  bumores  in  vonis  cumiilant  (cf.' Paul.  Aegin. 
p.  137,  Sim.  Spth.  p.  43  L.,  Pselli  de  vict.  rat.,  Baail.  1529  ,  p.  16). 
Ejiik'pticis  vetaut  ur  pisces  pingues  etcetacei,  ut  scombri  et  pelamydes 
(Alex  Trall.  ed.  Piisohmaün,  1878'9,  I  p.  643),  nephriticis  pisces 
cetacei,  ut  thynni,  pelamydes,  scombri,  cephali,  item  crustacea  praeter 
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pectlnem  et  ecliinum  (ibid.  II  p.  473).  Non  aclmodum  secus  de  thyn- 
nis  reccntlores  iudicarunt:  in  Tlieodori  physici  Dieta  (in  Phjsica  8. 
llildegardis,  Argentor.  1533)  legimus,  tinnam  mediooriter  siccare, 
ventrem  deducere,  apud  Bichterum  (Ichthjotheol.  p.  689),  tbyiiiumi 
iis  qui  eo  vescantor  ooiiTaUiones  gignere.  Et  boclie  tbjnni  oaro  ad 
concoquendum  diffioUUma  habetur  et  cum  imminet  cbolera  a  medicis 
prorstts  vetari  Bolet  (cf.  y.  Maltzan,  1.  c  p.  515,  Neigebaoer,  1.  c. 
p.  113).  Nupemme  observatum  est,  thynQum  mam  interni  altasque 
Seombridarum  species  interdam  ef&cere  morbam,  qui  ceruitar  cutis 
pusulis,  tumoribiis  facie!,  labiorom,  palpebrarunii  dolore  capitiB,  yer- 
tigine  (et  Ebg.  AUg.  Ztg.  1889,  n.  480,  addit.  I). 

Yariae  thyiinorain  epedes  qnod  attinet  ad  rem  medicam  in  buno 
modum  diBcemuntar  a  Xenocrate  (IV  34  sq.):  p^amys  ori  grata  est, 
fiuiile  digeritnr  faoileqne  excemitur;  prorsus  aliter  quidem  iudieat 
Dipbilns  (ap.  Atb,  Ym  357*f),  qui  pelamjdem  multum  nutrire,  Ten- 
triculum  gravare,  uriuam  eiere,  aegre  concoqui  docet,  sale  vero  con- 
ditam  siout  cyLium  alvo  commodam  esse  et  attenuandi  yim  habere; 
idem^fere  censet  Hicesius  (ap.  Ath.  HI  11 6  e),  quo  auctore  nee  pela- 
mydes  neque  horaea  ex  alvo  faoile  egeruntur.  Cybium  ori  gratnm 
etbonialimentiest;  horaeum  suave,  boni  alimenti,  sitim  nonezeitans; 
tritomum  aegre  concoquitur,  solidius  cybio  est,  inceterispar;  orcynus 
tritomo  similis  est  nisi  quod  difficilias  vitiatur,  quare  vetustatem 
patitnr;  apolecium  tritomo  friabilius  est  quamquam  oris  suavitaie 
illi  cedit,  facile  digeritnr  atque  concoquitur;  saria  ori  grata  est, 
acrimonia  cybio  praestans,  appetitum  excitans,  facile  ad  cxcretiones 
lnl)ricans.  Tliynni  veiiter  cum  recens  est  esiii  convenit,  sed  vetu- 
ßtatein  non  patifur:  stomacho  idoneu8  est  ut  in  salsamf^nto,  boni  succi, 
facile  con  umpilur  sed  propter  pinguedinem  ructiira  gignit;  q  locum 
conferendum  est  id  quod  refert  Piinius  (IX  48),  thynnos  membratim 
caesos  cervice  etabdüiiiine  commendari  atque  clidio  recpnti  dumtaxat, 
et  tum  qnoqup  gravi  riictu.  Orcynum  coenum  redolere  aduotut 
Diphilus  (i.  c),  noc  minus  durum  esse  graudiorem  quam  chelidoniam, 
abdomen  vero  et  claviculas  ori  grata  et  molUa  esse;  qui  vero  costae 
dicantur,  eos  sale  conditos  mediam  qnandam  habere  rationem. 

De  partibus  piscium  gcneratim  docet  B  ij»]) ocrates  (XXI  p.  683), 
biccissimas  esse  parier  superiores,  levissimas  ventrib  infcrioris,  capita 
vero  humidiora  propter  pingaedinom  et  cerebellum.  In  partibus  quae 
sint  ad  ca\idam,  quoniam  motu  exerceantur,  pisces  bonuni  alimentum 
airerro  ac  delicatos  esse  ait  Xenocrates  (V  p'),  in  iis  quae  ad  ventrem 
pertiueant,  cum  pingnes  sint,  et  ractum  movere  et  ad  excretioues 
indinare;  in  dorso  carnem  esse  duram,  capita  propter  salsnm  hamo- 
rem  et  pinguedinem  non  nutrire  neo  faeile  distribui.  Piscium  et 
salsamentorum  ova  (t&  tChv  IxOt^uiv  ical  t<a^  Tapix^üv  ibd,  cayiarium 
quod  hodie  vocant)  aegre  concoqui  omnia  asserit  Diphilus  (ap.  Atb. 
in  121c)  ac  difficnlter  cormmpi  praesertim  pinguiomm  et  maiorum: 
dnriora  enim  manere  et  indivisa;  stomacho  commoda  fieri  (edcTO|ia 
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ACE,  eOcTOjuaxa  Kaibel)  salo  restincta  ac  deinde  tosta.  Salsamenta 
omnia  ablui  oportere  donec  aqua  odore  careat  et  dulcis  fiat:  si  in 
aqua  marina  elixetur  salsamentum  dalcias  £eri,  et  quidem  calida 

esse  suaviora. 

Salsamenta  vel  e  piscibus  marinis  confecta  vel  e  ttmnatiiibus 
vel  e  palustribus  parum  nutriie  ait  idem  (p.  120e),  parum  succi 
praebere,  aestuo.sa  esse,  ventriciilum  levare,  appetentiam  excitare; 
optima  vero  ex  saisainentis  non  pinguibus  osse  cybia  et  horaea  et 
quao  sint  alia  genera  bis  siinilia,  ex  pingnüms  th\Tmea  et  cordylea: 
vetusta  meliora  esse  et  acriora  et  maxime  Byzantia  (cl'.  iiices.  ibid. 
11 6  e).  Omotaricbus  quem  gravem  et  glutinosum  et  difficilem  ad 
concoqaendam  vocat  idem  (121b),  secundum  Xenocratem  ori  gratus 
est  sed  aegre  vitiatnr  qaia  pingnedine  caret,  laudatissimiu  qni  Gymes 
conficitor;  melandrya  appetentiam  exdtant  sinapi  aditmcto,  sed  diffi- 
cilins  eomimpimtiir  quam  abdomen  thjnsi,  qnoniam  pinguedine  ex- 
pertia  sont;  frustum  hypomelaDdzyodes  (fort.  mjLieXojüieXavbpuuibcc 
Kaibel)  esoi  commodum  voeat  Epicharmns  (ibid.). 

iWultatnm  medicamm  non  ezpertes  thyuii  pntabaatmr  ideoque 
a  medieis  Teteribns  ad  nonnnllos  morbos  saumdos  adhibebantar 
Yariaqae  medicamenta  ez  iis  fiebant:  andi^  xtnraberia! 

Psilotmm  est  thjnni  sanguis,  fei,  iocar,  sive  recentia  sive  ser- 
vata,  iocuT  etiam  tritum  miztoque  cedrio  plumbea  pjxide  adservatums 
ita  pneros  mangonicavit  Salpe  obstetriz  (Pün.  JL2ÜCli  135);  Aelianns 
quoque  asserit,  adolescentuli  qni  nondnm  excesserit  ex  extrema  pne* 
ritia,  malas  tbynni  sanguino  illitae  non  pnbescere  (Xm  27;  et  Sim. 
Setb.  p.  48  L.).  Ad  pilos  palpebrarum  pmigentes  aliqui  cicutae  semen 
tritum  ac  tbynnae  sauguine  ezceptma  praevulsis  pilis  illeverunt 
(Galen,  comp.  sec.  loc.  4 ,  7  inter  Asdepiadae  oculares  compositiones 
liqnidas).  Palpebrarum  psilotrum  est  tbynni  iocur  siccatnm  pondere 
XIV  cum  olco  cedrino  perunctis  pilis  novem  mensibiis  (Pün.  ibid.  7G); 
tbynni  iocur  ac  fcl  secundum  Marcellum  Sidetam  (v.  70  sqq  )  pilos 
üou  binit  crescere  in  palpebris,  si  volsella  evelleris.  Ad  rha«^fadas  et 
ad  condylomaia  utilis  est  pelamydum  salsanim  capitum  cinis  vel 
eybionim  cum  melle  (Pün.  105);  eandem  remedn  virtutem  nempo 
ficuum  sedis  »Ir'jiellendorum  satis  poetice  praedicat  Marcellus  Sideta 
(Gl  sqq.: .  .  .  XuKaßqTTiou  cukukXov  ebpriv  d\9aivei  cukt)ci  Trepibpo- 
Hov  dcppuoeccaic"  TiriXajuuboc  xctpOTrfjc  je  Kdprj  KOfv  eiKcXa  TCÖX^O; 
etiam  ad  vurendorum  pusulas  adbibetur  pelamydum  capitis  cinis 
(Plin.  107). 

Salsamentum  Gadifauum  contra  lienis  morbura  usurpari  docet 
llippüciates  (intciu.  äff.  p.  238).  Ut  sugillata  in  oculis  discutiantur 
balsa  tbynni  caro  omotarichum  quem  vocant  Graeci  exprimatur, 
deinde  in  vino  odoro  trita  imponatur  (Archig.  ap.  G^en.  comp.  s.  1, 
Y  1);  omotfljdchiueztbynno  confeotnsüs  quoqne  oonvemi,  qui  anguis 
morsn  presterem  quem  yoeant  TtUnerati  suit:  qnos  Tinnm  quam 
plnrimnm  bibere  ac  Yomere  oportet;  neo  non  usmi  est  ad  esum  acrinm 
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ciborum;  apte  illinitur  etiam  a  cane  morsis  (Dioscor.  II  33).  Privatim 
contfa  presidiis  morsum  sarda  prodest  (Plin.  XXXII  46);  contra  canis 
rabiofli  morattm  etcontra  draconem  marinum  cjlnniu  adhibetur  (ibid.  47); 
cybia  vetera  eluta  in  novo  vasdi  dein  trita,  prosont  dentiutn  doloribus ; 
item  purgant  cybia  vetera  privatimque  cruditates,  pituitas,  bilem  tra- 
Imnt  (80j;  eodem  remedio  sanantur  cacoethe  et  nomae  et  putrescentia 
(126);  ulcera  cnrantnr  cybio  vetere,  quod  ut  eraplastrum  panno  inlini 
«lebet  (PHn.  See.  med.  ed.  V.  Rose,  1875,  p.  75);  cybiiun  nliis  quoqae 
medicamenti.s  additur,  ut  efficaciora  fiant  (cf.  Wm.  XXIX  8ü). 

In  medicina  veterinaria  contra  scabiem  equorum  adhiberi  qiiod 
in  lancibuB  salitus  th3  nnus  remittat,  Coliunella  auctor  est  (VI  31). 

Gamm  omne  et  ex  piscihns  salsis  et  cx  carnibns  confectura 
inlinitur  'contra  nlcera  putrescentia  et  morsum  caniä;  idem  mditur 
dysentericis,  nt  intestinorum  ulcera  compescat,  et  ischiadicis,  ut  quae 
ulceribus  carent  irritet  (Dioscor.  IT  34).  Garum  pituitam  et  tenaces 
humores  digerit,  ventriculum  mediocriter  excilat  excremeutaque  inde 
extrudit,  sed  sitim  efficit,  qua  de  causa  qui  sumunt  rosaceo  melle 
iuspergunt  (Sim.  Setb.  p.  33).  Praeterea  quoque  saepe  adbibetur  velut 
ad  auhculas  uvulamve  sanandas  (cf.  Plin.  See.  ed.  V.  Rose,  p.  17. 29). 


vn 

Quid  Talnefit  thynims  ad  rem  pablioam  et  qiialis  appareat  in 

artibua  imltantibi». 

Rem  piscariam  exercere  viro  iugenuo  non  dignum  esse  puta- 
batur:  aprum,  cervum,  dorcadem,  leporem  captare  potius  quam  emere 
(lecorn  nif  Plutarchus  (.soll.  anim.  IX  6  ]).  966),  tbynnum,  carabuni, 
amiam  mercari  potiub  quam  piscari ,  cum  humile  illud  negotium  ac 
panim  sollers  iusidiosumque  tui]it m  et  exiguam  et  illiberalem  hanc 
capturam  reddiderit.  Quo  largior  iioret  thynnorum  pelamydumvo 
piscatuö  modo  maior  modo  minor  piscatorum  numerus  srn  iff at tm 
iater  j^e  inire  solebant,  utpote  quae  naviculis,  retibuß^  cetoris  piscaudi 
instrumentis  coniunctis  piscatum  communem  exerceret:  öpeculatores 
per  oram  maritimam  dispositi  piscium  greges  indicabant  iussisque 
Gxpeditionem  suUüUciam  dirigobant.  Nogotiatores  non  modo  pisca- 
torum operas  mercede  conducebant  sed  etiam  officinaruia  opifices, 
qui  piscium  copiam  cou'tlerent  variisquo  moJis  ajiparareni,  quales 
erant  cetarii,  thynnarii  (cf.  Ulp.  Dig.  VIII  4,  13:  piscationeni  Lhyuna- 
ricua  exercere),  cybiarii  (Aruob.  11  p.  70j,  salsamentarii,  rauriarii 
(negotiator  muriarius  Or.  7260),  liquaminarii  (Plac.  Gloss.  in  Mai 
Auct.  Class.  III  p.  444),  alii ;  accedebant  openim  figlinorum  fabrica- 
tores  ad  varias  salsamenti  notas  asservandas  destinatorum^). 

1)  Eiasmodi  vaaa  erant  dirr^  qmbns  ntebaator  PhoeniceB  qui  Qa» 
dibna  coloniam  con^titaenni  ad  leponenda  tbynnomm  frosta  lalita  (Pa.* 
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Argiimeniaiionig  iam  non  indiget,  iliynnorum  capturam,  oeco- 
nomiae  publica©  si  rationem  habemus,  permagni  fuidse  momenti,  cum 
appareat  qnaestum  qni  privatis  inde  redibat  ad  rempublicam  quoi^uo 
redundaase.  Neqne  vero  desunt  exempla  nnde  patet,  publice  pisca- 
tionem  exercitam  ac  reditus  in  publicum  usum  consumptos  esae. 
Byzuntü  quam  urbem  tanquam  ihynnorum  ac  ptlamj  duui  parentem 
laudaut  veteres,  piscatus  et  salis  venditio  publice  administrabatur^ 
id  quod  coucludere  licet  ex  Aristot.  Oecon.  II  2,  3  (cf.  Boeckb,  Staatshb. 

Aih.,  ^1851, 1  p.  414),  et  quidem  pelamjdiwi  captnra  Byzantiis  et 
popnlo  Bomaao  reditnm  memorabltom  praobebat  (SMb.  YII  6,  2 
I  p.  320);  daadins  Byzantiis  Thraeeio  Boapoxanoqae  bello  fessis  tri- 
buta  in  qninqaemiium  remisit  (Tac  aim.  XII 63),  nimiiftn  ne  defi- 
Cent  ille  fons  reditas  locnpletiBaimi;  Traiaoi  temporibnB  ea  condieio 
mt  dyitatis  Bjzantiorom  conflnente  nndiqne  in  oam  commeantium 
torba  nt  honoribns  eins  praeBidto  cantorionls  legionarii  consnleretnr 
(Flin«  episi  X  77.  78  K.).  Halis  AezomdiboB  in  tIoo  ad  oram  Atticam 
sito  ingenB  vectigal  quod  e  thynoonunpiscationa  publice  looata  redibat 
in  aacria  ApoUini  Kuvveiiu  faciendia  consnmptum  esse  sapra  comme- 
moratum  est:  res  publica  sine  dubio  reditum  ülmn  pago  assignavit 
In  usum  Apollinis  (cf.  Boeckb,  Staatshb.  H886  [Frftnkel]  I  p.  268 adn.). 
Quantum  hoic  piseatui  tribuerint  Carthaginienses  inde  apparet,  quod 
salaamenta  e  thynnis  confecta  qni  in  Oceani  regiouibus  fucosis  capti 
erant  non  ei^ortabant  (P8.-Ari8tot  mir.  anac.  136),  certe  non  tarn 
praestantia  eomm  commoti  quam  oeconomiae  publicae  causa,  ne  qna 
carerent  illo  pabulo  comraodissimo  ac  vilissimo  et  ad  expeditiones 
navales  alimentis  instruendas  aptissimo;  in  bunc  modum  baud  scio 
an  optime  explicetur  memorabilis  illa  liberae  exportationis  coercitio 
apn  l  nafionom  cuius  permultum  interesse  oporteb&t  mutuum  com- 
mercium uullis  carceribus  circnmscribi. 

Quid  multis  urbibus  praestiterit  thjnnorum  captura  iude  cogiio- 
scimus,  quod  pisceni  cni  uia^nam  divitiarum  partem  debebant  in 
numis  earum  repraebentalum  v  i  lemus,  pelaraydem  in  unmis  Byzantii, 
thynnum  in  numis  Gadium,  Sextoruni,  Abderae.  Komae  (v.  p.  28), 
SoluntiSf  Äcanthi,  Tstri,  Ülbiae,  Chersonesi,  Panti  ;apaei,  Pbanagoriae, 
Sinopes,  Chalcedoniri,  Cyzici,  Lampsaci,  Abydi  (?\  Motbymnae,  Clazo- 
raenarum,  Tei,  Chii,  Sana,  Lyciae  (v.  p.  37),  Tarsi,  aut  certe  summa 
probabilitate  agnoscimus.  Intei  numos  urbium  in  ora  Asiatica  sitarum 
certa  quaedam  communio  intercedere  videtur:  praeter  numos  Cyzioi 
qnae  urbs  quasi  symbolo  hoc  pisce  utebatnr  in  nnmia  anreia  ac 
plenunqne  antiquissimis  qni  indgnibns  Somi,  Chii,  Tei,  Methymnae, 

Aristot.  186);  crd^vot,  qtiiboa  Oadituii  oreynornm  iriaiijin>b^  oondebant 

(Pt.-Hesiod.  ap.  Ath.  Iii  116b);  ^KOi,  qnilnu  Biooli  thyoni  fmsta  asserra- 
bantur  (Ai  liestr.  fr.  XXXVrTH;  vas  pelamydnm  (luvenal.  VII  119);  am- 
phoi-a  jüunat?  (Mart.  XIII  103);  orca  muriae  Byzantiae  (Hör.  8.  11  4,  C6)i 
—  urceorum  Pompeiis  repertoium  tituli  LIQVAMEN  OPTIMVM  indicaot, 
C.  I.  L.  IT  «590 sqq.;  of.  BlOmaer,  Gewerbl.  Tbitigk.  p.  116. 
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Chizomennrum ,  Liirnjisaci,  Chalccdoiiis,  Abjdi  signati  suut  — 
cxuviis  capitis  leuuis,  spliiuge,  grypho,  apro,  apro  alato,  cquo  marino 
alato,  tauro,  haliaeeto  —  thynnus  nobis  occurrit  aecundarium  quo- 
dammodo  symbolum;  postica  honim  numoram  pars  quadratum  in- 
cusnm  habet  quadripartitum.  Terumtamen  fliloDtio  non  debeo  prae- 
terire  quod  ab  aiüs  Tiris  doctis  rei  numariae  peritis  mmd  Asiae 
miiioxis  qui  Üiyniii  typo  äignati  mni  aoli  Cysieo  nrbi  omnes  tribuuntur 
(cf.  Gmenwell  in  Numism.  Chroii.III  ser.  VII  (1887)  p.  86.  109. 114. 
117);  Brandis  coina  aententaam  seqaor  haec  fere  iudicat  de  tbynno 
cam  insignibns  aliarum  orbiameoninncto  (MUnz'i  Mass-  u.  Gewicbtsw. 
in  V.-Asien,  1866,  p.  188  sqq.  241):  Yix  credibile  est  typum  tarn 
memorabilim  casu  vel  absque  cansa  additam  esse,  nec  tarnen  imitatio 
typi  noti  atque  gratiosi  suspicanda,  quoniam  in  Asia  minore  anri 
ferinndi  ratio  Fbocaea  non  Cyzieo  n&que  propagata  est;  cum  vero 
animo  peipendamus,  staterem  Phocaicnm  principio  ad  certnm  argenti 
pretium  examinatnm  esse,  qnod  pretium  paulatim  imminui  neoesse 
erat  postqnam  ille  iam  non  ez  anro  puro  sed  ex  anro  albo  Lydio 
cüdi  coeptns  est^  nisi  singnlae  urbes  ad  certam  aestimationem  inyicem 
sese  obUgarent,  inde  qnod  complures  Asiae  minoris  urbes  nnmos 
anreos  eodem  typo  signabant  condndere  Hcebit,  legitimam  pecuniae 
aestimationem  eas  conventione  nnmaria  inter  se  iuita  sanxisse.  Nu- 
monim  fabrica  indicare  videtur.  nuilto  ante  Dariom  tbjnni  typo 
slgnari  coeptum  esse,  postea  sab  imperio  Persarum  a  plurimis  nr- 
bibus  illa  bignandi  ratio  abolita  est,  qnam  sola  fere  Oyzicos  quae 
Urbs  Mileto  dimta  primi  ordinis  emporiom  factum  est  retinuit  et  in 
argenteoB  quoque  nnmos  transtulit. 

Maxime  memorabiles  numi  acnei  sunt  in  Olbiae  excidiis  reperti 
nc  symbola  quaedam  aenea  pisciculi  forma  ezcnsa.  Pisciculi  minores 
OY  literas  in  altera  parte  ostendunt,  maiores  qni  multo  rariores 
apparent  APiXO  literis  signati  sunt:  quos  pisoiculos  ad  largissimum 
Olbiae  piscatnm  pertinere  vero  simillimum  est,  praesertim  cum  OY 
compendii  inteiT)retatio  OYvvoc  facillime  sese  offoraf:  OY  literas 
qiias  interdiim  repperissc  sibi  visus  est  Koehler  (Tdp.  p.  125  s  )  idem 
si^'uilicare  neque  OYpaia,  'tron^ons  de  la  quene  de  Thon  ou  de  Pt'- 
laniyde'  interpretanda  esse  nemo  non  videt,  O  litern''  puncto  cen- 
trali  nimis  detrifo.  ATnlio  plns  habet  difticultatis  inter{>retatio  alterius 
innoriptionis  APIXO:  minimo  sane  ferendum  est  id  quod  contendit 
Koehler  (ibid.),  tAPIXOc  esse  supplenduiv. ,  quod  vocabuium  Olbiao 
incolae  quippe  antiquitus  liarbari?  RcTtharum  gentlbus  intermixti 
cotidiauo  sermone  apixoc  vel  apixo  pronimciaverint!  Quid  enim  locutio 
Scythizans  in  Graeco  symbolo  pnblicoV  et  qni  consonae  explosivae 
in  iniiio  positae  det'ectus?  Coniecturae  l'roelineri  qui  pisciciilns  OY 
siguatos  Tbyniae  urln,  APIXÜ  epi^^ra^tlie  notato.s  Arrhichorum  nationi 
ad  Phanagoriam  domicilia  habenti  ('AppqxüiJ  vindicave  conalur  (Catal. 
do  la  collect.  T.  Lemnif,  l\ir.  1872,  p.  24),  illnd  obstat  <jiiod  utrique 
üoü  üisi  Olbiae  reperiuutur.   Quare  facere  non  poterimus  quin  se- 
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quamnr  senteutiam  SaUetü  (Zschr.  f.  Nninism.,  1883,  X  p.  146),  qui 
Hlam  liieraram  comnnctioiidm  ad  ä(>(>i\oc  Tel  prisce  öpixoc  voca- 
bultim  referendnm  esse  putat,  qnod  oorbem  significati  ita  at  pisciculi 
minores  unum  thjiuuim  indiGarent,  maiores  APIXO  liieria  notati 
corbetn  thynnonim  h.  e.  certiim  qnendam  modom  lege  aandtum: 
OY  »  Ouvou  vel  dOvvou  seil,  s^bolam,  APIXO  Mxo,  doricae 
et  priscae  genetiTi  formae  pro  dß^txou;  quadrat  in  haoc  interpreta- 
tionem  qnod  haec  symbola  illia  minoribas  molto  rariores  mmt,  quo- 
niam  rariores  fuisse  consentanenm  est  qni  magna  pecunia  ooemerent 
quam  qoi  cotidianum  pabnlum  sibi  pararent  Fortasse  publicns  erat 
n  rrrntus  thjnnonim  in  civitate  Olbiensiam  et  publice  venibant  aut 
edebantur  sjmbola  modo  unum  tbynnum  modo  corbem  thynDorom 
signißcantia,  pro  quibus  invicem  merx  accipiebatur  (ibid.).  Fonim 
piscatorinm  Olbiae  olim  ezstans  commemoratur  C.  I.  G.  2058  (cf. 
luscr.  ant.  orae  sept.  P.  Eux.  ed.  Latyscbev,  1885,  p.  38  B:  KUTOt  TÖ 
TrpÖT€p[ov]  uTTCtpxov  ixöuoTTuuXiov). 

Eandcm  fere  literarura  conhinctionem  APIX  niimi  aenei  Olbiae 
reperti  cxhibent,  sing'ulis  literis  iu  singiila  quattuor  rotae  radiorum 
intervalla  diatrilniti.-;  antica  })ar.s  Gorgns  taciem  ostcndit,  interdum 
Caput  l'alladis  galeatae  (cf.  Koehier  p.  428);  in  magno  nurao  aeneo 
apud  Koelik-nim  reprae^entato  (fig.  8)  eadem  epigmphe  areae  iuter- 
valla  explet  quuc  aqiiilac  imairine  vacant  ala;>  pandentiü  et  piecem 
äuspendentis.  Haec  epigiapbe  quamquam  easdem  literas  continet 
quam  exhibent  pisciculi  speciei  maiori^,  tarnen  fortasse  prorsus  ab 
illa  seiungenda  est  nec  iiisii  ca.su  cum  illa  convciiit,  etsi  nou  possum 
non  concedere,  lileraruui  istam  convenieutiam  valde  miraiii  ac  singu- 
iurem  esse:  ücd  qui  opinioue  nou  praeiudicata  ad  bos  niimos  acces- 
serit  non  leget  APIX  sed  XAPI,  quam  literarum  ordinem  numus  ille 
aquila  notatns  aperte  reposcere  videtur,  com  vocabulom  si  quis  ab  A 
ordiri  Teilet  misere  distraheretnr  pisois  effigie  intereedenie»  Sub 
iQo  Gompendio  magistratus  cninsdam  Olbiensinm  nomen  fortasse  latet 
(XAPlbiifioc,  -kXtic,  -ciac,  -tujv),  quae  sententia  comprobari  Tidetor 
alüs  eiusdem  fabricae  numis  aeneis  Palladis  galeatae  capite  et  PAYX 
inscriptione  signatis,  quod  compendium  certe  nihil  pertinet  ad  piscatnm 
(PAYTavCoc^  -Caq  «•uiv),  neqne  obstant  nnmi  rotae  typo  et  in  antica 
parte  IST  literis  notati  (irTiotoc,  -Copxoc»  *poc)i  qnos  Olbiae  potins 
quam  Istro  urbt  tribaendos  esse  censet  Sallet  (1.  c.  p.  147).  —  Omo- 
tariobnm  *xm  tron^on  du  cou  et  des  öpaules'  in  numo  Olbiensi  qui 
ApoUinis  laureati  capite  et  OABIO  epigrapbe  signatus  est  repraesen- 
tatum  vidiäse  sibi  risus  est  Eoebler  (p.  427,  fig.  7) :  at  enim  spectator 
sobrias  nibil  aliud  cognoscet  nisi  pisds  euiusdam  protomen  et  qnidem 
delphini  ant  aeipenseris  potius  quam  thjnni;  piscis  caput  iutcrdum 
cenütur  in  numis  Cyzicenis,  ef.  Num.  Clüon.  YII  1887,  p.  121. 123, 
una  cum  eauda  piscls  ibid.  n.  167,  utrumqne  coniunctum  cum  tbjnno 
ibid.  n.  162:  KetpdXaiov  —  oOpaiOV? 

Sed  haec  bactenas! 
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Lurgissima  certis  aiini  tcmporibus  thynnüium  captura,  »juae 
nonnunc|uam  adeo  abundabat  ut  piscatorts  praeda^j  part«m  liberaro 
cogereutur,  moi  eo  adducere  neceuse  erat,  ut  maris  fructum  in  poste- 
rius tempus  asservare  studerent,  eoque  magis  quod  caro  recens  Ulis 
lociä  coeU  tepore  mäignibus  brevi  corroxnpebatar  nee  nisi  ad  loca 
proxima  advehi  poterat:  qaa  de  ccosa  piscium  sale  conficiendoraxn 
ars  iam  priscu  temporibiiB  eerto  mrenta  atqae  6xeiilta  est.  Quod 
Italiae  praestabat  Hispania  auBtralis,  idem  Graeds  Pontt  regio  sep- 
tentnonalis,  eoqne  magis  nrbes  Ponticae  ad  opae  salsame&tariiim 
addocebantar  qttod  moltae  e  coctura  salis  maiini  haad  mediocrem 
qnaestiiiii  papiebant  (cf.  Praller,  Au^gew.  Anfis.  ed.  Ko^bler,  1864, 
p.  462).  Parva  tantum  pars  salsamentoram  aeoolis  vjctiim  praebuiti 
plnrima  copia  in  emporia  ABiae  minoris  et  inde  qaoqaoTer8ii&  ex- 
portabatnr,  praesertim  com  pisces  salai  jpabiilo  usitatissimo  essent 
ienniori  plebeeolae  (cf.  Bltlniner,  Gewerbl.  Thfttigk.  p.  42):  velnt  oo- 
lonns  qnidam  saleamentom  nayi  oneraria  Panticapaeo  Tbeodoeiain 
apportandnin  mbi  cnrayeiat,  nt  operas  maticaB  eo  anstentaret 
(Demoafb.  c.  Laerit  o.  82  p.  933;  34  p.  934:  rapixouc  Kcpd^ia  ivbem 
f{  bi6beKa).  Ita  factnm  est,  nt  thjimns  quippe  qni  praeter  oeteros 
piflcea  ad  saliendnm  aptiflaimUB  mairiniain  fialBamentomm  partem 
efficeret,  non  deteriorem  locnm  in  vetenun  mercatn  obtineret  quam 
bodie  harenguB  in  mercatn  totins  orbis  terramm. 

Vile  aalsamentomm  pretium  in  proverbium  abüt:  velnt  Aristo- 
pbanes  tyrannidem  salsamenti  viliorem  vocat  (Vesp.  491:  ToO  TOpi- 
Xouc  ähmipa;  et  Equ.  1247:  dm  laic  iruXatctv,  od  t6  Tdpixoc 
d&vtov,  ad  qnem  lociun  adnotat  scholiasta:  ujviov  €uu)vov.  öirou 
TapiXOiruiXeiov,  dvii  tou  öttou  tä  c^eXf]  TTLuXeirai);  salsamentum 
boraeum  dnobus  obolis  stans  memorat  Alexis  (ap.  Ath.  III  117  d), 
omotaricbnm  quinqne  cbalcorum  idem  (ibid.  e) ;  byperbolice  quidem 
band  dubie  apud  Nicomachom  velPhiletaernm  comiciim(Ath.IUll8e) 
duobuB  obolis  aliqnis  permignmn  salsamemti  frastom,  tiXtov  quod 
vocabaot,  dracbmam  yalens  eese  mercatum  esse  ait,  quod  homines 
duodecim  tribus  diebas  vix  eomederent;  nec  raro  fortasse  aoddit,  nt 
condimenta  pluris  starent  quam  salsamentum,  ut  est  in  proverbio: 
ößoXoö  TCtpixoc,  bu*  öpoXuiv  TÖpTufjiaTa  (Mich.  Apostol.  XIV  9); 
Philippides  comicns  (ap.  Ath.  VI  230a)  salsamenti  portionem  duobus 
tribusve  obolis  pro  virili  parte  aestimat,  cappares  tribus  chalcis  (cf. 
Boeckh,  Staatshb.  ^188G,  I  p.  130)  Cybium  triobolo  nnfitur  apud 
Alexin  (1.  c):  pro  vili  edulin  babebatur  (Mart.  V  78,  5.  22,  XI  27,  3. 
31,  T4V  ccrdylac  apud  taberuarios  venibant  Romae  sicut  tns  piperve 
papyro  involiitae  (Mart.  III  2,  4.  XITI  1,  1),  easque  apud  Graecos 
quoque  parvi  pretii  fuisse  testatur  ^pntontiola:  ^KOpbuXT^c  ouk  öHioc' 
(Bekker,  Anecd.  I  105,  3.  Suid.  s.  v.  KopbuXri).  Meliores  vero  rpcpn- 
tium  thynnornm  partes  ac  praecipue  fnisla  ventralia  miilto  cai-iora 
erant:  apud  Timoclein  coiriicum  ridetur  Corydus  quidam  parasitus, 
qui  quattaor  chaLcos  habens  in  macello  anguillas,  tbymiea,  narcae, 
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tarj.l»(js  f^'estierit  ,  sod  preiio  audiio  ad  iiiembradi  s  aufugerii  (Ath. 
\  I  24  1  a);  Eriphi  fragmentiim  docei,  paiiiieres  nec  thynuacis  abdomcn 
iR'c  labraciri  caput  neqiie  congrum  neque  sepias  emere  posse  (Ath.  VII 
p.  o02  eji  quin  etiam  perstringitur  ab  Hipponacte  (ibid.  304  b)  homo 
quidam  delicatus,  qui  tbynnidem  ac  myttoton  cotidie  epulans  sicut 
I4tmp8acenas  euuuchas  patnmoniam  abligurimt,  ita  at  saxa  in 
mcmtibiis  effoder«  cogeretur,  fiooram  demeiiBimi  ae  panem  cibariimL 
ex  hordeo  factum  rodens ,  servile  pabulnm.  Caudam  thyimi  cibnm 
feeto  die  apposiinzn  memorat  Peraias  (V  182  sq.^  ieinnionim  fortasse 
escam  (cf.  Herodis  dies  t.  180,  recutita  sabbata    184;  Teuffei,  Fers. 
Bat  1844,  p.  176).  Gatoms  aiaioris  temporibus  Bomae  unum  sal- 
samenti  Pontici  vasculum  trecentis  denaiüs  stetit  (Poljb.  XXXT  24: 
'bpaxMttTc'),  eidemque  ganeonom  luxuriem  ac  prodigeDtiam  ezpro- 
branti  apud  Plutarchum  (Qu.  symp.  1Y4^  2  p.  668b)  dictum  tribuitur, 
vasculum  salsamenti  pluris  Tenire  quam  oentnm'oyium  hecatomben 
nna  cum  tam'6  (cf.  Boeckb  1.  c).  Muriam  multo  viliorem  foisse  garo 
Martialis  zeuium  XIII  103  docet,  quo  ampbora  muriae  douo  sese 
neu  missam  fore  ait«  si  e  scombro  neu  e  tbynno  &bricata  esset;  gari 
optimi  congii  fere  bini  Plinii  temporibus  siugulis  milibus  uummum 
Tcuum  ibant  (XXXI  94). 

Qnod  atiinet  ad  res  divinas  iam  supra  sacromm  mentio  facta 
est  thynnaea  quae  vocabantur:  et  qnidem  ex  toto  pisdum  genere 
bolius  fere  tbynni  sacrificia  fiebant  apud  veteres,  cum  in  Universum 
valeret  Plutarchi  illud  "ix^^uiv  b^  6uct|lOC  oub€ic  ovhk  lepcuciMÖc 
kiiv'  (Qu.  symp.  ^^11  8,  3);  quam  rem  ita  explicat  P.Stengel  (Herrn. 
XXII,  1887,  p.  99),  ut  ideo  pisoes  a  veteribus  dis  non  esse  sacrifi- 
catos  suspicetur,  ^^uod  neque  sanguinem  habeant  nec  potuerint  vivi 
aique  integri  ad  deonun  aras  afferri:  nihil  autem  sibi  postolare  deos 
nisi  vitam  hostiae  quam  sangnine  potissiraiim  contineri  veteres  pn- 
tarent'  (cf.  Corpusc.  poes.  ep.  gr.  lud.  I  p.  184).  Thynuum  apud 
Graecos  Dianae  i^acrum  fuissc  adnotat  Blochius  (Ooc.  Naturg.  d.  F. 
p.  101),  tegtimoniis  quidem  non  allatis  ac  porperam  sine  dubio;  nec 
melius  testimoniis  comprobutur  id  quod  legimua  Elite  ceramogr.  Iii 
p.  21  sq.:  'Le  poisson  pelamide  KwXidc  ou  KoXictc  etait  consider6 
conime  aphrodicia^ne  et  consacre  a  T Aphrodite  Colias.  Tons  les 
poissouö  de  la  meme  famille  passaient  dauö  l'aniiqaite  pour  avoir 
la  mrme  propriete',  iinde  tliynno  qnoqne  tribuitur  *une  puissanle 
vertu  aphrodisiaquc '  (ibid.  p.  43):  apparet  enim,  pelamydeni  uc 
thyrmum  pro  uno  eodemque  pisce  haberi  ab  editoribuä  atque  coüara 
et  laccrtum  (*les  poissony  pülamides  6taient  compris  par  les  Latins 
sous  le  nom  g6n6rique  de  lacerti,  Plin.  XXXII  11,  53')  et  pompilum  ' 
('Atbeuee  [VII  p.  282  f]  appelle  le  poisson  pMamide  nüjaTiiAoc,  Coiov 
tpujTiKOv'  —  immo  vero  öimileni  non  eundeni  utrumque  piöcem  vocat, 
toiKUJC  Trr|Xa)Li\jbi !),  ac  vim  veneream  pompilo  adscriptam  in  ceteros 
tmnsferri.  Quod  Vencrem  Coliadem  artifex  coliaia  pi^ctin  manu  tenen- 
Woi  üuxit  (ibid.)  —  si  quidem  rede  res  se  liabet:  locum  citatum  ad 
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quem  rcspicii  illa  iiota  frubtia  quaesivi — ,  certe  non  proj)ier  niay^icas 
vires  quao  ad  dcani  pertineut  factum  est  acä  propter  ruariiiaiii  deae 
oiiginem  ac  fortasse  propter  fortuilaui  KuuXiuc  ei  kuXiuc  vocabuloriua 
similitudinem,  ut  quasi  loquens  nominis  iusigiie  deae  attribueretur; 
an  vice  versa  potius  iuterpres  recens  statuam  Veneris  coliam  (?) 
piöcem  manu  tenentis  adVencrem  Coliadcm  retuleritV  —  Veneris  — 
Astartes  syraboluni  fuisye  tb^unum  eideiuque  sacruni,  quam  senten- 
iiaiii  pi  jicit  GrecnwcU  (Numibm.  Cbroii.  Vil,  lö87,  p.  4G),  parlier 
tetitiiiiüniis  caret. 

Non  tarnen  veri  dissimile  est,  apud  Cai-thaginieiibes  tbynuum 
aut  Herculi  Tyrio  (Melkartb)  ant  deo  maris  potcnti  sacrum  fuisse 
(cf.  Ktbkter,  Bei  d.  Kaiib.,  '1821,  p.  51.  103):  in  numU  Gadium  et 
SextoTum  Punicis  thynnns  cum  capite  Hercolis  conionctas  esse  solet^ 
in  ntunis  Abderae  capite  Tiberii  laureati  signatis  templum  quinque 
colmniianmi  appar^,  quaramaecnndaetquartapiscis  formam  habent| 
in  fronte  templi  inscripiio  Panica  cemitur  (Gesen.|  Scr.  Fhoen.  mon., 
p.  310.  tab.  41  D);  qnod  templum  Neptuno  sacrum  füisse  existimat 
FloreziuB  apud  Eekbelium  (D.  N.  Y.  I  p.  13  sq.):  addit  idem,  pisces 
in  templo  instar  Yictimae  constitni  dtatque  Atbenaei  de  tbjnnaeis 
loonnu  —  Carthaginiensinm  mens  fuisse  in  nuptiarum  solenmibus,  ut 
tbynnornm  condsis  camibns  vescerentnr,  refert  Alezander  ab  Ale- 
xandre, saeculi  XV  ICtus  (Genial,  dier.  L  II  c.  5),  quae  nota  saepe 
deinceps  repetita  est  sed  qnidem  dubiianter'):  ac  frustra  sane  *re- 
Yolyes  Yeterum  seriptorum  libros;  certe  enim  error  intercessit  vel 
fortuito  yel  oonsulto  prolatus:  ant  ipsi  lapsns  memoriae  acddit  ant 
altissimam  antiquitatis  scientiam  nt  assolet  simulans^  de  suo  narra- 
tinnculam  ficiiciam  in  medium  protulit. 

Inter  deos  quos  tbynnorum  capturae  patronos  ac  praesides  ve- 
nerati  sunt  Toteres  prinoipem  locum  Neptunum  obtinere  apparet: 
Neptuno  tbjnnaea  sacrificia  qnotannis  sub  thjnnorum  tempestatem 
insiaurantur,  Neptuno  CorcTraei  taurum  mactant  taurique  statuas 
aeneas  Delpbis  et  Oljmpiae  ponunt^  Neptunum  malorum  depulsorem 
predbus  adeunt  piscatores,  ne  gladins  aut  delpbinus  piscatum  irritum 


1)  cf.  I.  C.  Scaligeri  Poet.  1  III  c.  101  p.  153;  Hendreicb,  Carthago,  1664, 
p.  129,  'ex  quo  seBCio';  Richten  IchthyotheoL  p.  622^  qai  quidem  Graecis 
Ulnm  morem  intrudit  et  tbyunum  fidei  nuptialis  symbolum  fucit  apud 
*Graeco8  (y.  n.sn!  B^^ol^mami  ad  Aristo!,  mirab.  ausc.  p.  3^7  Scaligerom 
testem  laudat,  ' 6ed  nescio  quo  auctore  usus'  adnotans;  Munter,  Reli^. 
d.  Karth.  p.  108  "  Alexandram,  'ohne  doch  seinen  Gewährsmann  zu  nennen' ; 
addit  idem,  MileeiOB  et  Phocaeenses  t'oruni(]ue  colonias  tbynnis  capiendis 
uc  salicndis  opcram  dcdisse  'wie  allgemein  bekannt  ist':  malnm  qnod 
desunt  veterum  testimonia! 

2)  cf.  Fabricii  Bibl.  antiqu.,  1718,  p.  67:  'öolet  et  hic  Alexander  ple- 
rumque  autores,  ex  qoibus  profecit,  oiMimiilaTe',  vel  iaetaie  scrintores 
pridem  deperditos  et  libros  mirandae  Tetostatia,  nbi  ipte  fi»te  libnun 
pandcclaruTTt  vc]  alios  tscnptoiTH  obvioa  prae  maoibus  habnit,  uti  pttfoim 
notaut  TiiaqucUus  ut  (xotholredos/ 
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faciat  (Ael.  XV  6).  Quare  in  artibiib  (juao  versantur  in  rerum 
iinaginibuö  effingendis  thynnuni  iion  laio  Ne{»[uiio  tributum  videmuM, 
quill  otiam  in  antiquissima  oniniuni  ut  vidotur  Xcptum  effigic  quam 
(cf.  Overbeck,  Gr.  Kiinstmythol.  II  p.  209),  imaginein  dico 
Cleanthiä  Corintliii,  quem  liuLaii^  picturae  iuveuturem  —  velPliiloclem 
Aegyptium  —  nominat  Pliuius  (XXXV  16),  qua  de  causa  altü  in 
saeculum  VII  retrorsum  revocanda  videtur  imago  (cf.  Studniczka, 
Autenor  a.  arch.  Malerei  in  Arch.  Jalirbb.  II  [1887]  p.  153):  in  illa 
tabula^)  in  fiuio  Artemidis  Alpheosae  posita  KeptnnoB  pictiu  erat 
lovi  Hinervam  partnrienti  thjmiam  afferens  (6uwov  Atl  irpoc- 
cpepiuv  ibbivovTi)  teste  Demetrio  (^v  ötbör)  toO  TpuiiKoO  biaKÖCjuou 
Ath.  VIII  346b.  c).  Per  iocnm  ae  lodibrium  NeptTino  thynimm  tri- 
butfim  esse,  perinde  ac  si  IotIb  dolores  eo  compeseere  Teilet^  Welcker 
arbitratuB  est  ideoqae  Gleanthem  pictoribns  Alexandro  Ma^io  aequa- 
libns  Tindicavit  coUato  Gtesilocho  pktore,  qjtd  secnndiiiii  Plinium 
(XXXV  140)  ^innotuit  loye  Liberazn  partnriente  depioto  mitrato  et 
muHebriter  ingemescente  inter  opstetrieia  deoram'.  Nihil  tarnen 
ridiculi  babet  illnd  tbjnni  additamentmn  et  ne  recte  quidem  Neptoni 
babitam  Demetrium  ezpHcasse  apparet:  eerte  enim  artifex  Neptunum 
non  tarn  porrigentem  thynnum  quam  manu  tantammodo  tenentem 
repraeFcntatnin  volnit  ut  marinum  dei  Imperium  significaret,  neque 
vero  sufieoeroni  Yires  id  quod  voluit  peragendi  pro  impolita  necdnm 
libera  priscae  artis  condicione.  Omnino  antiquioris  artis  fictores 
pi*aeter  fuscinam  Neptuno  piscem  saepo  tribnnnt  qiü  pro  thynno 
fortasse  habendus  est,  certe  non  pro  delphino,  quippe  qni  in  recen- 
tioribus  demum  irnaginibus  occurrat  (Couzc,  Heroen-  u.  Göttergest., 
I  p.  15),  id  ({uod  ad  Oieanthis  imagineiii  fortasse  referendum  est  vel 
promptum  illius  aetatis  typum  reUdit  (cf.  Overbeck,  II  p.  215):  talem 
videmus  in  vase  Tyrrbcno  riitilis  figiiris  exomato  quae  matnrao  artis 
speciem  prae  öe  ferimt;  pi.scem  ipsum  btiiis  obscurioribub  praetor 
naturam  additis  decoiandum  putavit  artifex  (Gerhard,  Tiinkbcii. 
tab.  21;  Overb.  Atl.  tab.  XII  5).  Item  thynnum  delineatum  voluisse 
vidotur  artifex  in  amphora  Ba«chica  nigris  figuris  notata,  quae 
Neptuuuiii  in  tanro  sedentem  osteiidit  cliitone  talari  et  cLkimydu 
vestitum,  trideute  insignem,  altera  ramos  bcdcrao  tenentem,  altera 
jjibcem  (EI.  ceram.  III  tab.  IVj.  Est  quidem  res  maximc  ardua  ac 
paene  vana,  piscibus  qni  in  vasis  pictis  cemuntnr  certa  nomina  im- 
ponere  pro  socordia  vetemm  artificom  ac  licentia:  ac  sane  plus  semel 
dnbites,  nnm  pictori  certi  pisds  imago  ommiso  ante  oculos  obversata 
Sit  Pelamydem  Theseo  porreetam  in  manu  Neptuni  agnoscere  sibi 
Yidentnr  delectos  ceramographici  editores  in  amphora  Kolana  rabris 
figuris  ezoraata  (III  p.  21  tab.  VÜI) ,  triglam  ibid.  tab.  IH  (p.  9)  et 


1)  CleantbiH  imagincm  in  tabula  pictam  esse,  non  in  ))ariet«,  iude 
apparet  quod  Atbcnaeus  ^paq^ryv  dvaK€i|i^vr|v  eam  vocat,  cf.  Welcker  in 
AUg.  Liter.-Ztg.  1886,  Oct  n.  177  p.  179. 
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XIII  (p.  40).  Delpbimim  fhynnuinvc  t^uasi  inaeda  cxbultans  dextra 
tollii  Nepliiiius  i'ubcina  aiiudlu»,  tjui  in  cunu  voliitur  duolui.^  liipiio- 
caiiipls  iuncio,  in  gemma  KV-INTIA  literi::  iiijiigiii  (Overb.  p.  303, 
geimn.  tab.  II  14).  In  manubrio  sartaginis  argenteae  Neptunus 
fuscina  nixus  caelatus  est,  qui  sinistro  pede  delpliinam  calcat,  dexira 
piscem,  thjniiiim  at  videior,  tenet  (1.  c.  p.  306;  Compte-rendu  1867, 
tab.  n  1.  2).  —  Nepttmi  statuas  dezira  fuscinam,  sixiistra  tliyzunim 
captom  tenentis  Ulis  locis  non  defbisse  suBpicatnr  Batbgeber  (Zim- 
merm.  Ztschi.  f.  d.  A.-W.,  VI  1839  p.  334),  qnibus  piscatore«  thyn- 
naea  aacra  facorenl 

Hand  medioerem  admiiationem  moret  insoUtimi  ae  Bingulare 
lecythi  ornamentam  nigris  fignris  in  alba  vask  Bupeificie  pictum, 
qood  delineatnm  videmas  El.  ehnmogr,  O  tab.  XIV  (of.  MilEn,  6al. 
mythol.  CXXY  466);  NeptonoB  Chitone  atque  chUunyde  pleno  amietus 
in  saxo  sedet  e  mari  eminenti,  dexira  fuscinam  tenons,  sinistra  pi* 
scem,  qni  pendet  e  linea  ad  mediam  fuscinae  cuspidem  alligata;  in 
altero  saxo  Hercules  imberbis  exnyiis  leonis  cireumdatos  atque  areu 
pharetraqne  armatuB  genibns  nititar  et  linea  ad  longiun  fiistem  de- 
stinata  piscatur;  ad  enm  conversos  in  tertio  saxo  Meienrins  burbatus 
sedet,  cblamjdatus  et  petasatus,  dexira  caducemn  tenens,  sinistra 
loquendi  vel  insiruendi  gestnm  agens;  praelongi  oleae  rami  intervalla 
explont.  Scacnam  aliqiiani  ex  Kpichamii  Miisis  vel  Hebes  miptiis 
petitam  ab  artifice  rrprnesf  iitati.in  esse  conicit  0.  Jahn,  cui  loci  quid- 
dam  ac  ludibrii  in  bac  unaji^ine  inesse  videtur  (Ztschr.  f.  d.  A.-W. 
1838,  V  p.  319 sq.);  specuJae  thynnanae  patronos  in  lioc  vase  de- 
pictos  esse  suspicatur  K.  0.  Müller  (Hdb.  d.  Arch.  p.  508);  i^ieptuniis 
ad  oblectetionem  bamo  piacandi  amicos  invitasbe  videtur Furtwaenglero 
(cf.  lioscber,  Lex.  d.  gr.  n.  r.  Mytbol.  p.  2220:  'zur  Angelpariie') ; 
interpreiaiionis  scopulum  devitat  R.  Schneider  (Arcb.-epigr.  Mitth, 
a.  Oesterr.  edd.  Benndorf-Hirscbfeld,  III  p.  28),  quippe  qia  imaginem 
ut  recenti  fmude  .subditam  in  dubium  vocet.  üiiit  res  so  habet, 
etiite  duae  potissimum  offensiones  insuiiL  iu  iiio  deorum  piscantiiun 
coetu:  primum  insolitus  i'ui-cinae  usus,  quippe  qua  Neptunus  non 
telo  utatur,  sed  instnimenti  munere  prorsas  neglecio  tanquam  anm« 
dine  tantiun  piscatofia  nnde  lineam  alligatam  promittat;  deinde  ipsa 
Hercnlis  pisoantis  figora  eodem  fere  modo  genibns  niza  atque  Engo- 
uasi  sidns  ad  hone  denm  vnlgo  relatom  (d^  tSL  c6ram.  III  p.  41J: 
quid  enim  proficit  Bathgebexi  coniectura  interrogative  proposiia 
(Ztschr.  f.  d.  A.-W.  1839»  VI  p.  334),  Gadibus  b  urbe  thjn< 
norain  piscatn  nobilissima  statuam  Hercnlis  —  at  enim  — 
hämo  piscantis  oollocatam  fnisse,  qaoniam  numi  urbis,  quibus  respon* 
derent  Seztorum  numi,  capat  Herönlis  imberbis  ezhiberent,  in  altera 
parte  unum  yel  dno  pisoes?  Mercurius  quidem  ab  opere  piscatorio 
non  alienus  erat,  quin  etiam  summum  piscandi  inventorem  ac  patro- 
num  Oppianns  hone  deum  pi  aedicat  (hal.  III  9 — 15,  26 — 28);  Mer« 
cnrinm  nudum  petasatum  in  nipe  sinistrorsum  sedentem,  hämo  pi- 
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scaiilem  et  Mercurium  iu  litoro  sinistrorsnra  sedenteui,  piscem  hämo 
captum  virga  attrahentem  in  numis  aeueis  Carteiae  positos,  urbis 
thynnonim  pinguedine  memorabilis,  atfert  Rathgeber  (1.  c);  Mer- 
curii  ötatuiü  ad  maie  positis  piscatores  mstrumenta  piscatoria  dedicare 
solebant  cum  a  re  piscana.  ni  otium  sese  conferrent  (cf.  Brunck,  AuuU. 
III  p.  176  n.  128,  II  p.  218  ii.  22,  7).  —  Pnapo  litoris  accolae  dona 
piscatores  ad  oram  collocaverant  qni  reti  bene  nexo  thynnorum 
gynun  circamflcrip&enuit  in  micantibns  pelagi  aditibus  (Anthol.  YI 33), 

Fanea  üs  quae  adhuc  commemorayi  addenda  sunt  quod  abtinet 
ad  artes  quae  renim  imagmes  effingant:  ihyunus  enim  qoamqaam 
saepiBBime  omninm  xnariB  intemi  piaeinm  sine  dubio  ab  artifieibus 
repraesentatüB  est,  tameu  nuUo  modo  com  delphino  comparari  potest 
qnippe  quo  tauquam  maris  siglo  um.  süit  Yeteros;  unde  factum  est 
ut  certns  delpbini  tjpus  ab  lUis  statuexetnr  a  natma  sa^  quidem 
abhoirens,  sed  communi  omnium  usu  sanctas  et  bene  notus  (*8tiU- 
sirt^.  Certum  thymii  typnm  omnibus  commonem  vetenim  ars  non 
conformavit:  In  mmiis  Gadinm  thToni  effigies  naturam  ipsam  accu- 
rate  redditf  minus  curiose  effiota  apparet  in  numis  Sextorom  et  Ab- 
derae:  hnius  arbis  numi  extremam  corporis  lineam  quasi  serratam 
exbibent  nempe  ad  pinnas  spurias  significandas;  nmni  Cyziceni  prae^ 
clari  ex  magna  parte  operis  fa&ifonne  tbynni  corpus  ostendnnt  latum 
atque  obesnm,  pinnis  margine  tanqnam  denticiUato  pleromque  no- 
tatis;  Ponticaram  regionum  artifices  qni  nnmoram  formas  scalpebant 
bybridam  quandam  thynni  figuram  effingere  solebant  in  numis  Si- 
nopes,  Olbiae,  Istri  qni  haliaeeto  cum  pisce  signati  sunt,  cum  dol- 
pbini  ro-,tro  afldito  naturam  quasi  emendandnin  [mtarent;  simili  iyi»o 
iam  non  naturam  imitanti  sed  ad  certam  artiücum  norraam  dirrcla 
symbola  Olbiensia  formata  sunt  (cf.  Furtwängler,  Goldf.  v.  Vetter^,!", 
p.  27).  In  agnosccndis  pir-cibus  qnos  exbibent  Yasa  picta  itemque 
genimae  aliave  signa,  sacpiböime  coniecturae  campus  late  i)atet,  aut 
propter  artificum  incui'iam  ac  libidinem  aut  propter  minutam  rerum 
cffictarum  parvitatem,  nec  raro  vix  divinari  potest  quod  pitacium  ge- 
nas, öi  quidem  voluit,  repraesentatum  voluerit  artifex. 

Ac  primum  qnidem  accHdainub  ad  oenocboen  Mosei  Berolinen.sis 
n.  1915  nigrib  liguiic  exornataiu,  in  qua  piscis  sacrificium  depicluui 
esse  cxistimavit  K.  F.  Hermc-inn  (Gr.  Ant.,  '-18ä8,  II  p.  153):  duo 
viri  in  pisce  dissecando  occupati  sunt  dimidiam  bominis  altitudinem 
aeqnanti;  subligacnlo  tantom  nterque  vestitns  est,  rubris  maculis  et 
pimotiB  distincto;  longis  ramis  ntrinsqae  caput  Tinctam  est;  a  deztra 
yit  barbatus  atraqae  manu  piscem  tenet^  ooittB  procentas  atqae  cor- 
poris eztrema  lineamenia  thjmmm  indicaxe  yidentnr,  snpra  Tas 
ntrimque  ansatum  quo  sanguis  excipiator;  a  sisistra  -vir  deztiam  at- 
tollit  ]ato  cultro  amatam,  sinistra  ge&tum  quendam  agit  memorabilem; 
ntmmqud  'nrom  caoiB  comitatiir  oollari  omatus.  Genae  rustieae  sol« 
lemmter  agendae  apparatam  bac  imagine  repraesentari  censet  Ger- 
bard (AiuerLybb.IVp.88  tab.CGCXVI),  qyd  pietarae  argumentum 
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6  mimo  eomoediaTe  aliqua  depromptum  esse  suspicatur;  pisoem  ab 
artifice  iam  mortuum  animo  cogitatnm  esse  apparere  ait  Furtwttngler 
(Bescbrbg.  d.  Vasens.  Berl.,  n.  1915),  eomque  ad  cenam  apparari  a 
famnlis,  non  sane  immolari  (cf.  Schneider  in  Aroh.-epigr.  &Utth.  a. 
Oesterr.  III  p.  28). 

Tbynm  mercatns  conspicitor  in  cratere  Liparaeo  fiavis  figuris 
exornato  qaem  sie  fere  describit  Cavedoni  (Bull.  dell.  Lut.  1864^ 
p.  55):  senex  calvus  capiUo  et  barba  tenni  albentique  notatus,  sub- 
ligaculo  tantum  yestitus,  magno  coltro  dextra  sublato  frustum  de 
reliqua  tbynui  parte  saccisurus  est  quam  smistra  rctinet  in  candioe 
tripede;  thj^nni  capnt  iuxta  thynnnm  integrum  in  terra  iacet;  ex  ad- 
verso  senem  yidemus  barba  et  capUlo  largo  nigroque,  semicalvum, 
curvum,  simplici  pallio  nsqne  ad  coxam  demisso  circumdatum,  qui 
sinisti-a  tbynni  frustnm  et  baculum  nodosum  tenet,  dextra  namum 
albo  C(ilorc  inctnm  venditori  porrigit. 

Pisces  inagni  ao  partim  piaegrandes  qui  ccrnimtur  in  imagine 
vascularia,  (pia  ]uiroj)a  in  lergo  t.anri  ad  Cretam  in.<ulaui  advptiii'ns 
depicta  ost  (Compfo-reiulu  IHGi),  tab.  III  p.  70-  rJ7\  pro  tbyniiis 
habendi  esse  videulur:  certe  unum  et  idem  piBcium  genus  exprimere 
voluit  artitex,  quamquam  nonniillae  linearaentoium  discrepantiae 
interciurunt  ac  praecipne  piuua  caudaiib  Septem  piacium  pictoris  In- 
curia  valde  iuconstanter  delineat,a  est.  Praelongao  omnium  pinnao 
pectoralis  Ibrnia  minun  in  modinn  admonet  speciei  cuiiistiam  tbyu- 
iionim  tliyiiDum  alaluiigam  quem  idcirco  vocaut  viri  docti,  neque  ob- 
blat  univt'r.sa  j>i^cium  forma. 

Picluraruai  sericm  concludat  Philostrati  imago  XIII,  qua  tliyn- 
norum  captora  ita  depingitur  ut  eam  oculis  cemere  videaris.  Spe- 
culator  in  mare  prospicit  oeolis  intentis  nt  piseium  namerum  asse- 
qnatnr,  in  caeraleo  vero  maris  nitore  pisciiim  colores  variant:  supe- 
riores  quidem  nigri  videntur,  paalo  minus  proximi  iUis,  at  qui  infra 
illos  sunt  yisom  iam  fellant,  postea  umbrae  similes  apparent,  deinde 
aqaae,  quoniam  ocolorum  aeies  in  aqnam  altius  penetrans  ita  hebe- 
tatnr,  nt  qnae  in  ipsa  sint  intemosei  iam  non  possint.  Fiscatomm 
aotem  inonndorom  ac  solis  ardore  adustorom  alias  remnm  alligat, 
alias  remigat  bracchio  intnmeseente,  alias  adhortaturproximnm,  alias 
non  remigantem  percatit;  damor  yero  tollitar  a  pisoatoribas  eam  in 
rete  iam  inciderint  pisees  et  qoidem  alios  captavenint,  alios  modo 
captant  Ancipites  tofo  quid  fiudant  tanta  pisciam  mnltitudiue  rete 
aperiunt  et  elabi  quosdam  patinntur:  tanta  enim  Tenatns  abun^antia 
laxuriant. 

Kundem  typum  quem  exhibent  in  numis  nonnallae  urbes  Pen- 
lieac,  baliaeetum  dico  thyonum  devoraatem,  laroinae  anreae  osten- 
dunt  ad  Bosporum  Cimmeriam  repertae,  quae  quidem  artem  radem 

ac  barliaram  prae  se  feruut;  septem  exstant  exemplaria  fomminibus 
ad  arngendum  terebrata  (cf.  Antiqa.  du  Bospb.  Cimm.,  lab.  XX  12, 
p.  14Ö). 
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Ex  ÜBdem  certe  regionibns  piacie  aureus  profectns  est  naper- 
rime  (Oot.  a.  1882)  ad  Vetterafeldam  Lusatiae  inferioris  Ticum  re* 
X)ertus,  quem  ad  oras  Ponti  septentrionales  graeoa  manu  fabricatnm 
thesanro  sepolcraU  prineipis  cuiusdam  Scytiiaram  vindioat  Furtwftngler 
(Qoldf.  T.  Vettersf.  p.  42  sq.):  e  crassa  lamina  aurea  acenratissime 
caelatos  omamenti  causa  souto  olim  affizus  esse  yidetnr  et  quidem 
Septem  anellis  validis,  qaomm  qnattnor  in  cavo  piscis  latere  adhue 
exätant.  Qaod  attinet  ad  pisois  figaram  nonzinlla  ad  thjnmun  quadiant 
Yiro  docto  quodam  iadice,  ac  fortasse  thjxmus  alaloDga  quippe  qui 
insolita  pinnarum  pectoralium  longitudme  exeellat  artifici  ante  oeulos 
obversatus  est,  licet  oaput  nimis  crassum  et  squamae  nimis  magnae 
sint  ut  apad  tbjrnnum  (ibid.  p.  6):  sed  quid  mirum  apud  artificem 
qui  ipsam  piscis  formam  tarn  licenter  mulcavit  ut  pinnam  caudalem 
in  duo  capita  arietina  desinentem  faciat,  praeterquam  qaod  ornamenii 
causa  piscis  corpus  lineis  spiralibus  ac  figuris  bestiarum  distinxit? 
Maxime  conspiciiis  enim  naturae  formis  retcntis  magnificnm  ociilonim 
delectamenlum  tiugere  certe  voluit:  in  superiore  parte  piiinae  j)Gcio- 
ralis  limite  suiuiicta  panthera  aprum  mordicus  aggrediens  et  loo 
cervum  fuffifritem  dilauians  ceriumtiir ,  snpi-n  leonem  frag-menta  le- 
poris  iniquitate  ignis  ex  parte  deleti;  in  mleriore  jjarte  Tritou  dcxtra 
deipbiniim  perpcram  S(iuaiiiatiiiu  attoUeiis,  delpbinus  et  (juattuitr 
pisces  eiusdcm  geiieris  ac  totus  piscis,  sed  pinna  pectorali  luinore 
praediti;  haliaeetiis  in  arctioro  piscis  parte  caelatus  alia  passis  pisces 
inscctari  videtiir.  Eiuädem  generis  pisces  duo  caelati  .sunt  in  tegu- 
iiii^uto  vagiuae  iabricae  eiusdem  una  cum  sirailibus  fcrarum  fi^niris, 
pautlicra  aprum  et  leone  cervum  in^equenti;  in  buperiore  vaginae 
parte  in  modum  cordis  formata  circuli  oculati  exsecti  sunt  (ibid. 
tab.  in  1),  in  arcuata  vagiuae  crepidine  Scytbica  (cf.  p.  3  6  sqq.)  flos 
stellae  formam  imitans  et  leo  cumins  ceznimtor.  Totias  tbesaari 
fabrieationem  VI  saeenlo  exeonti  adscribit  Fnrtw&ngler,  aiit  seris* 
sime  saltem  primis  Y  saecnli  decennüs  (p.  44  sq.). 

Mimm  ac  memorabile  argumentum  traetavit  artifez  annli  ez 
anro  soUdo  facti,  quem  ezbibent  An^n.  Bosp.  Oimm.  (tab.  VJlI  2» 
p.  129):  adolesoens  nudus  in  pisoe  sedens  a  fronte  conspidtiir,  infra 
cammarus;  piscis,  qui  et  forma  et  proceritate  cum  thjnno  magnam 
habet  sirnUitudinem,  non  humi  iaoens  intellegendus  est»  immo  adole- 
scentem  dorso  per  mare  portat,  quod  oammaro  addito  significatur: 
egregiae  artis  opus;  domestica  fortasse  subest  &bula. 

In  poesi  saepissime  thynnus  nobis  occurrii  nec  modo  in  didacticis 
Oppiani  carminibus  quae  totam  rem  piscariam  tractant  aut  Arcbe* 
strati  Geloi  qui  yentris  causa  et  eorum  quao  infra  ventrem  sunt 
terramm  orbem  circumnavigavit  (Atb.  III  116f.  VII  278d)  et  cuins 
oarmen  Epicureae  philosophiae  metropolin  vocavit  Cbrysippus  (ibid. 
III  104  b),  sed  ne  sublimis  quidem  coiburul  tragici  oratio  de  tbynno 
collationes  depromere  dubitavit:  quin  etiam  Aescbjlum  'oblectamenti 
caussa  tbjnnos  venatum  ivisse'  sibi  persuasit  Blomfield  (adPers.  416) 
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indo  quod  aliqnoties  ftb  illo  commemonitar;  quam  Biupksioiiem  si 
non  probabimoa  at  hoc  inde  colligamiis,  Aeflcliyliim  rei  anditoribus 
non  Ignotae  nec  despicaiui  habitae  meniioiiem  facere  aibi  viaam  egae. 
Persamm  internedonem  ad  flf^lf^'"«»'"  ftctam  oomparat  enm  eaede 

thyniiornm  aliommve  piscium:  remorum  ac  navigiorum  fragmentsfl 
Gaddebaatnr  et  discutiebantur,  lamentationibiis  et  eiulationibus  totam 
mare  implebatur  (Pcrs.  416  sqq.);  tacitae  perpessionis  exemplom  de 
thjnno  capit  (fr.  300  N*):  ^malleos  snmere  atque  ignitaa  massas  in- 
cudere,  qni  sine  gemita  veluti  tbynnns  tolerabat,  nulla  voce  emissa'; 
Preces  limis  ocnlls  spectantes  cum  thynno  comparat  sinistratn  ocolum 
detorquenti  (fr.  301 N.).  Alio  tragoediae  fragmento  Platarcbus  animi 
pertnrbationem  quam  movet  conscientia  mala  thjuni  imagine  illa- 
strat  qui  telis  obmtiis  per  mare  forit  (fr.  adesp.  322),  eodem  Yeran 
facundiae  forensis  concitationem  atque  impetum.  Apud  poetas  condcof 
saepissime  commemoratur,  interdum  in  praelongis  deliciarum  indici* 
bns;  perincommofle  accidit  quod  Sophrouis  Thynnoram  venator,  quem 
suavem  vocat  Aeliauus,  (0uwoÖr|pac  Ath.  "VH  303  c.  300  d;  tüv 
flbuv  GuvvoÖTipav  Ael.  XV  6;  0uvvo9r|pa  Etym.  M.  s.  v.  "Hia, 
OuvvüOripaic  ibid.  8,  v.  Xo'fcibec)  temporis  iniqnitnte  ad  fragmeiita 
perexigua  periit:  nonnulla  res  ad  piscatuin  tliynnonim  alioramvo 
piscium  pertinpns  lioc  mimo  luculenter  explicai  <  Lur;  in  alio  quoque 
mimo,  *ATpoiujTric  (  Ath.  VIT  309  c)  atque  adeo  QXieucTÖv  üTpoid)- 
xav  (ibid.  in  8Ga.  VII  2bÖa)  qui  inscribebatur,  piscatoris  tbyunarii 
personam  Sophron  in  scacnam  produxorat,  cuius  filio  Cothoniae 
('Schnierler')  nomen  indiderat.  Thynnaeus  piscatoris  nomen  est 
apud  Alciphrouem  (I  Ii);  cf.  Thynnonis  nomeu  quod  occurrit  in  ti- 
tulo  Copaeo  (Cauer,  Del.  inscr.  gr.,  1883,  p.  211  (308)).  Thunui- 
cipitum  natio  (GuvvoKtcpuXoi)  in  ventre  ceti  loca  ad  sinistraui  sita 
inhabitat  apud  Luciauum  (ver.  bist.  c.  35)  una  cum  Cancrimauiä, 
(|ui  belli  äocietatem  atque  amicitiam  inter  se  inierant;  in  pugna  ipsa 
dextrum  comu  habent  Tarichanes,  Pelanio  duce,  sinistrum  Thunni- 
cipites,  mediaui  aciem  Cancrimani  (ibid.  c.  38).  In  fabella  Aosopea 
(167  H.)  tbvonus  et  delpbiuus  illum  persequons  uimio  iuipetu  rapti 
in  litore  i:na  oridiiiitui ;  ac  tbynnns  delphmuin  animam  exspirantem 
videns  'iam  nuii  acerba  mihi  iiiois'  inquit,  'mortis  enim  noxiuui  ine- 
cum  morientem  video'.  Adagioruui  txempla  supra  attnli;  addam 
quod  Uoratianum  illud  'Piures  adnabunt  tbynni'  (sat.  II  5,  44)  e 
consuetndine  proverbii  demptum  esse  videtur,  ut  nuperrime  suspi- 
oatus  est  Otto  (Sprichwörter  u.  sprichwtl.  Redensarten  d.  Römer, 
1890,  p.  348),  collato  loco  Luciani  (Tim.  22)  *otoc  6  Suwoc  . . .  hil- 
^ufcv';  Ouwilctv  quoque  yerboia  ipsum  in  pnrrerbinm  abiit  (dvTl^ 
TOO  KCVTlIVf      p.  45). 
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Theoretisclies. 

'Die  Philologie  hat  ddi  «rwdtott  nohv  naA 

mehr  nach  Seite  der  iflealen  Rcproduktiou 
bin  —  lio  atrebt  nmeh  doreinttiger  Vermlib- 
lang  mit  der  Histurie.  Hieria  Itogt  Huo  Oo- 
•obiolike,  SteUufig,  Zukaafl.* 

Bltidil. 


Erster  Abschnitt 
Ue  Semasiologie  als  Wissenseliaft. 

OPiinoipieiL  —  Bestimmiing  der  Wortbedentmig.) 

Eine  Bedentungslehre  oder  Semasiologie  ist  in  neuerer 
Zeit  sowohl  von  Seiten  der  Sprachwissenschaft  wie  von  Seiten  der 
Philologie,  speziell  der  klassischen,  als  eigene  wissenschaftliche  Dis- 
ciplin  verlangt  worden,  und  wir  haben  hier  wie  dort  einige  mehr 
oder  minder  pfliicklichc  Antütze  zur  "Begründunjr  einer  solchen  zu 
verzeichnen,  die  ahcr  den  Zweifel  an  der  Mr)gUchkeit  derselben  über* 
baupt  noch  nicht  ganz  haben  zum  Schweigen  bringen  können. 

Die  Semasiologie  lülst  sich  in  der  Thut  sowohl  als  Disciplin 
der  Sprachwissenschaft  im  Allgemeinen  wie  als  Zweig  der  Philologie 
betrachten.  Dafs  die  He  den  tnngs  leli  ro  einer  be.stininiten 
nationalen  Sprache  zunächst  unter  den  Begriff  der  besoudern, 
mit  dem  Leben  einer  bestimmten  Nation  sich  befassenden  Philo* 
logie  fUU,  hat  F.  Heerdegen  in  den  ^Untersachongen  zur  lat. 
Semasiologie'  Heftl.  Erlg.  1875  (Kap.  I)  nachgewiesen*  Hierauf  be- 
ruft sicli  VerC  Yorliegender  Arbeit,  wenn  er  sich  ohne  weitere  Be- 
gründung in  seinen  Betrachtangen  auf  den  besonderen  Standpunkt 
des  philologisch  Forsehenden  stellt 

Nach  der  allgemeinen  oder  Wortdefinition  ist  die  Semasiologie 
die  Lehre  von  der  Bedeutung  oder  dem  inhaltliehen  Werte  der 
Wörter,  im  Gegensatz  zur  Lehre  von  ihrer  ttnfseren  Form;  oder 
anders  aasgedrückt,  die  Lohre  vom  YerhSltDis  dieser  Formell  (Laut 
gebilde)  zu  den  Vorstellungen  der  inuem  Welt  des  Geistes  und  da- 
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durch  ancL  mittelbar  zur  äuiberen  realen  Welt.  Eine  genauere  wiseen- 
schaftliche  Definition  wird  uns  weiterhin  zu  beschäftigen  haben. 

Die  inhaltliche  Wertbestimmung  eines  Wortes  galt  lauge  uicht 
als  eigene  Aufgabe  einer  wissenschaftlichen  Sprachlehre;  sie  bildete 
nicht  eiuen  besonderen  Teil  derselben.  Das  Lexikon  war  das  groFse 
Bassin,  in  welches  alles  semasiologische  Material  zusammeiiflors:  das 
Lexikon,  welches  ohne  wissenschaftliche  Grundsätze  und  iniL  viel 
Bubjektiven  Zuthaton,  in  möglichster  Vollständigkeit  alle  iiedeutungen 
eines  jeden  Wortes  zu  registrieren  sucht,  allein  mit  dem  praktischen 
Zwecke  der  Ermöglichung  resp.  Erleichterung  des  Verständnisses  der 
litterarischen  Überliefenmg.  Semasiologischen  Stoff  enthalten  auch 
die  Stilistik  iind  die  Synonymik,  yon  denen  erstere  die  Modifi- 
kationen einselner  Wortbedentuugen  und  Phrasen  zu  bestimmten 
ethischen  oder  ftsthetisohen  Zwecken,  meist  in  Yergleichong  mit  dem 
Formenschats  emer  anderen  Sprache,  behandelt}  letztere  die  begriffs- 
verwandten  Wörter  sasaounenstellt  und  ihre  synonymischen  Diffc' 
renzen  angiebt:  indem  beide  Disciplinen  den  praktischen  Zwecken 
der  Reproduktion  und  der  Interpretation^)  dienen. 

Lexikon^  Stilistik  und  Synonymik  —  natOrlich  auf  einer  idealen 
Höhe  der  Genauigkeit  und  YoUs^ndigkeit  gedacht  genttgen  voll- 
kommen dem,  was  der  Fhilolog  von  jenen  praktischen  Gesichts- 
punkten der  Interpretation  und  der  Koproduktion  aus  ttber  die  Be- 
deutungen der  Wörter  zu  wissen  verlangen  kann. 

Es  war  daher  kein  praktisches  oder  subjektives  Bedttrfiiis  in 
diesem  Sinne,  welches  die  Forderung  einer  'Semasiologie'  neben 
diesen  Disciplinen  erzeugte  —  wenn  man  sich  auch  anfuigs  Über 
den  fundamentalen  Unterschied  zwischen  ihr  und  den  blos  stofflich 
verwandten  Disciplinen  der  Stilistik  und  Synonymik  nicht  klar  war 
—  sondern  das  Bewulbtsein,  dafs  sieh  'gewisse  Grundsätze  auf* 
stellen  lassen,  welche  von  einer  Menge  von  Wörtern  dieEntwicke- 
lung  ihrer  Bedeutung  und  ihre  Anwendung  zeigen'  (so  Beisig, 
Einleit.  zu  d.  VorL  üb.  lat.  Sprachwissenschaft  §  20). 

Von  der  bisher  üblichen  Lexikographie  untersclicidot  sich  also 
die  Bedeutungslehre  (anfser  durch  die  Begrenzung  des  Stoffes)  da- 
durch, dafs  sie  die  Summe  der  Bedeutungen  eines  Wortes  nicht  nach 
äufserlich- praktischen  oder  logisch -schamatischen  Gesichtspunkten, 
sondern  nach  jenen  'gewissen  Grundsätzen'  ordnet;  der  gleiche  Ge- 
sichtspunkt unterscheidet  sie  auch  von  Stilistik  und  Synonymik,  ab- 
gesehen davon,  dals  diese  nicht  vom  Wortindividuum,  sondern  von 
einem  bestimmten  Begriff  als  Gegebenem  ausgehen. 

Di  »so  wissenschaftlichen  'Grundsätze'  nun,  durch  welche  die 
Semasiologie  eine  grammatii^che  DiscipUu  wird,  können  nur  solche 


1)  Es  wird  kaum  besonders  ansumerken  sein,  dab  unter  Lexikon 
speziell  das  nach  den  Wörtern  der  fremden  Sprache  rubrizierende  (latei- 
nisch-deutsche, griechisch-deutsche  u.  s.  w.)  verstanden  wird. 
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einer  hiBtoriechen  Wissenflehaft  Bein;  Von  einer  andern,  als  einer 
historischen  lateinisehen  Bedeotungelehre  kann  nach  den  Grund- 
aätxen  wissenschaltUcher  Grammatik  gar  nicht  die  Bede  sein'  sagt 
F.  Heerdegen.  ^)  Der  Gegenstand  der  Semasiologie  ist  daher  der 
Bedeatnngs Wandel,  ihr  Ideal  die  Bedeutnngsgesehichte;  ein 
historisches,  kein  'ntilituisehes'  Bedürf  iiis  giebt  ihr  die  Berechtigung 
zur  Existenz. 

Wie  injä  sich  nun  aber  die  Semasiologie  mit  ihren  historischen 
GrundsStsea  znr  wissenschaftlichen,  d.  h.  historischen  Lezi- 
kogcraphie  yerhalten? 

Stofflich  wird  sie  dnrchans  einen  integrierenden  Bestandteil 
derselben  bilden. 

Aber  ist  sie  deshalb  blos  Mittel  zum  Zweck  für  jene?  Wäre 
dies  der  Fall,  so  würde  sie  nicht  das  Recht  haben,  als  eigene  gram- 
matische Disciplin  unter  besonderem  Namen  neben  der  Lexikographie 
aufzutreten. 

Um  zum  Eange  einer  selbständigen  Disciplin  der  historischen 
Grammatik  erhoben  zu  werden,  mufs  die  Semasiologie  ihren  Stoff 
Xttudi  solchen  Grundsätzen  (Gesetzen  oder  Analogien)  behandeln  und 
ordnen  können,  welche  unmittelbar  einer  philologisch -historischen 
Erkenntnis  dienen  iiiicl  derartig  beschaffen  sind,  dafs  sie  im  Rahmen 
der  alphabctisch-Iexikographificheu  Wortbehandlung  nicht  zur  Geltung 
kommen  würden 

Die  Fra<re  nach  diesen  Gesichtspunkten  ist  die  nach  den  Prin- 
cipien  der  neuen  Disciplin. 

Über  diese  herrscht  noch  keine  Einigkeit  und  sie  sind  es  haupt- 
sächlich, welche  die  Semasiologie  noch  nicht  weit  über  das  Gebiet 
theoretisch-principieiler  Erörterungen  liaben  hinausgelangen  lassen. 

Die  Feststellung  der  Principien  bedeutet  aber  die  Beschaffung 
der  Werkzeuge  znr  Bearbeitung  des  hii^toriscbeu  Stoffes:  es  läfst 
sich  au  diesen  nicht  herantreten,  ohne  zu  jenen  einen  festen  Stand- 
punkt genommen  zu  haben.  Darum  sei  es  auch  der  vorliegenden 
Arbeit,  die  wesentlich  eine  philologisch-historische  sein  will,  ver- 
ziehen, wenn  sie  sich  eingehender  mit  diesen  priucipiellen  Fragen 
befafst. 

Mit  einer  zweiten  Hanptschwierigkcit  bei  Begründuncr  der 
Semasiolocrie  müssen  sich  diese  Untersuchungen  ebenfalb  vom  thco- 
reüiclien  Standpunkte  aus  beschäftigen:  mit  der  Frage  der  Be- 
stimmung einer  Wortbedeutung  im  wissenschaftlich- 
semasiologischen  Sinn.  Es  ist  hiebe!  nicht  an  die  Schwierigkeit 
der  Definition  eines  Begriffes  im  philosophischen  Sinne  gedacht, 
welche  darauf  beruht,  daTa  derselbe  im  Grunde  nur  durch  Worte  für 


1)  Grundz  d.  lat.  Bedeutungslehre  (Berl. ,  Calvary  1888)  S.  59.  — 
Vgl.  die  Auülühraiigen  auf  Seite  89.  Über  Hölzers  Begriff'  der  Semasio- 
logie ebendort  in  der  Anm. 
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andere  BegrÜfe,  xuehi  durch  diese  selbst  gemessen  werden  kann; 
auch  nicht  an  die  Mifslichkeiten,  welche  die  unsichere  Begrenzung 
eines  Worthegriffes  durch  das  OefQhl  ftlr  eine  Darstellung')  unter 
UmstSnden  mit  sich  bringen  kann:  vielmehr  sollen  nur  die  Grenzen 
des  Begriffes  *  Wortbedeutung*  gesteckt  werden,  wie  sie  die  Sema- 
siologie Toraussetasen  mute,  wenn  sie  im  'Bedeutungswandel'  einen 
Übergang  yon  Bedeutung  zu  Bedeutung  konstatiert 


Das  Wort  'Remasiolorrie'  ])ei^e^et  \m-  /uer.st  bei  K.  lieisi;^' 
in  dessen  *Vorlcsiiiif'oii  iiln  i  lateinische  Sprach wiBteCUbcbafl'.^)  Wahr- 
bcheinlich  ist  Reisig  di'i  Schöpfer  dieses  Wortes,  jedenfalls  aber  der- 
jenige, welcher  der  Semasiologie  eine  selbstJindige  Stellung  inner- 
halb der  Grammatik  einrUumto  und  somit  ihre  wissenschaftliche  Be- 
handlung in  der  Philologie  begründete. 

Aller  Anfang  ist  klein:  bei  Keibig  nimmt  die  Semasiologie,  als 
mittlerer  Teil  der  Grammatik,  obwohl  den  beiden  anderen  Teilen, 
der  Etymologie  (Formenlehre)  und  Syntax  koordiniert,  doth  nur 
etwa  ein  Vierzigste!  des  ganzen  Umfangs  der  Vorlesungen  ein 
(Einl  u.  EtymoL  S.  1^285.  Semas.  286—307.  Syut  308—839). 
Und  nicht  einmal  dieser  kleine  Bruchteil  enthttlt  rein  semasio- 
logischen  Stoff.  Beisig  hat  stilistische  und  rhetorische  Gesichts- 
punkte in  die  semasiologische  Aofgabe  mit  hereingezogen.  Schon 
ein  Blick  auf  die  Haupteinteilung,  die  er  mit  seinem  Stoffe  yomimmt, 
zeigt,  was  fttr  heterogene  Elemente  hier  zu  einer  blos  ttufserlicben 
Einheit  zusammengeschweifst  sind:  die  erste  Abteilung,  Überschrieben: 
^Grundsätze,  welche  bei  der  Entwich elung  der  Bedeutung 
gelten*,  behandelt  den  Stoff  objektiv -historisch;  die  zweite 
Abteilung:  'Grundsätze,  nach  welchen  die  Wörter  hinsichtlich  der 
Bedeutung  zu  wählen  sind',  beschäftigt  sich  mit  dem  Stoffe  in 
Beziehung  auf  die  Brauchbarkeit  zu  subjektiv -praktischen 
Zwecken.  Die  beiden  Teile  sind,  wie  man  siebt,  unter  kein  gemein- 
schaftliches IVincip  zu  bringen:  der  Unterschied  zwischen  subjektiv* 
praktischer  und  objektiv-historischer  Grammatik  war  eben  jener  Zeit, 
wo  die  Auffassung  der  Philologie  als  historischer  Wiesenschaft  noch 
nicht  fest  gegründet  und  die  Konsequenzen  dieser  Auffassung  fttr 
die  Gestaltung  der  wissenschaftlichen  Grammatik  noch  nicht  gezogen 
waren,  nicht  zu  klarem  Bewufstsein  gekommen. 

Im  Einzelnen  lassen  wir  uns  nicht  auf  eine  Kritik  der  Reisig- 
sehen  Anschauungen  ein;  F.  üeerdegen  hat  dieselbe  geschrieben, 


1)  Vgl.  dn7.n  Paul,  Principien  d.  Sjuachgeschichtc'  83. 

2)  Gehalten  1826  27.  Veröffentlicht  durch  R.'s  Schüler  Haaso  1830, 
neu  bgg.  von  Hagen,  Heerdegen  (Semasiologie),  Schmalz  u.  Liuidgraf 
(Berl.,  CalTniy  1881  ff.). 
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▼on  dem  objektiv-historischen  Standpunkt  der  gegenwfirtigen  Gram- 
matik aoB.^) 

Wenn  bei  Eeisig  die  Semasiologie  nach  Seite  ihres  äufseren 
UmfaDges  etwas  stiefmütterlich  behandelt  erscheint,  so  macht  sie 
äicb  bei  F.  Haas e,  dem  Schüler  BeisigB,  um  so  breiter.  In  seinen 
*Vorlesnngen  über  lat.  Sprachwissenschaft'  (Bd.  I  hgg.  von  Eckstein. 
1874.  Bd.  II  hgg.  von  Peter.  1880)^)  nimmt  sie  fast  den  ganzen 
Raum  ein:  der  'Bedeutniio-slehre'  sind  mit  Ausnahme  der  Einleitung 
die  gesamten  Vorlesungen  ^rc widmet.'')  Aber  was  begreift  Haase 
nicht  alles  unter  dem  Worte  Bedeutungslehre!  'Bedeutung' ist  ihm 
alles,  was  nicht  auf  die  blof<e  leere  Form,  sei  es  des  Wortes  sei  es 
des  Satzes,  beznc^  bat;  und  da  nun  zu  dieser  weitherzigen  Auffassung 
des  Wortes  Bedeutung  der  Mangel  des  BegrifTs  einer  bistoi-isch- 
nbjektiven  Grammatik,  wie  bei  Reisig,  kommt;  so  findet  sich  in 
seinem  System,  abgesehen  von  wirklich  Semasiologischem,  eine  Fülle 
von  Erscheinungen  behandelt,  die  zur  Etymologie,  Siihütik,  Rhetorik 
und  Syntax  gehören,  Heerdegen  hat  (Untersuchungen  II  und  Crdz. 
S.  48  flF.)  auch  Haases  Auffassung  der  Semasiologie  einer  ausführ- 
lichen Kritik  unterzogen,  auf  deren  negativen  Teil,  die  Ausscheidung 
der  nicht- semasiologischen  Elemente  aus  dem  System,  wir  hier  ver- 
weisen können,  da  lleerdegens  Anschauung  auch  die  unsrige  ist; 
wii  kliches  seraasiologisches  Material  sieht  il*  er  legen  nur  in  dem 
Kapitel  *  Wechsel  der  besonderen  oder  lexikalitächeu  Bedeutung* 
(S.  171  — 187)  enthalten. 

Einen  wesentlichen  Fortschritt  für  die  Semasiologie  nach 
Seite  ihrer  theoretischen  Begründung  bezeichnen  die  Arbeiten  von 
Ferdinand  Heerdegen,  den  wir  eben  als  Kritiker  seiner  Vor- 
gänger nannten;  seine  Gedanken  sind  hanptsttchlieh  in  den  *ünter- 
snchungen  znr  lateinischen  Semasiologie'  (Heftl.  1876:  Einleitung, 
n.  1878:  Allgemeine  Principien.  HL  1881:  Ein  lexikalisches  Bei- 
spiel) sowie  in  den  *Gnindzügen  der  lateinischen  Bedeutungslehre*, 
dem  Anhange  zum  neuherausgegebenen  Teil  II  der  Vorlesungen  von 
Beisig  (s.  S.86Änm.),  niedergelegt.  Der  Lihalt  der  *Grundzttge*  deckt 
sich,  was  das  Semasiologische  betrifft,  mit  dem  der  Hefte  in  allem 
Wesentlichen  (besonders  mit  Heft  II);  das  Gebiet  der  Betrachtung 
ist  teilweise  yerschieden;  ül  den  Heften  ist  die  Forschung  haupt- 
sSchlieh  kritisch  und  induktir  —  sie  beschäftigt  sich  mit  der 
Schöpfung  der  semasiologischea  Begriffe  — ,  wShrend  die  *Grund- 


1)  In  den  'Untersuchungen  zur  lat.  Semasiologie  II*  (Erlg.  1878)  §2, 
und  detailliert  in  den  kritisehen  Koten  au  Bcisigo  Vorlesungen. 

2)  Als  Vorlesungen  gehalten  zuerst  1840. 

3)  Die  GesHmteinteilung  der  Grammatik  ist  wie  bei  Beisig  die  nach 
£tjrmologie,  Semafioloi^ie,  Syntax. 

4)  Dieses  Beispiel  geht,  wie  man  ans  der  Bczt  ichaung  icxikaliach' 
enieht,  fiber  den  Rahmen  des  rein  Semasiologischen  hinaus  und  sieht 
Etjmolog[ie,  Flexion  und  Syntax  mit  in  die  Betrachtung. 
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zttge',  vorwiegend  deduktiv,  diese  Begriffe  bearbeiten  und  doich 

Beispiele  belegen.*) 

Der  Fortschritt  Heerdegens  beniht  vorzugsweise  auf  der 
deutlicheren  Erfassung  und  infolgedessen  klareren  Be- 
grenzung des  Bcnrriffes  der  Semasiologie  als  Wissenschaft. 

Mit  dieser  Aui'gabe  beschäftigt  sich  das  erste  Heft  der  Unter- 
suchuupren. 

Das  er-te  Kapitel  desselben  weist  der  MDe^^ondcrGn  oder  indivi- 
dualen  (—  nationalen)  Grammatik'  ihre  Stellung  innerhalb  der  ge- 
samten Wissenschaft,  Kap.  11  der  Bedeutungslehre  oder  Semasio- 
logie' ihre  StelhiiiQ-  innerlialb  der  Grammatik  an.  Das  ßesultat,  zu 
dem  der  Verf.  in  diesem  Kapitel  geführt  wird,  ist  folgendes:  Die 
'besondere  Grammatik'  kann  nicht  (nach  Steinthals  Einteilung) 
unter  den  GattnngsbegrifF  der  allgemeinen  Sprachwissenschaft  fallen, 
sondern  gehör  finden  Rahmen  der  Philologie,  ist 'Ausschnitt  aus 
der  Philologie  eines  Volkes'  nach  Steiutbals  eigenem,  von  Heerdegen 
adoptierten  Ausdruck,  Die  i'hilologie  aber  ist  die  l^r kennt nis 
des  Individuell  Historischen  (B.  18)j  wie  man  daher  nicht  von 
einer  ^Gesamtphilologie'  als  einer  materiellen,  wissenschaftiicheu  Km- 
heit  reden  könne,  so  dürfe  man  auch  vou  keiner  Gesamtgrammalik, 
von  der  die  besondere  ein  selbständiger  Teil  wäre,  sprechen  (S.  18f.). 
Damit  sei  nicht  gesagt,  dafs  die  wissenschaftlichen  Ergebnisse  der 
Forschung  auf  dem  Felde  einer  nationalen  Semasiologie  nicht  in- 
tegrierende BestandteOe  der  allgemeinen  Sprachwissenschaft  (als 
Spraehenklassifikation)  werden  konnten;  neben  der  philologischen 
Betrachtung  sei  die  lingnistisehe  oder  glottologische  sehr  wohl  mög- 
lich (8.  24):  aber  in  ihrer  abgeschlossenen  SelbstHndigkeit  bilde  die 
nationale  (indi?idaelle)  Semasiologie  keinen  Theil  der  Gesamtsprach- 
wissenschafty  sondern  der  Philologie.  —  Nachdem  nun  H.  so  be- 
sondere (nationale)  Semasiologie  unter  die  nationale  Grammatik  als 
nSchst  h(}bere  Einheit  gebracht  geht  er  im  sweiten  Kapitel  seines 
Heftes  daran,  sn  bestimmen,  w^dte  Stellung  die  Semasiologie  inner- 
halb des  Babmens  der  Grammatik  einnimmt;  es  geschieht  dies  auf 
Grund  einer  Kritik  der  Gliederung,  die  Schleicher  (ESnleitang  snr 


1)  Bei  dieser  Gelegenheit  sei  auch  auf  Ueerdegens  'Lateinische 
Lexikographie'  in  Iw.  MOIlers  Hb.  II'  6<^8— 686,  sowie  auf  dessen  weitere, 

mit  principiellen  Fragen  sich  beschüftigeude  Schriften  hingewiesen;  die- 
selben sind;  Bpfrriff  und  Einteilung  der  Philologie  (B.  f.  d.  b.  G.  XIII 
S.  287fF.);  die  Idee  der  Philologie,  Erlo-.  1879;  Über  hij^toriache  Ent- 
wickelung  lateinischer  Wortbedeutungen  (Yerhdlg.  d.  i'aüol.-V'era.  1880 
8.  87  ff.);  Zur  Encjclop&die  d.  class.  Philologie  (B.  f.  d.  b.  O.  XXI  S.401  ff.). 

2)  Die  Grammatik  selbst  bezeichnet  H.  als  einen  Teil  der  Sprach- 
lehre —  allerdings  den  dominierenden.  Grammatik,  Metrik,  Stilistik 
sind  die  drei  Disciplinen  derselben.  Die  Grammatik  betrachtet  die 
Sprache  nach  Seite  dee  Denkens  (psychologischen,  nicht  logischen),  die 
Metrik  nach  Seite  der  Empfindung,  die  Stilirtik  nach  Seite  des  ^mJens 
(Charakters). 
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Meuischen  Sprache')  eingehalten  rasen  will,   H.  kommt,  durch 
Unteischeidung  von  Form  nnd  Funktion  («  Bedentnng)  einer- 
BeitSi  und  Wort  an  eich  Bowie  Wort  im  Satz  andrerseitB  zu 
folgender  Vierteilung  des  granmiatischen  Stoffes  (S«  47): 
I.  Lehre  yom  Wort  ftr  sich  oder  Wortlehre. 

1.  Formenlehre  des  Wortes  fttr  sich,  d.  i.  Etymolog!  e  (worunter 
auch  Laut-  und  Wortbildnngslehre  mit  inbegriffen). 

2.  Funk tionsl ehre  des  Wortes  fttr  sich  —  Sema- 
siologie. 

IL  Lehre  vom  Wort  als  Glied  des  Satzes  oder  kurzweg  Satzlehre. 

1.  Formenlehre  des  Wortes  im  Satze  —  Flexionslehre. 

2.  Funktion s lehre  des  Wortes  im  Satze  —  Syntax. 

Mit  dieser  Einteilung  kann  man  sich  in  der  Ti^eorie  vollständig 
einverstanden  erklären ;  wenn  in  der  Praxis  die  Grenze  nicht  tiberall 
scharf  zwischen  den  Disciplinen  zu  ziehen  ist,  in  dem  'Verhältnisse 
der  einen  zur  Erklärung  von  Thatsachen  in  der  andern  herangezogen 
werden  müssen*,  so  ist  damit  die  wesentliche  Verschiedenheit  der 
Gebiete  dieser  einzelnen  grammatischen  Disciplinen  nicht  auro-eboben; 
die  unterscheidenden  Merkmale  sind  entschieden  richtig  bezeichnet.') 

Die  Semasiologie  ist  also  die  Lehre  von  der  Funktion 
des  Wortes  als  Ding  für  sich  (als  'Individuum'  nach  H.'s 
Terminologie)  aufserhalb  des  Satzzusammenhanges.  Da  nun 
die  wissenschaftliche  Sphäre  der  Philologie  die  Erkenntnis  des  iudi- 
viduell-Historischen  ist,  so  mufs  es  die  Aufgabe  einer  wissen- 
schaftlichen SeüKi ;:  lologic  sf  m;  aui' ihrem  Felde,  d.  h,  mit  ihrem 
Material  und  mit  ihren  MiLtuin,  Erkenutnis  des  Individuell-Histo- 
rischen zu  erzielen. 

Heerdegen  hat  den  Zweck  iinsrer  Disciplin  in  etwas  anderer 
Formulierung  in  den  Grundzügen  (S.  44)  gegeben:  ^Aufgabe  der 
Bedeutungslehre  oder  Semasiologie  ist  es,  die  in  derEnt- 
Wickelung  der  einzelnen  Wortbedeutungen  herrschenden 
Analogien  festznstellen.'  Inhaltlich  trifft  diese  Definition  mit 
der  Ton  uns  gewonnenen  Tollkommen  llberein;  denn  die  Darstellung 
des  Lidinduell-HiBtorischen  ist  nur  in  der  Form  der  Geschichte^), 


1)  Vgl.  das  von  U.  in  der  Behandlung  der  gleichen  Frage  (Grund- 
sflge  8.  48)  Gesagte. 

2)  Durch  da**  historische  Moment  natürlich  wird  —  worauf  schon 
in  der  Einleitung  hingedeutet  wurde  —  die  Semasiologie,  wie  di«  Philo- 
logie überhaupt,  erst  sur  rein  wissenschaftlichen  Disciplin.  Daher  dürfen 
Dr.  Volkm.  Hölzers  'Beiträge  zur  Theorie  der  lat.  »emaaiologiu'  (Berl. 
Stud.  1889)  auf  nähere  Berückaichticjuii«^  iu  wissenschaftlicher  Hinsicht 
keinen  AntJi>rnch  machen.  Der  Vf  if.  iaist  die  S.  als  Schuldiscipliu 
und  idf'Titifiziert  sie  geradezu  mit  der  Stilistik,  indem  er  Nägelsbachs 
Werk  den  Anfang  einer  Semasiologie  der  lateinischen  Sprache  ueunt 
(8.  6)  und  von  der  Bedentungsl^re  sagt,  sie  behandle  die  deutsche 
Bedentuiiff  der  grammatischen  Formen  und  Worte  (S.  6).  Dieser  ^jrak- 
tischen  'SchnlaemaBiologie*,  welche  wir  nur  als  einen  Teil  der  prak- 
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d.  h.  der  Entwickelung,  mÖgHcli:  das  IndiTidaelle  kann  nur  lüsto- 
riseh  erkannt  werden,  ünd  wenn  H. .weiter  sagt,  dab  ne  die 
Analogien  der  Bedentuugseatwkkelung  festatelle,  60  beceielinet  er 
damit  TollBtSndig  richtig  das  wissenBchaftlicke  Frincip:  denn  auf 
dem  Gebiete,  das  den  biBtorischen  WisBenachaften  eignet,  herrBclit, 
im  Gegensatz  zu  dem  der  NatarwisBenschaften,  kein  einseitiges  Wirken 
eines  den  Objekten  immanenten  Gesetzes  des  Werdens,  Bondem  eine 
beständige  nnberecbenbare  Wechselwirkung  von  Naturnot- 
wendigkeit und  Indiyidnalitttt.  Wfthrend  daber  die  Natur- 
wissenschaft Gesetze  nachweist,  die  auch  fttr  die  Zukunft  als  bindend 
sich  bew&bren,  kann  die  historische  Wissenschaft  ihren  Stoff  bloa 
nach  den  Analogien  (Xhnlichkeiten)  des  bereits  in  Wirklichkeit 
Getretenen  gruppieren.  Die  allgemein«n  Thatsachen  aber,  auf  Grund 
derer  die  Sondemog  der  einzelnen  Fftlle  zu  Analogiegruppen  sioh 
Tollzieht,  heiTsen  die  wissenschaftlichen  Prinoipien. 

Mit  diesen  'Allgemeinen  Principien'  der  Semasiologie  be- 
schilftigt sich  das  zweite  Heft  der  üntersuchungen ;  desgleichen 
die  Grundzttge  znm  grofsen  Teil;  die  letzteren  enthalten  einige 
Modifikationen  und  nUhere  Ausführungen  des  im  Hefte  Gebrachten. 

Als  primSre  oder  'Grnndprincipien'  aller  Bedeutungsentwicke- 
lang  gelten  (Grdz.  8.65)  die  Bedeutungsverengerung  (Deter* 
mination,  Spezialisierung)  und  die  Bedeutungsttber tragung 
(Translation).*)  Es  sind  ihm  diese  die  beiden  Principien  des 
abhängigen'  oder  'freien'*)  Bedeutungs wechseis ,  neben  welche  als 
drittes  Princip  ein  'bedingter'  oder  'abhängiger'  Bedeutungswechsel, 
die  Substitution  tritt  (Grdz.  S.  87).  Die  Substitution  'darf  nicht 
prinripiell  mit  den  beiden  anderen  auf  eine  Linie  gestellt  werden; 
die  Gelitinrf,  die  ihr  zukommt,  iMfst  sich  nicht  als  eine  regelmäfsige, 
sondern  nur  als  eine  subsidiäre  bezeichnen'  (S.  93).  Femer  unter- 
scheidet sich  die  auf  der  Substitution  beruhende  Bedeuiungsver- 
tichiebuug  von  der  Translation  dadurch,  dafs  kein  Übergang  in  eine 
andere  Begrifft! yphHre  Btattfindet  und  von  der  Determination  dadurch, 
dafs  die  Entwirkelunj;  Men  uragckchrten  Weg  vom  Eugeru  uud 
Speziellen  zum  Aiigemeinen  und  Weiteren  geht'  (Grdz.  S.  94).  Das 
beifst  mit  anderen  Worten:  diebe  Art  des  Wechsels  ist  äufserlich 

tischen  Stilistik  betrachten  können,  würde  am  beston  der  von  Br^al 
gebrauchte  AuüUruck  Semantik  (=  crmaviiKY]  t^xv^)  eignen. 

1)  In  den  UntersucbuDgen  II  S.  30  hat  H.  hiemr  den  Auadruck 
'A880ciation\  den  er  a.  a.  0.  aus  praktischen  Grfindeu  zurücknimmt; 
die  beiden  Muäterbeispiele  für  Determination  und  Translation  sind: 
hostis  —  Fremder  —  Feind;  fingere  =  bilden  (kneten),  —  erdichten. 

2)  Auch  als  'regelmäfsiger'  von  U.  bezeichnet  (S.  65).  L. Tob  1er s 
Beseicbnung  (Zeitschr.  f.  YlUkerpsycb.  1):  ^immanente  Bedentungs- 
ftnd^ng'  (0eg3.  'snfilllige  Bedeutungsundernng')  bezeichnet  den  regel- 
ranfsigcn  Bedent-  ri'^'swnndcl,  soweit  derselbe  durch  die  Entwickelung  der 
menathlichen  lukenDtnis  bedii'^t  i>t  —  UnrefrelnKlfsig  (sprungweise) 
ist  nach  H.  bisweilen  die  Lutwickeiuug  dei  i  rcmdwürter. 
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ein  der  Deteriuuiatlon  entgegengesetzter  Vorgaug,  da  er  einer  *Ver- 
all  gern  ein  ernng'  der  Bedeutung  gleichkommt  and  ist  nur  des* 
wegen  nicht  principieU  mit  diesem  in  eine  Linie  zu  setzen,  weil  die 
Grttnde  für  den  Vorgang  verschiedene  sind,  d.  h.  weil  die  Deter- 
mination ein  *  unabhängiger',  die  Substitation  ein  *  bedingter* 
Wechsel  ist 

Was  Teniteht  nun  H.  speziell  unter  ^bedingtem*  Wechsel  der 
Bedeutung?  Denn  im  allgemein  philosophischen  (logischen)  Sinn  ist 
jede  historische  Erscheinung,  also  jeder  Bedeutungswechsel, 
bedingt  oder  von  wirkenden  Ursachen  abh&ngig^):  keine 
derselben  sehwebt  grund-  und  zusammenhangslos  in  der  Luft 

Das  Musterbeispiel  H.'s  für  die  Substitation  ist  das  Verb  äieere 
(S.  90 ff,),  das  ursprünglich,  als  ein  fibertiagenes  beticvOvot  ein 
geistiges  Weisen  oder  Zeigen  ausdrückte,  also  eine  kurze,  sach< 
liehe  ^Icinuugskundgebung  bezeichnete,  später^)  aber  sich  zu  dem 
Begriffe  des  Redens  überhaupt,  ohne  Rücksicht  auf  Dauer  und 
Charakter  erweiterte.  Diese  Erweiterung  des  Begriffes  ist  er- 
zwungen durch  die  Determination  (Spezialisierung,  Konzen- 
tratiou)  von  orarc,  das  eigentlich  'den  Mund  brauchen',  also  *zu- 
sammenhSngcnd  reden'  bedeutet,  auf  die  Bedeutung  'bitten'. 
diccre  mafste  für  die  verlorengehende  Seite  der  Bedeutung  von  orare 
substituiert  werden,  damit  der  Ideenkomplez  wieder  voUstfindig 
durch  die  Sprache  gedeckt  war.*) 

Unter  bedingtem  Bedeutungswechsel  versteht  also  Heerdegen 
den  auf  der  Beeinflussung  durch  sprachliche,  speziell  synonymische 
Verhältnisse  beruhenden,  oder  wie  er  es  selbst  (Grdz.  S.  87)  aus- 
dr(ickt,  'die  Fälle,  in  welchen  von  mehreren  einander  nahe* 
atehendcn  (synonymen)  ^Voitbedeutungen  die  eine  auf 
die  andere  ir:;end welchen  Einfiufs  ausübt,  ihre  Entwicke- 
lung  bedingt  und  sie  historisch  irgendwie  in  Mitleiden- 
schaft zieht'. 

Dieser  bedingte  Uetieutungsvvecbsel  soll  also  auf  der  iindero 
Seite  immer  zugleich  eine  Bedeutungsverallgemeiuerung 
'  (-erweitei-ung)  »ein. 


1)  Was  Renan  derorigine  du  langage  p.  149  (vgl.  Curtius  Grdi«*96) 
von  d*  VeihiUtnis  zwischen  Laut  und  Bedeutung  im  Allgemoin'  n  sagt: 
Ua  iiaiion  du  sens  et  du  mot  n'ast  jamats  fuicesmircy  jamaü  arbitraire, 
ioujours  eile  est  motivee"*^  das  gilt  insbesondere  auch  fQr  den  Übei- 
gang  von  Bedeutung  zu  Bedeutung. 

2'  Dies  Später  fällt  allerdings  schon  zum  Teil  in  die  Zeit  vor  der 
uns  erhaltenen  Litteratnr;  Heerdegen  über  das  Verhältnis  TOn  dicere 
und  orare  in  Plautus'  uud  Cato  s  Zeit  Grdz.  S.  91  und  92. 

S)  Die  Bedentongsentwiekelnng  der  Participform  j^raettns  'an 
der  Si>itse  itehend (praeetu)  —  an^  e  s e  nd',  beruht  auf  ihrer  Substitution 
für  das  von  dbsens  in  der  Auseprache  nicht  recht  zu  unterscheidende 
♦  (uhcns,  vergl.  E.  Wölfflin  in  'die  Inschrift  der  Columoa  roetmta' 
(iSitz.-Üer.  d.  bayr.  Akad.  1890.  III.  S.  300). 
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Aber  giebt  es  nicht  In  der  Sprache  auch  eiae  dieser  bedingten 
Bedeutungserweitenuig  gerade  entgegengesetate  Form,  nfimlioh  eine 
bedingte,  unter  synonymischen  Einflüssen  sich  Toll- 
ziehende  Bedeutung STerengerung  (DeterminatioD)? 

Als  solche  mub  die  anf  der  Erscheinung  dersog/fiedeutungs- 
differensierung*  fufsende  SpesiaUsiernng  einer  Wortbedeutung 
betrachtet  werden,  vor  allem  bei  der  etgentümlicheten  Art  jener 
Differenzierung,  wo  TOn  swei  bedeutungsgleicben  Worten  das  eine 
durch  seine  Konzentration  auf  ein  Teilgebiet  der  ursprünglichen 
Bedeutung  das  andere  yon  dem  ihm  neueigenen  Gebiete  ausschliefst 
und  dadurch  gleichfalls  zu  einer  BesefarUnkung  auf  einen  Teil  des 
vorigen  Bedeutungsumfangs  zwingt.  Ein  ausgeführtes,  historisch 
noch  deutlich  uacb weisbares  Beispiel  dieser  Art  wird  Kap.  III  des 
historischen  Teils  bringen,  nämlich  die  Differenzierung  von 
gnatus  natus  in  rorklassischcr  Zeit,  wo  gnatus  durch  seine 
Konzentration  anf  die  substantivische  Bedeutung  *8ohn'  die  Form 
natns  anf  die  participiale  Bedeutung  beschränkt;  die  BeschrHnknng 
von  niitns  auf  die  ParticipialLedeutung  ist  eine  Folge  der  Speziali- 
sierung von  gnatus  auf  die  SubstanÜTbedeutung,  sie  ist  demnach 
durch  letztere  bedingt.') 

Hier  haben  wir  in  der  That  einen  unter  synonymischen*) 
EiufiüBSeu  sicli  vollziciieiiden,  der  liicliiuiif'  iinoli  vom  Allgemeinen 
und  Weiteren  zum  Speziellen  und  Kngen  gebenden  Bedeutungs- 
wandel. Auf  der  andern  Seite  müssen  wir  uns  jetzt  auch  die  Frage 
vorlegen,  ob  denn  jede  Bedeuf ungberweiterung  eine  im  Heer- 
degenschen  Sinne  bedingte  ist,  uder  ob  es  auch  eine  unab- 
hängige Bedeutungserweiterung  giebt? 

Virtus  heiföt  seiner  Etymologie  und  «einem  ältesten  Gebrauche 
nach  das  Mannesturo,  die  Maunhalligkeit,  die  Stärke^),  Macht*), 
die  Tapferkeit  (ävbpeia),  für  welchen  engen  Bedeutungskreis 
eiuFragm.  dos  Ennius  besonders  charakteristisch  ist  (Trag.  223  V.): 


1)  Darüber,  dafg  dieuc  Diil'eioui^iciuug  keine  rein  (ijntaktiscbc, 
sondern  eine  semasiqlogische,  vgl.  das  betr.  &ipitel.  —  Eine  unter  syno- 
nymischen EinflusBen  vor  sich  gehende  DetermiDation  zeigt  die  Ver- 
drängung eines  illtern  Wortes  aus  einem  Teil  seines  Gebietes  durch  eine 
I^eubildung  (s.  flg.  Abschnitt). 

8)  'Synonymon'  wird  nach  Beisigt,  soviel  ich  weifs,  nirgends 
angefochtener  Terminologie  (Vorlesg.  S.  301.  Heerdegen  8. 26)  in  engerem 
Sinn  von  vollstündig  bedcutungsgleieheu,  im  weiteren  von  bedeutungs- 
verwandten Wörtern  gebraucht.  Der  Unterscl.ied  ist  ein  fc-olchcr  des 
Grades,  nicht  der  Art,  und  daher  bei  der  (jiegeuüberbtt:lluu^  von  be- 
dingter Bedeotungaerweitemog  und  »verengerong  nicht  von  prmeipieUer 
Wichtigkeit. 

Daher  auch  >^:hon  früh  von  Sachen  gebraucht,  eine  eelbstftndige 
semaäiologische  Abzweigung  vom  ursprünglichen  lie|^ritf. 

4)  Vergl.  die  plautioische  Phrase :  virtute  alicoiaa  durch  die  Macht 
jemande. 
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Melius  r^t  vir  tute  ins:  nom  saepe  Tirtutem  mali 
Nanciscuntur  .... 

Spttter  entwickelt  sich  das  Wort  zum  Begriffe  der  Vortreff- 
lich keit  in  jeder  Hinsieht  (»  Tugeud),  der  körperlichen  wie  der 
moralischen,  der  mSnnlichen  wie  der  weibliehen  (so  schon  Alkmene 
in  Plaut  Amph.  m  2, 44:  Ego  istaec  fed  verba  -virtute  inrita  . . .). 
Der  Bedeutungswandel  von  virtos  ist  entschieden  als  eine  *  Entwiche- 
long  Tom  Engem  und  SpedeHen  zum  Allgemeinen  und  WeHam* 
anzusehen:  Virtus  »  Tapferkeit  ist  das,  was  den  Mann  hinsichtlich 
seiner  körperlichen  FÜiigkeit  auBxeiehnet,  vlrtus »  Vorzttgliohkeit 
(im  Allgemeinen)  das,  was  jedes  vemfinffcige  Wesen  auf  jedem  Ge- 
biete des  Wirkens  vorteilhaft  vor  andern  hervorhebt.  Diese  Ent- 
wickelung  würde  maa  sehr  mit  Unrecht  als  Translation  bezeicbneUf 
da  kein  Übergang  in  eine  andere  Sphäre  stattfindet,  vielmehr  der 
Begritf  ^Vorzug'  in  derselben  stabil  ist  und  nur  der  Kreis  der  Ob- 
jekte, auf  welche  sich  der  Begriff  bezieht,  als  ein  erweiterter  er- 
scheint. Ist  derselbe  nun  durch  Zusamraenzieliung  eines  synonymen 
Wortes  auf  eine  engere  Sphäre  bewirkt  worden?  Ganz  gewifs 
nicht:  wir  haben  in  der  Bedentungs Veränderung  von  virtus  einfach 
die  Wirkung  einer  kulturellen  Entwickelung,  den  Einflufs 
kulturhistorischer  Verhliltnisso:  in  der  alten  Zeit  deckte  sich  Mannes- 
stärke und  Mannesmut  mit  dem  Begriff  persönlicher  Vortrefflich- 
keit;  der  Begriff  der  'Tugend'  war  ein  einseitiger  und  beschränkter; 
mit  der  Klärung  und  Erweiterung  des  Tugendbegriffes  geht  die  Er- 
weiterung der  Funktionen  des  Weites  turlu^  iiand  in  Hand.  Hier 
spiegelt  sich  also  die  kulturelle  Fortbildung  der  römischen  Nation, 
wie  sie  sich  unter  dem  Einflnfs  des  Griechentums  und  seiner  mora- 
lischen Weltanschauung  vollzog,  unmittelbar  wieder. 

So  steht  der  abhängigen  oder  bedingten  Bedentimgserweite- 
rung  eine  ^unabhängige'  gegenüber,  wie  der  onabhftngigen  Deter- 
mination eine  ^bedingte'.  Wir  kSanten  daher  der  Determination  und 
Translation  als  drittes,  gleichberechtigtes  Princip  sehr  wohl  die 
Bedeutungserweiterung  oder  Yerallgemeinernng  an  die 
Seite  setzen,  welche  teils  auf  synonymen  Yerhftltnissen  (Substitution), 
teils  in  der  Erweiterung  des  Kr^ss  der  unter  einen  Begriff  follen- 
den  Olijekte,  bisweilen  in  der  Aufhebung  der  synonymen  Differenzen 
bedeutungsverwandter  Wörter  oder  in  der  Abblassang  eines  Wortes 
durch  den  Gebrauch  innerhalb  der  Phrase^)  seinen  Grund  hat.  Die 
Substitution  ist  nur  eine  bestimmte  Spielart  dieses  Bedeutungs- 
wandels, ausgesondert  nach  dem  Gesichtspunkt  des  wirkenden 
Grundes. 


1)  Beispiel  res  (mit  ru'f  *^Besit7.'  zusammenhängend),  welches  sich 
durch  den  Gebrauch  in  den  Turasen  bis  zur  unbestimmten  Allgemein- 
heit einet  *Tt*  at^estompft  hat. 
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Nun  ist  aber  die  weitere  Frage:  ob  diese  Principien  die 
wahrhaft  wissenschaftliclien  fttr  die  Begrflndung  einer 
Semasiologie  alsphilologisch-historiscIienDiscipliii  sind? 

Heerdegen  versteht  unter  'Prineipien'  diejenigen  allgemeinen 
Erscheinungen  oder  Thatsachen,  imter  welche  8i<£  alle  einzelnen 
Fälle  (des  Bedeuttmgswandels)  ohne  Best  subsumieren  lassen.  Die 
Principien  sind  also  mafisgebend  fttr  die  Schöpfung  der  Analogie- 
gruppon  (Disposition)  nnd  bilden  demnach  auch  äntfaerlieh  die  Hanpt- 
rubriken  bei  einer  wissenschaftlichen  Darstellnng  des  semasiologisehen 
Stoffes.  Der  Nachweis  der  Modifikationen  und  Unterarten  in  der 
DorchfUlhrang  jedes  der  drei  Principien  ist  die  Aufgabe  des  empi- 
rischen Teiles  der  Bedentongslehre  (vgL  S.  96  der  ^Qmndsflge'). 

Was  die  Bequemlichkeit  fttr  diu  Unterbringen  des  eimselnen 
empirischen  Falles  anlangt,  so  empfehlen  sieh  diese  Principien  aller- 
dings als  im  Ganzen  wohl  ausreichend  und  zweckdienüeh. 

Fassen  wir  abw  auf  der  andern  Seite  ins  Auge,  dafs  die  Philo- 
logie im  Allgemeinen  und  die  Semasiologie  als  Disciplin  derselben  sich 
mit  der  Blrkenntnis  (und  Darstellung)  des  Individuell-Historischen 
beschfiftigen^  so  mufs  es  uns  zweifelhaft  erscheinen,  ob  die  gew&hlten 
Analogien  wirklich  für  jene  Erkenntnis  zweckdienlich  sind. 

Translation,  Determination,  Bedeutungserweiterung  stellen  die 
möglichen  Wege  oder  Formen  des  Bedeutungswandels  dar. 

Nun  zeigt  sich  aber  das  Individuelle  einer  Sprache  darin, 
daTs  in  ihr  eine  Möglichkeit,  die  für  alle  Sprachen  gleichrnftTsig 
vorhanden,  vorzugsweise  häufig  wirklich  geworden  ist.^) 
Würde  sich,  fragen  wir,  aus  dem  Verhältnisse  dieser  Principien  zu- 
einander, resp.  ihrer  Modifikationen  und  Unterarten,  hinsichtlich 
ihres  Gewichtes  für  die  semasiologiBche  Entwickelung  der  lateini- 
schen Sprache  irgend  eine  Erkenntnis  des  individuell- römisrlien 
Charakters  erzielen  lassen?  würde  die  ^^pmnsinlorrir;  mit  diesen 
Principien  ihrer  philologischen  Autgabe  gerecht  Vierden  können? 

Nein ;  denn  die  Möglichkeiten,  durch  deren  Wirklich  werden  der 
individuelle  Charakter  bestimmt  wird,  dürfen  keine  forraal- 
Uufserlinhen  sein.  Die  Erkenntnis  eines  Individuums  bezieht  sich 
auf  dessen  innoro  Wesenheit;  diese  kann  allerdings  nur  durch  die 
Erkenntnis  seiner  äufseren  wechselnden  Formen  gewonnen  werden 

'das  Individuum  kann  nur  historisch  erkannt  werden'  s.  o.), 
aber  nicht  dadurch,  dafs  man  bei  der  Betrachtung  dieser  Formen 
als  Formen  stehen  bleibt  und  sie  nach  ihrer  äufseren  Verwandt- 
schaft gruppiert,  sondern  indem  man  sie  unter  dem  Gesichts- 
punkt des  inneren  Zusammenhanges  ansieht  und  behaiidolt. 
DiQ  Analogien  des  Kausalzusammenhanges  sind  für  die  Schöpfung 
der  semasiologisehen  Gruppen  mafsgebeud:  die  wissenschaftlichen 


1)  Vgl.  Heerdegen '  Strinthal  in  H'a  Unters.  I.  S.  30. 
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Princliuen  der  Semasiologie  sind  demnach  die  'Kategorien  der 
möglichen  Gründe  alles  Bedeutuugii wccliiiels'. 

Das  Ideal  der  semasiologischen  Wissenschaft  ist,  wie  im  Ein- 
gang gesagt  wurde,  die  fiedeutuugsgeschichte.  Die  Gesohiohte 
aber  bat  aicbt  das  Ziel,  blos  die  SoTseren  Foxmes  des  Werdens  zxt 
ermitteln  und  diese  nach  Gesichtepnnkten  der  Oleicbmäfsigkeit 
(Analogien)  za  gruppieren,  sondern  sie  mnflB  anf  den  Gmnd  der 
Dinge  binabsteigen  ond  den  inneren  Znsammenbang  derselben  er- 
mitteln. Dies  geseblebt,  indem  sie  den  ITrsaoben  der  Ersobei- 
nnngen  nachspIlTt,  ^Bemm  eognoseere  cansas*  mn6  der  Grundsatz 
^er  jeden  bktorisoben  Wissensohaft  wem.  Mit  Prindpien,  welehe 
sieb  nur  auf  die  Sofsere  Form  des  Werdens  beaehen,  auf  die 
Kausalität  desselben  aber  keine ^)  Rücksicht  nehmen,  dürfte  sich 
nie  eine  Semasiologie  als  phiiologiscb-bistoriscbe  Wissensebaft  be- 
gründen lassen. 

Dalb  bei  ein  nnd  derselben  Richtung  des  Bedeutungswandels 
aebr  Terschiedene  Motive  ins  Spiel  kommen  können,  seigt  uns 
2.  B.  die  Translation  ^fingere'  kneten  —  erdichten,  gegen  die 
Translation  ^Caesar'  =  Mitglied  der  Familie  der  Caesares  —  Kaiser 
(rcsp.  Thronfolger)  p^ehalten:  dort  beruht  die  Entwickelung  auf  der 
tirweiternng-  der  menschlichen  Gedankensphäre  (nach  Seite  des  Ab- 
strakten), liior  auf  äufseren  historischen  Verhältnissen. 

Ähnliche  Unterschiede  finden  wir  bei  der  Deterinination.  Wenn 
*väldvdo*  aus  der  Bedeutung  'Befinden'  (im  Allgemeinen)  in  die 
Bedeutung  'Übel befinden'  'Leiden'  ^Iv rankheit*  übergeht  oder  wenn 
^stuprum^j  archaisch  'Schimpf  und  Schande'  (s.  H.'s  Grdz.  S.  69), 
später  die  einem  Weibe  angethane  Schande  bezeichnet,  so  ist  dies 
ftufserlich  derselbe  Vorgang,  wie  wenn  ^hostis'  aus  dem  ^i'remden' 
zum  '^i'eind'  und  ^orarc'  aus  'reden'  zu  'bitteu'  wird.  Aber  die 
1  aktoren  des  Wandels  sind  grundverschiedene  und  auf  diese  kommt 
es  doch  zuerst  an,  wenn  die  einzelne  historische  Srsebeinnng  in 
ibrer  Bedräng  auf  eine  IndiTidnalitit  yerstanden  werden  soll  So 
finden  wir  in  der  Determination  von  valetado  nnd  stnpram 
Wirkungen  des  den  guten  Bestand  der  Spraebe  yielfacb  angreifenden 
Eupbemismus  und  zwar  zweier  Tersohiedenen  Arten  desselben, 
indem  bei  dem  einen  Flall  das  MotiT  der  Fnrebt  —  Vermeidung 
des  barten  Wortes  morbus  durcb  Gebrauob  des  an  und  fttr  sieb 
indifferenten  vakMo  —  bei  dem  anderen  das  Motir  dar  Scbam 
—  Heranziehung  eines  allgemeineren,  die  Phantasie  ablenkenden 
AusdrudcB  fttr  den  besonderen  ^  wirksam  wurd.*}  —  Bei  *orare' 


1)  Die  Substitution  HeerJepens  ist  hier  ausgenommen,  da  bei  ihr, 
wie  ächon  ausgeführt,  der  Kausalzusammenhaiig  eine  iioUe  spielt 

S)  Ob  sieb  geiade  bei  der  Bedeotungsentwickelung  von  ituprum 
die  Saebe  pi^ebo&giBCh  so  verbiUt,  lärst  sich  allerdings  nicht  apodik- 
tisch bebaup&n,  da  die  Btymologie  des  Wortes  nicht  sicher  (St.  'sta' 
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dagegen  nimmt  die  Determination  vom  Überwiegen  des  prak- 
tischen Gebrauchs  des  Wortes  in  einer  bestimmten  Be- 
ziehung und  Richtung  ihren  Ausgangspunkt;  und  dieses  wieder 
ist  durch  die  äufiseroTi  realen  Vcrliältnisbe  bedingt:  Das 
'zusamraenh äugende  Keden'  (vgl.  lieerdegen)  kam  im  römischen 
Volksleben  voi7:t1glich  bei  Gericht  und  in  der  A  i  lksversammUmg 
(Gesandte  'oratores',  und  Antragsteller)  in  Butiaoht;  auch  bei  der 
Leichenrede;  aber  da  mau  diese  nach  dem  Inhalte,  nicht  nach  der 
Form  bezeichnete  —  durch  laudatio  (laudare)  — ,  so  kommt  ihr  für 
die  Entwickelung  der  Bedeutung  von  orare  kein  EinÜafs  zu:  der 
Inhalt  jener    zusammonliängenden   Reden    aber    bestand   in  der 
älteren  Zeit  wesentlich  in  Bitten  und  Antrügen.  —  Ähnlich  ist 
das  VorluLltnis  bei  der  Detürmination  von  hostis.  Die  bekannte  Stelle 
von  Cicero  ÜÜ.  1  37  über  dies  Wort  lautet:  Equidem  etiam  iUud 
animadverto,  quod,  qui  proprio  nomine  perduellis  esset,  is  bostis 
vocaretur,  lenitatc  verbi  rei  tristüiam  miiigaiam*  Hostie  enim  apud 
maiores  is  dicebatur,  quem  nunc  peregrkwm  dieimus.  (Indicant  XII 
tabulae  ....  cet.)   Quid  ad  hano  tnansuetudmem  addi  potest,  enm, 
quieum  belliim  geras,  tarn  moUt'  nomne  appeUare?  Quamquam  id 
nomen  darius  iam  effeoit  vetustas;  a  peregrino  enim  recessit  et  pro- 
prio in  eo^  qui  anna  contra  ferret,  remansit.   Den  semasioli^' 
Behen  Vorgang  findet  H.  hier  auf  das  gladUichate  eharakterisiei-t 
(Ords.  S.  57).  Aber  wie  steht  es  mit  der  Begrtlndnng  dieses  Vor- 
ganges? —  Cicero  sieht  in  dem  Gebrauche  von  hostis  fttr  den  Qegner 
im  Kriege  einen  anf  der  manmtMo  Bmma  beruhenden  Euphe- 
mismus. Diese  Anschauung  hat  schon  mehrfach  (bei  Corssen,  Ausspr. 
I'  S.796  u.  a.)  Bedenken  erregt;  eine  sichere  Entscheidung  der 
Frage  hftngt  hier  allerdings  Yon  der  Feststellung  der  Etymologie 
des  Wortes  ab;  diese  ist  aber  einstweilen  noch  Problem  (H.  Grdz. 
S.  139):  auf  der  einen  Seite  hat  man  hostis  (arch.  fas^  Festvfi 
p.  84  M.)  mit  dem  Worte  Gast  paralleliaiert  und  von  der  gemein- 
samen Wurzel  ghaa  Verzehren,  essen'  abgeleitet;  andererseits  bringt 
man  es  wieder  mit  der  Wurzel  dlias  'schlagen,  versehren'  in  Be- 
siehung und  reiht  es  zu  hostia,  hasta,  ferire  in  eine  etymologische 
Gruppe.    Für  die  Erklärung  der  späteren  semasiologischen  Ent- 
wickelung bietet  die  erstere  Etymologie  gröfsere  Schwierigkeiten: 
als  Esser  kann  blos  der  'Fremde  als  Freund'  'der  Gastfreund* 
bezeichnet  werden:  aber  daron  weifs  weder  Cicero  etwas,  der  den 
hostis  nur  mit  dem  peregrinus,  dem  indifferenten  Fremden,  nicht 


iwwandt  mit  CTücpcXitui :  Fick,  Zehetmayr;  Hc(  l  iegen  möchte  das  Wort 
gerne  an  twrpis  anlehuen.  Grrlz  S.  142).  Die  Thatsache  eines  auf  dem 
Schaingeföbl  gegründeten  Etii  li*  mismua  \ind  geiner  Bedeutung'  ftir  die 
aemasiologische  Eutwickeiang  der  Sprache  bleibt  bestehea.  (So  hat  das 
Wort  faiiclv  im  Neogrieeusohea  eine  obsoOne  Bedeutnii|;  bekommen. 
*  Baiser^  frz.  gilt  als  unposBendes  Wort  ünier  ^VeihSSttum^  hat  einen 
bösen  Nebengeschmack.) 
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mit  dem  hüspes^)  identifiziert,  noch  ist  es  recht  yorstellbar,  wie  der 
freimdliche  Fremde  darch  diese  Mittelstufe  des  ^indifferenten 
Fremden'  sich  zum  feindlichen  seraasiologisch  entwickelt  haben  soll. 
Eher  möglich  wlire  es,  den  liegriff  peregrinus  in  dem  Begriff  hostis 
'der  Schlagende'  historisch  enthalten  zn  denken.  In  den  ältesten 
Zeiten  vor  der  Eutwickelung  allpfenieiner  völkerrechtlicher  Grand- 
sätze und  der  Anbahnung  gastfr^  uudschaftlicher  Verhältnisse  zwischen 
Einzelnen  und  Staaten  war  jeiler  nicht  zur  Rippe,  zum  Gau  n.  s.  w. 
Gehörige  eo  ipso  der  Feind  desselben,  er  wurde  als  'Schädiger'  au- 
geseben und  demgemäfs  behandelt;  einen  pcrq/rinus  gab  es  also 
eigentlich  nicht,  'Fremder'  und  'Feind'  fielen  nicht  begrifflich,  wohl 
aber  thatsächlich  zusammen;  möglich  nun,  dafs,  obgleich  bei  zu- 
nehmender KulLuE  und  der  dutchiiriii_^'enden  \[ierkennunt?  allijemeiaer 
völkerrechtlicher  Grundsätze  der  Auswärtige  muht  mehr  von  vorne- 
herein unter  dem  Gesichtspunkt  der  Feindseligkeit  betrachtet  werden 
konnte,  die  Sprache  nioht  sofort  das  Bedürfnis  fühlte,  eine  neue 
BeieiohBang  ftlr  den  ftiedliohen  Fremden  sn  schaffen^),  oder  dafo 
sie  nicht  eogleieh  einen  entsprechenden  Ausdraok  für  denselben 
fand:  jedenfalla  warf  sie  (jene  Etymologie  angenommen)  eine  Zeit 
lang  den  Femd  and  den  gleicbgiltigea  Fremden  in  einen  Topf,  indem 
sie  beide  als  hostes  beseiobnete.  Diese  BedentnngsanBdehnnng 
▼on  hostis  würde  dann  das Übergangsstadinm  znr  Schöpfung 
des  Wortes  ^peregrinus*  Mer  über  Land,  von  answttrts 
kommt*  darstellen;  erst  in  der  Schöpfung  dieses  Wortes  wäre  ein 
Akt  der  mansuetudo  Bomana  oder  der  fortschreitenden  Civilisation 
des  römischen  Baaemvolkes  zu  erblicken:  sie  bewiese^  dab  der 
Römer  nicht  blos  von  feindlichen  Fremden  wnfste;  wogegen  gerade 
die  Anwendung  des  Wortes  hostis  für  jeden  Fremden  ohne  Unter- 
schied noch  eine  Spur  der  Barbarei  der  ältesten  völkerreohtlosen 
Zeiten  verriete.  —  Dies  Alles  ist  freilich  nur  Hypothese,  so  lange  die 
Eitjmologie  des  problematischen  Wortes  noch  nicht  feststeht. 

Aber  mag  dem  sein  wie  ihm  will,  so  viel  ist,  glaube  ich,  aas 
den  gegebenen  Beispielen  klar  geworden,  erstens:  dafs  bei  ein  und 
derselben  Richtung  des  Bedeutungswandels  ganz  verschiedene  Fak- 
toren wirksam  sein  können,  und  zweitens:  dafs  für  eine  wirklich 
historische  Rrkonntnis  jeder  einzelnen  Erscheinung  nicht  die  blofse 
Betraohtujig  des  äufseren  Ganges,  sondern  die  Ermittelung  des 


1)  Den  l4voc  gi(>bt  Cicero  darch  hospes,  vgl.  die  Übenetsong  des 

ThermopylenepigramniB  Tusc.  I  101. 

2)  Dien  i.st  sehr  leicht  möglich,  wenn  der  etymologische  Zusammen- 
hang von  hostis  mit  ferirc  in  jener  Zeit  schon  verdunkelt  war;  man 
konnte  die  Ntchtangefadrigkeit  tarn  Staate  ebensowohl  wie  den 
Begriff  der  Feindseligkeit  als  Qanptcharakteristikum  des  Dogrifi'ea 
hostis  betrachten.  Di  ITnti^r  clieidnng  zwischen  kriegerischen  und  fried- 
lichen Fremden  im  Einzelfall  mufste  durch  nähere  Bestimmnogen  statt* 
liiiUen. 

Jahrb.  f.  eUu.  PUUol  Suppl.  Bd.  XVHI.  7 
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inneren  Zusammenbanges  der  somasiologischen  Entwickelung ,  d.h. 
der  Gründe  des  Werdens,  he?w.  Vergehens^),  wesentlich  ist. 

Wir  können  daher  das  Problem  der  wissenjichaftlichrn  Pnii 
cipien  für  die  BegrUndun;:^  einer  Semasiologie  durch  die  Principieu 
Heerdegeus  urrh  nicht  als  gelöst  betrachten. 

Wio  aber  und  wo  —  die  Erörterung  der  Möglichkeit,  je^en 
einzelnen  Bedeutungswandel  nardi  Seiten  seiner  Gründe  zu  bestim- 
men, einstweilen  traTv/  V^eiseltu  gelassen  —  sind  jene  wirkenden 
Gründe  oder  Faktoien  des  Bedeutuugswechsels  zu  suchen? 

In  dieser  Hinsicht  fordert  die  Schrift  von  Dr.  Max  Hecht: 
'die  griechische  Bedeutungslehre,  eine  Aufgabe  der  klassischen  Phi- 
lologie.* Lpz.  1888,  welche  im  Ganzen  allerdings  dem  Werke  Heer- 
degens an  Klarheit  und  Schärfe  der  theoretischen  PJrörterungen 
nachsteht,  wegen  mehrerer  anregenden  Gedanken  eine  eingehendere 
Würdigung. 

Auf  S.  6  begrenzt  Hecht  BegriflF  und  Ziel  seines  Problems  im 
Allgemeinen,  indem  er  sagt:  *Die  Bedeutungslehre  ist  tun  uuf  psycho- 
logischem Grunde  ruhender  Zweig  der  Sprachwissenschaft,  mit  der 
doppelten  Aufgabe,  einerseits  die  Gesetze  des  Überganges  darzulegen, 
andrerseits  den  Entwickelungsgaug  der  eiBzelnen  Bedeutungen  durch 
das  ganze  Zeitalter  der  Literatur  sa  ▼«rfolgen  und  die  in  demselhen 
obwaltend«  Gesetamärsigkeit  aafzndeckeii/ 

Heoht  fafsi  also  die  Bedeotungslebre  im  Allgemeinen  alB  einen 
Zweig  der  Sprachwisflenschaft;  die  griechiaehe  Bedeatmigalehre 
aber  beseicbnet  er  als  eine  Aufgabe  der  Uassiscben  Pbilologie, 
obwohl  er,  wie  ans  Kap.  III  (S.  17. 18)  herrorgoht,  keinen  qualita- 
tiven, sondern  nur  einen  quantitatiTen  Untersehied  swiscben  der 
allgemeinen  Bedeutungslehre  sehlechthin  und  der  besonderen  Be- 
deutungslehre annimmt;  sie  verhalten  sieh  lu  einander  wie  Gattung 
und  Art  Bieser  kleine  Widerspnieh  soheint  Hecht  wohl  sum  Bewußt- 
sein gekommen  zu  sein;  denn  er  sndit  in  Kap.  KIT  den  Philologen 
fttr  seinen  Zweig  der  Spraohwissenschait  su  gewinnen,  Indem  er  anf 
den  besondem  Nntsen  der  Semasiologie  ftlr  die  Philologie:  SefaQpfimg 
von  neuen  oder  besseren  Speziallencis,  Gewinnung  von  Indizien  für 
die  chronologische  Bestimmung  von  Litteraturwerken  und  Vervoll- 
kommnung der  Lexiki  gl  aphie  einer  Sprache,  hinweist.  Da  aber 
hiemit  die  Semasiologie  dem  Philologen  immer  noch  als  bloIiMB 
Mittel  für  ihre  Zwecke  und  nicht  als  eigenwertige  philolo- 
gische Disciplin  hingestellt  ist,  so  thut  Hecht  den  letzten  Schritt 
zur  Überfttbrung  der  besonderen  Semasiologie  in  die  philologische 
Wissenschaft,  indem  er  (Kap.  XV)  den  Philologen  mit  dem 
Psychologen  (und  dies  ist  ja  der  Sprachforscher,  wenn  er  sich 


1)  Selbstverstftndlich  ist  das  Absterben  einer  ftlteien  Bedeutung 
ebenao  wie  das  Aufkommen  einer  jfingeren  Gegenstand  der  Bedeutungs- 
lehre. 
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mit  iler  gei:<Ligcu  Seite  der  Sprache  beschüft  igt)  ideniiiiziert.  In 
dieser  Auffassung  liegt  ein  richtiger  Grundgedauke,  aher  er  ist  nicht 
zum  vollen  Ausdruck  gekommeu,  soust  rnüfsten  sich  andere  Kou- 
sequemjen  für  die  Auffassung  der  besonderen  oder  nationalen  Be- 
deutungslehre ergeben  haben.  Die  Philologie  ist  ja  iu  gewissem 
Sinne  Psyihoiogie,  nümiich  empirische  Volkspsychologie:  die  em- 
pirische Erkenntnis  einer  bestimmten  Volksseele  ist  ihre 
letzte  und  höchste  Aufgabe,  daübelbe,  was  Ileerdegen  die  Er- 
kenntnis d CS  T  ml  i  viduell- II  is  t orisc]i  un  nennt.  Aber  als  solche 
sucht  sie  eben  im  individuellen  liicht  das  Aligömcincj  sondern  das 
Individuelle  ist  für  sie  Selbstzweck;  es  würde  darum  zu  verhiiugnis- 
?oUea  Mifsverständnissen  führen,  wenn  man  den  Philologen  und  den 
Psychologen  so  schlechtbin  identifizieren  würde.  Hecht  nun  hat  in 
der  Praxis,  einem  riehtigen  philologischen  Instinkte  folgend,  diese 
Konseqnens  aidit  gezogen,  wie  schon  ans  seiner  Anffossung  des 
Begriffes  ^Geseta'  in  der  Bedeutungslehre  heryorgeht;  'Gesetz  des 
Übergangs' ist  (nach  dem  S.5  Gesagten)  die  in  einer  Bei  he  Ton 
FftUen  sich  gleichbleibende  A.rt  der  begrifflichen  Ter- 
mittlong  zwischen  zwei  der  Entwickelang  nach  zusammengehörigea 
Wortbedentnngen.  Hecht  bezeichnet  hier  als  ^Gesetz^  was  Heer* 
degen  treffender  ^Analogie'  der  BedeatungsentwiokelTing  nennt 
Diese  Analogien  sind  aber  nicht  die  Heerdegenschen.  Zwar  die  Be« 
leichnnng  *begrif fliehe'  Yermittelong  weist  anf  eine  derartige 
Auffassung  hin,  ebenso  die  als  Beispiel  angefahrte  (eigentlich  blos 
angenommene)  Analogie  des  Kaasalitätsyerhttltnisses  zwischen 
zwd  Begriffen  (Beispiel:  «pößoc  Furcht  nnd  Flacht),  welche  Heer- 
degen, der  bezweifelt,  dals  sie  üherbaapt  in  weiterem  Umfange  als 
gebritaehUeh  nachweisbar  ist,  mit  gutem  Recht  als  eine  Modifikation 
oder  Unterart  der  Translation  ansieht  (Grdz.  S.  99  Note).  Aber 
Heerdegens  Principien  sind  apriorisch  nachweisbar,  da  sie  die  über* 
haupt  möglichen  Wege  des  regulUren  Bedeutungswandels  angeben, 
wiihrend  Hechts  Gesetze  oder  Analogien  nur  empirisch  gefanden 
werden  können*);  ebenso  gelten  Heerdegens  Analogien  gemäfs  ihrem 
apriorischen  Churakter  für  alle  Sprachen  gleichmäfsig,  wilhrend 
Hechts  Analogien,  eine  Konsequenz  ihres  empirischen  Charakters, 
wie  er  sagt:  *bei  allen  Völkern,  abgesehen  von  individuellen 
Besonderheiten,  wegen  der  Gleichheit  der  geistigen  Organisation 
und  der  Ähnlichkeit  des  kulturhistorischen  Entwickelungsganges 
im  Ganzen  sich  gleich  bleiben  werden',  also  doch  gewisse  den 
einzelnen  Nationen  eigentümliche  Besonderheiten  zeigen  werden« 
Worauf  beruhen  nun  diese  Besonderheiten  der  Nationen  ? 

Hecht  stellt  im  XI.  Kapitel  (S.  72)  als  den  Kern  der  Aufgabe 
emer  griechischen  Bedeutungslehre  hin  1.  den  Nachweis  ^  inwiefern 


1)  Wenn  'eine  Reihe  TOn  FSlIen'  oder  wenigstens  'mehiere  Bei* 
spiele*  nachweisbar  sind. 
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Kaltnr  und  Natur  den  Bedeulungs>vanf1el  bedingen,  2.  die  Dar- 
legung des  psychischen  Geschehens  in  demselben  nach  den 
beiden  Hauptlbrmen  des  tn omentaaen  Schöpfungsaktes  und  der 
allmählichen  B egr  1 1 1  s  umbil d  iing.  —  Nach  »len  Ausfülirungen 
der  vorhergehenden  Kapitel  (VTIT-  X)  kann  IJ.'s  Forderung  nur  so 
verstanden  werden,  dafs  bei  jedem  einzelnen  Ii*  dt  utungüweeh?el 
auf  der  einen  Seit«  die  "^stoffliche^  Hedinctbnt  desselben  (vgl. 
8.  03  seines  Buches),  andrerseits  die  ])sychi.-chc  1  l:i!ipt  form  der  Ent- 
wickeluug  test^estellt  werden  äoll,  da  jeder  Bedeutungewandel  so- 
wohl eine  subjektive  wie  eine  objektive  Seite  hat;  das  Material, 
nach  den  vier  möglichen  Kombinationen  dieser  Hauptgesichtspunkte 
gesichtet,  mUfste  dann  zur  Auffindung  der  empirischen  Analogien 
oder  Bedeutuugsgesetze  fuhren,  deren  Auffindung  ja  in  gleicher 
Weise  das  Problem  der  allgemeinen,  wie  das  der  besonderen  Sema- 
siologie, als  eines  Ausschnittes  aus  derselben,  ist.  —  Diese  Schlufs- 
folgerung  dürfen  wir  aus  den  gesamten  Au^iübrungen  H.'s  ziehen. 
Aber  dies  ist  unmöglich,  wenn  H.  bei  Bedeutung.^gesetz  nur  ;in  be- 
griffliche (logischej,  nicht  au  historische  (sachliche)  Analogien  in 
der  Vermittelung,  denkt;  denn  erstens  ist  die  Kategorie  der  all- 
mfihlichen  Begriffsnmbildung  für  eine  Betrachtung  unter  dem  Stand- 
ponkt  der  begnffUohen  Vermittelang  gänzlich  unfiniohtbar,  weil  hier 
jeder  BeddvtiiBgBwatidel  eiBfaoh  anf  dem  semasiologiacbea^ldentitftta' 
gesets*  (wenn  der  Aasdrnek  erlaubt  ist)  beruht,  n&mlich  daTs  man 
—  sofern  nicht  anderweitige  Kabere  Einflösse  hereingreifen  —  ein 
Ding  solange  mit  demselben  Ausdruck  bezeichnet,  als  eine  iresent- 
liehe  Yeründernng  an  demselben  nicht  mit  Bewufstsein  wahrgenom- 
men wird;  zweitens  aber  kSmen  stoffliche  Quellen  (Kultur  und 
Natur)  bei  der  Herstellung  des  begrifflichen  Znsammenhanges 
gar  nicht  in  Betracht  (ebensowenig  wie  bei  Heerdegens  Principien). 
Aber  eben  in  der  Hereinsiehung  der  stofflichen,  Quellen  li^  die 
glflckliehe  Inkonsequenz:  mit  ihnen  wird  die  Sufsere  (historisehe) 
Kaasalitftt  in  die  nationale  Semasiologie  eingeführt;  H.  selbst 
bezeichnet  die  ^Stoffquellen'  als  die  ^Momente*  (Kap.  X  S.  72)  oder 
*Sufseren  Anllsse',  ^Anstdrse'  der  Bedentnngsentwickelung. 

Übrigens  begrenzt  Hecht  den  Begriff  des  ^Momentes'  oder 
Anstofses  zum  Bedeutungswechsel  zu  eng,  wenn  er  ihn  mit  dem 
der  'stofflichen'  Quelle  identifiziert :  dieser  Anstofs  gebt  nicht  immer 
Ton  der  objektiTen  Welt  des  Stoffes  aus;  das  Subjekt  versetzt  auch 
ohne  Anregung  von  anfsen,  sei  es  durch  einen  bewufsten  Willensakt, 
sei  es  durch  unbewufste  falsche  Beziehung  eines  Wortes  auf  einen 
andern  Begriff,  ein  Wort  in  einen  neuen  Begriffskrcis,  wie  z.  B.  bei 
der  oben  erwähnten  Wortdeterioration  (valetudo  —  Befinden  — 
Krankheit;  facinm  Leistung  —  Schandthat  u.  s.  w.\  welche  auf  einem 
freien  Willensakt  (z.  B.  Euphemismus)  ruht,  oder  bei  der  Bedeotungs* 
erweiterung  eines  Wortes  durch  die  Substitution;  hier  kann  man 
also  nicht  von  einem  durch  Kultur  oder  Natur  gegebenen  Anstofs 
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reden,  wenigi^teiis  nicht  im  Sixine  Hechtä;  hier  haben  wir  statt  des 
Stoffliehen  ein  Psychisches  als  ^Moment'  der  Bntwiokelnng, 
welches  die  gleiche  BcrechtigiiBg  wie  jenes  hat.  Dieses  psychische 
Moment  kann  nun  allerdings  nicht,  wie  das  stoffliche,  qualitativ 
von  philologischem  Wert  sein,  d.  h.  das  einzelne  Beispiel  hat  als 
solches  noch  keine  philologische  Bedeutung,  weil  die  Vorbedingungen 
für  alle  Sprachen  glcicbmSftjig  vorhanden  sind;  aber  das  Verhältnis 
seiner  Wichtigkeit  in  einer  Sprache  lehrt  uns  wichtige  philologische 
Thatsachen quantitativ  al^n  ist  das  psychische  Moment  von 
philologi^^ eher  Bedeutung  und  daher  die  Beobachtung  der  Fälle  dieser 
Gattung  eine  der  Philologie  durchaus  zukommende  Aufgabe. 

Wie  wir  nun  hier  einen  Bedeutungswandel  finden,  der  lediglicli 
vom  Subjekt  ausgeht,  ohne  in  der  objektiven  Welt  sein  sachliches 
Korrelat  zu  haben,  to  haben  wir,  wie  aus  dem  oben  Augedeuteten 
hervorgeht,  in  dem  auf  allmählicher  Begriffsumhildung  beruhenden 
Wandel  eine  Erscheinung,  bei  der  das  Subjekt  rein  pas&iv  ist, 
die  Seele  also  nicht  (mit  Hechts  Au&druck  S.  63)  aly  'schaffende 
Kraft'  bezeichnet  werden  dtirfte,  und  demnach  kein  Zusammen- 
wirken von  Subjekt  und  Objekt  stattfindet,  der  Bedeutungswandel 
■vielmehr  omzig  Folge  objektiver  Veränderungen,  d.  h.  der 
Veründernngen  des  Objektes  (ipaTUJbia;  Caesar)  oder  der  An- 
schauung von  den  Objekten,  des  inhaltlichen  Begriffes  fapexqj 
virfus;  fortis)  ist.  Diese  Fälle  lehren  (unmittelbar)  keine  psycho- 
logischen, ^ondcni  historische  (kulturhistorische)  Thatsachenj  duriu 
ruht  ihr  philologischer  Wert.^ 

In  den  übrigen  Fällen  tindet  die  von  Hecht  für  jedeu  Tall  von 
^emasiologischer  Eutwicktluii^^  auL'enommcnc  Erscheinung  dcö  Zu- 
sammenwirkens von  objektivem  (btofilichem)  Anstofs  zur 
Änderung  und  subjektiver  Bearbeitung  des  gegebenen  Materials 
darch  die  schaffende  Kraft  der  Seele  statt. 

Wir  können  daher  drei  Hauptgesichtspunkte  aufstellen,  unter 
deaen  alle  FSlle  des  Bedentungswechsels  im  Einzelnen  betrachtet 
werden  mfissen,  damit  ihr  philologisch-historisclier  Wert,  sowie  die 
Kategorien,  nnter  welchen  die  Modifikationen  der  Gattimg  xu  suchen 
sind,  richtig  festgestellt  werden  kOnnen. 

Diese  drei  Hauptgesichtspunkte  sind: 

1.  Ob  der  Bedeutungswandel  eines  Wortes  lediglich  auf  der 
allmftUichen,  seinen  einzelnen  Stadien  nach  nicht  ins  Bewulstsein 
tretenden  Umbildung  eines  Objektes,  resp.  Um-  oder  Aus- 


1)  ho  z.  B.  das  \  erbaltois  von  BedeutungddiÜerenzieruüg  und  Be- 
deotungsannahernng  zu  einander,  welches  innerhalb  des  Lateinischen 
einer  jAheren  Betrachtung  untenogen  werden  wird. 

2)  Wenn  auch  gerade  hier  noch  am  meisten  zutreflfen  mag,  was 
Zachere  Kritik  (Lit.  Central  Bl.  1888  Nr.  61)  uugcrcchterweise  H.'s  Kate- 
gorien vorwirft,  dafs  ihre  Ergebnisse  'etwas  flelbstverstAndlidi  sein 
werden'. 
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bildting  eines  Begriffes  Objektes  der  inneren  geistigen  Welt) 
beruht,  die  Seele  also  aktiv  gar  nicht  dabei  beteiligt  ist, 

2.  Ob  derselbe,  ohne  alle  Beziehung  auf  Yeränderongen  in  der 
objektiven  Welt,  lediglich  in  einem  (bewufsten  oder  unbewufsten) 
Akt  der  Seele  besteht,  welcher  ein  Wort  auf  einen  ihm  bisher 
fremden,  neuen  Begriff  bezieht. 

3.  Ob  ein  Zusammenwirken  des  subjektiven  und  des 
objektiven  Elementes  stattfindet,  indem  Natur  nnd  Kultur  dem 
menschlichen  Bewufstsein  die  Objekte  (der  äufseren  sowie  der  inneren 
Welt)  aufdrängen,  die  Onomatothesie  derselben  aber  unter  Be- 
nutzung des  vorhandenen  Sprachniaterials  durch  einen  kombinato- 
rischen Akt  der  Seele  erfolgt.  Derartiger  Beispiele  bieten  Hechts 
VITT,  und  IX.  Kapitel  eine  reiche  Fülle  (cteiöc  Adler  —  Giebel; 
X690C  Nacken  —  Hügel;  vgl.  fmgcre  kneten  —  erdichten,  temphun 
TE^evoc  —  Gotteshaus,  sacciüum  Jahrhundert  —  Diesseits,  sündige 
Welt,  *Sansara'). 

Bei  der  ersten  Ka<e<^'nrie  werden  die  Reihen  ähnlicher  Fälle, 
die  Analogien,  nicht  nach  der  'begritt'lichen  Vermitteluii£f'  geschaflen 
bein,  da  diese  Kategorie,  wie  oben  ausgeführt,  in  der  Hinsicht  ganz 
unfnichtbar  ist;  empirische  'ßedeutungsgesetze'  sind  also  hier  nicht 
weiter  zu  suchen.  Die  Sichtung  des  Materials  erfolgt  vielmehr  rein 
nach  dem  StoflFlichen  (den  Objekten)  nnd  zwar  wird  man  am  besten 
nach  den  beiden  Hauptgattungen  der  äufseren  (realen)  und  der 
geistigen  Objekte  (Begriffe)  scheiden. 

Die  zweite  Kategorie  dagegen  wird  rein  psychologische 
Analogien  aufweisen,  ihre  Bedeutungsgesetze  sind  daher  keine  empi- 
risch-individuellen, sondern  apriorische  und  für  alle  Sprachen  gleich- 
mäisig  geltende. 

Die  AjKilogicn  der  driUcn  iiiid  Jagegen  empiribch-psycho- 
logische,  individuelle,  philologische.') 

So  hat  nns  der  von  Hecht  eingeftihrte  Begriff  des  ^Momentes' 
der  Bedeutungsentwickelung  bis  dabin  geführt»  jene  drei  Haupt- 
gesi oh tsp unkte  sn  bestimmen,  unter  die  alle  besonderen  Ana- 
logien der  Kausalität  fallen  müssen.  Wenn  daher  f(lr  die 
Begrfindung  einer  historisch -philologischen  Semasiologie  die  mdg- 
lidien  GrtLnde,  nicht  die  mdglicben  Wege  der  Bedeutongsänderung 
als  Principien  verlangt  wurden,  so  zeigte  uns  die  oberste  Klassifi- 
zierung derselben,  inwiefern  die  Betonung  der  Eiausalitftt  sur  Lösung 
der  philologischen  oder  individuell-historischen  Aufgabe  der  Semasio- 


1)  Heeht  behandelt  nur  die  Entwiohelung  neuer  Bedeutungen,  nicht 

das  Aufser-Eurs-kommen  der  älteren;  letstere  Erscheinung  ist  natürlich 
ebenfalls  unter  dem  Gesichtspunkte  der  wirkenden  Gninde  zu  betrachten; 
psychische  Akte  kommen  hiebci  nicht  in  Frage j  die  Gründe  liegen  ent- 
weder im  Verlorengehen  des  älteren  Begriffes  (Gegenstandes)  oder  io 
dem  Ersatz  desselben  durch  Synonyme. 
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logie  dient:  die  Beobachtung  des  objektiven  Einflusses  auf  die  Be- 
deutungsänderung liefert  (kultur-)h ist ori sehe,  die  Beobachtung 
des  subjektiven  Einflusses  psychologische  Thatsachen. 

Man  wird  aber  gegen  diese  Forderung  für  die  Behandlung  alles 
semasiologischen  Stoffes  den  Einwand  erheben,  dafs  sie  praktisch 
undurchführbar  ist,  da  bei  der  Lückenhaftigkeit  des  litterarischen 
Materials  in  vielen  Ffillen  die  Gründe  des  Werdens  überhaupt  nicht 
mehr  zu  cruicien,  in  anderen  fwic  vrir  hei  dem  Beispiel  hosfls 
sahen)  strittig  sind.  Aber  selbti  l>ei  den  l'rincipien  Ilcerdegens,  die 
.vich  anf  das  formale  Verhältnis  der  Begritfe  zu  einander  beziehen, 
kann  man  unter  Umständen  über  die  Zuteilung  im  Zweifel  sein. 
Wenn  z.  B.  die  Grenzen  des  filteren  Bedeutungsumfanc^es  eines 
Wortes  nicht  mehr  sicher  zu  zif  In  n  ie  sind,  so  kann  als  Trauslation 
erscheinen,  was  möglicherweise  JJetermination  ist,  ygl.  ^iuventm^  in 
seinem  kollektiven  Sinne:  nimmt  mau  als  ursprüngliche  Bedeu- 
tung ^actas  iuvcnilis'  an,  so  hat  man  es  mit  einer  Translation  zu 
thun;  geht  man  dagegen  von  dem  allgemein -abstrakten  Begriffe 
*das,  was  auf  die  Jugend  bezug  hat*  (s.  Teil  II  Abschn.  IV) 
aus,  so  ist  die  Bedeutnngsentwickelung  als  eine  Determination  zu 
bezeichnen,^)  —  Die  Sicherheit  der  Bestimmung  nach  Hoerdegens 
Principien  hängt  allerdings  nur  von  der  Sicherheit  in  der  Bestim- 
mung der  in  Frage  kommenden  Bedeutungen  ab*),  wJihrend  bei  der 
Feststellung  des  Einzelfalls  nach  den  Kategorien  der  Gründe  oft- 
mals erst  die  Beobachtung  des  Entwickelungsauschl usso s,  der 
ja  leider  so  oft  m  dor  Überiioieiung  ganz  fehlt,  den  wahren  Sach- 
verhalt lehren  kann. 

Die  Müiilichkeit  unserer  Principien  im  praktischen  Gebrauch 
kann  nicht  geleugnet  werden.')  Trotzdem  wird  dadarch  ihr  Recht, 
als  wirkliche  Principien  bei  der  Behandlang  des  semasiologischeii 
Materials  massgebend  zu  sein,  nicht  aufgehoben.  Sie  sind  die  Prin- 
cipien einer  Idealform  der  Semasiologie  als  historischen 
Wissensehaft;  die  Forderung,  alles  Ifotwial  unter  ihnen  xu  ord* 
nen,  ist,  um  einen  Ausdruck  Hechts  anzuwenden,  eine  ^theoretische 


1>  Umgekehrt  ist  z.  B.  bei  dorn  Bcdeutungswechael  von  teniplum 
=  T^uevüC  —  Tempel^ebäude ,  den  Heerdegeii  unter  dfn  Bcispiolea  der 
Determinatiou  brmgt  ^üirdz.  S.  134),  eme  Aiiiiaäbung  üIh  TruDüla- 
tton  möglich,  wenn  du  alte  *'templum*,  wie  die  Beiiehungen  aufi  Meer 
bei  Plant.  (Mil.  II  5,  4  u.  Rud.  Iv  2,  4)  nahelegen,  urspr.  den  Grund 
und  Boden  eines  heiligen  Bezirkes  bedeutete;  wir  hätten  alsdann  eine 
^Übertragung  auf  das  räumlich  mit  dem  Grundbegriff  Verknüpfte*  (8* 
l'aul  in  dem  S.  104  Note  1  citiertt-n  Buche  S.  74). 

2)  Deren  Fettatellong  freilich  manchmal  auch  seine  groben 
S^diwierigkeiten  hat. 

3)  Die  Bedeutnngslehrc  Meibt  ein  'Bruchstück',  nicht  nur  hin- 
sicbtiich  der  prähiBtorischen  Periode  der  Bedeutungsentwickeiung  (s. 
Hecht  8.  38) ,  sondern  auch  fOr  die  wisteiuchaftUcne  Erkenntnis  der 
historischen  Zeit 
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FoK-lei  ung*.  Diebu  kaiui  co  i|)bO  praktisch  nicht  erfüllt  werden, 
gleichwohl  iöt  sie  hestimmond  für  die  GosiL-hl  sj>uakte,  unter 
deuen  das  empirische  Detail  behandelt  wird.') 

Wie  steht  es  aher  uiUtji  diesen  Verhältnissen  mil  der  '"Dio- 
puijitiun'  de.->  Gebietes  der  Semasiologie  oder,  mit  lleerdegeu  i&u 
reden,  dem  ^Baupläne'  derselben? 

Die  praktische  Gliederung  einer  historisehen  Wissenschaft  hat 
sich  der  idealen  so  weit  als  möglich  aasanBheni,  d.  h.  sie  besteht 
in  einer  durch  den  Charakter  des  empirischen  Materials 
bedingten  Modifikation  der  Idealform.  Diese  Modifikation 
setst  also  die  Bekanntschaft  mit  dem  Material  yorans.  Vor  der 
Bekanntschaft  mit  demselben  ist  daher,  mit  S.  Wölfflin  (*Ober 
Bedeutungswandel.'  Yerbandl.  der  Zfiricher  Philologen -Vers.  1887 
S.  70)  zu  reden,  eine  Disposition  des  Gebietes  verfrtLht 

YorlAufig  ist  es  demnach  die  philologische  Aufgabe  des  Semasio- 
logen,  im  Einzelnen,  soweit  es  eben  mOglich,  mit  Berttcksichti- 
gung  der  oben  a\i%eÄlhrtcn  Hauptgesichtepunlite,  die  speziellen 
Grtinde  des  Werdens  und  Verschwindens  der  Bedeutungen,  ohne 
Rttcksicht  auf  Hplltero  Gruppierungen,  zu  ermitteln  und  darzustellen. 
Nur  so  wird  ein  fester  Thund  für  deu  spttteren  Auf-  und  Ausbau 
einer  semasiologisohen  Disoiplin  geschaffen  werden  können.^) 


1)  Auf  dies  VerhaitniR  bezieht  sich  wohl  aiuh  H.  Paul  s  Bcmcrknng, 
Pnncipien  der  Sprachgeschichte  *  S.  3:  *'lJie  Aufhellung  der  Be- 
dingungen des  geccbichtlichen  Werdenfi  liefert  neben  der  allgemeinen 
LogtK  zugleich  die  Grundlage  für  die  Met  bo  den  lehre,  welche  bei  der 
Feststellnnp^  jede^  eiii/.**Itien  Faktuma  zu  befol^'en  ii^t.* 

2)  Das  Werk  von  A.  Darmestetor  'La  vie  des  mots  etudi^e  dans 
leurs  sigmhcations^  (3.  6d.  Par.  löS9)  ist  mir  leider  erst  nach  begonnener 
Dmcklegnng  meiner  Arbeit  zugänglich  geworden,  was  ich  um  so  mehr 
bedauere,  da  D.'s  Ausfuhrnngen  in  part.  I  chap.  III  {*Af  //  ^  s  jmfdktiogi^lies* 
p.  88 — Wli)  Bich  vielfach  mit  den  hier  entwickelten  An^chaunngen  be- 
rühren; so  besonders  eeine  Hauptunterecheidung  der  Gründe  jedes  Be- 
deutnnge Wechsels  nach  ^eaum  objeeüves*  nnd  'c.  8ubjectiv€8\  Die  unter 
die  erste  Kategorie  fallenden  Erscheinungen,  welche  durch  eine  Reihe 
von  Bci-pif'h'n  ans  (IHkers  'Latinit»'  de  St.  Jrrntne*  veranschaulicht 
werden,  bezeidinet  D.  alä  ^chanytmvtds  hi>(on'jm's\  die  der  zweiten 
Kategorie  aU  ' modificattons  psychologiques^  i  muerhalb  letzterer  führt  er 
einige  interessante  empirische  Gruppen  (^obserrations  Jettes  au  haserd' 

•  p.  III)  auf,  welche  nicht  darauf  Anspruch  machen,  alle  Gesichtspunkte 
dieser  Kategorie  zu  erschöpfen.  D.V  *conflittons  lopiques  des  c}(nvnement9 
de  sens'  (chap.  II  p.  36—87,  'modes  des  changeniente*  S.  genannt) 
entsprechen  wesentlich  Heerdegens  Principien  des  unabhängigen  Beden* 
tangswandels.  Di«*  Orflnde  des  UotcrgaDges  einer  illteren  Wortbedeutung 
Weraen  in  part.  III  {^CorymfrA  }"n>rimt  Its  mo(s\  p.  161 — 176)  behandelt. 
Die  Abhängigkeit  des  Bedeutungswandels  von  historischen  Krei^;- 
nissen  einerseits  und  von  rein  psychologischen  VerhälluifSeu  audrer^eitg 
betont  auch  Dr.  M.  Holzman,  Zuch.  f.  VOlkerptyohol.  V  S.  880 ff.  (*Ober 
das  Verhältnis  des  Mittelho' hdt  utsclien  zum  Neuhochdeutecben'):  die 
Bestimmung  des  iiufferen  Gan;,'t  a  der  Entwickelung  ist  nur  die  *Qrund- 
lage  der  Lösung'  des  semasiologiüchen  Problems. 
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Ehe  aber  der  Pbilolog  an  die  üntersiichiuig  des  Kaasalsusam- 
jnenhangs  einer  Bemaäiologischen  Entwickelung  gebeii  kiuiii,  mufs 
er  das  Vorhandensein  einer  solchen  £ntwickelung  konstatieren; 
er  mnCB  nachweisen  ^  dafs  ein  Übergang  von  Bedeatong  zn  Bedeu- 
tung wirklich  stattgefunden  hat,  dafs  ein  Unterschied  zwischen 
der  alten  und  der  neuen  Bedeutung  thatsächlich  besteht  Dies  ge- 
schieht nun,  indem  die  Grenzen  jeder  der  beiden  Bedeutungen  scharf 
bestimmt  werden.  Die  Bestimmung  dieser  Grenzen  aber  hat,  ab- 
gesehen  von  mancherlei  logischen  und  stilistischen  Schwierigkeiten, 
auf  welche  in  der  Einleitung  dieses  Kapitels  hingedeutet  wurde, 
auch  eine  methodische  Schwierigkeit,  welche  auf  der  Unsicher- 
heit des  Begriffes  der  Wortbedeutung  beruht;  Klarheit  über  diesen 
Begriff  ist  eine  Voi  b«  Un  jfung  für  die  fruchtbare  Bearbeitung  des 
vorhandenen  Materials  uud  daher  eine  theoretische  P^eststellung 
desselben,  oder  die  Frage  nach  den  Grenzen  des  scmaiSioiQgi- 
schen  Begriffes  'Wortbedeutung*  ebensowenig  zu  umgehen, 
wie  die  Frage  nach  den  Principien.  Heerdegen  war  sich  dessen 
wohl  bewufst:  was  er  in  seinen  Giundzügen  unter  den  Rubriken 
'Bedeutungswechsel  und  Bedeutungsum  t  ang;  Bedeutung 
und  Verwendung'  (§  9—12  S.  9G — IIG)  bringt,  beschäftigt  sich 
mit  dieser  methodischen  Vorfrage. 

Heerdegen  zeigt  an  dem  Beispiel  fides  (S.  96  ff.  Den  Begriff 
hat  derselbe  auch  monographisch  bearbeitet  in  der  HabiUtations- 
schrifi:  de  fide  l\iUiima»  Erlg.  1876),  wie  die  Lexikographen  infolge 
einseitiger,  zu  enger  Ansetsung  der  Grundbedeutung  eines  Wortes 
dasjenige  als  einen  Wechsel  der  Bedeutung  anzunehmen  gendtigt 
sind,  was  thatsfichlich  nur  die  HerTorkehrung  einer  bestimm- 
ten Seite  des  gesamten  Bedeutungsumfanges  ist:  ein  wirk- 
licher Wechsel  der  Bedeutung  wftre  erat  dann  zu  konstatieren,  wenn 
sich  das  Wort  im  Gebrauche  ganz  auf  eine  bestimmte  Seite  be* 
schränkte,  mit  Verlust  der  ttbrigen.^) 

Den  andern  Unterschied  (S.  108  ff.),  zwischen  *Be den tung'  oder 
'konstantem  Sinn'  (nach  Pott)  und  'Verwendung'  zeigt  H.  an 
dem  Beispiele  laus  =  Kriegsruhm  bei  Prop.  I  6,  29  und  anmo/tim 
»  Schlftge  in  der  bei  Plantus  gewöhnlichen  Phrase:  malum  ali- 
cui  dare. 

Er  frügt  (S.  112)|  welches  denn  der  Unterschied  zwischen  dem 
unter  fides  und  dem  unter  Inus  besprochenen  Gegensatze  sei,  nnd 
findet  ihn  darin,  dafs  bei  der  ^Verwendung'  der  ZuBammenhang 
des  Satzes  oder  Gedankens,  innerhalb  dessen  ein  Wort  jeweilig 
vorkouinrie,  die  'Umgebung  innerbnlb  der  Kede'  (l'ott)  für  die  Be- 
deutungsmonionte  des  Wr-rtc-  m  betracht  komme:  cgo  ßum 
laudi,  non  natus  idofieus  armis'. 

Bei  der  *  Verwendung'  handelt  es  sich  demnach  um  den  Hin- 


1)  Vgl  Ueerdegen  Grdz.  S.  104  Anm. 
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zutritt  eindB  neuen  Bedeatongsmomentes  (Merkmals)  snm  *kon- 
Stinten  Sini^  eines  Wortes  resp.  den  Verlust  eines  Toriumdenen^X 
bei  der  ^Herrorkehrong'  einer  Seite  Tom  gansen  Bedentongsumfang 
dagegen  liegt  keine  inbalüidie,  reale,  sondern  eine  modale*)  Be* 
grenznng  emes  Wortbegriffes  TOr;  so  ist  ^fiäeB*  die  ^Trene'  an  tmd 
für  sicli,  gleichviel  ob  gegeben  oder  genommen,  aktiv  und  passiv; 
erst  durch  den  Zusammenhang  wird  fides  bald  die  'Treuherzig- 
keit', 'Redliohkeit',  bald  die  'Glaubwürdigkeit',  'Zuverlässigkeit'. 
Beide  Arten  von  Gegensätzen  also  beruhen  gleichmäfsig  auf  dem 
Unterschied  der  Wortbedeutung  an  und  für  sich  und  der  Wor^ 
bedeutong  im  Zusammenhangeines  bestimmten  Gedankens  oder 
einer  Pbrase.  Heerdegen  hat  hier  vom  methodischen  Standpunkte 
aus  jene  Gegensätze  berührt,  welche  meines  Erachtens  vom  prinoi* 
pi eilen  Standpunkte  am  klarsten  und  schärfsten  von  H.  Paul  vom 
Ausdruck  gebracht  worden  sind  in  dem  vierten  Kapitel  seiner 
itir  die  historische  Anschauung  der  Sprache  wahrhaft  grundlegenden 
•Principien  der  Sprachgeschichte'  (2.  Aufl.  1886  S.  66 ff.)- 

In  diesem  Kapitel,  'Wandel  der  Wortbedeutung'  überschrieben, 
unterscheidet  Paul  zwischen  usueller  und  occasioneller  Wort- 
bedeutung. Er  definiert  diesen  Unterschied  folgend ermafsen  (S.  66): 
'Wir  verstehen  unter  n^noUer  Bedeutung  den  ganzen  Vorstellungs- 
inhalt, der  Mich  für  den  Angehörigen  einer  Sprachgenossenschaft  mit 
einem  Worte  vorhindet,  unter  ocrasioneller  Bedeutung  denjenigen 
Vorstellung;  in  halt,  welchen  der  ßedende,  indem  er  das  Wort  aus- 
spiicht,  damit  vcri  indet  und  von  welchem  er  erwartet,  daXs  ihn  auch 
der  Hörende  damit  verbinde.'^) 

Pauls  Begriff  Sisuelle  Bedeutung'  deckt  sich,  wie  man  sieht, 
mit  dem,  was  Heerdegen  nach  Poti  den  'konstanten  Sinn'  eines 
Wortes  nennt,  und  was  wir  als  die  Bedeutung  eines  Wortes  aufser 
allem  sprachlich-sacbliclien  Zusammenhang*)  oder  die  aböulute  Be- 
deutung desselben  bezeichnen  möchten;  dagegen  ist  Pauls  Begriff  der 


1)  Bei  der  ho<t,  'abblassenden'  oder  ^ahrtampfenden'  Verwendang, 
H.  Grdz.  S.  113;  ^qtiatüo  opere*  'wie  sehr*. 

2)  Heerdegen  bespricht  in  der  Einleitune  zum  besonderen  Teil 
seiner Qrnndzüge  (S.  117ff.)  den  'modalen  oder  formalen'  Bedeutunga- 
Wechsel.  Als  solchen  bezeichnet  tr  denjenigen,  'welcher  nicht  die 
Wurzelbedentung  eines  Wortes  als  solche  berührt,  sondern 
nur  die  Modalität,  in  weicher  die  Wurzelbedeutung  auf- 
tritt'. (Beispiel  magktrfOm  1.  Amt,  t.  Amtsperton.)  —  Von  Heerdegen 
ist  demnach  unsere  Bezeichnung  'modaP  entlehnt:  der  ünterechied 
Bwischen  dem  konstanten  Sinn  und  der  'Hervorkehrung'  ist  riu  modaler, 
weil  er  nicht  die  Wurzelbedentung  betrifft;  er  kMin  2am  Ausgangspiwkt 
eines  mudalen  Bddeutuogswechsels  werden. 

8)  Anoli  die  BeniefanuDg  indiTidaelle  und  flenerolle  Wortbedautoiig 
empfiealt  er  ab  passead.  üsaelle  nnd  oocaeionelle  Bedentnag  kennen  licli 
deoaen 

4)  Faul  gebraucht  auch  den  Ausdruck:  'Bedeutung,  die  dem  Worte 
an  und  für  sich  zukommt*  S.  66. 
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'occasioneUen'  Wortbedentnng  weiter,  als  der  von  Heerdegen  mit 
den  Beteiehirangea  ^VerwendiiBg^  und  ^Herrorkehmiig^  verbittpfle, 
da  letztere  Bich  aaf  die  Bedentimg  eines  Wortes  im  bestimmten  Zu- 
sammenhange blos  insoweit  bedehen,  als  dieselbe  eine  tob  der  kon- 
stanten abweichende  ist. 

Der  Bedeatacgsweehsel  der  Wörter,  welcher  Gegenstand  der 
Semasiologie  ist,  kann  selbstverständlich  nur  der  Wechsel  der 
usuellen  Bedentnng  sein,  weil  es  eben  keinen  andern  giebt.  Jeder 
Wechsel  der  usaellen  Wortbedpntnng  aber  geht  von  der  occa^o- 
nellen  Bedeutung  ans  (Paul  S.Tö);  das  beifst:  die  speaelle  Bichtong 
im  Gebrauche  bestimmt  das  allgemeine  Bewnfstsein,  das  man  von 
dem  inhaltlichen  Werte  eines  Wortes  hat. 

Aber  nicht  jede  vom  UsnoUen  abweichondn  einzelne  Anwoncltmg 
der  Wortbedeutung  leitcl  deswegen  echou  eine  wirklichn  Betleut  imtrs- 
iinderungf  ein.  Wo  ist  nun  historisch  der  Punkt  zu  finden,  von  dem 
man  sai^^en  kann:  hier  ist  die  abweichende  Bedeutung  usuell  ge- 
worden? —  Mit  aiulern  Worten:  durch  welche  Kriterien  wird  der 
jeweilige  usuelle  Wert  eines  Wortes  bestimmt? 

Zur  Bestimmung  der  *G rund bedeu tun g'  eines  Wortes  giebt 
es  nach  Heerdegen,  der  unter  Grundbedeutung  die  älteste  usuelle 
Bedeutung  eines  Wortes,  die  dasselbe  nach  seiner  fertigen  formalen 
Schöpfung  hatte,  zu  verstehen  SLheint,  drei  Kriterien  oder  Hilfs- 
mittel: 1.  die  Etymologie;  2.  den  UöUs;  3.  die  Deiinition. ') 
Von  diesen  dreien  kommen  die  beiden  letzteren  auch  für  die  später 
entwickelten  usuellen  Bedeutongen  eines  Wortes  in  betraoht  Die 
Definitioa  wflrde  das  rieberste  nnd  beste  Mittel  der  Bestimmung 
sein  —  da  sie  den  usaellen  Wert  eines  Wortes  direkt  bestimmt*) 
—  und  würde  also,  wo  fiberhanpt  Torhanden,  in  erster  Linie  sa 
berttcksichtigeD  sein,  wenn  die  D^nition  eine  im  wissenschaftlichen 
Sinn  vollkommene,  d*  h.  in  ihrer  Bsinheit  dareh  keine  Beeinflussung 
der  Zeit^  der  Lokalitttt,  der  IndividualitSt  getrübte  wttre.  Wie  wir 
aber  schon  bei  hastk  und  seinem  Gewfthrsmann  Cicero  sahen,  und 
später  bei  den  historischen  Einzelbetrachtungen  weiter  sehen  werden, 
sind  S.B.  die  semasiologischen  Angaben  der  Alten,  ihre  Wortd^nitionen, 
ein  zu  unsicherer  Boden,  um  darauf  eine  wissenschaftliche  Unter- 
suchung zu  bauen.  Die  Definition  also  —  ohne  andere  beweis* 
kräftige  Mittel  —  sagt  uns  zunSchst  nur,  dafs  sich  in  bestimmter 
Zeit  ein  bestimmtes  Individuum  von  dem  Begriff  eines  Wortes  die 
und  die  Vorstellung  gemaoht  hat  ^) 


1)  Wo  eine  solche,  von  einem  Mitgliede  der  Spiachgenoneaschaft 

herrührend,  vorbanden. 

2)  Vgl.  Paul  a.  a.  0.  S.  75  unten. 

3)  Die  Etymologie  kommt  bei  dui  liebiimmung  eiuer  nicht- 
ursprünglichen,  osnellen  Bedeutoog  nur  mittelbar  in  betracbt,  wenn 
nämlich  dieselbe  die  älteste  erreichbare  ist.  Übrigens  ist  ja  die 
£tjrmologie  häufig  genug  eine  unsiobere;  and  selbst  da,  wo  iie  uu* 
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Der  ticlienia  Anhaltipiiiikt  bleibt  immer  der  Usiie,  d.  b.  die 
Summe  aller  FlUe  des  Vorkommens  eiiiee  Wertet;  das  Qemeinsame 
der  VorsteUung  in  den  verschiedemurtigeii  Anwendmigen  giebt  den 
generellen  oder  usuellen  Bedeutungsgehalt  desselben.  Hier  sind 
wir  nun  freilich  vollstfinJig  auf  die  Gunst  der  Überlieferung 
angewiesen:  die  Yerbältaiisse  derselben  sind  daher  für  die  ganze 
praktische  Qestaltong  einer  nationalen  Semasiologie  von  entsebeiden- 
der  Bedentong.  Vor  allem  ist  es  wichtig,  ob  die  in  Frage  kommende 
Sprache  wesentlich  eine  Kanstsprache  ist,  oder  ob  die  Utiera- 
rischen  Dentonäler  uns  vorwiegend  die  Sprache  des  Volkes  und 
des  Tages  wiedergeben:  bei  der  semasiologischen  Betrachtnng  der 
ersteren  wUrde  es  zu  folgenschweren  Irrtümern  führen,  wenn  man 
einfach  den  chronologischen  Mafsstab  an  die  Entwickelung  einer 
Wortbedeutung  legen  wollte.  Die  jttngere  Anwendung  des  Wortes 
giebt  nicht  immer  die  jüngere  Bedeutung  wieder.  In  der  lateinischen 
Litteratur  ist,  vom  semasiologischen  Standpunkt  ans  betrachtet, 
Sallust  Kiter  als  Cüsar,  obwohl  er  erst  nach  dessen  Tod  schrieb, 
(^uintiiian  älter  als  Livius,  Fronto  und  Gellius  zum  Teil  llliev  als 
Cicero.  Hier  würde  also  nicht  die  Zusammenfassimg  der  gleich- 
zeitig vorkommenden  Bedeutungen  eines  Worten  den  vollen  Be- 
deutungsumfancf  desselben  im  allgemeiueu  Sprachbcwufstsein ,  die 
usuelle  Bedeutung  desselben  erL'oben.  Die  semasiologische  Behand- 
lung eirif  r  Kunstsprache  begegnet  schon  aus  diesem  Grunde  grofsen 
Schwierigkeiten  —  falls  man  hier  nicht  überhaupl  darauf  verzichten 
will,  den  Gosamtstrom  der  Kntwickelung  zu  verfolgen,  und  blos  den 
usuellen  Gebrauch  der  einzelnen  Autoren  feststellt.*)  Jedenfalls  darf 


zweifelhaft  feststeht,  kann  sie  zur  festen  Fixierung  der  ältesten  Be> 
detitung  UDbranchbar  sein,  wegen  jenes  psychologischen  Gesetzes  des 
'allgemeinen  Bedeutungswandels'  (Tgl.  A.  Koacustein  Die 
P67CD0I.  Bedingungen  des  Bedentungswechseu  der  WOrter  {hm.-)Daia3g 
1884.  S.  /)),  nach  welchem  die  (etymologiscbe)  WortscbOpnuipr  fldioii 
einen  Bcdeutungswechscl  bedingt:  die  Inkongruenz'  zwis  h'Mi  (Irr  'inneren 
•Sprachform'  und  dem  Wortobjekt  erzeugt  eine  Art  Determination,  in- 
dem nur  eine  Eigenschaft  (ein  Element)  des  Objektes  sprachlich  be- 
seiobnet  wird^  die  übrigen  Herbmale,  die  oaa  Tüa^  erst  n&her  bestimmen, 
mit  hinzugedacht  werden  müssen.  Der  'allgememe  Bedeutungswechsel' 
besteht  im  Vp!  loiengehen  der  inneren  Sprachform.  Wenn  also  auch 
'praetor*  etymologisch  sicher  'der  Vorangoher*  ist,  so  ibt  damit  noch 
lunge  nicht  erwiesen,  dafs  das  Wort  jemals  anders  als  von  dem  be- 
stimmten vorangehenden  Beamten  gebraucht  wurde.  Vgl.  Paula,  a.  0. 
S.  79/80.  Das  Milaliche  der  ''proteiachen'  Etymologie  als  semasiologischen 
Hiirsraittels  hat  ausführlich  Hecht  dargelegt  in  der  oben  bepprochenen 
bchriil  S.  27  £f.;  der  dortselbst  S.  35  auagesprochene  Satz,  dals  die  Ety- 
mologie nicht  Mittel  der  Bedentiuigslebre  ieia  könne,  yerleitet  in  seiner 
Allgemeinheit  sehr  leicht  zu  MüsTeratKadnissen. 

1)  Paul  betrachtet  in  Konsequenz  seiner  durchaus  realistischea 
AnBcbauung  allen  Bedeutungswandel  als  vom  einzelnen  Individuum  aus- 
gehend und  zunächst  bei  di^em  vollzogen;  aber  es  ist,  wie  er  bemerkt,, 
gar  nieht  m(^licb,  dab  bei  diesem  Proiefii  die  Verkebrsgenomen  toU- 
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wo  die  Kunstlitteratur  den  hauptsächlichsten  Stoff  für  die  Kenntnis 
der  Sprache  bietet,  nicht  die  Zeit,  sondern  mufs  das  Individuum 
nach  seiner  Eigentümlichkeit  in  erster  Linie  ins  Auge  gefafst  werden; 
erat  in  zweiter  Linie  steht  der  chronologische^)  Gesichtspunkt. 

Dies  eine  Haaptmifslichkeit,  welche  die  Launen  der  Überliefe- 
rung mit  sich  bringen ;  von  weiteren  wird  gelegentlich  der  Besprechung 
der  Differenzierungen  im  Lateinischen  die  Rede  sein.  —  Es  könnte 
scheinen,  als  sei  bei  den  vorangehenden  Aus^ftihrungen  die  Ein- 
fachheit der  usuellen  Wortbedeutung  stillschweigend  vorausgesetzt 
worden.  Dies  ist  nicht  der  Fall.  Paul  hat  unsers  Eraclitens  sehr 
richtig  gegenüber  Steinthal  nachgewiesen,  dafs  es  Wörter  mit 
mehrfacher  usueller  Bedeutung  giebt.^)  Die  erste  Bedeutung 
eines  Wortes  ist  zwar  immer  eine  einheitliche,  weil  jedes  Wort  mit 
Beziehung  auf  einen  hestimmtpn  Gegenstand  geschaffen  wird:  da 
aber  beim  Bedeutungswandel  die  Erhaltnn<jf  des  Alten  durch  die 
Entstehung  des  Neuen  nicht  ausgebchlossen  ist  (Paul  S.  66)  — 
nicht  einmal  beim  einzelnen  Individuum,  und  daher  noch  weniLi  r 
hei  der  gciamteu  Sprachgenossenschaft,  wo  der  Einzelne  selböLündig 
meinen  Weg  geht  — :  so  können  sich  an  die  ursprüngliche  Bedeutung 
des  N\  örtes  eine  oder  mehrere  neue  ankrystallisieren,  ohne  dadurch 
die  alte  Bedeutung  zu  schwächen  oder  aufzuheben. 

Dennoch  findet  sich  vielfach  die  Erscheinung,  dafs  eine  alte 
üeJeutiinL:  abstirbt,  nachdem  eine  neue  zum  Durchbi  ucue  gelangt  ist.*) 
Wo  für  diese  Krscheinung  des  Absterbens  der  älteren  Bedeutuni^  keine 
besondein  anderweitigen  Gründe  ersichtlich  sind,  ist  es  da^i  Uber- 
wiegen der  jüngem  Bedeutung  im  Gebrauch,  welches  auf  die  ältere 
druckt:  wir  haben  eine  Konkurrenz,  einen  Kampf  ums  Dasein 
iwischen  den  beiden  Bedeutungen,  eine  Tendenz  zur  Einfachheit  in 
der  Sprache,  welche  ebensowenig  mehrere  Begriffe  bei  einer  und 
derselben  Form  wie  mehrere  Formen  fttr  einen  und  denselben  Begriff 
Hebt;  faier  wie  dort  freiHoh  stehen  der  Tendenz  sur  Verein&ehnng 
hlnfig  ffindeniiflse  im  Wege,  welche  es  nicht  znr  DorehfUhrang 
denelben  m  grQl^enn  IfallBstabe  gelangen  lassen^)      wie  uns  ja  die 


ständig  unberülii  t  11  iben  (a.  a.  0.  S.  76);  von  der  usuellen  Bcdeutimg 
eines  Wortes  kann  man  jedenfalU  nicht  blof»  in  bezug  auf  ein  Indi- 
viduum, aonderu  auch  auf  eine  Geueratiou  (Zeit)  reden. 

1)  Hecht  hat  in  seinem  Werke  das  Chronologische  etwas  su  ein- 
teitig  betont. 

2)  Als  lateinisches  Beispiel  fuhrt  er  an:  examen  mm  Schwann  — 

Prüfuug. 

3)  Heerdegen  nennt  diese  Entwickelung  die  'Bmancipation*  der 
jüngeren  Bedentang  von  der  ftlteren  (Grdz.  S.  182  u.  143). 

4)  Ein  unter  einen  verwandten  Gesichtspunkt  fallendes  Thema  be- 
handelt A.  Fnnck  in  seinem  Aufsatz  'Zum  Differenzierangatrieb  im 
kriech.  Q.  Lat.'  (Curtius  a.  Brugman  Studien  X  S.  39  fif.),  in  welchem 
er  den  Gebrauch  etjmologisch  Terschiedener,  fomal  snsammenfUlender 
Wdfter  (s.  B.  inokM  'nogeseben'  und  *Terhar8t')  untersucbt^ 
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8[iiachf'e8cbichte  überall  das  Wirken  entgegLiiL^csetztpr  Kräfte  zeigt, 
die  das  bestündige  Werden  und  Wechseln  üerüeibeu  bedinj^en.  Dio 
Tendenz  zur  Vereinfachung  der  Bedeutunf^  aber  ist  nicht  zu  leugnen; 
der  Einzelne  kann  nicht  leiclit  zwei  gleich  starke,  unterschiedene 
Vortitel  hingen  mit  einem  Worte  zugleich  verbinden:  eine  Haupt- 
vorstellung drängt  gewöhnlich  die  übrigen  zurück;  da,  wie 
natürlich,  bei  den  verschiedenen  Individuen  dieser  Prozefs  ein  ver- 
schiedener ist,  80  wird  dem  einen  Teil  der  Sprachgenossenachaft 
Hauptvorstellnng,  was  dem  andern  blofse  Neben  Vorstellung  oder 
gar  nicht  geläufig  ist.  IVthunus  ist  für  den  Bürger  im  Frieden  der 
'Volkötribun',  für  den  Soldaten  der  *  Militärtribun' ;  meditafio  für  den 
Redner  die  Vorbereitung,  prs  für  den  Metriker  der  ^Versfnfs' •  ayguere 
für  den  Philosoplien  beweisen',  für  den  Richter  ^bezichtigen';  von 
den  Bedcutungeiij  welche  ein  Wort  auf  diese  Wei^e  ansülzt,  ist 
selbstverstUndiich  diejenige  die  wichtigste,  welche  dem  gröfsten 
Teile  der  Sprachgenossen  oder  Überhaupt  dem  ganzen  sprechenden 
Volk  die  gelSafigste  ist;  sie  steht,  wenn  wir  die  ganze  Sprach- 
gemeinde  als  ein  Individaum  fiftssen,  zu  d«n  Übrigen  Bedeutungen 
im  Terhiltnis  der  Üb  er  Ordnung.  leb  möebte  die  Bedeutangen, 
die  nur  für  einen  Brucbteil  des  Volkes  rein-usuelle  sind,  als  sekun- 
d&r-usaelle  Bedeutungen  bezeiohnen.  Dieselben  kOnnen  unter 
einander  und  gegenüber  der  Hauptbedeutung  in  sebr  versehiedenen 
Abstufungen  der  Popularitftt  sieben,  die  Ghrenzlinie  xwiseben  ooca- 
sioneller  und  usueller  Bedeutung,  Verwendung  und  konstantem  Sinn, 
yerscbwimmt  bier  bisweilen.^)  iäitsebieden  sekondSr  usuell  ist  s.  B. 
fttvenliM  in  der  Bedeutung:  Wdo  equester',  umhB  in  der  Bedeutung 
*Boma',  ^pairtm?  in  der  Bedeutung  *Bolle';  aber  aucb  *maUm*  » 
Scblige,  PtQgel,  Strafe?*)  Diese  letztere  Bedeutangszuspitzung  stebt 
auf  dar  Grenze  zwisoben  oocasionellem  und  usuellem  Gebraucb.  Für 
den  Sklayen  und  den  gemnnen  Mann  aus  dem  Volke  verband  sieb 
mit  dem  Werte  makm  gewifs  zunllebst  der  Gedanke  an  Prflgel  u.  dgL, 
sie  war  ihm  die  eigenüiebe  Hauptbedeutung,  aber  naobwttsen  Ulkt 
sieb  natürlich  so  etwas  ntebt  Die  Semasiologie  wird  gleicbwobl 
yon  Thatsachen  dieser  Art  noeb  Notiz  nehmen  mfissen. 

Aueb  das  Verbttltnis  von  primärer  und  sekundSrer  Bedeutung  ist 
ein  flflsnges  und  kann  sich  im  Laufe  der  Zeit  verscbiedentlicb  modifi- 
zieren: eine  Sekundfirbedeutung  kann  fzktisob  zu  einer  primären 
werden,  wenn  diese,  gleichviel  aas  weleben  Gründen,  abstirbt:  so 
z.  B.  batte  läborare  im  Lateinischen  nur  für  den  Bauer  neben  der 
allgemeinen  die  diesem  zunttcbstliegende  Bedeutung  ^Feldarbeit  tbnn', 


1)  'Die  Grenzlinie  ist  eine  fliefsende*  nach  Paul  a.  a.  0.  S.  7  5 
8)  'Lans'  in  der  Bedeutung  'Kriegäruhm'  wOrde  auch  bei  öfterem 
Vovkonineii  als  rein  oeeaaionell  zu  befaiaobtoo  sein,  da  es  in  anderm 
Zusammenhang  ebenso  den  'Eri^gsrubm*  bezeichnen  kann,  wie  in  Oioeios 
bekanntem  Vers:  cedant  arma  t<^[ae,  concedat  lanrea  kmdi  Off.  I  77  u.  a. 
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im  Französischen  wird  lahourer  überhaupt  mir  noch  von  der  Feld- 
arbeit gebraucht.  Bisweilen  hat  die  Gnindbedeutung  eines  Wortes 
luelirere  seknudäre  Bedeutungen  entwickelt;  durch  das  Absterben 
der  alten  Bedeutung  werden  diese  faktisch  primär  und  btuheu  dann 
so  selbständig  und  abf^esondert  uebeneinander.  als  wenn  (mit  Paul 
S.  68  zu  reden)  die  lautliche  Identität  nur  zuläUig  wäre'.  Em  der- 
artiges Beispiel  ist  classis:  die  Grundbedeutung  'Aufgebot'^)  ist  ver- 
loren gegangen,  und  die  beiden  aus  dieser  entwickelten  Bedeutungen 
*Stoner-  oder  BugUasse*  und  *Flotte'  stehen  unabhängig  und  gleich- 
wertig nebeneinander;  hier  erbftlt  dann  der  starke  Bedeutungs- 
onterschied  gewöhnUoh  das  WertTerhSUnis  der  Bedeutungen  zn  ein- 
ander, weil  keine  direkte  BeeinflusBung  der  einen  dnreh  die  andere 
mSglioh  ist  In  den  andern  Fftllen  aber,  wo  sososagen  das  Band 
zwischen  den  einzelnen  Bedeutungen  noch  sichtbar  ist,  wird  sieh  eine 
alte  Bedeutung  neben  einer  neuen  nicht  gleichwertig  erhalten,  wenn 
diese  einmal  so  populSr  geworden  wie  jene:  Bedeutong  wirkt  auf 
Bedeutung,  die  filtere  stirbt  ab,  die  jüngere  hat  sich  ^emancipiert'. 

Für  die  Konstatierung  eines  Bedeutungswechsels  vom  princi- 
piellen  Standpunkt  ist  es  gleicbgiltig,  ob  die  neue  Bedeutung  eines 
Wortes  auf  den  Gebrauch  der  alten  einwirkt  oder  nicht:  für  die 
speziell  historische  Anschauung  des  Sprachlebens,  die  Beobachtung 
der  semasiologischen  Stabilität  oder  Beweglichkeit  einer 
Sprache  ist  es  aber  von  geradezu  entscheidender  Wichtigkeit,  in 
jedem  einzelnen  Falle  zu  beobachten,  ob  die  neiientstandene  Be- 
deutung zur  älteren  im  Verhältnis  der  Unterordnung  bleibt,  oder  ob 
sie  dieselbe  aus  ihrer  dominierenden  Stelluno:  drängt,  mit  andern 
Worten:  ob  eine  Verschiebun  ?  df  s  Beden  tu  ugscentrums 
stattgefutiden  hat.  wie  eß  der  Fall  ist  bei  iiosiis,  teniplum,  pmdere  u.  s.  w. 
Im  Ganzen  sciirmt,  nebenbei  bemerkt,  dies  mehr  bei  der  Determi- 
nation als  bei  der  Translation  stattzufinden,  weil  die  Determination 
manchmal  einen  gewissen  Gegensatz  der  alten  und  der  neuen  Be- 
deutung einschiieist  (vgl.  Iwstis,  Jb'remder  —  Feind,  latro  ööiduer  — 
Wegelagerer). 

Jedenfalls  verdient  bei  der  praktischen  Behandlung  des  sema- 
siologischen Malenaip  der  Gegensatz  der  ^Verschiebung  des  Bedeu- 
tungscentrums'  (oder  Emancipation  der  jUngem  Wortbedeutung)  und 
der  *£ntwickelung  einer  seknndAren  Bedeutung'  die  gewissenhafteste 
Beobachtung. 


1)  Daher  in  der  Dnilin-i  -  Inschrift:  v.  7  'rlases  navales''  ((h^^^. 
clasis  procincta).  Vgl.  E.  Wölfflin  'die  Inschrift  der  Colamua  roatrata' 
8its.'Ber.  d.  b.  Ak.  1890  10  (S.  SOS  ff.). 
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Zweiter  Abschnittw 
Die  BedeatimgsdiffereiizieriiHg. 

Untersuchungen  über  diese  sprachliche  Erscheiiituig  umerlialb 
der  lateinischen  Litteratur^iache  werden  den  Inhalt  dee  philo- 
logiflohen  Teiles  der  Torliegenden  Arbeit  bilden.  Daher  sei  dieselbe 
hier  yam  prineipiellen  Standpunkte  ans  nfther  belenehtei 

Der  Begriff  der  Bedentungsdiffereniiening  ist  meines  Wissens 
zuerst  Ton  H.  Panl  im  Kap.  XIV  seiner  *Principien  der  Spraob- 
gesefaichte'  (S.  20$  ff.)  prindpiell  festgestellt  worden.  Heerdegen 
hat  der  Bedentongsdifferensiermig  in  seinen  *Gmndiflgen*  keinen 
Fiats  angewiesen;  S.  61  yerspricht  er  swar  ein  spSteres  ZorOek' 
kommen  auf  dieselbe;  aber  anfser  an  dieser  Stelle  erwihnt  er  sie 
nur  noch  in  der  letzten  Zeile  seines  Werkes.^) 

Wir  worden  schon  im  ersten  Abschnitt  (8.  92)  darauf  geführt, 
das  Phänomen  der  Bedeutungsdifferenzierung  unter  dem  Gesichts- 
winkel der  Heerdegensohen  Prinoipien  zu  betrachten,  indem  wir  den 
durch  sie  oder  genauer  durch  ihre  reinste,  eigentümlichste  Form 
bewirkten  Bedeatangswandel  als  eine  ^bedingte  Determination' 
bezeichneten. 

Hierin  liegt  ein  leichter  Widerspruch  jsregenüber  Pauls  An- 
schaiuinj;',  dessf^n  Gedäukengang  zunUrhst  in  Ubersicht,  gegrobeu  sei. 

In  jeder  Sprache  entstehen  fortwährend  Mehrheiten  von  gleif^h- 
bedeutenden  Formen,  Wörtern  und  Konstruktionen;  die  Entstehung 
einea  solchen  Luxus  ist  nach  Paul  blos  dadurch  möglich,  dafs  den 
Individuen,  welche  das  Neue  schaffen,  das  gleichwertige  Alte  ent- 
weder unbekannt  ist,  oder  wenigstens  im  Augenblicke  der  Schöpfung 
nicht  ins  Bewufstsein  tritt  —  eine  Schranke,  die  Paul  übrigens  nur 
fUr  die  Lingangssprache,  nicht  für  die  Litteratursprache  gezogen 
wissen  will. 

Auf  dreierlei  Wegen  nun  küiiiint  cm  suklier  Luxus  der  Sprache 
zustande:  durch  die  Analogiebildung  der  Formen,  durch  die 
konvergierende  Bedeutungsentwickelung  und  durch  die 
Adoption  eines  Fremdwortes  neben  dem  heimisdken  entsprechen- 
den Worte* 

*Die  Sprache  aber'  (d.  h.  der  sprechende  Mensch  in  seinem 
blofsen  Bedlirfius,  sieb  mitsuteilen)  *ist  allem  Lnxns  abhold/ 

8o  tritt  denn  Reaktion  gegen  den  yorbandenen  Luxus  ein. 
Auf  sweierlei  Weise:  entweder  durch  ein  Fallenlassen  des  über- 
flOssIgen  Gleichwertigen  (S,  309)  oder  durcb  die  ^Bedeutungs- 
differensierung  des  Gleichwertigen*. 


1)  Über  die BeUeuiuDgsdifferenziernug  haudeit  Darmesteter  in  part.  II 
chap.  IV  des  oben  8. 104  Note  S  erwUmten  Buches  (SyHonynUe). 
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Den  äuiberen  rrozül.s  dieser  Differenzierung  stellt  sich  Faul 
folgendermafsen  vor  (S.  210): 

.  .  .  *Den  Vorgang  dürfon  wir  uns  darchans  nicht  als  einen 
abBiolrtliishen  denkeii.  Wir  haben  gesehen,  daCs  die  verschiedenen 
Bedentmigeii  eines  Wortes,  einer  Flexionsfonii,  einer  Saisftgang*)  etc. 
jede  flir  sich  und  eine  ninh  der  andern  erlernt  werden.  Wo  nnn 
eine  ÜCehrheit  Ton  glmehwertigen  Ansdrltoken  im  Gebranche  ist^ 
deren  jeder  mehrere  Bedeutungen  ond  Verwendnngsarten  in  sieh 
Bchliefiit,  da  ergiebt  es  sich  gans  Ton  selbst,  dafs  nicht  jedem  Ein- 
seinen im  Verkehre  die  yersebiedenen  Bedeutungen  gleiohmttfsig  auf 
lUe  ▼erschiedenen  Ausdrücke  yerteilt  erscheinen.  Viebnebr  wird  es 
lagh  hftufig  treffen,  dafs  er  diesen  Ausdruck  früher  oder  öfter  mit 
dieser,  jenen  früher  oder  öfter  mit  jener  Bedeutaug  verbanden  hOrt 
Sind  ihm  aber  die  verschiedenen  Ausdrucke ,  jeder  mit  einer  beson- 
deren Bedeutung,  geläufig  geworden,  so  wird  er  dabei  beharren, 
falls  er  nicht  durch  besonders  starke  Einflüsse  nach  der  entgegen- 
gesetzten Seite  getrieben  wird.' 

Des  Weiteren  verbreitet  sich  Paul  über  den  Irrtum  der  meisten 
Sprachforscher,  welche  die  Vorstellung  haben,  als  sei  eine  Laut- 
differenzierung zum  Zweck  einer  Bedentnngsunterscheidung  ein- 
getreten, wUhrcnd  umgekehrt  erst  der  Luxus  der  Formen  überhaupt 
eine  Differenzierung  ermögliclit  habe,  und  stellt  dann  fest,  wie  sich 
überhaupt  sein  IJegriff  der  DiÜereuzierung  zu  dem  iu  den  Arbeiten 
seiner  Vorgänger  (S.  210/11)  gebrauchten  verhalte.^) 

Sodann  folgt  (S.  212 — 216)  eme  Eeihe  von  Beispielen  ftir  die 
verschiedenen  Arten  von  Differenzierungen:  i>olche,  die  sich  auf 
blolseu  Laut-  und  Aussprache<Unterschieden,  und  andere,  die  sich 


1)  Paul  beschränkt  sich  natürlich,  da  er  keine  ^Semasiologie^ 
achreibt,  nicht  auf  die  Bedeutung  des  Wortes  für  sieb;  die  Bedeutung 
der  Satefügung  gebOrt  wohl  gaot  ins  Clebiet  der  Syntax.  Der  Bedeu- 
tungswandel der  Flexionsformen  hat  anfeer  der  syntaktisehea  Seite  auch 
m  eine  semasiologiBchc,  je  nachdem  ilie  Bedeutung  der  Wurzel  einea  Wortes 
oder  sein  syntaktischer  Wert  angegriffen  ist.  Die  Differenz  von  noctu  — 
noete  s.  B.  ist  blos  eine  syntaktische,  die  von  Jautus  —  lotm  dagegen 
auch  eine  semasiologische. 

?  Dief^(>  ßemerkun  sT  kann  sich  natfirlich  nur  auf  die  etymologischen 
Doppt^  1  fo mit! n  bezieiien. 

3)  Paula  zweite  Kategorie,  wo  die  BeUeutuugsgleichheit,  von  der 
die  Differeniiemng  ihren  Ausgangspunkt  nimmt,  ent  auf  sekuDdftier 
fintwickelnng  (—  konvergierender  Bedentungseutwickelung)  beruht,  ist  vor 
ihm  noch  nicht  berücksichtigt  wonlen.  Auf  der  andern  Seite  hat  man  mit 
Unrecht  unter  den  Begriff  der  Ditferenzierung  gebracht  die  Fülle,  wo 
ein  Lehnwort  sehen  von  Anfang  an  in  einer  andern  Bedeutung 
adoptiert  wird,  als  das  etymologisch  entsprechende  altheimisohe, 
weil  hier  die  Periode  der  Bedeutungsgleichheit  fehlt.  Ausznsch liei'sen 
sind  auch  die  Fälle,  wo  die  Bedeutungsdif fereuzierung  die 
Folge  einer  grammatischen  Isolierung  ist;  Beispiel:  'bescheiden* 
und  'beschiedeu';  bescheiden  urspr.  =>■  beschieden,  aber  diesee  nie 
beeobeiden.  Wir  werden  auf  diese  Verbaltniase  unten  surOekkommen. 

Jabtb.  f.  blau.  Phllot  Sappl.  Bd.  ZVm.  8 
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auf  FlemnadopiwUnldiingai  aufbauen,  Differeiuidningeii  unprOng- 
lich  idttitiflcker  und  solche  von  eret  sur  BedentangsidentitKt  ent- 
wickelten Wertem  (primSre  und  seknndSre  Entwkkelung).  Da  die 
Beispiele  ftst  aussehlieMch  den  germanischen  Sprachen  ent- 
nommen sind,  und  spesiell  aus  der  lateinischen  sich  kein 
einsiges  darunter  befindet,  so  ist  hier  kein  Grand  Torhauden, 
auf  dieselben  im  fimselnen  einzugehen. 

Zum  Schlufs  bespricht  Paul  einige  *  Vorgänge,  die  «war  nicht 
eigentlich  Differensieruugen  sind,  die  aber  aas  den  nämlichen 
Grundprozessen  entspringen  wie  diese,  und  daher  füi*  deren  Beur- 
teilung wichtig  sind.  Den  Ausgangspunkt  bildet  dabei  nicht 
totale,  sondern  partielle  Gleichheit  der  Bedeutung.' 

Drei  Arten  solcher  Fälle  werden  aufgezählt^): 

Erster  Fall:  der  partiellen  Gleiehbeit  f?ebt  eine  totale  vorauf, 
die  dadurcb  aufgehoben  wird,  dafs  das  eine  Konkurrenzwort  eine 
^Bedeutungserweiterung^  ei-tahren  hat,  die  das  andere  nicht  mit- 
macbt;  in  solchem  Fall  verliert  das  crstere  Wort  häufig  sein  altes 
Gebiet  zu  gunsten  des  let^toicii,  es  wird  anf  sein  neues,  eigenes 
Gebiet  eingesclniinkt.  Ilerart,  ist  die  iiedeuLungöeiitwickelung  von 
natio,  im  YerhaiiniH  zu  seiuem  Koukurrenzwort  natura  betrachtet. 
Bei  Plantus  (vgl.  Men.  U  1,  33)  finden  wir  noch  naüo  =  natura; 
daneben  schon  im  Smne  von  gens,  ]'OpHlus  (Rud.  II  2,  6.  Capt.  IV 
2,  107.  Cure.  III  77);  später  beschräukt  sich  das  Wort  gaiu  auf 
die  Bedeutung  'Gescbleulit,  Volk'.^) 

Zweiter  Fall:  üiii  Wort  occupiert  einen  Teil  des  Bedeutungs- 
gebietes eines  ihm  sonst  inhaltlich  gar  nicht  verwandten  Wortes 
und  drängt  dasselbe  dadurch  aus  diesem  Gebiete  hinaus.  So  mag 
das  Yerhiitnis  von  forüs  and  nohitis  sein  unmittelbBre  Indiden 
haben  wir  zwar  nicht  daf&r.  ForÜs  (f9rcti$*)  vielleicht  urver- 
wandt nut  feto  tiage)  ist  ursprünglich  « tapfer  -|-  vornehm  (fruffi 
ei  bamu):  edd,  im  mhd.  Sinn,  durfte  etwa  begiifilich  ent- 
sprechen (vgl.  Plautus  Trin.  Y  2,  9),  (g)noMiß,  urspr.  *kennbar^ 
(Flaut  Ps*  lY  7, 10),  erweitert  sich  zum  Begriff  der  ^Yomehmheit' 
und  fitrüs  wird  so  auf  das  Gebiet  der  (persönlichen)  Tapferkeit  be- 
schninkt. 

Dritter  Fall:  Eui  neugebildetes  Wort  oder  ein  Lehnwort 
drangt  ein  älteres  aus  einem  Teil  seines  Gebietes  hinaus.  So  hat 
conventus  bei  Cicero  noch  anfser  der  Bedeutung  ^Versammlung, 
Kongrefs'  die  (allerdings  absterbende)  Bedeutung  'Abmachung, 
Vereinbarung'  (Caecin.  22);  die  nachklassische  Litteiatnr  bringt 


1)  Auch  hier  kein  Beispiel  an?  dein  Lateiniachen. 

2)  In  der  Thrase:  natione  ücdLus,  Medus  u.  b.  w.  steht  die  Be- 
dentOBg  in  der  Mitte  twiiobeB  der  unprihiglichen  und  der  ipKteten 
usnellfin. 

8)  Vgl.  Cartiaa,  Qrdi.'  S.  367. 
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für  diese  Bedeutung  die  eniouert©  Form  conventio  (vgl.  unten) 
nnd  schliefst  dadurch  convmtua  dauernd  von  diesem  Bedeu- 
tungsgebiet  aus.*)  —  Die  durch  Einführung  eines  Lehnwortes  be- 
wirkte Konzentration  des  einheimischen  sehen  wir  in  dem  Ver- 
hältnis von  pocla  und  vales.  i^etzteres  ist  urspiüiiglich  =  Prophet 
+  Dichter  j  durch  *poeta'  wird  das  Wort  auf  die  eiue  .Seite  seiner 
alten  Bedeutung  eingeschränkt,  es  verliert  seine  Beziehungen  auf 
die  Poesie,  sofern  eben  die  kunstlose  volksmäfsige  Poesie  doroh  die 
impoxtterte  Knnstpoesie  Terdrftngt  wird:  bis  die  nacbkhunsebe 
Liiteratar  die  alte  Bedentang  kttnstlicb  erneuert,  jedoeh  ebne  yates 
mit  poeta  Tolktlndig  zn  identifizieren;  wrtea  ist  der  Diobter  von 
selten  des  Dimonisehen  betraebtet,  poäa  als  Talent  nnd  Cbarakter.^ 

*Dieee  Tersebiedenen  Vorgänge',  so  scblielüit  Ftal  smne  Be- 
trachtnngen  Uber  die  Ftile  nneigentlicber  Differeaaemng,  ^k(Snnen 
in  mamiigfiMsben  Yerknflpfangen  untereinander  und  mit  der  eigiiit- 
lieben  Bedeatungsdiffereniiefnng  erscheinen.  Soll  einmal  die  Ge> 
schichte  der  Bedentongsentwickelimg^)  zu  einer  Wissensebaft  aus- 
gebildet werden,  so  wird  es  ein  Haupterfordemls  sein,  auf  diese 
Verhältnisse  die  sorgföltigste  Rfleksiebt  zu  nehmen.  Auch  nach 
dieser  Seite  bin  bestätigt  sieb  unser  Grundsatz,  dafs  das  Einzelne 
nnr  mit  stetem  Hinbliid:  auf  das  Ganze  des  Sprachmaterials  beurteilt 
werden  darf,  dafs  nur  so  Erkenntnis  des  Kansalzusammen^ 
bangs  möglich  ist.  Wie  schon  die  hier  gegebenen  Andeutungen 
erkennen  lassen,  ist  dabei  gerade  der'Vfjingel  durchgcbcuder  logischer 
Principieii  charakteristisch.  Der  Zufall,  die  Aböichtslosigkeit  liegen 
zu  tage'  (S.  217/18). 

Dies  SchiiifsraisonnPTnent  scheint  einfach  das  sagen  zu  wollen, 
%vas  Wültflin  meinte,  "woiiii  er  die  Dis'popition  des  seraasiologischen 
(jiebiotes  als  verfrüht  bezeiulmulo:  die  i'riucipieüwissenschaft  ist  nur 
maf^gobend  für  die  Methodik  der  Detailbehandluug,  bestimmt  aber 
Iii  eilt  den  speziellen  Charakter  nnd  die  Bedeutung  der  empirischen 
Gruppen,  Verhältnisse,  von  denen  ün  ersten  Abschnitt  schon  die 
Rede  war.  —  Paul  unterscheidet,  wie  wir  gesehen,  zwischen  eigent- 
licher und  uneigont lieber  Differenzierung.  Er  bezeichnet  als 
das  (psychologische)^  MoUv  der  Diflferenzierung  die  Abneigung 
gegen  den  Luxuä  in  der  Sprache.    Dies  Motiv  tritt  bei  dem 


1)  So  ma^  an  der  Determination  von  latro,  urspr.  'Beater'  flber^ 
hanpt,  auf  die  Bedeutung  Treibeutor,  Rftaber'  die  SchOpfnng  von  mer- 
eennarius,  condncticius  schuld  sein. 

8)  In  diese  Kategorie  gehOrt  auch  die  Dififerenzienmg  von  rogare 
—  inierrogore,  vgl.  Heerdegen,  Grds.  S.  S9.  InUrroaan  drSagt  darob 
aeine  KoDkorrenz  roffare  immer  mehr  aus  dem  Gebiet  des  Fragens  zurück 
in  das  (^^^  'bittenden  FrnfTfnf'  B«in  darobgef^hrt  wurde  diese 
Scbeidoug,  wie  bo  viele  iaaerhaib  der  lat.  Litteratur,  nicht. 

3)  Also  die  Semasiologie  als  ein  Teil  der  'allgemeinen  Spraeb* 
wissenaebaßT,  uiebt  ak  pbilologiffebe  Disciplie. 

8* 
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Prozöfs,  wie  ihn  Paul  als  den  eigentlichen  schildert,  nicht  ganz 
hervor.  Das  Individuum  bekommt  den  Ansatz  zur  Differenzio- 
rung  bereits  übörliefert:  *es  hört  diesen  Auddruck  früher  oder 
üftL'i-  uni  dieser,  jenen  frülier  oder  öfter  mit  jener  BedeuluDg  ver- 
bunden'5  das  (leliihl  einer  begrifflichen  ideutität  der  konkurneren- 
liöu  Würter  biaucbi  al^ü  hti  dem  difleienzierenden  Individuum  gar 
nicht  mehr  vorhanden  sein.*)  Wir  müssen  dagegen  fragen:  von  wo 
nimmt  die  Scheidung  der  begrifflichen  Sphären  ihren  Ausgaugspunkfe? 
in  wiefern  kommt  hier  das  Motiv  der  Beseitigung  des  spraehludien 
Iiiixas  ins  Spiel?  —  Dies  ist  biiil  der  Fall  bei  dexjenigen  Fom  der 
IMezenäeniiig,  bei  weleber  die  urfiprflngliobe  Beden tnngs- 
identitttt  beetimmend  wird  für  die  Bicbtung,  welche  die 
Entwickelung  der  einen  Konk  nrrenzf orm  nimmt;  mit  andern 
Worten:  diejenige  Bedentongsdifferenmenrng  ist  als  die  eigentliche  nnd 
reinste  zn  bezeichnenf  wo  die  Determination  des  einen  Wortes  die  dea 
andern  erzwingt  DerAnstofs  znrBedentungsänderung  des  einen  Wortes 
kommt  natttrlioh  yon  anfsen  (denn  der  Umstand|  dafs  jedes  der  kon- 
knrrierenden  Worte  mehrere,  sogar  wohl  zu  sondernde  Bedeatongen 
einschliefst,  bewirkt  an  sich  noch  keine  Differenzierung);  ▼ollzieht 
sich  nim  die  BedentnngsKnderung  in  der  Weise,  dafs  ein  bestinmiter 
Teil  des  ursprOnglichen  Funktionsgebietes  besonders  in  Beschlag 


1)  In  der  Auffassung  Pauls  erkennt  man  den  Germanisten;  der 
Prozefa,  wie  er  ihn  schildert,  ist  die  Art  der  Bedeutungsdifferenzienmg, 
die  wir  in  den  germanischen  Spraehen,  nunal  im  Dentachen^  am  hftufig> 
sten  finden.  Die  starke  lokale  und  kutorelle  Dezentralisation  der  ein- 
zelnen Gebiete  deutscher  Zunge,  der  aus^eprärrte  Sondersinn,  um  nicht 
zu  sagen  Eigensinn  auch  des  einzelneu  Individuums:  sie  bilden  die 
historische  Unterlage  für  dieHe  in  der  deutschen  Sprachgeschichte  so 
wichtige  Erscheinnog.  Bei  der  WillkOr,  der  aosgepi^gten  Indindualit&t 
des  Einzelnen,  die  sich  natürlich  auch  auf  die  Formung  resp.  Umformung 
seiner  Sprache  erstrecken  mufste  ,  und  bei  der  bald  mehr  bald  minder 
utarkeUf  aber  immer  andauernden  Absonderung  der  Stämme  und  Gaue 
KegeneSnaader  mofate  sieh  ein  reicher  Lnztui  von  bedentangi^gleichen 
Formen  in  der  deutsehen  Sprache  anbahnen,  der  aber  erst  dadurch  snm 
wirklichen  Luxus  wurde,  d  ifn  tnne  Mehrzahl  von  lokal  in  Gebrauch  ge- 
korumenen  Konkunenzwörtern  in  das  f^^emoineame  Bassin  der  deutschen 
^chriltüp räche  aufgenommen  wurde,  wie  ja  das  Schriftdeuti^che  nicht 
auf  einem  Dialekt  anfgebaut  ist,  aendem  auf  der  mehr  oder  weniger 
bedeataamen  Teilnahme  aller  dentsohen  Dialektgruppen  beruht.  Diese 
Konkurrenzwörter  (-formen)  hatten  mm  entweder  schon  bei  ihrem  SVhrift- 
deatschwerdeo  gesonderte  Bedeutungen  oder  es  waren  wenigstens  An- 
fifttae  dazu  vorhanden,  die  bich  durch  das  Zusammentreffen  mit  den 
STnoDymen  rasch  weiterentwickelten.  Auch  da,  wo  die  Nebenformen 
ohne  jede  inhaltlicbe  Unterscheidung  in  den  Sprachschatz  des  SchritV 
deutscbeu  eingegangen  sind,  kann  eine  später  sich  entwickelnde  Diffe- 
renzierung --  und  in  der  That  bchciut  dies  sehr  hauhg  der  Fall  su 
sein  —  auf  eine  freie,  nicht  aynoimnischen  EinflOaaen  uateratehende 
lokale  Sondereotwickelung  einer  iLonkuirensform  zurflokgehen,  und 
braucht  somit  auch  hier  daa  Motiv  dea  apracfaliohen  Luxus  in  keiner 
Weise  wirksam  zu  sein. 
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genommen  wird  (Determination),  wodurch  sich  die  nene  Bedeutung 
zur  alten  vcrhfilf.  wie  die  Spezies  zum  Genus:  so  wird  in  den  FiiIIpti, 
wo  der  gemoinHamt'  (Gattungsbegriff  irgend  welchen  Gründen 
kein  notwendiger  mehr  ist,  das  andere  Konkurrenzwort  sich  auf  die 
andere  (resp.  die  übrigen)  Spezies  determinieren.  Hier  tritt  das 
Motiv  des  Luxus  unmittelbar  hervor:  das  eine  Synonym  ist  durch 
seine  Bedeutungsrichtnag  für  bestimmte  Fälle  das  prägnantere 
geworden  und  das  andere  zieht  sich  infolgedessen  als  über  flüssig 
aus  dem  von  jenem  speziell  occupierten  Gebiete  zurück  auf  das 
Gebiet,  welches  ihm  durch  den  Rückzug  des  Konkurrenten  frei  ge- 
wordeu  ist;  die  Summe  der  Begriffssphären  der  differenzierten  Wörter 
giebt  den  alten  gemeinschaftlichen  Bedeutungsumfang.^) 

Dieser  eigentlichen  Bedeutungsdifferenzierung  am  nächsten 
verwandt  (doreb  das  wirkende  Motiv)  ist  der  von  Panl  als  eine  Art 
oneigentlieher  Differenzierung  becdehnete  Fall,  wo  das  eine  Kon- 
knrrenzwort  eine  Bedentnngserweitening  erf&hrt  nnd  sicli  dann  ganz 
anf  das  neue  Gebiet  einscbrSnkt.  üneigentliob  ist  die  Differensie* 
rang  insofern,  als  das  eine  Sjnonym  bei  dem  ganzen  Vorgang  in  seiner 
SpbBve  tinangegriffen  bleibt;  dagegen  erfolgt  die  AnsscbHefsong  des 
weiterentwickelten  Wortes  von  seiner  alten  8pbttre  dnreh  Wirkung 
jenes  spracblicben  Ein&ebheitbedttrfiusses,  welebes  das  weniger 
prSgnante  von  zwei  konkurrierenden  WSrtera  fallen  IftTsl 

Diese  Fälle  dürfen  als  besonders  charakteiistisebe  betraobtet 
werden,  weil  in  ihnen  die  Idee  der  Differenzierung  am  reinsten  zu  * 
tage  tritt.   Wie  sich  empirisch  die  Bedeutung  der  verschiedenen 
Arten  für  die  Sprachgeschichte  der  einzelnen  Völker  stellt,  das  ist 
eine  Frage  fUr  sich. 

Im  weiteren  Sinne  können  zur  Differenzierung  gezählt  werden 
alle  Verschiebungen  der  synonymischen  Verhältnisse  der 
Wörter,  gleichviel  auf  welchen  Motiven  beruhend;  die  Verschiebung 
mnfs  natürlich  das  Gernrinsamn  der  beiderseitigen  Bedeutungssphlircn 
borflbron;  wo  die  Bodentungsverändrrnnc;  das  8nndergebiet  des  einen 
Synonyms  trifft,  darf  man  von  keiner  Diüercnzierung  reden.  So  z.  B. 
sind  fluvini  und  fJuvius  Synonyme;  beide  bezeichnen  srleichmafnig 
den  in  einem  festen  Bett  rinnenden,  aus  einer  Quelle  enisj^ringenden 
Flufs;  fluvim  aber,  Mer  Rinner',  ursprünglich  gewifs  anthropomor- 
phisch  als  männliche  Persönlichkeit  empfunden,  bezeichnet  nur 
diesen;  flumm  dagegen,  *das  Rinnende*  im  weiteren  Sinne,  jede 
andere  Art  rinnender  Flüssigkeit;  auf  dieser  allgemeinern,  schon  an 


1)  Wobei  natürlich  nicht  ausgeflchloBsen,  dafs  sich  die  verwandten 
Wörter  aelbständig  noch  weiter  entwickeln.  —  Für  den  ganzen  V'^organg 
darfte  das  Bild  Tom  Banm  das  ansohanlicbBte  sein,  bei  dem  sich  die  im 
Stamm  einheitlich  ruhende  Kraft  in  die  Äste  und  Zweige  verteilt;  'Diffe- 
renrieruDg*  wa,re  am  besten  dnrch  'Bedeutungsverzweigung'  zu 
verdeutschen.  Vgl.  rabe  —  rappe  hei  Paul  S.  212,  und  das  Beispiel 
gnato6  —  natoi  un  iweHfln  Tni. 
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und  für  sich  weniger  plastischen  Bedeutung  des  Wortes  baute  sich 
ganz  leicht  die  populäre  Metapher  flumcn  =  ^Plnfs,  Leichtigkeit, 
Gleichmiiläigkeit  der  Diktion'  (fl.  orationis,  diccndi ,  vcrhorumj  auf; 
diese  Translation  konnte  fluvius  natürlich  nicht  miLmachen;  denn 
die  Vorbedingung  dazu  lag  von  vorneherein  gar  nicht  in  der 
Sphäre  seiner  Bedeutung.  Eine  Bedeutungsdifferenzierung  kann  man 
also  hier  nicht  kuübtatieren,  das  synonymische  Verhäluüi»  der 
Wolle  bleibt  das  gleiche. 

Soviel  von  den  Arten  eigentUcher  und  un eigentlicher  Be- 
de uiungodifferemierung. 

Auf  eino  mit  der  Diiierenzierung  verwandte  Erscheinung  sei  hier 
noch  des  Nähern  auimerksam  gemacht,  weil  wir  derselben  bei  der  Be- 
trachtung lateinischer  Doppelformen  öfters  begegnen  werden.  Die  frag- 
lichen Fälle  erinnern  zum  Teil  an  Pauls  dritte  Kategorie  der  uneigent- 
Uchen  Differenzierung,  211m  Teil  gehOrea  rifi  unter  die  toh  ibm  auB 
dem  Begriff  der  Differenzierung  ausgescUosseDe  Kategorie  der  £r- 
eelieinungen,  wo  die  Bedentungadiffmns  die  Folge  einer  granmia- 
tisolien  Isoliening  ist  (8. 211,  8.  0.  S.113  Anm.3).  <—  Contio  (entst 
ans  eommHo,  wie  nodi  in  alten  Formeln  bei  Yarro,  vgL  die  Belege 
w*  n.)  bedeutet  die  (Volki-)yer8aninilQng,  eonveniio  die  *Überem- 
knnft'l  eomenüo  tritt  erst  anf  (in  der  silbemen  Litterator),  nachdem 
eonÜo  BOlioa  lange  in  seiner  besondem  Form  nnd  Bedeutung  sich 
gefestigt^)  hat,  nnd  wahraebeinlicli  gar  niolit  als  etymologisch  mit 
eammire  snsammeahfingend  empfunden  wurde;  ein  synonymes  Neben- 
einanderhergehen  der  beiden  Formen  und  eine  daraus  sieh  est- 
wickelnde  Trennung  der  in  denselben  enthaltenen  Bedeutungssphlren, 
also  eine  Differenzierung,  hat  nie  stattgefunden.  C(m(vm)iio  ent- 
wickelte sieh  selbstSudig;  die  Lockerung  des  semasiologischen  Zu- 
sammenhangs mit  eonvenire  hatte  die  formale  ümgestaLtnng  be- 
günstigt; als  die  sübeme  Latanitftt  aus  dem  flbertragenen 
ein  neues  Yerhaljnibstantiy  *eonventto*  schuf,  konnte  sie  die  beiden 
Formen  nicht  mehr  als  Nebenformen  betraehten.  —  FacHo  bedeutet 
bei  Plautus,  noch  als  reines  Verbalsubstantiv,  *das  Maohen^  daneben 
schon  mit  überwiegendem  Gebrauch,  die  ^Partei',  den  ^Anhang';  diese 
konkrete  Bedeutung  des  Wortes  dringt  in  der  klassischen  Litteratur- 
Periode  vollständig  durch;  von  den  e^rmologisohen  Konkurrensfonnen 
f actus  und  factura^)  begegnet  uns  die  erstere  nur  ganz  yerein- 
zeit,  occasionell,  bei  Calo  (Agr.  G7)  u.  a.  in  technisch  prftgnanter  Be- 
deutung, hei  Varro  B.  B.  III  1,  10  als  Parallelbildung  zu  ^fructm* 
(das  Clenielsen),  die  zweite  tritt  uns  ttberhaupt  erst  in  der  nach- 


1)  Es  wurde  vielleicht  ii>«crhaupt  nie  in  anderer  ]k"/ieh\ing  aU  auf 
die  Zoeammenkunft  des  Volkes  in  der  Öffentlichkeit  gebraucht. 

S)  Ursprünglich  hatten  die  Endungen  ihre  beiondem  Bedeutungs- 
nüancen^  diese  Onterechiede  aber  haben  sich  durch  den  Gehraneh  rer- 
•cbliffen  und  kommen  aemasiologitcb  nicht  in  betracht 
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klasflischeti  Idtteratur  bei  PliniuB  entgegen.  Es  liegt  auf  der  Hand, 
dafii  weder  fadm  noch  fwima  der  Form  fwäüx^  in  ihrer  noch  im 
arehaiscben  Latein  auftretenden  Grundbedentmog  Konkurrenz  ge- 
macht haben,  und  dab  daher  ihre  BedentungsverBchiedenheiten  nicht 
auf  eine  Differenzierung  nach  einer  Periode  der  Bedeutungsgleichheit 
larftckgehen;  yielmebr  verdanken  beide  Formen  ihre  Bildung  erst 
dem  Umstand,  dafs  fadio  wegen  der  besondem  Bichtong,  die  seine 
Bedentnng  genommen,  nicht  mehr  anders  als  in  dieser  zu  verwenden 
war.  —  Älius  *hoch'  ißt  das  Particip  von  älo,  in  paiiicipialer  Be- 
deutung erhält  sich  auch  alhis  bis  in  die  klassische  Ze'it^  alitus  ist  nach- 
cif^croTiianisch  (s.  T.  II  Abschn,  II),  eine  nciip  Annlo.g'icbilduDg,  welche 
ihren  (Tiunci  eben  in  der  ünbrauchbarkcit  der  Form  alhts  als  Par- 
ticip bat;  ähnlich  ist  das  Verhältnis  der  Formen  tuti(s  und  tuitus, 
nur  dafs  hier  zwischen  der  Einftihmng  von  hdtus  als  neuer  Pariicip- 
form  und  dem  Absterben  von  tuhis  als  nlter  die  Periode  der  Sub- 
stitution von  Mains  (für  die  Bedeutung  'schützen')  liegt,  die  neue 
Form  also  die  alte  semasiologisch  nicht  unmittelbar  ablöst.^) 

Das  Gemeinschaftliche,  das  uns  in  allen  diesen  Beispielen  ent- 
gegentritt, ist  die  Thatsache,  dafs  wir  hier  Doppelioimen  oder  ety- 
mologische Konkurrenzbildungen  haben,  welche  faktisch  niemals 
promiscue  nebeneiuandei  gebraucht  würden  sind:  denn  sie  sind  nicht 
gleichaltrig  und  zwar  ist  die  Ultere  Form  ihren  eigenen  Gang  der 
Bedeutungsentwickelung  gegangen,  ehe  die jtlngereeingeflUirt wurde; 
diese  yerämU:  ihze  iärtsiehnng  ttberhanpt  nnr  dem  Umstände,  dafs 
jene  durch  ihre  besondere  EntiHdcelung  die  l^ftyerloren  hat,  andere 
BedentuiigcD  (gleichviel  ob  wieder  die  nrsprttngliche  oder  ans  der- 
selben zu  entwickebde)  anstmehmen.  Die  neue  Form  tritt  ein  als 
Btellvertretnng  oder  Ersatz  für  eine  Bedentnng,  welche  die 
alte  entweder  gar  nicht  mehr  hat  (jMus  —  imhts)  oder  nur  nocth 
kümmerlich  fristet  (aUus  —  älUius\  oder  aber  fDr  eine  solchei  welche 
die  alte  Foim  ihrer  E^mologie  nach  bitte  entwickeln  können,  aber 
wegen  der  besondem  Richtung,  die  sie  eingeschlagen,  nicht  mehr 
zn  entwickeln  fähig  ist  (eonUo  —  convenüo)\  wir  haben  eine  Form- 
Substitution^  sn  semasiologischen  Zwecken.  —  An  Pauls 
dritte  Kategorie  von  FlÜlen  uneigentlicher  Differenzierung  erinnern 
diese  Erscheinungen  da,  wo  die  Bedeutung  des  älteren  Wortes,  fttr 
welche  die  jüngere  eintritt,  noch  nicht  ganz  abgestorben  ist:  das 
Bengebildete  Wort  *dritngt  hier  das  alte  aus  einem  Teil  seines  Oe- 


1)  Ygl.  auch  das  ausgeftthrte  Beispiel  MiesNfMS  —  teeala  (Teü  II 
Abschn.  IV). 

2)  Ich  gebrauche  den  Au?driK-k  f^nbstitution  nur  unfern,  weil  ihn 
Heerdegen  bereits  fQr  eine  andere  semasioIogiBcbe  ErBcbemung,  die  be> 
dingte  Bedeutnngserweiteroog,  in  Beschlag  geDommen  hat  Bei  H. 
handelt  es  sich  um  ciueBedentnngBftnderung  zu  Ergänzangsz wecken, 
hier  um  die  SchOpfnng  (ceip.  Enieaeraiig)  eines  Wortes  in  gleicher 
Absicht. 
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bieies';  an  eine  Kategorie  von  Fftllen,  die  Paul  llberbaapt  ans  dem 
Begriff  der  Differenzierung  ausgescbloBseD  wissen  will,  erinnern  die 
gegebenen  Beispiele,  soweit  bei  ibnen  die  besondere  £ntwiekeliing 

der  älteren  Form  auf  gninmatiscber  Isolierung  basiert  ist 

£ine  wirkliebe  Differenz! emng  baben  wir  in  allen  diesen  Fällen 
der  Formsubstitntion  niebi;  denn  es  feblt  die  Periode  der  Be- 
deutnngggleicbheit.  — 

Zum  Bcblusse  sei  noch  ein  Blick  auf  die  Kehrseite  der  Be* 
deutungsdifforrTizirrnnq',  r]pn  sprncblichen  Luxus.  ;:eworfen. 

Sf>inf'  nf;|jar«{>t iiiig,  dals  die  Sprnche  allem  Luxus  abhold  ist 
und  dals  dahrr  derselbe  nicht  bewufst  erzeugt  wird,  schränkt  Paul 
ausdrücklich  auf  die  Umgangssprache  ein:  *^Etwas  anders  verhält  es 
sich  mit  der  Litteratursprache,  und  zwar  mit  der  ptcti  dien  noch 
mehr  als  mit  der  prosaischen.'    Hier  verlangt  das  erweiterte  Be- 
dürfnis erweiterte  Mittel  zur  Betriedigung.   Die  Kunstsprache  zeigt 
nlso  eine  der  Tendenz  zur  Einfachheit  entgegengebetzti  Tendenz 
'zum  Luxus,  wenn  wir  das^  was  tlber  die  Befnedigung  des  Ledürf- 
nisses  begrifflicher*)  Verständigung  hinausgebt,  als  Luxus  be- 
zeichnen.  Es  fragt  eich  nun,  ob  man  in  dieser  Beziehung  eine  so 
strenge  Grenze  zwischen  Umgangssprache  und  Litteratui äpi-ache  wird 
ziehen  dürfen,  oder  ob  nicht  selbst  der  Umgangssprache  bis  zu 
einem  gewissen  'iiadc  diese  Tendenz  zuzusprechen  ist.  Auch 
die  Umgangssprache  dient  ja  nicbl  nur  dem  Bedürfnis  begrifflicher 
Verständigung;  auch  sie  sucht  unter  UmstJinden  rhetorische  und 
poetische  Triebe  zu  befriedigen.    So  z.  B.  schafft  der  Einzelue  in 
einer  leidenschaftlichen  Erregung,  die  ihn  zu  einem  breiten  Sich- 
Aussprechen  drängt,  zfim  vorhandenen  Sprachmaterial  Neues,  Be- 
deutungsgleiches hinzu  oder  er  greift  zu  vorhandenem  Verwandten, 
gebraucht  es  aber  ohne  Unterscheidung:  denn  im  Augenblick  ist  es 
ihm  mdir  nm  die  Masse,  um  die  qnantitstiTe  Wirkung  seiner  Worte, 
als  nm  das  Begriffliche,  die  QaaUtllt  derselben,  za  thnn;  er  will 
nicht  so  sehr  durch  den  Gedankeninhalt  äU  dnxoh  die  Flllle  seiner 
Worte  eine  Wirknng  ansQben;  das  Wort  ist  ihm  mehr  Form  als 
Zeichen  fttr  einen  Begriff;  es  wird  gewissermafsen  inteijektional 
gebraucht.  In  dieser  •^Rhetorik'  der  Leidenschaft  zeigt  sich  uns  eine 
yorCLbergehende  occasionelle  Erzeugung  von  sprachlichem  Luxus; 
dafo  sich  ein  solcher  aber  auch  dauernd  in  der  Sprache  einbürgert, 
beweist  das  Gebiet  der  auf  Leidenschaften  sich  besiehenden  Wort- 
bildungen, man  denke  nur  an  das  Kose*  und  SchimpfwOrterlexikon 
jeder  Sprache,  wo  bei  etymologisch  ganz  verschiedenen,  oft  nur  ent- 
fernt verwandten  Worten  keine  ünterschttdung  im  Gebrauche  statt- 
findet.   Eine  Tendenz  zum  Luxus  im  Allgemeinen'  ist  jedenfalls 
auch  für  die  Umgangssprache  nicht  ganz  zu  leugnen;  ebensowenig 
ist  nattirlich  das  sprachliche  £infachheitsbedttr£Qis,  welches  das 


1)  Daa  Wort  im  weitesten  Sinne  gefii&t. 
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Übeiflflsaige  falleii  Utoat  oder  m  BUforeniierang  ftlhrfe,  fOr  die 
LitteiatnrBpxaohe  in  Abrede  zu  stellen.  IKe  Beobaohtnng  des 
VerfaftltniBaea  von  Sprachlnxns  und  Differenaiernsgatrieb 
zu  einander,  in  der  Knnrt-  wie  in  der  ümgaagapracbe,  ist  aebr 
wiebtig  fttr  die  Benrtailmig  dea  ganzen  Gbaraktera  einer  Spraebe, 
bat  also  pbilologiaobe  S^dentong. 

Unbewnüst  ToUziebt  sieb  die  Erzengang  dea  sprachlichen  Ltixoa 
■  bei  der  Bedentnngayerm engung  oder  begrifflichen  Konta- 
mination von  aicb  nahe  stehenden  Wörtern;  anf  diesen  apraob- 
historischen  Vorgang  bezieht  sich  Panl  im  XI.  Kap.  seines  Buchea 
(Bildung  neuer  Gmppen),  in  welchem  er  als  Beispiel  die  Verwechse- 
lung von  'können*  und  'kennen'  in  Österreich  bringt  (S.  180).  Dieae 
Bedeutungskontamination  fällt  jedenfalls  unter  seinen  Begriff  der 
'konvergierenden  Bedentungs entwickelung';  wo  P.  diesen 
Ansdnick  zuerst  hrinr^f  ,  ist  mir  nnbekannt,  S.  208  weist  er  auf  die 
konvergierende  BGvlcntungsentwiükelung  als  beroitü  behandelte 
sprachgeschichtliche  Erscheinung  zurück;  sachlich  zu  derselben  Ge- 
höriges findet  sich  aufser  in  dem  el'eii  erwUhnten  Kap.  XT  nnch  in 
den  Kapp.  Vin^  X,  XIT  und  XIII.  Die  BedeutuugBenbvickelung  der 
Wörter  no^ia  —  mxa,  welche  im  folgenden  Teile  cinp^ohender  be- 
trachtet "werdün  öoil,  zeigt  uns  einen  Fall  der  Bedeutungskontamina- 
tion im  Lateinischen,  ebenso  die  Nebenformen  penna  —  pmna,  s. 
T.  H  Abschn.  IL 


Historisches. 

Beobachtungen  und  Untorsuohungen 
tber  die  Bedeatongsdifferenxienmg  in  der 
rdmisohen  Littenturspraohe. 


Erster  Abschnitt 

Bemerkmigenäber  denDifferenziernngstrieb  in  der  römischen 
Litteratur  and  die  seaiasiolegiselie  BntfUtang  der  lateiaisehen 

Sprache  iberkaapt 

Die  Bezeichnung  'römische  Litteratur'  wird  hier  im  Unterschied 
von  der  Bezeichnung  ^lateinische  Litteratur'  gebraucht,  indem  unter 
ihr  die  nationalrömische,  im  Gegensatz  zur  intemational-abend- 
Ittndificheo,  verstanden  wird.  Dieae  Soheidong  bedarf  wohl  keiner 
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besondem  EntsclralcUgiuDg  —  die  grolken  ünteraebiede  der  Lebens- 
und  EntwickelimgsbediBgiingen  der  Sprache  in  boiden  Perioden 
liegen  za  tage  — :  dagegen  vieUeieht  die  EinsdtrVnkang  der  ein- 
geltenderen  Betrachtungen  auf  die  erste  dieaer  Perioden;  docb 
kann  ich  hier  in  gewiaaem  Sinne  an  F.  Heerdegen  erinnern,  der 
bei  seinem  lexikaHschen  Beispiele  Vore*  (Semasiologische  ünter- 
suchnngeii  III  1881)  wegen  der  ^vielen  beaendem  Schwierigkeiten, 
die  für  eine  DarsteUung  gerade  dieses  Wortes  die  über  das  zweite 
Jahrhundert  unserer  Zeitrechnung  hinausliegende  Periode  der  latei- 
nischen SprachgeBchichte  bietet'  (S.  7),  meht  ttber  Fronte,  GeUina 
nnd  Apnleius  herabgeht. 

Speziell  für  die  Betrachtung  des  DifferenzieningstriebeB  ist  die 
lateioische  Litteratui-periode  sehr  ungünstig,  ganz  abgesehen  von  der 
schwereren  ZngBngliohkeit  in  lexikalischer  Hinsicht  Es  ist  die  Zeit 
der  immer  mehr  zunehmenden  staatlichen  Dezentralisation 
des  römischen  Imperiums:  mit  dieser  Hand  in  Hand  geht  eine 
sprachliche  Loslösung  der  Provinzen  Tom  gemeinsamen 
WeUcentrum,die  ihre  Schatten  mehr  oder  minder  in  die Litteratur 
hineinwirft;  wir  finden  afrikanisches,  gallisches,  spanisches  Latein; 
daneben  wirken  die  Einflüsse  der  nationalrömischen  Litteratur  nach, 
und  andererseits  bleiben  die  lokalen  Besonderheiten  bei  dem  regen 
geisti^if- litterarischen  Verkehr  und  bei  der  geringen  Ansässigkeit 
der  schreibenden  Persönlicbkpiten  nicht  ohne  Wirkuni^  atif  die 
Sibriftsp räche  von  Individuen,  dio  anfserhrilb  des  lokalen  Bann- 
kreises stehen  —  :  kurz,  wir  haben  eine  solche  Menge  von  sich 
"kveiizcndeii  Kmlliissen  auf  die  Sprache,  einen  in  so  viel  Arme  sich 
zerteilenden  und  hier  und  dort  wieder  verbindenden  Strom  der  Ent- 
wickelung,  dal's  die  Konstatierung  von  Differenzierunpeu  (wenn 
auch  diese  Periode  tlrn selben  gerade  günstig  gewesen  sein  mufs) 
häufig  grollen  Schwierigkeiten  begegnen  wird;  zumal  wird  man  der 
Gefahr  ausgoseUi  sein,  lokale,  panz  selbständige  Entwickelungeu 
von  ursprünglich  synonjmen  Worten,  die  thatsächUch  in  keiner 
Weise  mehr  in  Beziehungen  zu  einander  stehen,  fttr  Differenzierungen 
anzusehen. 

Biese  Periode  der  'Provinzialisierung'  in  der  lateinischen 
Sprachgeschichte  ftillt  nicht  in  den  Kreis  unserer  Betrachtungen. 

Auch  die  erste,  nationalromische  Periode  ist  ja  nicht  ganz  frei 
von  provinzialen  und  auslSndipchen ,  zumal  griechischen  Einflüssen; 
aber  hier  haben  Sprache  und  Litteratur  doch  in  Rom  ihr  festes  ein- 
heitliches Centnim,  das  die  gemeinsame  Norm  giebt  und  die  hetero- 
genen, zuströmenden  Elemente  entweder  vermittelt  oder  absteifst: 
mit  einem  Worte,  Lis  zum  l'nde  dieser  Teriode  fliefst  der  Strom  der 
En  tw  icke  hing  im  Giolben  und  Ganzen  einheitlich-geschlossen,  dann 
teilt  er  sich. 

Die  Grenzscheide  zwischen  der  römischen  und  der  lateinischen 
Litteratur  —  soweit  sich  im  Flusse  der  Geschichte  üherhaupt  eine 
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feste  Grenie  slelieii  IftOit  —  liegt  TOr  dem  A.iiftrateii  der  Afiikuier, 
also  zwischen  Sneton  und  Floras-Froato.  Demoacb  iim&fst  die 
eigentlieh  rOmisclie  Lütenttar  (yon  Plantns  ab  gerecbnet)  einen 
Zeitranm  Yon  etwa  350  Jabren,  der  in  unserer  Litteratnr  der  Zeit 
Yon  Lntber  bis  mr  Gegenwart  entspricht,  einer  Periode  der 
reichsten  semasiologiscben  Entfaltung  in  der  nenbocb- 
deutschen  Sprache  Überhaupt  und  im  Besondem  der  regsten 
Bethtttigung  des  Differensierungstriebes,  wie  schon  die 
reiche  Ffllle  der  von  H.  Faul  in  seinen  AusfUhrungen  gebrachten  Bei- 
spiele beweist 

Dem  gegenflber  muft  die  grofse  Armut  an  wirklich  sema- 
siologischer  Entwiekelung,  die  semasiologische  Stabilität, 
welche  die  Schriftsprache  einer  gleich  langen  Periode  aufweist^  und 
spedell  der  fast  vollständige  Mangel  an  eigentlich en,  inner- 
halb dieser  Periode  nachweisbaren  Differensierungen  auf 
den  ersten  Blick  befremden. 

Ein  annähernd  genaues  Bild  von  dem  Verhältnis  der  neuhooh- 
dentschen  Schriftsprache  zur  römischen  Litteratursprache  kann 
allerdings  erst  die  vollständige  Durcharbeitung  des  beiderseitigen 
empirischen  Materials  liefern;  aber  einen  mittelbaren,  ziemlich  deut- 
lich sprechenden  Beweis  für  jene  geringe  semasiologische  Entwieke- 
lung erbringt  meines  Erachtens  der  ^Besondere  Teil'  der  tirondzüge 
von  Heerdegen.  Wenn  der  VerÜEtSSer  auch  in  der  Vorrede  ausdrück- 
lich bemerkt)  dafs  es  ihm  nur  um  eine  ^systematische  Grundlegung', 
nicht  um  eine  ausführliche  und  erschöpfende  Darstdlnog  des  Stoffes 
zu  thnn  ist,  so  ist  an  der  spärlichen  Anzahl  von  Beispielen,  die  er 
bringt'),  doch  sicher  nicht  seine  principielle  Beschränkung  auf 
einige  Musterbeispiele  oder  die  Schwierigkeit,  einen  Einblick  in  die 
Entwiekelung  einer  Wortbedeutung  zu  thun,  schuld,  sondern  eben 
der  Charakter  der  römischen  Litteratursprache  selbst,  der  so  ge- 


1)  FChr  die  Determination  (Grdz.  8.  ISBfQt  oram,  Umpiim,  latro 

(latrocifUKri),  hostis,  stuprum.  Im  allgemeioen  Teil  wird  noch  auf  rogare 
'fr^en  —  bitten',  pendere  'wägen  —  zahlen',  plangerc  'schlagen  — 
sich  an  die  Brust  schlagen  »  wehklagen'  ohne  weitere  Belege  bin- 
ffewieeen.  Für  die  Translation  ist  das  material  etwas  reicher,  hier  ist 
aie  begriffliche  Bewegung  innerhalb  der  litterarischen  Zeit  infolge  der 
Erweitemng  der  Beobachtung'S'^pTiäre  zumal  nach  Seito  rlrs-  Abstrakt  on 
unter  dem  Einflüsse  des  Griechentums  eine  lebhaftere.  Dazu  kommt, 
daijs  die  Translation  im  Allgemeinen  viel  weniffer  die  Stabilität  einer 
Spiache  angreift,  als  die  Determination,  weil  bei  jener  die  neue  Be- 
deutung leichter  in  voller  Kraft  bestehen  kann,  ohne  die  alte  dadurch 
m  beeinträchtigen,  was  hei  der  Determination  bisweilen  sogar  nnmög- 
lich  oHer  wenigstens  unbeqnem  ist,  Verhjlltniase,  auf  welche  im  ersten 
Abschnitt  deä  theoretisciieu  Teiles  bereiiä  hiugewieseu  wurde.  Für  die 
Beurieiluo|r  des  ganien  ChaiakterB  einer  Sprache  hinaichtlioh  ihrer 
semasiologiscben  Stabilitllt  oder  Flflssigkeit  iind,  wie  dort  auch  bemerkt, 
diene  Verhiiltnisse  mafsgebend,  imd  in  diespr  Be^iehnng  wird  hier  die 
Entwiekelung  der  lateinischen  Litteratursprache  eine  arme  genannt. 
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riogee  greifbara  Ibteml  bietet,  ünd  so  und  aiieh  die  Fittle  yon 
Difforensleraiigeii,  die  sich  innerhalb  jener  Periode  Tolkogen,  sebr 
wenige. 

Wo  sind  die  Gründe  für  diese  historische  Erscheiniing  zu  euoben? 

Die  Aufgabe,  die  wir  uns  in  diesem  Teile  der  üntemcboDgen 
stellen,  bezieht  sich  zunächst  blos  auf  die  DiflTerenzierungen.  Da 
aber  die  GrOnde  fUr  den  Mangel  derselben  zum  Teil  in  der  ge- 
ringen semasiologischen  Entwickelang  der  Litteratursprache  im  All- 
gemeinen,  in  jener  Stabiiitat  derselben  liegen,  so  können  wir  es 
nicht  umgehen,  auch  auf  diese  unser  Angmunerk  zu  richten. 

Einer  jeden  Sprache  ist  an  sich  die  semasiologische  Entwicke- 
Inngsföhigkeit  in  ungefähr  gleichem  Grade  eigen,  weil  in  jeder  die 
Art  der  Wortschöpfung,  die  Elastizität  der  Wortbedeutung  im  occa- 
ßionellen  Gebrauch,  die  stets  wachsende  GedankenspbUre,  sowie  die 
fortwährcndo  Veränderung  in  den  Dingen  der  Anrscrj'svelt.  he  onders 
aber  die  mündliche  Uberliefernnn-  der  Worte  von  (Generation  zu 
Generation  eine  beständige  inhaltliche  Umwertung  des  Sprach- 
schatzes bedinsren. 

Die  Fixierung  einer  Sprache  durch  die  Schrift  leitet  schon  an 
und  für  sich  nicht  blos  lautlich- formal,  sondern  anch  semasioloi^nsch  eine 
gewibse  Retardation  der  Bewegung  ein,  insolern  durch  dieselbe  die 
Möglichkeit  eiuer  Verbindung  der  Gegenwart  mit  der  Vergangen- 
heit gegeben  ist,  die  Sprache  also  nicht  mehr  ganz  so,  wie  bei  der 
mündlichen  Fortpflanzung,  den  nni gestaltenden  Einflüssen  der  Zeit 
preisgegeben  ist.  Aber  freilich  kommt  es  hier  vor  allem  in  FVage, 
wie  ausgedehnt  und  wie  lebhaft  der  durch  die  Schrift  ermög- 
lichte Verkehr  zwischen  Vergangenheit  und  Gegenwart  geführt 
Wild.  So  lange  das  in  der  Schrift  Niedergelegte  einer  Mitteiluug 
nur  in  onguii  Grenzen  und  iür  die  Gegenwart  gilt  odor  für  eine 
solche  geltend  angesehen  wird,  kann  es  keine  weiteren  W  iikungen 
üben;  die  Sprache  des  Tages  giebt  die  jeweilige  Norm  für  die  der 
Schrift. 

In  Born  waren  es  zuerst  Gesetze  und  fllr  die  Oifenilichkeit  be- 
stimmte Aktenstücke,  welche  die  lebende  Generation  mit  den  Ter- 
gangenen  in  sprachlichem  Eontakt  erbielten*  Die  Gesetze  zumal, 
welehe  ihrem  Wesen  oaek  eine  w^t  über  die  engen  Grenzen  einer 
Generation  hinansreicbende,  ideell  unbegrenzte  Bedeutung  haben, 
schufen  für  den  Ideenkreis,  innerhalb  dessen  sie  sieb  bewegten,  eine 
feststehende  spracblicbe  Norm;  hier,  im  Knrialstil  macht  neb 
zuerst  der  KonservatiBmus  der  Schriftsprache  gegenüber  der  Um- 
gangssprache geltend,  hier  tritt  zuerst  die  geschriebene  Sprache  in 
einen  Gegensati  an  der  des  Tages,  welche  ihren  eigenen  Giang  gebt» 

Für  die  Litteratur  im  weiteren  Umfange  bedentet  aber  etst  der 
KlasBlsismns,  d.  b.  die  Anerkennung  schriftstellerischer  Muster- 
leistungen  und  das  Stadium  derselben,  eine  Hemmnng  in  der  freien 
EntfUtnng  der  spraoblxchen  Krftfte;  die  Sprache  sohriftliober  Knnd- 
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gebang  wird  mehr  und  mehr  dem  Einflüsse  der  Gegenwart  entzogen 
und  dem  der  Vergangenheit  unterstellt.    Dieser  Sinn  iiir  Klassi- 
zität war  in  Rom  ijehr  früh  und  sehr  stark  entwickelt;  er  ging  von 
der  ^constantia  Rumaua'  aub,  dem  konservativeu  Sinne  des  liömera, 
seiner  Achtung  vor  dem  'mos  maiorum';  wie  au  der  Tradition  seiner 
Fiiiuilie  und  der     esch ich te  :->eine8  Vaterland*.':^,  üO  hing  der  Römer 
auch  an  dc-scn  Littcratur;  die  von  ihren  Zeitgenossen  am  müi;;ten 
gefeierten  oder  geliebten  Schrilisteller  wurden  frühzeitig  kommen- 
tiert, in  die  Schulen  eingeführt  und  —  was  hier  besonders  bemerkt 
xa  werden  verdient  —  grammatisch  behandelt  oder  wenigstens 
Terweriei  Die  Autoren,  welche  wir  als  archaisefae  oder  YOrUwiBelie 
bMoolmen)  waren  fllr  den  Bdmer  l»ia  war  Zeit  der  sUbemen  Litte- 
mtnr  wiikHohe  Klassiker  im  strengsten  Sinne  des  Wortes:  noeh 
Qointilians  bekannter  Kanon  zeigt ,  daTs  man  sn  seiner  Zeit  Bumis, 
Plantus,  Terens  las  and  ehrte,  dab  Lneilins  noch  seine  Anbeter 
bitfce,  Paeonns  nnd  Aceins  noch  immer  als  klassische  Tn^giker 
galten.  Anf  dem  Gebiete  der  Epik  tmd  der  Prosalitteratnr  aller- 
dings treten  bei  Qnintilian  die  Alten  schon  gegen  die  Grölben  der 
oeeiomschen  mid  angnsteischen  Zeit  sorUck:  eine  Schwenkung  snm 
Neoeni,  die,  spedell  fttr  die  Anerkennung  der  jüngem  poetischen 
Littoratar,  in  Horas  ihren  Herold  nnd  Bahnbrecher  hatte.*)  Diese 
Befolntion  blieb  aber  eine  Be?olation  auf  dem  Papier^  die  Opposition 
Einielner,  das  Prindp  einer  einseitigen  Schnlrichtnng;  die  litteratnr 
hatte  den  lebendigen  Zasammenhang  mit  der  Sprache  &8t  ganz  ver- 
loren, ihr  Stoff-  nnd  Ideenkreis  war  im  Ganzen  abgeschlossen  und 
'  keiner  weiteren  Entwickelang  mehr  fUiig,  die  Sfalriehtong  wurde 
rar  Manier  (Tacitus)  nnd  die  ganze  Strdmnng  erlag  gröfstenteils  der 
klassizierenden  Gegenströmung;  kurz,  an  eine  lebenskräftige  und 
daher  semasiologiseke,  nicht  blos  stilistische  Weiterentwickelung  der 
Sprache  in  der  silbernen  Litteraturperiode  dttrfen  wir  nicht  denken 
—  einzelne  Neuerungen  brachten  die  veränderten  Verhältnisse 
wohl  mit  sich,  man  denke  nur  an  die  Bedeutongsentwickelungen 
Ton  Caesar,  princeps,  itnperaU>r.  Ebensowenig  lebensfähig  war  der 
mit  dem  ersten  Auftreten  provinzialer  Einflüsse  zusammenfallende 
IcÜBsthche  Archaismus,  der  durch  die  Erweckung  der  ältesten  Toten 
der  hinsiechenden  Kunstsprache  verjdngte  Kraft  wiedergeben  sollte. 
Innerlich  war  die  römische  Litteratursprache  schon  lange  tot,  ehe 
sie  nach  au  I  sen  hin  den  zersetzenden  jEUnflttssen  der  provinsialea 
Sonderentwickelungen  erlag. 

Der  Bann  eines  frühen  und  strengen  Klassizismus  war  es  also 
vorzugsweise,  der  in  der  römischen  Littei^atursprache,  wie  mehr  oder 
minder  in  anderen  auch,  die  freie  individuelle  Bewegung  einengte 
und  dänunte.  Besonders  starr  aber  wurden  gerade  hier  seine  Fesseln, 


1)  Vgl.  besonders  die  Kritik  und  die  Opposition  gegen  die  'Tctu* 
ataii'  in  der  klauischen  Epistel  X  des  sweiten  Bnohes  an  Aoguitiu. 
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weil  er  mit  einer  grammatischen  Theorie,  welche  zor  bewuTsten 
HandhabnDg  alles  sprachlichen  Details  führte,  Hand  in  Hand  ging: 
von  Bmiiiii  ab  haboi  sieb  die  sMiatMi  grSteen  Ltttontten,  wenn 
amch  nur  dflettaatiich,  mit  grammatisehen  Stadien  beseliSftigt. 
Ihre  Beobaefatungen  nnd  Beatvebnngen  besogeii  sioli  allerdings  aor 
anf  das  Formale  der  Sprache,  Wortbüdimg,  Flexion,  Orthographie. 
Aber  indem  sie  auf  diesem  Wege  zom  Meleetns  Terbomm',  snm 
Aehten  anfs  ein  seine  Wort  fDhrten,  erhielten  sie  das  Bewn£M- 
sein  YOm  abeolnten  oder  nsnellen  Wwt  der  Worte  lebendig  nad  er- 
sehwerten die  ümbildmig  einer  Wortbedentnng  anf  oeeasionellem 
Wege,  zum  mindesten  die  Emancipation  einer  jlingem  Nebea- 
bedeutong  von  der  alteren*  Des  Principe  der  vorttbergehcnden 
(oceaeionellen)  Umsehtfpfnng  einer  Wortbedeutung  durch  den  Zn- 
sammenhaag  war  man  sich  bewnfst,  wenigstens  spricht  es  Uoraz 
deutlich  ans,  wenn  er  (A.  P.  47)  dem  Ennstjünger  empfiehlt: 
^dixeriS  egregit,  noium  si  caUida  verbum  ReddiderU  iunctura 
novum';  aber  eben  diese  Thatsache  beweist  den  lebendigen  Sinn, 
welchen  man  für  den  allgemeinen  Usus  eines  Wortes  hatte. 

Unter  den  [na mmati fachen  Sir"»mungen,  welche  die  römische 
Litteratur  in  ihrem  tormalen  Gang  bestimmten,  sind  speziell  für 
die  DiflPerenzierungen  f  f-emasiologische  und  syntaktische)  wichtig  die 
Gegensatze  des  Per amenismus  und  des  Alexand rinismus,  des 
Anomalie-  und  des  Analogleprincipes;  das  Überwiegen  des  ersteren 
im  2.  Jh.  V.  Chr.  war  einer  freieren  Entwickelung  nicht  nngünsüg; 
.sehr  wenig  dagegen  die  alexandnnische  Theorie,  da  sie  bei  Doppel- 
bildungen blos  eine  Form  als  die  berechtigte  anerkennen  konnte.*)  ' 
Der  extreme  Analogist  Cüsar  hat  nur  certe,  nicht  auch  certo,  wie 
er  ßiivins  neben  flumcn  verschmäht.*) 

So  haben  wir  uns  denn  in  der  ganzen  Litir  ratur  von  Plautus  und 
Cato  bis  Sueton  eine  im  Verhältnis  zur  deutschen  Sprache  sehr 
geringe  Entwickelung  des  Sprachschatzes  nach  seiner  inhaltlichen 
Seite  zu  gew&rtigen;  relativ  die  stärkste  Entwickelung  ist  jedenfalls 
die  der  sog.  arehaisdien  Periode,  sowrit  uns  die  trOmmerhafte  Litte- 
rator  dnen  Einblick  gestattet;  das  Ende  d«r  Idaasieehea  Litteratnr 


1)  Aul  der  andern  Itc  konnte  allerdinga  die  Gegenwirkung  von 
UäU8  und  Analogiepnucip  zui  Kntstcbutig  von  Doppelformen  führen; 
man  denke  an  SiMonas  vMenUo  gegenfttor  amenfior.  In  diesem  Fall 
wurde  aber  die  neue  Form  nicht  usuell. 

2)  Vgl.  den  folg.  Abscbn.  B^'idos  hat  Cicero.  Wenn  Cäaar  dagegen 
z.  Ii.  nociu  neben  nocte  hat,  so  mütöcn  wir  den  Grund  der  Beibeb^twig 
einmal  darin  lehen,  dab  wttim  an  i/nterdm  seine  formale  Analogie  hatte 
nnd  dafa  die  besondere  Bedcutungsentwickelnng  das  Exiitemrecht  der 
anomalen  Form  (noctu)  begünstigte;  (^'^-ar  «ein  int  anrh  nur  die  Form 
noclu  ftir  die  adverbiale  TeraporalbeJeutung  als  berechtigt  anerkannt 
zu  haben:  denn  in  dem  littcrarisch  ab^eschloäseuen  bell.  Gall.  findet 
sich  nocte  in  dieser  Bedeutung  nur  einmiü  (D  17,  S),  wBhrend  ei  in  dem 
nicht  flbeiarbeiteten  bell,  civil.  5fter  auftritt 
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bezeichnet  mit  dem  Ab^cLlurs  der  geistigen  Sphäre  im  Grofsen  und 
Ganzen  auch  den  Stillstand  der  semasiologischen  Bewegung. 

Wenn  man  niin  doch  in  der  römisehen  Kunstlitteratur  Yon  den 
An&ngen  denallMHi  bia  com  ToUondetoii  Klasamsmiui  bimiuf,  und 
TOB  da  wieder  abivftrte  Im  znm  gänzliehea  Ver&U  der  Ktmetspraobe 
einen  groAen  EntwielceliuigspKnefs  erkennt,  so  darf  meii  sieh  doreli 
diese  InfiBere  Bewegung  nidit  Uber  die  groDra  innere  Starrheit  der 
Sprache  hinwegtftnechen  lassen:  diese  Bewegung  besteht  teils  in  der 
▲nsbildnng  der  Periode^)«  teils  in  der  knnstToUen  Ent- 
faltung der  im  Sprachmaterial  liegenden  semasioIogiBohen  Erftfte 
%u  bestimmten  ethischen  oder  Isthetischen  Zwedcen;  sie  ist  also 
syntaktisch  nnd  stilistisch,  nicht  semasiologisdh. 

War  das  Analogiepirincip  innerhalb  der  Litteratur  der  Eni- 
wickeiiing  Ton  Doppelformen,  als  der  einen  Hauptquelle  für  Diffe- 
renzier ongen,  ung  ü  nstig,  so  widerstrebte  der  rhetorischeCbarakter 
der  römischen  Kunstsprache  dem  Differenziemngstriebe  überhaupt. 
Die  Bhetorik  giebt  fast  der  ganzen  Htterariscben  Produktion  ihre 
Signatur;  sie  durchsetzt  mit  ihren  Elementen  die  Geschichts- 
schreibung und  die  philosophische  Prosa  das  Epos  und  die  Ti*a- 
gSdie  (so  weit  wir  urteilen  können),  zum  Teil  auch  die  Lyrik.  Da 
sie  nun  ihrem  Wesen  gemHfs  mehr  durcli  die  .'hifscrc  imponierendo 
Foini,  als  durch  den  Gedank engehalt,  oder  mehr  (juaDtitaÜv  als 
qualitativ  wirkt,  so  sieht  sie  auf  die  Fülle  der  sprachlichen  Mittel, 
nicht  so  sehr  die  feineren  NüaTioen  derselben;  sie  liebt  daher  die 
Synonyme  und  schafft  solche,  "wo  sie  deren  bedarf,  kurz,  sie  neigt 
mehr  zur  konvergierenden  Bedeatungsentwickeluog  als  zur  Be- 
deutungsscheidung. 

So  raufste  die  Rhetorik  auch  einen  gewissen  Luxus  in  der  Kimst- 
sprache  erzeugen ;  am  meisten  wurde  derselbe  durch  die  (klassische) 
Poesie  gefordert,  wo  der  strenge  Zwang  des  ^letnuns,  der  teils  die 
Schöpfung  eiymologi^ichcr  Doppelformen,  tcib  den  uuteibchiedslosen 
Gebrauch  von  Synonymen  mit  sich  brachte,  zu  allem  andern  hinzu- 
kam. Was  Paul  (Principien'  S.  209)  yon  der  Kunstsprache  im  All- 
gemeinen sagt,  das  gilt  in  besonders  hohem  Grade  für  die  rOmische 
Litteratur:  *Ein  durchgebildeter  Stil,  sn  dessen  Gesetzen  es  gehört, 
nidit  den  gleichen  Ausdruck  zu  hftnfig  zu  wiederholen,  verlangt 
natOrlich,  dafs  womöglich  mehrere  Ansdrucksweisen  für  den  gleichen 


1)  Die  biomit  zuaaramenhängendo  Entwickol nng  der  Hypotaxe 
hatte  auch  ihre  üemasiologificbe  Seite,  wie  daa^  Beispiel  der  Differen- 
zierung von  tarn  und  tarnen  (letzteres  arsprünglioh  nur  ein  verstfirktes 
lom)  beweist  Vgl.  H.  T.  Karsten,  De  particnlae  TAHEN  significatiom 
antiquissima  ad  Giceronis  fere  temjpora  t»  LtMuitaU  eomervakL  Mnemo* 
sjrne  XVIII.  S.  306-41  (1890.) 

2)  Chai^kteristisch  für  die  dominierende  Stellung  dea  ßbetorischen 
in  der  Prosa  ist  bekumtlieh  die  Wendung:  poäM  ä  orator€$.  Dichter 
nnd  Prosaiker. 
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Gedanken  zu  Gebote  stehen.  In  noch  viel  hüiieiem  Grade  verlangen 
Versmafs,  Eeini,  Allitteration  oder  ähnliche  Kunstmittel  die  Möglich- 
keit einer  Auswahl  aus  mehreren  gleichhedeatenden  Lautgestaltongen, 
wenn  anders  ihr  Zwang  nicht  sehr  unangenehm  empfunden  werden 
soll.'  ^Kb  läfet  neh  leloht  m  der  poetischen  Sprache  eines  jeden 
Volkes  und  Zeitalters  im  EiiiMlnen  der  Naehweis  fthien,  wie  ihr 
Luxus  im  engsten  ^nsammenhang  mit  der  gettenden  poetlschoi 
Technik  steht' 

Dieser  Einfliiiii  des  fonnalen  Zwanges  anf  die  Entstehung  des 
sprachliehen  Luxus  ist  speziell  fllr  die  hexametrische  Poesie  der 
BSmer  dargelegt  word^  von  J.  R.  Koene.*)  Aus  Koenes  Buch 
können  wir  ersehen,  was  ftr  ein  rttches  semasiologisohes  Material 
für  allenfaüsige  Bifferensierungen  die  rdmisohe  Kunstsprache  durch 
die  Dichter  zageftthrt  erhielt;  aber  dieser  Luxus  Uldete,  so  weit  sich 
die  Sache  ohne  genaues  Studium  der  einzelnen  Falle  beurteilen 
Iftbt|  nirgends')  die  Basis  fllr  eine  Sntwiokelung  nach  dieser  Seite 
hin;  gingen  doch  auch  nur  wenige  dieser  NeuschOi^imgeii  dauenid 
in  die  ^osa  Uber. 

Fast  flberall  in  der  Littexatur  begegnen  wir  der  gleichen  That- 
Sache,  daCs  einem  schwach  entwiokdten  Differensierungstrieb  ein 
starker  Hang  zur  Erzeugung  eines  spiachliehen  Luxus  gegenftber- 
stehl  Entsdiieden  ist  also  der  entere  durch  den  letzteren  Ter- 
httnunert*) 


1)  'Über  die  Spiache  der  lOmischen  Epiker.*  Mllniter  1840.  Die 
Verhältnisse  sind  nicht  Tom  semasiologisehen,  londem 

formalen  Standpunkte  aus  betrachtet. 

2)  Z.  B.  iuvefUa  wurde  von  vorue  herein  io  anderer  Bedeutung  als 
das  koUektive  iuverUus  gebraucht:  also  keine  Differenzierung;  vgl. 
Abflohn.  IV  dieses  Teiles. 

3)  Dies  giebt  eich  besonders  auch  nach  der  negativen  Seite  kund 
in  der  Unentschieden heit  des  Usus  gegenüber  bereit»  in  der  Differenzie- 
rung begriffeneu  Konkurrenaiwörtem.  Die  Differenz  dringt  gewöhnlich 
nicht  endgiltig  durch  und  ins  allgemeine  Sprachbewnrstsein  ein.  Fflr 
diese  Thataache  liefern  einen  in  die  Augen  fallenden  Beweis  die  unter 
den  Namen  von  Sueton,  Fronte,  Nonius,  kidor  n.  A.  überlieferten  Diffe- 
rential sermonum  (od.  verborum).  Diese  Difterentiao  sind  zum 
grolaeu  Teil  au»  den  Scholien  zu  beatimmten  Kiaäbikerätellen  hervur- 
gegaogen,  wie  wir  ja  z.  B.  noch  bei  Servini  derartige  Angaben  von 
Differenzen  besitzen;  aber  auch  vom  allgemeinen  theoretischoa  Stand- 
punkte aus  scheint  man  sich  .schon  pohr  frühe  mit  der  Synonymik  be- 
schäftigt zu  haben:  Plinius  des  Älteren  libb.  YIH  dvMi  sermonis  haben 
sicher  synonymisches  Material  enthalten  (vgl  z.  B.  die  Bemerkung  über 
Vertex  —  torUx  b.  Charisius  88,  16  K.),  ebenso  Suetons  Prata,  wenn  auch 
die  unter  seinem  Namen  übi  rÜeferten  Differentiae  in  der  uns  erhaltenen 
Fonn  jünger  sind,  und  mit  dem  Grammatiker  llemmius  Palämon  unter 
Tiber  ^¥gl.  Reifferscheid,  Quaest  Suei.  p.  460  und  Brambach,  N.  d.  Orth. 
S.  S9)  nichts  sn  thun  hab^.  Der  B^^^nff  der  DüfereBderung  war  natOr- 
lich  der  alten  Giammatik  fremd;  ne  ▼erfolgte  ja  auch  keine  histo- 
fischen ,  sondern  praktische  Zwecke:  <1er  praktische  Zweck  war  eben 
hier,  ein  Durcheinanderwerfen  von  bedeutungs verwandten  oder  &a(ser^ 
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Aach  der  Differenzierungen,  welche  die  werdende  Litteratnr 
bereÜB  fertig  oder  fast  fertig  überkommt,  scheinen  nicht  viele  ztt 
sein;  wenigstens  die  differenzierten  Deppelwörter  (etymologischen 

Nebenformen):  über  die  Bedeutnngsverzweigung  von  etymologisch 

versobi edün on  Worten,  bei  denen  die  Bedeiitiin^sgleichheit,  mit 
Panl  zu  reden,  auf  sekundiirer  Entwickelnng  berulit,  können  wir 
ohne  weitere  historische  Untersuchungen  nicht  urteilen.  —  Dafs 
die  lateinische  Sprache  überhaupt  immer  wenig  Doppelformen 
entwickelt  hat,  wenigstens  im  Vergleich  zur  nouhocluleutschen 
Schriftspruche j  kann  nicht  wunder  uehiiion:  die  starke  lokale  und 
politische  Konzentration  des  älteren  römischen  Freistaates  liefs 
ebenso  schwer  wie  ein  Sonderleben  des  Einzelnen  die  Entwickelung 
von  Sonderformcu  in  ausgedehnterem  Mafse  zur  Geltung  kominun. 
In  bezug  auf  die  hier  liegenden  Vorbedingungen  1'ü.i  die  Entstehung 
von  Nebenformen  gleicher  Bedeutung  uud  gleicher  Berechtigung  im 
Gebrauch  weisen  eben  die  nationalrömische  und  die  deutsche  Sprache 
die  alleigrSliiteii  G^enstttae  wat 


Der  Stillstand  in  der  römischen  LiUcratursprache  ist  auch 
indirekt  beweisend  für  die  geringe  semasiologische  Entwickelung 
in  der  römischen  Volkssprache.  Zu  unmittelbarer  Beurteilung 
der  Verhiltnisse  fehlt  uns  fireiliidi  genügendes  Material:  die  yolgBren 
Elemente  btt  Plaatos,  Terenz,  dem  Anct  bell.  Hisp.,  VitruT, 


lieb  gleichen  Wertem  m  ▼erhflim;  aber  gerade  die  Untieherheiten,  ün> 
genanigkeiten  und  oflGmen  Widersprüche  der  Angaben  zeigen ,  wie 

schlimm  es  nm  das  Aaaeinftnderhalten  der  konkurrierenden  Wörter  be- 
stellt  war)  und  wenn  wir  die  angegebenen  Fälle  historisoh  nachprüfen, 
8o  bestfttigt  es  sich  iiut  dorchaas,  dafs  die  dort  beseicbneten  unter- 
schiede entweder  nor  in  einer  Periode  der  Litteratnr  oder  bei  einzelnen 
Alltoren  bestanden,  oder  dafa  die  Angabe  der  Differenz  überhaupt  auf 
einer  Phantasie  des  Schreibers  reap  seiner  Quelle  beruht.  —  Die  Diffe- 
rentiea  enthalten  aufs'^r  .synonymiscli-sema^iiolGgischcn  auch  allerlei  andere 
gramoiatische  üemerkungon.  Eine  Geschichte  der  Synonymik  im  Alter- 
tum hat  J.W.  B  e  ck  (De  ditfcreutiarura  scriptorlbus  Latinis.  Groningen  18s??) 
f^'PSf  h rieben,  ein  Sehn!  r  Bähreo^',  d-  r  sich  schon  mehrfach  um  die  Er- 
forschung und  BehauciiuQg  der  erhaltenen  Differentieusamnilungen  ver- 
dient gemacht  hat  (vgl.  den  *  Appendix  de  differenh  script  Lat.*  Gron.  84) ; 
'Ztt  den  DiSerentiae  sermonuni^  {=  über  die  EntdeckiUig  eines  Oxforder 
Differentiori codex)  Arch.  f.  Lcxikogr.  IV  649,  und  'ein  v^rkannte^  Sueton- 
fragment'  Arch.  VI  261,  letzteres  auch  ein  Beitrag  zu  der  von  Hitachi 
Pacetg.  I  e86  not.  Roth,  Snet.  praef.  XCVsqq^  B>*ifferBcheid.  Qnaest. 
Saet  p.  40O8<iq.  behandelten  Frage  über  den  historischen  Wert  der 
tc'jrfnrinnten  Differentiae  Suetonii.  Diese  DiflTerentien  findet  man 
am  besten  bei  Roth  p.  S06  sqq.  (vollstilndig)  und  Reifferscheid 
p.  274  sqq.  der  Suetonii  reliquiae  (zweiter  Teil);  die  des  Isidor  in  den 
Ansgaben  von  Arevalo  und  Migne;  des  Nonius  bei  L.  Mililer;  des 
Fronto,  Probua,  Ps. -Cicero  in  den  GL.  (Kfil);  andere  bei  Hand, 
Jen.  Progr.  1848.  (Ein  griechisches  Synonympn-T/exikon  ist  uns  unter 
dem  Namen  des  Amnionios  überliefert:  TTepl  ü|.iuiu;v  Kui  öiatpöpujv  X^Ecuiv. 
Keneste  Amg.  TOn  EsphigmenltiB.  Athen  1878.) 

lakrb.  f.  «Im«.  PhlloL  8«ppL  Bd.  XTia  9 
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PetrOD  u.  A.  Bind  auf  dem  Gebiete  der  Bedeutung  auch  viel  eofawerer 
zu  erkennea  als  auf  dem  Gebiete  des  Formalen.  Aber  gegen  die 
Wirkungen  einer  in  lebendiger  Entfaltung  begriffenen  Yolkesprache 

kann  sich  auch  eine  streng  in  sieh  geschlossene  Kunstsprache  nicht 
auf  die  Dauer  abschliefsen,  and  wenn  wir  daher  in  der  ganzen  hier 
betrachteten  Periode  so  sehr  wenig  umgestaltende  Kräfte  auf  sie 
einwirken  sehen,  so  dürfen  wir  annehmen,  dals  innerhalb  der  Volks- 
sprache selbst  keine  solchen  wirkten. 

Darauf  weisen  die  ganzen  sozialen  Zustände  Roms  hin.  Denn 
wo  haben  wir  in  unserer  Periode  das  Volk  zu  suchen?  Man  mufs 
sich  sehr  hüten,  iinsern  deutschen  Begriff  der  Volkssprache  dem  des 
sog.  *sermo  vulgaris'  unterzuschieben.  Was  wir  bei  dem  inhaltsvollen 
Wort  'Volk'  zunächst  verstehen,  den  Mittelstand  mit  seinen  zahl- 
reichen, verschieden  ^l1)ge^tnften,  t'e^onderten  Berufs-  und  Interessen- 
sphären, ein  solcher  hat  m  Koni  eigentlich  nie  existiert,  und  auch 
der  Teil  der  Bevölkerung,  weicher  noch  am  meisten  diesen  Namen 
verditnte,  ging  in  der  Zeit  der  werdenden  Litteratur  teils  durch  die  , 
andauernden  Kriege,  teils  durch  die  soziale  Entwickeiung  Üoms  zu- 
grunde: die  Gracchen  mühten  sich  umsonst,  einen  neuen  Mittelstand 
zu  schaffen;  vom  ersten  Jahrhundert  v.  Chr.  ab  gab  es  fast  nur  noch 
Sklaven  und  Herren. 

Diese  Thal-aohe  steht  zweifellos  im  innern  Zusammenhang  mit 
doL  ^Luckundeii  semasiologi sehen  Entwickeiung  der  Sprache,  und 
zwar  sowohl  der  gesprochenen  wie  der  gcbchriebeneii.  Die  grofse, 
durch  keine  Zwischenstufen  überbrückte  soziale  Kluft,  welche  die 
beiden  Volkshälften  trennte,  bedeutete  für  beide  Teile  einen  Still- 
stand in  der  kulturellen  Entwickeiung,  nnd  damit  war  eben  der 
Wortentwiokeinng  nach  der  geistigen  Seite  die  Hauptlebensader 
unterbunden.  Der  freie  Börner  der  guten  Gesellschaft  (wenn  dieser 
.  Ausdruck  erlaubt  ist)  lernte  den  sermo  nrbanus  naeb  fester  sobul- 
mBTsiger  Tradition  kennen,  die  Irttbe  Bekanntscbaft  mit  den  legis- 
latorischen und  litterariscben  Dokumenten  der  Vergangenheit  und 
das  Leben  in  der  Öffentlichkeit,  welches  dem  Nachgeben  gegenfiber 
der  eigenen  Indiridualitftt  einen  starken  Zaum  anlegtet  bannten  ihn 
vollstBndig  in  den  Kreis  fester  Oberliefemng;  daher  konnten  hier 
die  Abweichungen  des  Gesprochenen  vom  Geschriebenen  (und  somit 
vom  alten  Brauch)  nnr  geringe  und  unwesentliche  sein;  mit  anderen 
Worten:  die  Umgangssprache  empfing  ihre  Norm  wesentlich  von  der 
Schriftsprache.  Auf  der  andern  Seit-e  fahrte  die  Klasse  der  Armen 
und  Sklaven  (abgesehen  vom  müfsigen,  in  völligem  Stumpfsinn 
untergegangenen  Pöbel  der  Hauptstadt)  ein  Leben  der  Arbeit  iWr 
die  Vorteile  und  Genüsse  Anderer,  das  einem  Besinnen  auf  sich 
selbsti  einer  Entfaltung  der  individuellen  Geistes-  und  Gemtttskrttfte 
keinen  Spielraum  gönnte:  dieser  Teil  der  Bevölkerung  wurde  also 
in  einer  engen ,  sich  im  Ganzen  gleichbleibenden  geistigen  Sphllre 
festgehalten.   Die  Bedeutungsgeschichte  hängt  in  erster  Hinsicht 
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<]oefa  TOB  der  Lebendigkeit  der  Enltnrentwiclcelttng  ab  — 
und  diese  war  bei  den  soaalen  VerbBltniasen  immügUcii  geworden.  So 
mofftten  die  ungesunden  KnltunustKnde  lobon  lange  Tor  dem  änfeer- 
lieben  politisehen  Bnin  des  Beicbes  eine  Eratarrnng  und  Entseeliing 
der  lebendigen  Yolkssprache  berbetfübren.  Aneb  das  Christentum 
konnte  die  Nation  im  Ganzen  nnd  dadoreb  die  Spraobe  nicbt  mebr 
zu  neuem  Leben  aaferwecken;  aber  wie  es  im  Einzelnen  mancbe 
sittlicben  Erttfte  zur  EntMtung  brachte  und  der  getretenen  Menge 
zuerst  wieder  eine  Anregung  zum  indiriduellen  Gemütsleben  gab: 
so  brachte  es  auch  zuerst  wieder  einzelne  neue  lebenskräftige  Keime 
in  die  geistige  Seite  iler  Sprache  und  zog  einen  Teil  der  Litteratur 
in  den  Bereich  seines  Gedankenkreises:  Es  ist  kein  Zu&U,  dals  die 
praktische  Bearbeitung  des  semasiologischen  Stoffes  in  der  latei« 
nischen  Sprache  mit  Studien  über  das  Latein  der  älteren  Monumente 
christlicher  Litteratur  beginnt  (Rönsch:  *Itala  und  Viügata', *Sema- 
ßiologische  Beitrfige  zum  lat.  Wörterbuch';  letztere  enthalten  vor- 
zugsweise —  nicht  ausschliefslich  —  Beobachtungen  auf  dem  Gebiete 
der  christlichen  Litteratur).  Diese  Eiitwlckelnnf^'  föUt  übrigens  schon 
ganz  in  die  abeudländisch-latemibche  Penode,  wo  der  Bruch  nnt  d^r 
Vergangenheit  in  der  Litteratur  tiberhaupt  der  freien  Entwickeiuug 
von  Wortbedeutungen  einen  weitem  Spielraum  gestattete/) 


Die  TOrstebenden  Ausftlhrnngen  baben  es  yersuebt^  jene  kaum 
zu  leugnende  Thatsaebe,  dafs  die  semasiologiscbe  EntlUtung  der 
TÖmisoben  Litteraturspracbe  und  besonders  die  Entwiekelung  yon 
Differenzierungen  eine  TerbSltnisrnftbig  sebr  sobwaobe  ist,  ans  den 
bistoriscben  und  kulturellen  ZnstSnden  zu  begründen;  in  gewissem 
Sinne  ist  das  bier  gezeichnete  Bild  als  Seiten-  oder  genauer  Gegen* 
stttck  zu  Kap.  YII  der  griechischen  Bedeutungslehre  von  M.  Hecht  auf- 
zufassen, in  welchem  ein  Bild  der  reichen  kulturellen  Entwiekelung 
des  Griechentums,  als  der  äufsem  Vorbedingung  für  die  Entfaltung 
der  geistigen  Kräfte  in  der  Sprache,  entworfen  wird. 

Wie  Hechts  Kapitel,  so  hat  das  hier  Gebrachte  nur  die  Absicht, 
die  empirischen  Beobachtungen  nach  einer  gewissen  Seite  hin  zu 
lenken,  sie  auf  bestimmte  Punkte  aufmerksam  zu  machen;  eine  Er- 
gänzung, teilweise  Berichtigung,  hellere  Beleuchtung  des  allgemein 
Angedeutelen,  kurz:  ein  vollkommenes  iu]A  klares  Bild  des  geistigen 
Lebens  in  der  lateinischen  Litteraturspraolie  kann  selb.stverstäudlich 
erst  die  Durcharbcjt uug  des  historischen  Matenales  geben;  die 
Schuptiiiig  dieses  Bildes  ist  ja  niclit  die  Vorbedingung,  sondern  der 
Endzweck  aller  einzelnen  Untersuchungen. 

1)  Darmesteter  fflhrt  in  dem  S.  104  Note  2  genannten  Werke  (La  yie 
des  mots)  p.  91  aus  Goeliers  Lalinitä  de  mint  Jeröme  eine  ganze  Keibe 
neuer  Wortbedeutoogen  an,  welche  der  neue  Ideenkreis  der  chiiatliohen 
Keligion  bedingte. 

9* 
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Die  empirische  Beobachtung  wird  meines  Eraebtens  am  besten 
thnn,  ymi  der  Monographie  auszugehen,  und  zwar  speziell  derjenigen, 

welche  das  genus  dicendi  des  einzelnen  Autors  na4sh  der  sema- 
siologischen  Seite  behandelt.  Der  Normalmafsstab  wird,  wie  bei  der 
Beobachtung  der  flexivischen  und  syntaktischen  Seite  der  indivi- 
duellen Sprache,  für  die  Prosaiker  im  Allgemeinen  das  Latein  Ciceros, 
resp.  der  ciceroniscben  Zeit  sein,  für  die  Dichter  das  Vergils ;  im  Übrigen 
wird  sich  auch  die  semasiologische  Vergleicliung  inhaltlicb 
verwandter  Werke  empfehlen.  Das  Mittel  der  Vergleichung  empfiehlt 
auch  TTorbt  mit  Recht  für  die  Vorarbeit.  —  F'benso  wie  die  Be- 
handlung eines  bestimmten  Autors  in  .seiner  ganzen  Breite  ist  ja 
auch  die  Verfolgung  eines  einzelnen  Wortes  durch  die 
ganze  Litteratur  möglich  (wie  hier  in  den  folgenden 
Kapiteln  versucht  wird),  und  unsere  iahlreicheu,  gröfstenteils  guten 
und  ausführlichen  Bpeziallexika  haben  die  Stoffsammlung  erleichtert: 
um  aber  einen  (Tesarateinblick  in  die  Grölte  und  den  Charakter  des 
soTnubiulogischen  Materials  7,u  gewinnen,  ist  die  BeLanalung  nach 
Auloieu  ein  besser  geeignetes  und  einfacheres  Mittel;  auch  er- 
leichtert die  Konzentration  auf  einen  bestimmten  Schriftsteller  die 
Interpretation  des  einzebien  Falles  ^) :  die  Kunst  der  Hermeneutik 
ist  aber  die  erste  Vorbedingung  bei  der  praktischen  Behandlung 
einer  Bedentungsentwiekelung. 

Bohliefslioh  machten  die  Ausführungen  dieses  Absohnitts  noch 
einen  Zweifel  im  Allgemeinen  begründet  haben:  nämlich  den 
Zweifel,  ob  bei  der  Armut  und  Lückenhaftigkeit  des  Materials  in 
der  Zeit  der  nationalen  Litteratur  sieh  je  ein  znsammenhlBgendes, 
einheitliches  Qebftnde  einer  wissensobaftUehen  latemiscben  Beden* 
tnngslehre  wird  aufrichten  lassen,  ob  nicht  vielmehr  die  wissen* 
schaftliche  Forschung  sich  an  der  Beobachtung  einzelner  bemerkens- 
werter Falle  und  der  Bildung  kleinerer  und  gröfserer  Analogiegruppen 
wird  genügen  Uesen  müssen.  Denn  auch  die  Verhältnisse  der 
Überlieferung  in  der  römischen  Litteratur,  welche  gerade  für  die 
Zeit  der  noch  krilftigsten  Entfaltung  am  ungünstigsten  liegen, 
indem  gerade  hier  ein7:elne  Gattungen  der  Litteratur  und  damit 
einzelne  Ideenkrei.^e  ganz  verloren  sind,  raachen  einen  historischen 
Einblick  in  die  Entwickelungen  und  damit  die  Verfolgung  der 
inneren  und  ünfseren  Oründe  desselben,  wodurch  sich  die  Semasio- 
logie, wie  im  aligemeinen  Teile  ausgeführt  wurde,  erat  über  eine 
blofse  chronologische  Stoffsammlung  zur  philologisch* historischen 
Wissenschaft  erheben  würde,  vielfach  unmöglich.  — 


1)  Die  Schwierigkeit  der  Hermeneutik  ist  zumal  bei  den  Fach- 
BcbrifUteUera  (Cato,  Oolumella,  VitruT,  Celsnt,  Pliaiut  u.  s.  w.)  oft  so 
gro(s,  dafs  sie  die  Sicheriieit  der  eiuielnen  Untersuchungen  sehr  in  Fraffe 


(aUeafaUsigen)  Übersetzungen  dem  fremd  an  die  Werke  iierantreteuden 
die  Vorarbeit  erleichtert 
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Der  folgende  Abschnitt  soll  nun  den  Mangel  an  wirklichen 
Differenzierungen  in  der  lateinischen  Litteratnrspracbe  durch  die 
Beobachtung  einer  Keiiie  von  latemiociien  Doppelformen  (etymo- 
logischen Dubletten)  in  ihrem  seniasiologisch-bi&torischen  Verhältnis 
anschaolicb  zu  machen  suchen.  Wir  werden  unter  den  hier  zu  be- 
handelnden  Beispielen  kaum  einen  Fall  wirklicher,  historiBch  nach- 
weisbarer Differensiening  im  Sinne  Pauls  mit  Toraugehender  Periode 
der  Bedeutnngsgleichheit  finden. 


Zweiter  Abschnitt 
Die  Br^al' sehen  Dubletten. 

Es  ist  bereits  bemerkt  worden  CS.  114),  dafs  Paul,  der  8onst 
bei  den  Belegen  für  seine  principiellen  Beobachtungen  die  klasäischen 
Sprachen  nie  zu  kurz  kommen  läfst,  in  seinem  Kapitel  über  dio 
Differenzierung  kein  einziges  Beispiel  aus  der  lateinischen  Sprache 
bringt;  der  Tarhergehende  Abschnitt  dürfte  jene  Tbatsaehe  begreif- 
lich gemacht  haben.  Um  so  mehr  müssen  wir  uns  wundem,  dafs 
unter  den  Arbeiten,  die  Paul  gewisaerma&en  als  empirische  Material- 
Bammlungen  sn  seinen  Ideen  betrachtet,  eine  auf  lateinische  Doppel- 
formen sich  besehende  erscheint  (Paul  8.  211). 

Es  ist  dies  der  Au&ats  yon  M.  Br6al  %e8  doublets  latius' 
in  den  M6moires  de  la  80oi6t6  de  linguistique  de  Paris  I  1866 
(p.  162—170). 

Konnte  jene  Arbeit  dem  Verfasser  der  *Princi])ien'  kein  Bei- 
spiel einer  lateinischen  Bedentiingsdiffereiizierung  liefern? 

Paul  nennt  dieselbe  eine  ^Zusammenstellung  von  lateinischen 
Doppelwörtem';  damit  hat  er  sie  im  Ganzen  richtig  bezeichnet; 
denn  mehr  als  eine  Zusammenstellung  der  Doppelformen  mit  all- 
gemeiner Angabe  der  Differenz  und  gelegentlichen  Citaten  ist  sie 
nicht;  bei  manchen  Dubletten  B.'s  wird  überdies  dio  etymologische 
Identität  stark  anL'e/.^^  eifelt,  bei  andern  ist  sie  überhaupt  aufzugeben. 

Der  Begriff  einer  'Differenzieining'  ist  Br6al  nicht  fremd.  Er 
sagt  p.  163:  *I1  est  interessant  d'obseiTer,  comment  ces  mots'), 
ob^issant  }\  nun  ioi  prenque  constante  du  laugage,  ont  pris  des 
acceptioutj  di^tmctes.  Toutes  les  fois  qu'une  langue  dispose  de  deux 
exemplaires  quelque  peu  differents  du  mOme  mot^  eile  est  tent^e  de 


1)  Die  Bemerkung  B.'s  besiebt  eich  zun&chst  nur  auf  die  Worte, 
wo  die  'ÜDBicherheit  oder  die  successiven  Abweichungen  der  Aussprache* 
die  Dubletten  erzeugt  haben,  n&mtidi:  penm  —  pimio,  ftrm  —  fkrm, 
partim  —  partem,  fastus  —  ßthm,  wrttx     miex,  t09la  —  itäa,  umd 
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profiter  de  ce  double  emploi  pour  attacher  &  cbacnn  une 
nnance  de  signifioation  particulidre.'  Hier  finden  wir  den 
Begriff  der  Differenrienng  ganz  im  Sinne  Pauls:  den  Aaegangspiinki 
bildet  der  spraohlielie  Luxus,  die  IKfferenzienmg  ist  eine  Nutz- 
barmaohang  desselben. 

Historißcbe  Belege  fttr  den  Akt  der  DifTcicnzierung  giebt  Br^, 
wie  gesagt,  nicht,  d.  b.  er  sucht  keine  Periode  der  Bedeutungs- 
gleicbheit  litterarisch  nachzuweisen,  aufeer  bei  semel  —  sirmä,  wo 
er  —  dem  Beweise  der  etymologtscben  IdentitiU  beider  Formen  zu 
liebe  —  den  Versuch  macht,  diese  auch  semasiologisch  einander 
nahe  zu  rücken:  'Entre  $cm€l\  sagt  er,  *qui  veut  dire  unc  fois,  et 
simiul,  qui  signifie  ü  Ja  fois,  les  intcrmodiairps  sont  smtol  (.TRNL.  4495) 
et  f:nvul  (CIL.  1  1175).  Ponr  mntitrer  le  paxsogp  iVun  sens  ü  l'autro 
BOUS  nous  contenterons  de  citer  ces  vers  de  Flaute  (Aul*  lY  3,  1): 

Non  temerest,  quod  corros  cantat  mihi  nunc  ab  laeya  manu, 
Simul^)  radebat  pedibus  terram  et  voce  grocchibat  sua.' 

XHe  etymologische  Verwandtschaft  der  beiden  Formen  ist 
jedenftlls  sicher  (vgl.  Vanicek,  Etjm.  Wb.  d.  lat.  Sprache*  8.  285), 
die  Identitftt  immerbin  sweifelbaft,  eine  Differensierung  durch  den 
einsehnen  Fall  aber  nicht  zu  erweisen:  wir  mttTsten  Spuren  von  $imul 
M  Semd  besiisen*);  in  die  historisch-litterarisohe  Zeit  reieht  die 
Differensiemng  sicher  nicht  herein.') 

^ul  also,  welchem  es  ftlr  seine  Beispiele  um  den  historischen 
Nachweis  einer  Periode  der  begrifflichen  Identit&t  su  thnn  sein 
murste  und  dem  die  blofse  Angabe  der  DiffiBrenz  nichts  nützte,  konnte 
Bruals  Material  bei  dieser  Art  der  Behandlung  nicht  gebrauchen. 
Aber  auch  eine  historische  Untersuchung  der  dort  zupammengestellten 
Dubletten  würde  ihn  zu  keinem  befriedigenden  Resultat  geitlbrt 


n  V.  3:  'Contlnuo  inonra  cor  mp]  if  nrlcni  faccro  Indirnim'.  — 
Sttnd  haben  dio  Hss  .W,  J)  und  J'?;  JSoaius  p,  46,  16AI.  bat  8imui;  setnul 
bcbreibl  Fr.  Leo  luii  den  Italici. 

8)  S.  auch  Stols,  Lat.  Lautlehre  in  Iw.  Maliers  Handbuch  II*  S15 
und  861. 

3)  Rehr  fraj^lich  ist  auch  die  etymoloff.  Identität  bei  ferine  —  ßrme; 
CurtiuB  nimmt  eie  an  (Grdz.^  S.  257);  wurzelverwandt  sind  auch  beide 
Fonnen  wabiaeheinlich  (VauiiSek,  Wb.  lat  Spr.*  8. 181,  W.  lOor«- halten, 
tragen,  stfitiea,  befestigen);  aber  wir  Imben  keine  Spur  <  iuer  Adjektiv 
form  *femiu.9;  frrirte  pilt  mit  T?»  rht  als  Pupcrliitiv  von  f'-rc ,  fnne  i.-t 
eist  aus  dem  Adjektiv  jinntts  Bekundiir  entwickelt^ eine  Periode  ursprüng- 
Heher  Bedeutungsidentitftt  ist  also  keineswegs  voian»as6tc«i;  wo  beide 
Begriffe  einander  verwandt  erscheinen,  kann  ebeDSOgut  eine  Annähe- 
rung  r><-]cr  Vorwechselung  zu  gründe  liepen.  —  Ganz  ankogtben  ist  Hicher 
die  etymolo^^'isclie  Verwandtschafl  von  fa^tus  und  fehiu».  Bri^al  ]>.  163: 
'Fa&tns  dies  eht  un  jour  de  faate;  fistus  dtes  un  jour  de  fete.  Mais 
malgr^  les  distincttons  et  les  dtymologies  des  andens,  nous  ne  croyons 
paa  qu'il  faille  H(5parer  les  denx  mot8:  le  composi^  iufefitux  est  a  fastus 
ce  que  inccstus  est  ä  c(M8ius.^  Ein  Beweis  für  di»>  «Mvniol.  Montitäl  dürfte 
damit  wühl  nicht  erbracht  sein;  vgl.  vielmehr  Vanicrk,  VVb.*S.  180  u.  181. 
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habf^n.  Denn  in  der  That  findet  sich  unter  allen  iieispielen  Bruals 
kaum  ein  einziges,  l)ei  welchem  eine  Differenzierung  in  Pauls  Sinne 
in  litterariscber  Zeit  angenommen  werden  kann. 

Allerdings  liegen  ja  (worauf  am  Ende  des  vorigen  Kapitels  im 
Allgemeinen  hingewiesen  wurde)  flir  einen  exakten  Nachweio  der 
Entwickelung  die  Verhältnisse  der  Überlieferung  ziemlich  ungünstig: 
von  den  Prosaikern,  welche  natnrgcmäfs  vor  den  Dichtern  in  betracht 
zu.  ziehen  sind,  haben  wir  vor  Coriül icius,  der  e^chon  der  klassi- 
schen Periode  angehört,  aufeer  vereinzelten  Fragmenten  nur  Latos 
Buch  *de  agricultura',  welches  seinem  Inhalte  nach  ein  sehr  enges 
Begriffijgebiet  umspannt  und  aufserdem  in  überarbeiteter  Form  Uber- 
liefert  ist;  Plantus  kann  nicht  schlechthin  mit  Cicero  historisch 
▼erglifilieii  werden,  Tmcluedenlieit  des  Stoffes  vad  der  8tilgattungen 
sind  zu  stark,  um  nicht  mannigfaohe  Modifikationen  dos  Wort- 
gebraacbes  sn  bedingen.  Innerhalb  der  metriscben  Litteratar  selber 
Temissen  wir  Ennins  zum  Yergleiche  mit  Yergil,  einen  Paco- 
Tins  zum  Vergleicbe  mit  Seneca,  Lncilius  neben  Horas  n.  s.  w*, 
kuis:  in  der  Zeit  der  relatiy  lebendigsten  spracblichen  Bntwicke- 
lang,  in  der  Torklassischen  Periode  entbehren  wir  am  meisten  die 
Flllle  nnd  den  Znsammenhang  des  Materials.^) 

Mit  der  Einscbr&nknng  also:  *80  weit  anf  Grund  des  vorhan- 
denen Materials  Überhaupt  ein  Urteil  möglich  ist',  können  wir  be- 
haupten, daTs  Bruals  ZuMunmenstellnng  keinen  dnzigen  Fall  ^ner 
^eigentlichen'  Differensierung  bringt,  der  unanfechtbar  sieher  in  der 
Litteratur  nachgewiesen  werden  könnte. 

Wo  nämlich  die  etymologisch  identischen  Wörter  differenziert 
erscheinen,  da  ist  entworlor  dot  Akt  des  Auseinandertretens  der  Be- 
deutuügskreise  vor  dem  Beginn  der  litterariscben  Überlieferung  bereits 
vollzogen,  oder  das  Konkurrenzwort  ist  erst  in  einer  Zeit  geschaflfen, 
resp.  erneuert,  in  weicher  das  ältere  Wort  schon  eine  besondere 
neue  Bedeutung  aus  der  ursprünglichen  heraus  entwickelt  hat:  es 
ist  dies  jener  Fall  einer  scheinbaren  Differenderung,  der  im 
zweiten  Abschnitt  des  ersten  Teiles  als  ^semasiologische  Ersatzbildung' 
oder  'Formsubstitution'  bezeichnet  wurde,  wo  die  konkurrierenden 
Formen  nie  in  gleicher  Bedeutung  nebeneinander  bestanden  haben, 
das  Charakteristikum  des  sprachlichen  Luxus  alFo  fehlt. 

Die  {lufsere  Thatsache  des  succes.siven  Vcrliiiltiiisses  der  Eni- 
stebung  derartiger  Doppelbildungen  hat  6r6al  nicht  iibersehen;  wenn 


1)  Bios  VOM  Piautus  zu  Terenz  haben  wir  eine  zusammenhangende 
I  i^i'"  der  Entwickelung;  der  Unterschied  7,wischcn  beiden  Dichtem  in 
fcemasiolot'ischer  Hinsicht  bombt  aber  noch  mehr  auf  den  Gegensätzen 
der  lodividuaiital  uod  der  GeseUscbaftskreise,  in  denen  sie  eich  bewegten, 
alt  auf  den  Untendiieden  der  Zeit;  der  erweiterte  Gebrauch  der  Me- 
tapher bei  Tei^ne  braucht  nicht  auf  einer  in  der  Zeit  zwischen  Plantus 
und  ihm  Tollzogencn  Gfciatigen  Entwickelung  der  Nation  berahenj  vgL 
Langen  in  J.  J.  1882,  S.  678. 
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er  p.  166  bemarkt:  *Soo8  Tüifliifliiee  de  raeoentuatiaD,  les  ti^nwnte 
primitifs  «l'nn  mot  compoBö  se  sont  contractu  an  poiat  de  deveiiir 
m^eoonaiBablea.  A  ime  ^poqiie  pliiB  Teoeuie,  la  langoe  a  de  non- 
veau  nooms  atix  mömes  616mettts  pour  former  an  mot  oompo86  oa 
d4riT6  qni  cetto  fois  ne  ae  «mtraete  pae.'  Aber  die  aemanologiaobe 
Seite  der  Sacbe  hat  Br^al  nicht  weiter  betont:  data  nSmlieh  diese 
Substitution  —  hier  speziell  Re  s  titution  der  ursprünglichen  Form  — 
dadurch  bedingt  ist,  dafs  die  (historisch)  ältere  Form  sich  xugleich 
mit  der  formalen  Veränderung  semasiologisch  von  der  ursprünglichen 
Bedeutung  emanzipiert,  Ton  der  etymologischen  Gruppe  losgelöst 
hat*),  die  Sprache  demoacb  hiefUr  einen  Ersatz  braucht;  ehenio* 
wenig  hat  dies  Brual  bei  seiner  zweiten  Klasse  von  Dubletten  (vgl.  u.) 
getban,  wenn  er  auch  das  chronologische  Verhältnis  der  Doppel- 
formen richtig  bezeichnet  (p.  168):  'La  iaugue  latiue,  en  se  disci- 
plinant,  a  fait  rmtnr  dam  k.^  loia  de  Vanalogie~)  des  noms  et  des 
verbs  qui  paraissaient  s'en  6carter.  Mais  eile  u'a  pas  touiours  fait 
disparaltre  los  ti'aces  de  l'ancien  etat  des  chobes,  de  aorU-  quo  cer- 
taines  foruics  se  Bont  trouvces  en  double.'  Auf  das  Sema-^idlogische 
bei  dieser  Erscheinung,  in  welchem  der  Grund  zu  suchen  ist,  dal's  bei 
einem  Teil  dieser  Fälle  die  Spuren  des  alleü  Zuütaudes  nicht  ver- 
sch>vinden  konnten,  wird  nicht  hingewiesen. 

Br6al  teilt  seine  Dubletten  in  drei  Klassen:  I.  Düppelforuieu, 
bei  denen  die  Unterschiede  sich  auf  rein  phonetischen  Verhält- 
nisseil, auf  lautlichen  Hodifikatioiien  grOaden  {eame  puremeni  pho- 
n<!tique)j  TL  solche»  wo  der  Grund  der  Entstehnsg  ein  gramma* 
tischer  ist  (cause  granimatieaie)^  in.  Entlehnungen  ans  andern 
Sprachen  (emprwUs)* 

Die  Einteilung  ist  also  die  nach  den  Quellen  (sourocs)  der  Ent- 
stehung von  Dubletten.  Dieselben  decken  sich  nur  teilweise  mit 
den  Ton  Paul  (S.  908)  für  die  Entstehung  eines  sprachlichen  Luxus 
angegebenen  drei  Kategorien.  Klasse  II  von  Br^al  entapridit  der 
ersten  von  ]\iul  (Analogiebildung);  ebenso  decken  sich  Brtels  und 
Pauls  (IritiH  Kategorie  (Aufnahme  eines  Fremdwortes)');  dagegen 
fehlt  bei  faul  Brials  Klasse  I,  deren  Beispiele  sich  zwar  grSfsten- 
teils,  aber  doch  nicht  durchaus  unter  der  Rubrik  'Analogiebildung' 
unterbringen  lassen,  und  bei  Br^al  Pauls  ssweite  Klasse,  die  Ent- 
stehung des  sprachlichen  Luxus  aus  der  konvergierenden  Bedeutungs- 


1)  Vgl.  Paul,  Principien'  S.  160:  Die  Zerstörung  der  Übereinstim- 
mung (mit  der  etjmologiBchen  Gruppe)  in  der  Lautgestaltung  begün- 
stigt  die  ZentOrang  der  Übereinstimmnog  in  der  BedeatuDg  (con venire 
contio). 

S)  'Anegleiohung'  bei  Paul  8.  161. 

3)  B.  fahrt,  da  er  blos  Dubletten  (Doppelbildnngen)  bebandelt, 
nur  deu  lateinischen  wurselbaCt  verwandte  FremdwMar,  wie  eUnÜtri 

—  clausirum  auf. 
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eniwkkclung,  da  Brtal  etymologische,  nicht  setuasiolugiäche  Du* 
bleiten  bilumdelt. 

Wir  wollen  uns  zuvörderst  den  liiliait  den  ßrealscktiü  Auisatzea 
im  üunzeii  vurführen. 

In  der  Einleitung  de-sclbeu  stellt  Brcal  die  franzütiache  Sprache 
der  lateinischen  in  bezug  auf  den  Reiclitum  an  Doppel wörterü  gegen- 
über lind  findet  f  dafs  diese  ^weniger  reich'  sein  müsse,  da  ihre  eine 
Hauptquelle  der  Herausbildung  von  Dubletten,  die  das  Französiadie 
begiiie:  di«  Entlehnung  ans  einer  litterariaoh  fortbeatelienden  Mntter- 
spraclie,  Tersohlo&Ben  seL 

Brei  nndere  TTnadien  seien  es,  welchen  die  lateinisohe  Sprache 
die  Entstehung  von  ZwiUingswttriem^)  verdanke:  es  sind  die  soeben 
angefoloien  Klassen. 

In  seiner  Liste  von  Beispielen,  welche  dnrohans  nicht  voll- 
stKndig  sein  will,  giebt  er  (S.  163  f.)  unter  der  phonetischen  Kate- 
gorie (I)  snerst  jene  FÜle  der  auf  Unsicherheit  oder  snccesslver 
y eritaLdemng  der  Vokale  beruhenden  Doppelbildungen,  die  oben  bereits 
erwähnt  wurden  (S.  133  Note).  Daran  sdiliefsen  sich  infacetus — mfice- 
1u9,  nnd  die  doppelten  Adverbbildongen  anf  l  und  welche  Brtol 
mit  Gorssen  (Ansspr.  I)  und  Blicheier  (Lai  Dekl.)  als  alte  AblatiT- 
bUdnngen  betrachtet:  eertt  —  cerio,  vere  —  vero,  conHmte  —  oofi- 
iifMO,  crebre  —  cnitro,  rare  —  raro.  'La  forme  en  o,  comme  on 
Toit',  so  filgt  er  hinsn,  *a  ^t6  attribn^  de  pr6f6rence  &  Tid^e 
de  temps* 

Unter  den  Fällen  von  Doppelbildungen,  welche  anf  Wechsel 
der  Konsonanten  beruhen,  führt  Breal  auf:  quacso  (quaesumus)  — 
quaero  (quaerimus)  und,  mit  Berufung  auf  die  zweifelhafte  Ety* 
mologie  von  Varro  L.  L.  IV  36,  as  (assis)  und  aes  (aeris)');  weiterhin 
die  auf  der  indo-europäisohen  Wortbüdnngsanalogie  der  Metathese 
fulsenden  Varianten  certtis  —  cretus  und  iemus  (triple)  —  irinus 
(par  iraisj'j  ähnlich  ist  der  Fall  von  ßavus  und  seinen  Varianton 
fuh'us,  hchms,  güvus,  gcUbus.  Auf  die  'Assimilation  zweier  Konso- 
nanten* sollen  sich  die  Dubletten  curmis  und  currus,  salrns  und 
soUus  ;T-ründen :  aber  au  der  etymologischen  Identität  der  erstercn 
wird  man  mit  Kei  ht  zweifeln,  —  historicieh  läfst  sich  jedenfalls  keine 
Spur  der  Verwandtschaft  beider  Werl'  nif  1  r  nachweisen;  und  was 
die  letztere  betrifft,  so  dürfte  sie  eher  zur  dritten  Klasse  der  'Ent- 
lehnungen' gezählt  werden,  vgl.  Paulus-Festus  p.  298 M:  'solle  Osce 
dicitur  id  quod  nos  totiim  vocHnir.fi.  Lucilius  [frg.  inc.  106  M.] :  va;?a 
quoque  omnino  dirimit.  —  iSou  soilo  dupundi,  id  est:  non  tota'  (vgl. 
auch  Curtius,  Ordz.**  S.  371  u.  551).  ~  Von  weiteren  Beispielen 
konsonantischer  Varianten  bringt  Br^al  peliuctdus  —  perlucidus; 


1)  Blofse  Varianten  der  Aussprache  oder  der  Orthographie  ohne 
Jede  Bedeotnngsdiffercuz  schliefst  Br^al  vom  BefiprifFe  der  'doublets*  aus. 
8)  As  'EmQt\  Vamcek,  Wb.'  S.  8,  ae«  'Metali'  S.  20. 
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ferner  quidquc  —  quippe,  namquc  —  nempe,  welche  aber  etymologisch 
verschieden  sind;  bei  qimnam  (=«  quum  iam)  etlam  (=  et  iain)  und 
quasi  (=  quam  si)  ist  die  Formentwiekelnng  eine  Folge  der  syn- 
taktischen Differenzierung,  unter  den  historischen  BegriflF  einer  Be- 
deutungsdiflferenzierung  können  daher  diese  Fälle  nicht  gebracht 
werden. 

Der  ^sehr  schwierigen  und  dunklen  üntersuehang^,  ob  die  ünter- 
Bchiede  guis  nnd  gm,  qtia  nnd  quae  anf  rein  phonetische  Modifi- 
kationen snrOckgehen,  will  der  Ver&sser  ans  dem  Wege  gehen, 
ebenso  der  Frage  nach  der  von  Dflntzer  (Kuhns  Zsehr.  XVI  275) 
behaupteten  Identität  des  ürspnmgs  von  doguium  nnd  doffkm.) 

Weiter  folgen  bei  Br^al  die  auf  Wiederherstellung  der  Ele- 
mente eines  alten  zusammengesetzten  oder  abgelöteten,  dureh 
Kontraktion    unkenntlich    gewordenen   Wortes  surUokgehenden 


1)  Was  diese  ^Doppelformen'  anlangt,  »o  ist  ihre  etymologische 
Verwandtschaft  sicher  nicht  aufrecht  zu  erhalten;  elogiamiMi  die  ftltere 
der  beiden  Bildungen;  wir  finden  das  Wort  btreits  bei  Cato  (Prg. p.  19, 
18J.),  —  h.-i  Plant.  Merc.  II  3,  74  will  Fl  Ockensen,  N.  J.  ^  8  das 

hsl.  elegeorum  aufrecht  »^rb alten  wilhrenfl  rloquium  erst  von  Vergil  ab 
nachweisbar  wird;  ob  elogium  (nach  Curtius,  Ber.  d.  «üchs.  Ges.  d.  W.  1864. 
S.  6)  Ton  iXcT^ov  abinleiten  ist,  oder  direkt  von  einem  Utterarisch  nicht 
belegbartn  ♦eöXöfiov  (Qbrigcn»  eulogium  =  'Grabsc  hrlft'  Schob  Bern.  Verg. 
Ecl.  6,  42;  vgl.  auch  Glossae  Affaliin  C.Gloss.  L.  IV  513:  'cgoglam  (eclog^am) 
—  eulegiom*),  mag  dnhing«'8tellt  sein;  jedenfalls  aber  lassen  die  ältesten 
F&lle  des  Vorkommeus  von  elogium,  wo  es  ''Grabschrift'  (bei  Cato  und  noch 
fast  durchaus  bei  Cicero,  Tgl.  Cic*  Cato  61.  73.  Kin.  II  1 16.  Tusc.  11  31  o.  a.) 
bedeutet,  nicht  an  einen  Zusammeiih an mit  «loqui  denken,  der  auch 
sprachlich  unmöglich  wäre.  Dagegen  erscheint  bei  Cicero  einmal  das 
Wort  in  einer  Bedeutung,  die  auf  einer  volksetyraol ogischcn  An- 
knüpfung au  (e)loqtii  beruhen  könnte  (Cluent.  136):  . .  Quod  dotfinm 
recitasti  de  teatamento  Gn.  E^natii,  idcirco  sc  exheredaase  fiUum,  riuod 
is  ad  Oppianici  (laranationcm  pecuniam  »ccepisset;  elninnm  ist  die  test»- 
mcntarischti  Erklämnp',  der  Ausspruch,  die  Kbinsel.  Mit  der  Ncubildang 
eloquium  aber  hatte  elogium  zunächst  gar  nichts  zu  thuu.  Dieselbe  — 
Hie  wurde  formal  an  das  in  TCHrklassiscber  Zeit  nocb  nicht  nachareisbare, 
bei  Cicero  und  Cäsar  aber  häufige  cottoquium  angelehnt  —  war  durch 
das  Bedürfnis  der  hexametripfbeti  Poesie,  w»  Iche  weder  eloqumtia  noch 
clocutu)  metrisch  brauchen  konnte,  ins  Leben  gerufen  worden  (bei  Koene 
in  dem  S.  188  enriUinten  Werke  fiudet  sich  das  Wort  nicht)  und  ging 
▼on  dat  wie  so  manche  andere  Neubildung,  in  die  Prosa  der  silbernen 
Periode  über  (Vell.,  Sen.,  Val.  Max.)  in  den  Bedeutungen  eloqueotia,  ein- 
cutio,  facundia,  bei  den  christlichen  Schriftstellern  vorzugsweise  in  der 
Bedeutung  liugua  Sprechen,  Sprachidiom;.  Die  Bt^griffsge biete  von 
elogium  nnd  eloqniom  blieben  im  Gänsen  getrennte;  da  dieselben  aber 
nicht  allzuweit  auseinanderlagen,  so  konnte  die  Tondenx  der  Annüberong 
dt'H  bi'p^rifflich  Verwandten  hier  teilweise  wirkuam  wcrdf^n;  so  sehen  wir 
eli^iutmi  von  Tertuüi.m  (apol.  23)  für  ^OrakeIspruch\  eiogium  von  Ar- 
nob  (adv.  geni  p.  17,  7  R.)  in  der  Bedeotnng  'Aussage*  gebrancht:  es 
mdfste  denn  sein,  dafs  hier  blofse  Pehler  der  Üb(>rlieforung  vorliegen. 
Bemerkenswert  ist,  dafs  dio  Glossen  nur  eine  Form  flo/iuni  kennen 
(C.  GloBB.  L.  IV  ]>.  fit.  231.  HAb.  513),  die  sie  mit  ordo  crinnnitm,  r  ituperaUo, 
exheredatio,  tüulus  cuiu^^Ubet  rci,  fama,  provcrhium  umäcnrciben. 
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Doppel biiilungcn:  2)rudcHS  —  providetis  (prudcniia  —  Providentia); 
rursutn  (rumm)  —  rcvcrsum,  sursitm  Cstisum)  —  suhvcrs^mi,  pror- 
aim  (prosa  oratio)  —  proversum,  dcors^um  (dorsum)  —  devcrsum. 
'Man  erwartete  eine  Form  doswn*^  bemerkt  Brual  zur  letzten  Du- 
blette, 'die  aber  nicht  existiert';  er  weist  auf  die  Redensart  iusum 
ä  tmum  bei  Augustin  hin,  wo  'iusum'  («  ital.  giuso)  von  'diusum' 
=  deQsam  (deYersom)  abzuleiten  sei.  Zar  gleichen  Klasse  gehören: 
surgcre  —  siMffere,  fautor  —  favitor,  canHo  —  co(n)veMiiO,  muiare 

—  m&tare.  Zu  den  Beispielen,  wo  die  Nachbarschaft  von  zwei 
Tokalen  Kontraktionen  herbeigeführt  hat,  die  sich  in  der  Sprache 
gehalten  haben,  obgleich  man  spftter  die  WOrter  in  ihrem  Ganzen 
wieder  hergestellt  hat,  werden  mit  Recht  gezählt  codus  —  eoUus, 
cuneH —  eo(n)iuncti,8aH8 — stfHus;  bei  letzterem  wird  die  etymologische 
Verwandtschaft  ftherhaupt  negiert  von  Yanioek  (Et.  WK*  S.  286  u. 
8.  33),  wohl  mit  Ünrecht;  welches  das  etymologische  YerUtttnis  von 
p<4is  ond  paiius  ist,  ob  beide  blofse  phonetische  Dubletten  im  Sinne 
Bruals  sind,  lassen  wir  dahingestellt  sein;  Spuren  eines  kompara- 
tiven Oebranches  Ton  pcUs  haben  wir  jedenfalls  nicht;  von  einem 
Komparativ  saüs  redet  Prise.  Inst.  XV  23  (II  77  H.).  Fraglich  ist  es, 
ob  wir  bei  Ivfus  —  (uitus  nicht  verschiedene  Konjugationen,  also 
Analogiebildungen  vorliegen  haben;  bei  cofptarc  —  coaplQire  ist  das 
VerhlÜtais  wahrscheinlich  nur  Sufserlicb  das  dor  kontrahierten  anr 
Tollen  Form.   Kontraktionen  infolge  des  Ausfalls  von  h  sind:  chors 

—  cohors,  prae^  —  profh&m,  debeo  —  dehabeo:  solche  bei  Demi- 
nutiven: pttllus  —  pueUus  —  pueniius,  ata  —  axüla,  coroUa  —  co- 
r&mila,  pftuium  —  pauculum. 

Zur  zweiten  Kategorie  (cause  grammaticale\  den  Fällen,  wo  die 
Analogiebildung  zur  Entstehung  einer  Konkurrenzfoi  m  führte,  rechnet 
Brcal  die  Substantivbildungen  factdtas  und  facilitas,  sinvdfas  und 
f^milffns,  und  auf  dem  Gebiete  der  Konjugation  (Übergang  von  der 
finen  K.  zur  andern):  oirrhis  —  Cfircafus,  snjirlits  —  saf)rifu<.  oppr- 
riius —  oppir hf s  (iihüVK'h:  perituR  -  -  [exjpertusj;  diesen  l'artiripien 
verwandt  sind  die  Substantive  fpffirsinr  und  f/xncsilor;  Doppelten! len, 
'lie  sich  innerhalb  der  fdeichen  Konjugation  herausgebildet  bab^ 
sind:  aJhis  —  alitus,  (al-)lcctus  —  (p)licUus^  ardtis  —  (co£)-(:rn. 
his(?y  )^  ]>(i)  -'ir"S  — parcituws,  2>i''^fft'^  —  pinsifnff:  ahnlich  ist  der 
Fall  pffssus  —  jHDitfts,'  vom  Verb  rarrrc  kommt  neben  casmm  'durch 
Wiederaufnahme  des  r  und  einen  Bindevokal'  die  Bildung  cardutn, 
Tofetulierte  Peirtir  ipia  bind  *fisium  neben  fissum  wr  L,^  n  tistula,  *fio- 
xum  neben  mciium  wegen  noxa,  *s€äus  neben  sccuius  wegen  secta, 
sectari. 

Die  Rubrik  der  Entlehnungen  (S.  170)  entbHlt  bei  Br^al  die 
Bei.npiele:  ardos  —  ursus,  ccdamus  —  ctUmus,  clalhri  —  dausirum, 


1)  Welche  etj'molopiHch  sicher  gar  nicht  vorwandt,  vgl.  Vanicek, 
Wh. '  S.  22  u.  25  (artus  [arctus]  —  dpupicKu),  ex  crcituB  —  dpK^Uj). 
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carrus  -  curnis;  Pompdiwi  —  Qiiinlilius,  popina  —  coquina,  pa* 
lumbae  —  columbac. 


Eine  Oberacbao  über  diese  von  Biral  gebrachten  Beispiele 
soll  nun  zeigen,  in  wieweit  bei  denselben  die  von  Paul  principiell 
festgesetzte  Erscheinung  der  Bedeutungsdiflferenzierung,  d.  h.  die  Aus- 
nützung eines  thatsUchlich  vorhandenen  sprachlichen  Luxrs  /.n  ^pma- 
siologischeu  Zwc  kon  stattgefunden  hat  oder  wcnigsteoö  mit  Wabr- 
Bcbeinlicbkeit  iu  litterarischer  Zeit  voraus i.'^e setzt  werden  kann,  wenn 
sie  auch  bei  der  Ungimfit  der  Überlieierung  nicht  mehr  nach- 
weisbai'  ist/) 

(Phonetische  Klasse.) 

Pfinna  —  pinna.  Breal  behauptet  fp.  163):  'penna,  selon 
Döderlein,  peut  se  prrndre  comme  synonyirn  do  calanius,  mais  non 
pinna'.  Das  ist  thaisächlicb  unriclitig:  wenigstens  ist  bei  Döderlein 
Syn.  V  S.  2041!'.  uichU  von  dieser  Behauptung  zu  finden*);  aufser- 
dem  hätte  diese  Differenzierung  erst  im  7.  Jh.  n.  Chr.  stattfinden 
können,  weil  erst  von  da  ab  die  Feder  neben  dem  Kohr  znm  Schreiben 
gebraucht  wurde  (nach  Isid.  Hispab  —  vgl.  Krf:])s-Schnialz,  Antibar- 
barus*'  II  S.  248).  Nach  Düderleins  Annahme  bestünde  der  Unter- 
schied zwischen  den  beiden  Formen  vielmehr  darin,  dafs  pcnna  Kiel 
nnd  Federn  daran  snaammen,  pima  die  kammartig  gereihten 
Federn  an  beiden  Seiten  des  IGeles  allein  beseicbnete  (wofQr  Suet. 
Aog.  36.  Ner.  46.  Plin.  n.  h.  38,  6;  11,  30;  16,  36,  66  citiert 
werden);  'ans  demselben  Qronde  heifaen  aueli  die  Flossen  immer 
pumae  (Finnen)'.  Einselne  dagegen  zeugende  Stellen  nnterltegen, 
wie  er  meint,  noch  einer  genaueren  diplomatiscben  Kritik:  —  es  ist 
%n  beaweifeln,  dafs  die  Ergebnisse  derselben  im  Sinne  DOderleins 
befriedigend  ausfallen  werden.  Die  Begriffe  petma  und  pima  sind 
aicb,  auch  wenn  eine  ünterscbeidnng  swiscben  beiden  in  der  Weise,  . 
wie  sie  Döderlein  annimmt,  nicht  in  Abrede  gestellt  werden  kann, 
doch  so  sehr  verwan  1t,  r'afs  eine  Verwechslung,  ein  Dnrcheinander- 
werfen  derselben  sehr  nahe  lag,  zumal  handschriftlich;  so  a.  B.  kann 
man  bei  Hör.  Epp.  II  2,  50  mit  dem  gleichen  Hecht  mit  cod.  £; 
pwnas  decidere  oder  mit  codd.  HF:  pmnas  d.  lesen.  Ist  nun  der 
in  einzelnen  Fällen  noch  wahrnehmbare  Unterschied  das  Ergebnis 
einer  Differenzierung V  Die  Worte  gehf^ren  leider  zu  den  nicht  sehr 
hUnfig  vnrknmmendcn ,  ein  Urteil  bietet  also  groFhc  Schwierigkeiten. 
Piantus  hat  penna  und  pirma  als  Feder  Poen.  lY  2  49  bis  (pennis  K, 


1)  Nicht  weit^^r  bcnickBichtigt  werden  die  M)iibU'tten  *,  bei  denen 
die  etymologische  Identität  ganz  ausgeschlossen  oder  wenigstens  sehr 
nosicber  iit,  wie  cmmis,  carsn«  n.  9.  w. 

2)  Sie  mCifste  denn  im  'Handboeh  der  Sywmymk*  (*  1849)  steheni 
das  mir  leider  nicht  zog&DgUoh  war. 
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pimiis  CDFZ)  und  Aain.  1 1, 90,  pmmUa  in  gleicher  Bedentang  Ampb. 
proL  143;  pima  an  einer  etwas  unUaren  SteUe  Poen.1140:  'üt  qms' 
que  acotderat,  eam  neoabaiit  illieo  Per  cerebrurnj^ivifia  soa  sibi  quasi 
tnrturem';  wenn  hier  eine  Feder  gemeint  ist,  so  kann  nur  an  eine 
Feder  mit  Kiel  gedacht  sein.  Ennius  hat  pkma  dreimal  als  Feder 
mit  Kiel:  Ann.  10.  148.  Trag.  410  Y.;  ein  Beispiel  von  pemta 
findet  sich  daneben  nicht  In  der  klassischen  Prosa  fibiden  wir  zaerst 
pkma  in  der  Bedeutung  ^ Zinne'  (Caes.  I<ir.);  diese  Bedeutung 
mlllbte  eine  aus  der  determinierten  Bedeutung  von  pinna  =  *Feder- 
kamm  am  Kiel'  durch  die  semasiologische  Metapher  abgezweigte, 
sekundlbr-nsueUe  sein.  Nun  vergleiehe  man  aber  dagegen  QuintU.  I 
4, 12:  . . .  nec  miretur,  cur  fiat  tkpinno,  qnod  est  acutum,  secnris 
utrinque  habens  nciem  hipemis;  ne  illoram  seqnatnr  errorem  qni, 
qnia  a  pennis  doabus  hoc  esse  nomen  existimant,  pennas  avium  dici 
volunt.'  Döderlein  meint  (a.  a.  0.  Abs.  7) :  Quintilian  habe  auf  ein 
Aöy.  pinmis  =  naifus  wohl  blos  aus  pinna  ==  Mauerspitze  ge- 
schlossen (etymol.  Verwandtschaft  mit  Fnine  =  Bergspitze  und 
'fein');  aber  'tjeiner  Vermutung  komme  zu  hilfe  die  Vergleichung 
mit  Apenninas  und  Pennimis  und  dem  verwandten  sjnna'.  Ein  Ad- 
jektiv ^pinuus  ist  allerdings  nicht  nachweisbar;  vielmehr  hat  die 
Annahme  Döderleins  bezüglich  Quiutilians  grofso  Wahrscheinlichkeit; 
in  diesem  Falle  aber  könnte  die  Bedeutung  *  Zinne'  von  Quintüiau 
nicht  als  sekanJürc,  ans  der  Bedeutung  'Feder'  entwickelte,  tiuf- 
gerai'st  worden  sein,  ioiidcm  sie  repräbentierte  ihm  die  äliere, 
eigentliche  Bedeutung  des  Wortes,  und  pinna  wäre  demnach 
keine  Nebenform  von  penna  (arch.  pesna.  Fest  205.  209),  wel- 
ches zweifellos  mit  peto-ir^roMat  in  etymologischen  Zusammenhang 
SU  bringen  ist*);  vielmehr  w&re  pinna,  ursprllnglich  etwa  Spitze 
oder  0rat  (Zacke),  erst  in  sekundlror  Entwickdung,  wegen  seiner 
lautlichen  ihalichkeit  mit  penna  zur  Bedeutung  *  Federkamm'  ge- 
konmien,  wahrscheinlich  durch  Yermittlung  der  Bedeutung  puma 
—  Flosse.')  Bann  wftre  hier  gerade  das  Qegenteil  einer  Bedeu- 
tongsdifferenzierong  zu  konstatieren,  eine  Annftherung  ursprllnglich 
yerscMedeaer  Worte,  eine  ^konvergierende  Bedeuiungsentwickelung^ 
oder  Bedeutungskonfusion,  die  in  der  Ähnlichkeit  der  ilufsern  Form 
der  Worte  begründet  l8ge:  £reilich  müssen  wir  hier  (was  aber  nicht 
so  unwahrscheinlich)  annehmeUi  dafs  uns  die  Laune  der  Oberlieferung 
gerade  in  den  filtesten  litterarischen  Dokumenten  die  abgeleitete 


1)  Ähnlich  lautet  das  Zeugnis  laidon  (Dr.  XI  1,  46):  pimmm  anti* 
qoi  acutum  diccbant,  unde  et  bipennis  et  pinna. 

2)  S.  Stolz,  Int.  T.antlehre  ia  Iw.  MülU-rs  Hb.'  S.  310  Note  6. 

3)  Pinna  in  den  liedeutuagen  'Schaufel  am  Wasserrad'  und  'Orgel- 
taste' (beides  bei  Vitruv)  weist  auch  mehr  auf  die  Grandbedeutung 
*Zack6\  'Spitze',  als  auf  die  von  'Flogfeder*.  Überhaupt  ist  es  nicht 
recht  verstellbar,  wie  (aus  welchem  Orunde)  ]iinna  von  der  Bedeutung 
'Fcdtir  mit  Kiel'  sn  der  Bedentang  'i*'ederkamm'  übergehen  konnte. 
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Odkar  Hey: 


Bedeutung  bewahrt  hat.  Sin  Kaehweit  des  hiBtoriBehenVerhfiltiiisses 
ist  jedenfikUB  anmtfgHcb.  —  Phta  *die  SteekmnscheP  bat  etymolo- 
gisch nichts  mit  pmna  gemein,  vgl.  Georges,  Lex.  d.  lat  Wf.  8p.  628. 

Bei  partim  —  partem  ist  die  Bedeotangsdifterens  die  Folge 
einer  grammatischen  Isolieruog,  wir  haben  es  also  hier  mit  keiner 
wirklichen  Difierenzierong  sa  thnn  (vgl.  Paul'  8.  21 1).  ^)  Partim 
war  ursprünglich  gleichbereebtigte  Nebenform  des  AoonsatiTB  par- 
tem, ebenso  wie  parÜ  gleichberechtigt  neben  parte  stand,  woTOn 
noch  Spuren  in  der  Litteratur  vorhanden  (vgl.  Georges,  Lex.  d.  tat. 
Wertformen  s.  y.):  die  Sfacht  der  Analogie  entschied  den  Sieg  der 
regalttren  Formen  partem  und  parte;  parti  ging  als  ttberflttssig  m 
gründe;  pszürn  dagegen  fand  in  der  Grappe  der  Adverbia  auf  -im 
neue  analogiscbe  Anlehnung  und  blieb  so  als  Adverb  erhalten.  In- 
sofern die  Veraltung  der  Form  (partim)  zum  Anlafs  einer  be- 
sonderen Entwicklung  der  Bedeatong  wird,  gleicht  dieser  Voigan^ 
dem  nnten  bei  nnatus  —  natus  ntther  zn  schildernden« 

Was  die  Bedetttongsdififerenz  der  Formen  vcrtex  —  vertex 
(Brtol:  tourbillon  —  sommet,  cime)  betrifft,  so  sagt  Fl.  Caper  (p,  99, 
11  K.)  darüber:  Vortex  flaminis^  vertex  capitis';  Quintilian  dagegen 
findet  in  vortex  blos  die  archaische  Form  von  vertex  (17,26):  quid 
dicam  *vortices'  et  Vorsus'  ceteraqne  in  eondem  modum,  quae  pri- 
mus  Scipio  Africanns  in  e  literam  secundam  vertisse  dicitur.  Die 
Volksetymologie  vertritt  Charisius  (p.  88,  16  K.),  wenn  er  meint: 
^Vertex  a  vertcndo  dicitur,  vOrtex  a  vorando'  u,  s.  w.^  )  Die  Anlehnung 
an  den  Stamm  von  vorarc  war  es  also,  welcbe  die  altertümliche 
Form  erhielt^):  das  Wort  scheint  mit  vorago  ^Strudel"  parallelisiert 
und  so  semasiologisch  an  dasselbe  angenähert  worden  zu  sein. 
Vertex  behielt  die  Bedeutung  'öclieitel,  Gipfel'  unbestritten^  vortcj- 
macht  in  der  Bedeutung  'Strudel'  uud  'Wirbel'  ihm  teilweise  Kon- 
kurrenz. Plin.  d.  Ält.  gebraucht  vertex  naeb  Charisius  a.  a.  0.  als 
'Wirbel'  (=  immanii»  vis  impetusj,  überlieiert  ist  allerdings  vertex; 
n.  h.  II  43;  II  49  V  32;  vertex  ist  in  der  ganzen  Litteratur 
'Scheitel,  Gipfel'.  Bei  vortex  —  vertex  scheinen  wir  in  der  That 
einen  Ansatz  zur  Differenzierung  in  historischer  Zeit  zu  haben,  die 
aber  nie  populär  wurde,  Houdern  dem  perBfinlicheu  Sprachgefühl 
tiberlassen  blieb.  Zu  beniurken  ist  übrigens,  dal's  die  Vulgata,  welche 
Vertex  sebr  oft  in  der  Bedeutung  'Gipfel'  hat,  einmal  vortex  auf- 
weist, in  eigentümlicher  (aber  wohl  auch  von  vetto  abzuleitender) 


1)  Denn  partim  war  nripr.  auch  Aocoaativ,  partem  aber  niemsle 

Adverh. 

2)  Die  Excerpte  aus  ChuribiuB  (Vll  p.  Ö52  K.)  habeu  vertex  KOpu^»'), 
-vortex  tXiTE  (ebeneo  0.  Ol.  L.  n  p.  490  q.  552).   Nach  Stols  in  MfiUevs 

Hb.  II'  S.  258  ist  die  semas.  Differenz  zwischen  den  Nebenformen  ledigUefa 
von  den  Grammatikern  herau8f?ekbi,relt. 

3)  S.  Aeo.  I  117,  bei  Channm^  citiert.    Die  V.-Hm.  bieten  keine 
feste  Onterlage  fflr  die  ünteracheiduug,  vgl.  Koehi  Yeigilw5rterbaeh. 
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Bedeatung:  Sap.  13, 3  ^Hgnum  oarvmn  ei  vorike  plenum'  (Luther: 
kramm  und  ttstig  Holz). 

To8ia  und  tesia  e&tzieheii  sieb,  wie  fashis  imd  feaku,  der  Be< 
baadliing.  In  der  Litteratur  haben  wir  keiiie  Spur  einer  Yerweohii- 
lung  beider;  vielleicht  sind  die  Formen  auch  etymologisch  verBchiedeUi 
vgl.  Curtius,  Grdz.^  S.  220,  wo  testa  mit  der  Wurzel  tck  und  sd.  ktsla 
(Schale)  verbunden  wird. 

Lantus  —  lotus.  BthaX  maoht  zu  der  Dublette  die  Be- 
merkung: ^lauius  a  pris  par  extension  le  sens  ^brillant,  magnifique, 
riche'^),  tandis  que  le  seeond  (Jotus)  est  rest6  fidöle  d  son  acception 
etymologiqiie'.  Diese  Worte  könneo  die  Auffassung  des  cbrouologisch- 
liistorischen  Verhältnisses  der  Nebenformen  leicht  irreleiten:  lotus 
geht  nfiTTilich  nicht,  wie  mwn  aus  denselben  zu  schliefsen  geneigt  sein 
möchte,  zeitlich  neben  lauius  her:  e»  ist  erst  bei  Cicero  (I)eiot.  20 
mit  den  Varianten  iocus  und  hiudti))  bezeugt;  m  der  silbernen 
Litteratur  erscheint  es  häufiger  gebraucht"),  wo  es  als  reguläre 
Participial  t' II  in  von  lavo  angesehen  wurde,  nack  Quintil.  I  4,  13: 
.  .  ^calcat  üxoLilcat,  et  fit  a  lavando  lotus  et  mdc  inlotus  et  mille  talia.' 
Lauius  ist  in  der  Zeit  von  Pkiutus  bis  Cicero  ausschliefsUcii  herr- 
schende Participialform  (so  noch  Cic.  ür.  I  27);  schon  bei  Plautus 
aber  hat  das  Particip  auch  eine  Adjektivbedeutung  entwickelt 
(vgl.  die  Stellai  Fa.  I  2,  81,  MiL  lY  2,  11),  was  viellmcht  ein 
Qrund,  dab  die  neue  Analogiebildung  aus  dem  allm&hlich  zum  Siege 
gelangenden  PrftsenB&tamm  nach  der  ersten  Konjugation  lavatus 
(s.  Neue  II'  S^  420)  yereinzelt  gewagt  wurde;  diese  Form  hatte 
aber  kein  Glttek,  woran  sweifeUos  der  Gegendrade  durch  die  Perfekt- 
formen lavi  cett,  achnld  war  (ein  lavavi,  das  Priadan  I  p.  459, 14  H. 
nennt»  ist  bistoiftdi  nicht  bcdüagbar);  so  kam  es  jeut  Einfilhmng  der 
▼ulgSren  Form  lotus  in  die  Litteraturaprache:  diese  Form,  die  bei 
dem  Eindringen  des  TulgSren  o  für  au  in  die  Sprache  der  £aupt« 
Stadt')  Fortschritte  gemacht  zu  haben  scheint,  trat  als  Ersatz  Ar 
das  zum  Adjektiv  gewordene  lautus  ein  und  drängte  es  dadurch  aus 
seiner  participialen  Bedeutung  hinaus.  Das  Bewufstsein  der  etymo- 
logischen Identität  beider  Formen  blieb  erhalten:  C.  Glösa. IV  p.  105: 
'lautus  lotus';  eine  Bedeutungskonfosion  der  beiden  Formen  aber 
scheint  nicht  stattgefunden  zu  haben,  wenigstens  ist  bis  jetzt  kein 
Fall  adjektivischer  Verwendung  von  lotus  bekannt. 

Die  semasiologische  Differenz  von  infacctns  und  inficrtus, 
falls  dieselbe  wirklich  iu  (ieltung  gewesen  ist,  war  schon  in  den 
Formen  der  btsiden  Worte  gegeben,  die  Beibehaltung  des  n  bei  in- 
facetus  zeigt  an,  dafs  hier  noch  ein  reines  Negativ  vorliegt,  bei  dem 


1)  Den  Grund  dieser  EntwiokelnDg  ^ebt  das  Lexikon  von  ForceUini 
8.  an. 

2)  Neue,  Formfnl   A   lat.  Spr.  II»  S.  568. 

'S)  Charukterititmch  isi  die  Anekdote  Suet.  Veip.  22. 
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die  Elemeiita  in  nnd  faoeius  'getrennt  tmd  ▼oneinander  uiabliftiigig 
sind  (ygl.  Oatall  43,  8  ood.  Veroo.,  wo  es  neben  insapiene  etebt), 
wfthrend  infioetua  doreb  die  IjaniverSndening  ftofterHeb  erkennen  lifst, 
daffl  eine  VereebmelBiittg  der  eemaBiologieeben  Elemente  sn  einer 
Einbeit  nnd  mitbin  ein  Fortschritt  yom  negativen  Begriff  zu  einem 
positiTea  (pauche,  Jmrd  Brcal)  stattgefunden  bat.  Von  einer  Differen- 
sierting  kann  Itier  nicht  die  Bede  sein,  wo  der  Grand  snr  Differenz 
BObon  in  der  Perm  der  Wörter  gegeben  ist 

Es  folgen  nun  bei  Br6al  die  Adverbdoppelbildungen  auf  e  nnd 
0  mit  verschiedenen  Bedeutungen;  ob  hier  der  semasiologische  Unter* 
schied  auf  einen  ursprünglichen,  etymologischen,  d.  h.  auf  eine  Ver- 
schiedenheit der  Endungsfunktionen  direkt  surflokgeht,  oder  ob  der- 
selbe die  Folge  einer  prähistorischen  Differenzierung  ist*),  also  voll- 
ständige etymologische  Identität  besteht,  wie  Breal  sie  mit  Corssen 
und  BUcheler  annimmt:  das  sei  den  Etymologen  von  Fach  zn  unter- 
suchen überlasßen.  Tlior  kann  os  sich  nur  um  die  Frage  bandeln: 
haben  wir  noch  Spuren  ununtürschiedoncu  Gebrauches  verwandter 
Formen  in  der  Litteratur,  oder,  mit  andern  Worten,  eine  histonsrh 
nachweiRbare,  gleichviel  ob  sekundäre  oder  prirailre  Differenzierung? 
(Über  die  Adverbia  auf  e  und  o  vgl.  Stolz,  Iw. Müllers  Hb.  11*343.) 

Certe  —  ccrto.  (Hand,  Tursellinus  II  8.  14—29.  Neue  II* 
S.  650.)  Als  begrifflichen  Unterschied  zwischen  beiden  Formen  giebt 
Brt'al  an:  ceris  —  du  moins;  certo  —  certammmd.  Diese  Differenz 
ist,  soweit  sich  die  Sache  nach  der  hsl.  Überlieferung  sicher  beur- 
teilen läfst,  im  Allgemeinen  gewalirt;  wenigstens  ist  certe  in  seinem 
eigentümlichen  Gebiet  ohne  Konkurrenz  von  certo;  hingegen  greift 
es  seinerseits  in  dessen  Gebiet  ein;  certo  hatte  als  Aiiumalie  (wie 
es  gegenüber  certe  erscheinen  mufate)  einen  schliullnen  Stand;  der 
Analogist  CUsar  verschmäht  es  (vgl.  8. 126),  er  gebraucht  certe  auch 
*vi  affirmandi'  (Meusel:  b.  G.  VI  31.  b.  c.  I  71);  ebenso  fehlt  es  bei 
Vergil  (certe      rieber,  eer'atiwmefi<  Aen.  I  234)  und  Horaz  (certe 

rieher  A.  F.  472:  Nec  saäB  aäpaird,  onr  ymns  faetitet  eerie 

farit).  Die  Volksapmobe  seheint  eerto  ganz  fallen  gelassen  tn  habeOf 
die  Vnlgata  wenigstens  bat  nnr  eertei  (Aet  3,  86;  Isr.  24,  22: 
*certe  eeire',  in  welober  Wendung  sieb  eerto  am  längsten  gehalten 
batte.  —  Sap.  19,  17  ist  oerto  vobl  deij  Ablativ  des  Adj.')  Fflr 
die  Litteratur  aber  blieb  oerto  noeb  erbalten,  wobl  baapteftebliob 
dnrob  CieeroB  klassiseben  Vorgang;  Cie.  gebranobt  beide  Formen, 
eerto  allonüngs  riemlieb  selten  nnd  vorzngsweise  in  den  Briefen. 


1)  Da,  wo  beide  Formen  nisgleich  im  Beginne  der  Littemtnr  auf- 
treten. 

2)  Die  Entprh'^idung  in  diesem,  wie  in  Hhnli  !i<'n  Fällen  kann  nur 
eine  nähere  Vertrautheit  mit  der  Art  des  Autors,  resp.  dem  Charakter 
des  Werke«  au  die  Hand  geben,  weHhaib  oben  die  praktische  Behuidlung 
dse  imarioloffisoben  Stom  naeb  Aatoren  oder  Werken  für  Torlrilbafter 
alt  die  naob  WOrtera  nnd  Wottgroppen  erklftrt  werde. 
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Eme  üttteracheidiuig  der  Nebenfoimazi  finden  wir  flbrigens, 
wenn  wir  der  Überlieferung  tränen  dflrfen,  bereite  bei  Piautas 
TOT.*)  GhmIcteriBtifleh  daftr  ist  Amph.  I  1«  116  sq.: 

Certe  edepol,  si  quicquamst  aliud,  quod  credaiü  aut  ccrto  sciam, 
Credo  ego  hac  noctu  Nocturaum  obdormivisse  ebrium.  — 

Certf  ist  hier  auf  credo .  verin  n  nf  :^no  bezogen.  —  Certo  ist  (was  - 
wahrscheinlich  mit  der  gröiseren  Ki  aft  des  Vokals  o  in  der  Endnug 
zusammenhängt)  stärker  als  certe;  dieses  ist  subj oktiv  (ich  meine, 
vermute  grewifs  doch  wohl),  jenes  objektiv  (es  ist  Thatsache 
s==  gauifi  gtjvvils,  sicherlich);  certo  ist  das  accentuier  f  e,  certe  das 
tonlose  ^gewifs'*);  von  hier  aus  ist  die  mit  der  Ent^vi(  kolung  der 
konoicionalen  Hypotaxe  Hand  in  Hand  gehende,  die  Koükurrenz  von 
certo  an  und  für  sich  ausschliefsende  Entwickelung  von  certe  zu  ^du 
moins'  erklärlich:  bei  der  Konstruktion  non  —  (at)  ccrle  ruht  der 
Ton  im  Nachsätze  nicht  auf  certe,  sondern  auf  der  Bestimmung, 
welche  jener  des  Vordersatzes  gegenübergestellt  wird.^) 

Wie  certe  —  certo,  so  finden  wir  auch  vere  —  vero  (Breal: 
Vfametti  —  mais)  bei  Plautns  bereits  di^renziert  (vgl.  AuluL  II 
1,  6.  Cure.  IV  1, 18):  vero  —  fttrwahr*)  (oAXd),  Ter«  — ■  wahrkeits- 
gemSTs.  Die  besondere  Bedeutungsentwickelung  tob  -vero  ist  eine 
Folge  seiner  grammatischen  Isolierung  (Erstarrung):  yero  nrnsehlob 
ursprflngUcb  aneh  die  Bedeutung  Ton  vere  (vgl.  die  i«  der  nftcfast- 
Torhergehenden  Note  gegebenen  Stellffli);  vere  dagegen  war  nie  = 
?ero  (fDrwahr,  ^mats*).  —  Infolge  des  beständigen  Zusammenhangs, 
in  dem  yere  mit  dem  Adjektiv  wms  blieb,  teilte  es  auch  dessen  ans> 
gedehntere  Fähigkeit  der  Verwendung;  so  bedentet  es  neben  Vahr- 
heitsgemlfs,  richtig,  recht'  ancb  ^aufnchtig,  enistlieh*  (vgl  Eflimer, 
Ui  Gr.  %  226.  Neue      S.  660  f.). 

Coniinue  —  c<^nHn%o»  Letstore  ist  die  Sltere  der  beiden 
Formen;  wir  finden  sie  ohne  Spuren  einer  Nebenform  bei  Flantns, 
Terenz,  Cicero,  Tergil  n.  A.;  die  Fälle  glaubhafter  Überlieferung  von 
continiir  dagegen  lassen  sich  zählen:  bei  FcMTO  L.  L.  V  27  liest  man: 
*stillicidinm  eo  qnod  stülatim  cadit,  flnmen  qnod  flnit  eimtwmi\  da- 


1)  Vgl.  Laugen,  Beiträge  zur  Kritik  und  Erklärung  des  Plautus 
8. 24 ff.  —  Dagegen  BcheiDen  Brix  (Menaeeh.  Anhang  S.  101)  'die 
OfCBzen  zwischen  certe  and  certo  noch  nicht  fsstgezogen  zu  sein*. 

2)  Die  Unterscheidung,  wie  sie  Neue  a.  a.  0.  giebt:  Vrr^c  drückt 
die  Öewifsheit  dos  Auapesafirlen  aus,  certo  i'*t  Nebenbt -timmung  der 
verba  aentiendi  und  deciarandi'  geht  sicher  aut  diese  urspr.  Dimeren- 
nnung  zurflck. 

8)  Zur  Littpratar  Über  certe  —  certo  Tgl.  Hellmuth,  Über  die 
Sprache  des  8.  Sulp.  Qaiba  und  L.  Com.  Balbos.  GTUUL-Progr. 
Wurzbarg  1887/8d  S.  62. 

4)  Nur  Bweimal  bei  FL  »  *in  Wahrheit'.  Ampb.  III  3,  9.  Trin. 
I S,  178;  dort  wegen  der  VeEbiudm  g  mit  ierio,  hier  wegen  der  mit  /obo 
(dagegen:  vere     /olio  aceuaare  Gio.  Mar.  7). 

Jalut.  tfllMt-PhUfli.  Biirol.nd.XYnL  10 
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gegen  ib.  VII  13:  ^  .  •  iUad  Enni:  £ztemplo  anreptum  me  necato  et 
filiniD.  Escten^^  enim  est  eondnuo,  qaod  omne  templom  esse  debet 
conHnuo  saeptun';  continne  ist  bei  Nonius  376|  26  M.  gesichert: 
'protimis  ingiter  et  continue\'  andere  Stellen  aus  der  spStlateinischen 
Litteratur  citieren  Forcellini  nnd  Georges;  im  Ganzen  überwiegt 
dauernd  continuo,  das  z.  B.  die  Vulgata  allein  kennt.  —  Continno 
ist  bereits  bei  Piautas  semasioio<n5?pb  von  seinem  Adjektiv  ab- 
gezweicrt;  es  ist  ans  einem  Adverb  der  Art  und  Weise  zu  einem 
Adverb  der  Zeit'j  geworden:  ^mmittelbar,  sofort'  —  so  findet  es 
sich  in  allen  46  Füll»  n  des  Vorkommens.  Confinue,  das  uns  erst  in 
Varros  Zeit  und  überhaupt  selten  nachweisbar  ist,  ist  daher  not- 
gedrungene Er satzbildung  (bubstitution)  für  das  als  Adverb  von 
coutinuus  nicht  mehr  zu  brauchende  continuo,  wo  man  nicht  can- 
texte,  cofiscxte,  uno  tcnore  und  fihnl.  oder  eine  Wendung  mit  dem 
Adjektiv  brauchen,  oder  aber,  wie  Varro  L.  L,  VII  13)  und  augen- 
scheinlich auch  Qiiintiliau  (II  20,  ;>  ■  iX  1,  11  Halm)  continuo 
abusiv  für  die  etymologische  Bedeutung  ^zusammenhängend',  *un- 
unterbrochen',  *in  einem  fort'  hernehmen  wollte.  —  Eine  Differen- 
zierung beider  Formen  bat  also  nicbt  stattgefunden ,  continue  hat 
niemals  Bezog  auf  die  *fdee  der  Zeit'  gehabt 

Ebensowenig  ist  bei  etebre  —  er  ehr  o  ebe  DiffereodeniAg  zn 
snoben.  In  dem  einzigen  bestimmten  Fall  des  Yorkommens,  bei 
VUfviü  n  9, 10,  ist  cr^e  in  der  von  erebro  abweichenden  Bedenfcnng 
Micht'  (ebenso  eveberrime  X  14,  8)  gebnuebt,  seine  Wahl  also, 
wie  die  von  oontinne,  durch  die  Isoliemng  der  Form  erebro  von 
seinem  A4jektiy  ^hKnfig'  bedingt:  eine  ErsatsbUdnng,  die  vereinzeU 
nnd  ittdividnell  blieb.  Die  Vnlgata  hat  blos  ore^  *oft'). 

Ähnlich  ist  aneh  das  Yerhältnis  von  rare  und  raro.  *Bare*  war 
keine  bereohtigte,  anerkannte  Nebenform.  Dies  lehrt  das  Citat  des 
QeUins  ans  Varro  (H  36,  28):  . . .  a  'probus'  *probe'  Moctus*  *docte' 
sed  a  'rarus'  dicitur  non  'rare',  sed  alii  'rare'  dicunt,  alii  'rarenter' 
(archaisch).  Bare  haben  wir  in  der  Bedeatang  Münn'  ^spftrlich' 
einmal  bei  Colnmella  II  9,  6:  *nam  nisi  rar«  e(mseritar,  vanam  et 
minutam  spioam  facitj  at  ubi  ex  nno  semine  plnribns  culmis  frati- 
cavit,  etiam  ex  rara  segete  densam  facit;'  raro  war  unml5glich  zu 
brauchen ,  da  es  sich  auf  die  Bedeutung  'selten'  beschränkt  hatte, 
wie  wir  das  Wort  schon  bei  Plautus  gebraucht  finden  (Cist.  I  1,  20. 
Bacch.  IV  4,  26;  IV  10,  6).  Es  ist  rare  hpi  Columella  also  eine 
Art  Ersatabildung.  Nach  Charisins  freilich  (p.  217,  8K.)  hätte 
soc?ar  Cicero  rarp  gebraucht:  Uiare  Cicero  pro  raro,  ut  idem  Maxi- 
mus notat;  Caioiiem  quoque  ita  locutunx.  Sed  et  Plautus  in  Ru- 
dente:  verum  rare  capitur'  (Bud.  IV  3,  66).  Aber  in  dem  uns  er- 


1)  Von  da  weiter  zu  einem  kongekativen  Adverb  sekand&r  ent- 
wir  kolt  rrie  ).  Bei  Pomp.  Mela  1 16,1  Bflokttbertragnng  TOn  der  Zeit 

Vkui  den  Üanm. 
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halieuen  Cicero  findet  sich  keine  Spur  des  Gebrauchs  einer  solchen 
Form:  ebenso  wie  im  Rudens  an  der  nnr^pr^' ebenen  Stelle  alle  Hss. 
übereiiisi iinnirn  1  raro  aufweisen  (allerdiiiLS  entbehren  wir  für 
die  Steile  das  Zeugnis  des  Ä);  die  Anführung  Ciceros  für  den  Ge- 
brauch von  rare  beruht  wahrscheinlich  auf  den  zwei  Stellen  des 
Cornif.  ad  Her.  III  15  (rare  lu  K)  u.  IV  25  Trare  PK,  crJori 
raro),  wo  übrigens  rart'  die  temporale  Bedeutung  von  raro  hat. 
Aus  diesen  Thatsachen,  zusammengehalten  mit  der  ganzen  Masse 
von  Fällen  der  Überlieferung  von  raro  sehen  wir,  dafs  nur  dieses, 
wie  Gellius-Varro  angeben,  die  berechtigte  und  beglaubigte  Form 
des  temporalen  Adverbs  war,  gegen  welche  einzelne  :  ubjt  ktive  Ab- 
wcicliuiigüu.  Wie  die  bei  Plauius,  Cato,  Cornificius  luclit  aufkommen 
konnten;  dafs  aber  eben  deshalb  laru  nicht  mehr  weiter  als  in  tem- 
poraler Bedeutung  gebi-aucht  werden  konnte,  d.  b.  als  Adverb  zu  der 
übertragenen  Bedentong  von  rarua  —  selten,  weshalb  fOr  die  Ad- 
TerbbUdtmg  sn  raxuB  in  nrsj^ün^idier  Bedeutung  ein  Eraats  dnxdi 
die  Analogie  notwendig  wurde. 

Die  Diiferensierung  von  quaeso  —  quaero  (quaemmm  — 
gHoenmm)  ist  mit  dem  Beginn  der  litterarisohen  Überlieferung  bereits 
ToUsogen;  die  semasiologisehe  Absonderung  von  quaeto  —  gnoeM»- 
mit$  ist  aneh  bier  die  Folge  der  grammatischen  Erstarrung  der  einen 
Form;  geringe  Spuren  des  alten  yoUstftndigen  Fiüsensstammes 
giuaeao  in  der  Bedeutong  von  gwura  *suche^  *sp11re  auf  hat  uns 
FAus  (p.  358  M»)  ans  Snaius  aufbewahrt;  ebenso  liest  man  im 
Enniuafirg.  Trag.  276  Y.  (Cic.  rep.  I  80)  mit  Heimich  ^quaenf  fttr 
das  handschnftl.  quid  sit  (Mai  ed.  II:  guaerü);  und  Lncr.  V  1228: 
prece  qu<iesit  (L.).  —  Dieser  Prflsensstamm  quaeso  ging  nach  jenem 
lau^hysiologischen  Qesets,  welehes  uns  aueh  bei  Vcdesius  —  Valerius, 
Ifonuuku  —  Jfumerius  u.  s.  w.  begegnet,  zu  gründe^);  die  Bildungen 
^qucieto-^quaesumus*^)  konnten  demnach  nur  dadurch  erhalten  bleiben, 
dafs  man  sie  nicht  mehr  als  zum  Yerbum  guaeso  gehörig  empfand, 
also  durch  semasiologisehe  Isolierung,  eine  Folge  formelhafter  Ver- 
wendung; dazu  trug  auf  der  einen  Seite  die  Sakralsprache  bei,  inner- 
halb welcher  aufserdem  noch  ein  bewufster  Konservatismus  mit- 
wirken mufste  —  bezeichnend  für  diesen  Einflufs  ist  der  Umstand, 
dafs  qnapsn  noch  bis  in  die  klassische  Zeit  den  Accusativ  dcos  oder 
den  Namen  emes  Gottps  7U  sich  nehmen  kann,  wfthrend  es  im  Übrigen 
den  Charakter  eines  transitiven  Verbs  verloren  hat  (vgl.  aufser  Plaut. 
Aul.  lY  2,  4  u.  Ter.  Ad.  ü  4, 11:  Cic.  fam,  X13, 4^)i  auf  der  andern 

1)  Übrigens  ist  sogar  schon  die  etymologische  Identitftt  von  qoaero 

—  quaeHo  ang^ezweifelt  worden,  vgl.  Hpi  rdegen,  Semas.  Unt.  HI  S.  16. 

2)  V\.  Baach.  II  2,  1:  quaesere,  Mutten*  infolge  des  noch  nachwir- 
keuden  BüwufäUeiud  vom  ¥6rbaleu  Charakter  von  quatnoi  ebunso  q%ute' 
SSM  Flg.  bei  Nen.  44,  8. 

8)  Die  Behauptung,  dafs  Cicero  bei  quaeso  nirgends  mehr  einen 
Accusativ  irgend  welcher  Art  habe  (Semas.  Unters,  lu  S.  16)  berichtigt 
Heerdegen  Grdz.  S.  139  Aum. 

10* 
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Seite  wurde  quaeso  in  der  Umgangssprache,  als  stehende  Hüf- 
lichkeitsfnrmel  erhalten:  die  formelhafte  Verwendung  verschob  das 
Sprachgefühl  allmähUch,  indem  es  dasselbe  abstumpfte  (wie  z.  B.  bei 
misenn  *bittor  der  bOfUehen  Auffoidenmg  du  Bevrafttsein  Tim  der 
▼erbelen  Bedeutung  von  ^bitten'  ganz  Tersohwimdeii  ist).  So  konnten 
beim  Untergang  des  Verbuns  qnaoM»  die  stereotyp  gewordenen  Formen 
erhalten  bleibea.  Eine  Differenzienmg  aber  ist  dieser  Vorgang,  wie 
bereits  bemerkt,  nicht:  quaeso  hatte  wohl  nrsprttnglich  die  Bedentung 
Ton  qnaero  (NaohUlnge  davon  in  der  litteratnr,  e.  B.  Amph.  II  2, 
121:  quaeao,  mm  tu  qaoqoe  etiam  insanis?  Cic  Att  XI 16  u.  a«: 
qnaeso  in  der  Bedeutung  des  bittenden  Fragens),  aber  qnaero  hatte 
niemals  die  spenelle  Bedeatnng  von  qnaeso  »  bitte. 

Certus  —  eretus  (vgL  Stok  in  Iw.  Mttller,  Hb.  285.  Ost- 
hoff, Morph.  Unters.  4,  l).  Auch  diese  beiden  Formen  sind  nicht 
gleichaltrig;  wir  kennen  eretus  nur  aus  der  späteren  Litteratur 
(Palladius  12,  22,  Cael.  Aurel,  acut.  2,  37  und  Zenon  tract  2,  44 
dtiert  das  Lexikon  von  Fonsellini)  in  der  Bedeutung:  'gesiebt',  cribro 
pwgatns;  ein  oreiut  von  oemo  wttre  in  der  Ultem  Zeit  neben  der 
Bildung  eretus  von  einem  transitiven  cresco  (Neue  11^  338)  un- 
möglich gewesen;  das  von  cemo  gebildete  eretus  tritt  auch  erst  in 
einer  Zeit  auf,  in  welcher  jenes  bereits  veraltet  war  und  nur  noch 
in  der  Poesie  Verwendung  fand.  Die  Bedeutungssphären  dpv  bpifleu 
Wortf  waren  von  vornherein  verschiedene,  rin  eine  Differenzierung 
kann  nicht  gedacht  worden:  Überhaupt  ist  certus  schon  im  B^nn 
der  Litteratur  zu  einem  P&rticipialadjektiv  mit  Komparativ  und  Super- 
lativ entwickelt.. 

Terni  —  Trini.  (Neue  11"  165  f.)  Hier  tinden  wir  zwei  l^U  ich- 
altrige,  etymologisch  gleichartige  Formen,  deren  Unterscheidung  — 
Priscian  giebt  an:  *terni  dvd  TpeTc,  trini  xpixeic  magis  significat 
vel  Tpiccoi'  (de  figur.  num.  c.  23  TT  i».  413,  29  H.)  —  in  der  That  auf 
einer  Differenzierung  beruht,  also  eine  Periode  der  Bedeutungs- 
gleichheit voraussetzt,  von  der  wir  in  der  Litteratur  noch  Spuren 
zu  haben  aoheinen,  vgL  Plaut.  Ps.  II  4,  13:  icr  trina,  gegen  Yarro 
r.  r.  ni:  partes  Ur  tenm,  und  Plaut.  Herc.  n  3,  33:  temas  (literas) 
eeio  iam  « *drei  Buchstaben  zosammen'  gegen  Vairo  r.  r.  1 1:  z«diot- 
bus  Mms  Q.  a.;  in  dieser  Entwiokelung  von  irnms  ist  anoh  der 
Grond  dafür  sn  finden,  daCi  es  bei  den  Plnxalia  tantom  in  der  Be- 
dentung der  Kardinalzahl  ohne  Konkorrenz  von  tenms  erseheiBt.  Im 
Singular  wurden  iemus  nnd  irmw  im  poetischen  Stil  promiscne  ge- 
braucht, natllrlieh  in  der  Bedeutung  *drei&ch'.  Eine  genauere  Unter- 
snehnng  des  VerhSltnisses  der  Worte  zu  einander»  auf  welche  Verf. 
hier  verzichten  mufste^  wttrde  sich  gewib  verlohneni  sie  würde 
vielleicht  ein  Licht  auf  den  Sofseren  Gang  und  dadurch  auf  die 


1)  VgL  *aget  oedoP 
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Gründe  der  l^nt wickeiimg  werfen.  Allerdings  dürfte  das  Material 
kein  becionderb  reichliches  sein. 

Ob  perluciäus  imd  pellucidus  semasiologisch  so  geschieden 
waren,  das  «rstere  *iriS'briXl(mf,  das  andere  ^tranaparenf  be- 
deutete (Br6al),  dafür  bietet  uns  die  Überlieferung  kein  <3ew8hr,  nnd 
es  ist  fraglich,  ob  perhtcidus  flberbaupt  jemals  in  jener  superlati- 
vischen Bedeutung  gebraucht  wurde  (Oie»  Dirä.  I  ISO  ein  Fkll?). 
JedenfiJls  konnte  man  in  dieser  letzteren  Bedeutung  nur  die  Form 
perluddus  Torwenden,  ans  dem  gleichen  Ghrunde,  der  fOr  das  reine 
Negativ  Y<m  fheetns  infooetns  verlangt  und  kein  inSoetns  duldet 
(vgl.  oben  8.  143),  die  Wortelemente  sind  bei  *per-lucidus'  ooea- 
sioneil  verbunden,  sie  haben  sich  nicht  sn  einem  einheitlichen,  un- 
teilbaren Begriff  vereinigt,  folglich  können  die  beiden  Teile  des  zu- 
sammengesetzten Wortes  auch  lautlich  nioht  durch  Assimilation  der 
verbindenden  Konsonanten  miteinander  verschmelzen.  Falls  sich  also 
handschriftlich  eine  Unterscheidung  der  Formen  beobachten  Ififst, 
so  ist  dieselbe  nicht  als  eine  Diflerenzierung  zu  bezeichnen;  vielmehr 
V,  [ire  iimgekebri.  eine  allcnfallsige  Setzung  von  peUticidits  im  Öinne 
von  Hrös-brillaiil '  als  Formenverraengmig  anzusehen.^) 

Bei  etiom  —  et  iam  gehen  Dititsrenziei  uug  von  Form  (Aussprache) 
und  Bedeutung  Hand  in  Hand.  £ben80  bei  ^mnam  —  quum  iam 
und  gium  —  qitamsi.  ~ 

Wir  korrinien  uuu  zu  den  Beispielen,  wo  die  Entstehung  der 
Dublette  auf  der  Kestitution  der  alten  unkonträhierten  Form 
eines  zusammengesetzten  oder  abgeleiteten  Wortes  beruht.  Diese 
Restitution  hat,  wie  wir  sehen  werden,  nioht  dnen  formalen 
Zweck,  die  Wiederheratellnng  des  8uWn  Zusammenhangs  emer 
etymologisdien  Gruppe,  sondern  einen  semasaologischen:  den  begriff- 
liehen Ersatz  fOr  die  durch  ihre  Sonderentwickehing  der  Form  sn- 
gleich  in  ihrer  Bedeutung  dem  Zusammenhang  der  efymfdogisohen 
Gruppe  entriseene  iltere  Form  su  geben.  Unsere  Hauptan^be  bei 
dieser  Kategorie  von  Beispielen  ist  daher,  su  seigen,  wie  die  ftltere 
Form  sich  bereits  semasiologisch  von  der  etymologischen  Gruppe 
isoliert  hat,  ehe  die  jüngere  auftritt,  dab  also  hier  eine  Differenz 
zwischen  den  Doppelwörtem  von  vornherein  vorhanden  ist  und 
eine  Differenzierung  nicht  erst  nach  Einführung  der  Parallelform 
stattgefunden  bat 

Prudcns  —  providens;  pnidens  hat  eine  participiale  und  eine 
adjektivische  Bedeutunpf;  als  Pnrticip  ist  es  soviel  als  ^mit  Bewui'st- 
sein,  mit  Absicht,  wissentlich'  (=  mit  ofl'uen  Augen),  als  reines  Ad- 
jektiv bedeutet  es  'lebeusklucr,  YorKtlindig,  einaichtsvoll*;  dafs  pmdp^is 
auch  in  seiner  participialen  l^^ieutung  den  Zusammeuiiaug  miLseinein 
Verbum  und  somit  den  spezüisch  verbalen  Charakter  eingebtlÜBt  hatte, 


1)  Die  Vorsatzsilben  per  'sehr'  und  per  'duich'  sind  etymologisoh 
vielleicht  nicht  identisch,  vgl.  Curtiusi  Grdz.^  S.  268  u.  274. 
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zeigt  die  frühe  Bildung  des  Negativs  itnpnidens,  das  wir  bereits  bei 
Plautus  14 mal  finden;  bei  Terenz  Eun.  III  1,  40  ist  imprudens  scbon 
zam  Adjektiv  entwickelt,  es  wird  dort  mit  Uber  verbunden.*)  Erst 
in  klassischer  Zeit  (Sali.,  Cic.)  wird  providens  für  uns  nachweisbar, 
und  zwar  als  Adjektiv  in  der  Bedeutung  S'orsichtig',  welche  sich 
auf  die  Weiterentwickelung  von  provideo  gründet,  nämlich  auf  die 
Übertragung  diesp>!  Begriffs  vom  Räume  auf  die  Zeit.  Protndere  in 
räumlicher  Beziehung  ist  soviel  als  Masjenif?*^  sehen,  was  einem  vor 
den  Augen  liegt':  hieraus  halte  ^^ich  die  Bedeutung  von  prudens 
*mit  oll'enen  Augen',  'bewufst'  gebildet,  von  welcher  der  Weg  zum 
Adjektiv  "^klug'  kein  weiter  mehr  war:  prndens  ist  eben  derjenige, 
welcher  die  Äugen  überall  offen  hat  und  sich  nicht  übertölpeln 
Ififst.  In  zeitlicher  Beziehung  —  zugleich  eine  Übertragung  von 
vidcrc  aufs  Geistige  —  ist  providere  =  dasjenige  schauen,  was  die 
Zukunft  briiiL{cii  kann':  wer  gewohnt  it>t,  in  die  Zukunft  zu  blicken, 
wird  'vorsichtig  (das  deutsche  Wort  zeigt  die  gleiche  Über- 
tragung), d.  h.  er  berechnet  die  Möglichkeiten  des  Eintretens  der 
Dinge,  um  denselben  gegenüber  die  richtige  Stellung  zu  nehmen; 
es  ist  daher  psyohologisoh  ganz  naUlrlieli,  dafs  vom  Sehen  in 
rftumlioher  Besiehnng  sioh  ein  anf  die  Intelligenz  hezügliches 
Adjektiv  entwiekelte,  wtthrend  das  Sehen  rörwftrts  in  die  Zeit  sa 
einem  auf  den  Charakter  oder  Willen  besngnehmenden  Begriff 
geführt  hat 

Ptovidmf  als  A^iektiy  blieb  selten,  oeoasionell^  (Beispiele: 
Cie.  Yerr.  Y  102,  Sali.  lag.  38,  5,  LiT.  XXV  84);  hier  maohte  ihm 
das  Adjektiv  prcviäus  Vorsichtig*,  —  auch  zuerst  in  ciceronischer 
Zeit  naohweisbar  —  das  Feld  streitig.')  Das  Yorhandens«n  dieses 
A^jekUvs  beweist  an  sieh  schon,  dab  pmndens  nie  Aber  die  parti- 
dpiale  Bedeutung  hinaus  gebrftnchlioh  (osuell)  war,  die  Entwiekelnng 
Ton  prudens  also  in  keiner  Weise  beeinflussen  konnte.  Die  etymo- 
logische Verwandtschaft  von  pruäeits  und  pr&vidius  fühlte  die  oice- 
rouische  Zeit  nicht  mehr,  wie  die  Zusammenstellung  beider  Wörter 
bei  Cic.  part.  or.  5  beweist.  Über  die  Verwechselung  von  prudens  — 
providens  in  Hss.  vgl.  Hildebrand,  Apul.  Met.  XI  15. 

Ähnlich  ist  das  Verhältnis  von  ru[r]sus  (ru[r]sum)*)  und 
r$f»er$us  (revetrmm).  Auch  hier  tritt  die  ursprüngliche  volle  Form 
erst  nach  der  vollständigen  semasiologischen  Abzweigung  der  syn- 
kopierten als  Ersatz  ein,  hat  es  also  nie  eine  Zeit  des  synonymen 
Nebeneinanderhergehens  von  beiden  Formen  gegeben.  Bei  Plautus 
finden  wir  rursum  (rursus)  bereits  vollständig  zum  Adverb  ent- 


1)  Enning  Ann.  256  V.  wohl  prudens  auch  ale  Adjektiv  wa  lasaen. 

2)  Daher  auch  kein  Negativ  ^irnj^ovidene. 

8)  Die  Komparative  niia  Superlative  eind  hftofiger;  rie  können  aber 
ebensowohl  providi«  wie  provideiia  als  Positiv  haben. 

4>  Zwischen  nir<;ii<?  und  rursum  besteht  kein  semariologischer  Unter* 
■chied.   Letsieree  überwiegt  in  älterer  Zeit 
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Wiekelt,  vgl.  Ampb.  IQ  3,  59/^0:  *Capiuiit  Toluptoies  caidiuit  nir- 
sum  miserias  Irae  interveiuTiiit,  redeunt  rursuiii  in  gratiam/  Der 
Zusammenhang  des  Wortes  mit  revorH  soheitit  ttberhanpt  Beben  dem 
sprachlichen  BewnOitfleiii  so  gnt  wie  yerloren  gewesen  zn  sein,  wie 
Poen.  y  2,  40  *Salnta  hmic  rursus  Foenice'  lehrt  Ein  Partieip  re* 
vorsus  finden  wir  daneben  bei  Plantos  nieht  Tyon  dem  Stamm  yort 
erscheinen:  pervorsus  [provoraus],  trans voraus);  das  Perfekt  von  re- 
▼ortor  ist  revor/i  (Amph.ni  2,28;  Men.nif  31),  wie  noch  in  klassischer 
Zeit:  hier  erst  tritt  vereinzelt  revcrms  auf,  bei  den  Klassikern  zunächst 
alsblofses  Partieip:  Cic.  Phil.  VI  10:  atre<radu«,nonr^Mrnisyideretnr 
(Parallele),  Caes.  b.  G.  VI  42:  Beversus  ille  —  qnestos  .  .  .  (Ana- 
logieprincip).  Sali.  hist.  IV  bei  Non.  321  M.:  reversi  postero  die  .  . . 
nacti  .  .  .;  zuerst  volles  passives  Perfekt  bei  Nep.  Them.  5:  in  Asiam 
reversnts  est.  Dies  passive  Perfekt  bekam  allmählich  das  Überi^ewicht 
(z.  B.  in  der  Vulgata  dominiert  es  weitaus  —  dort  blofä  zwei  F Lille 
von  *reverti'),  in  der  Zeit  aber,  wo  es  zuerst  gebildet,  resp.  die  Form 
reversus  erneuert  wurde,  war  zwischen  rurmts  und  revcrfo  der  letzte 
Faden  eines  semasiologischen  Zusanimciihaiigas  lange  zerrissen. 

Das  Verhältnis  der  Nebenfonaen  siiirjsum —  suhversum  ist 
ein  analoges,  wenn  surswm  überhaupt  einlach  die  synkopierte  Form 
von  snbversum  ist^j;  CIL.  I  199,  Z.  14  »wrsn^mim,  daneben  Z.  16: 
sursum  vorsum,  welche  Verbindung  schon  bei  Gate  agr.  33,  1  auf- 
tritt, ein  Beweis,  dals  man  damals  schon  sursum  nicht  als  mit 
vertere  etymologi^cli  zusammenhängend  empfand.  Die  Form  snbver- 
sum kouiiLc  Jedurzeit  aus  dem  gcbräiiciilichen  Verb  subverto  ge- 
bildet werden j  ein  bestimmter  Fall  des  Vorkommens  ist  mir  nicht 
gegenwärtig. 

In  die  gleiche  Kategorie  gehört  das  YerbSltDis  Ton  profrjsus 
(-m)  —  pr  Over  BUS  (om).  Die  Bildimg  pro[ve]rsus')  vennoehte  sieh 
xm  so  leiehter  in  formaler  nnd  semasiologischer  Hinsxeht  selbständig 
zu  entwiekeln,  als  ein  Verb  "^promio  nie  gebildet  worden  zn  sein 
scheint.  Als  AiQektiY  erhielt  sieh  proraua  in  einzelnen  teebniscben 
Ausdrucken,  wie  oraih  pro(r)sa  (erst  in  der  silbernen  Latinität  be- 
legbar), UmUesprorn  (Qromat.  Festns)>  nnd  in  dem  Namen  der  GOttin 
Prcna,  PopnUr  aber  nnd  sozasagen  ein  Stück  des  eisernen  unan- 
tastbaren Fonds  der  Sprache  wurde  prorsus  eis  AdTerbinm*):  *Yor- 
wSrts,  geradewegs,  gerodezn,  ganz/  Bei  Plautns  merkt  man  an  der 
Konsfamktion  noch  im  Ganzen  die  Nachwirkung  des  Bewufstseins  vom 
partimpialen  Charakter  des  Wortes  (Asin.  1 3,  83.  IV  1,  3  u.  a.) 


1)  Nene,  F.  II*  ese. 

2)  Bei  Festos  M  H.  nnd  Denai  Tte.  EmL  Ii  3,  Ii  dnrob  pmo  vmm 
erklärt. 

3)  Daneben  pro(r)t)um  in  älterer  Zeit  wie  nu-Bum  neben  rursus. 
Keine  Bedentangsdiffimna;  blos  Naebwirkong  des  qrntaktiachen  Unter- 
sdiieds;  mit  der  vollständigen  Entammg  der  Formen  in  Adverbien  geht 
ruraam  nnter« 
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doch  Trin.  III  3,  2  aclion:  iiiillo  modo  pote  üeri  prorsus,  quin  dos 
detur  virgini^)  —  semasiologisch  aber  hat  sich  das  Wort  schon  ganz 
von  verferc  emanzipiert.  Daneben  findet  sich  ein  *proversus*  über- 
haupt nur  in  einem  einzigen  Fall  überliefert,  in  dem  Citut  aus  Plautua 
(Pseud.  IV  1,  45)  bei  Varro  L.  L.  VIT  81:  ^üt  transverBUS,  non  pro- 
versus  cedit  quasi  cancer  seiet',  wo  die  Handschriften  des  Pseudolus 
'prorsus*  aufweisen,  iu  folf^euder  Form:  on  prormis,  vernmear  trans- 
verso  cedit.  .  .*  (Im  Ambros.  blos  lesbar:  KON  PROSVSSV  .  .  .)  Die 
echte  Überlieferung  scheint  Varro  zu  haben:  vielleicht  war  es  eben 
die  Ungewüiiiilicbkeit  der  F'orm  proversus,  welche  die  UmgestÄltnng 
des  Verses  bewirkte"),  da  sich  doch  das  volle  pvoversus  (-versus)  besser 
dem  ^innaversus*  gegenUbevsiellte.  Froversus  blieb  jedenfalls  eine 
vereinzelte,  occa^ioaelle  Bildung,  wekhe  durch  die  bereits  Yollzogene 
Isolienittg  von  prorsus  unter  UmstSaden  notwendig  werden  konnte* 

Das  histoxiBcbe  YerliSltmB  von  dorsum  —  äeorsum  entsiebt 
sich  unserer  Betriobtong.  Ihrmm  (areh.  Nebenform  darmts  —  aucb 
Caes.  b.  0.  VII  44, 2  merkwflrdigerweise;  vielleioht  Eorrnptel?)  be- 
deutet bei  Flantus  bereits  den  Baeken")  (Caa.  II  8,  23.  E^iid.  1, 85. 
Mil.  II  4, 44  o.  a.),  deorsum  ist  bei  ihm  das  Adverb  'hinunter'  (AuL  IV 
8,  8),  oder  'outen'  (ib.  II  7,  5);  dag^en  finden  wir  dorsum  in  dieser 
adverbialen  Bedeutung  in  der  Sent.  Minuc.  CIL.  I  199,  v.  17,  wo  es 
wohl  Versohreibung  ist,  da  deorsum  daneben  öfter  auftritt  (v.  10  u.  a.), 
deorsom  wird  erst  gebildet  worden  sein,  nachdem  sich  dorsom  in 
seiner  eigentümlichen  Bedeutung  gefestigt.  —  Eine  Form  dever- 
snm  ist  litterarisch  nicht  bekannt,  Festus  bezeugt  sie  Cp.  71  M.)  als 
Urform  von  dror^^nm:  ^Deversus  dicobant  deorsum  versus';  natürlich 
konnte  in  späterer  Zeit  vom  Verb  äevcrtor  ebensogut  ein  dever.'fii!^ 
gebildet  werden,  wie  eiu  reverms  von  rcvertor.  Vielleicht  aber 
umging  man  diese  Bildung  wegen  der  lautlichen  Ähnlichkeit  mit 
diversuSy  wie  ja  bekanntlich  d/verto,  d/versorium,  diverticulum  u.  s.  w. 
in  den  Handschriften  unterschiedslos,  aber  unberechtigt,  neben  de* 
verto  u.  s.  w.  auftreten. 

bürgere  —  s  übrigere;  letzteres  ist  uns  erst  nachweisbar, 
nachdem  surgere  sich  bereits  lange  auf  die  intransitive  Bedeutung 
zurückgezogen  hatte.  —  Der  Gegensats  von  transitiver  und  intransi- 
tiver  Bedeutung  ist  beim  Verbum  kein  ursprünglicher;  er  ist  erst 
durch  den  Gebraudi  «itwiokelt:  mrffen  umspannte  ursprünglich 
beide  Bedeutungen:  Spuren  daTon  haben  wir  noch  bei  Plautus; 
allerdings  ist  die  Überlieferung  ittr  beide  Fille  des  Vorkommens 


1)  Bbeato  pratum  anAeibalb  der  Kdnstniktion  Mil.  IV  4  66. 

2)  prorsus  'vorwärts'  Enn.  trag.  143  V.  prornm  desgl.  Plant.  Cist. 
IV  2,  32.  Ter.  Hec.  IV  1,  35.   Andere  Stellen  bei  Neue  636. 

8)  Nach  Curtias,  Grdz.*  S.  285  (auch  Vanicek,  Wb.  8.  121)  ist  das 
Wort  mit  deveraam  gar  nicht  etymologisch  ideotitfch,  sondem  mit  5€ip^, 
hlpn  Hals  suMunmenmstellen.  Dagegen  vgl.  Leo  Mever  in  Kuhns  Zsch. 
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sehr  mifiicher:  Epid.  fin.  steht  gegen  das  UiimboB  mrffUe  et  extolUte' 
des  S  die  Autorit&t  des  A  mit:  ^Lumboe  purgüe  porgite)  et 
eieurgite';  und  Pseud.  prol.  frg.  ist  fiberliefort:  exporgi  melias  lom- 
boe  et  mrger,  was  aUeidings  mehr  auf  ein  exurgier  als  ein  eisiir- 
geite  hinweist.  Ein  transitives  subrigere  *in  die  Höhe  riehten*,  nebst 
einem  medialen  suhriffi  ^in  die  Höhe  stehen',  bildet  erst  die  nach- 
eaoeronische  Latinität,  der  älteste  Fall  des  Auftretens  dürfte  Verg. 
Aen.  IV  183  (tot  subriffU  cmres)  sein.  In  dieser  Zeit,  wo  aubrigo  als 
neues  Kompositum  aus  rego  gebildet  wurde,  gebrauchte  man  surgo 
schon  lange  nicht  mehr  als  Transitiv.  Subrigo  ist  also  Ersatzbildong 
fOr  die  verlorene  transitive  Bedeutungssphflro  von  surgo. 

Favitor  ist  iitterarisch  nicht  die  jtiii!^-  iü  Konkurrenzform  von 
faufor,  wie  Br^al  nach  seiner  Znsammenstellung'  vermuten  läfst, 
sond*  III  die  ältere,  bei  Plautus  gebräuchliche  (Amph.  Prol.  67.  78), 
Chariöiüs  86,  14 K.:  favitor  antiqm  dixerunt,  at  fautor  nec  auctori- 
tate  nec  ratione  deficitur  (vgl.  auch  Serv.  ad  Aen.  VI  817).  Eine 
semasiologische  Differenz  zwischen  diesen  beiden  Formen  beeteht 
nicht.  Fautor  nahm  vorwiegend  die  prägnante  (*=  eekundilr- 
osuelle)  Bedeutung  des  ^Gönners  im  Theater',  des  'Claqueur' 
an;  dieser  Umstand  mag  an  der  Sohöpfong  der  in  der  späteren  latei- 
nisehen  Litteratnr  (Apul.  Gell.  Symm.  Inl.  VaL  Gloss.)  erseheiiiendeii 
Form  *favisor*  fOr  den  ^QOnncor^  (im  allg.)  schnld  sem. 

Contio  ist  die  synkopierte  Form  yon  conveniio  and  beseiohaet 
etymologisch  den  Akt  des  Znsammenkommens  des  Volkes,  in 
allen  Fttllen  des  Vorkommens  aber  nnr  die  znaaiamengekommene 
Versammlung  des  Volkes  (die  genanere  staatsrechtliche  Definition 
s«  bei  Paulus-Festns  p.  35),  nnd  in  sekundür-nsaeUer,  daraus  ent- 
wickelter Bedeutung  die  in  einer  solchen  Versanunlong  gehaltene 
Bede.  Die  volle  Form  eonventio  citiert  noch  Varro  aus  den  tabb. 
eens.  nnd  commentt.  consul.  (L.  L.  VI  87.  88),  aufserdem  haben 
wir  sie  inschriftlich  erhalten  im  S.  C.  de  Bacch.  (CIL.  I  196,  23) 
vgl.  auch  Festos  p.  113  M.*)  Die  Erinnerung  an  das  Verbum  con- 
venirc  mufste  im  Gebrauch  des  Wortes  sich  allmilhlich  ab.stumpfen*), 
ein  Umstand,  der  auch  hier  eine  lantlirhr  Umgestaltung  begünstigte; 
so  finden  wir  das  Wort  c&ntio  m  historisch -litterarischer  Zeit  ohne 
jetl*^  Kon  klirren/  von  COfWentio;  wie  sehr  sich  das  "RowiifstRein  des  Zii- 
samiüeüiiangb  von  cantio  mit  convenire  bereits  in  der  kiassib^  lien  Periode 
verloren  hatte,  lehrt  xms  Cic.  Verr.  VT  110,  wo  contio  und  canvenkis 
verbunden  auftreten.^)   Dafs  diese  Entwickelung  vou  contio  Raum 

1)  Geht  die  Form  conctio  CIL.  I  198,  18  auf  eine  falsche  eiyniolog. 
Anlehnung  an  cunctup  fconcfof^  im  oarm.  arv.)  zurück? 

2)  Dae  Merkmal  des  Zusammen kom mens  war  bei  der  VerHüojiuiuQg 
ein  nnwesentlioliee. 

3)  Bezeichnend  für  den  Untergang  des  semas.  BewalstseiDs  ist  die 
Etymol<^e  OIobb.  Vat.  (C.  Gl.  L.  IV  p.  36)  contio  convoc<Uio  populi.  Auch 
auf  falscher  Etymologie  beruht  die  Schreibang  coitcio  (Fleckeisen,  iünhig 
Artikel  8.  U). 
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gab  für  die  Ernenerang  des  TttrbalBubstuitivB  von  oonvenir«  in 
der  vollen  Form,  ist  begreifUeb.  Dies  eineaerte  eonventio  bat  die 
Hauptbedeutung  ^Übereinknnfb',  *Abmai>hiing';  es  ist  also  Verbal- 
sabstantiT  des  tlbertragenen  eommkrt,  welobes  scbon  bei  Plantas  er- 
scheint ;  Comificius  und  Cicero  haben  hierfür  noch  convmiumy  letzterer 
einmal  (Caeo,  22)  conventus.  Bei  den  Juristen  der  KaiseiMit  er- 
scheint eonventio  in  sekondftren,  teehnischen  Bedeutungen ,  auf  die 
bier  nicbt  weiter  eingegangen  weiden  kann.  Bo  viel  ist  klar:  die 
Formen  con^  nnd  eonmiHo  macbten  sidi  semasiologisob  niemals 
Konkurreriz. 

Mntare  —  motarc.  Motare  wurde  erst  in  einer  Zeit  gebildet, 
in  welcher  mutarc  schon  lange  den  semasiologischen  Zusammen- 
hang mit  tmrfyi]  verloren  hatte*),  es  erscheint  säuerst  in  der  augu- 
steischen Poesie,  und  wird  später  auch  von  den  christlichen  Schrift- 
stellern gebraucht. 

Wie  eonventio  nach  der  Sonderentwickeluug  von  contio,  so  ist 
co'itus  erst  geschaffen  (resp.  erneuert)  worden,  nachdem  coetus 
sich  schüu  lange  iu  ^ioiner  eigentiimlicheu  Bedeutung  getestigt  hatte; 
wir  finden  co'itits  erst  in  nachklassischer  Zeit*)  bei  Ovid,  Celsus,  Plin. 
d.  Ält,  Quint  IL  8.  w.  als  abstraktes  Yerbalsabstantiv  von  caUre  — 
*der  Zusammengang',  spez.  'die  Begattung',  woftr  caetits,  das  sich 
zur  konkreten  Bedeutung  'Rotte,  Bande,  Klnb'  znspitzte,  nicht  mehr 
xn  brancheii  war.  Ooetns  und  coltos  blieben  im  weiteren  Qe- 
branobe  nebeneinander  nicht  streng  geschieden,  wenigstens  spricht 
die  handsohriftliche  Überlieferong  nicht  dafür  (ygL  Qeorges,  Le:L 
d.  lat  Wortf.:  'eoetos')*  Das  seigt  sich  auch  aus  Gloss.  Yai  G.  Orl.  L. 
rV  p.  46:  ^ooUus  eongregatio  Tel  concubitus',  womit  man  Gloss.  Abavus 
GL  IV  p.  320  vergleiche:  *caehis  eongregatio  hominum'  ('coltus'  maris 
et  feminae  wird  daneben  unterschieden).  Hier  läfst  sich  demnach 
eher  eine  FormenTormengung,  als  eine  Bedeutnngsdifferenzierong 
konstatieren. 

Tutus  —  tuitus  (Neue  II*  325.  659).  Auch  diese  Formen 
sind  nicht  gleichaltrig;  iuHus  ist  nns  zuerst  bei  Qnintilian  bezeugt 
(V  13,  35),  während  iutuf^,  das  aus  dem  passiv  gebrauchten  tuor 
oder  f^ipor^)  tjebildete  Particip,  bereits  bei  Piuutus  als  fertiges  Ad- 
jektiv mit  Adverb,  Komparativ  und  Supt  i hitiv  .^rseheint.  Fälle  ver- 
balen (aktiven)  Gebrauches  von  intus  giebt  es  überhaupt  ^(^hr  wenige 
und  nicht  ganz  zweifellos  beglaubigte;  man  liest  tutus  jetzt  nur 
Sali.  lug.  74,  3  {tuia  suM  nach  dem  ^tutaruut'  der  bessern  Hss.); 


1)  Bei  Plautua  ist  derselbe  nof  Ii  le  bendig,  wie  das  von  Br6al  citierie 
Beispiel  Amph.  Ii,  llo:  '^ue^ue      luiia  (][U0Quam  mutaV  beweist. 

2)  Lncre«  I  186  ist  zwei&llos,  wie  in  allen  übrigen  IWlen,  eotUm 
so  lesen  (II  110  ist  imlui  fiherliefert,  coitus  Konjektur). 

3)  Vgl.  Priacian  In^t.  VIII  20  (I  p.  387,  10  H.).  Historische  Beispiele 
eines  passiven  tu&yr  haben  wir  vereinzelt  (s.  Neue),  Varro  r.  r.  III  1 ,  4 
ist  die  Überlieferong  sehr  bedeakliob. 
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ib.  52,  4  a.  85,  45  sisd  die  Hsfl.  zwischen  tuta  und  hUata  (i)  ge- 
teilt (Jacobs  liest  an  allen  drei  Stellen  das  Particip  des  Intensivs). 
Weiteriiin  findet  sidi  die  Form  M  Frontin  II  12,  3,  Apul.  apoL  103, 
Dosithens  61^  15K. 

Doreh  seine  adjektiTisebe  Entwickelung  hatte  fuius  den  sema- 
siologischen  Zusammenhang,  bei  dem  Durchdringen  des  deponen- 
tischen Gebrauchs  und  der  Formen  nach  der  zweiten  Konjugation 
den  grammatischen^)  Zusammenhalt  mit  fu(e)ar  verloren.  Bin  in- 
direkter, aber  sprechender  Beweis  daftir,  dafs  man  tutos  zur  Bildung 
des  Peifektstanmies  von  tneor  zu  brauchen  vermied,  ist  die  Bub- 
stitution  des  Ihtensivs  iutari,  iuiaius  sum  für  denselben  in  der 
ans  tueor  ^sdiauen*  entwickelten  Bedeutung  'schlitzen';  bei  tuear 
in  der  ursprttngliofaen  Bedeutung,  die  aber  in  der  klassischen  Zeit 
ziemlich  selten  zu  sein  scheint,  sowie  bei  mfucor,  contueor,  ohtueor, 
half  man  sich  anderweitig  mit  SjnonTmen.  Cicero  gebraucht  tueor 
im  Präsensstamm  neben  tutaius  est  im  Perfektstamm,  er  kennt  noch 
kein  tuiius,  sonst  würde  er  zunächst  zu  diesem  gegriffen  haben;  die 
regnlftre,  aber  (von  den  vereinzelten  /\Y6ifelhaften  Fällen  bei  BaUnst 
n.  s.  w.  abgesehen)  ungebräuchliche  Form  war  eben  tuius,  worauf 
auch  die  Suhstantivbildungen  vom  Suplnstamm  hinweisen:  conhUus 
Plant,  trin.  II  1,  28,  ohttäus  Cic.  nat.  d.  II  107.  III  9.  divin.  ü  120. 
Tim.  8  de  or.  III  17  (die  Variante  obtuttus  ist  mit  den  £dd,  fallen  zu 
lassen).') 

Ob  Cimet i  die  synkopierte  Form  von  coniuncti  (Festus  p.  50 
u.  Serv.  ad  Verg.  Aen.  T  522)  ist.  oder,  wie  Fleckeisen  meint,  von  con- 
vincli,  ist  aus  der  Litteratur  nicht  zu  entscheiden;  es  soi  nur  be- 
merkt, dafs  wir  bei  Piautas  (Aulul.  II  2,  52)  das  Particip  cou- 
ixndiis  haben,  während  ein  Particip  convinchis,  wie  überhaupt  ein 
Verb  convinau  in  der  ganzen  LitLeruUir  nicht  nachweisbar  ist^);  nach 
Analogie  der  bisherigen  Fälle,  wo  es  bich  fast  durchaus  zeigte,  dals 
die  volle  Form  neben  der  synkopierten  nicht  weiter  bestehen  blieb, 
würde  man  mehr  geneigt  sein,  bei  cunctua  an  ein  ursprüngliches 
conviHchus  zu  denken.  Diu  ßuubachtung  einer  Differenzierung  ist 
hier  natürlich  von  vornherein  ausgeschlosseu. 

Zu  der  Dublette  coeptare  —  coaptarc  macht  Breal  die  Be- 
merkung: X'Oeptare,  frequentatif  de  coepi,  renferme  la  mdme  racine 
ap,  affiaiblie  en  ip  ou  ep^  qui  se  trouve  daus  ad-ip-iscor,  in-ep-ius.* 


1)  In  historischer  Zeit  mufste  infolge  der  Accentverschiebung  die 
nicht-gesteigerte  Parti cipialform  tutua  neben  dem  geBteigertea  Präsens- 
stamm tueor  als  anomal  erscheinen. 

S)  Cie.  Seti  115  ist  bei  Nisoliue  (Lex.  Cio.)  'etmMM'  angegeben. 
Dort  liest  man  aber  jetzt,  ohne  Variante,  nach  den  Hss.  'animorum  ocu- 
lommque  coniectus\.  cf.  de  Or.  III  220.  Intuiius  bei  Varro  L.  L.  VIT  7 
beruht  auf  blofscr  K  lul  ination  aus  dem  hal.  'initium  erat'  und  dem 
^tnerant'  der  Aug im- Ausgabe. 

8)  QmntiL  I  4^  18  ein  verbalsiibstantiT  coaeiiiclio  c6vb€C|ioc 
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AUerdings  Bind  in  beiden  Foraen  die  wortbild«ndeii  Elemente  die 
gleichen,  nAmlioh  a.  PrSfiz  co(n),  b»  Wurzel  qp,  c.  Snpinstatimi« 
diarakteriatikain  i;  aber  die  Verknttpfiing  derselben  ist  eine  Ter- 
schiedene,  in  cot^  etwa  durch  (a  4~  ^)  ~h  ^7  ^  coapto  durob  a  -f* 
+  ^)  darzustellen;  anlüMrdem  ist  die  Fcam  coaptue  ans  dem  zum 
A  d  j  6  k  tiv  *  p  a  8  send' («=  g  u  t  -  gef (igt)  semasiologiscb  entwi  ek  elt  en 
Fartidp  gebildet.  Die  beiden  Wörter  haben  daher,  ganz  ab- 
gesehen von  ihrer  histori  cIk  n  Stellung  zu  einander  —  coapto  gebört 
erst  der  christlich-lateinischen  Litteratur  (Hier.  Angnst.  Boeth.)  an  — 
keine  semasiologisehe  Verwandtschaft 'V-  cocptare  war,  so  hinge  man 
Wurzelbedeatong  von  ap  (anfassen)  noch  deutlich  durchfttblte,  soviel 
ah  ^otwas  energisidi  anfassen',  später  kam  es  in  paralleler  Eni- 
Wickelung  mit  coepi  und  mit  Abschwächung  der  Freqnentativbedeu- 
tung  zur  Bedeutung  'anfangen';  coaptare  bedeutet  'genau  zusammen- 
fügen', vgl.  Vulg.  £zod.  36, 32  (ein  co^ito  erseheint  in  d.  Vulg.  nicht» 
nur  ein  coq)i). 

Eine  Uuterscheidinig  zwisclien  den  Nebenformen  cohors  nnd 
Chors  (cors)  hat  in  der  Litteratur  thatsäehlich  stattgefunden,  wie 
die  Stelle  Cic.  de  or.  TT  263  beweist:  ^^rnant  iG^itiir  inprimis  ora- 
tionem  verba  relata  (•mtrarie:  .  .  a  quo  genere  ne  illnd  quidem 
plurimiim  distat,  quod  Glaucia  Metello:  Villam  in  Tulierte  habes, 
cortom  iu  Palatio';  der  Witz  (Cicero  redet  an  der  Stelle  \on  den  ver- 
schiedenen Arten  der  loci)  besteht  hier  darin,  dass  cors  ^Gehege* 
im  Sinne  von  cohors  (es  ist  wohl  eine  Giadiatorenbande  gemeint)  ge- 
braucht wird;  dieser  Gebrauch  ist  ein  *relatum  contxarie':  also  waren 
die  beiden  Formen  semasiologisch  geschieden.  Es  sclieint  sogar, 
dafs  wir  von  einer  Periode  iinimtorschiedeiien  Gebrauches  der  beiden 
Formen  noch  gelinge  Spuren  haben,  nnd  zwai  in  der  ältesten  er- 
haltenen Litteratur:  bei  Cato  ongg.  IV  2  (p.  17,  1  J.)  liest  man  die 
Form  cohortcs  für  'Gehege'  (hsl.  cohortes  und  ooortes);  ebenso  bei 
dem  Arohaiker  Yarro  r.  r.  I  13,  3;  daneben  freilich  die  Form 
€Jior$  sat  Menipp.  p.  186,  3  nnd  p.  107,  7R.  nnd  Frg.  Non.  p.  83, 
15 11;  in  spSterer  Zeit  dnrehweg  c^s  (VitmT,  Martial;  vgl.  Fried- 
l&nder  zn  Mart  VII  81,  l);  allerdings  besitsten  wir  cur  Gegenprobe 
keinen  Fall  der  Überlieferung  von  ittr  die  Tmppenabteiltingen, 
wenigstens  in  der  gldohzeitigen  Idtteratnr^);  in  der  That  wird  eo- 
hors  ursprttnglieh  die  allein  gebrftncUiohe  liiterarieehe  Form  gewesen 
sein;  wenn  sich  daneben  diors  Bahn  brach,  so  werden  wir  darin  mit 
Recht  eine  Folge  der  Differenziernng  in  der  Umgangs- 
sprache sehen.  Anf  welche  Weise  dieselbe  Tor  sieh  ging,  ist  leicht 
vorzustellen:  ooAors  war  als  vollere  Form  die  sohriftm&rsig- 
offisielle;  cors  die  bequeme  der  Umgangssprache;  wie  das  Ge- 


1)  Vgl.  auch  Lachmanus  Lucrez  8.  248. 

2)  Dagegen  hftnfig  anf  Luehriften  volgftren  Charakters,  welche 
hier  nicht  in  betmdht  kommen  kjtnnen. 
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bimndugebiety  muMe  daher  auch  daaBflgiilbgeliiat  «liiTmehiadeii«B 
sein:  in  der  Litteratur  und  im  öffentlichen  Leben  kam  der  fiber- 
tragene  Begriff  ^Cohorte'  'Truppe',  im  Leben  des  Römers  als  Privai- 
maiuu)  —  wo  derselbe  lange  Zeit  in  erster  Linie  Landwirt  war  — 
YOrwiegead  der  ursprüngliche  Begriff  'Cf  liege'  'Hof  zur  Ver- 
wendnng.  Auf  diese  Weise  trennten  Bich  die  Begriffe  nach  den 
Fonnen  ganz  natttrlich,  nngeewnngen.  ^)  Zar  Adoption  von  ohors 
mag  auch  die  Erinnerung  an  xöpTOC^)  einiges  beigetragen  haben.  — 
Cors,  die  vulgäre  Form,  ging  in  der  ibr  eigenen  Bedeatnng  'Hof 
ins  Romanische  Über:  cour(t),  corte. 

Pracbeo  —  praehibco  unterscheiden  sich  weder  begrifflich, 
noch  konkurrieren  sie  im  Gebrauch.  Praehibco  ist  die  ältere  Form, 
die  wir  noch  bei  Piautus  vereinzelt  finden  (Umal  gegen  2  Ii  mal  prn^- 
beo);  so  haben  wir  einmal  ein  (hhihro  neben  debeo  Plaut.  Trm. 
IL  4,  *24;  mit  neuer  Benutzung  der  Elemente  dieses  Wortes  bildet 
die  Pairislik  Hier.  cp.  22,  35.  Arnob.  jun.  de  deo  tiin.  1,  Ö)  ein 
dehabere  'Mangel  Laben'. 

Pullus  — xiutilus  — puerulus.  PulUis^)  ist  die  älteste 
der  drei  Formen;  bei  Plautus  findet  sie  sich,  wie  durch  die  ganze 
weitere  Litteratur,  nur  in  bezug  auf  die  Jungen  der  Tiere  ge- 
braucht, einmal  adjektivisch  Gas.  I  50:  pullus  passer,  sonst  sub- 
stantivisch. Puellu s  erscheint  selten  bei  Plaut,  u.  Lucr.,  als  Deminutiv 
von  pucr;  es  war  dauernd  eben  nicht  80  zu  verwenden,  wegen  der 
Parallele  ^udla^  das  nach  dtiu  L'ntergang  von  pucra  (resp.  einem 
puer  fem.)  seinen  deminutiven  Charakter  verlieren  mufste;  was 
Snet.  Cid.  8  sagt:  .  quod  antiqm  etiam  puellas  pueras,  sienl  efc 
pofiTOs  pnellos  dictitarunf »  das  pafst  sdion  fttr  Plantns  nicbt  mebr, 
wo  dem  jMier  nnr  die  gegenttberstebt  Die  ünbranebbarkeit 
▼on  pnellns  als  Deminntiy  nötigte  die  doeronische  Zeit,  snr  vollen 
Form  pitiovim  surOckzugreifen.  Pnellos  ond  puemlns  waren  cbrono« 
logiseb,  aber  nieht  (soweit  wir  wenigstens  urteilen  können)  be- 
grifflieb  nnterachieden;  die  Differenzierung  von  puellus  und  puUns 
gehört  der  yorbistoriscken  Zeit  an,  falls  wir  nicht  auch  hier,  wie 
wahrsebemlieh,  ebne  semasiologische  Formsnbstitation  yor  uns  haben, 


1)  Daia  von  einer  strengen  und  dauernden  Scheidung  der  Formen 
nicht  die  Bede  sein  kann,  wird  aoa  der  Entstehung  denelben  leicht 
begreiflich;  in  der  Aussprache  muTste  cohors  —  mit  dem  im  Ijat.  fast 
onhGrbaren  Ä  swiechen  zwei  gleichen  Vokalen  —  und  cor«  doch  bei- 
nahe lupammcn fallen.  V^'l  Gloss,  S.iny^.  912  (C.  G.  IV  p.  220)  chors  mi- 
litum-  castra;  Giui^ä.  Abavus  (ib.  p- ^26)  coors  niüitum  caüUa.  —  Ov. 
Fast  IV  704  ooAofs  'Oehege^  GolwrMiia  'snm  Viehhof  gehörig*  CoL 
Oeb.  Veget. 

2)  von  Varro  L.  L.  V  88  wird  die  ttym  Anl<nüpfnncr  des  Wortes 
eoAofS  an  xd^o^  durch  einen  gewissen  Hypsikrateb  l^Vj  erwähnt. 

8)  Pollns  von  Gnrtius  Grdz.  ^  287  zunächst  mit  mli-Aoc  «isamman» 
gestellt,  nach  dm  Bemerkong  S.  688  nicht  von  puer  su  trennen.  Stola 
m  I.  Müllen  Hb.  ll>  S.  SOS:  jniBm  fflr  •pvMuh,  Tgl.  ptOm. 
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pueUus  ftUo  erst  geschaffen  wurde ,  nachdem  puHhu  seine  eigentflm- 
liche  Bedeutung  fertig  entwickelt  hatte. 

Ob  ala  und  asßilla  überhaupt  Nebenformen  sind,  ist  sehr  frag- 
lich. Cicero  meint  es  Or.  163:  ^Quomodo  enim  vester  Axilla  Ala 
factns  est  nisi  faga  literae  vastioris/  Nach  Curtius  (Grdz.^  S.  132 
n.  595;  vgl.  auch  Vanicek  Wb.*  S.  8)  ist  axilla  Deminutiv  von 
a(x)la.  Bei  dem  seltenen  Vorkommen  voa  axilla  entsieht  sich  beider 
Verhältnis  jeder  historischen  Untersuchung. 

Corolla  und  roronula  bieten  ebenfalls  zu  wenig  Beispiele 
für  eine  nähere  Betrachtung;  corolla  finden  wir  in  der  Bedeutung 
^kleiner  Kranz'  schon  hei  Enniua  (Sota  1);  roronula  tritt  erst  bei 
Vegetius  und  in  der  Vulgata  auf,  von  reifartigen  (iegenstäuden  in 
übertragene)  Bedi^utung  gebraucht. 

Paullum  und paucultim  kommen  hier  auch  nicht  uäher  in  be- 
tracht,  weil  es  überhaupt  zweifelhaft  ist,  ob  paullum  als  synkopierte 
Form  von  ^yauculum  oder  von  parvulum  (vgl.  zur  Sache  Vanicek  Wb.* 
S.  166  und  Stolz  in  I.  Müllers  Hb.  II*  S.  308)  angesehen  werden 
mufs;  aufserdem  ist  die  seiuas.  Unterscheidung  in  jedem  Fall  eine 
Folge  der  grammatischeü  Erstarrung  dos  adjekt.  panHus^)  in  den 
Formen  paullum  und  paullo ,  welche  bald  adjektivisch  (auch  sub- 
stantiviert) ,  bald  adverbial  gebraucht  erscheinen. 

(Grammatische  Kategorie.) 

Der  Gegensatz  von  facultas  und  facxliiaa  berulit  anf  der 
semaaudogischen  Entwickelung  yon  facüis  (archaiscli  /SmiiI  Fest» 
p.  87  M.).  Die  ältere  Bildung  ist  jedenfalls  die  auf  fiuiul  füütonde 

Form  facultas;  beide  Formen  finden  wir  aber  suerst  bei  Terenz; 
'facultas'  AndnI4,  6:  ^Di,  date  factdtatem  obseoro  huic  pariendi'i 
das  Wort  ist  aus  der  an  'facere*  sich  unmittelbar  anschlief  senden 
Grundbedeutung  von  facilis  (facul)  =  ^möglich,  thunlich,  mach-bar' 
entwickelt:  die  Möglichkeit,  Thunlichkeit  und  (prägnanter)  die 
Leichtigkeit,  Kraft  (so  ist  f,  an  der  angegebenen  Stelle  zu  über* 
setzen);  ^facilitas'  beruht  dagegen  auf  einer  weiteren  Entwickelan^ 
von  facilis,  die  facul  historisch  gar  nicht  mehr  mitmachen  konnte, 
nämlich  auf  der  ÜbertraLrung  des  Wortes  aufs  ethische  Gebiet: 
Miomo  facilis'^),  ist  der  Mann,  der  etwas  mit  sich  macheri  läfst,  'mit 
dem  sich  etwas  anfangen  läfst'  =  der  gefUllige,  freimdliche,  um- 
gängliche Mensch;  facüitas  ist  also  ursprünglich  die  'Liebenswürdig- 
keit', 'Gefälligkeit':  Ter.  Eun.  V  8,  17;  Heaut.  IV  1,  36;  Ad.  III 
3,  .37;  V  4,  7  (Synonyme:  festivitas,  lenitas,  humanitas,  comitas, 
dementia).   Noch  Cicero  gehraucht  das  Wort  nur  im  ethischen 

1)  Ais  l^omen  hat  bich  das  Wort  nur  im  lugeimamen  Pttuiliui  er- 
halten. 

2)  Bei  Plautue  erscheint  facilis  noch  nicht  in  jener  ethischen  B&> 
deutong.  (Langen,  K.  J.        S.  764  fiber  fMÜia  bei  Plantns  u.  Terena.) 
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Sioii«.^)  In  naobkkflsifldier  Zeit  wurde  famHtaa  dureb  Bedentungs* 
erweitemiig  als  SubBtantivienung  yom  famlis  im  physisoben  Sitin 
*leichtO  —  an  facultas  angenttbert  (Quint  X  2, 12;  X  7, 18  n.  a. 
—  prmpliUMdo  Bonnell.  —  Püd.  epp.  VI  29,  5).  Auf  Lesern  Stand- 
punkte stehen  aneb  die  Differentien  des  Fronto  (GL.  VII  p.  524,  7  E.): 
'facultas  locnpletis,  ÜMilitas  artificis  est',  und  das  Lex.  des  Festus 
(p.  87  M.),  dessen  Notiz:  'Facul  antiqui  dicebant  et  faculter  pro  fa< 
eile;  nnde  fEKSultas  et  difßcnltas  videntur  dicta.  sed  postea  facilitas 
morum  facta  est,  facultas  rerum'  nicht  zur  Annahme  einer  Differen- 
zierung im  Sinne  H.  Pauls  verleiten  darf.  Statt  einer  solchen  sehen 
wir  hinr  vielmehr  eine  Bodeutungsannähernng;  zu  einer  eigentlichen 
Bedeutungsverraengung  kam  es  aber  nie,  einzelne  handschriftliche 
Verwechselungen  von  facilitas  und  facultas  besagen  sicher  nichts. 

Bei  simultas  —  similita.'^  läfst  sich  jedenfalls  historisch 
keine  Bedeutungsdifferenz  konstatieren:  öuinl/fas  ist  eine  ganz  ver- 
einzelte, ungebräuchliche  Nebenform  von  shihlifudo  (Caec.  frg.  216  R*, 
Vitr.),  und  s-mtiltas  zeigt  sich  von  vornherein  in  der  von  ^similis' 
ganz  weit  abliegenden  Bedeutung  'Feindschaft'  (luvalitilt,  Eiier- 
sncht).  Vielleicht  ist  auch  das  etymologische  Verhältnis  ilem  von 
facultas  lacUitas  gar  nicht  analog^:  wir  haben  zwar  bei  Plautus 
ein  AdTerb  iimuUer  (Ps.  I S,  148),  aber  keine  Spar  einer  Ac[j6kti?foxm 
*simol  (allerdings  mag  dieee  dnreb  die  Bntwickeliuig  des  Adyerbs 
simnl  au  gründe  gegangen  sein),  und  semasiologisob  ist  simnltas 
nur  sebr  anf  Umwegen  mit  simiHs*)  oder  dem  Adv.  simol^)  in  Ver- 
bindung m  bringen. 

Keine  inbaltUobe  Differenz  bestebt  zwiscben  den  Nebenformen 
enectus  nnd  enecatus;  letztere  ist  überhaupt  nur  aus  PUn.  n.  b. 
XVHI  127  XL  XXX  141  bekannt  (vgl.  Neue,  Formenl.  II«  S.  554). 
Dagegen  ist  es  Tbatsaebe,  dafs  enrrfu<i  in  keinem  Falle  des  Vor- 
kommens Bezng  auf  onen  blutigen  Tod  bat,  sondern  sich  auf  ein  £r- 

1)  'Leoitas,  humanitas'  interpretiert  Kizolius  im  Lex.  Cic;  im 
de  mr.  II  184  giebt  detBclbe  die  Bedeutung  'promptitodo*  an  —  unricbtiger- 
weiee;  facilitas  hat  an  der  Stelle  die  gleiche  ethische  Bedeutung  wie 
überall ;  ebenso  hat  Georges  die  Stelle  Tuäc.  IV  28  ohne  Qrand  ?oo  den 
übrigen  unter  6.  2.  a.  citierten  Fällen  getrennt 

8)  Cortiiu  behauptet  es  Grds.^^  8.  822. 

8)  Bei  einer  Ableitung  ans  nmilis  wäre  die  Ideenassociation  der 
Bedcntnnj^FPntwickelung  etwa  so  vorzustollnn :  1.  Gleichheit  der  Zwecke, 
*2.  Konkurrenz,  3.  daraus  entspringende  luvaiität.  Br^'ul  bomerkt  ?.\x  den 
Dubletten  (p.  168):  Dans  les  seos  difierents  pris  par  ccb  deuz  mota,  ou 
poarrait  Stre  tenw  de  Toir  la  confirmatiOD,  fouxnie  par  la  linguiatiqne, 
de  la  parole  du  poete:  'Le  potier  porte  envie  an  potier*.  Mais  il  est 
plu«  probable  qnp  f^inniltis  marquait  simplement,  ä  rorigine,  'uoe  Con- 
vention, uue  aifaire',  womit  B.  das  deutsche  'Handel  —  Händel'  ver- 

t leicht.  Wenn  dfu^Xa  ans  der  gleichen  Wund,  die  wir  in  d|yia,  öfiotoc 
aden,  benoldten  ist,  so  wäre  allerdings  eine  semasiologisabe  FaraUele 
so  timilis  —  simultas  gegeben. 

4}  PauluB-FestuB  (p.  bu7  M.)  meint  zwar  naiv:  Simultas  id  est 
odium,  dida  ez  contiaiio,  quia  mimm  sint  »mul. 
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sticken,  Verhimgm  und  tthnlieheB^)  bezieht;  daher  kOnnieii  des 
Diomedee  Bemerkang  (p.  366,  dE.)  *iieeifi  qnad  auffoeavi,  neoam 
ferro  oeddi*,  und  PriBcians  ünterscheidiing  IX  64  (1  p.  470, 12  H.): 
*8ed  proprie  necatus  fem,  nectus*)  yero  alia  vi  peremptns  dicitor 
doch  einen  realen  Untergrund  haben,  aBmlioh  die  UnterBeheSdimg 
Ewischeu  cncctus  und  dem  Simplex  M0caA». 


Die  Nebenform  sancitus  von  sanctus  (b\b  Particip)  blieb 
gleichfalls  vereinzelt  (Nene,  Formenl.  11^  S.  562);  sandus  ist  schon 
bei  Plautos  A^ektiy,  die  Participform  satieUus  erscheint  zaexvt 
bei  Cicero  an  oinigen  Stellen,  neben  sanotos.  Sanoitas  steht  in 
sanctus  im  Verhältnis  der  Ersatzbildung. 

Opperitus  —  oppcrfus  sind  einfache  Snpimiebenformen  ohne 
jede  semasiologische  Differenz. 

Pcritus  —  [ex] perfn Dubletten  im  strengsten  Sinne  des 
Wortes  können  die  beiden  Formen  nicht  genannt  werden^),  da  bei 
der  einen  in  der  Präposition  ein  neues  seraasiologisches  Element 
gegeben  ist;  insofern  aber  als  dies  Element  bei  der  begriff- 
lichen Entwickelung  des  Wortes  m  keiner  Weise  wirksam  wird, 
dürfen  wir  peritus  und  expertus  historisch  sehr  wohl  als  wirk- 
liche Nebenformen  betrachten.  —  Als  Partie ipia  decken  sich 
die  beiden  begritHich  vollständig;  erst  als  Adjektive  treten  sie  in 
einen  Gegensatz  zu  einander.  Peritus  ist  schon  bei  seinem  Emtntt 
in  die  Litteratm  fast  vollständig  zum  Adjektiv  geworden;  wir  haben 
nur  iiocli  ganz  geringe  Spuren  seines  verbalen  Charakters:  Plaut. 
Pers.  II  3,  19:  *Mihi  iam  nihil  novi  offerri  pote,  quin  sim  ^;^"//«.«; 
Acc.  Aen.  8  p.  282R*:  qnod pcriti  sumus  in  vita  atque  usu,  callemus; 
im  übrigen  tritt  es  Überall  als  Adjektiv  auf.^)  Dagegen  blieb  ex- 
pertus  als  reines  Particip  mit  seinem  Yerb  in  Verbindung,  bald 
aktiyisch,  bald  pasBivisch  gebrancht  (Neue,  Fonnenl.  II*  8. 279, 
fuhrt  für  die  rem  passivische  Verwendung  an:  Cato  agr.  157,  11; 
Plane  in  Cic.  fiun.  X  24,  3;  bell.  Alex.  Prep.  Liv.  xl  a.)  Erst  in  der 
flübemen  Litteratnr  wnrde  auch  ^expertus*  znm  AdjektiY  erweitert: 
daCi  man  es  als  solches  in  seiner  passivischen  Bedeotung  nahm 
(«pertns  *an  dem  die  Probe  gemacht  worden  ist'),  war  selbsi- 
▼ersttodlicfa,  da  man  in  ^peritns*  fttr  die  aktivische  Bedentang  beieita 


1)  Durch  Hyperbel  abgesohwlohte  Bedentoog  'elend,  henmter- 

gekommen'.    Liv  XXT  40,  9  u.  a.  0. 

8)  Ganz  uugebr.iuehlicb ;  man  liest  es  nur  Ser.  Samm.  620,  wo  es 
Koujektur  (PLM.  ed.  ükbreua  Iii  p.  186). 

8)  Breal  ftthit  sie  flbrigens  anoh  nnr  als  fonnale  Parallele  tu  oppe- 
ItfM  —  oppertus  anl 

4)  Den  Unterganff  de«  Verb,  perior  hafte  jedenfalls  die  Konknrren« 
von  experior  yerursacnt;  diese  Form  verdaukte  ihre  Kinfübrung  wohl 
dem  Umstand,  dafs  *perio  (urspr.  wurde  es  gewifs  wie  experio  aktiv  ge- 
bmacht) wegen  der  Ähnlichkeit  seiner  Fomen  mtperto  sich  im  Gebzaaäe 
nicht  empfiubl. 
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ein  A^'ektiT  luttie  (peritna  —  Mer  die  Probe  gemacht  bat').  Eine 
Bedeutnngadifferenzlening  aber  ist  diese  Entwickelnng  nicht. 

Quaesitor  Mer  XJnterBuchnngsriehter'  fiuden  wir  neben  quae- 
sior  erst  bei  Cicero  (Rose.  Am.  85  u.  a.  0.);  die  volle  Form  ist  die 
jüngere;  ihre  BinfUhmng  httngt  wohl  mit  der  Einrichtung  der  quae- 
stioiif^s  perpetnae  zusammen ^  sie  wurde  also  wahrscheinlich  erst 
gebildet^  nachdem  das  Wort  ^quaestor'  seine  Beziehungen  zum  Ver- 
bnm  guaerere  mordspüren)  längst  verloren  hatte,  d.  h.  die 
^guaestores  parricidn  aufser  Kurs  gekommen  waren,  und  die  Qoä- 
storen  mir  als  Finanzbeamte  (Schatzmeister)  fungierten. 

Ali  US  —  alitus.  Das  Adjektiv  aUus  *hoch'  ist  jedenfalls  ety- 
mologisch identisch  mit  dem  Particip  von  alo\  dies  Particip  heifst 
aber  bis  Cicero  noch  ^altus'  (Neue,  Formenl.  11^  S.  434);  alitus  ist 
jüngere  Analogiebildung  für  das  als  Particip  nicht  mehr  recht  zu 
brauchende  altus:  —  eine  Ersatzbildung  oder  sematiiologidche,  Form- 
subetitution,  der  wir  non  schon  öfter  begegneten. 

Die  Form  parciturus  neben  parsiirus  ist  zweifellos  spät- 
lateinisch, bei  Liviuö  XXVT  1  Ii,  16  wenigstens  schlecht  beglaubigt; 
eine  semasiologische  DilVeruuz  zwischen  beiden  beticLt  uiulit. 

Auch  bei  den  Nebenformen  p  ist  um  —  pinsitum  fand,  soweit 
wir  aus  den  wenigen  Beispielen  urteilen  können,  keine  Bedeutaugs* 
nnterscheidnog  statt,  so  leicht  auch  eine  Anlehnung  der  Form  piaixuB 
an  das  BubstantiT  ptsUtr^)  gewesen  wäre  (vgl.  Krebs  -  Schmalz, 
Antibarbams  II'  377);  es  bleibt  in  der  semasiologischen  Sphäre 
von  pi(n)30  ^serstoAe,  stampfe  kldn*.  Die  Ton  Festus  p.  210  M.  an- 
gegebene alte  Bedeutung:  ^Pistnm  pisendo  perpolitum  aatiqui  fre- 
quentins  nsurpabant,  quam  nunc  nos  dicimus'  hat,  wie  es  scheint, 
"Vitm  p.  164,  20  B.;  Tgl.  163, 17,  wo  pUmm  überliefert 

Die  Formen  jpastftftf  nnd  pansus  (von  diesem  Panaa  MerBreit- 
fnlh'  abgesweigt)  bieten  semasiologisch  kein  Interesse.') 

Ein  *carüus  neben  cassus  existiert  nicht;  es  ist  postulierte 
Nebenform  des  Supins'}  von  dem  bei  Prise.  Inst  Vm  26  (iom.  I 
p.  893, 11  fi.)  erwähnten  Deponens  careor, 

(Entlehnungen.) 

Bei  der  dritten  Kategorie  Bruals  finden  wir  keinen  einzigen 
Fall  einer  DifTerenziorung  im  Sinne  Pauls.  Die  Laiciuer  hat  mau 
mit  Kecht  als  geborene  Puristen  bezeichnet;  wenn  sie  von  anderen 

1)  Die  Bedeutungsentwickelntig  des  Wortes  pistor  =  MflUer  — 
Bäcker  erwähnt  Plin.  n.  b.  XVIII  107  (Silli^');  ein  recht  charakteriatisches 
BeiHniel  ffir  den  durch  objektive  VerbältnUae  bewirkten  Bedentungs- 
Wandel ! 

Vgl.  Neue,  FormenL  II*  8. 667;  passut  ist  die  Altere  Fonn,  die  bis 
Gsesai  und  Livius  dominiert.  —  Pofttii««— poMMi  bei  Gell.  XV  15,  der 

audrücklich  bemerkt,  dafs  die  Alten  passm  gesagt 
3)  Zu  curiturus;  ¥gl.  Neue  IP  S.  6d6. 

Jahrb.  f.  cUm.  PUUol.  Suppl.  Bd.  XVXEI.  U 
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Sprachen  entlehnieD,  so  geschali  dies  blos  zum  Zwecke  der  Deckung 
Ton  Begriffen,  die  sie  in  der  beimisclien  Sprache  nicht  hatten  oder 
nicht  KU  hahen  glauhten;  ans  höherer  Achtung  Tor  dem  Anslftndischen, 
aoB  Fronksncht  nahmen  de  kein  fremdes  Wort  in  ihren  Sprachschatz 
auf;  im  €(0genteil  bemerken  wir  die  fortwtthrende  Tendern,  selbst 
die  techniscben;  von  den  Griechen  llberkommenen  Ausdrücke  der 
Fachwissenschaften  (besonders  der  Grammatik,  Rhetorik  und  Philo- 
Bopliie)  dnrch  entsprechende  lateinische  ZQ  ersetaen;  wo  daher  das 
eiuheimische  Wort  mit  dem  etymologisch  korrespondierenden  fremden 
Wort  sich  begrifflich  deckt,  wird  fast  dnrcfagehends  anznnehmen 
sein,  dafs  das  lateinische  Wort  dem  fremden  etymologisch 
nachgebildet  ist,  resp.  ein  schon  vorhandenes,  dem  fremden  ety- 
mologisch paralleles  Wort  durch  eine  Bedeutungserweiterung  dem- 
selben auch  semasiologisch  parallelisiert  (accomodiert)  wurde 
(wie  z.  B  casus  seine  grammatikalische  SckniidürhodfnfnTicf  dr.rch 
das  griechische  tttüjcic  erhielt) wo  dagegen  zwi-cheu  clcm  iatei- 
nischeu  Worte  und  seiner  ausländischen  Parallele  eine  UiÜercnz  der 
Bedeiituncr  besteht,  da  darf  man  von  vornherein  erwurteu,  dafs  dieso 
Dilierenz  ebenso  alt  ist,  wie  der  Gebranch  der  korrespoudiei'enden 
Wörter  nebeneinander,  mit  andern  Worten,  dafs  das  Fremdwort 
gleich  in  einer  nuancierten,  von  der  des  einheimischen  abweichenden 
Bedeutung  iu  den  Sprachschatz  des  Lateinischen  aufgenommen 
worden  ist,  also  von  einer  Differenzierung  nach  Paul  ^  S.  211  (vgl. 
oben  S.  113  Anm.  3)  nicht  die  Rede  sein  kann. 

Arctos  war  nie  identisch  iiiil  ursus  (richtiger  ursar\  apKTOc) 
—  es  bezeichnete  von  Anfang  an  nur  das  Sternbild,  während 
^urea'  erst  durch  semasiologische  Parallelisierung  zu  arctos  seine 
Beziehnng  auf  den  astronomischen  Begriff  erhielt 

Culmua  und  ealamus  waren  semasidogieeh  nie  gleich;  viel- 
leicht wurde  anch  ihre  eiymologieehe  Identitftt  niemals  empfunden« 
Clatri  (KXrjepa)  bezeichnet  schon  bei  Cato  (agr.  4, 1  E.)  das  Gitter, 
elostra  (damtra)  bei  demselben  (13,  3.  135,  2)  den  Riegel,  Ter* 
schlnfs.  Carrus  bedeutete  bei  seiner  Einftthrung  neben  eurrus 
eine  bestimmte  Art  Ton  Wagen«  Coquina  (die  Kflche)  ist  die 
jüngere,  TnlgSre,  an  ^coqno'  angelehnte  iElonn  ftlr  das  osldsche,  in 
der  guten  litteratar  allein  gebrKuehliehe  püpina  (daneben  ctüina 
»  ^coa-Una.  Stolz»  Iw.  MtUlers  Hb.  TP  S.  310$  vgl.  Vanicek  Wh.* 
a  147). 

Palumhes,  bei  Plaut  Cic.  Terg.  PUs.,  bezeichnet  die  Hoktaiibei 
columba  die  Sohlagtaube^):  wie  es  zu  dieser  Unterscheidung  kam, 
entsieht  sich  unserer  Beobachtung.  — 


1)  Vgl.  dazu  auch  Heerdegen,  Qrdz.  S.  79  Note. 

2)  Bei  Hehn,  Kiilturpfl.  u.  ITfinfltiero,  sowie  Keller,  die  Tiere  im 
Altertum,  findet  sich  keine  Bemerkaog  über  palumbes  —  columba. 
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[Ed  sei  mir  geBtaitet,  im  AoBcblnfs  an  diese  Besprechung  der 
dritten  Kategorie  Ton  Bruals  Dubletten  aof  den  inhalUreicheo,  an- 
regenden AnlsatE  Ton  E.  Müller  (Dresden)  'Über  den  Bedentnngs* 
wandel  der  Worte'  (Zeitscbr.  f.  dtseh.  Untern  m  S.  307— S32)  anf- 
merksam  zu  machen,  da  derselbe  besonders  dieErscheinting  der  Diffe« 
renziemng  zwischen  einheimischen  nnd  Lehnwörtern  im  Deutschen 
durch  eine  Reihe  von  Beispielen  beleuchtet.  —  Über  den  Zusammen- 
hang zwischen  Bedrnfiingswechsel  und  Kultur  im  Allgemeinen 
spricht  der  Verfasser  S.  308,  von  der  Bedeutungsverengerung  und 
-erweiterung  8.309 — 310,  die  'Kausalität'  (unter  derselben  versteht 
K.  Müller  im  engeren  Sinne  nur  die  psychologische)  spielt  nach 
ihm  8.  311  bei  der  Wortdeterioration  eine  besondere  Rolle 
(viele  gute  Beispiele);  diesem  'Pessimismus'*)  in  der  Sprache  steht 
ein  Optimismus  gegenüber;  beachtenswert  als  Beispiel  einer  Form- 
ßiibst  Itntion,  welche  durch  eine  Wortdeterioration  verursacht 
wortlon,  ist  die  Schöpfung  des  Wortes  'empfindsam'  neben  'em- 
ptimilicir  durch  Lessing  (dorts.  8. 31 6).  Von  der  Bedoutnngsentwicke- 
lung  im  Zusammeniiang  mit  der  Eotwickelung  der  geistitren  Welt- 
anschauung, den  Ubergängen  vom  Konkreten  zum  Abstrakten, 
sowie  von  der  auf  dem  gleichen  Prozesse  beruhenden  Abstum- 
pfung des  Plastischen  in  der  Wortbedeutung  (nehm  =  en  ebene) 
handeln  S.  317  f ;  S.  31H  !»ehandelt  die  Modifikation  der  Bedeutung 
durch  den  Z  u saiu  men h  auy ,  S,  319  ft'.  l)esch{iftigen  sich  mit  dem 
Euphemismus,  innerhalb  dessen  Verfasser  einen  auf  dem  Aber- 
glauben (€U(ppövTi  —  Nacht;  sacer  —  verwünscht)  und  einen  auf  der 
H$ftichkeit,  spez.  auf  d«r  Prttderie,  beruhenden  unterscheidet;  von 
hier  ans  Ährt  die  Betrachtung  von  selber  anf  die  aus  letzterem 
Gmnde  so  hSafig  yerwendetea  FremdwQrter  nnd  das  Verhttltms 
ihrer  Bedentnng  zn  der  der  entsprechenden  einheimischen  Wörter, 
wobei  zuerst  die  FäUe,  wo  das  Fremdwort,  dann  diejenigen,  in 
welchen  das  dentsche  Wort  den  edleren  Begriff  deckt,  angefUhrt 
werden;  die  leietere  Kategorie  sei  glflcUicherweise  die  Überwiegende*] 


Wenn  sich  der  hier  gegebene  Überblick  über  die  Beispiele 
Bn^als  auch  darauf  beschrilnken  mnfste,  die  allgemeinsten  That- 
s;^aciien  in  der  Bedeutungsgeschichte  der  einzelnen  Worte  zu  be- 
rühren, 80  wird  er  doch  zur  Genüge  das  im  vorigen  Abschnitt 
gefüllte  allgemeine  Urteil  über  den  geringen  Differenzierungstrieb  im 
Lateinischen  und  seine  Geltendmachung  rechi fertigen:  denn  auch  da, 
wo  wir  eine  vorhandene  Differenz  der  Dubletten  konstatieren  können, 


1)  Interesiaute  FUIe  einer  auf  objektive  VerhSltnifse  sich  grün- 
denden Det^riorationf  vom  Verf.  in  einem  andern  Zusammenhang  er^ 
wUint,  sind:  tyramiMU,  M)pAt8ta  and  unser  Begriff  'Eevolotion*. 

11* 
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finden  wir  kaum  in  einem  Fall  eine  echte  und  zugleich  hlBioriscb 
nachweisbare  Differenziemng,  d,  h.  eine  nachweisbare  Periode  der 
Bedeutimgsgldehheit,  des  sprachliehen  Lnzns;  fast  überall  sehen 
wir  die  Formen  entweder  sdion  beim  Eintritt  in  die  Litteratar  in 
ihrer  besonderen  Bedeutnng  fertig  entwickelii  oder  die  Differenz  ist 
eine  Folge  der  grammatischen  Erstarrung  der  einen  Form  (jßoirim  — 
Xmriern)^  oder  aber  wir  begegnen  jener  Erscheinung  der  semasio- 
logischen  ürsatzbildung,  welche  an  die  Stelle  der  begrifflich  aas  dem 
Zusammenhang  der  Analogiegnippe  losgelösten  Form  eine  nen- 
gebildete,  bezw.  emeaerte  setzt  {iutus  —  imüitts,  conüo  —  conveHtio), 
An  diese  allgemeinen  Untersuchungen  seien  mm  noch,  zur  Cha- 
rakterisienmg  der  hauptsächlich  hervortretenden  Erscheinungen  auf 
dem  semasiologischen  Gebiete  der  Doppelformen,  drei  Beispiele  an- 
gereiht, von  denen  da-  erste  uns  einen  Fall  wirklicher,  in  die  histo- 
riscli-litterarische  Zeit  hineinreichender  Bedeiitiingsdifferenzie- 
rung,  das  zweite  einen  Fall  der  semasiologischen  Er  Satzbild  n  n  rr, 
das  dritte  eine  Bedeutungsvermeuguug  ursprünglich  unter- 
schiedener Formen  veransohauUohen  soll. 


Dritter  Abschnitt 
Onatvs  —  natvs. 

Sine  BedetttnngBditferenzierTing. 

Über  diese  Doppelformen  haben  wir  mehrere  semasiologische 
Angaben  der  alten  Grammatiker,  die  zum  Teil  durch  ihre  Unklar- 
heiten Schwierigkeiten  bereiten. 

Am  einfachsten  und  dentlichsten  ist  die  Differenz  in  dem  Ps.- 
Suetonfrg.  Both  p.  316,  Beüforscheid  p.  282  angegeben:  Katum  et 
gnatum]  natus  partidpialiter  dicitur  a  yerbo  quod  est  nasci,  gnatus 
a  generatione  filins  dicitur.  Aus  der  gleichen  Quelle  stammt  die  Defini- 
tion bei  Isidor  Append.  diff.  no.  47  (Qothofiredns  p.  93  no.  47):  Natoa 
particulariter  (scr.  partidpialiter)  a  verbo  nasd»  gnatus  didtur  filius 
a  generatione.  —  Etwas  anders  lautet  dagegen  die  Angabe  bei  Cor* 
nelius  Fronto  (in  d.  Diff.  G  L.  VII  p.  627,  24  K.):  gnatus  filiuSy  natus 
vel  puUus;  hier  scheinen  beide  Formen  als  Substantiva  genommen 
und  zwischen  ihnen  der  Unterschied  aufgestellt  za  werden,  6»£s  gnatus 
nuTYon  Menschen,  natus  von  allen  lebenden  Wesen  gebraucht  werden 
könne,  also  *gnatns'  den  Sohn,  ^natns'  das  (männilohe)  Junge  be- 
deute. —  Am  dunkelsten,  aber  wohl  auch  am  iuteressantesien  ist 
die  andere  Ps.-Suetonstelle  Roth  p.  306  (aus  dem  cod.  Montepessn- 
lanus):  Gnatus  est,  qui  ex  aliquo  genere  e£ficit  aliquem  parentem 
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ipBB  nascendo,  natas  est  in  saltu  equus,  fmetiis  alicuius  rei;  ita 
alierum  ad  parenteg  pertmet  et  ad  ius  liberorum,  alterum  a  l  j  osses- 
aoniB  frnctam.  Gnatus  wird  hier  in  seiner  substantivischen  Bedeutung 
sehr  genau  definiert:  der  Zusatz  ipse  nascendo  setzt  das  Wort  in 
einen  Gegensatz  zum  ßius,  wie  auch  der  Stief-  nnd  der  adoptierte  Sohn 
heifsen  können*);  schwerer  ist  zu  sagen,  was  mit  den  Worten:  ^ex 
aliquo  gcnere*  geroeint  sein  soll  —  wenn  wir  hier  nicht  mit  einer 
Komiptel  zu  rechnen  haben:  vielleicht  liegt  in  dem  sonderbaren, 
nichts  besagenden  Zusatz  eine  Keminiscenz  an  die  altertümliche 
Wendung  gmcrc  gnaius,  oder  es  wird  auf  den  etymologischen  Zu- 
sammenhang des  Wortes  mit  tjcnus  (gignerc)  iimgewiesen,  wie  in 
dem  oben  citierten  Ps.-Sueton-iVg.  p.  316  Roth:  gnntus  a  fj^ncra- 
lione.  Auf  diL;-n  Definition  von  gnatus  folgt  nun  sonderbarerweise 
k.^ine  korrespondierende  Definition,  sondern  ein  Beispiel  (natus  est 
in  t^allu  equus)  und,  wie  man  sieht,  ein  nicht  gerade  auf  der  Hand 
liegendes  und  auch  nicht  recht  deutliches  Beispiel,  das  aufserdem 
diiicli  die  Apposition  (fruclus  aUcutus  reij  eher  dunkler  als  deutlicher 
gemacht  wird.  Im  zweiten,  durch  iia  im  Sinne  von  ifaquc  (vgl.  Suet.- 
Frg.  liotb.  p.  318  v.  8)  eingeleiteten  Teil,  wo  resümierend  die  Be- 
grifissphären  der  beiden  Formen  einander  gegenüber  gestellt  worden, 
ist  das  zu  gnatus  Gesagte  sehr  wohl  verständlich,  sehr  schwierig  da- 
gegen die  Ausführung  zu  natus:  ^ad  possessionis  friMhm  (pertmet)*; 
in  den  ersten  Teil  ist  der  Begriff  der  possessio  nur  auf  Umwegen 
hinraizobringen,  indem  man  ihn  auf  den  Begriff  saUus  Einbezieht; 
der  Simi  des  Ganzen  wftre  dann:  *  natus  bezieht  sich  auf  die  Er- 
zeugnisse (das  Produkt)  eines  Besitztums',  womit  allerdings  sehr 
mnstttndlicb  das  gesagt  wftre,  was  die  oben  eitierte  Differenz:  gnatus 
filius,  natus  vel  pnllos  ganz  einfieuib  ausdrückt,  dafs  sich  lülmHch 
gnatus  nur  auf  das  Terhftltnis  yom  Sohn  zum  Täter,  natns  auf  das 
Entstellen  in  aUtti  Daseinsgebieten  bezieht. 

Von  einer  Periode  der  begrifflichen  Identit&t  jener  Doppel- 
fonnen  geben  die  hier  verzeichneten  Definitionen  keine  Nachricht. 
BaCi  es  aber  eine  solche  gegeben  haben  mufs,  leuchtet  unmittelbar 
ein :  natus  ist  ja  nur  die  jüngere,  weichere  Form  der  Aussprache, 
die  sich  neben  gnatus  bildete,  wie  nobilis  neben  gnobilis,  und  deren 
S&tstehnng  auf  rein  phonetischen,  nicht  auf  seroasiologischen  GrUndoi 
l)eruht:  wie  ilberbatipt  (Paul,  Princ.^S.  211)  eine  Lautdifferenzierung 
Die  durch  das  Bedürfnis  einer  Bedeutungsdifferenzierung  hervorge- 
rufen wird,  sondern  umgekehrt  die  Scheidung  der  Formen  Bedingung 
der  Möglichkeit  letzterer  ist.  Eine  Differenzierung  konnte  daher 
erst  nach  Befestigung  des  Gebrauches  beider  Formen  eintreten. 


1)  So  «.  B.  heifet  Tiberins  'divi  Aug,  bei  Cphen,  Deacription  hi- 
•^loriqueid«  «  uionnaies  frapptSes  80U3  Tcmpire  Romain  1  '  p.  189  nr.  Isqq., 
Hadrian  * dh  i  Traimu  Aug»  11*  p.  107  uo.  S,  5,  7$  M.  Aurel  *Fü 
lU:  Iii «  p.  5  no.  13. 
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Es  fraL't  sich  mm,  ob  die  erste  Periode,  dir  des  ausschliels- 
Hcheti  Domuuereus  Yon  ^natus,  nock  in  die  archaische  Litteratur 
hineinragt. 

Ritsehl  bejaht  dies,  bpeziell  für  die  Orthographie  der  plan- 
tinischen  Zeit  iu  den  Prolegomena  zum  Plautus  p.  CHI/IV.  *Ab 
initio  vocabulorum  binaa  pro  siinplici  consonnntes  non  e^t  dubium 
quin  i'iautina  aetas  constanter  po^uerit  in  guatus  (vel  tortaüse 
CNATVS  potius)  etiam  in  gnosco,  ut  ex  S.  C.  de  Bacchanalibus 
apparet.  Huius  scripturae  quid  proxima  post  Augustum  tempora 
reliqni  feeermt,  satis  certo  definiri  iieqnit:  aliqnanto  plus  filisfld  quam 
Naekio  warn  est  (Opusc.  philol.  I  p.  1S7  sqq.)  tafia  08tfi|idimt,  qoale 
PbÜologi  Tol.  I  p.  309  dizimus,  Mgnata'  esse  pro  *innata'.  Yemm 
est  tarnen,  propemodam  constanter  in  subBtantivis  gnatus,  gnata  ^ 
serrari/  —  freilich  deckt  sieb  die  Schrift  in  derartigen  Fsllen  nicht 
mit  der  lebendigen  Sprache  des  Tagesf  sie  hinkt  der  Entwickelnng 
dieser  nach  oder  nimmt  unter  ümstitnden  gar  keine  Notis  von  ihr. 
Der  aUeinige  Gebrauch  der  Fonn  ONATVS  in  der  nzplantinisdien 
Orthographie  würde  also,  selbst  wenn  er  nachweisbar  wfire,  noch 
uichts  gegen  die  Gleichberechtigung,  ja  sogar  gegen  ein  starkes 
Oberwiegen  der  Form  natns  im  Gebrauche  beweisen. 

Wir  haben  uns  aber  nur  zu  fragen,  ob  ein  Nebeneinander- 
bestehen beider  Formen  im  Schriftgebranche  des  Plautus  bereits  an^ 
zunehmen  ist 

Dies  ist  Naekes  Meinung  (Opusc.  I  187  sq.).  In  der  Unter- 
scheidung von  gnatus  und  natus  bestehe  eine  bestimmte  ratio:  ffna- 
tu8  werde  regelmUfsig  als  Substantiv  gebraucht;  aufserdem  ppiele 
Allitteration  und  Euphonie  in  der  Wahl  der  beiden  Formen  eine 
Kolle;  ferner  komme  im  Neutrum  immer  hloä  natum,  nicht  ^^uatimi 
vor.  Doch  gebe  es  noch  eine  Kcihe  von  Fällen*),  'in  quibus  nulla 
idonea  causa  edltum  gnatus  gnata  videtnr  ac  videbitur,  donec  alins 
legem,  ex  qua  ita  sit  cditum,  demontitraverit,  aut  dominari  eam 
scripturam  in  libris  optimis  et  antiquissimis  docuerit.' 

Für  die  Feststellung  des  thatsüchlichen  Verhältnisses  müssen 
wir  vor  allem  als  methodischen  Grundj-atz  ins  Auge  fassen,  dafs 
gnatus  sehr  leicht  in  das  jü.ugerc  geläufigere  natus  verdorben  werden 
konnte,  hingegen  nicht  leicht  an  die  Stelle  emcs  handschriftlichen 
natus  rückte.  Wo  daher  m  der  [Jberlieferuug  sich  gnatus  und  natus 
gegenüber  stehen,  verdient  ersteres  immer  den  Vorzug. 

Bei  Plautus  stellt  sich  nun  die  Sache  so,  dafs  zwar  sowohl 
natus  als  SubstantlT,  wie  gnatus  als  Particip  erscheint,  aber  doch 
in  der  ttberwiegenden  Hehrheit  der  Fälle  natus  participial,  gna- 
tns  ^propemodum  constanter'  substantiyisch  ist;  hilt  man  zu 
dieser  Thatsache  die  wett^rCi  dals  bei  Terenz  gnatns  inmier  in  der 

— — —  ^ 

1)  Capt.  lü  4,  4ÖJ  IV  2,  III;  eist.  II  3,  60}  Meu.  V  5,  50}  V  9,  66} 
Poen.  IV  t,  80;  y     Mi  y  8, 117;  Pen»  l  8,  71;  Truc  V  70. 
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subätanÜTischen  Bedeutung,  natus  participial  erscheint  (s.  ii.)  und 
femer  die  eben  betonte,  dafs  eine  KoiTuption  von  gnatus  iu  natuö 
sehr  leicht  war,  so  wird  man  wolil  mit  ^^acke  annehmen  diii-fen, 
dai'ä  bei  PiauLua  das  Substantiv  fiüus,  filia)  immer  die  Form 
ff^naius  (-a)  aufweist,  und  die  Stellen,  wo  natus  überliefert  ist,  nacli 
diesem  Prineip  zu  kon*igieren  sind. 

Wie  steht  es  nun  aber  mit  der  Fartielpialfonn  gnatns?  Einen 
Teil  dttr  Grunde,  die  fttr  die  Bevorzugung  derselben  maCsgebend  ge- 
wesen Bein  BLllflsen,  hat  sehen  Naeke  riehtig  gesehen;  zu  diesen  ge- 
hört die  Allitteration  in  der  stehenden  Formel  genert  gnatus: 
AuL  IV  10,  48;  Capt  H  2,  45;  69;  Pseud.  I  3,  122;  II  1,  17; 
Poen.  proL  110;  V  4, 14;  Y 4, 70;  Mosi  2, 19;  Gist. 1 1, 26.<-  Capt  H 
2,  26,  Merc.  Y  4,  6  n.  Trin.  II  2,  92  ans  wXfua  za  korrigieren.^) 
—  EpicL  n  2, 4  hängt  die  Entscheidung^  ob  naUm  in  gmaiam  zu 
korrigieren,  Ton  der  noch  vielfiMdi  problematischen  Frage  der  plan* 
tinischen  ProBodie  in  den  lyrischen  Partien  ab  (in  wieweit  gn  bei 
PL  Positionslänge  verursacht);  wahrscheinlich  wird  auch  hier  die 
Korrektur  ^genere  gnaiam*  am  Platze  sein. 

Unter  die  Rubrik  *  Allitteration'  gehört  gewifs  auch  der  Fall 
Aul.  II  2,  64:  ^gnaius  quasi  numquam  mem'  Naeke  findet  hier  die 
Überliefernng  pnatus  unbegreiflich,  weil  gerade  die  Allitteration 
(numquam)  auf  die  Form  mit  n  hinwiese;  aber  man  darf  eine  Allit- 
teration nicht  mit  dem  Auge,  sondern  mufs  sie  mit  dem  Ohr  beurteilen: 
und  hier  empfiehlt  sich  das  gn  von  gnatus  viel  besser  als  Anklang 
zum  qii  von  ^äsi  und  numqtihm^  wo  die  betr.  Silben  aufserdem  den 
Hochton  haben,  während  bei  mmguam  die  mit  n  beginnende  äübe 
dem  Ohre  fast  verloren  geht. 

In  andern  Fällen  wurde  gnatus  durch  den  Zusammenhang  der 
Phrase  gehalten,  d.  h.  es  findet  sich  in  feststcheud*  n,  traditionellen, 
oft  sprichwörtlichen  Wendungen.  Dahm  gehören  die  Steilen  Capt.  lY 
2,  III:  itcrum  gnatus  videor  und  Foen.  V  2, 117:  ifmm  ynihi  gnatus 
videor,  die  jü^aeke  (p.  192)  unter  den  bedenklichen  aufführt,  bei 
denen  er  keinen  Grund  der  Bevorzugung  von  gnatus  einsieht,  aller- 
dings mit  dem  Zusatz:  nun  audeo  attincfere.  Auch  als  Redensart,  zu- 
gleich (wie  Naeke  p.  189  meint)  untur  dem  Einflüsse  der  Allittera- 
tion stehend,  mufs  die  Wendung  Truc.  lY  1,  1  betrachtet  werden; 
nequc  gnalust  ncquc  progignciur  ncquc  potcst  rcpcriria;  Die  Phrase 
*po8tquam  gnatus  sum'  haben  wir  einmal  (Men.  V  5,  26)  neben 
dreimal  *  natus  sum'  Men.  II  3,  49;  Stich.  I  3,  2;  Amph.  Ö  1,  64; 
wir  kennen  beide  Sehreib  weisen  nebeneinander  bestehen  lassen;  der 
ünterschied  zwischen  ihnen  (d.  h.  ob  man  die  Wendung  als  stereo- 

1)  Die  Phrase  genere  gnatus  scheint  sich,  so  weit  wir  urteilen 

können,  langer  gehalten  zu  haben^  als  der  ribrige  participiale  Gebrauch 
TOD  gnatus:  Tat.  p.  41,67  J.  (42,  1  zu  korrigieren),  Clauil.  Qiuulr.  frg  lOb 
(p.  207  sqq.)  u.  lö  (p.  tl^  M.);  Piao  irugi  irg.  'AI  (p.  löi  AI.)  wüiii  zu 

kbirigieren. 
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type  Redensart  fafsto  oder  nicbt)  mag  rein  Saolie  des  Gefttbls  ge- 
wesen sein. 

In  andern  FttUen  erhielt  gnatus  den  Vorzug  yor  natns,  weil 
der  Begriff»  den  es  ausdruckte,  als  der  Snbstantiybegriff  *Sohn* 
empfunden  wurde ,  wenn  auch  das  Wort  äufserlich  nach  seiner 
Stellung  in  der  Satzstruktur  (syntaktisch)  kein  Substantiv  war:  ein 
Sprechender  Beweis  dafür,  dafs  die  Differenzierung  zwischen  beiden 
Formen  keine  syntaktische  (Substantiv  und  Particip)  sondern  eine 
semasiologiscbe  wai\  Einen  solchen  Fall  haben  wir  Persa  II  3^1: 
lovi  —  Ope  gnato,  Naeke  scheint  das  gefühlt  zu  haben,  wenn  er 
sagt  (p.  191):  breviter  dictum  est  *Ope  gnato'  sine  praepositione; 
qua  re  prope  accedit  boc  exemplum  ad  siipra  prolatiira  ^gnati  Tovis* 
(Ps.  I  2,  65);  überllüssig  ist  dabei  der  Hiu\Yeis  auf  das  Lyrisch- 
Pathetische  der  Stelle,  womit  N.  die  Form  weiter  stützen  zu  müssen 
meinte:  fortasse  propter  istani  gratiarum  actioiiis  gravitatem  Planto 
forma  plenior  magisque  sonora  et  nescio  quam  antiquitatem  redoiens 
placiiit.^)  —  Als  substantivi.scli  <^edacht  mufs  auch  gnata  in  Trin. 
prol.  9  angesehen  werden:  Tum  haue  nuhi  QHaiam  esse  voluU  Ino- 

Tu  die  gleiche  Kategorie  vou  Fällen  gehört  die  Stelle  Cist.  II 
3,60  (talls  wirklich  gnatam  überliefert  ist,  wie  Naeke  und  der 
Index  l'iaul,  von  Naudet-Le  Maire  haben;  im  .-l  fehlt  du-  ganze 
Scenej  üssing  giebt  natatn  ohne  Vaiiantej.   Die  Stelle  idutet: 

Melaenis: 

£ho  tOi  quam  tos  igitur  filiam 

Nnnc  qnaeritatis  alteram? 

Lampadio: 

Ego  dicam  tibi 

Non  ex  nxore  gnatam,  uxoris  fiiiam.  (60) 

Melaenis: 

Quid  istuc  est  verbi? 

Lampadio: 
Ex  priore  muliere 
^ata,  inquam,  meo  ero  fiüa  est. 

Qnata  als  Substantiv  and  /Sita  sind  bei  Flautns  ToUstSndig 
identisob;  wenn  also  der  Sklave  L.  sagt:  non  ez  nxore  gnatam 
uxoris  fiUam,  so  ergeht  er  sieb  in  der  flbr  die  SkUvenfignien  der 
EomQdie  so  cbarakteristiBcben  albem-vemüen  Zweideutigkeit:  wir 
müfeten  etwa  ttbersetien: 

^loh  sag'  es  dir: 
*S  ist  niobt  das  Kind  der  Frau,  die  Tochter  ist^s* 


1)  Das  w8re  der  Standpunkt  der  angnsteischen  Zeit  gegenüber 
gnatus,  Tgl.  n.—  Onatus  substaut.  empfunden  wohl  auch  Afranius  og.  864R' 
(Lesimg  von  B). 
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worauf  dann  die  Frage  der  Melaenis:  quid  ietuc  est  verbi:  'was 
b'oll  das  heii'.-en?'  viel  natürlicher  wird.  Wtirde  hier  natam  stehen, 
bei  dem  die  participiale  Bedeutung  allein  gebi'äuchlich  ist,  so  würde 
die  Meinung  des  Sprechouden  viel  klarer  sein  und  dadurch  der  be- 
absichtigte Witz  verlierpii.  Mit  nata,  inquavi  nimmt  dann  der  Sklave 
daä  (/haiam^  sich  deutlicher  erklärend,  wieder  auf. 

FalU  also  die  Überlieferung  der  Lesung  (jnaiam  irgend  welchen 
Ktickhalt  bietet,  so  können  wir  dies  nur  freudig  begrüfsen,  wir 
hätten  in  dem  Fall  ein  sehr  be^seichnendes  Beispiel  ftlr  die  Scheidung 
der  Sphären  von  gnatus  und  natus. 

Zu  den  Stellen,  bei  denen  Naeke  keinen  passenden  Gmnd  für 
den  Gebrauch  von  gnatus  erkennt,  gehört  auch  Capt.  III  4,  45: 

Quid  ais,  furcifer?  Tun  te  gnatum  memoras  liberum? 
Hier  ist  aber  vor  allem  ztt  konfltatieren,  dafs  vrir  mit  einer  Korroptel 
SU  reehnea  haben:  an  dem  trocbBiaeh«i  Oktonar  fehlt  FnTs.  Die 
meisten  Herausgeber  (Gruterns,  Lindemami,  Fleekeisen,  TTefdng)  er- 
ginzen  so,  dafs  sie  gnatum  als  Farticip  erscheitten  lassen;  blos 
F.  Seholl  hat  es  zu  einem  Sabstantiv  gemacht,  dnreh  die  sehr  ktthne 
ürgftnzung  ^gnakm  imt*,  wobei  er  gnatium  als  Gen.  Plnr.  einer 
Nebenform  gnas  (wie  äanmas  m  damnatns;  ygL  aueh  paegnas,  das 
aber  etjmologisoh  nicht  mit  gnas  zc  parallelisieren  ist)^  betrachtet.^) 
Katürlicher  und  ungezwongener  ist  jedenfalls  die  Auffassung  des 
Wortes  als  Accnsatiy  des  Particips;  ein  besonderer  Gmnd  für  die 
Wahl  der  vollen  Form  dürfte  sich  schwerlich  angeben  lassen. 

Das  Gleiche  gilt  für  die  wenigen  übrigen  Fälle,  wo  gnatus  als 
reines  Particip  erscheint:  Poen.  IV  2,  80:  ibidem  gnalbMt;  Poen.  V 
2,  96:  Cartagim  gnatus,  Pers.  I  3,  71  heiütt  es:  longe  ab  Athenis 
esse  se  g natam  autumet  aber  ibid.  69:  *quid  fabuletur,  übise  natam 
praedicet'.  Sollte  hier  der  Hocfaton  aof  86  an  der  Bevorzugung  der 
volleren  Form  schuld  sein?  Nach  einer  betonten  Silbe  wird  der  direkt 
an  den  Vokal  anschliefsende  Konsonant  leichter  hörbar  als  nach 
einer  unbetonten,  in  dem  Falle  wäre  die  Unterscheidung  (7natam 

—  99  nütam  nichts  ZofäUiges.^)  Men.  Y  9, 56  'quot  eras  annos  gnatus 

1)  Ebeuiio  will  F.  Schöll  in  'natum'  End.  111  41:  Exi  e  lano,  ncUum 
quantofflst  hcminnm  sacrilegiBsume,  den  Ghm.  PL  von  einem  ^(gynas' 
Behm.   Diese  Form  selber  stützt  ihr  Existenneeht  aufeer  auf  'damnas* 

—  wo  aber  eine  occaoionelle  VersrhiVl  n!?«:,'-  des  Accents  auf  die  erste 
Silbe  die  Verkürzonjj  der  Endung  erleiihtf m  konnte  —  nnr  auf  CIL. 
I  198  (Lex.  Bepet.)  Taf.  E  v.  33,  wo  Mommheri  alierdinga  ein  ' gnates* 
annimmt  (vgl.  auch  Bruns  F.  J.  K.  p.  70):  tnlM  .  EIEI  •  FILIO  •  QNA 
TEIS  .  CEIVEIS  .  ROMANE!  .  IVSTEI  .  SVNTIo.  Hier  haben  wir  es 
aber  wahrscheinlich  mit  einem  technischen  Fehler  des  Skulptors  zn  thuu, 
einer  imwiilkürlichen  Assimilation  der  Endune  an  das  nacbfoleende 
eerrsts.  —  CIL.  III  914  (naHbus)  ist  noch  kein  Beweis  fttr  die  Eimitens 
aber  Form  {g)na8:  vgl.  fUibus  von  filius  CIL.  VIU  9101  u.  IRN.  6836. 

2)  Möglicherweise'  lag  in  dem  eben  besprooheTien  Vers  Capt.  III 
4,  ib  der  Accent  auf  dem  tc;  dann  wäre  hier  bei  direkt  nachfolgen- 
dem  gnatus  die  Wahl  der  vollen  Form  nach  diesem  Princip  erklär- 
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(BZD),  faccum  quom  pater  a  patria  avehit'  (hier  vielleicht  eine 
formelhafte  Wendung?  vgl.  die  ziemlich  gleichzeitigen  Scipionen-In- 
ßchriften  C.  I.  34.  3ö.  36(?)  u.  die  lex  AciL  Kepet.  CIL.  1 198  v.  13) 
und  Trao.  V  70:  ut  rem  gnatam  wdeo  (dagegen  Baecliidee  II  2, 20: 
ut  hone  rem  natam  esse  intdUgo)  Boheinen  keine  befriedigende  Er- 
klBrung  der  Berorzagong  von  gnafus  ztunlasaen. 

Soll  man  nun  wegen  der  wenigen  Stellen,  bei  denen  kein  be- 
stmunter Gnmd  f&r  die  Wahl  von  gnatus  erncbtlicb  ist,  annehmen, 
der  Urplautns,  d.  h.  die  herrschende  Orthograi^iie  der  plantinischen 
Zeit)  kenne  ttberhanpt  nur  die  Form  ONATYS?  Dafür  ist  doch  in 
der  ünterseheidang  der  beiden  Nebenformen  za  ^iel  ratio,  ünd 
diese  kann,  wie  wir  sehen  werden,  durcbans  nicht  die  der  *proxima 
post  Augnstnm  tempora'  (fiitschl)  sein.  Hinwiedemm  sind  die 
Principien  der  Unterscbeidimg  —  wenigstens  können  wir  ans  den 
Handschriften  kein  besseres  ITrtttl  darüber  gewinnen  —  m  wonig 
konsequent  und  in  die  Augen  springend,  als  dafs  wir  hierin  das  Werk 
einer  grammatischen  Rezension,  etwa  ans  der  Zeit  des  Stilo  oder 
Yarro,  erblicken  könnten.  Nein,  der  ganze  Charakter  der  Über- 
lieferung spricht  vielmehr  dafür,  dafs  wir  in  ihr  die  Orthographie 
der  rdtesten  Niederschriften  gewissenhaft  erhalten  haben  —  natür- 
lich nbg-csehen  vou  den  wenigen,  leicht  erklärlichen  Korruptelen  des 
Substantivs  gnatus  in  natus. 

Danach  haben  wir  in  der  Schrift  des  i  kutini^chen  Zeitalters 
das  Stadium  des  Übergangs  vom  ununterschiedenen  Gebrauch  der 
Formen  gnatus  —  natus  zu  Differenzierung^,  welche  ersteres  auf  die 
substautivische  Bedeutung  SSohn'  (Tochter),  letzteres  auf  die  partici- 
piale  Bedeutung  nebst  den  mit  dieser  in  näheiei  semasiologiacher 
Verbiuduug  stehenden  Substantivierungen  ruUus  =  mortalis,  homo 
(Plaut.  Mobt  II  1,  55;  n  2,  21;  ebenso  C.  Gracch.  bei  Gell.  XV  12: 
otnnium  naforum  2)0s(rernissimum)  und  nati  =  *Junge'  (pulli),  wovon 
mir  bei  i'i.  kein  Beispiel  bekLinnt,  beschränkt. 

Die  Differenzierung  der  Nübenfurmen  werden  wir  uns  in  fol- 
gender Weise  eingeleitet  zu  denken  haben:  Im  mündlichen  Gebrauche 
erhielt  das  leichtere  und  bequemer  zu  sprechende  mius  bald  das 
Übergewicht  ttber  gnahts,  zumal  da  sieb  das  Verb  nascor  im  Übrigen 
sehon  ganz  der  Formen  mit  g  entledigt  hatte:  gnatus  begann  zu 
Teralten;  einen  Damm  gegen  seinen  raschen  Untergang  konnte 
blos  die  gesohriebene  Sprache  bilden,  sie,  die  immer,  zumal  in  bezog 
auf  lautliche  Gestaltung  das  retardier^de,  konservative  Element  in 
der  Entwickelung  einer  Sprache  bildet.  Die  Schriftsprache  hatte 
einmal  gnakts  redpiert  —  wahrscheinlich  zuerst  dieses  allein  —  ^ 
und  konnte  sich  infolgedessen  erst  unter  einem  sehr  starken  Qegen- 


licb.  Untersachungen  im  weiteren  Umfange  hierüber  ansnstelleo,  war 
mir  leider  nicht  mdglicb,  doch  yergl.  das  »um  Gebrauch  von  (g)natns  bei 
Catull  tmd  Yergil  Gesagte. 
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dmck  der  Sprache  des  Tages  zu  einer  Ncueruug  verstehen.  Am 
konservativBlen  sind  natürlich  die  offiziellen  Aktenstücke  des  Staates: 
der  Kurialstil  geht  nicht  mit  der  Modo  des  Tages,  woför  ein  sehr 
bezeichnendes  Büiöpiel  hietet  die  Lex  Acil.  CIL.  T  198  (s.  8.  170),  die 
im  Jahre  123  v.  Chr..  wo  gnatus  aus  der  Aussprache  vielleicht 
schon  gänzlich  verscli^v  unden  war,  jedenfalls  aber  in  der  Litteratur 
oiclit  mehr  als  Particij)  auftritt,  noch  immer  schreibt:  'annos  LX gnatua 
siet**),  dagegen  heilüt  es  doch  in  der  Sentent.  Minuc.  I  199  v.  27 
(a,  Chr.  117)  Vpiod  in  eo  agro  natum  erit  fruuienti',  weil  hier  die 
Bedeutung  des  Particips  eine  erweiterte,  gewissermafsen  übertragene 
ist  (nasei  =  wachsen  cpuecöai),  was  eine  Bevor/ngnng  gogeüül)er 
dem  formelhaü  gewordenen  gnatus  als  selbstverstüüdlich  erschuiucn 
lüfst.  Mehr  allerdings  als  die  ofti/ielle  Sprache  der  Urkunden  nimmt 
die  der  Litteratur  auf  die  Verhältnisse  des  Tages  Rücksicht;  doch 
darf  man  auch  hier  den  konservativen  EinfluÜi  der  schriftlichen  Tra- 
dition nicht  zu  niedrig  Yeransohlugen.  Zu  Flantas'  Zeit  war  der 
Gebmneh  von  ^tiiB  gewißi  telion  weit  mehr  znrftokgegangen,  üb 
die  Üterliefemng  aanelimen  iBfsi 

Doch  wie  dem  aueh  sei,  wir  mUaaeii  niu  ii»geD:  wie  kam  es 
zn  der  bei  Plantas  sweifellos  ansonebmenden  EinscIurBiikuDg  tod 
gnatos  auf  jene  snbstantiTische  Bedentong? 

Die  Sache  hingt  wahrsoheinüch  mit  dem  Verhttltnis  von 
(g)natu8  sn  filins  znsammen.  Beide  Synonyme  beseiohnen  den 
Sohn.  ChuxtM  *der  Gewordene'  ist  nrsprtlnglioh  wohl  indifferent 
sowohl  der  Sohn  des  Vaters  wie  deijenige  der  Ifntteri  sobald  aber 
nasoor  nur  als  intransitives  Deponens  gebraucht  worde,  der  Sohn 
der  Matter,  Mer  Geborene**  FiUas,  nach  Blicheier  (Bh.  Mus. 
XTTXIX  S.  410  ff.)  mit  der  Wnnel  AT-  (6nX-)  ^sangen'*)  zusammen- 
hiagend,  *der  SSttgUng',  würde  anch  zunächst  den  Sohn  in  Hinsicht 
auf  die  Matter  bezeichnen.  Dieser  Zusammenhang  mit  dem  Stamme 
fd'  moA  aber,  selbst  wenn  er  vorhanden  war^),  bald  aus  dem  Be- 
wnTstsein  TenMBhwnnden  sein;  dfie  nfthere  lautliche  Verwandtschaft 


1)  Ebenso  CIL.  I  200  v.  14:  quacqne  ex  eis  minns  f^onuin  gnaiae 
erunt  Erst  die  lex  luUa  a.  Chr.  45  hat  (v.  89):  quei  minor  amioe  XXX 
notus  est  erit. 

J)  Vgl.  fellare  Varro  ap.  Non.  Cael.  AuzeL;  obscoen:  Catull,  Martial. 

3)  Bücheler  stützt  seine  Beweisführung  auf  den  Spracbgebrauch 
Mw6ri«cÄ«^  Inschriften  {tref  sif  fdhtf  =  ^mm  lactantea  tres');  seine  An- 
achaaong  erhält  durch  die  Ausführungen  von  L.  llaioei  (Wölti'Hus  Archiv 
n  8.  489  feüia  nONrHee  Amme  auf  d.  Fib.  Praen.)  einen  starken  Rfiok- 
halt.  Gleichwohl  darf  die  Sache  noch  nicht  als  spruchreif  betrachtet  werden, 
wie  Delbrück  in:  die  indog.  Verwandtschaftsnamen,  Abb.  der  sächs.  Ak. 
Xl,  6.  1889.  S.  79  80  ausfährt.  WEhrend  Curtius  (Ürdz.^  P- *&2),  an  den 
sich  eben  Bücheler  augeschlosaea  hat,  für  die  Wurzel  säugen  ist, 
bringt  f^ok  das  Wort  mit  dhft  setno,  Frucht  tragen  (fene  —  fecondos) 
zusammen,  Pott  (Et  Fsohg.)  u.  Corsseo  (It.  Spr.-K.  8.  187)  mit  M#  (fi 
qni)  zeugen. 
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führte  dazu,  das  Wort  in  nUheren  etymologischen  ZusammeDhang  mit 
einem  träne.  /?o  =  q)iJUJ^)  zu  bringen;  dadurch  wurde  filius  der  Sohn 
des  Vaters.  In  solcher  Weise  wird  zwischen  filius  und  i^gjüaLiis 
unterschieden,  da  wo  überhaupt  eine  Scheidung  der  synonymen  Be- 
griffe geboten  wur:  so  auf  den  Grabinschriften  der  Bepublüi  (CIL.  I), 
wo  das  letztere  bald  mehr  als  Fartioip,  bald  mehr  als  8iibfltaiitiT 
empfanden  und  demnach  mit  dem  Ablatiy  oder  dem  Genetiv  kon- 
struiert wird;  Beispiele: no.  1S64: Q.TREB0NIV8  -  C •F-CAICINIA - 
NATVS  und  no.  1382:  L  •  POMPONIYS  •  L  •  F  •  ABSINIAE  CNA- 
TYS  (Abi.  no.  1346.  1351.  1363.  1359.  1362.  1366.  1368.  1372. 
1376.  1377.  1379.  1392.  Gen.:  1354.  1380.  1383).^) 

Diese  Unterscheidimg  war  im  Übrigen  praktisch  Ton  keinem 
Wert:  der  (g)natas  maire  (-is)  war  ja  ein  nnd  dieselbe  Person  mit 
dem  filins  patris ;  so  finden  wir  innerhalb  der  gesammten  lÄtteratur 
sonst  in  keiner  Weise  zwischen  filius  und  (g)naius  einen  semauo- 
logischen  Unterschied,  weder  in  der  Weise  der  Qxabschriften,  noch 
im  Sinne  Büchelers;  derselbe  will  swar  noch  Spuren  der  Vorzeit  er- 
kennen in  der  Wendung  ^puerum  peperit'  der  Komödie,  neben 
welcher  ^ filium  peperit'  sehr  zurücktrete,  femer  in  dem  Umstand, 
dafs  bei  Plautus  die  Anrede  des  Vaters,  welche  dem  *mi  pater'  des 
Kindes  entspricht:  'mi  gnate  (mea  gnata)'  oder  *gnate  mi',  nicht 
'mi  fili'  ist,  und  in  den  sprichwörtlichen  Wendungen  Uarac  filius, 
Fortunac  filius^  u.  s.  w.  (s.  Lex.  ForccU.  s.  filiKs)^  sowie  in  der  Be- 
zeichnung ^hipae  fiUus'  für  liomulus;  aber  höchstens  jeue  sprich- 
wörtiiclit  n  Wendnnrren  weisen  auf  eine  ursprüngliche  Unterscheidung 
der  Worte  m  <iio  (!in  Sinne  hin,  während  bei  der  Bevorzugung  der 
(semasiologisch  ganjd  gleichwertigen)  Phrase  ^puerum  peperit'  für 
'filium  p.'  die  Allitteration  als  das  entscheidende  Moment  in  betracht 
kommt,  und  die  Anrede  'mi  gnate'  bei  Plautus  ohne  die  Gegen- 
probe mit  *mi  fili'  (mea  filia)  von  Seiten  der  Mutter  gar  keine  Be- 
weiskraft liat"^)— wenn  nicht  die  Fonu  nii  fili'  wegen  ihres  unöchönon 
ixiangs  überhaupt  vermieden  worden  ist. 

Für  Plautus  also  und  die  nachfolgende  litterarische  Zeit  ist  ein 
unterschiedsloser  Gebrauch  von  gnatits  und  filius  anzunehmen;  die 


1)  Auf  die  ursprüngliche  auch  transitive  Bedeutnnfr  von  fio  weisen 
die  klassische  Form  fieri  und  die  archaischen  Fafisivformen:  Cato  frg. 
4S,  5.  48, 14  J.  ans  Prise.  VIU  8  hin.  Den  t3bergang  von  der  nrsprüDg- 
lidien  Bedeutung  von  fiUns  snr  historischen  denkt  sich  Bficheler  dniah 
die  Verbindung  fl^a  familias  vermittelt. 

2)  Über  QVAitT.  F.  (Quartae  fiüaj  vgl.  Ritsehl  Prise.  Lat  mon. 
epigr.  LXXIX  A.  —  Auf  den  Inschr.  ersoneint  gnat%i>8  mit  dem  Gen.  und 
mit  dem  Abi.,  natm,  so  viel  ich  sehe,  nur  mit  dem  Abi. 

3)  T^i*  FC  Gegenprobe  ist  bei  PlantoB  nnm'^'^n^li'^h,  da  in  den  Sfnckpri 
keine  M.itronc,  wenif^etens  als  Mutter  auftritt;  Irin.  proL  1  sagt  dio 
Luxuria  zur  Inopia  vieluiohr:  sequere  hac  me,  gnaia  (diu  Stelle  übrigens 
wohl  nicht  plantaniflch).  Umgekehrt  ssgt  Daemones  Bad.  III  4,  87:  o 
fHa^  was  auch  Büeheler  bemerkt  hat 
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Folge  dieses  Zusammenfalls  war,  dafs  eines  der  Synonyme  über- 
flüssig wurde:  (g)iiatu8  mufste  unterliegen:  der  Grund  davon  war, 
dab  08  dnreb  sdne  partidpiale  Bedeutung  ein  weiteres  Gebiet  be- 
lab,  als  daa  blos  tobstaotiviaehe  fiüafl)  dieses  also  für  den  konkreten 
Oegeostand  bezeichnender  war;  nnd  dsnn  wahrsoheinliuh  aaeb  der 
Umstand,  dafs  ^fiUns',  wo  es  noch  wie  in  den  Grabschriften,  Ton 
(g)DatQ8  unterschieden  wardei  den  Sohn  des  Yaters  bezeichnete,  der 
beim  Überwiegen  des  Yaterrechts  in  historisdier  Zeit  in  erster  Linie 
in  betracht  kam. 

(6)nata8,  als  Synonym  von  filins,  yeraltete.  Sdion  bei 
Plantas  selbst  tritt  es  (natürlich  nnr  die  substantivischen  FSUe  ge- 
rechnet) sehr  gßgen  fiUus  zurttck,  noch  mehr  bei  Terenz.  In  der 
klassischen  Zeit  ist  das  Substantiv  im  Singular  voUstfindig  aas  der 
Prosa also  aus  der  lebendigen  Sprache,  geschwunden,  wfthrend 
ün  Plural  die  Form  noH  in  der  Bedeutung  *  Kinder'  sich  vereinzelt 
Migt.*) 

Varro  gebraucht  natus  als  Sohn  noch  Sat.  Men.  216,4;  7iati  ^ 
'Söhne*,  aber  participial  konstruiert,  228,  Ö  B.  Vereinzelt  dürften 
dagegen  die  beiden  Liviusstellen  dastehen,  an  welchen  ^nati'  nicht  die 

Kinder'  im  Allgemeinen,  sondern  die  'S5hne'  sind.  Liv.  I  23,  1  *et 
bellum  utrimque  summa  ope  parabatur,  civili  simillimum  hello,  prope 
inter  ]^a.re'aie3  nafosquc,  Troianam  ntrumque  prolem',  und  V  40, 3:  Snn- 
Uebris  flatus  et  concursatio  incerta  nunc  hos,  nunc  ülos  sequentium 
rogitantiumque  viros  watosque,  ciii  fato  se  darent.'  Diese  beiden 
Stellen,  sprechen  nicht  gegen  den  Untergang  des  substantivischen 
(gjnaiu^  Sohn:  wir  haben  es  mit  einer  Entlehnung  aus  der  hexa- 
metrischen Poesie  zu  thun,  die  Livius  sich  in  der  ersten,  am  stärksten 
poeüsierenden  Pcntas  seines  Werkes  erlaubt  hat.^) 

Halten  wir  nun  die  beiden  Thatsachen  zusammen:  l)  dafs  von 
den  beiden  Nebenformen  die  Form  gnatus  veraltete:  2)  dafs  dio 
Substantivische  Bedeutung  der  Participial  formen  üiiuä,  ßlia'  gleich- 


1)  Allerdings  schreibt  schon  Cato  nur:  M'irce  fili  (Frg.  J.  p.  77,  1; 
13;  80,  1);  aber  die  Komüdie  darf,  zumal  im  Zusammeuhalt  mit  der 

Sprache  der  epigraphiachen  Dokemenle,  sehr  wohl  sor  arcb.  Prosa  ge- 
'eduiet,  nnd  daher  der  klasa.  Prosa  gegenübergestellt  werden. 

2)  A.  Funck  Archiv  f.  lat.  Lexikof^r.  VII  S.  74  u.  86  f.  behandelt 
den  Gebrauch  von  nati  Kinder.  (G)nati  ist  in  älterer  Zeit  in  dieser 
Bedentoog  swelfelhaft  (einiiger  möglicher  Fall  Gas.  II  4,  12,  wo  aber 
Quitos  überliefert  und  die  Bedeutung  'Söhne'  auch  ans  diesem  Qrundo 
'Onoiiehen  ihtV,  dag  gewöhnliche  Wort  für  Kinder  ist  hbfri.  Nati  dio 
Kinder,  urspr.  die  Jungen  t^kvo,  hat  mit  dem  alten  gnatus  ymta  sema- 
*iologisch  nichts  zu  thun. 

8)  Lftagst  durch  Emendation  beseitigt  ist  die  alte  Leaart  Cie.  FI mc. 
59:  quamquam  ad  praeceptii  aetas  non  est  gnati,  wo  übrigens  cod.  T 
oach  Klotz  (vgl.  Fl<'cl'ei«en  Jb.  1865  S.  803)  gravis  zu  haben  Pcheint, 
die  übrigen  codd,  anurus,  gnatus^  gencratus  habeu.  'Grandis^  achreiben 
Klots  n.  Hiriehfeld.  —  Ebenso  lieiit  man  gn.  nicht  mehr  Qaintil.  Inak 
prooem.  I  6  {ßäio  tno)* 
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falls  veraltete:  so  mois  es  uns  aU  ein«  ganz natfirliehe  psychologische 
Thatsacbe  erieheuten,  äßSä  die  Teraltende  Form  sieh  an  die  Yenltende 
Bedeutung  aiuehloi^  mit  andern  Worten,  dafs  sich  gnatna  auf 
die  Bedeutung  ^filius  (-a)'  determinierte,  wodurch  natvs 
—  Torlftufig  wenigstens  —  von  dieser  substantiTischen  Bedeutung 
ausgeechloisen  wurde. 

Die  Periode  der  durchgeffthrten  Differenzierung  yon 
gnatus  und  natu«,  deren  Ausdehnung  wir  bei  der  Lttchenhaftigkeit 
der  littenuischen  Überlieferung  nicht  genauer  bestimmen  kOnnen 
und  die  uns  bei  Terens  am  reinsten^)  erhalten  ist»  beieichnet  daher 
im  Grunde  nur  das  Übergangsstadinm  sum  gftnzlichen  Unter- 
gang yon  gnaius  als  Form.  Hieraus  wird  es  wahrscheinlich, 
dafs  sich  diese  Differenzierung  nur  Htteraxisch,  und  auch  hier  nicht 
dauernd  und  rein,  Bahn  brach:  ncUus  begann  in  das  Gebiet  yon 
gnaiuB  hinttbenugreifen,  ihm  in  der  Bedentnng  filius  Konkurrenz  zu 
machen  und  so  die  ältere  Form  auch  in  ihrer  letzten  Position  m 
erschüttern,  ein  Kampf,  der  nattlrlich  ausschliofslich  auf  dem  Boden 
der  poctisclien  Litteratur  stattfand,  da  die  Prosa  ja  alte  Form  und 
alte  Bedeutang  längst  abgeschüttelt  hatte. 

Manchmal  zwang  schon  die  Metrik  znr  Wahl  der  leichteren 
Form,  weil  man  gn  als  starke  Position  machend  nach  einer  Thesis 
mit  kurzem  Vokal  mied  (s.  Schneider,  lat  Gr.  1  8«  683  ff.);  so  hat 
z.  B.  Lucrez  (III  895): 

neque  uxor 

Optima  nec  dnlois  occurrent  oscula  nati. ')  , 

Ohne  Eonkarrenz  yon  gnatus  ist  wnha  aufser  in  der  rein  par^ 
ticiplalen  Bedeutung  auch  in  der  mit  dem  Partidpium  in  nKherer 
semasiologischen  Verbindung  stehenden  Substantiyierung  im  Plural: 
nati  die  *  Jungen'  oder  die  ^Kinder',  zumal  die  Neugeborenen 
(y^Kva),  woyon  oben  bereits  die  Rede  war,  so  z.  B.  GatuU.  LXIV 
298.  VergU.  Y  285.  Phaedr.  I  28.  Hör.  Carm  n  18,  28  u.  III  5, 
42;  ^ati  dag^n  sind  die  *S5hne^  wie  Hör.  Sat.  II  2,  115  (cum 
peoore  et  pna^ts     mit  dem  Vieh  und  den  Sdhnen).^ 


1)  Adelph.  in  1,  8  e  re  natoe  beruht  auf  einer  SmendaUon  Beut- 
lejB,  cUe  schon  Naeke  in  der  erwäihnten  Abhandlung  p.  192  mit  Recht 

«urückgewiesen  hat.  *E  re  nata  *  hat  der  Bembinns,  und  so  hat  jeden- 
falls auch  Donat  gelesCDf  welcher  interpretiert:  '£x  conäicione  eias,  quae 
Titiato  Bit';  vgl.  auch  Plaut  Gas.  II  5,  86:  ita  rem  naUm  intelUgo.  — 
In  den  onbe^eiliBlten  FiÜlea  inbateatiTisoben  Gebiauohs  findet  sich 

fiberall  gnatua. 

"2)  Dazu  vergl.  Catull.  LXII  22.  LXIV  824.  401.  403.  VergU.  Aen. 
I  658.  II  661.  VIII  379.  X  878.  Hör.  Sat.  II  8,  199  ü.  a. 

8)  Eine  doppelte  Überlieferung  zeigt  Soi  I  1,  88  'Suecitet  ae  red' 
MfgyMii^  (gnatis  7)^,  natisBii^;  Bentley  liest  hier  mit  Umstellong: 

'ac  natifl  reddat',  weil  diese  Form  'dnlcior  pf  plprrantior*  sei;  dio  An- 
nahme B.'s  mit  der  damit  zusammenhängenden  lievorzugnng  von  natis 
hat  Tiel  für  sich;  denn  an  unserer  Stelle  sind  mit  tiati  Sühne  und 
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Zwiscben  ffruUus  und  naius  im  Sinne  von  ßius  fand  keine  inbalt- 
Ueh«  Bedentangsscheidiing  irgend  welcher  Art  statt:  die  Unterschei- 
dung war  lediglich  Sache  des  Geftbls.  ^Qnatas  antiqnins  gravinsqne 
est'  bemerkt  Wagner  in  seiner  Vergilausgabe  Qnaest.  XXXVIII 
(tom.  IV  p.  586),  und  wag  er  speziell  für  Vergil  angiebt,  das  gilt 
für  dio  ganxe  metrische  LIfterutnr.  Naturgemftfa  sind  hier  die 
Grenzen  für  das  subjektive  Belieben  ziemlich  weit  gesteckte;  so 
2.  B.  gebraucht  Tibnll  gnatns  gar  nicht,  ebensowenig  Siiias,  Statins, 
Martial ;  Horaz  dagegen  bcTorzugt  es  entschieden. 

Im  Übrigen  wird  das  ganz  substantivisch  empfundene  gnaius 
(-a)  gerne  (soweit  die  Metrik  nicht  daran  hindert)  den  Substantiven 
pafer  matcr^),  das  participiale  yiafiis  dem  particlpial  emiihmdenen parcns 
gegenübergestellt.  Beispiele  der  ersten  Art  sind  Catull.  LXIV  319; 
LXVn  23;  LXXn  4;  XC  5.  Vergil.  Aen.  II  663;  VI  116;  X  525; 
XX  178.^)  Die  Gegentiberstcllnng  von  nalus  und  parcus  finden  wir 
CIL.  I  1009  V.  ö.  Cat.  LXIV  400.  Vcrg.  Aen.  Tl  138,  593,  596; 
V  721  11.  722,  VI  687  u.  698;  eine  Ausnahme  bildet  Aen.  IX  R4 : 
'da,  gnaiCp  petenti  Qnod  tua  cara  parens  domito  te  poscit  Olympo'; 
hier  bedingt  das  ^gravius',  die  Feierlichkeit  der  Aussprache  die 
wuchtigere  Foim:  der  Ang n  dotc  ist  Juppiter.  Inwieweit  eupho- 
nische Gründe  bei  der  \\  alil  zwischen  den  Nebenformen  mafsgebend 
waren,  lar^t  sich  schwer  erkennen;  Aen.  Xi  iiaj  voilangte  jedenfalls  die 
Vermeidung  des  Zusammenstolses  von  zwei  «  die  vollere  Form: 
'  quin  ^atam  egregio  genero  . . . ;  ebenso  würde  bei  dem  aus  Ennius 
(Ann.  fr,  46  V.)  entlehnten  Hexameteranfaug  VI  868:  0  gnaU  die 
jüngere  Form  naeh  demHoehton  (vgLdaa  oben  sn  Pkntns  Bemerkte) 
sehr  onBchön  geUtugen  haben. 

(jhfuxtus  sowohl  wie  natus  (als  StLbst.  ßius)  blieben  WQrter  der 
Knnstpoesle^);  die  litterarisohe  Prosa  reeipierte  sie  nie  (von  den 
beiden  Ausnahmen  bei  Lirins  war  die  Bede),  nooh  yiel  weniger  war 
dies  natürlich  von  der  Umgangs-  nndVolksspraohe  Yoranasnsetsen.^) 

Töchter  bezeichnet  ('Kinderchen'  überaetzt  Vofs);  wenn  ac  natis  urspr. 
im  Text  stand,  kann  ac  gtuäis  daraus  sehr  leicht  durch  Dittographie 
entstanden  sein  und  die  Unschönheit  des  Zusammenstofses  der  ver- 
waodten  Eontonanten  dann  nur  Umstellung  gefShrt  haben.   ChiMi  in 

der  Bedeutung  'Kinder'  dürfte  sidi  nicht  nachweisen  hasi^cn. 

1>  Catnll.  LXII  21  f.  ist  dagegen  richtic;  überliefert:  Qui  vntam  postis 
conplexu  avellere  matris  Conplexu  inaths  rctinentem  avellere  natam, 
'Natam'  verlangt  iu  v.  22  das  Verbmafs  und  infolgeüesaeu  die  Symmetrie 
SQcb  in  81. 

2)  Auch  Aen.  IV  G05  wird  entgegen  den  Hss.  gnatum  zu  schreiben 
sein;  II  579  hat  Wagner  mit  Recht  für  interpoliert  erklärt 

3)  Im  weitesten  Sinne.  Dahin  gehört  z.  B.  auch  das  üurcbaus 
nteht  konstmiUsig  klingende  Gxabepigramm  CIIi.  VIII  10688  (Äfrica): 

Malern  hanc  sedem  Hippolite  dedit  ob  pielatem 
In  commune  iibi  et  güaio  eolUbertoqne. 

4)  Uati  dei,  die  Übeisetsong  von  T^Kva  toO  6€o0  (loh.  ep.  1 8, 8  n.  a.) 
spricht  nicht  dagegen. 
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Die  wu*klielie  DifEerenzierong  von  gnafeaB  and  natns  flKllt  also 
ins  zweite  Jahrhundert  Ohr.  (Terenz);  sie  ist  das  Symptom  des 
Untexgangs  der  Uteren,  volleo  Form,  hftlt  aber  denselben ,  wenig- 
stens fttr  die  poetische  Sprache,  noch  auf. 


Vierter  Abschnitt. 
luTentis  (iiiYentas)  —  iurenta. 

luTenta  eine  Braatabüditiig. 

Über  das  semasiologische  Verhältnis,  in  welcliem  die  drei  Neben- 
formen iuveiitus  —  inventas  —  iuventa  zu  einander  standen,  besitzen 
wir  ebenfalls  eine  Eeihe  von  Grammatikerangaben,  so  die  des  (Ps.-) 
Sueton,  Servius,  Nonins,  Agi'oecius  (Be  hl),  Ps.-Probus,  Caper  und 
Isidor;  weitere  in  den  Excerpt.  Diflf.  von  (iothofredus  (Genev.  1622 
p.  79)  und  im  libell.  diff.  von  Hand. 

Alle  diese  Angaben  stimmen  bezüglicb  der  Bedeutung  von 
iuvenhis  vollkommen  überein  (iuventus  =  mnltitudo  iuvenum).  Hin- 
siehtlicb  der  Formen  iiwenfa^,  mvcfda  ist  daofegen  die  Unsicherheit 
derbelben  so  grofs.  dafs  sie  bei  einem  und  demselben  Grammatiker 
sich  widersprechen:  wir  finden  im  Servius  zwei  Stellen  über  die 
Synonyme,  ad  Aen.  I  590^)  u.  IV  32^),  bei  denen  es  wahrschein-. 
lieh,  da£s  blos  eine  auf  Servius  selbst  surttckgeht,  wtthrend  die  andere 
dem  Anonymus,  welcher  die  Zusfttze  machte,  zuzuschreiben  ist:  aber 
schon  die  Thatsache  des  Widerspruchs  innerhalb  ein  und  desselben 
Werkes  ist  fttr  dasSchwanhen  des  spnM^hlichenBewufstseins  charak- 
teristisch, wie  dies  auch  durch  den  Zusatz  zur  ersten  Definition,  welche 
gewifs  die  echt  servianische,  direkt  ausgesprochen  wird;  sie  lautet: 
Iuventus  est  multitudo  iuvenum,  ut  *  rebus  speotata  iuventus'  (Aen. 
Vin  151);  luventas  dea  ipsa  sicut  Libertas.  Tullius:  luventate  po- 
cula  ministrante  (Tusc.  I  65);  iuventa  vero  aetas,  unde:  et  membra 
decora  iuventa(e)  (Aen.  IV  559);  sed  haec  a  poäis  conftmdunlur  jpU' 
rumque.  ^)  An  der  zweiten  Servius-Stelle  ist  die  Iuventa  *dea  illius 
aetatis',  iuventas  'aetas  ipsa  invenilis'. 

Auf  Seite  dieser  letzteren  Anschauung  stehen  der  Ps.-Sueton- 
Artikel^)  (BeifTerscheid  Suet  roll.  p.  274,  Both  p.  314,  Caper  de  verbis 


1)  Cacsariem  nato  ceneiriz  Inmeaque  tuvetUae 

pnrpiiream  —  adflarat. 

2)  Solane  perpetua  iiiRercns  carperp  ivrcnta. 

3)  Plerumque  ist  hier  uat.  als  bloräet  KUtiv  zu  fassen  -»  sehr  oft. 

4)  Dab  die  Anechanangen  fiber  die  Entstehung  dieser  unter  dem 
Namen  Saetons  überlieferten  Differentiac  sehr  auseinandergehen,  wurde 
oben  (S.  1S8  Anm.)  bemerkti  die  Note  dber  iaventiu  geht  jedenfalls 
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dabiis  (GL.yiI  p.  IIOE.),  Agroecios^)  de  orihog.  (ib.  p.  124)  nebft 
Beda  (ib.  p,  276).  Der  App.  Probi  (GL.  IV  p.  200)  untersöheidet  in  der 
Weise  der  ersten  Serviusnote;  auch  bei  Nonius  (433,  16  M.)  findet 
sich  iuventa  ais  aetas  iuvenilis;  statt  inventas  aber  bringt  N.  als 
drittes  Synonjia  merkwflrdigerweise  das  mit  einem  Gitat  aus  Yarro 
belegte,  sonst  nirgends  nachweisbare  nivenüUas  (*multicupida  iuTeni- 
iitas'  V.  Sat.  Men.  229,  6  R.;  Bttcheler  liest  imenitas)  *quod  ormen 
vel  phatos  (corr.  pathos)  vocant  Greci.'  Eine  andere  Unterscheidung 
von  iuventas  uod  iuventa  macht  Isidor  Hispal.  (Diff.  lib.  310): 
iuventa  —  hnrniuum  aefas:  hfve-nfas  — -  d^nts  iuventutis;  iuventas 
ist  denmacb  die  Jugendzeit  im  prägnanten  Sinn:  Jugendicraft,  Jugend- 
schönheit. Der  Zusatz  zu  seinem  Artikel:  'sed  auctores  in  plerisque 
locis  aliter  pobuerunt'  enniierl  an  die  Serviusstelle,  nur  dafs  dort 
Konfasion  der  Bedeutungen  auf  die  Dichter  beschränkt  wird. 

Unsere  Aufgabe  kann  es  hier  nicht  sein,  den  litterarischen  oder 
grammatischen  Quellen  der  verschiedenen  Ansichten  nachzuspüren, 
wir  haben  die  Zeugnisse  lediglich  in  Hinsicht  auf  den  historischen 
Sachverhalt  zu  prüfen.  Was  das  Verhältnis  von  iuventas  zu  iuventus 
betntft,  das  aber  liier  erst  in  zweiter  Linie  in  betracht  kommt,  so 
ist  die  paliiographibche  Ähnlichkeit  der  Nebenformen  wenigstenb  lu 
der  Minuskel  für  eine  genauere  Ermittelung  des  Sachbestandes  sehr 
naehteilig. 

Diese  beiden  Formen  gehören  der  Herknnfl  nach  nSher  zn- 
sainmeo.  L.  Mejer  (VergL  Gramm,  d.  griecb.  n.  lal  Spr.  II  1  8.  632 
n.  588)  ist  geganfLber  Andern  ftr  die  ursprüngliche  Bedentungsver- 
aehiedenlkflit  der  Snffize  tati  nnd  tiit%  ohne  jedocfaf  wenigstens  bei 
lati,  leeht  Uar  sn  maehen,  worin  der  BedentnngBnnierschied  besteht 
Suffix  *tati*  beteiehnet  naeh  ihm  einen  Zustand,  *tati'  nach  Benfej 
eine  Anadehnnng:  danach  bitte  sich  inventos  und  nicht  iuventus  in 
kollektiver  Bedeutung  entwickehi  mUssen. 

Es  lifot  sich  auf  keinen  Fall  entscheiden,  ob  die  beiden  Kon- 
kuiTenzwöi-ter  bei  ihrer  formalen  Schöpfung  als  bedeutnngsverschie- 
den  empfunden  worden  sind;  jedenfalls  konnte  sich  wfthrend  ihres 
Gebrauches  ein  Bewufstsein  des  semasiologischen  Wertes  der  beiden 
Suffixe  nicht  erhalten^);  eine  Periode  der  semasiologischen  Identität 
beider  Formen  dürfen  wir  (fSaUs  sie  überhaupt  gleichaltrig  sind)  wohl 

aioht  auf  Saeton  mrfick,  da  dieser  iwomta  als  oetas  gebraucht,  s* 
8.  186. 

1)  h^v  identifiziert  die  iuveuta  mit  der  griechischen  Hebe:  iuiioaiu 
filia,  uxcr  Hacotis,  a  qua  lomum  mensem  appellatom  in  libris  fiutoram 
iuvenimus.' 

2)  Vgl.  daau  Paul,  Principien  '  S.  294;  'Damit  ein  worfln  1  den - 
des  £lement  entsteht^  mofs  .  .  die  Bedeutung  des  betr.  Kompositions- 
gliedei  entweder  schon  im  Simplex  eine  gewisse  abstrakte  Allge- 
meinheit haben  (wie  Wesen,  Eigenschaft»  Thmi)  oder  sich  innerhalb 
der  Komposition  ans  der  individuelleren,  smolidhem  des  Simplex  ent- 
wickeln.' 

jAbrb.  L  olMi.  PhiioL  SappL  Bd.  XVUI.  12 
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annebmen,  wenn  uns  auob  die  litterariflehen  Zeugnisse  dafür  fehlen; 
in  jener  Periode  nrnfs  der  Begriff  der  WSrter  ein  aemUeh  weiter, 
▼om  Standpunkt  nnsere  Sprachgebrauches  aus  undentlich  umrieaener 
gewesen  sein,  ein  Begriff,  den  wir  durch  Bildnngen  wie  ^Jogend- 
scbaft',  'Jugendtum'  u.  äbnl.  annähernd  wiedergeben  könnien,  und 
in  welohem  der  Begriff  der  aetas,  wie  die  kollektiye  Bedeutung 
ungetrennt  und  unentwickelt  (implicite)  enthalten  lagen.  ^) 

Für  die  ursprüngliche  seinasiologische  Gleichheit  beider  Formen 
spricht  auch  das  Zurücktreten  von  iuventas  in  der  gaosen  histo- 
rischen Zeit:  ea  war  eben  überfl(ipsig  geworden. 

luventus  bekam  wabrsclieinlich  wegen  der  Gieichlieit  seiner 
Bildung  mit  srHC<ius  (wo  kerne  Nebenform  auf  -<a5  nachweisbar)  im 
Gebrauche  itüh  das  Ubergewicht;  das  archaisch  werdende  iuventas 
blieb  durch  den  konservativen  Geist  des  Prieetertums,  also  auf  dem 
Gebiete  des  Kultus,  erhalten:  auf  dieoc  Weise  wurde  iuventas  die 
Bezeichnung  der  göttlichen  Personifikation  der  Jugend,  die  dea  Iu- 
ventas*)'t  so  wenigstens  erkl&rt  sich  die  Abzweigung  der  Bedeutung 
naoh  dieser  Bidhtung  hin  aoi  einfiMlislen  uid  nngsswungensten.^) 

Wir  besitien  keine  Bdspiele  des  Gebranehes  Ton  wvenias  in 
der  Torklassisehen  Littmto.  Erst  bei  Cicero  finden  wir  die  Form 
und  iwar  mit  der  Bedentong  *dea  ioventatis',  wie  sie  Serr.  ad 
AeiL  I  590  angiebt:  Tasc.  I  66.  Nat  D.  I  40.  Bmtas  18.  AtL  I 
18,  8.  Anoh  aof  dem  Mon.  Aneyr.  des  Angostns  begegnet  ans  (eoL 
IV  T.  8.^  die  Iuventas-^  hier  verleihen  die  Sicherheit  direkter  Über- 
lieferung, der  offizielle  Charakter  der  Urkunde  und  der  Umstand, 
dafg  der  Verfasser  derselben  einer  der  reinsten  und  gewissenhaftesten 
Stilisten  war,  dem  Zeugnisse  besonders  hohen  historischen  Wert. 

Bei  Livius  ist  die  Form  iuventas  in  der  besonderen  Bedeutung 
an  zwei  Stellen  sicher  bezeugt,  V  54 :  Iuventas  Terminusque  (ebenso 
Florus  Epit.  Liv,  T  7,  9)  und  XXI  62:  lectisternium  luveutatis  (so 
wenigstens  der  l'uteaneus).  L.  XXXVI  36  geben  die  Hss.  alierdini^s 
^aedem  luventftis';  aber  schor»  Drakenborch  hat  die  Stelle  unl)tv 
denklich  nach  Mafsgabe  dor  l>ei den  andern  ab  iiidern  zu  dürfen  ge- 
glaubt (vgl.  seine  Bemerkungen  über  die  Synonyme  bei  Livius  a.  a.  0. 
Note).  Ebenso  hat  Plinius  der  Ältere  die  dea  Iuventas  XXIX  57 
und  XXXV  36  erwähnt 

Aus  diesen.  Beispielen  geiii  uu wider leglick  iiervor,  dafs  die 

1)  Es  ist  sprach  psychologiaeh  nnwahrseheiiiUoher,  dals  der  koUek« 
tife  Begriff  ans  dem  der  'aetas*  metonymisch  entwickelt  sein  Bol). 

2)  Auch  die  Parallele  'Libertaa'  sprach  gewif?;  fnr  diese  Form. 

3)  Wenn  bei  Varro  (Sat  Menipp.  p.  229,  6  Ü  aus  ^onius  123,  6) 
mit  Blltiheler  *im>miia^,  nieht  Uwmmcu*  sa  leeeo  ist,  so  h&tten  wir 
hier  einen  ganz  vereinzelten  Nachzügler  der  ftlteren  weiteren  Bedentomf 
TOn  iuven(i)t<ui  es  mtlfste  denn  die  Form  eine  OoeasionaUe  Neotnldnng 
ans  dem  a^jekilyischen  iweim  *iwag*  sein. 

4)  Dovoh  einen  Brach  im  8tdn  ist  die  Bndonf  tedofsn  gegangen 
coL  VI  80. 
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Form  mventas  in  der  guten,  klassischen  Prosa  sich  ganz  auf  die 
religiöse  Personifikation  der  Jagend  determiniert  hatte:  iuvetUus 
finden  wa  in  dieeer  Bedeutung  nirgends. 

Bio  Poesie  gebranoht  inrentae  aaeb  im  Sinne  der  Ptoaa  (rgL 
Hör.  Od.  I  80,  7);  anfiwrdem  aber  und  twar  eebr  hSnfig  als  Alters- 
stofe  oder  prSgnant  als  Beseiefannng  der  Kraft  nnd  SebOnbeit  der 
Altersstufe  Qdeeus  moenMiB*  nach  Isidor).  So  snerst  Lneres  V 
888:  ^aero  florente  mvmUu^^  so  Veigil  Oeorg.  III  68:  interea  snpe- 
rat  gregtbns  dum  laeta  nnoerdas  . . .  Aen.  V  898:  si  mihi  —  nnne 
foret  tlla  mventas,  tmd  Aen.  Vin  180:  Tom  mihi  prima  genas 
Tsetibat  flore  momUas.  Drei  Beispiele  haben  wir  bei  Horas:  C.  H 
11,  6:  Levis  momUfs  et  deeor;  C.  IV  4,  5:  mmiaa  et  —  yigor; 
Ejioä^  17,  21 :  iuventas  et  color.  —  Fraglich  ist  nur,  ob  dieser  Ge- 
brauch auf  einem  Nachwirken  des  BewuTstseins  vom  ursprünglichen 
Bedeutnngsomfittig  des  Wortes  oder  auf  freier  metonymischer  Bück- 
übertragung von  der  dea  auf  die  aetas  beruht,  wie  Ceres  für  das 
Brod,  Bacchus  (Liber)  ftlr  den  Wein  gebraucht  wird^);  übrigens 
ist  auch  ein  gemeinsames  Wirken  beider  Faktoren  denkbar. 

In  der  Poesie  also  und  in  der  Prosa  der  guten  litterarischen 
Zeit  lebte  die  Form  iuventae,  wenn  auch  nur  auf  ein  kleines  Ge- 
brauchBgebiet  beschränkt,  fort.  Gan^'  verloren  war  sie  dagegen  der 
Volkssprache;  dies  zeigt  uns  die  epigraphische  Litteratur:  aufscr  in 
dem  offiziellen  Aktenstück  dos  Mon.  Anryr.  finden  wir  die  Iuventas 
nirgends  auf  einer  Inschritt,  sondern  strtd  die  Juventus^ )'y  z.  B. 
CIL.  I  Fer.  Cum.  18.  Oct:  supplicatio  Spei  et  luverUtär^  II  46:  Ju- 
ventuii ..  d.  d.;  ib.  1935:  luvdüuti  Aug.  .  .  d.  d.^);  III  1828;  thiasus 
luventuiis]  V4088:  luveniuti  Artanorum  posuit  collegium;  ib.  4244: 
luceniuii  . .  .  d.  d.;  Orelli  2213:  tlamiui  luventutis.  —  Fast  adjekti- 
yiscb  erscheint  die  persünitiziertc  Bedeutung  von  iuventas  in  dei- 
Verbindung:  lovi  luventuti  CIL.  IX  5574.  —  Handschriftlich  üudcn 
wir  luverUns  als  Göttin,  aui'äer  an  der  zu  korrigierenden  Liviusstelle, 
nur  bei  P8.-H7gin  praef.  fabul.  p.  10  M. 

Ihl  der  guten  Litteratur  war  fttr  iu9entu$  in  diesem  Sinne 
hem  Fiats;  bier  hatte  die  Form  sieh  fast  gans  auf  die  koUektiTO 
Bedentang  'mnltitado  inTennm'  besehxSokt:  eine  modale  Deter- 


1)  Wir  können  dies  nicht  entscheiden,  da.  wir  für  iuventai  kein 
Beupiel  ans  der  ▼orklasnsohen  Pfosa  bentieii. 

8)  Eigentlich  hat  die  'Qöttin  der  Jugend'  dreierlei  Funktionen ;  nie 
ist  1.  die  Bf^chützerin  des  Einzelnen  in  den  Jahren  der  Kraft  (Hör.  carm. 

I  30),  2.  die  i'ersonifikation  der  ewigen  Jagend  des  römischen  Staates, 
8.  die  Patronin  der  'Ritterschaft*  ('inventns*  im  prägnsnten  8um).  ~~  Die 
verscbiedeoen  We»enaseiten  der  Göttin  wurden  aber,  wie  schon  aus  dea 
Definitionon  der  DifT-r  hervorgeht,  keineswegs  auseinander  gehalten. 
Über  Iuventas  Tgl.  Frelier-Jordan,  Bdm.  Mjth.  1881  I  3.  207.  217.  360. 

II  S.  214. 

a)  Coll^mn  iiwenMii  C.  III  4045  o.  4m  ist  wohl  identiBeh  mit 
dem  ooUeg.  imemm,  ib.  6678. 
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minatioii.  Die  Entwickelong  nach  dieser  Richtung  hin  ist  leicht  er 
klBrlieh:  did  iuTenttts  umfafste  als  Alter  BtaatsreobÜich  die  Zeit  bi^ 
zam  ToIlond«tML  46.  Lebensjahre;  diese  Grenze  ist  keine  mit  der 
natttrliohen  Entwiekeliiiig  des  Individuuns  im  inneni  ZassnuDenhaog 
stehende,  sondern  eine  ganz  wiUkflrlieh  sa  oiganisatorisohen  Zweokeii 
geschaffene;  der  Privatgebranch  konnte  sich  nicht  daxan  binden; 
iuTentns  beaeichnete  hier  einfach  die  Jahre  der  Kraft,  wie  HnTonia' 
(Bitaamimv,  vgl.f)ßduj)  den  Jfingling  und  Mann  nach  der  Entwickelnng 
seiner  Manneskraft:  auf  diesem  Gebiete  hatte  aber  das  Wort  an 
aduleseentia,  welches  den  ersten  Abschnitt  der  inrentos  einschloia, 
und  vielleicht  anoh  an  pubaias  (wenn  diesee,  was  litterazisch  nicht 
nachweisbar,  bereits  gebildet  war)  acUimme  Rivalen,  die  es  im  Ge> 
branohe  viel&ch  einengten.  Dagegen  behanptete  ee  sich  im  Offsnt^ 
liehen  Leben,  als  temunos  tedbüena  ohne  Kcmkiirrenz:  und  zwar 
mnlkte  hier  natmgemftfe  der  kollektive  8inn  in  den  Yordergnmd 
treten,  da  die  nmitfre»  oder  mvenes  als  corpus,  nSmlich  als  der  aktive 
Teil  des  ezercitus  Bomauus  und  nicht  als  Einzelne  in  betracht  kamen^); 
auf  diesem  Gebiete  hat  sich  zuerst  die  kollektive  Bedeutung  des 
Wortes  herausgebildet,  die  dann  auch,  ohne  Beziehung  auf  den  Staats- 
rechtlichen  Begriff,  fttr  jede  Gesamtheit  jflngerer  Leate  (Mfinner) 
gebxau<dit  wurde. 

Zum  Kollektiyum  finden  wir  das  Wort  schon  bei  Piautus  ent- 
wickelt. Capt.  I  1,  1  sagt  der  Parasit:  *  Juventus  nomen  indidit 
Scorto  mihi'  (ähnl.  Men.  I  1,  1)  und  klagt  v.  57:  ^Nec  tdlast  spes 
iuventutis:  sese  omnes  amant/  In  gleicher  Bedeutung  steht  iuventus 
Capt  ni  1,  10;  desgl.  Amph,  I  1,  2;  Cure.  I  1,  38;  Host.  I  1,  30; 
I  2,  72;  Ps.  I  2,  68;  Poen.  V  4,  10.  —  Daneben  haben  wir  keinen 
Fall  des  Vorkommens  von  iuventns  in  der  Bedeutung  der  aetas. 
Ist  daraus  zu  srchliefsen,  dafs  diese  andere  Seite  der  Bedeutung  von 
iuventus  Bchon  abgestorben  war?  Das  ist  nnwahrscheiniich :  denn  noch 
in  klassischer  Zeit  hndeu  sich  vereinzelte  Fälle  von  iuventus  in  diesem 
Sinne.*)  Es  war  vielmehr  der  Stoff  der  Palliata,  weichem  Be- 
ziehungen auf  die  mvontub  als  Altersstufe  fem  lagen:  nicht  iu- 
venes,  sondern  adulcsccntes^)  sind  die  jugendlichen  Personen  der 
Komödie;  nicht  die  iuveutus,  alis  die  Zeit  der  Kraft  und  daher  vor- 
wiegend der  (uinern  und  äufsern)  Reife,  ist  der  Gegenstand  ihrer 
Handlungen,  ihrer  Witze,  ihrer  moralischen  Betrachtungen,  sondern 


1)  Senectus  entwickelte  sich  uicht  paraUel,  wahrscheinlich  deshalb^ 
weil  die  senioxe«  im  StMitsleben  viel  leltener  als  JBiiiheit,  abKotpoxatten 

aufbrate  u. 

2)  Daraus,  sowie  aus  dem  vulgären  Gebrauche  von  iuventus  ab 
Altenrtofe  (s.  n.)  and  ans  der  Ptaallele  swurfui  ist  m  seUieben,  dab 
das  Wort  nicht  ursiMrfinglioh  in  der  eisseitigeii  KoUektiybedeiittiDg  ge- 
schaffen worden  ist. 

3)  luwim,  tttmof'  kommen  bei  PI.  nie,  adulescens  dagegen  uisählige 
Male  vor. 
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die  adiOeacenHa  (vgl.  Aul.  IV  10,  65;  Capt.  V  3, 15;  Most.  Y  2,  33), 
die  erste  HUfte  der  iuventne,  die  Zeit  des  Waclisens,  Werdens,  wo 
die  InieUigein  noch  sohwKoher  ist  als  der  irilde,  hei&e  Nsfordnuig, 
wo  Leidensohaft  Tind  Kraft  sieh  noch  nicht  das  Gleichgewicht  halten, 
wo  die  Ex&hnmg  noch  nicht  das  Richtige  ergreifen  gelehrt  hat.^) 
Mit  diesen  Orttnden  werden  wir  nns  das  ggnriiöhe  Fehlen  von 
inTentns  nehen  adolescentia  erklären. 

luvenkts  nun  warde,  da  athdescerUia  selber  keine  Kollektiv- 
bedeutnng  aus  sich  heraus  entwickelt  hatte  zur  Vertretung  dieses 
Begriffes  herangezogen:  das  Wort  bezeichnete  daher  nntersebiedsloB 
sowohl  eine  ^manns  adulescentinm',  als  eine  ^manas  iuTonum*,  wie 
uns  Capt.  in  1,  10  und  19  miteinander  verglichen  ?ein'pn. 

Andrerseits  konnte  allerdings  adulcscmtia  nicht  so  gut  die  'iu- 
ventiis'  als  Altersstufe  vertreten,  da  der  etymologische  Zusaminen- 
haug  deö  Wortes  mit  adolesccre  immer  gefühlt  werden  mnfste;  den- 
noch haben  wir  in  Prg.  27  des  Piso  Frngi,  p.  131  Peter,  einen  för 
den  Verlust  von  iuventus  als  Altersstufe  sehr  charakteristischen  Fall 

des  Gebrauchs  von  adnleseentia  in  dieser  Weise:  'Grallus  qui 

et  viribus  et  maguitudine  öt  (ulidescenüii  s^iia\xU]\LQ  virtute  ceteriö  anli- 
stabat';  adulescentia  ist  hier  entschieden  iuventus,  als  Zeit  der 
Kraft  Das  Beispiel  steht  meines  Wissens  vereinzelt  da;  in  klassi- 
scher Zeit  griff  man,  wenn  man  deh  nicht  anderweitig  sn  helfen 
wnAte,  lieber  anf  ivrentas  in  seiner  alten  weiteren  Bedentang 
snrHolc 

Wir  haben  ttbrigens  in  der  gansea  Intteratnr  bis  anf  Florus 
nnd  Fronto  blos  swei  FXUe,  in  welchen  Huvemtos*  nachweislich 
einen  Lebensabschnitt  bezeichnet,  ohne  kollektiven  Charakter. 

Der  eine  findet  sich  Sallust  Oat.  5,2:  ^Huic  ab  adtUescenHa 
bella  intestina  caedes  rapinae  discordia  civilis  grata  fuere  ibiqne 
iuvenkriem  mum  exercuii'  Es  ist  hier  zu  bemerken,  dafs  inventus 
in  seiner  seltenen  Bedentnng  durch  das  PossesiiTpronemen  kenntlich 
gemacht  wird;  an  unserer  Stelle  mulste  die  iuventuB  im  engem  Sinn, 
als  zweiter  Abschnitt  der  ersten  aufstrebenden  Lebenshälfte,  der 
adnleseentia  gegenüber  «^es teilt  werden,  und  es  blinb  daher,  wenn 
eine  Umschreibung  vermieden  werden  sollte,  keine  andere  Wahl.^) 


1)  Die  Schüderang  dieses  Jünglingstypus  (des  'iuvcnis'  im  Sinne 
von  'adulescens*,  weil  letzteres  metrisch  nicht  su  brauchen),  finden  wir, 
ziuiikiibt  gewili  im  Hinblick  auf  die  Komödie,  bei  Hör.  A.  F.  161  sqq. 

2)  Von  occasioneller  metonymiacher  Yerwendniig  sehen  wir  natür- 
lich ab. 

8)  Sali,  hat  mvrntus  kollektiv  Cat.  7,  4;  12,  2;  13,  4;  14,  7;  16,  1; 
17,  6;  37,  7;  bist.  £rg.  i  12  D.  Adulescentia  uud  adulesccns  braucht  er 
biofig;  immu  nnr  ^nmal  (bist  II  114  D.)»  und  zwar  Ton  den  Waffen- 
Ahigen  einer  barbarischen  IJation,  Mit  dem  Rückgange  des  Gelji  an -hs 
von  iucenis  (für  die  f^pe^ielle  staatsrechtliche  Bedeutung  hatte  man 
tMmor)  hängt  jedenfalls  die  vorübergehende  Ausdehnung  der  Bedeutung 
▼on  üMmmii  BaaaiameB;  so  hmlst  es  Or.  Macr.  S8  von  dem  38jährigen 
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Das  «weite  Beispiel  bringt  Gcero  Dato  15:  *A  rebne  gereiidis 
seneetue  abBtrahil  Quibiis?  an  üb,  quae  wvmMe  gerontor  et  yiri- 
bas?*  Der  Abi.  instrum^  der  sieb  anf  keine  Personen  beneben  kann, 
sowie  die  Verbindung  *et  viribus'  stfltEen  bier  die  besondere  Be- 
deutung; wabrBcbeinlich  ist  auch  aus  einem  semasiologiscben,  nicbt 
stilistiscben  Grunde  bier  die  Form  des  Hendiadys  'inventute  et  viri- 
bus^ gewählt  worden:  weil  die  Bedeutung  des  betr.  Wortes  in  der 
Konstruktion  ^iaventutis  viribus'  unklar  geblieben  wäre;  auob  bier 
war  neben  ^viribus'  allein  Huventne',  nicht  adnlefloentia  zu  ge- 
brauchen. 

Aufser  diesen  beiden  sicher  beglaubigten  Stellen  haben  wir 
eine  dritte,  bei  der  die  Lesung  *iuventatis'  allerdings  auf  einer  Er- 
gänzung, aber  wobl  auf  einer  richticrcn,  lieriiht,  Cic.  Scnnr  3,  2: 
[sed  memoriam  iuveutu]//5  miae  rerumque  gestarum  sencctiitis  de- 
decore  foedavit.  Der  Gegensatz  m  senectus,  den  man  braucht,  weist 
entschieden  auf  eine  Altersstufe  hin;  an  *florentis  aetatis'  u.  ähnl. 
(Cato  20  u.  a.)  zu  denken  verbietet  das  Possessivpionomeu:  gerade 
dieses  erinnert  deutlich  an  Sali.  CatiL  5,  2,  wo  es  auch,  wie  bemerkt, 
zur  Kenntlichmachung  der  besonderen  Bedeutung  von  iuvcntHS  dient.*) 

Eine  schwache  Nachwirkung  des  ehemaligen  Gebrauches  reicht 
alöo  noch  in  die  klassische  Zeit  herein;  im  Ganzen  aber  war  die 
weitere  Bedeutungsspbäre  für  das  Wort  schon  verloren,  man  half 
sich  mit  Umschreibungen  durch  acias  fl^rens,  optima,  firma,  /irmaia 
u.  ähnl.  Wo  man  die  Jugend  als  erste  Lebenshiilfte,  ohne  besondere 
Heryorhebung  der  Vollkraft^  dem  beben  Alter  (senectus)  gegenüber- 
stellte, da  rcdohte  aucb  das  Wort  adukiemtia  nocb  aus*  Sehr  be- 
seielinend  für  diese  semasiologiseben  Terbiltnisse  ist  der  Oebraneh  von 
seneetus  und  adulesoentaa  in  Oioeros  Dato  de  semeotute.  Hier  wftre  der 
*8eneotuB*  die  ^iuTontus'  so  sdiOn  rbetoriseb-sjnmietriscb  gegenttber 
zu  Biellen  gewesen.  Cioero  bitte  gewib  gerne  die  Gelegenheit  zu 
isokrateischen.  Paromoeosen  bentttst  —  wenn  es  eben  m^lioh  ge- 
wesen wtre;  aber  da  war  nur  die  adulesoeniia  sn  brauehen,  und 
diese  wird  dnrehgehends  (auiser  an  der  einen,  oben  besproehenen 
Stelle  S 16)  der  seneetus  entgegengesetzt;  iuventus  tritt  nur  kollektiv 
au^  und  swar,  wie  bei  Plautus,  identisch  mit  dem  Begriff  ^aduleacen- 
tes',  z.  Bw  §  26  *ut  enim  aäulegemHbus  bona  indole  praeditis  sa- 
identes  senes  delectantur  leviorque  fit  seneetus  eorum,  qui  a  iuven- 
hUe  eoluntnr,  sie  adulesoeutes  senum  praeceptis  gaudent',  und  §  28, 
wo  sogar  seneetus  unter  dem  Einflufs  von  iuventus  ooeasionell  in 
einen  KoUektivbegriff  verwandelt  erscheint:  *Quid  enim  iucundius 


Pompeiua  (ohne  ironiBche  Färbung):  'F.,  tantae  gloriae  aätUescentetn* . 
Aduleecens  für  iuveuiB  lut  eiae.Art  'SubBtituiion'  im  Sinne  Heerdegens. 

1)  Cic.  Cael.  26:  «dizit  de  vitiis  iuventutis'  ist  das  Wort  selbst- 
yerBt&ndlich  kollektiv  zu  nehmen,  wie  §§  13.  29  .?0.  86.  48.  Caeliua* 
Fehler  sind  die  der  adulescentia  nicht  dei  reiferen  Jahre. 
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smednie  stipata  stndüs  MumtuHa^  an  &e  illas  quidem  ▼ires  senectnti 
iQÜBqneiDiu,  at  adtUescentes  doceat'  u.  s.  w.^) 

Ans  d«r  modal  -  determinierten  (kollektiven)  Bedeutung  von 
ioTentuB  herauB  hatte  sich  durch  weitere  (reale)  Determination  eine 
prSgnante  oder  sekondär-usaeUe  Bedeutung  des  Wortes  gebildet: 
iuventus  «  ordo  equesfer,  im  Gegensatz  zu  senatus  und  nobüUas, 
vgl.  Oic.  Kab.  21.  Phil.  II  37  und  die  stehende  Wendung:  princeps 
iuveritidis.  Diese  Entwickelung  hängt  auch  mit  den  historischen  Ver- 
hältnissen zusammen.  Seit  sich  (403  a.  Chr.)  junge  Leute  zum  frei- 
willigen Reiterdienst  in^?  Heer  eingereiht  feqnitf  s  eq\io  privato)  und 
den  eigentlichen  Kern  der  lümischen  lieiterei  bildeten,  wurde  'iu- 
ventus' a  parte  potiore  die  Bezeichnung  der  Kavallerie,  von  welcher 
wir  Spuren  bei  Livius  tretFen  (IT  20,  11  u.  X  28,  7,  wahrscheinlich 
auf  dem  Öprachgebrauch  seiner  aimalibLischen  Urkunden  beruhend); 
und  wie  nun  der  *eques'  seit  der  lex  iudiciaria  des  Sempronius 
Gracchus  eine  sekundäre  Bedeutung  erhielt,  die  mit  dem  Kriegs- 
dienst gar  Biohte  mehr  zu  Üron  hatte,  sondenL  lediglieh  einen  Bang 
nach  dem  GenanB  bezeiehnete,  so  emtwiekelte  sieh  iaventas,  in  par- 
alleler LiniOi  2n  der  Bedeatnng  *ordo  eqnester'. 

Auch  cUese  sekondttre  Bedeutnng  blieb  innerhalb  der  SphSre 
des  KoUektiTen:  iuTentos  war  nicht  inehr  anders  za  branehen.  Da 
nun  aber  adtdesoantia  den  fehlenden  Begriff  nie  ordentlich  decken 
konnte,  so  wurde  das  Bedürfnis  der  SchOpfiing  oder  Adoption  mne» 
neuen  Wortes  ein  dringendes.  Dies  Wort,  das  mit  der  silbernen 
LatinitSt  in  der  Prosa  auftritt,  ist  iuventa. 

Die  Form  mventa  läfst  sich  leider  nicht  in  die  älteren  Zeiten 
römischer  Litteratui*  hinauf  verfolgen:  wahrscheinlich  ist  ihr  Alter 
auch  kein  hohes.  Die  ersten  Beir^piele  de?  Htterarischen  ri  ebrauches 
liefern  uns  Catnll  (LXI  230):  Muneiü  assiduo  valentem  Exercete 
iuveniam  ,  \md  Decimus  Laberius  (103  R'):  Quem  nolla  ambitio, 
nuHa  umquam  largitio,  Nnllns  timor,  vis  nulia,  nulla  auctorltaB  Mo- 
vere potuit  in  iuvcfda  de  statu:  Ecce  in  senecta  .  .  beide  Ueispinle 
gehen  nicht  vor  die  klassische  Periode  zurück.  Älter  ^)  und  viel 
wertvoller  ist  das  epi^aphische  Beispiel  von  iuvmUt  CIL.  I  1202 
(IRNL.  3833.  Ritscbl  Trisc.  Lat.  mou  lab.  LXXXc): 

Sed  cum  te  decuit  tiorore  adate  iuenta.^) 

Auf  dem  Stein  ist  deutlich  die  Endung  a,  nicht  ae  zu  lesen, 
'aetas  inventae'  wäre  auch  eine  i^anz  iin^^ewöhniiche,  Btilistisch  be- 
fremdende Verbindung;  kurz,  iuventa  ist  hier  Adjektiv,  Attribut 
zu  aetas*):  wir  be^it/en  sonst  kein  Jioispiel  eines  adjektivischen  ifi- 
ventus,  -a,  -um-^  dagegen  wissen  wir,  dals  senccia,  resp.  senectus,  -a, 

V\  luvenis  tritt  gegen  adulescens  auch  bei  Cicero  weit  zurück. 
2)  Wenn  auch  wegen  der  Beseiohnoog  der  Yokallänge  durch  den 
Apex  nach-accianisch. 

9)  Über  die  Fenn  iMentA  vgl  8tols  in  Iw.  Müllers  Hb.  II*  8.  S6S. 
4)  Als  aolohes  hat  auch  Geocges  das  Wort  in  seinem  Lenken. 
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-um,  nrsprOiiglioh  A^jektiy  w»r  und  erat  diureh  EUipee  toh  aetaa 
zum  Substantiv  wurde  (A^jektiT:  Flaut  Amph.  IV  2«  12:  amecta 
aetate^);  Imeres  Y  884  u.  894:  aetate  smecta^;  m  774:  menibris 
ezire  seneeUa;  Sallust  frg.  bist.:  senecto  corpore  bei  Priscian  (Ip.Ö12H.), 
und  smecfa  aetate  bei  Servius  Aen.  IX  165);  das  Yorbandensein 
dieses  adjektiviscben  ^senectns'  ist  beweisend  für  die  Möglichkeit 
eines  adjektiviscben  Juventus';  wir  brauchen  daber  dem  FaUe  der 
ÜberUeferuDg,  als  einzigen,  durcbaus  nicbt  mit  MiTstrauen  zu  be- 
gegnen:  das  Adjektiv  ist  eine  bjbride  Analogiebildung  nacb  senec- 
tus,  welches  Priscian  (1.  1.)  eine  Participforra  von  seneo  (richtiger 
von  senesco,  ähnl.  humccfus  und  hinneo)  nennt;  hybrid  deshalb  zu 
bezeichnen,  weil  kein  dem  ^senro^  entsprechendes  Verbum  simplex 
vom  8tamm  iuv  existiert.  Das  Inchoativ  hivenesco,  das  erst  in 
nachklassischer  Zeit  auftritt,  ist  ebenfalls  dem  schon  bei  Yarro  Sal- 
lust  Cicero  erFcheim iideu  (cofi-)senesco  nachgebildet.^) 

hie  Adjektiv bildung  iuventus  und  das  daraus  bervorgewaciisene 
Substantiv  ^iuventa'  gehören,  wie  das  Substantiv  *senecta'  ursprüng- 
lich lediglich  der  poetischen  Sprache  an*);  sie  sind  Schöpfungen  der 
Poesie,  vielleicht  des  grofsen  Sprachbiidners  Ennius.  Zweifellos  hat 
das  Bedürfnis  der  hexametrischen  Poesie,  für  welche  iuventus  und 
iuventas  iu  allen  obliquen  Kasus  schwer  zu  brauchen  (vgl.  Koeno, 
Sprache  d.  röm.  Epiker  S.  216),  und  adulesceutia  überhaupt  metrisch 
unbrauchbar^)  war,  die  Form  iuventa  geschaffen. 

IHe  silbenie  LatinitSt  verpflanzte  nun  diese  neue  Form  in  die 
Frosa^  und  fnllte  dadurch  die  durch  die  Determination  von  inventus 
entstandene  und  Ton  adulesceutia  nicht  gans  aussullUleiide  Lücke: 
eine  semasiologische  Ersatzbildnng. 

So  taucht  iuTcnta  zuent  bei  Lmus  auf;  1 57,  7  Yigor  iuyentae; 
Y  2,  40  virum  imbutton  iam  ab  iuyenia  certaminibusi  ZXYI  2, 19 
in  ga&ea  et  lostris,  ubi  iuTcntam  egerit,  seneotutem  actaxun; 
XXXTTT  33,  3  robur  iuventae  33  Jahre,  wie  beim  *adulesoens' 
Pompeins,  SalL  Or.  Macr.  231);  XXXY  42, 12  a  iuTenta,  u.  a.  Als 


1)  Bbenao:  AuL  II  2,  76.  Gas.  II  3,  23.  41.  Merc.  Y  4,  tS.  Trin.  I 

2,  6;  d^ej*en  'tn  senerfn'  (Sahst.)  Most.  I  8,  60.  Mil.  III  1,  29. 

2)  Gaoz  parallel  dem  '»«täte  iuventa'.  Später,  als  iuventa  und 
aenecta  endgiltig  Bubstantiviert  waren:  (lorente  iuvent».,  Hör.  A.  F.  llö, 
und  iardanU  senecta,  Aen.  V  396. 

3)  Alg  nrspr.  SubstantiT  fabt  u.  A,  iiwmia  Bmgmann  in  Iw.  Möllen 
Hb.       S.  97. 

4)  Gate  bei  Piin.  n.  h.  YII  61  redet  natürlich  nicht  Beine »  sondern 
des  FImius  Sprache;  *.  • . .  qnippe  cum  Centoriui  Oato  de  mlidis  quo- 
qne  observationem  uk  ex  oraculo  aliquo  prodiderii:  sswilwi  itiMiiteflt 

praematnrße  rnorüs  esse  aigniatn'. 

6)  Die  Casus  obliqui  von  Iuventus  waren  zum  Teil  mit  Hilfe  der 
Elition  sur  Not  tn  verwenden,  freilich  nur  mit  sehr  unBchöner  Accent- 
verBchiebQDg.  Mir  ist  aus  der  hexametrischen  Litterator  kein  Fall  ihres 
Yorkoramens  bekannt. 

6)  Desgleichen  senecta. 
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eüi6  Wae  Ziercle  der  Prosa  wurde  aaittrlioh  die  Form  inventa  nieht 
m  sparsam  gebrandht,  tmd  sie  macht  daher  der  adnleseentia,  wie 
diese  früher  der  inventas  als  aetas  ihr  Becht  streitig,  2.  B.  in  der 
Formel  mvmk^  (ygL  anijBer  den  eben  citierten  Stellen  Snet. 
Born.  13),  wo  das  Uassisehe  *ab  adnleseentia*  (Cio.  Sali.)  begrifflich 
viel  besser  passen  mufste.  Bezeichnend  ftlr  die  Erweiterung  des 
Qebraaehes  ist  besonders  Tae.  Ann.  I  58:  *pro  iuventa  et  errore  filü 
veniam  preeoi^^  wo  iuYenta  geradezu  den  spezifischen  Beigeschmack 
der  adulescmHa,  den  Charakter  des  Schwaohen,  Unfertigen  an 
sich  hat.^) 

In  der  5?ilbernen  Prosalifteratur  sind  also  luventas,  iuventiis 
und  iuventa  strenge  geschieden:  so  bei  YeUeiiis,  Celsus^),  Plinios 
d.  Ält.,  Tacitns. 

Dafs  die  Adoption  von  inventa  Mos  d.m  That  einer  litte- 
rarischen Stilrichtuug  und  nicht  die  Konsequenz,  einer  It  1»»  ii<ligen 
sprachlichen  Weiterentwickelting  war,  beweist  der  Umstand,  dafs  es 
bei  der  Reaktion  im  klassischen  Sinne  trotz  seiner  guten  Brauchbar- 
keit wieder  vor  adulescentia  das  Feld  räumen  mufste.  Quintilian 
kennt  kein  iuventa^);  zwischen  der  pueritia  und  senectus  steht  bei 
ihm  wieder  die  adulescentia  wie  in  Giceros  Cato  (XI 3,  28;  XII 11, 13); 
inTentns  deckt  sieh  mit  adnlesoeiites  (II  2, 14);  diese  und  die  iuvenes 
sind  identisch  (VII  3,  34).  Flinins  der  Jttngere  dagegen  war  nieht 
so  sehr  Giceronianer,  dafii  er  Ton  iuventa  gar  nichts  bitte  wissen 
wollen  (vgL  Paneg.  8, 4). 

Anch  Sneton  hat  beide  Formen,  tmd  scheidet  ganz  in  der 
Weise  der  sübemen  Latinitftt  swischen  ioTentns  (Ang.  48.  Caes.  2  7, 
Ner.  20.  Tib.  35.  36)  und  iuTenta  (Aug.  68.  Dom.  12). 

Anders  ist  natargemäfs  das  Verhältnis  bei  den  Dichtern.  lu- 
Tentus  blieb  7war  auch  hier  streng  auf  die  kollektiTe  Bedeutung 
beschränkt^);  dagegen  wurden  iuventas  und  iuventa  promiscoe  ge* 
braucht  als  aetas  oder  prSgnant  decus  iuventutis;  aufserdem  wagte 
iuventa  als  das  metrisch  beweglichste  Wort  auch  Übergriffe  in  das 
spezielle  Gebiet  von  mvenius,  auf  dem  Wege  metonymischer 
Übertragung,  wie  Hör.  0.  III  2, 15: 

Ifors  et  fugaoem  conseqaitur  Timm 
Nec  parcit  inbellis  imentae  (15) 
Foplitibos  •  • 


1)  TacituB  hat  »uoaito  freilich  auch  in  der  pri^rnaaten  Bedeutung 

'Jogendkraft':  Hist.  I  22. 

2)  Vell.  iaventns  Ii  1,  4  u.  a.;  iu?eata  II  102,  1.  Celias:  ioveota  II 
1,  11.  13.  40. 

S)  Die  UDechten  Declamafciones  dagegen  haben  et  18,  9. 

4)  Georges  hat  in  seinem  Hwb.  8.  v.  die  Stelle  Juvenal  VII  218 
irrtümlicherweise  zur  Katpg'orio  iuventuH  =  aet^s  gezogen:  'Sed  Hu- 
fum  atque  aiios  caedit  sua  qu  inque  iuv€ntu8\  waa  einfach  heifst:  *^aber 
den  B.  und  andere  O^ehrer)  prügeUi  die  eigenen  Schuljungen'. 
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nnd  Carm.  saee.  46: 

Bi  probos  mores  docili(s)  twMNlM 
Di  86aeotati(8)  pladdae  qnietam 
Bomnlae  gonti  datA . . 

0  anz  abgestreift  hat  eigentlich  den  Charakter  des  MetoiijmisoheB 
Marüai  1190,1: 

*Qamtiliaii0,  yagae  moderator  Bomiiie  imenki^ 

iaveuta  ist  hier  rein  koilektiv;  ebenso  Silius  X  641: 

raptim  deleeta  iaventa; 
Serritia  armantnr .  • 

wenn  die  Stelle  so  riohtig  tiberliefert  ist,  was  doch  bedenklich  er- 
Bcbeint,  da  am  Hexametersohlnl^  iuTentoe  ebenso  gat  möglich  ge- 
wesen wiKa  und  iuTenta  eonrt  im  NommatiT  alt  HenameteneUnft 
nieht  auftritt;  man  hat  hier  in  Tenehiedener  Weise  zu  korri|peren 
Tenneht. 

So  viel  Ton  der  Entwiekelang  der  Synonyme  iuTentae,  »aa,  -a 
in  der  nailcaalrOmiseheB  Periode  derLitteratur.  Das  monographiBohe 
Detail,  d.  h.  das  Verhalten  der  einzekien  Autoren  su  dieser  Eni* 
wickelang  zu  zeigen,  konnte  uiclit  die  Absicht  der  Torliegenden 

Barstell img  sein;  der  einzelne  Fall  der  Verwendung  kam  nur  so  weit 
in  betracht,  als  er  zur  Gharalderisienuig  des  historischen  Ganges 
der  BedeutuDgsentwickeluiig  diente. 

Zum  Schlafs  noch  ein  Ausblick  auf  die  fernere  Geschichte  der 
Synonyme!  Bieselbe  stellt  sich  dar  als  ein  vollständiger  und  end- 
giltiger  Siocr  des  vulgären  iuventus  iilier  die  Konkurrenten;  iUTen- 
tu8  umschliefst  die  ganze  SphLlre  der  drei  Synonyme. 

Bio  VnlfrnrKpracbe  hatte  weder  iuventa  recipiert  noch  iuvontaR 
erhalten;  sie  kanule  nur  iuventus,  und  zwar  sowohl  in  der  Bedeutung 
der  'aetas',  wie  der  *manus  iuvenum'.*)  Bies  war  auch  der  Stand« 
punkt  des  archaischen  Lateins  gewesen;  Archaismus  und  Vulgaris- 
mus decken  sich  hier,  wie  in  so  vielen  Fällen.  Leider  fehlen  für 
einen  umfassenden  Überblick  über  die  Masse  des  epigraphischen 
Materials  noch  zum  Teil  die  Indices  des  CIL.  Für  den  afrikanischen 
Vulgarismus  finden  wir  iuTsntns  als  aetas  nnd  als  mnltitndo  iurenum 
bezeugt,  vgl.  CIL.  VHI  9164:  ^haye  mihi  flore  iuTontutis  ereptoe* 
neben  ib.  9168:  ^hare  mihi,  flos  iuTontutis'.  Ebenso  kennt  die 
Vnlgata  nur  die  Form  iurentos  als  Altersstufe  z.  B.  Beuter.  88,  25. 
Fs.  24,  7.  Fs.  102,5.  Sap.4, 16. 

Unter  diesen  Umstanden  ist  es  kein  Wnnder,  dafs  MuTentns' 
aueh  in  die  sehOne  Lttteratnr  wieder  als  aetae  eindrang;  auch  hier 


1)  Dafs  auch  der  Name  der  Göttin  vulgär  Iuventus  war,  wurde 
bereits  besprochen. 
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reichten  sich  ArcLaiimus  und  Vulgarismus  (Provinzialismus)  dio 
Hand.  So  leisen  wir  denn  gleich  bei  Frouto  p.  197  N.:  cui  adati 
Tacatio  munerum  data  est?  etc.  adnlescentiae  iuvenhUi  prolixa  yitae 
emioiilA  data  sunt,  nnd  bei  seinem  ZeitgenoBsen  Floros  Epii  Liy.  I 
jnaef.  fin.:  senecttis  imperii  quasi  reddita  imoenMe  mirnit;  cap.  1,5: 
prima  moenhtUs  fiice;  praef.  8  (p.  3,  81 H.)  dagegen  wird  mit  dem 
NaiaiianiiB  das  poetiBdiere,  prägnantere  iuiverUas  zn  flobreiben  aein, 
wie  1 26  (p.  23,  3).*) 

Der  Gebranoh  Ton  inrentae  bei  Flonu  etebt  meines  Wiasens  Ter- 
«inielt  da  (in  der  Poede  ist  ein  Bp&tee  Beispiel  Cland«  Carm.  10, 88); 
andi  mvetUa  wird  immer  seltener,  die  Anwendung  dee  Wortes  be- 
mbi  auf  bewnAter  Nacbabmnng  alter  Vorbilder  oder  nnbewoMer 
Heminisoenz,  und  ist  daher  ganz  individuell;  so  z.B.  erlaubt  sich 
der  ÄTislrmder  Macrob,  der  von  sich  sagt,  dafs  ibm  die  Vena  lin- 
geae  Latinae'  fehle,  iuventa  in  der  Prosa  kollektiv  zu  gebrauchen, 
sowie  es  bei  Horaz,  Martial  und  Biliös  vereinzelt  auftritt:  Oomm. 
8omn.  Seip.  I  8, 15:  . .  Nestor,  qni  non  minus  ipse  prudentia  quam 
omnis  iuvenia  viribiis  invit  exeroatom;  (die  Variante  iuvenius  ist 
jedenfalls  nur  die  Verbesserung  eines  Abschreibers,  dem  dieser 
Sprachgebrauch  doch  zu  seltsam  erschien);  so  erscheinen  auf  den 
Münzen  von  Marc  Aurel  bis  Claudius  Gothicus  Juventus  wie  hivcntas, 
und  einmal  lui-cnta  (y^\.  Eckhel,  Doctrina  VIT  202.  Kasrho,  Lex, 
r.  num.  s.  v.)  mit  dem  f.'^leicht  n  Typus;  so  heifst  es  in  der  Epit.  Liv, 
lib.  I:  *  Termini  et  luveiit aiam'  (vsfl.  dagegen  Flor.  I  7,  9). 

In  jener  Periode  des  Niedergangs  der  römischen  Litteratur 
sehen  wir  also  mit  dem  allmählichen  Sit-^'c  von  iuveutus  eine  tie- 
brauchskontamination  der  drei  Öjnonjme  parallel  gehen. 


Fünfter  Abschnitt. 
Noxia  —  noxa. 

Die  Frage  nach  dem  Bcdfiihingsunterschiede  der  Synouyme 
fyoxia  —  noxa  hat  die  Grammatiker  des  Altertums  eheufü Iis  I  t^schäf- 
tigt,  was  ja  an  und  für  sich  schon  ein  Zeichen  dafür  ist,  dafs  die 
Bedeutungsgebiete  Dicht  deutlich  geschieden  waren;  auf  der  andern 
Seite  zeigen  uns  diese  Grammatikemotizen  (auf  welch©  wir  weiter 
unten  zurückkommen  werden  ),  dafs  man  beide  Formen  doch  nicht 
als  semasiologisch  identisch  empfand,  eine  Unterscheidung  also  jeden- 


1)  Infeatos  koUektiT  I  SS  (p.  80^  88). 
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folls,  wenn  aneh  niebt  dauernd  und  in  aUmi  FSUexi,  gemaebi  wurde.  — « 
Wie  steht  es  nun  mit  dieser?  Ist  sie  die  Folge  einer  Differensiening, 
d.  h.  ist  eine  Periode  der  Bedentongsgleieblieit  als  der  UntersoMdong 
Yoransgehend  anzunelimen  oder  1>estand  nmgekelirt  eine  nrsprttngliche 

Bedeutungsverschiedenlieit,  die  entweder  sich  im  Gebrauche  nicht  rein 
erhalten  hat,  oder,  wenn  sie  auch  bestehen  blieb,  doch  infolge  der 
Unsicherheit  in  der  Überlieferang  fttr  uns  nicht  mehr  erkennbar  ist? 

Es  ist  sehr  sehwierigi  aus  dem  historischen  Material  sichere 
Auhaltspunkte  zu  gewinnen;  hier  spielt  eben  die  mangelnde  Sicher- 
heit handschriftlicher  Üborlipfernnrr  eine  recht  böse  Rolle:  nur  auf 
dem  Gebiete  der  Poesie  haben  wir  zum  Teil  an  der  Metrik  An- 
haltspunkte für  die  Bestimmung  der  Formen;  aber  sachiich  k  ^niion 
uns  dieae  Vorteile  doch  nur  wenig  nützen;  denn  die  Poesie  über- 
sc  Ii  reitet  ja  am  leichtesten,  oft  schon  unter  dem  Zwange  der  Metrik, 
den  ßedeutungskreis,  welchen  die  Sprache  der  Prosa  einem  Worte 
gezogen  hat.  Der  einzelne  Fall  kann  (hiher  fflr  nns  noch  nicht  be- 
lehrend sein,  wir  müssen  uii^>  an  die  Alasse  der  Kücheinungen 
hiJten.  Freilich  sind  wir  auch  hier  nicht  sehr  gut  daran.  Noxa  wie 
noxia  gehören  zu  den  wenig  gebi-anchten  Wörtern:  so  haben  wir 
z.  B.  bei  Cicero  nur  drei,  hei  Sallnst  swd,  hei  €tar  niid  Tergil  je 
einen,  hei  Gatoll  nnd  Horas  keinen  Fall  des  Yorhommens  Ton  einer 
der  Formen;  hftnfiger,  aber  yerhUltnismUfsig  immer  noch  selten 
genug,  ist  der  Oebranch  der  Wörter  bei  den  Jnxisien.  Dagegen 
haben  wir  bä  Flautns  nnd  Terens  eine  Reihe  Ton  Beispielen:  frei- 
liohf  wie  es  seheint,  nnr  die  Form  mmbml^)  Beide  Formen  hat  Livins, 
dessen  Stil  unter  den  Stilgattungen  der  guten  Zeit  bekannilieh  die 
wenigste  Einheitlichkeit  aufweist,  da  er  bald  von  der  8|praehe  sein^ 
annalistischen  Quellen,  bald  von  der  seiner  klassischen,  prosaischen 
wie  poetischen,  Vorbilder  beeinfla£st  erscheint;  Livius  gebranehti  wie 
Drakenborch  zu  II  54,  10  bemerkt,  die  Nebenformen  ganz  pro- 
miscne,  ohne  jede  inhaltliche  Unterscheidung.  Ebenso  hat  Plinios 
in  der  histor.  uatur.  beide  Formen  verwendet. 

Diese  so  ungünstig  gelagerten  Verhältnisse  'Irr  t^berlioferung 
erschweren  natürlich  ein  sicheres  Urteil  über  den  wahren  i^tand 
der  Dinge,  ^^  rnigsten8  für  die  Zeit  der  r  Dmi-i  lHiii  Nationallitteratur.*) 
Während  daher  Ritter  zu  Tac.  Ann.  VI  4  jeden  Unterschied  zwischen 
mxia  und  noxa  leugnet,  meint  Döderlein  (Lat.  Synonyme  II 
S.  152  ff.),  welchem  Eamshom  folgt,  'mit  Hilfe  der  iviiuk  lasse  sich 


n  Über  Plaiit.  On«.  TI J»,  71  v<t1.  nnton.  Ter.  Phonn.  II  1,  36  ist  noxa 
in  Qoxia  za  verwandoiu,  wie  schon  Bentlev  u.  A.  gethan:  'Hic  in  noxio 
est',  womit  Heaut  II  S,  67  bu  vargleicheii:  Mominam  esse  eztmfioxMmi'  — - 
Noxa  hat  Cato  agr.  5.  Bei  Varro  r.  r.  II  4,  ft  n.  U  6, 11  ist  die  Uber- 
Ueferang  Tinsirhpr  und  der  Sinn  undeutlich. 

2)  Freilich  steht  es  mit  dem  Urteil  über  das  Verhältnis  der  Worte 
in  der  späteren,  juristischen  Litteratur  auch  nicht  viel  besser,  wie  Dirksens 
If annale  beweiii 
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bei  guteu  Schriftsteliern  eine  ziemlich  strenge  Beobachtung  des 
Unterschiedes  nachweisen',  —  soweit  naiüiiicii  Jiü  begrifllicku  Ver- 
wandtschaft nicht  eine  Verwischung  der  Grenzen  begünstige.^) 

Emen  ursprünglichen  Bedentnngsnnterschied  von  noxa  und 
iMWia,  wetngstoDS  eine  U&iertchflidung  beider  in  dem  ftlteeteii  flir 
UM  nocli  teilweise  erreiehbaren  littererisehen  Denkmal,  in  den  ZwOlf* 
tafelgesetzen,  bat  R.  Schöll  nachgewiesen  (Fkrolegg.  leg.  XII  tab. 
p.  65).  SehOU  er|^  Festas  p.  174  M.  \Noxia  m  XII),  ut  8er. 
Snlpidns  Ru(/u5  aU,  dammm  tignifictäMH^^  apnd  poetas  aatem  et 
miomß  ponitnr  pro  oolpa,  at  nosea  peeeatum  aat  pro  peoeato  poe- 
nam,  nt  Aeeins^  n.  s.  w.$  die  Ergftnzong  statsit  sich  anf  den  Gegensats 
*apud  poetas  et  oratores*  ett,  im  Zosammenhalt  mit  dem  Ezcerpt 
^es  Paulos:  *Nozia  apud  antiquoB  danmmn  significabat,  sed  a  poe- 
tis*)  ponitur  pro  culpa':  demnach  schreibt  Schöll  tab.  XII  frg.  3 
(ülpian.  1.  XVIII  ad  ed.  D.  9,  4,  2  §  l):  SI  SERVVS  FVRTVM 
FAXIT  NOXIAMVE  NOXIT^).  Dieser  Unterschied,  für  dessen 
Beobachtung  innerhalb  der  leg.  XII  ein  unanfechtbarer  Beweis  ge- 
führt ist,  verlor  sieh  in  spftterer  Zeit  (disciimen  quod  antiquitas  fuit 
inter  noxam  et  noziam  . .  .  posteriore  demum  aetate  sublatum  est); 
Livius  z.  B.  gebraucht  beide  Formen  promiscue.  Schöll  nimmt  dem- 
nach eine  Bedeutungskontamination  der  Formen  an.  ') 

Koch  anders  und  zwar  ganz  seltsam  lautet  das  Urteil  von 
M.  Voigt  über  das  Verhältnis  von  noxa  und  noxia  (Abh.  d.  K.  JSüchs. 
Gesellscb.  d  W.  XYJ:  Über  den  Bedeutungs Wechsel  gewisser,  die 
Zurechnung  und  den  ökononu  ( Li  n  Erfolg  einer  Tbat  bezeichnender 
technischer  lateinischer  Ausdrücke).  Voigt  nimmt  für  die  ganze 
Lebensdauer  der  lateinischen  Sprache  weder  eine  Periode  der  Be- 
dentnngsgleichbeit,  noch  ein  teilweises  Zusammenfliefsen  der  Bedeu- 
tung beider  Worte  an,  nicht  einmal  auf  dem  Boden  der  freieren 
Kunstprosa  und  der  Poesie;  er  sieht  üburall  und  in  allen  Perioden 
der  Litteratur  eine  strenge  begriffüclic  »■ScbLädiiug  der  Konkurrenz- 
formen  aufrecht  erhalten.  Da  das  Verhältnis  derselben  aber  iii  ver- 
schiedenen Sprachperioden  ein  verschiedenes  gewesen  sei,  so  gewinne 
es  bei  einer  Yergleichung  beider  im  Allgemeinen  den  Anschein,  als 
seien  sie  ttberhanpt  nicht  unterschieden  worden.  Doch  *eine  ge- 


1)  Döderlein  unterscheidet  mit  der  Pa.-Frontr)- Differenz  (GL.  VIT 

E'  524,  4  K.)  'Noxa  potna  est  (resp.  peeeatum)  nuxiu  ddpa'  und  aagt,  es 
«ge  in  der  WiUkfir  des  Scbnftstelleri,  ob  er  eine  Handlang  ab  bloÜM 
Thal  oder  als  Schnld  tot  die  Seele  fahren  will;  daher  die  MOgliehkeit 
einer  Vert«tiBchnng  von  noxia  (Schuld)  und  noxa  (Unrecht). 

2)  Damit  können  nur  die  scenischen  Dichter  gemeint  sein,  da  die 
Hexametriker  bis  auf  Manilius  nur  noxa  haben  (vgl.  u.). 

3}  'tiOcuW  msa.;  'noxiV  Pithoeua  zweiftUua  richtig, 

i)  Genauer  wäre  der  Ausdruck  'Bedeutungskuniumun aiü  bub- 
•bttitivbildnaw  sa  dem  als  gfammai.  Terminna  gebranohteo  Terb  'eon- 
fmdwe  (8.  £e  anf  a  176  ^rte  Serfhisnote  sa  Aen.  I  MOj. 
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nauere  BaolMUilitimg  ergiebt,  wie  die  gemeiDsame  Yertretimg  toü 
einem  Begriffe  daroh  beide  Worte  nidit  eine  Bimnltanei  Bondem 
eine  BnccessiTe  ist;  allein  andrerseits  liat  gerade  diese  Thatsaehe 
ihrerseits  wieder  snr  Folge  gehabt,  dafe  bereits  das  Altertom  selbst 
hinsiehtlich  des  historisch-lezikalisGheii  Wertes  beider  Worte  mehr- 
faeh  in  Irrttimer  und  Verwirmng  geriet  and  so  mm  als  falscher 
Zenge  in  jener  wissensehaftliehen  üntersnchnng  auftritt'. 

Die  drei  spnudilichen  Perioden,  welche  Voigt  in  dem  Verhält- 
nisse von  noria  und  noia  nnterscheidet,  sind: 

1.  Älteste  Periode,  bis  zur  lex  Aquilia  de  damno  inioria  dat(^ 
a.  n.  c.  467. 

a.  noxia  =  Schaden  (wofür  seit  der  1.  Aquil.  dammm  ein- 
tritt), bes.  schuldbare  lugeiitumsbeschödigung.  (  /eui^aiisse:  Fe^lus 
p.  174.  Grammat.  bei  duet.  Aon.  i  -41  (?).  baiemüuia  gloö6e  [wo 
aber  noxa  überliefert].) 

b.  noxa  =  Schadenersatz.*) 

(Kein  Zeugnis.  —  Bedeutung^  {beschlossen  aus  den  Wendungen: 
'noxae  dedere'  leg.  XII  u.  a,;  ^noxa  caput  sequitor'  alte  Parömiej 
^uoxae  domino  caveatur'  Dig.  XLIII  8,  ö.') 

2.  Mittlere  Periode,  bis  in  die  Zeit  Hadrians. 

a.  wma      culpa,  Verschnldung,  sohnldbare  Handlang. 

b.  noxa  —  aa.  Strafe,  strafbare  Handlang,  bb.  (Llvins  bis 
Sjmunaehus)  Schaden,  schBdigende  Handlung  (nrspr.  noxia). 

(Zeugnisse:  Fest  174.  Serr.  Aen.  1 41.  Fronto  Diff.  s.  Non. 
Marc.  488,  30.  Papias  Vocab.  Gloss.  Paris.  Vatiean*  Salemonis.) 

3.  Jüngste  Periode,  von  Hadrian  ab. 

a.  fuma  =  delictum,  Missethat  (Bedeutung  cw^a  auf- 
gegeben). 

b.  noxa      culpa,  damnum  und  poena. 

(Zeugnisse:  Donat.  Ter.  Phorm.  I  4,  48.  Hec.  m  1,  30.  Macr. 
Sat.  IV  5,  6.  Gloss.  Vat.  Paris,  gloss.  Salomen,  gloss.  graecolat.  cet. 
Gai  D.  T.,  16,  238  §  3.  Ulp.  D.  DL  1,  1  §  1.  Inst.  lust  IV  8,  1. 
Gloss.  nomic,  eclog.  Basil.) 

Dies  Resultat,  zu  dem  Voigt  in  seinen  Forschungen  gelangt, 
mofs  Terblllffen*  Eine  Thatsaehe,  welche  selbst  die  Juristen  auf 
ihrem  besonderen  Felde,  wo  doch  die  strengste  Beobachtung  syn- 
onymischer Differenzen  notwendig  ist,  anm  Teil  leugnen  (Brissonius^ 


1)  Übf>r  das  etymologiacbe  Verbältnia  der  beiden  Formen  zu  ein- 
ander, sowie  über  die  Begründung  dieser  ältesten  Bedeatang  Ton  noxa 
am  seiner  Form  hat  ach  Y.  sieht  auBgesproehMi. 

2)  Ich  sehe  nicht  ein«  inwiefern  diese  Wendongen  sor  Aanalime 
der  Qrondhedentong  'SchadeaersaU*  swingea. 
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Glück*);  vgl.  Voigt  a.  a.  0.  S.  126  Note  74),  wird  liier  für  die  ge- 
samte Litteratur,  sogar  eiuscbliefslich  der  poetischen^),  augeuommen. 

Gesetzt  nun,  es  sei  diese  Thatsache  auch  wirklich  bewiesen,  so 
mUftten  wir  onB  doch  mwimdert  fragen,  wie  es  denn  zu  diesem 
sweimaligen ,  ehronologiscli  so  scharf  fizierbaren,  nad  immer  streng 
durehgefthrten  Bedentnogsweehsel  der  beiden  Formen  kam:  denn 
es  mflasen  ganz  besondere  mid  starke  Gründe  gewesen  sein,  welche 
eine  BAcknng  der  semasiologisehen  WertTerhSltnisse  beider  Worte 
aof  der  ganien  Breite  der  Litteratm:  bewirkten.  Voigt  hat  gefühlt^ 
daüs  er  darllber  Bechensohaft  geben  mttsse,  aber  seine  Aasfilhrongen 
sind  teils  dnnkel,  teils  befremdend  (a.  a.  0.  S.  157).  Noza  nnd  nozia 
&£st  er  als  gar  nicht  unter  wechselseitiger  semasiologiscber  Beein- 
flussung stehend  auf);  bei  mxa  entziehen  sich  die  Agentien  des 
Prozesses^  welchen  Voigt  als  ein  ^Heraustreten  aas  dem  Kreise  ja- 
ristisch-techniscber  Begriffe'  bezeichnet,  nnserer  Erkenntnis  gans; 
der  Bedentnngswechsel  ^on  noxia  dagegen  soll  mit  der  Schiebung 
einer  ganzen  Gruppe  von  Wörtern  zusammenhängen:  die  Erschei- 
nnng,  dafs  *ein  von  Alters  überlieferter  technischer  Ausdruck,  die 
altvertretene  Bedeutung  aufgebend  und  an  ein  anderes  Wort  ab- 
tretend, selbst  zugleicli  wieder  die  Vertretung  eines  anderen  tech- 
nischen Begriffes  überninnnt,  der  von  Alters  her  mit  einem  ganz 
anderen  Wort  verbunden  war*,  dieser  Prozefa  trete  auf  ^in  weiter 
Ausdehnung  und  Verkettung  innerhalb  der  Wortreihe:  damniim, 
noxia,  culpa,  inprudcntia  oder  inscientia  nnd  casus,  wie  for{una\ 
Damnum  die'Rechtsverbindlichköit'  ist  seit  der  lex  Aquilia  =  Schaden; 
^dadurch  wird  nun  noxia,  welches  von  Alters  her  diesen 
letzteren  Begriff  technisch  repräsentiert,  aus  dieser 
seiner  Stellung  verdrängt  und  übernimmt  im  6.  Jahrh.  die 
Vertretung  des  Begriffes  Verschuldung';  durch  7iöxia 
wiederum  wird  Ciüpa,  welches  den  liegriflF  Verschuldung  von  Alters 
her  technisch  repräsentiert  hatte,  obdachlos  und  occupiert  daher  das 
Gebiet  der  Wörter  imprudentia  und  inscientia',  diese  verlieren  ihre 
jnristisoh-teehnische  Bedentong;  com  —  als  indirekte  Vertretung 
Ton  insäeniia  (imprudentia)  ^  wird  identisch  mit  fniuna  und  dringt 
(Beses  daher  ans  der  Reihe  der  technischen  Begriffe  binans. 

Dies  Voigts  Anschauung,  die  wir  auch  dann  nieht  teilen  könnten, 
wenn  ihm  ein  saeherer  Nachweis  fOr  das  Vorhandenseins  jener  Bedeu- 


1)  Dirksen,  Manuale  zum  C.  J.,  hat  für  noxa  und  noxia  besondere 
Artikel,  und  definiert  noxa  als  1)  res  quae,  nocuit;  2)  damn%m,  qyiod 
dolo  aut  culpa  conmiattm  e$t,  deiieium;  noxia  als  faehm  noxium, 
delietum:  mit  delictnm  also  nimmt  er  ein  gemeinsames,  neutrales  Qe- 
bict  der  Bedeutung  an;  noaa  erklftrt  er  als  Synonym  tou  noza,  nnd 

Omgekehrt. 

2)  Citate  nicht  blos  auti  Tlaut.  Ter.  Caecil.  Acc.  u.  A.,  sondern  auch 
ans  Vergü,  Ovid,  Maniliua. 

B)  An  eine  eigentUehe  Diffeieasisrnng  denkt  V,  also  nicht 
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tangBsehiebtifigeii  gelungen  wftre:  spnchpsjchologiflch  ist  e»  cinfiMsli 
oiimöglich,  dafe  ein  Wort  eine  neae,  ihm  bisher  firemde  Bedeutung 
deswegen  annimmt,  weil  ihm  ein  anderes  sdn  Gebiet  streitig  macht: 
das  semasiologisohe  Konkurrenswort  kajm  nor  bewirken,  dab  das 
aDgegriffene  entweder  ganz  su  gründe  geht  oder  aber  sich  auf  ein 
Teilgebiet  seiner  bisherigen  Bedeutung  beschrankt,  nioht  aber,  dafis 
es  nun  ^Nachbarn'  geht  and  diseen  ans  seinem  guten  fiecht  und  Be- 
sEts  hinausdrängt:  fwxia  wird  nicht  deswegen  «  aOpa,  weil  danmum 
^  twaria  wird. 

Wenn  daher  die  Schiebungen  in  jenem  Wortkomplex  tfaatsBch- 
lioh  bestehen  sollten,  so  würden  sie  sräh  hOefastens  als  Substitu- 
tionen im  Sinne  Heerdegens  erkllren  lassen:  culpa  ooeupiert  das 
Gebiet  Ton  impnidmlia  und  i$t9ciiia,  wwl  diese  als  juristische  ter- 
mini  unbrauchbar  werden,  noma  das  von  ctdpa,  weil  jenes  neoe 
Punktionen  llbemommen  hat  und  dadurch  in  seiner  alten  Bedeutung 
nicht  mehr  recht  sn  Terwenden  ist,  o.  s.  w.  Dieser  Prozefs,  der  an 
und  für  sich  zwar  nicht  unmöglich,  aber  doch  wenig  wahrschein- 
lich ist,  würde  jedenfalls  mehrere  Generationen  za  s«ner  Durch- 
fühnmg  beansprucht  haben. 

Toigt  findet  nur  den  ersten  Anstoft  su  diesen  ganzen  Verschie- 
bungen rfttselhaft,  nBmHoh  den  Gintritt  von  damnum  für  noxia  (Voigt 
S.  158).  —  Die  Thatsache  an  sich:  die  Substitution  yon  dammtm 
für  fwaeia,  ist  richtig^);  das  zeigt  die  Bemerkung  des  Juristen  Bufiis 
(in  Ciceros  Zeit):  *noxia  .  •  in  Xn  .  • ,  dammm  signifioat*;  aber  wo 
Hegt  der  Grund  dieser  Bedeutongsemeuerung  seit  der  lex  Aquilia 
(falls  diese  wirklich  den  W^depunkt  bezeichnet)?  Dieses  B&tsei, 
so  meint  Voigt,  scheint  kaum  eine  andere  Lösung  suznlassen,  als 
die  Annahme,  dals  es  *ein  nationallatanisdier  Sprachgebrauch  war, 
der  hinsichtlich  der  Worte  noxia  und  äammm  zu  anderen  begriff* 
liehen  Entwickelungen  und  terminologiechen  Ergebnissen,  als  zu 
Bom,  gelangt,  hierher  durch  die  lex  Aquilia  verpfianzt  wurde'.  Das 
ist  sehr  merkwürdig,  daTs  die  so  konseryativen  und  exklusiven 
Römer  eine  ^fremdländische  Diktion'  (S.  159)  für  ihre  Legislation 
adoptiert  haben  sollten,  da  sie  doch  mit  ihrem  einheimischen  Sprach- 
material die  in  Frage  kommenden  Begriffe  bequem  decken  konnten. ') 
Die  Lösung  des  Rätsels  ist  viel  einfacher:  mxia  war  durch  seine 
formale  und  iufolge  dessen  auch  begrififliche  Verwandtschaft  mit 
noxa  bereits  abgeblafst,  hatte  seine  scharfe  Prägnanz  verloren  und 
eignete  sich  daher  nicht  mehr  zu  einem  juristischen  teiminus  tech- 


1)  Ebenso  wie  die,  dafs  noxia  und  noxa  in  der  Utssten  Urkunde, 
den  legg.  XII,  begrifflich  unterschieden  werden. 

8)  Es  ist  auch  nicht  recht  einsuseheu,  warum  in  den  koinmerziell, 
knltarell  und  politisch  so  eng  verbundenen  Staaten  ucb  eine  abweich^de 
offizielle  Tenninologie  gebildet  haben  sollte. 
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nieiiB^):  dammm  ab  das  begxiffUeh  nSchstrerwaiidte  Wort  wurde 
dafür  substiinieri 

Der  Eintritt  tod  dammm  für  fNK^Mt  bat  also  nichts  Batsei- 
baftes;  die  (popolttrei  niebt  jaxistisohe)  Bedeutungsentwiekelung  von 
noseia  zu  eu^  erUBrt  sieb,  wie  wir  sciien  werdeui  nngeswuigen  ans 
der  Annaberung  dieees  Wortes  an  fioxa* 

Übrigens  ist  das  Oesamtbild  der  semasiologiseben  Entwioke- 
lung  sowohl  von  noma  wie  von  noaea  kflnstliob  konstmiert,  indem, 
wie  schon  die  blotlM,  oben  gegebene  AnfsKblnng  zeigt,  die  Zeugnisse 
für  die  einzelnen  Perioden  der  Entwiokelung  willkfirlieb  verteilt 
sind,  und  fiBrner  die  Interpretation  des  einzelnen  Falls  dfter  subjektiv 
is%  vor  allem  aber,  indem  ohne  alle  Bttoksicht  auf  die  Überlieferung 
der  besten  oder  aller  Hss.,  je  nach  dem  Belieben  de  V<  rtassers, 
noxa  für  noxia,  und  umgekehrt,  gelesen  wird.  Auf  diese  Weise 
läCst  sich  denn  freilich  ein  klares  Bild  der  Bedeutungsunterscheidong 
gewinnen. 

Es  unterliegt  ja  gewifs  keinem  Zweifel,  dafs  eine  ursprüngliche 
Unterscheidung  der  Worte  in  litterarischer  Zeit  ('noxia'  culpa  — 
*noza'  peccatum  und  poena)  noch  Tereinzelt  bis  in  die  klassische  Pe- 
riode hinein  wirken  mufste;  wenn  wir  auch  bei  den  spärlichen  Zeug- 
nissen bis  in  die  klassische  Zeit  nicht  sicher  urteilen  können.  Bei 
dem  beständigen  Zusammenhiuig  mit  der  Vergangenheit  war  das  sehr 
wohl  möglich,  aber  populär  und  gewissermafsen  gesf^izraSLsig  war 
diese  Scheidung  jetienfalls  nirht,  schon  die  grofse  Ähnlichkeit  in  der 
Aussprache*)  mufste  dies  ausschliei'sen ,  zumal  eben  bei  der  Ver- 
wandtschaft der  Bedeutungen  *culpa'  und  ^peccatum' ''j;  vielleicht 
war  gerade  die  formale  und  begriffliche  Verwandtschaft  daran  ßchuld, 
dafs  man  die  beiden  Formen  so  wenig  verwandte;  denn  dafs  im 
ganzen  Cicero  öich  blos  drei  Beispiele  von  noxia  finden,  wovon  eiues 
als  Nachahmung  archaischen  Stils  (leg.  III  11)  nicht  auf  Bechuung 
CiceroB  au  setzen  ist,  das  andere  (Boso.  62)  der  frühesten  Periode 
seines  Stils  angehört,  wahrend  das  dritte(Non.  438 M.  aus^Hortensius'), 
als  einem  Fragment  aogehörig,  statistisch  nicht  mit  in  die  Wag- 
schsle  geworfen  werden  kann,  ist  kein  Zufiül;  ebenso,  dafs  bei  Sal> 
lust  sich  nur  sweimal  noxa  findet,  und  zwar  nur  in  der  Bede  des 


1)  Dafs  nßxia  —  culpa  fin  itiristischer  Terminus  ist,  dafür  lassen 
Bich  iij  der  /f»it  vor  den  greisen  Juristen  der  Kaiseraeit  keine  Spuren 
aufäuden:  auch  Festus'  Bemerkung:  'apud  poetas  et  oratorea  .  .  ponitur 
pro  culpa'  spricht  nicht  dafür;  in  dea  TerhkltDismäfHig  häufigen  Fällen 
des  Oehrauchen  hei  riauiua  und  Tcronz  wenigstees  maoht  n.  nirgends 
den  Eindruck  formelhafter  Verwendung. 

2)  Noxii<  und  noxiis  s.  ö.  war  in  der  Aassprache  so  gut  wie  gar 
nicht  zu  uiitcrscheideii. 

S)  In  Servios*  Bemerkung  Aen.  I  41:  'noua  est  ctUpa,  id  est  pecca- 
tum* wifd  die  Begriffsverwanatsohaft  konstatiert 

f.  daSi.  lUloL  Sapvl.  Bd.  xynx  19 
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Philippus  (1  11.  13),  wo  sehr  gut  eine  Na4slabma]ig  von  desseii 
eig6iitttiiilioher  Diktion  TOrliegen  kann.  —  Mit  diesem  Verhalten  der 
Formen  noma  und  nosM  mufote  natfirlioh  eine  Absiompfang  des  Ge- 
ibhles  fHr  die  synonymischen  DifFerensen  der  WQrter  Hand  in  Hand 
gehen.  Als  daher  Vergil  Aen.  1 41  die  poetische  Altneaernng  ^imins 
ob  noxam  et  farias  Aia  Oüei'  brachte,  war  im  grofsen  Fnblikum 
das  Bewufstsein  davou,  dafs  hier  die  semasiologische  Grenze  zwischen 
fwxia  und  noxa  ttberscfa ritten  war'),  gewifs  schon  verschwunden, 
oder  verschwand  gerade  damit  endgütig.  Livius  schrieb  jedenfalls 
noxa  und  noxia,  teils  von  Vergil  und  der  hexametrischen  Poesie  be- 
einflnfst,  teils  unter  Auscblufs  an  seino  historischen  Quellen;  wenn 
er  noch  zwischen  den  Formen  unterschied,  was  hsl.  nicht  na  ( Ii  weis- 
bar, so  sind  seine  Vorbilder  daran- scbuW,  nicht  er;  noxa  bevorzugte 
er  entschieden  (wie  Ufa  rbaupt  die  silberne  Latinität):  man  darf  sich 
nur  die  von  Voigt  zu bam mengestellten  Beispiele  ansehen;  von  23, 
die  Voigt  für  'noxia'  anführt,  ist  ein  einziges  (II  54,  lO)  durch  die 
ganze  Überlieferung  geschützt,  AväbiLiul  bei  zehn  sämtliche  Codd. 
noxa  haben;  m  Jen  Übrigen  Fällen  bmd  ea  meist  nur  eine  oder  zwei 
IIss.,  auf  welche  sich  Voigts  Lesung  noxta  stützt;  dagegen  bei  noxa 
zeigt  die  Oberliefemng  unter  elf  Beispielen  nur  in  zwei  Fällen  Va» 
rianten  (XXXI 13, 4  Bamb.:  noxia;  XLI  23, 14  alle  anTser  d.  Vindob. 
noxia).  Ein  Beispiel  der  WillkttrÜchkeit  von  Voigts  Änderungen  ist 
Vn  4,  5:  at  quam  ob  noxam,  wo  gegen  die  Autorität  aller  Codd.  in 
*ob  noxiam'  geändert  ist,  während  doch  entschieden  eine  Beminiscens 
an  Tergils  noxam*  vorliegt  —  Ähnlich  verhUt  es  sich  mit  Pli- 
nins;  in  der  N.  H.,  behauptet  Voigt,  sei  Bnch  n — Vm  die  richtige 
Lesart  noxa  erhalten,  während  von  Buch  JUV  ab  noxa  konsequent 
in  noxta  korrumpiert  sei.  Aber  wie  kam  nur  ein  Abschreiber  dazu, 
so  regeknUfsig  noxa  in  noxia  zu  verderben?  Ein  Grund  läfst  sich 
schwer  erdenken;  dagegen  hat  die  Annahme,  dafs  Plinios,  der 
zwischen  noxia  und  noxa  nicht  mehr  unterschied,  zuerst  noxa,  später 
noxia  bevorzugte,  gar  nichts  Bedenkliches  gegen  sich,  ja  vielleicht 
wäre  es  nor]]  nifigUcb,  die  Gründe  für  diese  Abwendung  von  noxa 
ausfindig  zu  machen;  wir  kt)unen  mit  grofser  Wahrscheinlichkeit  an- 
nehmen, dafs  die  überlieferte  Form  die  richtige  plinianische  ist; 
jedenlalls  aber  beweist  das  überlieferte  noxa  im  ersten  Teil  der 
N.  H.  (II  63,  155  u.  158;  II  82,  197;  VHl  16,  47)  für  die  Unter 
Scheidung  von  diesem  und  noxia  bei  Plinius  noch  gar  nichts,  da  wir 
keinen  Fall  des  letzteren  in  gleichem  Teile  haben.  —  Auch  Tacitus 
ist  in  ähnlicher  Weise  behandelt;  die  vier  Ücispiele,  welche  Voigt 
unter  noxa  giebt  (Ann.  ü  6j  XU  73j  IV  36;  XV  34),  sind  haud- 
sehnftlieh  sicher  beglaubigt;  von  den  swei  Beispielen  für  noxia  ist 
eines  (Hisi  II  49}  gegen  alle  Codd.  korrigiert^  daa  andere  (Ann.  71 4) 

1)  Bei  iMflD8}  noxia  hat  Yerg.  nur  als  A4j.  aeutar.  VI  781.  VII  WS, 
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ist  jene  kiHtisch  bedenkliche  Stelle,  an  welcher  man  jetzt  mit  Nipper- 
dey- Andreseil  ä'io  Lesung  noxa  (noxae  conscientiam)  vorzieht.^) 

Hier  beo"egnet  man  also  tiberall  einer  kiinstlichen  Konstruktion, 
die  mit  der  Überlieferung  nach  subjektivem  Belieben  rücksichtslos 
schaltet.  —  Wie  sich  die  Sache  speziell  in  der  juristischen  Litteratur, 
die  für  den  Ausgang  der  zweiten  'Periode'  vorzugsweise  und  für  die 
dritte  fast  allein  in  betracht  kommt,  verluilt,  dies  zn  untersuchen 
j;ei  biliigerweise  den  Juiisten  von  Fach  überlassen;  dafs  man  anch 
für  die  Sprache  der  Jurisprudenz  zum  Teil  alle  und  jede  Unter- 
scheidung der  beiden  Formen  in  Abrede  gestellt  hat,  wurde  schon 
bemerkt  Möglich  wfire  es  immerhin,  dafs  hier,  wo  der  Charakter 
der  Idftterskir  die  peüüiehsto  Q^iauigkeit  forderte,  eine  offiiielle 
TTntereoheidimg  swiaeheii  nozia  und  noza  stattfond:  freilieh  ist  es 
dann  wiedemm  reeht  seltsam,  dab  dieser  offidelie  Gebraa<^  nicht 
durch  die  ganze  Kaiseneit  auf  feeten  Punkte  stehen  blieb ; 

auch  sprechen  ^wahrheits widrige'  Angaben  (Voigt  S.  129)  ans  der 
jurifltiBOhen  Litterator  selbst,  wie  Inst.  Insti  IV  8, 1  (noxa  «  corpus, 
qmd  noeuU)  nicht  gerade  sehr  fQr  ein  klares  Bewnlktsein  Tom  in- 
haltliehea  Werte  der  Formen. 

Wie  nahe  sich  die  beiden  Formen  begrifflieh  standen,  selbst 
wenn  sie  im  Gebranche  unterschieden  w<»den  wSren,  kann  eine  Yer- 
gleiohung  der  Phraseologie  von  noxia  und  noxa  in  der  zweiten  und 
dritten  Periode  lehren.  Voigt  giebt  n.  a.  fttr  noxia  *Verscbuldang' 
an:  noxiam  admittere,  committere,  merere,  noxia  obligari,  liberare, 
extra  noxiam  esse,  in  noxia  esse;  fttr  noxa  » ^Sehftdigong',  'Strafe': 
BOxam  admittere,  merere,  noxa  eximere,  liberare,  solvere,  in  noxa 
eese;  in  der  dritten  Periode  erkennt  er  neben  einem  noxiam  com- 
mittere ein  noxam  committere  an  —  überall  also  fast  die  gleichen 
Wendlingen,  so  dafs  e;?  durch  ein  Wunder  hätte  geschehen  inttsscD, 
wenn  die  Wörter  nicht  im  Gebrauch  duroheinandergeworien  worden 
wfiren. 

Mehr,  als  alle  diese  künstlich  gewonnenen  Zeugnisse  für  eine 
Unterscheidung  von  noxia  —  noxa  sprechen  können,  zeugen  dagegen 
die  mangelhaften  und  wahrheits widrigen  Angaben  der  Alten,  welche 
Voigt  8.  130  Nr.  B  aufzählt;  femer  die  Glossen,  welche  fast  aus- 
schliefsUch  (vgl.  C.  Gl.  L.  IV  p.  125.  126.  262.  369.  465,  wo  noxa 
durch  crimen  peccafum  culpa  umschrieben,  und  Voigt  a.  a.  0. 
S.  127  E)  nur  ein  noxa'  kennen')^  während  sie  mxia  durch  n%(üa 

1)  Auch  hei  ICanilius  Astron.  (so  viel  ich  weifs  dem  einiigen  Hexa- 
metriker,  der  noxa  und  noxia  znpleich  hat)  ist  die  Differenz  kfinstHcb 
gewonnen;  hierdurch  willkürliche  Interpretation:  man  beobachte  dagegen, 
dafa  nozia  immer  nur  im  Nom.,  noxa  in  den  Caans  obliqui,  wo  noxia 
imbmodibttrf  ersoheint;  es  wirken  fblgUch  meiriaehe,  nioht  temasiolegisohe 
CtrOnde. 

T)  Noxia  nach  Voigt  nur:  Gloss.  Mai.  VI  p.  635  noxia  mors  suppli- 
cium {dagegen  ib.  VII  570  noxa  mora  supplicitAn)  und  in  den  Gloss.  grae- 
colat.  (bis). 

18* 
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wiedergeben  (IV  12Ö.  542),  das  Wort  demnach  als  Adjektiv  auf- 

fa^äen. 

So  viel  Yon  dem  hiBiorüchon  YerUltaitte  K«lMofoniifia  su 
einander.  Welebes  ist  non  aber  das  etymologiflohe? 

Eine  8ema0.  Unterselieidmig  der  Formen  steht  Ittr  das  Sltesie  nne 
erreiobbare  Sprachdenkmal  fest:  von  einer  Differenzienuig,  wenigstens 
einer  primären,  in  bistfnischer  Zeit  kann  daher  nickt  mehr  die  Bede 
sein.  Geht  diese  TTntersoheidnng  aber  nnn  anf  eine  prfthistorisdie  Diffe- 
renaemng  surttck  oder  sind  noxa  nnd  mma  etjrmologisoh  gar  nicht 
identisch? 

Gewöhnlich  nimmt  man  fOr  die  beiden  Formen  Identitttt  der 
Wnrsel  (nak  verwunden  töten,  in  nocere  necare  auftretend),  aber 
Verschiedenheit  des  Sufßxwertes  an,  indem  man  fioxia  als  sekioindäre 
Bildung  auffafst^  w^che  durch  Substantivierung  des  augenschciulich 
zaniohst  zn  msBia  gehörigen  Adjektivs  noxius,  infolge  der  Ellipse 
von  causa,  res  oder  condicio  entstanden  sein  soll  (Döderlein,  Georges^). 
Zweifellos  hängt  noxa,  dessen  ftlteste  historisohe  Bedeutung  »  poena 
^Strafe'  ist^),  mit  ndk  —  nocere  zusammen.  Wenn  daher  noxia 
damnum  (Einbnfse  Verlust  Schaden)  Substantivierung  eines  aus 
noxa  gebildeten  Adjektivs  sein  soll,  so  miils  die  Bedeutung  des  Adj. 
noxius  =  damtiosiLS  *^nacb teilig,  schädlich'  sein;  ist  die  ursprüng- 
liche Bedeutung  desselben  =  'schuldig',  so  kann  die  Form  noxia 
keine  Substantivbildung  desselben  sein,  sondern  ist  als  Adjektiv  erst 
nach  der  Entwickelang  der  Form  ftasoia  von  dammm  zu  culpa  ge- 
bildet worden. 

Für  die  Untersuchung  sind  wir  nun  leider  mit  der  Überjiy 
ferung  wieder  übel  daran:  in  vorklassischer  Zeit  haben  wir  kein 
feststehendes  Beispiel  des  Adjektivs  noxius;  Plaut.  Merc.  FV  3,  26: 
'Non  possum;  ita  instas;  urges  quasi  pro  noxw  ist  muht  zu  rechnen: 
das  schwer  verständliclic  'noxio'  wird  iu  'üuxia'  zu  korrigiüreii  bum: 
*Ich  kann  nicht  antworten;  so  setzest  du  einem  zu;  du  drängst 
mich  wie  um  eine  Schuld'  (noxia  culpa,  wie  immer  bei  Plautus), 
d.  h.  du  wirfiit  dich  zum  Anwalt  einer  Schuld  auf,  die  ihre  Sflhne 
verlangt.') 


1)  Vanioek,  £t.  Wb.  d.  lat  Spr.^  1S8,  schreibt  kurzweg  noxia 
=  noxa. 

8)  Der  Annahme  von  Voigt,  dab  die  ttteste  Bedeutung  der  Form 

'Schadenersatz'  ist,  können  wir  uns  aas  den  oben  angegebnen  QrÜnden 
nicht  anschliersen;  Rufus-FestoB  wissen  auch  niobts  von  einem  Bedeu- 
tungswandel des  Wortes. 

8)  Es  scheint  *noxio'  durdh  das  daraofifolgende  'Scio.  mummcu«'«' 
u\  den  Text  gekommen  zu  sein;  dieHcs  sdlber  ist  aber  ohne  Zweifel  eine 
Konuptel;  ^!lrp  die  überlieferte  Form  richtig,  so  müfste  man  die  Ant- 
wort ironisch  auffassen:  ''Ja,  du  bist  die  reine  Unschuld';  die?  paf^t 
aber  weder  zu  dem  heftig  offenen  Tou,  in  welchem  das  gan^i^e  Auf- 
treten des  Dorippa  gebmen  ist,  nooh  su  der  £rwiderimg:  *Aiiäadtr 
qoamns  dicito'.  Es  ist  vielmehr  su  sohxeiben:  in  nona*s  ^  *dn  Inst 
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Sichere  Fälle  des  Voikommens  von  noxiuß  haben  wa  erst  bei 
Sallust  und  Cicero.  Sali.  lug.  31,  26:  vindicatum  in  wo.nos;  42,  1: 
nobilitas  noxia  atque  eo  perculsa;  Or.  Macr.  3:  quo  tutius  factio 
nostiorum  agat.  Cic.  Leg.  III  6:  magistratus  nec  oboedientem  et 
noxhim  civeui  umlta  vmculis  verberibusve  coherceto  (Nachahmimg 
des  archaischen  Kurialstiles).  In  den  Fällen  bei  Sallust  ißt  es  un- 
zweifelhaft •  'schuldig',  nicht  —  'schädlich';  es  hängt  semasio- 
logisch  mit  noxia  »  cuZpa  zusammen.  Bei  Cieero  ist  eine  doppelte 
AnfihMniig  mOglieh:  wir  kdnnfin  'noziiiB  ciTis*  ebensowohl  durch 
den  Ansclrack  ^sehftdlicher,  gefUirUeher  Bürger'  (wegen  des  damit 
Terbnndeiiea  *nec  oboedientem'),  wie  durch  ^schuldiger  B/,  'Bürger, 
der  eme  Strafe  verwirkt  hat*  wiedergeben;  wie  man  ans  diesem 
Beispiele  siefati  kOniien  die  beiden  Bedeutungssphiren  in  der  Praxis 
sosammenfellen;  ein  Übergang  von  der  einen  zur  andemi  ein  Hin* 
flberspielen  der  Bogri£fe  lag  daher  sehr  nahe.^)  Als  stellvertreten- 
des Beispiel  übrigens  fttr  drai  archaischen  Gebranch  von  noxins  wird 
uns  die  citierte  Stelle  nicht  geUen  dürfen,  wenigstens  nicht  in  der 
Weise,  dafs  wir  darin  den  Sprachgebrauch  der  vorhistorischen  (vor* 
plaiitinischen)  Zeit  zu  sehen  hätten:  das  zeigt  z.  B.  die  Thatsache, 
dais  wir  noxia  an  eben  derselben  Stelle  nicht,  wie  im  Sprach- 
gebrauch der  leg.  XU  als  daimnum  'Verlust'  'Schaden',  sondern  in 
der  Bedeutung  culpa  (§11  u.  46)  finden  Sprachgebraach  der 
'poetae  et  oratores*  nach  Festus  a.  a.  0.). 

Für  die  vorklassische  Zeit  ist  demnach  kein  chronologisch 
fixierbares  Beispiel  des  Adjektivs  noxins  nachweisbar^);  und  in  der 
klassischen  Periode  tritt  entschieden  die  mit  noxia  culpa  au- 
jäammenhfmgende  Bedeutunfr  in  den  VorJergnuid. 

Häutig  dagegen  ist  schon  von  Plautus  ab  das  Negativ  innoxm3{ 
debgieichen  das  demselben  formal  parallele  Adjektiv  obmxius. 

Innoxius  erscheint  in  seirnin  Gebrauche  durch  die  ganze 
Litteratur  in  drei  Hauptbedeutungen:  1.  unschädlich,  2.  un- 


schuldig'; mit  V.  30:  'Manufesto  teneo  in  noxia*  wird  die  Behauptung 
noch  einmal  nachdrücklich  aufgenommen.  Nach  Mafsgabe  dieser  letz* 
teren  Wendong  ist  Cas.  II  8,  71  noxa  in  «oaeia  sn  ftndern,  wie  auch  alle 
Edd.  zu  Ümn  «cheinen;  hiermit  l&llt  auch  das  einsige  Beispiel  von  «oam 

für  PlautuB  wecr- 

1)  'Schüldig'  ist  nach  der  populären  Uuierscheidting  der  Worte 
derjenige,  welcher  geschadet  hat«  'schädlich'  der-  (oder  das-)jemge, 
welcher  (was)  schaden  kann  and  will;  im  A4$.  kommt  das  temporale 
Verhältnis  nicht  zum  Ausdrucke. 

2)  Ein  indirekter  Beweis  dafür,  dafs  noxins  wenigHtens  in  der  Be- 
deutung 'schädlich'  der  plautinischen  Zeit  fremd  war,  dürfte  darin  zu 
■eben  sein,  dab  dae  Wort  in  Catos  'de  agricoltara',  wo  der  Btoff  doch 

Swili  AnUÜs  BOT  Verwendung  bot,  nie  ersoheiBt  Wir  finden  statt 
8861) r  rnlamitoBtis  (c.  35)  nialtis  (37  bis)  nocere  (82)  peetilens  (lt4) 
pericuium  est  ab  (155).  Auch  innoxius  fehlt.  CIL.  1  293  liest  man  'dies 
n.  c.  b.'  'dies  noxii  communes  boni'.  Mit  welchem  Hechte?  Warum 
nicht  M^afÜ? 
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besehSdigt,  3.  nnselinldig.  Wie  yerlialteii  sich  diese  Bedea- 
tuDgen  historisch  zu  einander?  Flaut.  AuluL  II  3,  44:  nt  inopem 
atqne  itmoxium  abs  te  atque  abs  tnis  me  inrideas,  und  Trin.  I  2, 179: 
prosüui  amienm  castigatum  mmuekm  xeigen  uns  die  sidieinbar  ganz 
neutrale  Wendung  ^unschuldig'  ^sehuldlos'^),  auch  können  wir 
C^pi  in  5,  7  und  Psefid.  1 5, 45  in  der  Wendung:  *Deoet  innooentem 
servum  atque  tmNWnMii  eonfidentem  esse  (superhum  esse/  den  Be- 
griff Yon  innoxius  nur  durch  ^unschuldig'  wiedergeben;  aber  sowohl 
hier,  wie  in  der  Stelle  der  Aulul.  tritt  ein  passivisches  Element 
der  Bedeutung  heraus  —  hier  durch  die  Konstruktion  mit  ab,  dort  durch 
die  Gegenüberstellung  von  innocens  (als  Aktivum)  sich  kundgebend.  — 
ßin  noch  stärkeres  Hervortreten  des  passivischen  Charakters  von  in- 
nozius  finden  wir  Sallust.  Cat  39,  2:  Ei  magistratus  provincias  alia^ 
que  omnia  tenere:  ipsi  innoxii  (unangetastet,  ungefährdet)  florentes 
sine  motu  aetatem  agere.^)  Rein  passiv  finden  wir  innoxius  ferner 
bei  Columella  gebraucht:  IT  10,  12:  Faba  sie  mndita  a  curculioni- 
bns  erit  mnoxia]  XII  38:  quod  non  decoxeris,  po teilt  innoxium  du- 
rare  biennium;  XII  45:  mel  exanimum  corpus  hominis  per  annos 
pliirimos  innoxium  conjjervat.^)  Hier  zeigt  sich  also  Überall  ein  mehr 
oder  minder  zur  Geltung  irekn^t  ndes  passivisches  Element.  Erst 
mitVergil  tritt  die  aktivische  Bedeutung  von  iunoxias  hervor:  (reorg. 
II  129:  miscueruntque  herbat*  et  non  innoxia  verba  (unschädliche); 
Aen,  II  683:  tactuque  innoria  mollis  Lambere  flamma  coraas  (ohne 
zu  schaden);  Aen.  V  92:  serpens  ...  innoxium  imo  Snccessit  tumulo.  *) 
Für  die  rein  passive  Bedeutuiii(  führte  Vergil  die  neue  Form  in- 
nomus  ein:  Aen.  VII  230:  Dib  üedcm  exiguum  patriis  litusque  ro- 
gamuö  Innocu%tm^)\  X  302:  Donec  rostra  teneut  siccnm  et  sedere 
carinae  Omnes  innocuae.  Diese  Dififerenz  von  innoxius  und  ionocuus 
wurde  Übrigens  weiterhin  nicht  aufbrecht  erhalten  (Oy.  A.  A.  I  640: 
innoeue  Tiyite,  numen  adest  *Lebt  unstrftflieb,  Gott  sieht  euoh*. 
Plin.  n.  h.  VIU  58,  XVm  44  innoeuns  -»  ungef^rlieh  (aßt),  Suet 
Dom.  19  innocne  ^  ohne  Schaden  su  thun).  Wenn  daher  Serrins 
XU  Aen.  X  302  unterscheidet:  ^Imocms  est  cni  non  nooetur,  t»- 


1)  Dhr^I  die  oben  besprochene  Stelle  Merc  IV    87,  nach  der  hal. 

Überlieferung. 

2)  Audi  Or.  Lep.  12  konnte  dem  Gebiauoh  von  innoxiu«  eine  pas- 
sivische BedsotoDg  Bu  gründe  liegen;  doch  iil  es  hier  aus  dem  Zu- 
sammenhang weniger  ersichtlich. 

d)  So  gebraucht  auch  die  Vulgata  daa  Wort  Num.  XIY18;  'noilom- 
que  innoxium  derelinqueus'.   

4)  Vgl.  Plin.  n.  h.  VIU  84  1;  XIV  4,  9;  XXXI  46,  6;  TWc  H.  lY  80 
(von  Georges  im  Hwb.  mit  Unrecht  zur  passiv.  Bedeutung  gestellt). 

5)  GeorfTi  P  führt  irrtfimlicherweise  die  Stelle  unter  der  Rubrik  der 
aktiven  Bedeutung  an;  es  handelt  sich  hier  nicht  um  ein  Utus,  quod 
Don  nocet,  sondern:  dH*  wm  metHmF  auf  dem  man  ruhig  leben  nim. 
Ci.  Serving  dazu:  'innocuum  non  quod  nuUÜ  noceei,  sed  quo  vindicato 
nulli  poisit  aooeri*. 
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mmm»,  qoi  non  novit  nocere',  was  ihm  Isidor  (Diff.  p.  293)  nach- 
sehreibt,  und  wenn  Nonins  p.  444  M.  ^innocunm  als  *iiilaesnm'  de- 
finrärti  80  gabt  diese  semasiologisebe  Bemerkung  lediglich  auf  Yergils 
Sprachgebrauoh  zurück,  und  der  Zusatz  des  Sernus  a.  a.  0.:  *s6d 

boo  poetae  plemmqae  confutidunt'  ist  vollkommeD  richtig. 

Jedenfalls  bleibt  als  Tbatsache  bestehen,  dafs  wir  bei  innoxius, 
beaw.  lanocnns,  ein  passives  Bedeutungselement  haben,  das  sich 
aus  dem  Afflnnativ  noxius,  ob  wir  dasselbe  nun  in  der  Grund* 
bedeutung  ^schädlich',  oder  in  der  yon  'schuldig'  nehmen,  in  keiner 
Weise  erklären  läfst;  denn  nojrfus  heifst  nie  'beschädigt*  'dem 
Schaden  ausgesetzt*.  Auf  zweierlei  Weise  kann  man  sich  die  Ent- 
stehung dieser  passiven  Bedeutung  denken;  erstens:  man  setzte  in- 
noiiiis  =  sine  noxa.  und  fafsto  es  daher,  weil  noxa  ebensowohl  den 
Schaden,  welchen  man  erlf^idet,  wie  den,  welchen  man  thiit  (wie 
das  Kebeneinanderher^^ehen  der  Bedentnngen  peccaium  und  pocna 
/eiert),  bezeichnen  kann,  aU:  *frei  von  Beschädigung*  'nnbescliiidigt': 
dann  idt  aber  kein  (Jrund  einzusehen,  warum  die  aktive  Bedeutuni? 
von  innoxius  uicht  gleichzeitig  mit  der  passiven  auftrat,  sondern 
viel  jünger  ist;  oder  zweitens:  ifinoxius  i.st  seiner  Etymologie  nach 
alä  Paralielbildung  von  obfioxius,  U.  h.  als  ursprtUigliches  Negati? 
desselben,  aufzufassen. 

Wir  müsötii,  um  die  Möglichkeit  einer  sülchen  Anuahaie  zu 
erweisen,  von  obnoxius  ausgehen  und  die  ursprtlngliche  Bedeutung 
des  Wortes  zu  ermitteln  suchen.  Das  ist  nicht  so  leicht:  den  Alten 
selber  machte  die  Bedeutung  einiges  Kopfterbrechen,  wie  ans 
einem  Kapitel  des  Gel  lins  zu  ersehen  ist  (VI  17:  *Senno  habitus 
cum  grammatioo  tnsolentiarum  et  inperitiarum  pleno,  de  ^ignifioa- 
üone  voeabuli  qnod  est  ^obnoxius';  deqae  eins  origine).  Die  Aus- 
ftbrungcn  dortselbst  geben  uns  nichts  Positives,  sind  aber  Ton 
Wert  dadurch,  dafs  wir  auf  Fttlle  aufmerksam  gemacht  werden, 
bei  welehen  in  ^obnonua'  keine  Spur  eines  Begriffes  fioomre  ent- 
halten erscheint  Eine  histoiisebe  Anschauung  der  gansen  Sache, 
die  allein  auf  den  rechten  Weg  leiten  konnte,  lag  der  spekulativen 
Grammatik  der  Alten  natürlich  ganz  fem,  und  deshalb  geht  die  Be- 
handlung des  Wortes  bei  Gellius  nicht  Uber  den  Charakter  einer 
ZliniClC  hinaus.') 

Betrachten  wir  den  Gebrauch  von  obnoxius  rein  chronologisch, 
so  mufs  sofort  ins  Auge  faUen,  dafs  gerade  bei  den  ftltesten 
Beispielen  des  Vorkommens  am  wenigsten  ein  Zusammenhang  mit 
den  Begriffen  des  Schadens,  der  Strafe,  der  Schuld  sich  bemerkbar 
macht 

Bei  Flaatus  Jänden  wir  obnoxius  an  folgenden  Stellen: 


1)  Eine  'confnsed  iligputation',  wie  Nettleship  fContributions  to 
Latin  Leiicogr.  Oz.  1889,  vgl.  n.)  raeiat,  ist  die  Abkandlong  bei  GelUos 
nicbt. 
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AfiRn.  n  %  18; 

Maxumas  opimitatus  ^^audio  ecfertissumas 
Suis  eris  ille  una  mecuiii  pariet  gnatoque  et  patri 
Adeo  ut  aetatem  ambo  ambobus  sint  obnooßH 
Kostro  devindi  benefieio  .... 

Trin.  H  1,  33: 

Amor,  amicus  mihi  ne  fuas;  sunt  tarnen 
Qu08  miseros  maleque  babeas 
Quos  tibi  öbnoxms  feoisti . .  • 

Poeo.  m  1, 11: 

Dhritem  aadaoter  Bolenuu  maetare  infortnnio, 

Nee  tibi  noe  obnoxU  somas,  quid  tu  ames  ant  oderis; 

Quom  argentom  pro  capite  dedimiiB,  noatnmi  decilmn8|  non  taum: 

lAberas  noe  eese  oportet .... 

Baoeh.  V  2,  80: 

.  .  Quid  metuis?  — 
Ne  obnoxius  filio  sim  et  servo. 

(Ussing  dazu:  Metuit,  ne  filius  et  servns,  si  ipse  similem  ne- 
(piifiam  commiserit,  se  in  sua  potestaU  habeant  imperiumque patrium 
amittat.) 

Mü.  m  1, 148: 

Serriendae  gerviiufi  ego  eervoe  inBtntxi  mihi, 

Hoepes^  non  qui  mihi  imperarent  qoibiuiYe  OBBem  dlmoxku, 

Poen.  V  4, 18: 

Faxoj  nam  mihi  est  obnoxim  et  me  metuit  .  .  .  (die  Stelle  ist  von 
Einigen  als  uuecht  gestrichen). 

Trin.  IV  8,  66  sq.: 
Ch.  Bene  mones;  ita  faoere  certomai  St.  Nisi  quidem  es  tUmiMmß, 
Ub.  Si  bonnsty  otmoxku  Bum;  Bi  BeoiiBt,  üaeiam,  nt  monee. 

Die  Form  ofmagekmts  findet  sieb  Trin.  IV  3,  31: 

Mores  leges  perduxerunt  iam  in  potcstatnn  suam 
Mägisque  is  sunt  obfioxiosae  quam  parentes  liberis. 

Eine  selir  dinikle  "Stelle  ist  die  anch  von  nellius  unter  den  be- 
denkliohen  Fallen  von  obnoxius  angeführte,  Stichus  III  2,41: 

Perii  herole  yero  plane,  nihil  (^non*  GeHios)  obti&xie 

Axuk  die  Wendung  Epid.  V  2,  29,  welche  In  folgender  Form 
—  jedeniUlB  korrapt  —  Überliefert  ist: 

Oedo  manaB  igiiur.  —  Hbrantnr  nihil;  atque  arte  oonliga, 
Nihil  vero  obnomogse  , . 

macht  den  Kritikern  und  Kommentatoren  grolae  Schwierigkeiten^  ^ 
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AnsmeeUieAeii  toh  den  Beisn^eleii  ist 

Triic.  IV  3,  tlO: 
Scio  equidem,  quae  uolo  multa  miiu  audienda  ubno.t  ui  . .  . 

wo  das  Wort  mit  Palmerins  u.  a.  entschieden  in  od  msfUm  anlzn- 
lOsen  ist   Im  folgenden  Verse  dagegen: 

Ego  tibi  me  obnosokm  esse  fateor  cnlpae  eompoiem 

bleibt  es  natürlich  in  Geltung. 

(Hmixe  f&r  obnozie  ist  mit  dem  Ambrosiuias  ta  schreiben 
Stieb.  X  1,  44: 

Nos  magis  omnibus  ohnixe  opibus 
Nostmm  officium  meminisse  debet. 

Aus  diest  r  Zusammenstellung  der  Fülle  von  obuoxius  bei  Plautus 
wird  es  iminiitelbar  ersichtlich,  dafs  wir  nur  ein  einziges  Beispiel 
fiii  len  k(  nnt  II,  wo  der  Begriff  nocerc  sich  aus  dem  Zusammenhang 
ei  Lnebt,  Truc.  IV  3,  61:  Ego  me  tibi  öbnöTium  esse  fateor,  culpac 
compotem  —  'ich  gestehe,  dafs  ich  dir  gegenüber  straffullig  bin 
dnrch  meine  Schuld.'  Ea  tragt  sich  nun,  ob  wir  dies  eiiiziu  o  Beispiel 
als  das  ausschlaggebende  ansehen  sollen,  oder  ob  wir  hiei  nicht  viel- 
mehr nur  eine  occasionell  verschärfte,  determinierte  Bedeutung  (^usur- 
paHo*  würde  man  mit  Gellins  a.  a.  0.  sagen  müssen)  von  odn. 
Yorliegen  haben,  die  sieb  ans  dem  nsnellen  Wert  des  Wortes,  wie 
ihn  die  Übrigen  FüUe  repräsentieren,  nngeswungen  erklüren  lüTst. 

Wollte  man  otmomus  etymolo^seh  im  Sinne  der  Trnoolentas* 
Stelle  anf&ssen  (etwa  «  ^fioome  oppositns',  dem  Sehaden,  oder  der 
StrafSs  ansgesetst),  so  müfste  dieJEhitstehnng  der  gelttufigeren  Beden- 
tnng  yon  obnozios,  an  welcher  sieh  überall  der  Begriff  der  G  e  b  a  n  den  - 
heit,  Abhftngigkeit,  ünfreiheit  zeigt^),  etwa  in  der  Weise  ge- 
dacht werden,  dafs  obnoxius  ==■  'unter  der  Knute',  zuerst  speziell  den 
unfreien,  duixjh  die  Furcht  vor  Strafe  von  aufsenher  bestimmten 
Znstand  des  Sklaven  bezeichnete,  und  dafs  dann  später,  mit  Wegfall  der 
Beziehungen  auf  Furcht  und  Strafe,  jede  Art  von  Abhängigkeit,  d.  h. 
jede  Beeinflussung  des  eii^'enen,  freien  Willens,  ab  eondioio  eines 
obnoxin?  anffrefa^t  wurde.  Aher  wir  wäre  eine  so  weite  Entternvmg 
von  der  ui  sju  iniL^liclien  Bedeutung  wahrscheinlich,  wo  doch  Hie  (in 
diesem  Falle  an/un  -hniende)  Grundbedeutung  lebendig  erhalte  n  lilieb, 
und  der  ZuHatriinenhan^  mit  der  ganzen  Wortfamilie  von  mcerr  nie 
vercressen  werden  konnte?  Viel  natürlicher  erklärt  sich  umgekehrt 
die  Annäherung  an  den  Stamm  noC"  in  jener  vereinzelt  dastehenden 


1)  Vgl.  die  synonymeo  Begriffe:  de^inetns  As.  II  t,  18;  tervitat 

Mil.  III  1,  148;  und  die  Gegensätze  über  Poen.  III  l,  11;  impeiarc»  Mil. 
III  1,  149;  jiotostng  Trin.  3,  30.  —  Die  Form  -  Analogien  odaeratus, 
o&Iiqnaa,  o&longua,  odater  können  semasiologisch  nicht  in  betracht 
konünen* 
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Stelle  Tntc  V  3, 61:  *tlln  obnoxiiiB  snm  oalpae  oompea'  kh  Inn 
in  deiuer  Gewalt^  du  hast  Macht  üher  mich  (hier  spe&ell  Macht  zn 
strafen),  da  ich  mich  yersttndigt  habe.  Die  Annttherung  von  obno- 
xius  an  noxa  (uoxia)  ist  entschieden  durch  das  TOrangehen<le  ob  tto- 

a*w(tn)  bewirkt:  wir  sehen  hier  den  Übergang  von  der  Bedeatunrf 
^abhängig,  nnfrei'  zu  der  Bedeutung:  'straffällig,  verschaldett  sehuldig' 
sieh  Tor  nnsem  Augen  vollziehen. 

Ans  dem  in  obnoxius  liegenden  Begriff  der  Gebundenheit  heraus 
lassen  sich  auch  die  beiden  dunkeln  Stellen  des  Gebrauchs  be&ie- 
digend  erklären. 

Stich.  ITT  2,41:  Perii  hercle  vero  jj?r7Wf,  nihil  ohr/n.rir.  Obnoxie, 
als  Gegensatz  zu  plane,  wie  bereits  Gellius  bemerkt,  müssen  wir 
wiedergeben  durch  'unbedingt'  'ohne  alle  Frage'  =  in  einer  Weise, 
die  von  kernen  Umständen  mehr  abhängig,  au  keine  Bedingung  mehr 
gebunden  ist.^) 

Epid,  V  2,  30:  .  .  atque  arte  couliga,  Nihil  uero  obnoxiosse. 
—  Facto  opere  arbitramino.'  Eine  Komiptel  ist  entschieden  vor- 
handen; denn  es  fehlt  eine  Silbe  zum  vollständigen  Vers.  Man  bat 
in  verschiedener,  mehr  oder  minder  kühner  Weise  damit  fertig  zu 
werden  gesucht;  nach  der  Zusammenstellung  Ussiugs  ((_  omm.  Epid. 
V.  692)  haben  die  edd.  vett.:  Nihil  vero  ohnoxiosc  =  ''nun  ambitiöse*, 
wodurch  der  Vers  melriöch  nicht  besser  wird;  das  Gleiche  gilt  fär 
die  Konjektur  L.  MtQlers  Pros.  p.  605:  nihü  vero  obnoxior  sum  =^ 
Mas  hilft  doch  nichts',  zu  welchem  auXserdem  die  Antwort:  faäo 
opere  arbitrammo  nicht  reeht  pabt$  ebenso  stimmt  die  Antwort  sdileeht 
2u  Goetz'  Korrektur:  *J9Ms  enntf  obimiostie  ^  ^oboedientes',  wie 
Trin.  IV  3,  31.  —  üssingi  der  am  radikalsten  verfthrt,  sieht  vero 
als  Verderbnis  an,  entstanden  aus  Volunt*  nach  Verlust  der  letzten 
Silbe;  aulserdem  Yerwandelt  er  kurzer  Hand  obnozios  se  in  ^obno- 
xiae  esse^  und  erklftrt  dann  sein  ^niliU  vahuU  dbnoxkte  em*  (se. 
manus)  als:  ^nihü  cuiqnam  debere  Tolunt^  nihü  leratum  cnpio';  fOx 
welche  Bedeutung  Yon  obnoxius  er  als  Parallele  die  oben  besprochene 
Stelle  ans  dem  Stiehus:  *  nihil  obnoxie*  citiert.  Aber  eben  diese 
Stelle  hätte  XTssing  zugleich  lehren  können,  daTs  das  Adverb  *obno- 
xiose',  welches  der  bsl.  Überlieferung  am  nächsten  kommt,  hier  eben- 
sogut am  Platze  ist,  wie  dort  obnoxie;  wie  dieses  dem  Adverb  plane, 
30  steht  in  unserm  Falle  arte  (nat.  Adj.  von  artus,  wie  Stich.  IV 
2,  39)  dem  obnoxiose  gegenüber;  so  bleibt  auch  das  Vero'  zu  recht 
bestehen  und  wir  können  auf  der  Form  der  Überlieferung  im  Ganzen 
beharren ;  der  Sinn,  welchen  sie  giebt,  entspricht  genau  dem,  welchen 
üssing  für  den  Zusammenhang  verlangt  und  den  er  durch  seine 
Koivjektur  ganz  überflüssig  umschrieben  hat   Die  fehlende  Silbe 


1)  Usaing  erklärt;  line  scrupnlo  aut  impedimento  ullo.  —  Unrichtig 

ißt  je'lenfalle,  was  Georges  f.  v.  angiebt  'unvorschuldeterweise*.  (So 
auch  Weifa  in  seiner  Übersetsung  der  N.  A.  von  QeUiu»  VI  17.) 
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Iftfot  sich  am  besten  ersetzen  durch  die  Einschiebung  eines  tu  swi- 
acben  ^nihil'  und  *vero*,  das  ja  in  der  Minuskel^)  sehr  leicht  weg- 
üülen  konnte,  wobei  dann  nihil,  wie  ibid.  t.  21  einsilbig  zn  lesen  ist: 

^Nihü  tu  vero  ohnoxiose* 

Die  ganze  Stelle  ist  dann  folgendennafsen  su  erklllren:  Der 

Sklave  Epidicns,  der  in  der  Falle  ist«  weifs  sieb  nicht  mehr  anders 
au  helfen,  als  dadurch,  dafs  er  die  Tertranensvolle  Unschuld  spielt, 
gegen  die  blos  der  Schein  spreche,  und  selber  seinen  Herrn  auffor- 
derti  ihn  sn  fesseln  und  ihn  so  zu  yerhdren;  der  argwöhnische  Peri' 
pbanes  mag  nicht  darauf  eingehen,  gerade  weil  der  Sklave  es  so 
dringend  wünscht: 

Per.  At  mihi  magis  labet  solotum  te  rogitare.  £p.  At  nihil  scies. 
Per.  Quid  ago? 

Apoec  Qnid  agas?  mos  geratnr. 

Epid.  Fhigi  es  tu 
homo,  Apoecides. 

Per.  Cedo  nuuins  igitnr. 

ESp.  Morantnr  nihiL  Atqne  arte  conliga; 

Nihil  ta  vero  obnoziose. 

Per.  Facto  opere  arbitramino. 
Ep.  Bene  hoc  habet ....  cet. 

Peri|ihanos  verlang-t  also  schliefslich:  Mie  HliiiUc  lier',  worauf 
E!p.:  *diü  laäöen  nicht  auf  sich  warten  (da  sind  sie  schon);  und  biade 
sie  nur  fest:  nicht  so  rücksichtsvoll,  du  — !'  was  Per.  ironisch  zurück- 
weist: *wenns  geschehen  ist,  dann  sollt  ihr  urteilen',  nämlich  wie  ich 
Blicksicht  genommen  habe^),  was  Ep.  wieder  pariert  durch  *bene 
hoc  habet'.  Obnoziose  geben  wir  am  besten  durch  'rttcksichtsvoll'')  . 
wieder;  ein  ganz  genan  entsprechendes  Wort,  in  welchem  der  Be- 
griff der  Gebundenheit,  Yerbindlichkeit  mit  snm  Ansdruok  kBme, 
besitzt  nnsere  Sprache  leider  nicht. 

Ans  den  hier  besprochenen  Beispielen  des  Kltesten  Gebrauches 
Ton  obnoziuB  ergiebt  es  sich,  dafs  ein  etymologischer  Zusanunen- 
hang  des  Wortes  mit  *nocere'  nicht  angenommen  werden  braocht, 
yielmehr  sogar  onwahrscheinlich  ist  fl.  N  e  ttl e s hi p  in  den  *Oontribu- 
tions  to  Latin  Lezicography'  (Oxford  1889)  bringt  meines  Wissens 


1)  Im  A  bloe  An&og  NIK  und  Schlois  RAMING  sichtbar;  in  ta- 

cnna  2—3  litt,  plus  quam:  |  il  uero  obnoziose  facto  opere  arbit  |  (Goetz:). 
W.  Christ  Hchlägt  als  leichteste  nnd  einfachste  Ändemng  vor:  mhihm 
vero  obnoxioae, 

S)  Äpoeddesimd  Epidicns  «chflinen  Bmammen  augeredet  ni  weiden; 

Tielleicht  gehören  daher  die  Worte:  'Nihil  tu  vero  o.'  dem  Apoeoidei. 

3)  So  übersetzen  wir  auch  Trin.  IV  3,  56:  'm>i  quiMem  es  obnozins' 
durch  'Wenn  du  keine  Eücksiohten  auf  ihn  zu  nehmen  hast'. 
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zaerst  obnoxius  mit  neetere  (Si  na§h  'knüpfen,  brndan')  in  Ter- 
bmdung)  indem  er  zu  den  von  Oellius  gebracbten  Ftilen  bemerkt: 
All  their  meanings  can  be  eimply  explained  by  deriving  ihem  from 
obneekre  or  i>bnoetere,  io  hML  Als  Belegstellen  bringt  er  LIt.  VIII 
28y  8:  pecaniae  creditae  bona  debitoris,  non  corpus  obnozinm  eeee. 
Cod.  Inst  I  4,  31:  res  ereditori  obnoziaB.  Vlll  17,  6:  qnae  de  bonia 
anis  faeit  obnozia;  Paul.  p.  191  IC  obDoxins  poenae  obUgatoa;  Serr. 
Aen.  X  32 :  qui  enim  erimine  tenetnr  obnoxins,  poena  enm  a  pristäna 
liberat  obligatione;  Acc.  429  B.  PI.  Trin.  1063  Stich.  284.  Pacuy. 
176R*.  Tac.  OiaL  10.  Für 'oftfwcfere'  führt  Nettlesbip  Festus  p.  190 M. 
an:  ^obneetere  eat  obligare*,  mit  welohem  das  Glösa.  Sangall,  a.  y. 
stimmt. 

Obnoxins  muTs  folglich  die  Weiterbildung  eines  zum  Adjek- 
tiv entwickelten  ^obnoocus*^)  Verbunden,  verknüpft,  yerpflichtet' 
sein.*) 

Als  ursprtinglicbes  Negativ  zu  dbnoxms,  wie  hnporhinns  zu 
apporiunus,  VäTst  sich  innorhje;  seiner  Bedeiitungsentwickeliiiig 
sehr  wobl  auifa  >cn.  Es  war  ui'sprünglich  =  %m-verkiiüpft,  un- 
gebunden, los  und  lüdig,  frei'.*)  Dafs  von  hier  aus  ein  Übergang 
in  das  Clebiet  vou  SchuM  und  Unschuld  sehr  nahe  lag,  ist  aus  der 
Tropik  der  Römer,  welche  auf  dem  liegriffögebiet  des  Krimiualrechts 
die  Bilder  des  Lösens  —  solvere  liborare  (vgl.  C.  Gloss.  L.  II  p.  552 
obligatus  culpabilie)  —  liebten,  leicht  begreiflich;  durch  die  Paral- 
lelisiorung  mit  innocens  (vgl.  die  oben  erwähnten  Fälle  bei  Plautus) 
und  Jurcli  He  semasiologische  Anknüpfung  an  noxia  «  culpa  ging 
das  Wort  ^[iny,  in  diese  Begriffssphäre  ein  und  verlor  den  /u- 
sammenhaug  mit  obnoxius,  wofür  Uh(r  (Poeii.  III  1,  13)  und  wohl 
auch  ingenuus  substituiert  wurde;  wahrscheinlich  wurde  erst  nach 
der  vollständigen  semasiologischen  Trennung  von  obnoxius  und  iftno- 
xku  das  neue  Fositiy  nomus  gebildet 

In  der  erbaltenenLitteratiir  haben  wir  so  gnt  wie  keinen  Naob> 
klang  der  weiteren,  rem  e^mologischen  Bedeutung  von  innoxina: 
nnr  in  dem  Fragment  dee  Enidna  (t.  258  B.  trag.'  838  V.  tr. 
376  M.  f.),  daa  in  dem  Kapitel  dea  Gellina  citiert  wird,  aoheint  *in* 
noxiaa*  dem  *obnoxioaaa'  gegenüber  geatellt  xn  seui.^)  Die  Über- 
lieferung iat  kormpt: 


1)  'noxe  ligate'  C.  Glos».  L.  17  p.  126  (Gloss.  Vat.).  Diese  Form 
iiohert  don  Abhiut  o.    Yfr\.  dazu  Stolz  bei  Iw.  Müller,  Hb.  IP  8.  264. 

2)  Kine  genau  entspreehen'lo  Analogie  da/n  ist  mir  nfclit  bekannt; 
doch  darf  für  die  Weiterbildung  des  a<^.  Part,  au  captus  —  captivus^ 
fOt  die  besondere  Endnng  an  f¥mu$  —  wmim,  atmm  —  atriim  er- 
innert werden. 

8)  Vgl.  6lo88.  Abav.  (C.  G.  L.  IV.  p.  354)  innoxius  solutus  innocens. 

4)  Vielleicht  ist  auch  bei  Cato  frg.  42,  10  J.  die  alte  Bedeutung 
▼on  Innozivs  animiehmeB:  anti^niofem  animnm  indttoeat  esse  quam 
innoxiorem.  Leider  giebt  der  Zosammenhang  su  wenig  Aahaltspnnkte 
für  eine  feste  Besümmnag* 
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*Sed  vinim  virtüte  vera  vivere  ammatum  luldecet, 
Förtiterquö  j  (}iHuxtum  uocare  adversum  adversariot; 
Eh  lib^rtas  6st,  (|ui  pectus  pümm  et  firmum  gesLitat, 
Aliao  res  obnöxiosae  nüüte  in  obscura  latent. 

Man  bat  bier,  mit  zu  weil  gebendem  Emendationseifer,  inno- 
lium  aus  dem  Text  entfernt.    Bergk  schreibt:  *noxn  rocnre*^)  (=t;rt- 

rarr,  arch.),  worin  ihm  l{ib})eck  folgt,  der  danelion  auch  nn  ein  'ob' 
nUum  vadrre  (J.  J.  1861  p.  630)  dachte,  während  Vahlen  ein  ziem- 
lich schwer  verständliches  *w  noxh  vadcre  in  Vorschlag  brachte; 
L.  Müller  behSlt  innoxium  xwar  bei,  schreibt  aber  astnrc  für  vocare, 
nachdem  Bentley  bereits  sfare  m  Vorschlag  gebracht,  und  lient, 
mit  unschöner  Acceutuation  und  vier  Elisionen: 

Förtiterqne  innöiinm  astare  idy^nnm  adTersarioo. 

Die  Notwendigkeit  einer  Eorrektor  der  Stelle,  welche  in  ihrer 
Form  metriech  and  inhaltlieh  nmnöglich,  ist  jedenfalle  gegeben. 
Aber  muA  man  dämm  so  weit  von  der  Überliefernng  abgehen? 
Das  fehlt  im  cod.  Bottend.;  wahrscheinlich  stand  es  am  Rande 
des  Originalezemplars  und  wurde  so  bei  der  Abschrift  Qbereehen; 
der  gleiche  Grund  bewirkte  gewifs,  daCs  giie  in  den  Übrigen  Hss. 
aa  eine  unrichtige  Stelle  gesetzt  wurde;  wenn  man  es  hinter  ad- 
vermm  einechiebt  und  dieses  ac^ektivisch  nimmt  =  *mit  zugekehrter 
Bmet',  80  rundet  sich  der  Vers  metrisch  richtig  ab  und  giebi  das 
Ganze  einen  entsprechenden  Sinn;  vocare  muTs  dabei  als  ^mfen'  im 
Sinne  tou  prOTooare  ^heraosfordem'  geMst  werden: 

Förtiter  innoxiüm  Tocare  advörsumque  advers&rios. 

Imioxiu.^  bteht  dem  advcrsus  parallel,  und  wird  durch  dieses  in  seiner 
Bedeutung  gestützt;  es  ist  in  dieser  Beziehung  so  viel  als  'offen, 
ehrlich")  oder,  im  Gegensatz  /u  obmjcius  =  'wie  es  einem  freien 
Manne  geziemt'.  —  Dieser  Gebrauph  von  innoxius  vergegenwärtigt  uns 
das  LbergangSötadium  m  der  Entwickelung  vom  BegriÖ'  der  Frei- 
heit' zu  dem  der  'Schuldlosigkeit':  darum  steht  es  einerseits  dem 
*obnoxiosus'  gegenüber  und  wird  andererseits  durch  'pectus  purum' 
wieder  aufgenommen. 

Die  ganze,  eigentümlich  stiliflittie  Stelle,  deren  Zusammenhang 
mit  dem  Gänsen  des  Dramas  Phoenix  wir  leider  nicht  mehr  ermit- 
teln können,  wSre  wQrÜich  so  wiederzugeben:  *Aber  fttr  einen  Helden 
geaemt  es  sich,  yon  wahrer  Männlichkeit*)  beseelt  su  sein;  mutig, 
als  ein  ehrlicher  (innoxius)  und  die  freie  Bnst  bietender  Mann,  die 
Gegner  su  fordern  (uocare  ad  pugnam,  certamen.  LIt.  Tac.).  Das 

1)  Nachdcua  Grotius  znvor  'noxa  vor-antcm*  krinjiziert, 

2)  I>r^diirLh  würde  auch  die  aut  den  Raud  gesuhridbene  Erklärung 
*aperte  puynare'  ihre  richtige  Beziehung  erhalteu. 

8)  yiitos  bei  Enniui  muner  die  Tepferkoitk  nicht  die  Tugend  im 
weifeareii,  philosophischen  Sinne  vgl.  B.  98. 
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Otkar  H^: 


heiTst  Freiheit  (libertai  mit  dem  beeondereii,  flir  nne  moM  recht 
wiederzngebendeti  Sinn  des  grieohieehen  ^€ii6epio),  wenn  Einer  ein 
reines  und  starkes  Hers  im  Bosen  trigt;  das  ÜiHrige  Hegt  knechtiseh^) 
in  finsterer  Nacht  Tentecki'   Das  sonderbare  Bild  *nocte  in  ob- 

scura  latent'  ist  angenscbeinlich  blos  durch  eine  popalftre  etymolo- 
gische Kombination  von  obnoxins  mit  nox  veranlafst.') 

Hier  scheint  die  ursprüngliche  Bedeutung  vou  innoxius  noch 
deutlich  darchznschimmem;  im  Übrigen  müssen  wir,  wie  bemerkt, 
in  der  vorwiegend  passiven  Bedeutung  des  Wortes  in  älterer  Zeit 
ein  Nachwirken  des  ursprünglichen,  dem  Adjektiv  obnoxios  sema- 
Biologisch  parallel  stehenden  Gebrauches  erkennen. 

Wie  innoxius  schon  bald  in  die  Sphäre  von  nocere  übcririnc, 
feo  zog  sich  allmilhlich  auch  obnoxius  in  "^ioselbe  hinüber,  wohin  ja 
auch  die  volkstümliche  Etymologie  weisen  mufste.  Aerius  429  IV: 
Hete  üsse  huic  noxae  ohtioxium'  wurde  vielleicht  tscliou  alö  etymolo- 
gische Figur  empfunden.  Bei  b^f  jiecas  ^ domicilium  ohmxium'  *ge- 
brechlic)K<(^  Bauwerk'  (op.  L.  65  med.j,  Plinius'  flos  obmxius  'zarte, 
leicht  wuikeiide  Blume'  (n.h.XlV  4,  7)  und  Tacitus'  (Dial.  lO):  tam- 
quiuii  minus  obnoxium  sit  oifeusae  poetarum  quam  oratorum  stndinm 
(=  der  Gefahr,  Anstofs  zu  erregen,  ausgesetzt),  tritt  überall  der 
Begriü'  ^nocere'  in  den  Vordergrund;  doch  ging  dadurch  mcut  das 
Bewnfstsein  von  der  älteren  Bedeutung  verloren;  das  zeigen  uns  die 
ebenfalls  bei  Gellins  angeführten  Stellen,  aus  SaUiist  (Cetil.  24); 
minari  ferro  interdom,  ni  sibi  dbnoxia  foret  (er  drohte  ihr  anweilen 
mit  Erstechen,  wenn  sie  ihm  nicht  an  Willen  wäre)  und  wohl  anch 
die  aus  Yergil  (Georg.  I  396): 

Nam  neque  tum  stellis  acies  obtunsa  videtorj 
l^eo  frairis  radm  o&txma  surgere  Xuno. 

*Denn  nicht  scheinen  ai^jetst  die  Pfeile  stampf  der  Gestirne,  Koch 
wenn  sich  Lnna  erhebt,  sie  des  Bmders  Strahlen  ver pflichtet' 
übersetit  Bock  nnd  Forbiger  umschreibt  obnoxins  dnrch  lucem 
mutuaia  »  ohne  selbstSndiges  Lichta  d.  h.  abhängig  von,  gebunden 
an  das  Licht  ihres  Bruders.  Ferner  Georg.  II  439: 

1)  Georges  interpretiert  b.  v.  ^gefUhrlich'. 

S)  Mommseu  flberBetst  K  6.  1*  980  die  Stelle: 

'Doeh  dem  Hann  mit  Hute  mächtig  siemts  m  wirken  in  der  Welt 

Und  den  Scholdigen  sn  laden  tapfer  vor  den  Bichterstuhl. 

Das  ist  Pr<M}i»*it,  wo  im  Busen  rein  und  fest  wem  schlägt  daa  Hera; 
Sonst  in  dunkler  Nacht  verborgen  bleibt  die  frevelhafte  That.'  — 

Nach  unserer  Äuflassung  wäre  das  Frg.  etwa  foigendermalsen  wieder- 
sugeben: 

'Doch  von  echtem  Heldenfener  sei  beseelt»  wer  Mann  sich  nennt; 

KQhn  die  Gegner  ruf  er,  offen,  nnd  mit  frei  gebotner  Brost  1 

Dan  igt  Adel,  wenn  im  Bnsen  rein  und  stark  das  Herz  dir  schlägt: 

Ali  daa  Andere  brütet  knechtisch-feig  im  Sohuts  der  dunkeln  Nacht' 
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Non  raetriB  hominnm,  non  ulli  dbnoxia  curae.^) 

Aus  allem  bisher  Aus :  inaadergesetzten  ergiebt  es  sich,  dafs  noria 
nicht  Substantivierung  eiues  aus  noxa  gebildeten  Adjektivs  ^^ox'ms 
sein  kann.  Damit  bind  wir  vor  die  Alternative  geitoUt:  entweder 
'sind  noxa  und  noxia  rein  dialektisch -phonetische  Nebenformen^), 
deren  begriffliehe  Unterscheidung,  wie  wir  sie  schou  in  den  legg. 
Xll  finden,  aui  einer  prähistorischen  DiHerenzionmg  beruht,  oder 
aber:  noxia  ist  seiner  Wurzel  nach  von  noxa  verschieden.  Hier 
liegt  nun  nichts  nllher,  als  das  Wort  gleiehfiills  an  die  Wurzel  nagh 
(nedere)  anzoschlieübeD.')  Es  fragt  sich,  ob  wir  bei  der  ftltesten, 
von  Schöll  für  die  leg.  XII  iab.  naebgewiesenen  Bedeutung  noxia  = 
äamnum  einen  Zusammenhang  mit  jenem  Stamme  annehmen  dttifen. 

Damnum,  das  etjmologiseh  vielumstrittene  Wort^  welches  Bitsehl 
(und  Mommsen)  als  Nentr.  part  praes.  pass.  von  äare  bezeichnen» 
Scaliger,  Döderlein,  Dflntser,  Curtius  mit  bairdvri  in  etym.  Zusam- 
menhang bringen,  L.  Meyer  von  *datn'  zähmen,  bündigen  ableitet^ 
und  M.  Voigt  mit  ^dd*  binden  (be-cfiöc  vgl.  Kpr|b€^iVOv)  efcyrool.  ver- 
einigt, bedeutet  in  der  Zeit  des  Serv«  Sulp.  Rufus  (Ciceros  Zeit)  den 
realen  Schaden,  Einbufse  an  Besitz:  so  schon  Plaut.  Capt.II  2,77;  Ouro. 
1  1,49;  Cist.  I  1,108;  Bacch.  I  1,34;  III  1,11  u.  s.  w.  —  Damnum 
nr\d  nQalum  werden  öfter  miteinandrr  verbunden:  dann  bedeutet 
raalum  den  körperlichen  (vitalen),  damnuni  den  sachlichen  Schaden; 
der  Begriff  des  Wehthuns  (der  in  St.  nak  —  Sersehreu,  verwunden, 
töten'  üegt)  iat  damit  direkt  gar  nicht  verbunden:  —  nur  insofern 
jeder  Verlust  (jede  Einbul'se)  schmerzt,  schädigt  er  (nocet);  die  be- 
kannte, sicherlich  alte  Phrase  voH  damnari  iieigt*),  wie  damnum 
mit  dem  Begriffe  der  Schädigung  ursprünglich  gar  nichts  zu  thun 
hatte:  folglich  auch  nicht  noxia,  alä  das  Äquivalent  von  damnum. 
Die  Entwickelung  des  Begriffes  der  *  Verbindlichkeit'  zu  dem  des 
*8chadfln8*  (I&ibuft«)  ist  niidtts  AufflElliges;  wenn  Voigts  Btymologie 
Ton  daimmm  die  richtige  ist,  was  wegen  der  lütesten  Verbindung 
ämmmm  deeSdere^  sehr  anspricht,  so  würden  wir  hier  eine  voll* 
kommene  Parallele  der  Ideenassodation  haben.  Bilder  des  Bindens 


1)  'Abhängig  yoa',  <^  In  dem  eissigen  Nl  des  Gebranehes  bei 
Cicero:  £p.  Bmt  X  17,  •  aeigt  sich  die  an  nocere  aogeichlossene  Be- 
deutung, 0.  —  als  Sklave  unter  der  Knute. 

2)  So  Vaiiicek,  Et.  Wb.»  S.  138. 

8)  Nettlcship,  der  sonderbarerweise  ein  moocia  neben  noxa  gar 
nicht  zu  kennen  scheint,  bringt  mmeii  sowohl  mit  noceo  wie  mit  netHo 
in  Verbindung:  'Noxa  in  all  its  ponsps  may  hc  drrired  from  noc  —  to 
hurt;  bnt  it  ia  probable,  tbat  in  its  tiist,  meaumg,  pnnisbment,  it  may 
come  from  tiec  —  to  bind;  m  ü^/rt  wordSj  that  ihere  were  oriyinaüy 
iwo  wtrdsf  noxa  •«  prison  and  noaa  *  injarif,  %Bkuh  eame  to  he  wih 
tidered  at  one. 

4)  Arch.  'voto  damnari*  Sisenna  bei  Non.  277,  12 M. 

b)  Leg.  XIL  Die  Verbindung  dcmmum  dare  ist  bei  Gato  agr.  144  K. 
anerst  Mssiogt. 
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in  der  jurisÜBcbeii  Tenniuologie  der  Börner  zeigen  uns  die  Büdnngen 
nesms  (nemm)  und  (Mgare*  Auch  auf  die  eigentttmliclie  Zasam- 
menstolluDg  CIL.  I  S05  (Lex.  Bubr.)  tab.  II  y.  25:  • . .  eam 
rem,  de  qua  arguetur,  se  fecUse  otH^akmim  se  eins  rei  noaenoeve 
esse  eonfesflns  erit'  yerweisen  wir  hier  noch  besondere.*)  — 

Hiemit  sei  dieser  Versuch  ttber  noxia  —  noxa  abgeschlossen; 
derselbe  beansprucht  nicht,  das  entscheidende  Wort  in  der  so  schwie- 
rigen Frage  Uber  das  etjrmologische  und  semasiologiscbe  Verhältnis 
der  Worte  gesprochen  su  haben.  Die  eingehendere  Untersuchung 
konnte  sich  nur  mit  dem  populSren  und  schönlitterariscben  Gebrauch 
der  Nebenformen  beschäftigen;  eine  Behandlung  der  Bedeutungs- 
geschichte jener  Formen  auf  juristisch -technischem  Gebiete  mufs, 
wie  bereits  bemerkt,  den  .Juristen  anheim gestellt  werden;  jedenfalls 
dürft«  sich  die  Annahme  einer  aufrecht  erlmlteuen  Differenz  beider 
Worte  aufserhalVt  dieses  Bannkreises,  so  wie  ^ie  Voigt  aniiiturnt,  als 
innerlich  und  äiüserlich  unhaltbar  gezeigt  haben.  Die  Müglichkeit 
der  Wur/.elversehiedenheit  von  noxia  und  noxa  möcliieu  die  vorher- 
gehenden Ausführungen  ebenfalls  plausibel  gemacht  haben;  vielleicht 
gelingt  e.N,  die  Sache  durch  weitere  etymologische  Parellelen  für 
die  Form  noxia  und  somasiologische  Analogien  zu  der  Begriffs- 
entwickelung von  *Band'  zu  *  Schaden'  (dammm)  zu  stützen. 


Im  Übri-  en  möi'htf^  die  vorliegende  Arbeit,  als  Bruchstück 
eines  ^Bruchstücke»'  (wie  ja  Hecht  die  Bedentimc^siehre  mit  Hecht 
bezeichnet),  ebenso  selir  durch  ihre  Mängel  und  die  nur  flüchtig  be- 
rührten Probleme,  wie  durch  das,  was  allenfalls  glücklich  gelungen  sein 
sollte,  eine  Anregung  ^.ur  Bearbeitung  des  weiten,  noch  fast  ganz  un- 
angebauten  Feldes  einer  lateinischen  Semasiologie  sein.  Im  Anschlufs 
an  diesen  Wunsch  gestattet  sich  der  Verf.  die  Wiederholuüg  der 
S.  132  gemachten  Bemerkung,  dafs  die  besten  nnd  lohnendsten  Vor* 
arbeiten  ftlr  die  praktische  Begrflndung  der  neuen  Disciplin  die 
monographischen  Behandlnngen  einzelner  Autoren  oder 
Werke  nach  der  semasiologischen  Seite  sind.  Denn  die  Inter- 
pretation ist  die  nnnmgSn^che  Vorbedingung  für  die  Sammlung 
des  semasiologischen  Stoffes;  diese  aber,  die  an  sich  noch  recht  im 
Argen  liegt,  ist  ohne  Bekanntschaft  mit  den  Stoffen  und  der  Stilgst- 
tung  des  einseinen  Autors  TieifiMh  schwierig,  nicht  selten  iinmSglich. 

1)  Noxia  in  der  Bedeutung  'Streit'  ist  blos  aus  Petron.  96  und 
AuttoD.  idj^U.  Xiii  geschlossen;  aber  an  eruterer  Steile  iat  zweifellos  'in 
mediam  rizam'  so  lesen,  wfthrend  bei  Ausons  *8aepe  in  cooiugüa  fit 
noxia,  cum  nimia  est  dos'  nozam  vemünftigerweiRß  nur  auf  dos  bezogen 
und  a)p  A'lif  ktiv  gefafst  weiden  kann.  'Noise'  fxz,  geht  nach  Dies  auf 
nauata  zurück. 
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damnum  192  f.  207.  debeo  debabeo  dehibeo  157.  depnamm  (diyenaiu) 
189.  16S.  dorram  152.  dosam  189. 

tlogium  eloquium  138.  enecatua  enectua  15d.  etiam  et  lam  149 
ezamen  109.  eztnrdtns  189.  ezperini  160. 

facUitas  158.  facinns  100.  faciio  factura  factas  118.  facul  facultas  158. 
fiutus  134.  favisor  f avitor  fautor  158.  feilial71.  ferme  134.  feataa  134. 
ildee  106.  fllia  168.  171.  filim  165  £  fingere  95.  firme  184.  finam 
«fiatum  139.  llaviit  187.  flumea  fimim  117.  m.  fortu  101.  114. 
foWos  187. 

^bos  güvna  137.   gnae  169.   guatna  -ft  164  £  (8)nobüig  114. 
UlToa  187«  hospes  97.  boitui  96 1  III. 

Imperator  126.  impradfine  150.  infacetus  iuücetus  148.  innocuus  198  f. 
ianoziiu  197  ffl  S04ff.  intapiens  144.  interrogfare  115.  imdor  180. 
iogom  189.  invenesco  184.  invempiJtaeiuyeniB  iTSfP.  183.  ia7ental88. 

183  fiE".  inventas  178tf.  iuventnf^  103.  110.  176.  179.  188.  iaTOntllS  itt- 
Tentas  iaveuta  176  ff.  iuventua  -a  -um  183. 

hboiare  HO.  latro  III.  115.  lavataa  148.  Um  105.  110.  lantiu  lo- 
tnt  118.  148. 

malam  105.  110.  meditatio  110.  mercennariua  115.  motare  mutare  154. 

ttati  170.  natio  uatura  114.  natas  164  ff.  nexus  208.  nocte  iioota 
113.126.  uoxa  181.  187ff.  110X6  804.  noxia  181. 187  ff.  noxins  195. 
*aoxum  139. 

»bnodonii  tOO.  804.  obiundiit  197.  199  ff.  obtotoi  155.  opperitaa  op- 
peitiis  160.  orare  95.  oratores  187. 

palumbea  162.  Pausa  panaus  passua  161.  parcituruä  parauruti  lül.  par- 
tem  partim  148.  panoolnm  panllnni  158.  peUneidm  perlueidiu  149. 
pemia  181.  140  f.  peregsuina  97.  peritne  160.  pea  110.  plna  148. 

Yilttb.  f.  elMi.  mioL  SnppL  Bd.  ZVllL  14 
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pinna  121.  140  f.  pinsitam  pistum  pistor  161.  popina  162,  praebeo 
praehibeo  157.  praesens  91.  praetor  108.  princeps  126.  Frorsa  pro(r)- 
sut  provern»  151.  proTtdene  149.  piovidas  160.  prndene  149.  po- 
bertM  180.  pallne  poelliie  pnendiu  167. 

quaero  quaeso  147.  quaesitor  quaeator  161.  qaaai  quam  si  138.  qaid- 
que  quippe  138.   quoniam  —  quum  iam  138. 

rare  nuro  146.  lea  98.  rerenoB  150.  fogaxe  116.  ro(r)aiui  150. 

Bacer  163.  saecalum  102.  sancitns  sancins  160.  ^sectus  139.  semel  134. 
senecta  188  f.  lenectus  178.  180.  189.  umilitM  eimaltas  aimiilter  169. 
simul  134.  159.  Bophi  ta  163  ^tnprum  96.  tnbrigere  159.  mb- 
Yersam  151.   »ärgere  152.   8a(r)8uin  161. 

Um  tunen  197.  templvm  108  C  terni  148.  teata  (tosta)  148.  tri- 
bnniu  110.   trini  148.   tititas  tatos  119.  189.  164.  taten  119.  165. 

Taletudo  96.  yates  116.  Tere  vero  146.  vertex  128.  148  C.  Tirtus  92. 
101.  806.  Tocave  ^06.  Tongo  149.  voftex  188.  148  f.  vrbe  110. 
tum  168. 
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Znm  Teil  I  AImoIiil  %  lei  noch  auf  Bonnet,  le  Latin  de  Gr^goin 

de  Tonra  (Par.  1890)  p.  208  not.  6  rerwiesen,  wo  gegen  Pauls  Meinung 
Ton  der  UnmügUchkeit  eines  Jahrhunderte  langen  Nebeneinander- 
besteheua  von  gleichbedeutenden  Doppelformeu  und  Doppelw&rtem  Oppo- 
Bition  genifteht  wird. 

S.  140  Z.  14  y.  0.  lies:  conserte. 

S.  160  Text  Z.  8  V.  u.  lies:  'Part.  er.  16». 

S.  161  Z.  6  T.  n.  Ues:  'FestoB  p.  284  M.' 

8.  US  Z.  IS     o.  ei|^e:  Sau.  libt  IV  4  D. 

8.  164  Z.  6  y.  u.  lies:  'AmpL  I  1,  118*. 

S  159.  Zu  enectus  —  enefahts.  Bf  i  Gregor  ▼bn  Tours  findet  sich 
nach  Bonnet  (in  dem  eben  genannten  Buche  p.  886)  sowohl  necare  als 
eneeare,  beide  häufig,  aber  nicht  aoMchUeletich,  in  der  Bedeutung  'töten 
durch  £rtränkung'  (noyer);  ein  Fiarticip  nectus  erscheint  biet.  Fr.  10,  9 
p.  416,  26  Qulo  necti),  ein  nccatus  mart.  104  p.  569,  21  und  hiet.  Fi:.  3,  17 
p.  126,  17,  beidH^mtil  nach  voraogehenil 'ni  p,  win  necarc  übt  rlianjit  in 
den  yon  B.  gebruchten  Beispielen.  Die  Existenz  der  beiden  iNebeu- 
formen  erscheint  fragUoh,  an  eine  Diffneniierang  der  Bedentong  ist 
•ieher  nicht  zu  denken. 

S.  167  Ann.  zu  lesen:  'Cato  frg.  p.  41,6  J.'  (usw.);  'Claud.  Quadri- 
^ariuH  2ÜÖ,  2  u.  213,  14  Peter.  —  Piao  Frugi  frg.  p,  181,  4  P.  ist  vielleicht 
in  gnatm  m  korrigieren  {paltm  WttHiino  gnatmy 

S.  169  Z.  1  y.  o.  ist  'Rud.  III  A,  V  zu  lesen. 

S.  178  Z.  18  V.  o.  gilt  nur  das  Citat  sat.  Menipp.  216,  4  R. 

8. 181  Z.  16  y.  o.  Ues  statt  'in  Frg.  27  des  Puo  Frugi  p.  131 P.': 
*bei  Q.  CUndina  Qnftdrigarins  d.  208,  6  F.' 

S  196  iet  in  Anm.  1  an  den  Selilari  sa  aetiens  YgL  Voigt  8.  186. 
188.  139. 

Zu  S.  197  Anm.  1.  N  wird  als  Abkürzung  fSr  noxius  gesichert 
dnrch  Senr.  Yerg.  Georg.  I  835  (Mommsen,  Über  den  Chronogr.  d.  J.  534. 
Abb.  Sachs.  G.  W.  I  1850  S.  567);  über        nefathtB  Tgl.  Fertos  p.  16111. 

S.  202  Z.  1  lies:  'IV  8,  61'. 

S.  205  1.  Z.  u.  lies:  '8  92'. 

S.  20«  Text  Z.  11  V.  u.  lies;  'Catil.  23,  3*. 

8.  808  Anm.  hat  das  Gitai  sn  lauten:  Ahm».  Sdyll.  Zill  de  mon. 
incona.  p.  160  VII 1  Peiper. 
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Siont  Homeri  aetaie  ita  posterioribus  quoqae  temporibtis  sacer^ 
dotes  Graecomm  mens  templisqoe  smgolornm  deorom  ita  praeerant, 
nt  ofificia,  quae  per  hominos  deis  erant  praestanda,  illorom  opera  per- 
ficareintar.  Neque  mirandom  est  quod  ob  hane  rem  nmltam  apud 
Graeoos  valebant  sacerdotes  ipsi  quasi  deomm  praesidio  subditl 
Quae  aucioritas  cum  multis  titulis  honorificis  comprobatur  tum 
optima  Teraibas  illis  oraonli  JMjmaei  a  luliano  Caesare^)  allatis: 

^'Occoi  ic  dpfirflpac  dracOaXi^ci  vöoto 
'A6avdTuiv  {iitovc*  dTToqpuuXia,  Kai  fepdccctv 
'AvTia  ßouXeuouciv  dbeiaO^oia  XoTic|iofc» 
OuK^B*  ÖXf|V  ßidroto  öieKTtepdujciv  ÖTrapTrdv, 
"Occoi  TTpp  uaKäpccciv  dXujßfjcavro  deoiciv 
^Qv  iceivoi  e€ÖC€irrov  ^Xov  Ocponniiba  Tifi^v. 

Tarnen  numqaam  tantam  Oraeoorom  sacerdo^s  potentiam  aaae- 
cati  simt  qnaatam  mecüi  aevi  episcopi;  neque  enim  aeriptor  aat  ti- 
tnliia  aaeordotes  tunqvam  pogmyn  anaoepiaae  eiim  magiatratibna 
publicia  Tel  in  tali  pugna  victorea  eraaiaae  tradit.  Immo  erant  aa- 
oerdotea  Gxaeoi  ipai  magiatratna  pablid  eodem  modo  aAqne  iati  ereati 
eiademqne  legibna  anbieoti,  id  quod  inde  potiaaunnm  oolügas,  qaod 
aaepe  virorom  sacerdotum  mentio  fit,  qoi  ante  munus  saoerdotale 
Buaeeptom  mn&eribua  pubiicia  faneti  erant,  velut  stepbanephoratn 
yel  prytania.  Sed  quarnquam  haee  se  ita  babent  tarnen  non  nbiqne 
idem  valebant  aacerdotes;  maior  enim  foit  auctoritaa  eomm  in  illis 
regionibus,  in  quibus  templa  et  sacerdotia  yetustiora  erant  urbibus 
magistratibusque  urbium;  id  quod  optime  videre  licet  in  Cariae  et 
Lydiao  sacerdotiis  quibns  in  provinriis  permulta  vctera  erant  con- 
stituta  sacerdotia,  qnorum  rebus  accuratius  investigandib  liim  opcjram 
dabo  negk'cüs  scüicet  quaestionibus  ad  dpxiepuucuvriv  et  öpxitp^ac 
pertmentibus,  quippe  quas  iam  viri  doctissimi  Marquardt,  Mommsen, 
Bücbner  tractaverint 


1)  ü^piBt  62. 


Digitized  by  Google 


Pars  prior. 

De  agris,  qui  templis  faerint  adsignatl  et  qiue  tu  eis  et  extra 

eo8  iBOerdotltms  fwnt  poteetM. 

De  Asiae  Minoris  saoerdotum  potestate  traotatuzo  qiuunqum 
diföcnltates  obstant  satis  graves  ob  hanc  poiissimam  causam,  qnia 
sacerdotalem  potestatem  aliis  temporibus  et  aliis  in  civitatibiis  aliam 

fuisse  planum  et  perspicnum  est,  tarnen  aliqua  omnilnis  templis  com- 
m^inia  fuerei  genara  puto  agrorum,  ad  quos  pertinebat  baec  poie&tas 
sacerdotum. 

De  quibus  agris  pauca  proferre  mibi  liceat. 

Tha  agrorum  geuera  templis  adsigoatorum  sunt  dificemeoda: 

1.  ircpißoXoc. 

Peribolo  voce,  ut  yox  ipsa  Beonm  fert»  ea  pars  signiiicabatur, 
quae  drca  templmn  ipsnm  Sita  erat  safipiiift  mvxo  dreamdata,  velut 
Epberi,  imde  titaliu  provenit  liDgua  Graaoa  et  Bomaiia  insenlptus, 
quo  AugustoB  Imperator  ex  reditn  Dianae  fanvm  mnro  monieDdum 
eozaTiBse  praedieatur.^)  Quo  ex  nsa  etiam  moros  ipsos  interdmii 
iT€p(poXov  appellatoB  eeie  intellegi  potesi')  Qno  maina  tamplnm 
erat  ezaedifioatnm,  eo  maioris  amplitadinifl  etiam  peribolna  erat 
neqiie  Burandniii  est,  qnod  Brawehidamm  Apollinis  tempU  ditiaeimi 
fm  et  nuudmi  omnioin  Asiae  Minoris  peribolus  ampUtadine  yicnm 
aeqnabat  —  Nemo  intra  hos  fiaes  sasros  habitasae  videtur  praeter 
saeerdotes.*) 

2.  irepmöXiov. 

Qnomodo  diseeraeiidlun  alt  peripoliimi  a  peribolo  band  fiunle 
est  dieto;  at  tamen  maioris  eztenaiomB  {bisse  oonieiaB  es  eo^  qnod 
nonnnUia  looia  intra  boe  peripolinm  aatia  mnlti  bominee  babitave- 
mnt^  Yolnt  in  peripolio  Triyiae  deae  Stratonioensis,  ubi  diaoeninntnr 
o\  t6  irepmöXtov  oIkoOvtcc  ab  inoolia  urbis  Stratonioeae.  —  Slatim 
cum  templum  exaedifioabatar,  etiam  peripolinm  determioatmn  ftaiaae 
videtnr,  nt  dooet  titnlna  reoentiasimo  demnm  tempore  eifoaana,  qno 


1)  Btill.  de  corr.  hell.  1886  p.  91 

2)  Thuc.  I  89  ('A6?ivatoi)  —  ävoiKoöojyieiv  napecKeud^ovro  kcü  xd 
xefxn*  T^P  'R€pip6]U>u  ßpax^a  cIcti^kci. 

8)  Strabo  XII  p.  676:  yäp  ^  «epip6Xi|i  ToO  TCp^rouc  f\  obaidc 
Icnv  fi  t€  ToO  Up^uic  Kai  xf^  icpcioc 
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SDoerdoti  inanguxando,  ni  agro  drcnm  delnbrum  sito  utatur,  quo- 
modo  To1it|  peimittiiiir.  (JHttenberger:  sylloge  No.  869:  xpHcCcBu) 
hk  Kai  ir£pl  TÖ  icpöv  xhgm  mi  bofiociuii  dn  xa  6^X111.)  Quod 
tampli  domixuiuD^  ni  ita  dioam,  velnt  paribolos  alia  erat  maguitu- 
dme  apad  alia  tompla. 

8.  X^PO  WpÄ. 
Is'olum  est,  quanta  pietato  Graeci  deos  et  deas  aliarum  r|uo- 
que  et  hostilium  urbium  et  civitatiuni  oolueniit,  quae  pietas  baevibäi- 
mis  bellorum  tempestatibas  eos  rebus  deoram  mala  inferre  vetabat. 
GniiiB  pietatis  teatünonium  pnldhenmiuiii  Bunt  illa  yerba  Clytaeme- 
strac^in  Aesehyli  Agamemnone  338 — 840: 

ti  b'  eu  ceßouci  touc  ttoXiccouxouc  Geouc 
Touc  Tfjc  dtXoucric  thc  6€u)v  ibpu^aiot, 
oö  T&v  ^Xdviec  au8ic  dvdaXoiev  dv. 

Neque  mihi  silentio  praetereimdiim  esse  videtur,  quod  Hero* 
dotns  tradit*),  Ephesios  Croeso  urbem  obsidente  funem  duxisse  a 
muro  urbis  ad  templiim  Dianae  Ephesiae,  quo  facto  sibi  deae  tutelam 
servare  conati  essent  Hunc  aiitem  cnnaiuni  sc  suaque  protegendi 
eo,  quod  tutelae  deorum  committuntur,  etiam  aiiis  Aöiae  locis  in- 
yenimus:  vendebant  enim  bornines  fundoB  suos  templis,  (juo  efficie- 
bant,  ut  hi  agri  iam  riacri  esse  videreutur.  Sed  iioii  mauebant  agri 
in  plena  deao  possessione;  immo  qui  antea  habuerat,  rursus  eoa  a 
deo  ^ipiebat  ad  usiim  fmctum  pecuniam  fixam  quotannis,  ut  videtur, 
pendens.^)  Cni  siiinllimum  iisum  etiam  apud  proavos  nostros  in- 
venimus:  hommeo  haud  divites,  sed  parvo  agro  praediti,  quem  ipsi 
ab  impeta  hostium  tueri  non  poterant,  hunc  sab  forma  precariorum 
nT6  praestarionun  eedesiae  tradebanti  sod  ita,  ut  flibi  ipsi  aenrarent 
libertatem,  agri  autem  luvm  frnctnm  ab  ecdesia  aodpmnt,  quo 
flebat,  nt  et  potentia  eoclenae  angeretar  et  bommam  rusticomin  salna 
BemretoT. 

Sed  alio  quoqne  modo  X^hpa  l€pd  a  saeexdotibiis  adqnirebatur: 
sieitt  enim  qni  pecomiB  abandabaiit  ad  &Torem  deoiram  Bibi  paran- 
dam  magna  et  pretioBa  dona  in  templia  ponebaat,  ita,  qnibos  magna 
erant  latiftmdia,  saepissime  magnain  agronun  partem  deis  decUca- 
baut.  Qni  actus  andiviBse  videtur  dvdOecic  xwpac/)  Qnoram  agro- 
ram  UBom  fruetam  sacerdoteB  aat  aibi  xesenrabant  —  saepioB  enim 
apad  Strabonem,  cum  de  sacra  tffinra  loqnitnr,  haee  invenimus:  f)v 
(ae.  x^potv  kpdv)  6  ä€\  UpeOc  KOpiroCroi  —  ant  in  deroa  diyisa 


1)  I  26. 

2)  Tituli  fcre  omnes  qni  has  res  noa  docuere,  provencrunt  Myiasis, 
cf.  C.  I.  G.  II  No.  2693  80.  —  Permnltos  inveiiit  et  edidit  ladeich  iu: 
MittoihnigeB  des  Eait.  deuticben  arch&oL  last  Atbeaisdie  Abi.  JUV 
p.  867*-397. 

3>  C.  I.  G.  III  No.  3836:  dfi9icßifiTi)cic  icepl  x^pac  Upüc  dvaTedeia)c 
ndXat  Ali. 


Digitized  by  Google 


218 


Aomilius  HoUer: 


aliis  ad  usiim  dabator,  sioat  ez  tiialo  Le  Bas  860  Ta  factum  eaae 
eognoseinniB,  ubi,  qui  aoeeperaat  talam  dämm,  quotamiia  tribatam 
pendobant,  quod  in  aenunnm  fluzit  terrae  same:  «i  aerano  piaa- 
erat  magistratas,  qai  aadiebat  IcpcrrafiCoc  Tf|c  xStptK* 

Sad  ianif  postquam  de  agxis  tnu^Timuai  diaqninuinia,  qoi  ho* 
mmea  aaceidotibna  aabieoti  fuarint  et  qualia  in  eoa  aaoerdotibiis 
faerit  poteataa. 

Daae  periodi  mter  ae  dlTaraissimae  mihi  yidentar  diaoeniendaei 
altera  epectans  ad  templa  et  aaoerdotes  vetemm  tempomm  remotio* 
rum,  altera  ad  illam  aetatem  poBteriorem,  qua  arbea  Graaoonun 
florebant  aeqne  Tetemm  reram  aaeramm  et  publicarum  penmdta 
anpererant.  * 

Veterrima  Aaiae  delabra  erant  Dianae  Ephesiae,  Iotib  Chry- 
saorei  Stratonicensis  —  quo  Gares  conveniebant  — ,  Apollinis  Didy- 
maei,  quae  ante  Graeconim  adventum  condita  esse  satis  constat,  et 
ea  aetate,  qua  nullae  ferc  iirbcs  ab  indigenis  per  vicos  dispersis  aedi- 
ticatae  crant.  Haec  delubia  idoncis  locis  condita  celcriter  in  tiorem, 
auctoritatem,  divitiaß  crevenmt  at<|ue  gloria  eorum  iate  divolgata 
erat  sine  dubio  et  apud  indigenas  et  apud  hospites.  Quo  factum 
est,  ut  satiB  multi  bomiaes  fugitivi  et  patria  expulsi  in  praeaidium 
öt  tutelara  dei  se  contulerint,  ad  quam  gratiam  pie  referendam  deo 
in  poßterum  serviebant.  Quorum  fugitivumm  circcm  Dianae  Ephe- 
siae  templum  pristinis  temporibus  babitantium  mentioneim  tacit 
Paus.  IT  7,  2:  üjkouv  bl  Kai  Ttepi  tö  lepöv  öXXoi  le  iKtciac  tvtKa. 

Sed  etiam  Corintlii  hioiüdulos  Veneris  diebus  festis  posterioris 
(juoque  aetatis  vice  supplicum  funcLab  esse  Athenaeus  iiarrat.^)  Quam- 
quam  de  condicione  veierum  illorum  delubrorum  ministrorum  et  mioi- 
atranim  nihil  fere  constat.  Sed  facile  cogitari  potest,  id  quod  E.  Cor- 
tins  ooniedt,  eomm  Msse  temppriboa  bellonmi  Ti  azmorom  hostem 
repellere.  fit  fortasae  reßqniaa  veteria  atatna  laTenmuia  In  Cappa- 
doelae  rebaa  aacris,  ubi  xad  tamplo  aex  milia,  alü  tria  niüia  Hero- 
dulonun  erant  adaeripta.  Qni  templi  aern  aaoerdotiB  peteetati  plane 
erant  anbieeti»  ita  quidem,  ut  aaeerdoa  looo  dei  omma  illis  impeiaiet, 
quae  ad  templiun  apectabant  (Strabo  Xn  p.  635:  6  bi  ToO  6'  kpoö 
KÖpiöc  toi  Kai  UpoboOXuiv):  qoia  antem  bi  ministri  non  aerri 
aaoeidotia»  aed  templi  erant,  aaenrdoti  illoa  nt  anoe  vendere  non  lioe- 
bat|  id  quod  diaerte  Strabo  tradit  XII  p.  658:  f|t6|yubv  f|v  m\  icüpioc 
TiSkv  —  IcpoboOXuiv  irXfjv  toO  mirpdaceiv. 

Multo  difficilior  est  Ula  quaestio,  qualis  in  liberos  hominea  aa* 
cerdotibus  fuerit  potestas:  paneiaaima  enim  de  hia  rebua  nobia  tra- 
dita  sunt.  Equidem  ooniciam  magia  anetoritate  quam  iure  conoesso 
apud  liberoa  indigenaa  Taluisse;  quae  auctoritas  sine  dubio  effieie« 
batur  magna  templomm  mimstromm  abundantia  et  aaoerdotum  in 
eoa  potentia,  deinde  autem  etiam  fortaaae  eo,  quod  confeniebant  in 


1)  Athen.  XUI  67»  C. 
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ienipU  ad  conunimeB  res  aub  anspioiis  Baoerdotiim  deUberandas, 
Teint  CareB  ad  loyis  Gfaryeaorei  templaiii  oonTeiuBBe  anotor  est 
Strabo  UV  660:  xd  toO  Xpucoop^uic  Atdc  koivöv  dirdvruiv  Kapiu^, 
.  eic  d  cuvCaa  OOcovr^c  t€  iwl  ßouXeucdfievoi  ircpl  Tdkv  koivuE^.  Et 
eeite,  oiim  opprimebatur  eonmuxne  delnbnim  ab  hoettbas,  onmes  m- 
digenae,  qui  arma  ferebant,  ad  yim  proMbendam  advenenuit,  aieat 
LydioB  ad  Epheaiae  Dianae  templum  tatandam  per  oomplures  annofl 
Graecos  advenas  reppuliBse  üarna  fort.  Neqne  igitor  assentiri  poeenm 
E.  Curtii  sententiae^),  qui  pntat,  liberoa  et  iadigenas  homines  sab* 

^  ditos  faisse  sacerdotibus  velnt  regibiis,  qui  imperitassent  homiiubaB 

pervicosdispersis;  namtaliscondicionis  nulla  exstat  mentio  neque  apnd 
scriptores  neque  in  titulis,  Tinmo  t'uerunt  sacerdotes  reges  et  domini 
mimstrorum,  incolarum  liberorum  nihil  nisi  sacerdotes  magnae  auc- 
toritatis.  Et  quae  de  bis  veteribiis,  etiam  de  Cappadociao  illis  bacer- 
dotiis  clarissimis  mihi  dicenda  esse  videntur.  Erant  eiiiin  delubra 
satifl  coDspicua  in  Cataonia,  provincia,  iit  ita  dicam,  Cappadociae, 
velut  deae  Phrygiae  Ma,  Menis  Pharnacis,  Apolünis,  lovis  Venasii, 
lovis  Asbamaei  aliorumquo ;  inter  quae  erant  ditissitaa  Ma  Deae^) 
et  lovits  Venasii,  quorum  illud  haböbat  aex  milia,  hoc  tna  milia 
hieroduloram  et  ministromm  virorum  feminarumque.  Et  amplus 
ager  sacer  aocedebat,  ex  quo  saoerdos  IotU  Yenasii  qaotannis  quin- 
dedm  taknta  cepil  Etiam  aaetoritatem  flaoerdotmn  apnd  liberoB 
Gataenee  satiB  iwagpam  fdiBBe,  praeflertim  eamin  bae  regione  faerint 
neqae  nraltae  neque  magnae  nrbee,  commnnitatiB  eentra,  fädle  oogi- 

A  tan  poieBi  8ed  tarnen  poteatatiB  alieoinB  aaeerdotibuB  in  Hberoe 
eonceBBae  nidla  fere  fit  mentio  niBi  apud  nanm  deLnbmm)  eniiiB 
BaeerdotibnB  baeo  poteetas  non  iam  Teteribas  temporibaB,  sed  a 
Pompeio  demnm  mt  ooneessa.  Qnod  factum  noTnm  et  inanditnm 
faisse  satis  demonstnure  mibi  videntur  verba  Strabonie,  barum  rerum 
anetoris,  qoi^  postqnam  amploB  agiOB  a  Pompeio  aaeerdoti  Ma  deae 
Cappadoeiae  donatos  esse  narraYit,  pergit:  TTpocidlac  Toic  dvoiKoOci 
ir€i8apx€tv  aOTijj  sc  lepeT,  id,  qood  oerte  silentio  j^aeterÜBBet, 
Bi  ialis  oboedientia  moris  fuisset. 

Licet  autem  maxima  fiicrit  potestas  sacerdotum  illis  in  regio- 
nibtis  quae  urbibns  carebaut  ei  in  quibus  boinineB  per  vicos  dispersi 
habitabant,  parva,  vel  ut  rectius  dicam  nuüa  fere  erat  sacerdotum 
potentia,  cum  templa  partes  nrbium  a  Graecis  conditarum  fiebant. 
Ante  omnia  ministri  illi  et  miniötrae,  qui  sive  snh  hierodulorum  sive 
8ub  alio  nomine  ante  Graecomm  adventum  servi  et  servae  deis  erant 

i»  adscripti,  iam  aboUti  sunt  eoruniqae  domicilia  in  fine  sacro  sita  Hino 

dubio  advenis  permi^isaj  quorum  advenaruiu  ex  uuiuero  iam  non 


1)  üntersncbangen  nur  Topographie  KleiwaiipM»  acta  BeioL  1811 
p.  1—84  locis  div. 

2)  Simillimom  haiui  Ma  templum  etiam  Comaois,  m  urbe  Pontica, 
nton  etai» 
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modo  saeerdoies,  sed  etiam  miziiBtri  et  tnlaistme  eUgebuitnr  neqne 
ex  infima  plebe,  sed  ex  fa"*'^"*  nobUiflaunifl:  yiiginee  qnidem,  quae 
hydropherarom  mvnere  in  iemido  Diana«  Pjthiae  liileti  nrbia  Ina* 
gebaotnr,  fiiJae  erant  yel  magiakataiim  eponymorom  yü  ipaorom 
aaoerdotom,  ut  infra  videbimns,  neqne  ministrae  Dianae  Bpheaiae 
(irapi^pai,  ^eXXt^pai,  i^pai),  quamm  mnniis  7eteribiu  teoiporibiu 
supplices  et  fugitivae^)  admiiustraTeraiit)  iam  Tirginea  nobiliflsiiiiae 
fieri  dedignabantur. 

Tali  modo  eum  templa  partes  nrbis,  aaoerdotes  magistratoa 
iirbinm  facti  essent,  etiam  potentiam  sacerdotum  valde  imminntam 
esse  üaoile  inteUegitor.  Cuius  imminatae  auctoritaäa  etsi  nomniilta, 
at  tarnen  nonnulla  finpersunt  testimonia  satis  conafneiiai  qoae  docent^ 
iam  pristinis  temporibus  rea  sacras  iarisdictioni  magistrataam  pu* 
blicoruin  et  senatni  urbis  subiectas  faisse.  Quorum  alterum  spectat 
ad  sacerdotes  Apoliinis  Didymaei.  Qui  sacerdotes,  cum  aerarium 
ditißöimum  huius  dei  Persis  tradidissent,  hos  fusos  fugatoßque  a 
Oraecis  secuti  sunt,  timentes,  ne  {  ropter  sacrüegiura  et  proditionem 
commissaui  punirentur,  ut  auctor  nobis  est  Strabo  XIV  p.  634:  Ol  b€ 
BpQYX^^«'  "^^^'^  6r)caupouc  toö  Otoü  -rrapaböviec  tu»  TT^pcri  (peu- 
YOVTi  cuvantipav  toö  /af)  Ticai  biKac  nie  itfjocuXiac  Kai  Tf\c  npo- 
bociac.  At  dicat  quispiam,  hanc  fabuiam,  luiu  ab  Herodoto,  qui  a 
Bareo  templum  deletnm  esse  auctor  est,  dissentiat,  niiUiuB  gravitatis 
et  fortasse  exeogitütam  esse  a  Callistliene,  rerum  non  tarn  scriptore 
quam  fictore!  Recte  quidem;  at  tarnen,  etiamsi  totus  hic  locus  a 
Calliöthcne  plane  est  excogitatus,  hoc  quidem  mihi  eifici  posse  vide- 
tur  tum  temporis,  cum  Callisthenes  scriberet,  iaceidotibus  deorum 
in  Graecorum  urbibus  cultorum  non  iam  licuisse  partes  sua  spouic 
sequi  quas  vellent.  Neque  enim  tanta  erat  stultitia  CallistheneB, 
ut  aliquid  fingeret,  quod  statim  onines  fictum  intellexisseni 

Altermn  teatimoninm  apectat  ad  saettdotem  Triviae  Stratoni- 
ceonnm  deae,  enina  nrbis  senatns  populosque  deoreto  constitait,  nt 
aaeerdoa  pneroB  intra  et  prope  peripoUnm  habitaates  eantnm  dooeret; 
qnod  offieiiim  si  neglegeret  aaeerdoa,  eadem  poena  affieiendnm  esie 
atqne  pneros,  qui  cantmn  subterfbgere  conarentnr.^ 

Saeerdotes/  poBtqnam  boo  modo  magia  magisque  nrbium  magi* 
stratna  ne  dicam  inferiorea,  at  tarnen  oerte  non  enperioree  fittti 
aont,  ne  aerarii  saeri  quidem  peconüa  nti  nt  Tolebant,  eia  lioebat^ 
cum  bae  pecnniae  iam  eomm  fierent,  qnonun  templa  eBseni  Qoae 


1)  Ad  bas  ¥etere8  fugitivaa  rei^icit  eine  dubio  mos  Karacputr^c, 

onins  mentioneia  inrenimiis  apnd  AduUem  Tatiam  Vit  16.  a 

2)  Le  Bas  No.  619:  In  hi  koI  t6v  kot*  f^nauTÖjv  Ytivöjievov  Up^o 

Tf^C  'CkÖITTIC   KOTaX^Y€lV         TU>V         TW   TTPpmoXlui   Tf\C  Ö€00   KOl  Tinv  C\)V-  i 

CTTVC  iratSac  xaQ'  ^koctov  Uviavxövj  Kai  auTOÜc  dcovrac  töv  cuvr)0»j 

öfivov      060»  —  IxQYva  iEouctov  Kai  Kaxd  tüjv  irax^ptuiv  aöjxuiv  Kai  kox*  i 

a(>xu»v  x&v  iratbuiv.  —  infra:  l&v  bi  Ti  TOÖnuv  ö  UpcOc  fj  d  f€Övoöxoc]  ' 

)yif)  noitfiqi,  Mxouc  oörouc  elvai  TOlc  aOrolc,  otc  xal  [ainoitc  topc  mxijöoc  > 


Digitized  by  Google 


De  Caiiae  Lydiaeque  sacerdotibaB. 


221 


res  optime  ex  duarum  iirbium  Aezanornm  et  Mylasorum  titulis 
cogüosci  potest.  Cum  enim  intüi  Aezanitas  easet  controversia  de  cleris 
agri  sacri  i^x^P^^  lepdc)  ioter  se  diviai*),  Caesar  ad  hanc  contro- 
TOTBiam  submovendam  yectigal  fixum  quaestori  sacrae  terrae  daudutn 
Mluiifciiil)  mm  Avtom  ad  wsn  aezarii  peoimiaB  «ageodas,  sed  ne  urbis 
reditns  diminuereiitar  (Le  Bas  860  16  sq.  IkocCtoc  t6  t^Xoc 
Tiu]  \€po[Ta)iiqi  ti^c]  xii'pöc  TcXtoi»  Iva  fsi\  m&Xiv  nv^c  d[j;t9icpn* 
TouvT€c  ircpl  ainfic  toO]  ßpähciov  diroXctikoi  T^jv  iröXiv  Ti)c  [irpoc* 
TIKOikiic  irpocdbou  iropaiTiov]  t^vuivrot.) 

Ez  l^lasensitua  antem  titulis  ei  nos  hnius  eondisionis  certiores 
fiudmit)  qni  de  Tenditionilms  illis  latifiiiidionuii  agimt;  tribatnm 
qaod  eis,  qni  agros  suos  redimebant,  solveBdum  erat,  non  quaestori- 
bu8  sacri  aerarii  solvebant,  sed  qnaestoribus  eius  tribus,  cuius  intra 
fimes  templum  situm  erat')  Keqoe  yenditio  ei  redemptio  fit  inter 
Bolos  sacerdotem  et  possessorem,  sed  in  eoncüio  populi,  nomine  eius 
dei,  cui  venit  ager.^)  £t  remotiore  iam  aetate  rem  se  ita  habnisse 
ex  Herodoto  I  36  colligas,  ubi  Hecataeus  Aristagorae  Mileti  tyranno 
suadet,  ut  pecuniis  in  ditissimo  Brancbidanim  templo  positis  ad 
naves  contra  Pcrsas  comparandas  utatur.  (^Uiod  si  faceret,  sibi  fore 
Spem  vinccndi  neque  hostos  opes  esse  rapturos*):  unde  effici  poi^sc 
mihi  videtor,  iure  quodam  AriäU^orae,  ut  utatur  pecuniis,  concessum 
fuisse. 

Iam,  postquam  de  iure  publice  sacerdotali  tractavimus,  breviter 
de  aliiß  rebus,  velut  de  cumulatione,  continuatione,  venditione  aacer- 
dotiorum  et  de  ofüais  et  reditibus  sacerdotuiu  loquamu^. 

De  familiis  sacerdotum. 

Onuiiiiin  honomm  yiri  nzor  partioeps  flsati  id  quod  ex  nno  po- 
tisBimnmtitiilo')  q^time  cognosoaa,  in  quo  GaeeUianos  quidain  laada- 
tor,  qni  CaeoiliaDiiiB  filius  erat  CL  Socratis  Sacerdotiani  dtu)Vo6^TOU 
Kai  CT69avTi(p6pou  Kai  bic  7rpuTdv€U)c  koI  4&pxi£p^wc  Kai  kp^uic  et 

luliae  Menogenidis,  dTU)vo6^Tiboc  Kai  CT€(pavri(pöpou  Kai  irpuidveuuc. 
In  tribos  igitur  magistratibus  administrandis  socia  mariti  erat;  sed 
inter  primam  et  alteram  prytaniam  eius  morte  abrepta  esse  vidietnr. 
Atque  nt  in  magiatratibns  publicis,  ita  etiam  in  bonoribus  sacerdo- 
talibus  feminas  cum  maritis  sacerdotes  in  omnibus  fere  Asiae  Minoris 
urbibus  et  civitatibus  invenimiis,  fiphesi,  Stratoniceae,  Thjraüris  etc., 


1)  Cf.  p.  217. 

2)  Ut  e  multis  oxemplis  aQum  afferam  C.  I.  G.  II  No.  2698  vb.  18; 
«oificeTm  T#|v  [Ko]TapoXi?|v  tcdc  tOM^cnc  Tf^c  cpv\f\c. 

8)  Ibid.  VB.  6:  iireXddlv  hk  xal  6  Gpac^ac  4iri  Tt\y  ^KKXr|c(av  ?cpri  ?toi- 
IMC  €tvoi  biomeiv  raOra    ffvoü(vr[c  H  rf\c  liivfjc  elc  tö  OcoO  övo^  t  ktX. 

4)  I  86:  cl  bi  Tä  xpn^ciTa  Kaxaipeeeiii  xd  kK  toO  lepoö  BpaTX^^iJci, 
Td  Kpolcoc  ö  Auböc  dv^Onxev  icoXXdc  elx^  ^iriboc  ^rnKpaTficeiv  Tf\c  OoXdr* 
Tr)c,  Kai  oOtu)  oöwOc  tc  Sciv  XP^^  xpAcSat  im)  tvOc  «o^Cfibiuc  üb  cu- 
Mjcciv  aurd. 

6)  BolL  de  corr.  bell.  1887  p.  108. 
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qnim  ob  rem  hob  moris  modo,  sod  eiiam  l^bnB  praoBeriptam  foim 
videtur,  at  Semper  ad  saera  qaaedam  peragenda  aaeerdoti  viro  saoer- 

dos  feniina  adsisteret,  quam,  nisi  erat  uxor,  ex  allis  gentilibns  eligere 
lioebat:  altero  qnidem  titnlo  Stratonicenri  matrem^),  altero  fib'am') 
ttoerdotem  muHerem  mvenimns.  Et  non  modo  ronlieres,  sed  etiam 
omnes  gentiles  in  Stratonicea  nrbe  sacerdotii  bonorum  participes 
invenimu«,  filiam  clidophnram,  p^PTicros  alia  ?;acra  perficienteB.^)  Et 
si  sacerdoti  uxor  et  iiberi  non  eiant,  ex  alia  gent«  socii  ei  adhibendi 
erant:  vir  qnidam  sacerdos  Triviae  —  nomen  est  valde  mutilatum 
—  cui  vixor  quidem,  sed  non  filia  erat,  alias  filiam  ad  cüdophorae 
honorem  evexit.*) 

Si  antem  parentes  munere  liberaliter  et  pie  functi  erant  sine 
dubio  liberi  eorum  et  nepot«s  et  pronepotes  in  honore  sacerdotali 
petendo  aliis  ex  iguobilibus  et  humiUbus  familiis  ortis  praeferebauiur, 
quo  fiebatf  ut  paullatim  genera  sacerdotalia  orerentur,  quae  sacer- 
dotia  yelut  sua  vindicabant  sacerdotes  ex  sacerdotibus  ortos  esse 
praedieaatoB  (lepcfc  ^  Up^ujv).^)  Qaalia  genera  andieba&t  yivr\ 
lepOTiicd  i  6.  ea  genera,  quoram  membra  malta  dignitatem  aaeerdo- 
talem  habnenuit)  id  quod  non  impedii,  qnommm  tale  gMma  etiam 
TvjivociapxiKÖv  ot  Uponicdv  pnedioetnr*);  iiam  nt  in  parra  re  pu- 
blica nnxiiB  fiuuOlae  gentalea  omnea  honorea  et  dignitatea  pesenxie* 
reat,  perfiuslle  fieri  potnit^  atqne,  si  non  faetom  esset,  foret  miian- 
dnm.  Qnam  foeile  enam  tale,  nt  ita  dieam,  mnlÜploK  gemna  effid 
potnerit,  tituU  satis  mnltt  nos  docent:  neque  eaim  nmun  nnllo  nisi 
nso  sacerdotio  fiangi  oporiebat,  sed,  quominus  quis  bonores  pnbiiooa 
et  sacros  oomplnres  peteret  et  adipisoeretnr,  nnlla  lege  impeditum  erat 

fionores  autem  sive  pnblicos  stve  sacerdotales  ant  simul  aut 
alium  post  alium  administrare  poterat.  Quo  fit,  nt  intsr  oomnlatio- 
nem  et  oontinnationem  sit  discemendum. 

De  cnmnlatione. 

Si  quis  sacerdos  alienin?  dci  vel  deae  ad  vitae  tempu^^  erat 
etiam  alios  magistratus  et  pul)lico-  et  earros,  dummodo  annui  essent, 
simul  admmisti-are  licebat.  Marcus  Aurelius  Kudoxirs  qnidam  cum 
sacerdotio  Solls  dei  demiuri^iani,  luagistratum  publicum  originis  doricae 
üonianxit.^   Et  Diomedes  quidam  Nysaensis  cum  sacerdotio  öid  ßiou 

1)  üuU.  de  corr.  hell.  1887  p.  148:  Uptiu  t6  ß'  hhttip  aöroO. 
t)  1.  0.  p.  149  No.  U:  €iivi€pui|i4[vi}c  aOrilf  rf{c  ,  .  .]  QvyarpAc. 
8)  Gf.  quae  infra  de  Triviae  sacerdotibus  diiserta  sunt 

4)  Bull,  de  corr.  hell.  V  p.  190  vb.  9  sq  ajvifpMm^vr|c  [m')]Tm  rvic 
tuvatKÖc  Ainpiac  ^lAifjTOU  ['Hjf)iwric(?)  —  KXciöJoqxipol^cj  ii.  iTiav^^kiac 
'Mapwv  *AptCT<ou  ToO  Mc  . . . . 

5)  Saepisfiaie  fal  titnlis  velnt  Bull,  de  <  on   1^87  p.  29. 

6)  Bull,  de  corr.  hell.  188n  p  lof,  No.  8:  M.  TTXdviaov  M,  <i(idv)  - 
t^vouc  UpoTni^oö  xoMvaciopxtKoO  äpxil£paTt]KOö. 

7)  C.  I  CT.  II  No.  —  Map.  AOp.  eOMEou  6(c,  Upiwc  biä  ßiou  — 
*HX(oii  Kol  ba|iun]pt<rt>. 
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lovis  CSapitolini  magisiratum  ipsum  eponjmam  stepbanephoratum 
cnmiüftTH.^)  Duo  sscerdatift,  altornm  h\ä  ß(ou,  altenim  aiumiim  simiü 
adnmÜBtrant  ApdOonins  AureHamui  Apbrodisi«!!^.^  Uni  soll,  qnond 
ego  vidi,  contigiti  Qt  simnl  et  complnra  soottrdotia  aiuraa  et  oomplnra 
M.  piou  adminifltraret,  hominem  honontisflimam  pnto  Semproniiim 
Clomentem  StratomceuBem,  qui  Mt  simnl  saeerdoB  amraoB  Iotü 
NixMi,  lovis  Londargi,  Iotib  ChryBaorei,  BAeerdos  autem  btd  ßiou 
IotIs  Oapitolini,  AeBcnlapü,  Sanitatis,  '€crtuiv.') 

De  oontinuatione  sacerdotiorum. 

Multi  bonunes  saoerdotia  non  simul,  sed  alterum  post  altenim 
intermixtis  honoribus  publicis  administraverunt,  ita  ut  optime  ap- 

pellarentnr  SplEaviec  Km  ifpaieucavTec.*)  Exemplorum  loco  bi  aflFe- 
rantur  viri:  Diogenes,  Menandri  tilius,  qui  f'uerat  gymnasiarcha,  ste- 
pbanepborus,  sacerdos  Cae^arum,  sacerdos  Veneria^)  et  Marcus 
ülpius  Carminiu8  dpfupoTautac  ific  'Aciac,  Xof;cTr)C,  dpxiepeuc, 
Tttiiiac,  dpxivfujTTOiöc,  itptuc  biet  ßiou  9edc  Aq^pobirric.*)  Alia 
exempla  habeä  C.  L  G.  II  No.  3461.  3490.  bull,  de  corr.  hell.  1888 
p.  82—88. 

De  caerimoniis  in  honore  snsoipiendo  facti b. 

Com  honore  saeexdotali  snfleipiendo  aHaa  in  alüs  nrhibns  cae- 
limomaB  coniunctaa  fuisse  veririmile  est.  De  quibns  eaerimonlis 
etiamai  non  mnlta,  at  tarnen  aliqua  nobis  sunt  tradita.  Ioyib  enim 
PUiamarei  Stratonioensis  saeerdos  coronam  aceepit  Bignnm  dignitatis 
norae,  qoae  Corona  sine  dnbio  a  magistrata  vel  pnblico  vel  sacro 
primo  honoris  die  capiti  eins  imponebatur.  Qni  ritos  simnl  ooea- 
sionem  tammae  liberatitatis  exfaibendae  dabat;  ladi  enim  hoo  et 
pooteria  dieboa  a  saceidote  noYo  edi  solebani^  Ad  similein  ooro- 
nandi  ufiom  apeetare  videntur  Torba  titnli  Aphrodisiensis^),  in  quo 
Baoerdoa  cum  multa  alia  deae  Venen  tnm  coronam  anream  dedica- 
Visse  praedicatur:  fj  (sc  *A<ppobiTr))  dv^OriKCV  XPHM«'^"  — »  &\\ä 
Mxl  TÖv  [\]€potTiK6v  cT^cpavov.  QuAC  Tcrba  ita  Interpreter,  ut  putem 
sacerdoti  cniqae  hmus  deae  die  mnneris  sascepti  Signum  dignitatis 


1)  C.  I.  G.  II  No.  2943:  —  CTCipOVV|qp6poif  Aio|i[^]bouc  — ,  Up[i]u>c 
[A]iAc  KawfT[aj]Xiou  b\ä  ßfou. 

^)  C.  I.  G.  Ii  No.  2784:  —  dpxipcüc  kuI  i€p€uc  öiü  ß(ou  6€oü  AiovOcou. 

5)  BnlL  de  corr.  hell  1888  p.  88  No.  11  ts.  6  tq.:  Upl)  4vl  tviauril» 
At6c  Xpucaopeiou,  Ai6c  Napdcou  Ai6c  Auiv&dpYOV  VB.  91t  Upfj  bid  ßfou 
Aiöc  KaiT€TU)X(ou,  'AcicXT}7noO,  Ttfiac,  '€ctim'v 

4)  C  1.  Q.  II  No.  2699:  iep^a  TauponoXou  [äpEjavra  Kai  icpareO- 
CBVTB  etc. 

6)  C.  I.  G.  n  No.  871«. 

6)  Ibid.  No.  3i61. 

7)  Bali,  de  corr.  hell.  1887  p.  375  !  vs.  9  sq.:  irapoXafißdvovT^c  n^v 
t6v  CT^cpavov  toO  GcoO  y^itpav  Ttavöqinei  xr^v  iröXiv  iy  Tip  dcTCi. — p.  380 
Tt.  10:  Tupvaciapxf)cac  H  ml  Tf^v  Terpdö«  fiapcAoMßdvtiiv  töv  Ocdv. 

8)  a  I.  G.  II  No.  8788. 
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iinpoiilam  esse  coronam  auream  ipsius  pecuaia  paratam,  quam  bacer- 
dotcs  liberalissimi,  com  munere  abdicabant,  deae  dono  dabant 

Alias  caerimoniae,  dvB^ceuic,  mentio  fit  in  aUo  ütalo  moerto 
loeo  effoBBo^),  nbi  baee  scripta  sunt:  inleX  h}i  KO  rdv  Tijii&v  irdcov 
Ka[TaßdXTi]i,  dvT€6nc€iTat*  tö  bi  dvdXiu^o  [t6  ic  Td]v  &v8€av 
irop^Set  ouTÖc  laurÄL  Quem  ad  loenm  reeto  mea  quidetn  sententia 
et  ita,  ut  Uli  addm  possim,  adnotat  Dittenbeigeros  L  o.  dvan6ivat, 
dvOecic  de  saoerdote  inaagaxando  dietiim  videtur.  Voeabidi  usus 
inde  fortaase  repetendns,  quod  saoerdoa  seBae  ouidam  in  delabro 
positae  imponebatur  similiter  atque  in  episcoporum  inaogiiratione 
fieri  Bolei.  Neqne  veri  dissiDiile  eet,  ad  tales  sacerdotom  iostitu- 
tiones  pertinere  IvBpoviQioik,  qaornm  inter  Pindari  cannina  men« 
tio  fit 

De  offioÜB  saeerdotoBL 

Optima  titnli  qnidam  Stratonioenaes  disoemnnt  inter  ofißcia  sa- 
ceidotnm  «rga  deos  et  erga  homines  praestanda  (\€paTeikavT£C  eto- 
pilkc  [ikv  irpdc  to^  eeouc,  quXoTcljiuic  bk  irpdc  joitc  dvOpiOiTOuc, 
Yelat  BnlL  de  corr.  helL  1887  p.  375  No.  t).  Offieionun  erga 
deos  primum  sine  dubio  erat  immolationea  cnm  pro  salute  rei  pn- 
blicae  tum  pro  bominibnB  priratu  sosoeptas  curare.^)  Ad  quae  ao- 
cedebat  cura  aedifieionim  saeromm,  exomatio  tempU  diebus  festis, 
alia.^)  £t  si  qni  magnam  ezhibere  et  demonttrare  Tolebant  libera- 
litatem,  nova  aedificia  ezstruebant  Quorum  bominum  liberalissi- 
morum  tinum  afferam  exemplum,  Flavium  illum  dementem  Strato« 
nicensfim,  f\ui  aquaeductnm  in  templo  Triviae,  templum  saue  parvnm 
in  cinia  aedififavit,  exornavit,  imagines  lovis  Panamarei,  TriTiae, 
Diaoae,  Aesculapii,  Saaitatis  sniqae  ipsius  posuit^j 

Dg  ro'li  t  i  1)  11  ;s  siu"  erdotiorum 

perpauca  constaut.  Gerte  partes  quasdani  hostiarum  immolatarum 
accipiebaut,  id  quod  intellegitur  ex  titulo  ilalicarnasöeniii  Ditt.  Sjrll. 
No.  371,  de  quo  iniVa  loquemur.  Praoterea  ef  iam  usus  fnictus  terrae 
sacrae,  quae  neu  privatia  erat  permiöäa,  aacerdotum  eraU^j  i^'ortas&e 

1)  Ditt.  äjlL  No.  369. 

«)  Ditt  8yll.  No.  872  ts.  9:  OOcet  rd  kpä  xä  bmto[rtki]a  «at  td 
ibliUTiKd. 

3)  l.  c.  No.  369  vs  23:  [Kocufiv]  bi  töv  tppf|  t^v  vaov  vtit'  A}dfp\av. 
^TTifitjAcceai  bi  aiixäiy  xal  tQc  croiö[c  Tfic  nojx  tü/v  AcKAanuiwi  öinuc 
Ku6ap[ä 

4)  BuL  de  corr.  188S  p.  8ft  No.  •      8 sq.:  6bpcrr«it1a  KOTCOKdoccv 

N  Tuj  Up(b  Tf{C  '€KdTr|c  Kai  Ghara  TrXouaa  clcaYcfujKXfv  tMoic  dvaXi£»paav 
[kJo!  vfffSv  KaracKftti^rac  tu)  ßouXe\)Tr|p(t!t  xrtl  Kncur^cac  f'j=ioTrp€TniJC  kqO- 
UpuiKcv  ä  fd^AJjiUTu  üeufv  TTava^dpou  Cküttic  ApT^^iiöoc  AocXriTHoO  Yfciac 
Kol  dicdvac  'rtBeiNev  nopuiXJUkAc  rpdc  m\  dvftpidvTa  cticovtRAv  UponicAv 
[o]6toO. 

6)  Apod  Strabonem  laepios  inTenis:  %\bpa  Icpdi      wipiroOTat  ö 

dcl  iepcuc. 
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in  EoiiiiiiUifl  cmtatibvs  saeerdotes  peennlas  aodpiebaatt  BhodiapoU- 
tauTDiB  qnidam  yiv  laadatar,  quod  Baoerdotio  AeBcnlapli  et  Saniiatis 
ftinotuB  Bit  irpolxa^),  imdd  effieitnr  alioB  non  irpotica  id  feoiBBe;  Bed 
fortasie  i^Bctat  hoc  irpotka  eo,  qnod  partem  yictimarnm  legitimam 
aodpm  reciuaTit. 

Qnomoda  homineB  ad  Baeerdotioram  honoreB  perTeneriat. 

Sioot  alioB  magistratus  ita  etiam  Baoexdotia  delata  f aisBd  veriBi- 
imllimom  eBt.  Constat  enim  Baoerdotas  partim  a  popnlo')  partim  Borte 
eleetos  esse  tltuÜB  band  paucis.  SortitknÜB  usum  probat  etiam  loeafl 
Dionysii  HalicarnassensiBlISl  antt.  Rom.:  tuiv  bk  xXl)p(|f  btaipouvTiuv 
(sc  ToOc  kpelc),  ad  quem  accedit  titulus  MilesiuB,  abi  propheta  Apol- 
linis  laudatur,  quod  secaQdamprophetiamdKXl)puiT€lBnBcepi88et,  unde 
alios  prophetas  sorte  ad  honorem  moneris  peryenisse  satis  efBcitur. 

Nonnulloriim  sacerdotiorurn  aditns  iure  hereditatis  patebant; 
sacerdotiorum  autom  ita  hcrcrlitririorum,  ut  patrem  sequeretnr  filius 
natu  maxinius,  nulluni  nisi  unum  inveni,  sacerdotium  dico  Bacchi 
Thyatiris  culti,  cuius  sacerdos  in  tit.  Thyatireno')  sie  audit:  —  Kai- 
KiXiavöv  TÖv  TTaT^puuv  biet  ßiou  lepea  toO  KaOT^T^Movoc  Aiovu- 
cou.  Alia  hereditatis  ratio  erat  t6  Kaid  Y^VOC,  cnius  in  Halicar- 
nassi  sacerdotibus  pertractandiä  mentlonem  faciemus.    laui  agamus 

De  veuditione  sacerdotiorum. 

Venditionis  sacerdotiorum  ex  scnptoribus  unu3  Dionysius  Hali- 
carnnssensis  mentionem  l.ioit  in  antiquitatiiin  R.  libr.  II  21  bis  fere 
verbih  feTTfiTö  ÖTi  tüüv  uXXijuv  (pauXujc  ttujc  Kai  dTrepiCKCTTTuuc  üjc  in\ 
(röy  TToXu  TTüKiijufeVüJv  Toic  ttipeceic  tuuv  ^ttictt}CO|li^vujv  toic  Upoic, 

Kai  TUJV  |i€V  upfUpioU  TÖ  TIIUIOV  dTTOKflpUTTeiV  aElCHJVTlüV,  TUJV  hi 

KXripiu  biaipouvTuuv  touc  iepeic,  eKeivoc  (sc.  'Puj|iuXoc)  oüit  LÜvt]Täc 
Xpii|iaTu/v  dTTüiiice  idc  iepuucuvac  oöte  KXrjpip  /iepicidc.  Quibus 
verbis  sine  uUa  dubitaiione  ad  urbis  patriae  sive  locoram  finiti- 
momm  morem  raspiem  Tidetiir,  atque  inrenti  Bimt  aliqaot  titnli  in 
Asiaa  nrbibus,  qai  de  Teaditione  qnomndam  Baeerdotiorom  hob  cer- 
tiorea  &eiuit.  Qnt  titali  quamqaam  ex  ratione  boiiiB  opoflcnli  iiiter 
illanim  arbinm  aaoerdoteB  pertraotandos  imde  proTenere  reBpimendi 
Bimt,  tameii,  qnia  ex  bis  Bolis  Tendeadl  emendiqne  Baeerdotia  ratio 
cognoBoi  poteet,  iam  boc  loeo  de  ietiB  agere  mibi  lioeat. 

Non  primo  bito  primae  coique  sacerdotium  emere  licebat ;  immo 
probibitae  fuisse  videntur  iure  emendi  feminae;  id  quod  effioiam  ex  ti- 
talo  HO.  372  Ditt.  recte  quidem  a  Dittenbergo  Bappleto,  sed  haud  recte 
mea  quidem  sententia  explicato.  Yerba  enim  a  se  resütuta :  [6]  TTpid- 
fi(c)[voc  t}4v  UpTyreiav  ti|c  *ApT^|Jii5oc  zfic  TT€p(Toi)iac  n[ap]^E€- 

1)  Le  Bas -Waddington  Nu.  1336. 

2)  G.  I.  0.  II  No.  3067s  irpörepov  UpeCic  aipcdck  ToO  Aiov6coü. 
S)  Bull,  de  ooir.  bell  1887  p.  10«  No.  24  tb.  7. 

J«hrb.  f.  tÜM».  VbSUL  SiippL  Bd.  XVIU.  15 
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Ta(i  l)^p€tav  dcrflv  ÜE  dcruiv  dMcpor^puiv  — ,  f|  nfM^vii  kpd- 
C€Tai  ita  interpretatar:  8i  vir  emet^  is  mnlierem  civem  insiitaei 
sacerdoiem,  si  mulier  einet,  ea  ipea  saoerdotio  fongetar  ad  vitae 
tempus.  Sed  valde  minim  erat,  si  BftOeidotiimi,  quod  femin ae  ad- 
ministrandum  erat  et  qao,  ut  Dianae  SMserdotio,  nemini  iiiai  femi- 
BBie  fasgi  licebat,  et  viro  et  feminae  emere  licebai  fiqaidam  pntem 
Tiros  modo  emere  potoisse,  quonim  deinde  erat,  feminiB,  quippe  qaae 
ex  more  Graeco  a  vita  publica  valde  retinerentur,  privatim  vendere 
honorem,  quo  fit,  ut  ita  interpreier  verba  tituli:  Sacerdotinm  viro 
emeudum  est;  qui  emit,  vendit  rursus  feminae  quae  eo  ad  vitae 
tempus  fungitur.  Et  ne  viris  quidem  omnibus  sacerdotiorum  ho- 
nores  petere  Ucel)at,  sed  modo  civibus  ingeuina,  quibus  ius  magi- 
stratibus  aliisquc  roi  publicae  hononbus  lungendi  erat.*) 

Maximae  gravitatis  inter  iios  tres  tituloaest  Erythiaeus  Dittenb. 
No.  370,  ad  quem  iam  accuratius  contemplandum  progrediamur. 

Ätque  pi  iüiura  de  pietiis  et  eponiis  sacerdotiorum  Erytbraeorum 
verba  faciamus.  («Quorum  nonuulla  cxompla,  ut  rectius  quae  iuter 
pretium  et  eponium  —  id  quod  nos  veruacule  Haudgeld,  Draufgeld 
appellamus  —  sit  ratio,  cognosoi  atqui  perspici  possil^  a  minimo  ad 
sammtun  pretium  Meendentes  eomponamos,  apposito  et  ipso  epcmio 
et  nomine  dei  siye  deorum,  qaonim  est  saoerdotiam.  Qai  antem  nn- 
meri  Titioei  et  a  recentioribue  demnm  mippleti  snut,  ita  recipiam,  nt 
lapis  habet,  qua  ratione  optime  et  fiusillime  apparebit,  quomodo  la- 
conae  eint  sapplendae. 


I.  De  pretiie  et  eponiis  Bacerdotiornm. 


Draobmae 

Draehmae 

Sacerdotiam 

pretlmn 

eponiam 

10 

Tflc 

53 

Atdc  *AiroTpaiTaiou  koI  'AOnvfic 
*AiroTpoirafa€ 

80 

2 

Aiovucou 

80 

'AxiXX^uic  S^Tiboc  Nritpelbuiv 
*A6nvac 

70 

3 

100 

5 

Aiovucou  BöKxtuJC 

100 

['ATlaenc  Tuxnc 

106 

5 

66UJV  TTpOKUKXlUJV 

106 

5 

AiovOcou  fTuÖoxpilcTou 

105 

5 

*€£Tiac  Tefieviac 

190 

5 

r€vu]oOc  Kfld  ^vuoXiou 
^Aqtpobinic 

*Aippob£(Tiic  TTvdoxpi^cTou 

180 

5 

180 

136 

TToccibiiWoc  0uToX^iou 

1)  Ditt  syll.  309  vs.  10:  ibvcicüui  6^  6c  [.Ka  i\\  OAjÖKXapoc  xal  ih\ 
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Drachmae  Dr»eliiiiae  8»eftr4oiiam 

pretamn  «ponium  — 

140  5  Znv6c[<t>i|]HiouicarA6nvfic0i|fifoc 

150  5  'AttöXXoüvoc  *ATOpafou 

171  —  KopußdvTUJv,  GaXekuv,  *Av6p€iuiv 

180  5  Tujv  'Avbpeiiuv 

190  6  Afjjiil^poc  Kai  AnMHTpoc  Köpf)c 


200  —         [*A(pp]ob(Ti)C  1Tav^lf|^ou 

200  10  —  *^indxoü 

810  deest       A^itirpoc  ical  Köpiic  L1^u]6o- 

XPtfjCTOU 

280  10  'AttöXXuuvoc  *€voTtiuv{ou 

230  10  Aide  BaciX^uic 

261  10  "Hpac  TeXeiac 

270  10  'Gp^ou  TTuXiou  'Apnat^tfC 

300  10  'A9pob{TTic  TTuGoxpricTOU 

400  —  0€d)V  TTpoKUKXiuJV 

402  10  KüpT]c  Cuuieipi^c 

406  10  AiocKÖpuuv 

480  10  MnTpoc  MtTäXqc 

500  10  "Hpac  TeXtiac 

500  10  €ipr|VTic 

600  10  A»]finT^pöc  KoXujvaTc 

601  10  KopußdvTUJV,  €u<ppuvieitüv,  Kai 

830  10        *€cr(iic  BouXa&ic 

900  10        *AnöXXuivoc  4t  KofXotc 

[?]  AAP  10        'AfföXXuivoc  KauKac4iuc  Kai  *Ap- 

Ti^t&oc  Kau[Kad]^ocKarATröK- 
XuivocAuKe(ouKal*AirdX[Xui]vo€ 
AnXfou  Kttl  iroraiJoO  'AX^ovtoc 
HH« .  10  AiocKÖpuiv 


1300  20  Ai^MTiTpoc  Ix  K[oXiJJvaic] 

1921  deest  'HpciKXeouc 

2400  40  'AqppobiTHC  liic  £[v  '£)ißjdTUJ 

4600  40  '6ppou  'Axopaiou 

4610  40  '€p^oO  *ATopa(ou. 


Flam  perspieaam  fieri  ex  xsta  oompositione  xatioBem  pretii  et* 
€|Kniü  nemo  infitiabitar  optlmoqii«  iure  isterpretationi  Bayeti,  quam 
seeatoi  est  etiam  Dittonbergerits  subecnbere  lioet:  *8i  pretiam  est 
inier  qniiiqmgmta  et  oeniom,  dnae,  si  inter  eentnm  et  dooentas, 
qninqnef  ai  Inier  dooentaa  et  mille,  deoem  dxaehniae  pereolTimtiir. 
Pretiorom,  qnae  imUe  dnMshmarnm  sanunam  exeednnt,  primo  loco 
Tigintii  reliqnis  onmibiu  praeter  T8.  8€|  aM  onmino  nolla  eponü 
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mentio  fit,  quafdiagenaa  draeliinM  eponii  ioco  nomeratae  Beribantar. 
Qaare  videtnr  pretio  1000 — 2000  draolunaniiii  eponinm  Yiginti,  pretio 
2000 — 10  000  eponinm  qnaclraguita  dracbmanim  oonatitatam  fiiiMe. 
Qhm  proportio,  etsi  per  se  admodum  mint  est»  tarnen  aoenrate  re- 
spondet  ei,  qnae  inter  100 — 300  et  200 — 1000  drachmamm  eponia 
intercedit.' 

Mnito  diffieilior  antem  eet  qnaestio 

IL  de  modis  et  generibus  Yenditionis. 

Tria  discerDuntur  genera,  iriTTpucKeiv,  dTTiTTiTTpdcKeiv,  biacuv- 
iCTOivat.  Ad  diseiimen,  quod  sit  inter  iriirpdcKCiv  et  dminiTpdcKeiv 
(sive  nuiXcIv  et  imnuiXeiv)  perspidendnm  BajetoB  yersa  106: 
Aide  *€X€uO€p{ou  (sc.  UpuicOvn)  cl  \tiy  icnv  kpeik,  dirimuXetrai, 
cl  hk  ixr\  ^CTi^,  muXdTat,  nisne  sie  Interpretatur:  si  sacerdotinm 
mortoo  sacerdote  vacet,  civitatem  id  denuo  vendere  (iruiXciv  7el 
iriirpdcKCiv),  sed  si  qnis  viyns  sacerdotinm,  quod  emerit,  alten  Ten- 
dat,  enm  lirinuiXctv  dicL  In  iUts  sacerdotiis,  cum  ipeum  pretiom 
in  aerarium  redigaiar,  eponinm  non  esse  nisi  acoeBsionem  qaandam 
pretii,  in  his  vero  pretium  ad  privatum,  qni  Tendat,  eponium  ad  rem 
publicam  pervenisso.  Sed  eomplnra  me  in  tali  offendunt  interpreta« 
tione.  Nonne  enim  multis  pecnnüs  se  priTavisset  civitas  Erjrthrae* 
omni,  sI  permisisset,  nt  vivns  sacerdos  sacerdotium  alii  cuidam  ven- 
deret  et  eponinm  solnm  aerario  redigeretur,  ipsum  antem  pretium 
sacerdos  sibi  reservaret?  Deiude  antem  id,  quod  plurie  momenti 
est,  Rayetus  et  Dittenbergems  sibi  ipsi  contradicere  mihi  videntiir. 
Ulis  enim  verbis,  quae  attuli,  diserte  sacerdotibus,  dummodo  velint, 
licere  censent  sacordotia  fennriuXeiv  <juod  dicitur  (p.  536  No.  3:  ^lt 
si  quiö  vivns  sacerdotinm,  quod  eiuit,  alteri  vendit,  is  dTTiTTUiXeiv 
dicitur').  Sed  quid  tit  de  sacerdotio  lovis  LiberatorißV  Ne  sciente 
quidem  re  publica,  utrnm  sit  sacerdos  necne,  venit:  .sin  est,  sive 
vult  sive  non  vult,  sacerdotium  a  civitate  ^TTifTiuXeiTai.  Et  ne 
Herbrechti')  quidem  sententia  mihi  arridet,  qui  vs.  107  praescribi 
putal,  si  quib,  Juju  äacerdoa  sit,  alterum  Bacerdotiuiu  auctiimo  .[uiie- 
siturus  sit,  ut  plus  liceatur  aliis,  qui  nonduia  sacerdotium  (juieniit. 
Sed  quomodo  fieri  potuit,  ut  postquam  plus  quinquaginta  sacerdotia 
irpaO€ica  et  ^mirpaOeica  ante  enumerata  sunt,  sub  finem  demum  in 
lapide  ezplicaretnr,  qua  condidone  saoerdotium  nuiXciTai  et  qua 
^mnuiXelTat?  Dein  antem  ipsa  titnli  pretia  huio  sententiae  contra* 
dicunt,  nt  demonstravit  Bmno  Lehmann  in  dissertatione,  quae  in- 
seribitar  Qaaestiooes  sacerdotales.*}  Qua  oansa  commotns  aliam  Tiam 
ingressus  est,  enm  eontendit,  qnia  verba  com  pra^ositione  iid 
composita  magna  ex  parte  iterationis  sententiam  prae  se  ferant, 
iTpficiv  interpretandam  esse  primam,  dirfirpaciv  alteräm  sive  tertiam 

1)  De  sacerdotii  apud  Crraecos  emptione  venditione.  p.  20. 

2)  Begimonti  1888. 
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TWiditioaem.^)  ^Erytliris  1^  soflieet  perlata,  vi  Inde  ez  ilio  tem- 
pore Teralia  eMent  saeerdoikt  non  iino  eodemque  onmia  Yenienuit 
tempore,  eed  e  manibve  eonuDf  qni  tarn  Baoerdotee  erant,  panUatim,  nt 
fere  fit  in  rebus  einemodi,  ad  rem  pnUioam  redibaat,  aiTe  quod 
eerlii  in  gentibna  hereditaria  erant,  me  aüam  ob  oanaam.'  *Non  de- 
erunt)  qniboB  nimia  artifidosa  haec  videatar  interpretatio',  ipse  didt 
Lehmaim*)  atqae  eqnidem  ab  illia,  ^qni  non  deerunt',  plaine  ato. 

Qnibofl  de  causia  eommotna  aliam  yiam  ingrediar,  non  pro  certis 
qnae  afferam  indagata  propositaruS)  eed,  dnmmodo  aliqaantülamTeri- 
similitudinis  inesse  argnmentationibas  meis  concedatnr,  laetissimus. 
Primum  quidom,  id  ad  vitae  tempus  haoc  sacerdotia  veniisse  pntem, 
nuüo  modo  in  animum  inducere  possam.  Quomodo  enim  in  tarn 
exigna  civitate,  sicut  erat  Erythraeorum .  tot  sacerdotia,  velnt  im 
kpoTTOioO  '€mTÖVou  haud  minus  quam  duodecim,  venuo  poterant? 
Neque  quod  Halicarnassi  jüianae  Pergaeae  sacerdotium  in  vitae 
tempus  venum  dabatur,  ex  eo  omnia  alia,  quae  venum  cial  antur,  in 
vitae  tempiis  yeniisse  colligi  potest,  praesertim  cum  in  hoc  ipso 
titulo  noü  de  Halicaiiiabbo,  bed  de  Erytiiris  agatur.  iiumo  equidem 
conicio  haec  sacerdotia  per  magnam  Seriem  annomm  Tenum  data 
Tel  reetias  collocata  fnisse;  quomodo  ftdle  erenire  poterat,  ut,  qui 
emerat  sacerdotiam  saeerdos,  moreretor,  priusquam  spatiom  an- 
nomm, quod  ia  aacerdotio  permanere  ei  lioebat,  expietnm  erat 
8ed,  nt  erant  haec  flaoerdotia  nnlliue  momenti  ant  gxaTitatia  ideo* 
qne  band  Talde  respeeta,  ntmm  yiTeret  sacerdoB  neene,  aaepina  ne- 
floiebatur  id  quod  intellegitor  ex  iUia  Terbis  el  ^^v  Icriv  tepeOc, 
ImmuXctTOi^  el  bk  jbiVj  dcrifi,  niuXetTai.  Si  igitnr  intra  fixam  spa- 
tiom sacerdos  mortuns  erat,  saepius,  ut  alius  sufficeretor,  neglegentia 
omittebator  et  noTus  expleto  demnm  illo  spatio  inaugnrabator,  cni 
deinde  tiiuXeiv  Tf)v  Uprireiav  Tel  lepuiC^VIlV  dicebani  Sin  statim  siye 
post  illum  mortuum  sive  tempore  fixo  illius  exacto  inangurabatur,  ei 
iTTiTTUjXfTv  Tf)V  iepujcuvtlv  dicebant,  quia  continuatione  non  omissa 
iste  statim  post  (€tti)  illum  ad  sacerdotium  peryenit.  Ad  quae  com- 
probanda  locos  quosdam  ütuU  afferre  mihi  liceat. 

370  a.  YS.  16 

Aa^acicTpaioc  'EKaiiuvv  mou  —  biacuvecincev  iepHTtiav,  t]v 
dTTTiTopcxKei  ^TTi  A.,..  Bciicxtuvoc. 
370  a.  vs.  39 

'laTpüKXqc  HpüKXfeijUTüü  t)iacuviCTi]ctv  tijv  itpiiTtiav,  f\V  dtiij- 
TOpdK€i  im  KTiq)iciiuvi. 
370  c.  165— eo 

*ApiCT«T<^pn  —  biacMvlcTUCiv  UptiTciav,  fiv  i^t<^P«C€V  *Api- 
CTOM^vtic  iirl  UpoirotoO  ktX. 

imcTopdCciv  et  dropdZetv  verbis  iirimiipdcKfitv  et  mirpdcic€iv 
respondere  nemo  infitiabitar. 

1)  p.  42  sq. 

2)  p.  4e. 
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Primo  et  altero  exemplo  Bequuntur  nomina  eoram,  post  quos 
emenint  sacerdotiam;  iertio  exemplo  simpliciter  dictum  est  f^v  t^t<^- 
pacev  illo  non  nominato,  post  quem  emit,  quia  nou  erat,  post  quem 
emere  potnit.  Ttaque  etiam  ex  bis  locis  apparet  argumentationem 
Rajreti  falsam  esse,  quippe  ({ucm  temporalifl  yis  praepositionis  ^tti  in 
verbis  ^TTiTTUjXeTv  et  ^TrnriTrpdcKeiv  plane  effagerit;  habere  enim  im  | 
praepositionem  verbis  praepositam  vira  temiioralem  haec  doceant 
exempla:  II.  VI  148:  eapoc  tiirfifveTai  ujpii.  Dem.  41,  18:  im- 
ßioOvToc  ^£Td  TQuia  auTOÖ  nXtiov  F|  Tievö'  fmepac.  ini  cum 
dativo  seqaente:  Pers.  Aescb.  517:  dtr*  iH\Qfac\iivo\c  »  poet  res 
confectas  et  Herod.  IV  164:  f)K€iv  ^tt'  eEetp facuevoic. 

OogTiito  igitur  discrimine,  quod  est  inter  rrujXfciv  et  tniTTUjXeiv, 
iam  ad  tertium  genuB  bicicuvicTdvni  sive  biacuciaciC  quae  vocatur 
progrediamur.   Tria  cuctdceujc  exempla  baec  sunt: 

1)  370  a.  15  —  19 :  Aa^aci'cTpatoc  'CKaTiuvufiou  [*€KaTUJv]u^u^l 
AaMacicTpdiou  öiacuv^cTncev  UpqTeiav,  iiv  iin)xopdxei 
Im  ktX. 

2)  370a.  39--40:  'farpoKXfic  'HpaKXcuiTOU  [  Af>ilcT€i5r|  'laTpo- 
KXeiouc  5iacuv€CTT][c€j  t^|V  icpiucuvriv,  i^v  tmixopdKei. 

3)  370  c.  166—160:  *AptCTaTÖpii  Aiovucobaipou  M€[Tä  toO]  tto- 
Tpöc  Aiovucobiupoü,  KXripovöjuioc  ouca  [tuiv]  'Apicrop^vou 
ToO  MtiTpobuupou  Kaid  bia9r|Ktiv  biacuvicinciv  Upnteiav,  i^v 
nfopacEv  *ApiCTO|A^vnc  MtiTpobuupou  ktX«  —  'AnoXXuiviuii 

*ApiCTOHtVOU. 

Ad  qaos  locos  adnotat  Ditt  Syll«  II  p.  538  n.  6 :  'qaomodo  bia- 
cuviCTdvai  differat  ab  diriiruiXeiv,  non  faoüe  eet  dictu;  oessionem 
interpretatnr  Rayetus,  qui  recte  adnotat,  ubiqiie  in  hoc  titalo  enm, 
cui  quis  öiacuviCTriciv  leprjTeiav,  beredem  ipsius  esse.  Si  irritnr 
sacerdos  ei,  ad  quem  eo  mortun  hereditate  perventurum  erat  sacer- 
dotium,  iam  TiYus,  sive  pretio  acceiito  sivo  gratis  id  tradit|  biacuv- 
(CTllctC  est,  si  alii  cnilibet  vendit,  fenlrrpacic' 

Sed  ne  haec  quldem  argumeutatio  accuratias  inqairenti  pro~ 
babilis  videri  potest.  Perspicuum  quidem  est  in  bis  tribus  bia- 
cucrdceiuc  exemplis  sacerdotium  a  patre  ad  üiium  pervemsso,  sed 
reiciendum  est  id  quod  dicit:  'ad  quem  (sc.  filium)  eo  (sc.  patre) 
mortao  hereditate  pei  vonturum  erat  bacerdotium*.  Nam,  dummodo 
hos,  qnos  attuli  locos  accuratins  inspiciamus,  hos  vires,  qui  filiis  re- 
linqnebant  aacerdotia,  ipsoe  non  hereditate,  sed  emptione  aoeepisse 
plaanm  ei  dünoidnin  fit  ez  verbis:  {)v  irnifopdoKSi  et  {)v  i^TÖpacev 
No.  2  et  3.  Atqne  eqpdem  ita  ee  rem  babaiase  oonieiam  ^qnid 
oerti  envdeari  non  potest  nt  eniqne  aaoerdoti,  qm  mnnere  bene 
fanctns  anetoritatem  et  aibi  et  familiae  panverat,  tempore  aaoerdotü 
ezaeto  lieeret,  fifinm  ad  illnd  mimna  addneere,  dummodo  pretinm  et 
eponinm  aerario  aolveret;  qnae  eaaent  vana  et  anperflnai  ai  l«igituiia 
hereditatia  via  ad  filinm  a  patre  penremaaet  aaoerdotinm« 
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£tiaiii  ieetamemto  aaoerdoti  UeoisM  victotor  oonstitiieire,  ut,  si 
ante  tempiu  ezMtam  mormtnr,  filiiie  tm  oogiiatiis  eum  pntio  et 
epoBio  aolntb  molwtüs  mm  impeditiu  in  mmim  garando  Bnbseqaa- 
relnr.  Sin  erat  mfiuu  filiuB»  donec  sai  iuris  fiebat»  in  taiela  totoriB 

emiO 


Pars  altem 

De  singulis  sacerdotiis  et  saoerdotibue. 

Oaria. 

Aphrodisias. 

Da  Aphrodisiada  nrbe  i^nd  scriptoraa  Tetaras  haad  multa  teati* 
nuMua  axstanii  qw>  fit,  at  aatia  nuigiiaa  gnmtatia  pauoa  illa  Taolti 
Tarba  aint,  qnibus  namt  AphiodiBienaaa  et  Stratonicaiisea  ad  aajli 
ins  libi  reaervaadum  decretnm  dictatoris  Caesaris  ob  vetnsta  in 
partiB  merita  et  reoans  divi  Augusti  adtulUae  laudatoa  quod  Par- 
thorum  imiptionem  nihil  mutata  in  popolnm  Romanum  constantia 
peitulissent.  'Sed,  —  sie  pergit  Tacitua  Apbrodisiensium .  civitas 
Yeneris,  Stratonicenaium  loviß  et  Triviae  religionem  tuebantur.**) 
Qnae  Taciti  verba  supplentur  decreto  quodam^),  quo  ab  Antonio 
triumviro  nomine  triumvironim  Plarasiae  et  Aphrodisiadis  iirbium 
tem plo  Vonori  fledicato  ius  asyli  idern  atquo  Dianae  Ephesiae  con- 
ceditur,  unde  luiius  Veneria  delubri  sacros  tiues  saiis  longe  pro- 
latatos  fuisse  etticitur;  nani  Antoniuin  fines  asyii  Dianae  Ephesiae 
iam  ab  Alexandre  Magno  et  a  Mithradate  prolatatos  duplioavisse 
Strabo  auctor  est.*) 

De  sacerdotibus  huius  deae  band  multu  nota  sunt;  sacerdotio 
Veneris  ad  vitae  tempus  fun^ebatiir  vir,  qiii  praeter  hunc  honorem 
eiiam  alios  administrare  vetitus  non  erat.  Marcus  Ülpiu«  Carminius 
Clandianus  quidem  eüani  dpxitpeOc,  Ta/iiac,  dpxivewiiüiöc  prae- 
dicatur  '^j;  eundem  coronam  aaraam  saoerdotaleiD  daae  dedicavisse 
in  titulo  additur.  Quo  de  mere  et  qnae  expoani  anpra  p.  219  et  220. 
Adatitit  aaoafdoli  in  ofBaüs  aaoria  peragandia  amllar  dvOnqpöpoc  qoae 
dieebatoTi  ooina  erat,  nt  nomen  fert,  diebna  featia  et  in  pompia  ad 
honorem  daae  ÜMtia  in  capite  florea  ftrra.  £t  quanta  anctoritate 


1)  Ditt.  tyll.  Ko.  1700.  yb.  160-16». 

2)  ann.  ni  62 

3)  C.  1.  G.  U  No.  2737 

4)  XIV  p.  641:  AvTUiviou  bi  ömXaciacavroc  toOto  bc.  tö  dcuXov  xf\c 

6)  C.  I.  G.  II  No.  2782:  i^  ßouXi?!  —  Mdp(Kov)  OöX(mov)  Kap(^ivjov) 
KXavhmydv  —  äffjßngfiat  TO|iiav,  dpxivc[ui]iroiAv  l6p[dja  bxä  ßiou  ecAc 
A9po^iTT)c 
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etiam  boo  mninis  fiieriif  ex  duobus  tiiiiHfi  videre  licet,  in  quibus 
dnae  laudantur  feminae  anthephori  ex  nobilissimis  f&milüs  ortae, 
qnarum  alterius  maritoB  dpXiCpcOc,  alterioa  dpxtepeik  et  ordinis 
eqaastria  erat.^) 

Templom  exonundum  reaarcmdnmque  nt  alüs  in  urbibiu  tta 
etiam  Aphrodisiade  cnrabant  ueopoeif  qui  quinque  in  unnm  creaban- 
tur  annum.*)  Praesidebat  eonim  collegio  dpxiveujiroiöc,  qnpm  biibet 
tit.  C.  I.  G.  II  No.  2811:  dpxiveuunoidv  V£07ioia»v  t^c  diii9avecTd'nic 
6eoc  *A(ppobiTr|c. 

Praeter  iiaec  etiam  nonuulla  alia  äacerdotia  miuoris  sine  dubio 
graviiat.is  in  titulis  nominantur,  velut  lunonis,  quo  femina  per  vitae 
tcniput^  lungebatur*),  Mercurii  'A  fopaiuu,  cuius  saoerdotium  fortas^e 
herediiaiiura  erat,  nam  liomo  quidajii  iam  a  puens  administravit*), 
Bacchi'^),  ad  vitae  tempus  sußceptum,  lovis  Niveubiou^),  <iuae  vox 
spectare  videtur  ad  vetus  Aphrodisiadis  urbis  nomen  NivürjV,  quod 
habet  Steph.  Bjz.  s.  v.  Nivöri*  fi  ev  Kapia  *A(ppobiciäc  KTicGeTca  öttä 
TÜuv  TTfcXacTUJV  AeXt^^J^v  et  s.  v.  MetoXr)  iröXic*  f|  vöv  *Aq)pobicidc, 
f|  7TpÖT€pov  Aikifwy  ttöXic  Kai  biä  tö  fi^t^öoc  ^KXrjÖr]  MexoXö- 
TToXic  übvoiüidceTi     Kttl  Niv6f|  &irö  Nfvou. 

Onaibiie  hia  aaoerdotÜB  et  aacerdotibiis  praepoeita  f niese  Tidetur 
dpXi^peta  rfjc  Ttarplboc  in  titalie  saepius  nominata.^  8ed  eemper 
bio  bonos  oum  alio  oumnlatoB  erat  sacerdotio,  praecipne  autem  com 
antbepboratn  Veneris,  vt  ex  ipsis  bis  titnlia,  qoos  memoraTit  in- 
teUegitür. 

Bargylia. 

Prope  nrbem  Bargylia  templum  erat  Dianae  CindjadiB  ita  &p- 
pellatae  ex  vetere  loco  Cindya.^)  Cuiue  deae  sacerdos  nominatur 
in  titulo  edito  in  Bull,  de  corr.  hell.  1881  p.  192  No.  14  78.  7  (Ic- 
peuc  TTic  'ApT^füiiboc  Tfic  Kivbudboc),  qui  idem  eodem  tempore  erat 
6  änö  jr\c  TTÖXeuic  dpxiepeuc  Oeäc  'PuiMnc,  koi  eecO  CeßacToö  Kai- 
capoc,  dpxiepcuc  be  koi  toö  auTCKpaiopoc  Titou  Kaicapoc  Ccßa- 
cToO  uloO  CcßacTou  OuccnaciavoO,  xai  CTeq>avnq>öpoc  t6  ß'. 

1)  C.  I.  G.  II  No.  2821 :  AöpnX(av  M€ctüuX»]iav  Caxoupvfcivav  —  x^jv 
AEioXoTUiTdTr]v  kqI  ce|iivoTdTf(V  dvenq>öpov  Tfjc  OcoO  'AqppobciTTic.  —  iroirj- 
ca^dvou  Ti^v  dvdcTaciv  —  AOpnXfoit  0X(aß(ou)  'HtpaicrCiuvoc,  df>x>cp6uc;  toO 
dvbpöc  a<nr\c.  —  2882  aimiliter 

2)  C.  1.6.  II  No.  2749:  ini^eAtiÖevTLUv  Zrivaivoc  toö  Z^viuvoc,  Mevdv- 
6pou  'AnoXXiuvioü  TTtiX^iüc  'Crr^v^Topoc  toO  'ArrdXou,  'HpoKXeibou  toö 
TTiTTO,  TTcXoirlbou  toO  €övou  vefnujiroiuiv. 

8)  C.  I.  G.  II  No.  2820:  ärvi\v  Upimv  "Hpac  h\ä  ßiou. 
4)  G.  I.  Q.  IL  No.  2770:  Tcvö^vov  Up^a  '€pMoLOj  'Aropaiou  ftaiöa 
Tf]v  r|XiKiav. 

6)  C.  I.  G.  II  No.  2784:  icpedc  btd  ß{ou  AiovOcou. 

6)  Ball,  de  corr.  bei]  1885  p.  80  Ko*  10:  fcpcÜK:  Alte  NivcuMoti* 

7)  C.  I.  G.  II  No.  2821.  2 

8)  Strab.  XIV  p.  668:  nXijciov  ö'  kxl  turv  BaptuXiuuv  tö  ty^c  'Apx^- 
litboc  kfiiv  Tfjc  Kivtod^oc*  —  fjv  5^  irorc  Kai  xu^piov  Ktvbön- 
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Praeterea  mentio  fit  sacerdotis  Coretanun.  et  Gorybuitnm  etiam 
SMerdotio  Alexandh  xegiB  fonctL^) 

De  Cy  lurbe  neque  ab  nllo  soriplora  neque  In  titnlis  nomiData 
nnlla  ezBtabat  mentio,  doaee  postremo  demum  tempore  titali  qpi- 
dam  e  Bolo  eflbssi  ftusse  quaadaiii  nrbem  hnixis  nominiB  noB  docuere.*) 

Piroteotor  orbifi  colebatur  luppiter  Libexator,  cxuns  Baeerdotü 
eoniimcti  com  Baeerdotio  Augnsti  ImperatoriB,  cum  stepbanephoratu, 
gymnaBiarebia,  agoranomia  mentio  fit  1.  c.  p.  306  yb.  6:  6  dvecrdic 
cT€q)aviiq)6poc  xai  Upeuc  toO  eeoö  Ceßaciou  Ka\  dpxnr^TOu  Tfjc 
nöXcuic  Aide  '€X€u6€piou  ifhy     xal  TVjiivaciapxoc  ktX. 

Cnidus. 

Cnidii  qaamqaam  maxime  onminm  deoram  et  dearum  oolebant 
Venerem'),  cnius  habebaBt  tetnpla  complura,  velut  veterrimum  de- 
Ittbrum  Yeneris  Doritidis  et  'AKpaioc  et  Coidiae  Tel  Eaploeae^), 
tarnen  sacerdotum  buius  deae  mentionem  non  inveni. 

Praeterea  Cnidi  etiam  Solls  cultus  florebat,  cuius  sacerdotio 
fonctuB  eet  vir  per  vitae  tempus  electus,  ut  docet  tit  C.  I.  G.  II 
No.  2653:  'i€p€ujc  bia  ßiou  tou  liefiCTOu  Kai  dvqpavecTdiou  Beou 
'HXiou.  Sicut  Stratoniceae  et  Mileti  sacerdotibus  üliae  et  filü  ei 
propinqui  et  propinquae  in  officiis  sacris  praestandis  adsistebani, 
ita  Cnidi  quoque  sacerdotis  filia  adiuvit  patrexu  panegyrim  deo 
agens.^) 

Haiicarnassus. 

De  HaHcamasBi  sacerdotibtis  optime  instruimur  duobua  titolie 
üla  in  urbe  repertis,  quos  recentissiiue  denuo  edidii  Dittenbergerus 
in  SyU.  U  No.  372.  373  (C.  I.  G.  No.  2655.  2656).  Prior  No.  372 
ezbibet  indicem  flacerdotnm  Neptoni  a  TetuBtiasimiB  temporibus  nsque 
ad  illud  tempnfl,  quo  scriptus  est,  continnatus.  Indici  ipsi  ante- 
cedunt  praecepta  magistratunm  Halicarnassensium,  qui  ex  antiqua 
columna  nomina  sacerrlotiiin  Noptuni  omninm ,  qni  ab  aedificato 
templo  u!^que  ad  illud  tempus  bano  dignitatem  adepti  sint,  in  novam 
transcribi  iubent.^) 


1)  Le  Bas  •  Waddiugton  No.  496  tb.  21:  [UpaxcCicovTit  Koupi^tluiv 
Kai  KopußävTU)[v  — .    V8.  23:  [kqI  i]6p[alTf6i'i]cavTa  Öcoö  ['AA€]£dv[tl^j0U. 

2)  Editi  sunt  in  Bull,  de  corr.  hell,  ibö?  p.  306  aq. 

8)  PaoB.  1 1,  8  Kviftioi  fäp  Tiptiiav  'A^ppo&vrnv  pdXtcro. 

4)  L  0.  Kai  C9iav  £ctiv  ^pd  Tf)c  e€oO-  t&  fäfi  dpxuiÖTUTov  Aur- 
pfxtboc,  m€tA  U  t6  'AKpa(oc,  vcilmmov  U  f^v  Kvi6<ov  ol  noXXoi,  Kv(5ioi 
bi  aOroi  koXoöciv  €ötrXoiav. 

6)  C.  I.  G.  II  No.  8658:  —  AöpnXiav  6lp/|viiv,  eutax^p«  —  lep^uic  — 
iravtiTupiapxficacav  ^iXorci^ujc  koI  £m^v<Dc. 

6)  Ditt.  No.872 :  [—  'A]picroicX£ouc  iMTaYpdMiai  \tK  t<K  dpxaiac  arfi]Xi|C 
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Prinins  nunirom  Baosrdos  ad  magnam  delabri  Tetnstatem  de- 
monitraiidaiii  et  ad  gloiiam  et  anotoritaftem  gentis  aaoerdetalis 
angendam  fiUaa  Neptmii  dei  ipsius  praedicatur.  Quem  deinde  alii 
sequantor  ita,  ni  Telamoni  tres  filii  suooedant,  Antidius,  Hjperes, 

Alcjoneus,  deinde  maximi  natu  fratmm  Antidii  fiUi  Telamon  et 
Hyrieus,  tum  Alcyonei  filius  Anthas.^)  Qui  Anthas  nun  ductor  co- 
loniae  Halicarnassi  ait  int^egendas,  di84seKiii  iam  non  potest  Post 
Hnnc  Antham  saiis  copiosus  aliomm  sacerdotnm  numerus  affertur, 
quos  hoc  loco  enumerare  operae  pretium  non  est,  praesertim  cum  ex 
bis,  quae  attuli  exemplis,  ratio,  qua  sacerdos  sacerdotem  sccutus 
sit,  intellegi  pnssit.  Quam  rationem  sagaciBsime  Dltteiibcrgcnis 
Boeckhium  secutus  ita  exposuit:  'sacerdotia  frentilicia  non  omnia 
qiü  Iciii  hereditaria  sunt,  qiüa  nonnumquam  ex  tota  genie  suffragiis 
geulilium  sacerdos  eligebatur.  Sed  hic  hereditammi  sacerdotium 
intellegendum  esse  apparet  ex  necessitudinis  rationibus,  quae  inter 
sacerdotes  intercedunt;  neque  vero  stirpium,  sed  graduum  ordinem 
hereditas  sequebatur,  ut  Teiainonera  gentis  auctorem  bcqucrentur 
filii  omnes  demceps,  deinde  pronepotes;  in  imoquoqne  gradu  autein 
ad  maiorem  fratrem  porveniebat  ante  minorem  et  ad  maioris  fratris 
posteros  ante  eos,  qui  a  minore  originem  repetebant.  Quod  nonnulU 
homines  hio  patres  Bacerdotom  lecenBentor,  quonim  noflaina  in  ipso 
sacerdotmn  lateroulo  desiderantnr,  id  neqiiaqaam  hnic  seDtentiae  ad- 
▼enator,  nempe  mortui  sunt  prinsqnam  in  ano  gradn  hereditas  ad  eos 
perrenirei'  Idem  mos  semoratns  etiam  apnd  reges  Vandaficosvalnit. 

Altero  titnlo,  quem  habet  Diti  87II.  no.  371  agitnr  de  saoer- 
dotio  Dianae  Pergaeaa  i.  e.  eins  Dianae,  qnae  Peigae,  in  oppido  Pam* 
pbyliae  oolebatnr.*)  Cnins  deae  enltas  tarn  demum  temporis  eum 
bic  titnliiB  insculptas  est,  Halicarnassi  institatas  esse  videtor,  id 
quod  ex  eo  efficias,  quod  sacerdoti  eligendae,  ut  templum  eondat» 
vbi  velit,  permittitnr.^)  Initio  titoli  ex  senatns  et  popnli  sententia 
condiciones  afferontnr,  quibns  sacerdotiiun  venii  Pzaebere  enim 
debet  is,  qui  emit  sacerdotium,  feminam  saoerdotem,  quae  ad  Titae 
tempus  in  officio  manebit.  Eam  autem  feminam^  qnae  Dianae  Pergaeae 
sacerdotium  emere  volebat,  per  tres  generationes  ex  Hberis  parentibus 
ortam  esse  oportebat  Primum  officium  saoerdotis  instituendae  erat 


T»^r  -nnprcTVjr-t^c  ro\r  (i-fdXf |.ian  rote  t]oö  TToc€ifed)voc  toO  ['I]c6m{ou  toÄC 
T€Ti,tvr|M^voucj  dnö  xric  kticcuuc  Kaxü  flvoc  ieprtc  xoö  TTo[cei5iS)jvoc 

1)  TeXa^&v  T7oc€iöujvoc 

*AvT<lbioc  TcXaijnl^voc 
Titip^c  TcXa^tDvoc 
'AXkuov€uc  TcXamövoc 
TiXaixdihf)  'AvriMou 

'Aveoc  'AXkuov^wc  ktX. 

2)  Stepb.  BjT.  8.  V.  TTipini*  w<^Xtc  TTa)4(pi)X(ac*  tö  ^Ovikov  TT€pTC(l0C 
—  Kai  TTcpTaia  "ApTCHic.  —  Hesycb.:  TTcpTala  ö€Öc*  1^  "Apre^ic. 

S)  T.  89  K«T(a)cKeuätTo(t)  bi  i\  iipcia  Kai      i€p6v  ob  Av  ßouXiiTai. 
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immolaÜones  eunre  et  poblicM  et  pfrifiteB  ita  q[iiidemf  at  pro  pa- 
bliois  Tietimia  pemam  et  qnurtam  partem  Tisoenim  et  pelles  mtU 
memm,  pro  privatlA  antem  etdem  praeter  pelles  aeeiperet.  Ferenda 
antem  eiaat  eacrificia  fetnuiis  prytanium  iriginta  draehime  a  qnae- 
storibas  ad  iminolandiun  praebitie.  Qaotteneeumqne  antem  Inna 
defecit,  supplicatio  gacerdoti  erat  iluiei&da,  pro  quo  officio  ei 
drachma  ab  urbe  praebebator*  Quo  autem  menae  publica  immo- 
latio  eelebrabator,  per  tres  dies  pro  ineola  mendieare  debebat,  do- 
rn um  non  intrans,  suo  quidem  oonunodOy  onm  peeaniae  hoe  modo 
colleciae  ipsius  fierent.  Etiam  aerarium  sacmm  deae  constituere 
cordi  C8se  debebat  feminae,  ex  quo  theDsauro  semel  per  annum  k 
quaestoribus  aperto  accipielmt  sacerdns  pecuniam,  unde  Testes  alia- 
qne  ad  Yivcndum  necessaria  sibi  coniparavet, 

Praeterea  Neo  quidam  ApoUiuis  sacerdob  uomiuatur  iu  tit.  Bull, 
de  corr.  hell.  1879  p.  397  qui  hoc  honore  quinquies  functas  est: 
6  &fi|üi]oc  ^Ti)uiT]C6v  [Nüujva  *ApicTeibou  [Ka8'  vnojöeciav  Me- 
vuXXou  [lepaieujovra  tüö  'AttöXXwvoc  t6  ntvniöv. 

Magnesia  ad  Maeandram. 

üagnesia  nrbs  noB  eemper  eodem  loco  steterai^)  In  vetdre 
enim  urbe  colebatur  mater  deorum  DindTznene,  cuius  ThemistooliB 

uxorem  vel  filiam  sacerdotem  fnisse  faraa  ferebat.*)  Nova  antem  in 
urbe  fiorebat  caltns  deae  Dianae  Leucophryeiiae  haue  fortasse  ob 
causam,  quod,  sicut  Boeckbius  sagacissime  coniecit,  iirbs  eo  loco  de- 
nuü  exaeJlHcatA  erat,  quo  steterat  vetus  oppidum  Leucopbrys,  quod 
pridem  Dianae  Leucophryeiiae  templo  clarisaimum  fuit.  Quod  templum 
aetate  Strabonis,  nt  minus  amplum  erat  delubro  Dianae  Ephesiae 
neque  tarn  dives,  ita  pulchritudine  et  artificioso  apparatu  vaUle  ])ia6 
aliis  excellebat.  ^  De  sacerdotibus  autem  huius  deae  aihil  aliud  coiistat 
nisi  feminam  sacerdotio  functam  esse,  ut  docet  tit.  C.  I.  G.  No.  2914 
Wpeia  MvcTO  'Apr^^iboc  A€UKoq>puT]Vt^c  'Aqppobetcia;  fortasse 
templo  ettiam  aeopoei  adsoripti  erant,  qaod  oolligae  ei  ano  titnlo 
sane  admodam  maÜlato  C.  L  0.  n  No.  2917  6,  abi  hoe  legitar: 
N€OnOIQ. 


1)  Strabo  XIV  p.  647;  vOv  6*  oÖK  &TI  TÖ  Upöv  btä  TÖ  T^iv  nöXiv 
eic  &kkoy  fi€T4iKk6ai  tötiov. 

1)  L  e.  KpdcacOen  M  oAtoO  Tf|v  Oc^lcrolcXlovc  YwtflKa,  oi  hä  OuTa- 
T^po  irapa6t66aa. 

8)  1.  c,  bi  riji  vOv  ir6X€t  t6  tt^c  AfUKOfppi'rivf^c  Upöv  ^ctiv  'Apil- 
fiiöoc  6  T«|i  ^iv  |ix€T^6€i  ToO  vaoO  xai  xq;  TrX?i6£i  tüjv  (iva^^äTu;v  XcincTai 
ToO  Iv  *C<p4cq;,  Ttl  bi  €<)pveyii<f.  Kai  T^k  ircpl  tt^v  KaTüCKSlrftv  ToO 

cqKoO  -rroXO  5to<p^p€r  Kai  t4)  M^T^^  tacpoipct  iv^VTac  TO^  Iv  *AcfqiiiXiiv 
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Miletus. 

In  Toniae  ora  veterrliiium  delubrum  Apolliuib  cum  oraculo  con- 
iunctum  situm  erat  multo,  ut  fama  ferebat,  iam  ante  Graecorum  ad- 
ventura  conditum,  sed  incertum  a  quo.  Verumtaraeii  hoc  fortasse  pro- 
babile  haberi  potest,  po^tquam  conditum  stetit  sacellum,  simili  modo 
aique  Ephesium  templum  hoc  delubrum  crevisse,  cum  etiam  Ulic  sine 
dablo  et  advenae  nmlti  et  ineolae  Gariae  Ipeiiis  prope  templuin  ad- 
nderent  haud  iuTitia  sacerdotibus,  quoram  augebatur  potentia.  Quo 
fieri  potnit,  ut  satis  copioao  hominiim  niunerb  oiroum  &niim  congregato 
et  sedes  coDianetas  lübente  arbs  panllatiiii  ezUteret,  quae  a  vetere 
fortasse  sacerdotum  &milia  vel  gente  aut  Brancbidae  aut,  ex  Plinii 
iestimomo,  oraoalum  Brancbidarnm  appellata  est  Sed  baec  nrbs 
com  fiuio  et  onusolo  band  diu  permansit  sola,  nam  ooloni  Graeci  — 
a  Neleo  primo  lonum  rege  dactos  luisse  fama  tolit  —  looo  ex  deo, 
ubi  conderent  eoloniam,  qnaesito,  post  adventum  urbem  eondidenmti 
cui  Mileto  nomen  dederant,  quae  non,  ut  Epbesl  factum  esse  infra 
Tidebimns,  per  longum  temporis  spatium  a  templo  stetit  seinnctai 
sed  potius  noya  et  vetus  urbs  cum  tcmplo  breyi  tempore  in  anins 
populi  corpus  coalcdsse  videntar,  sed  ita,  ut  sacerdotes  sibi  plane  re* 
servarent  libertatem.  Exstat  enim  nummus  quidam,  qui  circum- 
scribitiir  Aibu)uujv  icpr)'  qnibus  autem  ius  nummorum  ciideudorum 
erat  conceasura,  etiam  auTOVoiaav  quam  appellant  Graeci  habebant. 
Cui  dekibro  voteri,  postquam  Croesi  Ly  liae  regis  teniporibus  ad 
magnas  divitias  evectiirtj  o^t,  —  C'roesus  enim  pretioyis.-^iinis  donavit 
donis  — ,  b.aud  raulto  j)Ost  haue  beatam  aetatem  nubüa  veniebant 
tem{  üra;  incendio  enim  consumptum  et  divitiis  orbatum  est  belle 
Persai  iiin,  cum  loues  contra  regem  Persarum  heditiouöm  fecissent.^) 
Confectis  postea  bcllis  denuo  Milesii  Didyraaeum  templnm  ex- 
aediiicaverüiit,  sed  iam  ainpluni,  ut  numquam  ad  finem  perduci 
posset*);  peribolus  enim  Bolus  tanta  erat  amplitudine,  ut  vicum  ei- 
ciperet')  In  sommo  aatem  flore  templum  Macedonum  regum  aetate 
erat  Inter  qnos  optima  moniere  Selenddae;  atque  ezstant  epiatnlae^ 
ex  qttibas  quam  ampHs  donis  Beleoens  et  Antioobns  reges  delubram 
donaYeimt  perspionnm  fit.*)  Neqne  Ptolemaei  templmn  abborrebaat 
et  Bitbjniae  reges  mnlta  misere  dona.  Ac  ae  Bomanomm  quidem 
aetate  minuebatnr  anctoritas,  immo  etiam  Mileti  Gaesarom  eulttis 
Totere  Apollmis  eulta  misoebatnr,  id  quod  praeter  alios  uras  optime 
docet  titnluB,  qoi  Ivdorom  Dldymaeorom  eum  Indis  ad  CoDunoifi  Im- 

1)  Sequor  Herodotnm;  quae  Strabo  affert,  ex  acriptorc  rerara 
Alexandri  Bumpsiese  videtur,  fortasse  ex  Callisthene  non  idem  Talente 
aique  Herodotus. 

t)  Strabo  XIV  p.684:  Ocrepov  bi  ol  MiXt/jcioi  ^^Ylc^ov  vcdrv  tiDv  wdv- 

TWV  KaT€CK€\jacav,  bi^incwe  hf  xmplc  opoqpf^c  hm  t6  ^If^Qoc. 

3)  1.  c.  Kiüfiric  'foi)v  KaxoiKiav  ö  toO  chkoO  irepißoXoc  biöCKTai,  Kai 
dXcoc  ivxÖQ  T€  Kai  iiciöc  iroXuTcX^c. 

4)  G.  I.  U  0.  No.  9862. 


Digitized  by  Google 


De  Garifte  Ljdiaeqae  «Merdoiibiis. 


237 


pentoiis  bonorem  celebratis  conianctorum  mentionem  fadt.^)  Qni 
Bomanoram  fKVor  dintissime  permaoBit;  InliannB  qnidem  impeistor 
propheta  ApoUinis  Didjinaei  creari  dedignatus  non  est.  lam  post- 
qiiam,  quoad  ad  rem  erat,  historiam  delubri  tetigimus  breviter,  ad 
deo8  Didjniis  cultos  et  ad  saoerdotes  eonun  oontemplaados  pro« 
gredianiiir. 

Qui  fnerint  isti  di,  efficitiir  et  ex  Stepliani  Byzantii  loco,  ubi 
Didyma  oppidum  et  oraculum  Mileti  lovi  et  Apolliui  sacrum  esse 
didt^),  et  ex  Callimaclü  versa  carminiä  quod  Bpa^XOC  mscribltur: 

Aai^ovcc  cduiAvöraTot,  Oofßc  hk,  koX  ZeO,  Aibufiuiv  t^vdpxai. 

Qui  duo  Loci  Welokeri')  sententiam,  qui  ApolUoem  et  Dianam  deos 
Didymaeos  ezistimat,  satia  refellere  mihi  videntur. 

Saeerdotnm,  qui  deoram  istornm  cultam  adminietrabant,  snm- 
mos  ndetar  luase  CTe<pavi)q>öpoc,  quo  nomine  alüa  in  urbibne  plerie- 
qne  Aaiae  magistratiiB  snmmne  publiena  et  eponymne  aignificari  bo* 
lebat  Mileti  antem  etephanepboratum  anmmum  mnniia  saoerdotale 
faiflBe  intellexit  primae  G^enia^),  qui  niai  in  Bacria  titnlia  Milesii 
Btephanephori  mentionem  non  fieri  vidit.  Quam  autem  ob  canaam 
ita  aint  hi  aacerdotea  appeUati,  haud  Uquet;  aed  fortasse  Müeti  qno- 
que  sacerdotes,  cum  susciperent  honorem,  coronabantur,  utaacerdotee 
Io?is  Panamarei  Stratonicensis.^) 

Secundum  post  stephancphorum  locnm  propheta  obtinuit,  qui 
ipse  uon  vatirinatus  sine  dubio  ;~-Rcordoti  vatidicao  adstitit,  cum  ea, 
quae  vaticmabatur,  explicaret  et  interpretaretur.  Sed,  quia  in  uno 
lamblichi  loco  mentio  fit  huius  "fuvaiKdc  rrpocpiiTiboc,  posteriore 
demum  aetate  adbibitam  esse  putem,  priore  awtem  proplietain 
ipsuro  hoö  munere  functum  esse.  Quanta  autem  auctoritate  hic  pro- 
phetae  bonos  fneril  ex  eo  coUigas,  quod  ex  clarissimis  familiis  eli- 
gebantur  proplietae,  qiii  saepius  se  a  siuiimis  sacerdotibus,  stephane- 
phoris,  prophetis  ortos  esse  publice  gloriantur/)  In  titulis  sacris 
ad  templum  spectantibus  Semper  post  steph&nephorum  altero  loco 
addnntnr,  Teint  0. 1.  O.  II  No.  2864:  'Cid  CT€<pavii(pöpou  'Cintövou 
ToO  . . .  X^uu[c]  TTpo9nT€uovTOC  bk  TTu6iiu[voc]  eto.^)  Nonnnlla  autem 
acta  etiam  sola  vel  prima  prophetae  auetoritate  fieri  poterant,  nt  in 
tit.  0.  L  6.  II  No.  2885,  quo  sab  finem  antecedit  propheta  stephane- 
phofo:  Kpo<pr)T€0ovTOC  Mf|Tpob<Apou  roO  Mf|Tpob<Aipou,  mqMivntpo- 
poOvTOC  £ipr)va{ou  toO  M€v(ckou.   Prophetae  aorte  ex  nnmero 

1)  C.  J.  (^  II  No  2382:  xä  fjefäXa  AibuMCia  KouMtiö««- 

2)  8.  Y.  Aiöufia  TÖnoc  Kai  jnavT^ov  MiXi^tou,  dq>i€pujfi^vov  A\\ 
Kai  'AtröXXuivi. 

8)  Griechiachc  Götterlebro  I  p.  6S7. 

4)  De  Brand, Mis  p  '^2. 

5)  Bull,  de  corr.  hell.  1Ö87  p.  376  No.  1  78.  9:  napaAujüißdvovTec  ixiv 
TÖv  CT^cpavov  Tou  eeoü. 

6)  a  L  G.  II  No.  2881.  Newton;  diicoveriea  No.  61  p.  777. 

7)  Ftaeterea  ef.  No.  9865-2869. 
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ttorain,  ifoi  nomum  d«denuit,  eleeti  foisse  Tideniiir.  Si  latflm  qvit 
ez  fiuiiiU»  nobilissiinft  et  ^ttMunai  qnae  lam  b«ie  de  urbe  meruerat, 
ortus  erat  ant  a  ipso  homo  erat  magnae  anetoritatis,  etiam  sine 
sortiüoiie  itiimeffD  candidatoram  exempta»  ad  propbetiae  dignitatem 
mlii  potuit,  id  qood  obtigit  Flaviaoo  onidam  Phileae,  qui  adole- 
■oens  yigiiiti  trium  aononun  sortitioiü  ezemptns  propheta  factus  est') 
Qui  autem  semel  hoc  munere  fnnctns  erst,  rarisslme  iterum  adeptus 
est,  Yelut  etiam  Triviae,  Stratonicensinra  dcae,  sacerdotum  admodum 
pauci  saepius  hunc  honori?  c^radum  assecuti  sunt,  quia  fortrisse  ni- 
miae  erant  expensae  neque  cives  rem  familiärem  pro  patria  amittere 
et  perdere  volebant  Haud  parva^  enim  expenms  fui-<e  proplietis 
faciendas  diio  docent  tituli,  quorum  altero  qmdam  poÜicetur  se  altei*am 
esse  prophetiam  snscepturum*),  quo«!  nisi  fni^set  magnae  liberali- 
tatis  testimonium,  publice  posito  titnlo  noii  gloriaretur:  altero  lau- 
datur  quia,  quia  magna  com  liberalitate  tertiam  flomum  gymnasii 
Faustinei  exomaaset.^)  Tantam  iibeialitatem  etiamsi  non  omnes 
praeatare  poterant,  tarnen,  ut  quam  splendidissime  munere  iuage- 
rentur,  aemulatioDe  iastigabantur.  Signum  dignitatis  Titta  sacer- 
dotaliB  foisae  Tidetor,  ut  eonidaa  ez  Tenibvu  sex  sepaloialibas ,  qol 
Potidofiiiim  quendam  ter  prcpbetam  landint  metio  elegiMO  eoa- 
•cripti*): 

€uc€ß^ci  KXripoic,  TTocibuüVic,  Tpic  ce  Xaxüvia 
A^pKo^ai  iv  Aibu^oic  CT^miaciv  dBavciroic 
ToTov  8v  'AttöXXüiv  C€  7rpoq)iiT]iv  i^cirdcoT*  aöröc, 
AnM^a,  xpiciv  MH^pöc  T*  cOccßinv  bucdcoc. 
OO  kK^oc  oöb*  olibv  dmX^cerai*  dvbpa  yop  clbev 
Tttiv  Trp\v  X€iToupin&v  odb€vi  Xciird^evov. 

Ludi  deis  sncra  pe^aXa  Aibupeia  quae  dicebantiir  ex  Gelzeri  senten- 
tia  non  quotanuis,  sed  fortasse  qninto  quoque  anno,  ut  Olympia  et 
Pauathonaiea,  celelirahantur.  (,)iiam  sententiam  fulcit  titulo  No.  239 
Le  Bas;  TTpüq)r'iTr|c  CipdTUJv  Aioftvouc  auio^rric  TravriYupiKÖc  br|- 
pou  AepiuJV,  unde  coucludit  Stratouem  eo  auuo  prophetae  munus 
jidiiiinistrasse,  quo  Didymaeorum  iudi  celebrabantur.  Quae  inter- 
pietatio  recta  mihi  esse  non  videtur^  uam  <iuomüdo  uommativum 
auTO^Ti^c  TTavryfupiKÖc  Interpreter  uescio.  Si  enim  is  sensus,  qnem 
G.  yeluit,  m  his  verbis  messet,  exspectaiemua  certo  coüst.ructionem 
genetivi  absoluti:  auTO^TOuc  TravnxpiKoü  bc.  6vtoc;  quo  accedit, 
quod  nomquam  tempus  magistratns  gesti  ex  ladis  iUo  anno  forte 


1)  C.  I.  G.  II  2880  :  T:poq)riTr|C  äym  Kftl  KUjrdpxnf  ['<J>Xa]ß\avÄc  0tXdac 
XaßUiv  napd  rf^c  naxpiöoc  t»^v  tipo(pr]T€iav  äKXr)pu;T£i  £twv  ujv  cikoci  Tpiijuv 
—  ircrNpiuv  fivcnic  voudpxuiv  ml  tdjtclTiIhr  ntX. 

i)  C.  L  G.  n  8869:  icpo^^Tiic  KlUiiMioc  Aa|idc  6ii^cto  bcvr^pov  «po- 
^HTcCav  ktX. 

8)  C.  1.  G.  II  2881. 

4)  C.  I.  O.  U  No.  8884. 
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celebratis  constitniliir,  sed  eo,  quod  nomen  magistratus  annui  eponymi 
titulo  praeponitur.  Immo  qni  praeernt  bis  ludis  Didymaeis  audiebat 
aut  6  dyiuvoüfcTTic  nuv  luetciXuuv  Aiöujueiiuv ^)  aut  ö  Tinv)vfupiap- 
X^icac  T.  u  A.*),  unde  etiam  iravTiYupiKÖv  appellari  potuis  e  faoile 
cogitari  poies>l.  Qua  argumentatione  commotns  eqnidem  huuc  tita- 
lum  ita  interpietor:  Strato  eodem  anno,  quo  propheta  erat,  ctiam 
ludis  sacris  praeerat.  Quae  cumnlatio  muneris  sacerdotalis  et  ma- 
gibtri  lodonim  saepissime  occnrrit  Romanorum  potissimnm  aetate. 

L)c  tamiliis,  ex  quibus  sacerdotes  suinobantur,  cf.  quae  adtulit 
Gelzerus  p.  35  quibus  nova  addere  nun  possum. 

Sed  in  agro  sacro  non  soll  hi  dei  Didymaei  colebautur,  sed 
etiam  Diana  Pythia  in  aede  fortasse  propria,  quod  ex  eo  conicias, 
quod  saoerdos  Dianae  landatui-,  quae  Btatnae  posnit  in  laoo  deae 
et  liam  ad  temploin  dneentoia  fadendatn  onraTll')  Virginea, 
quae  sacerdotaU  mnnere  eins  fongebantur,  ^pocpöpoi  *ApT^)itöoc 
TTu^i|C  aadiebant,  quae,  aicat  Stratoniceae  xocpocpöpoi,  plerom* 
qne  e  fiunilÜB  saoerdotom  creatae  eeaa  videntiir/)  Quam  anste 
aatem  oohaeeerint  dno  saeerdotia  ApoUinia  et  Dianae,  ez  eo  effici 
poteei,  quod  in  tit.  G.  L  0.  II  No.  9886,  nbi  landattur  virgo  Dianae 
Baoerdoe,  io  fine  eponymus  nominatnr  propheta,  alias,  ae  virgo,  dei 
•acerdos. 

*Ybpoq>öpoi  cnrabant  sacrificia  et  mysteria,  qnibns  in  rebus 
peragendis  "*«g"^  exbibere  poterant  liberalitatem.  üna  quaedam 
oialier  ad  templum  et  luoum  exornandum  luenientiseimadona,  anlaea, 
portas  aeneas,  similia  deae  dedicavit^X  äenatoribns,  mulieribus, 
virginibuB  magnas  divisit  pecunias,  ®)  Quibus  liberalitatis  officiis 
b\  digtie  et  lar^o  functae  suut,  laudantur  pnblico  decreto,  quod 
onm'm  fecissent  Tlpöc  Tfc  TOüC  ÖCOOc  euceßttlC,  TipoC  bi  TOUC  dv8pw- 
noüc  <piXoTei)aujc. 

Tertius  in  acrro  sacro  florobat  cuitus  Cabiroruni  deorum,  quorurn 
Bacerdos  dicebalur  KUÜTapxuc  aut  KUJidpxnc  tüjv  ^at  fdXujv  Btujv  Ka- 
ßiptuv.  Quod  sacerdotium  cum  sacerdotio  ApolUnis  Didymaei  sae- 
pissime cumulabatur^),  imde  plane  perspicuum  fit,  quam  arcte  tres 
Uli  cuitus  inter  se  cohaeserint. 

Templorum  pecuniae  administrabantur  a  quaestoribus,  qui  la- 
piai,  la^iüi  xal  ndpebpui  tv  iqj  lepüü  vel  Taiiieuovrec  appeilabantur. 
^rum  in  modum  modo  duo,  modo  sex  in  titulis^)  memorantur;  in 


1)  C.  I.  G.  II  No.  2881. 

2)  Lf^  Bas  No.  289. 
B)  Le  Baa  No.  82S. 

4)  C.  1.  O.  II  No.         ööpocpöpoc  'Apr^^iftoc  TTueffic  MoMa  Tou- 
9<lva,  mrvpdc  Acuidou  MaXbu  C^opvivou  irpocpyjrou  ko)  crcoaviMpöpoii. 
6)  C.  T.  G.  II  No.  2886. 

6)  C.  I.  G.  iL  No.  2886.  Le  bm  228. 

7)  a  I.  G.  II  No.  2880.  M8S  et  alias. 

8)  C.  L  0.  II  Ko.  8864.  8858. 
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aViia unns,  qui  mihi  qv^i^Qe  ex  Boeckhii  setttentia  eomm  ptinceps 
habendtts  e«8e  videtur, 

My  lasa. 

Maxime  colebant  Mylasenses  lovem,  cuius  tria  habebani  templa 
lovis  Osogoa,  sine  dubio  dei  aquarum,  quem  tituli  complures  etiam 
Aia  Z»)VOTT()C€ibiuva  apppllant*);  lovis  Labi ;iiin  leni  appellati  a  vico 
Labrauiuliis  Myiasis  vicmis,  ubi  luppiter  coiebatur  Zeuc  Crparioc; 
lovis  Carii^)  communis  dei  Lydoriim,  Carum,  Mysiorum.  De  sacer- 
dotibuö  auteui  borum  triam  templorum  paucissima  exstaut:  lovis 
Osogoa  sacerdotem  babet  tit.O.  T.G.II  No.2700:  \epeuc  Aiöc 'OcoY[uiJ.*) 
I)o  lovis  Labraundeni  rainistris  exstaut  verba  aliqna  apud  Strabonem, 
qudo  iiobilissimos  Myiasorum  viros  ad  vitae  lempub  hoc  honore  func- 
tos  esse  docent.^)  Quem  morem  posterioribus  temporibus  abolitum 
esse  et  certum  quoddam  iemporis  spatiuin  in  honore  versatos  esse 
contendit  Papalukas,  sed  ininriai  mea  qnidem  sententia.  Nihil  emm 
demonstrant  tituli  Le  Bas  Ko.  348  et  394  quoa  affert:  habet  eniin 
No.  394  haee:  dm  CT6]<pavii<|>öpou  *€KaTaiou  [t]oO  '6caTaiou  — 
[TpafiM]€tT€i}ovToc  foüK^  Köpptboc  Tou  *€Ka[TÖfiv]uj  kp^uic  Ai6c 
Aa[ppiai3v]bou.  Cum  enim  optime,  ut  enpra  vidimns,  cum  saoer- 
dotio  ad  vitae  tempus  sumpto  etiam  magiatratae  ptihlicas  annmia 
cumulari  potaerit|  ita  etiam  hic  sacerdoa  Corris  cum  bac  dignitate 
munus  scribae  senatus  coniunxit.  In  altero  titulo  No.  348:  Upa- 
Teucoc  TOU  Te  At6c  toO  'Ocoxüj  koX  tou  Aioc  toO  Aaßpauvbou 
neglegentia  quadam  inter  Kai  et  toC  Aiöc  tou  Aaßp.  mihi  omissa 
videtnr  vox  lepeuc  supplenda  ex  antecedenti  \epaTeucac.  Cuius 
lovis  Labraundeni  ad  honorem  quotaunis  Oucia  et  "rravrjxupic  fiebat, 
intra  quos  dies  processio  sacra  mittebatur  a  Myiasis  urb©  in  La- 
braunda  vicum,  ubi  huius  lovis  templum  erat  situm.*} 

Tertii  levis,  Carii,  sacerdotem  iiivonimiis  apud  Le  Bas  No.  416 
vs.  Ii  —  €uTroX^|Liou  tou  0eo|.ivricTOu  itpeiuc  Aioc  Kapiou. 

Alia  Mylaseusium  sacerdotia,  sed  de  quibos  miiil  certi  constat, 
baec  iaveui: 


1)  velnt  C.  I.  G.  II  \  '.  -^^^58.  2886. 

2)  velut  C.  I.  G.  II  iSo,  2700. 

3)  De  hi^  tribus  lovis  coguoiuimbus  et',  quae  composuit  Papalukas: 
irepl  ir6Xetuc  CrpuTOviKeiac  Mal  n&v  iip^  aOrf^c  p.  25  sq. 

4}  Praeterea  ef.  etiam  JLe  Bas  No.  848.  869—888  et  Ball,  de  corr. 
hell.  1881  p.  99  No.  2  sq. 

5)  Stiabo  XIV  p.  659:  (eptfhrrai  5*  ot  iirupaWcrarot  vStv  iroXtttf^  dsl 

hiä  ß(ou. 

6)  Le  Bae  No  379  vb.  3.  4:  ^  tii>  kpiD  toö  Ziiöc  toO  AaßpaOvöou 
6uciqc  kviaudnc  kui  iravriYwptoc  oOciic  Strabo  XIV  p.  669:  4vTaöea  (sc.  dv 
AaßpoMoic)  vcUk  Ccriv  —  Aide  CrfMrriou  (aliud  hoiai  loTis  cugnoloen)  — 
äMc  U  IcTpurrai  g(€Ö<Sv  ti  Kai  ^EqKOvTa  ctq&Uw  fi^i  xf^c  «6Acuic  lepA 
KoXoujA^vi),  bi'  fjc  iroMKOCToX^Tai  lä  Upd. 
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Dianae  Le  Bas  No.  373. 

lovis  Cretageiiis  et  du  *anim  Le  Bas  No.  394.  406. 
Isidis  et  Serapidia  Le  Bas  107. 
Veneria  Cipareiac  Le  Bas  414.  416. 

ApoUinis  Pythii  LeBas  415  (Apollinis  sappleioma  Waddingtooio), 
lovis  Maximi  Ln  Bas  416  ijijiicTOU;  eundem  esse  atqae  Io?6iii 

ÜTTaiov  No.  44  1  conicit  Waddington. 
Ap^llinis  et  Dianao  C.  I.  G.  II  No.  2694a  vs,  12  ('ApT^jlilboc  Büp- 

pietiim  a  Boeckhio). 
Dianae  TaupoTToXou  0.  I.  G.  II  2699. 

Veueris  GünXoiac  Ball,  de  corr.  hell.  18S1  p.  108  A,  2  v«.  1, 
lovis  Liberatoris  fAioc  '€XeuUtpiou  j  ibidem  vs.  5. 
Tuxqc  dxaönc  ibidem  p.  109  B.  vs.  2. 

Nysa. 

Nj«ae  colebatur  lappiter  CapitoliauSf  cuiua  saeerdottum  per  Titae 
tempus  adminisirabatur  et  cum  aliis  magi.^tiatibus  publicis  coniungi 
potcdt,  id  quod  cognoscitur  ex  ono  titulo  C.  I.  6.  II  2943,  quo  Dio- 
medea  quidam  uominatur,  qni  idem  simul  fongebatur  Btephanepho> 
ratn  et  sacerdotio  huius  levis  ad  vitae  tempus:  CTeq)avTiq)öpou  Äio- 
|i[ii)]bouc  Toö  'AOnvatöpou  —  lep^tuc  [AJiöc  KaTTeT[iJu]Xiou  biet  ßiou. 

Prope  Njsam  nrbcni  erat  Plutoninra  quoddam,  lucnm  ccntinons 
et  templum  l'lutonis  et  Proserpinae  (K6pr|c)  prope  qnod  erat  sacer 
specuSf  quem  intrare  neniini  licebat  nisi  aegrotis,  qui  sanitatem  ibi 
petebant  a  deis  et  sacerdotibus  qui  in  specn  incubare  solebant  et 
ex  eis,  quao  ^ommabant,  medicamenta  ad  valetudiuem  reiioiendam 
vaticinabantur.  ^) 

Stratoaicea. 

Strat^niceae  urbis  a  MacedouibuB  exaedificaiae ''j  conditor  ap- 
pellaiur  ab  Appiauo  Seleucus. Cuius  urbis  in  agro  duo  potis- 
simura  florebant  templa,  lovis  Chrysaorei  et  Triviae.  Cuius  deae 
de  culta  et  rebaa  sacris  plorimis  receutissima  demum  aetate  repertis 
titnlia  qnamqnam  optime  doeemur,  at  tarnen  historiae  et  antiqaiorie 
honun  delubrorom  Status  —  omnes  feie  titoU  Caesarum  demum 
aetate  Inscnlpti  sunt  nrissime  mentio  fit,  quo  elfieitur,  ut  pauds 
quibosdam  scriptorum  locis  nisis  hae  res  nobis  sint  indagandae, 

Caria  omnifl  diyisa  erat  in  yicos^),  qui  ooniuneü  erant  ad  qr< 
stema  quoddam  XpucaopiKÖv  quod  dieebatur  et  quod  appellatum  erat 


1)  Strabo  XIV  p.  649—650. 

Strabo  XIY  p.  660:  KOTOiida  Moire&dvuiv.  Stepb.  B72.  s.  t.  Crpa- 
TOvCiceia'  irdXic  Mokcoovuiv  irXf|dov  Kapiac. 

8)  Syr.  c.  61. 

4)  Käp€c  iQvoc  Kiu^qöov  oiKüuvT€C.    Gouon.  uarr.  2  l'hoiiui 

p.  131  a8  Bekker. 

l«]i»b,  f.  «Im«.  PtiUoL  Snppl.  Bd.  X'Vm.  16 
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ex  illo  loTe  Chrjsaoreo,  onius  in  templnm  eonveiiiebant  Cares  ad 
Sacra  facienda  et  ad  ilias  res  deliberaudas,  quae  ad  totam  Carianif 
ad  communitatem  ni  itix  dicam  Canim  spectabant.^)  Isti  aut€m 
vici,  qui  ad  hoc  tf>ni]iluni  conveniebant,  rnr.=;ns  in  minora  conexi 
fuisse  videutur  corpoia,  ita  quidem,  ut  numerus  qnidam  horum  vi- 
corum  inter  se  vicinorum  se  coniuiigereat  ad  eaa  res  deliberaudaSi 
quae  non  ad  totam  Cariam,  sed  lios  paucos  vicos  pertinebant.  Qnae 
nonnullorum  vicoriim  foedera  süie  dubio  imitatioDes  erant  magni 
illiuB  systematis  Chrwsaorei:  sicut  enim  omues  Cares  ad  commune 
lovis  illius  templum,  ita  illi  ad  delubnim,  quod  sibi  locum  delibera- 
tionis  consti  tu  erant,  conveniebant.  Rem  88  iu  Iiabuisse  foita^so  effi- 
citur  ex  loco  Strabonis  XIV  p.  6G0;  ui  be  irXeicTotc  rrapfeX^^M^voi 
KU>)Liac  TTpo^xo^ci  Tri  i|irjq)iü  Ka8dTrep  KepaiaifjTai,  quibus  verbis  diserte 
dictum  est,  non  singulos  vicos  suo  quemqae  nomine  legatos  misiese; 
launo  nonBulU  Tiei  ita  ad  oommnniiatem  coniunoti  erant,  ut,  quot  viooB 
habebant,  tot  legatos  mitterant  Qui  anim  vid  antea  mter  sa  c<m- 
inneti  legatos  suo  nomiBe  miaerant,  iam  snb  daeto  Cerami  urbis 
novae  ▼etares  illos  vieos  at  aaos  asnrpantis  mittebant.  Qao  fiebat| 
nt,  quo  plores  legatos  mittebant  abgnla  illa  cucnfjMora  minora,  eo 
gravioris  momenti  essant  In  snffimgio  fitciendo. 

Caput  fflittoris  id  genna  cucrViiiiaTOC  antiqmoribüa  temporibas 
sine  dubio  templum  Triviae  erat,  cum  statua  et  formae  Gamm 
Tai  pablicae  nondum  advenis  Graecis  pemntata  essent.  Et  nomina 
Tieoium,  quibus  contmebatnr  hoc  sjstema,  in  titulis  sacpisäime 
aflferuntur,  velut  McpOKi^M?))  KoXiopTa,  Kujpaia,  KuJpoHa,  AößoXöo, 
AtuvbapTOi  Top^iava,  KfvStflo.  Sed  dissolvebatur  haec^  ut  ita  dicam, 
res  publica  parva  Stratonicea  nrbe  a  Macedonibus  in  illis  yicis  oon- 
dita;  sicut  enim  cuique  urbi  ager  attributus  est,  ita  illi  yeteres 
pRiri  paullatim  pristina  übertäte  privati  sub  dicioncm  urbis  Strato- 
uii  (  ac  redacü  et  quani  tribus  rustioae  novae  Stratouicensium  oivitati 
adiuncti  sunt. 

Nova  deinde  nrbs  postquam  satis  magnam  Carum  terra o  par- 
tum sibi  paravit  adiiu  ad  conventus  et  concilia  Gamm  piohiberi 
non  potuit;  atque  velnt  antea  illi  vici  sub  anspiciis  Triviae  legatos 
ad  cücTT^pa  Xpucaopikov  miserant,  ita  i&m  sub  ductu  et  auspiciis 
novae  Stratoniceae  urbis.*) 

At  tarnen  una  in  re  pristinam  sibi  reservabant  libertatom:  nulli 
enim  civi  Stratonicensi  ne  temporibus  quidem  Kumauurum  ^acer- 
dotio  Triviae  fuugi  licebat.   Omues  äacerdotes,  quorum  nomina  in 


1)  Strabo  XIV  p.  660:  KOtv^  Airdyruiv  KofMDv,  €k  d  cuviact  ducovWc 
T€  Kai  ßouXn irrf  uevoi  TTcpl  TUlv  Kotvd^'  xaX^Tai  hk  t6  cOcniiut  aön&v  Xpu- 

CaOp^lUV  CUV£CTf]KÖC  KUJpUÜV. 

2)  Strabo  XIV  p.  660:  Kai  CrpaToviKek  met^xo^'C»  («c.  toU  cuctiV 
^aroc)  oÖK  ÖVT6C  toö  KapiicoO  x^vouc,  dXX '  öti  KU»|iac  t'xouc»  toö  Xpucaopi- 

XOO  CUCrflfMITOC. 
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iitalis  invenimiu,  ex  vieis  ilHs,  qtios  supra  attüli,  orti  enuit  et  ne 
niiDB  quidem  CrpaTOViKCUC  vel  iroXirric  Tel  similitor  deeignatar. 

Histozia  templi  Triviae  fiomanomm  demmn  aetate  diluoidior 
fit  Pluzima  antom,  qaae  de  hae  aetaie  apad  acriptores  inyeiiimiis, 
etiamn  ad  nrbem  potiBamiim  Bpeotant,  tarnen  historia  templi  ex  bis 
eognosei  potest.  Nam  cum  urbs  florebat,  templma  crescebat,  tem* 
pcätates  autem  urbis  calamitas  templi  secuta.  Semper  urbs  Strato- 
nicea  fideUter  et  oonstanter  a  partibns  Romanorum  stabat')  Quae 
fides  magna  ei  pericula  attulit:  Mitbradati  regi  Ponti  Asiae  pro- 
Tinciae  bellum  inferenti,  cum  tota  fere  lonia  portis  apertis  eam  re- 
eiperet,  parva  urbs  Stratonicea  fortiter  prima  omnium  restitit.*) 
Sed  qaia  ad  rcsistendiira  haud  satis  valida  erat,  brevi  post  portas 
aperit  Mitbradati^  qui  iratus,  qnorl  restiterat,  pecunia  niultavit,  prae- 
sidium  introduxit,  noyas  leges  dedit.  Sed  meliora  veniebant  Stra- 
tonic^nsibus  tempora,  cum  Sulla  dictator  Mithradate  vict«^  Asiam 
ordiiiaret.  Qnae  emm  urbes  fortiter  omnes  calaniitates»  a  rege  ac- 
ceptas  toleraverant ,  eas  libertate  reddita  amicas  populo  Rouiauo 
esse  declaruvit,  vehit  Iiienses,  Ghios,  Lycios,  Rhodios,  Magnetes^ 
alioöque,  inter  quos  eüam  Sti atonicenses  fuisse  senatus  consultum 
illud  ad  Lagina  pertinens  denioiistrare  videtur,  quo  permittitur  lubi, 
ut,  quibua  pribtiüii»  temporibus,  ois  legibus  iam  quoque  rursus 
utatur.^)  Templo  Triviae  ius  asjli  dedit  Sulla. '^j  Sed  haud 
multo  poBt  Bovae  saperreiiiebut  nrbi  tempestatee  bello  Inter  Anto- 
tunm  et  Parthos  gesto;  obBidebatur  enim  nrb«  a  Labieno  a.  n.  714 
a  Partbomm  partibuB  atante.  Sed  hoc  qaoqne  hello  tarn  fortiter 
seee  defendit,  ut  Lahienns,  cni  mnltae  aliae  nrbes  aponte  oeaaenmt, 
haue  nrbem  capere  non  poaaet.')  Et  aient  antea  Snlla,  ita  iam 
Caeear  Oetavianna  oiTibua  atqae  ten^b  gratiam  rettnlit'),  qni  illia 
ex  Taoiti  testimonio  deereto  landatia,  qnod  Parttiomm  irmptionem 
nihil  mntata  in  popnlnm  Bomannm  fide  pertdiaaent»  etiam  templnm 
hello  Labieni  ita  laesum  atqne  defectum,  at  ne  Indi  quidem  quin- 
qnennaleB  rite  celebrari  possent^),  reficiendum  curant.  Iam  inde  ab 
eo  tempore  amioitia  popnli  Bomani  Tel  potiua  Caeaanim  erga  Stra- 

1)  Bull  <1p  corr.  hell.  1886  frgm.  A  p^  446:  Kai  iv  navTl  Kaiptji  irp6c 
«{[cjxiv  eUiKpiviüC  T€TrjpqKuTac. 

9)  ibidett  [Iv     Ttli  irpdc  MiOpabdjTt^v  iroX^^qi  irpUirouc  Tihv  iv 
ffHittC  'Aciqi  dv6€CTa^^vouc  ktX. 

3)  App.         Mithr.  c.  21. 

4)  frgm.  E  iiuil.  1.  c.  KJai  vö^oic  Kai  dOiqA[oic  TOic  töioic,  ok  irpÖTtpov 

6)  ibidem:  t6  t€  Upöv  Tf^cl  'CKdTqc  £inqKiv€CTd[TTic  xai  |I€t(ctt|C 
Ocac      TToXAoO  T€  Ti]|id»pevov  KOI  iroXXd . .  [tö  tc  Td>i€v]oc  ömuc  toOto 

ÖCu[Xüv  vmctpxrii. 

0)  Ca«siu8  Dio  48,  26. 

7)  T^.  Ann.  III  68. 

8)  Ad  hoc  Labioni  bellum  sine  dubio  illa  verba  referenda  sunt  Bull, 
de  corr.  hell.  1887  p  lO  Ko.  4:  Kwra  nevTa[€T]ruiiöa  t^v  dxOClcav  |A€t& 
[f}o\K  woXipouc  wpvjüxqv. 
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Aamilina  Heller : 


toniceiues  et  templam  eoram  dnmiBBe  Tidetor  non  mtemipta.  Quin 
etiam  cnltue  Triviae  cum  eoltu  deae  fiomae  eonsodata  est*)  Snm- 

mam  qnoque  Caesarum  sacerdotium  cum  Triviae  sacerdotio  con* 
iunctam  iiiTenimaa.^)  Et  imperatriz  quaedam  miUe  denarios  do- 
navit  ad  magnas  pecunias  comparandas,  quae  sacerdotibos  in  ludis 
calebrandis  et  epulis  praebendis  erant  impendendae.  Aliud  amioitiae 

dociimentum  crebrae  sunt  legationes  sacerdotum  Stratonicensium  in 
orbem  Romam,  quas  ad  novcs  principes  consalntandos  faciebant.^) 

Sacerdotium  Triviae  et  autiquioribus  temporibus  et  aetato  Ro- 
manorum  marrna  fuisse  auctoritate  ex  eis,  quae  attuli,  satis  effi- 
citur.  Quam  ob  rem,  ut  permulti  ad  hanc  dicrnitatem  pervenire 
possentf  in  iinius  anni  spatiam  deferebatm  m:  |ue  sacjtius  juam  semel 
homines  hoc  bonore  functi  sunt.  Sed  tamcn  noimuiiiquam,  si  quis 
optime  meritus  erat  primo  sa-cerdotii  aniio,  qui  etiam  iterum  vel 
saepius  hoc  officium  admiiiistraret,  diguus  ducebatur;  Telut  BuIL  de 
corr.  bell.  XI  p.  17  No.  13^  praedicatur  qmdam,  qui  bis  faerat  sa- 
cardoe.  Et  quo  propior  alter  dignitatas  annas  priori  erat,  eo  maiori 
fait  honori  homini:  in  titalo  oelebratnr  Tbeophüas  qiudam,  qni 
daobaa  annia  i&terpoBitia  itemm  ad  haue  digDitatem  perfenit^)  Vir 
BplendidiesiiiiaB  fiiiue  ^detar  Tbeodoma,  Tbeophili  filias^  qni  qain- 
quiee  eis  anais,  quibas  ladi  qoinqiietiiialea  eelebrabaniar  sacerdotio 
fiDOietas  est^)  üai  autem  soli  ex  onmibos  mortalibus  oontigit,  at 
bis  per  daos  annos  intenrallo  non  interposito  templo  praesideret.^) 
Quanta  antem  faerit  auctoritate  hoc  Th^iae  sacerdotium,  etiam  cx  eo 
coniei  poteBt,  quod  Inalti  homines  nobilissiiDi  et  ex  dariseimia  fisiiii- 
His  orti|  poetqnam  omnia  fere  alia  urbis  sacerdotia  administraTeroiiti 
tum  demum  ad  hunc  sublimem  gradum  crecti  sunt.  Thraso  Hiero* 
cli«^  filin>^  puer  decem  annornm  siinnnus  Caesarum  -^arerdos,  undecim 
p^yuinasiarcha,  sedecim  aiiiK  i  nni  sai  erdos  levis  Panamarei  Stratoni- 
ceac  summe  culti,  viginii  :Hin^>>  natus  eiosdem  dei,  deinde  autem 
demnm  sacerdos  Triviae  appeiiutur. ') 

Si  quis  hanc  assecutus  erat  dignilatem  petitam  ab  omnibus^ 
eius  tota  faunlia  huius  honoris  particepa  erat.  Neque  enim  nxor 
sola  a  marito  adhibebatur*^),  sed  etiam  mater  vice  uxoris,  si  uxor 

1)  Boll.  laSft  p.  4fiO:  *€Hd'n|i  Cvmtpai  *eaupäv€i  miI  'Pd»iu^  Mi 
%)  Bull  1887  p.  165. 

8)  ibidem  No.  61.  62.  C.  I  6.  II  S719.  2721.  Le  Bas  No.  M6  etc. 
4)  ibidem  p.  89  Ho.  48:  (cpcöc  —  tö  öcihipov  ^MAimW  p4sa 

ixt]  bi)0. 

b)  ibidem  p.  89  No.  42:  Ocööuipacj  OcocpiXou  (^Kivj^ifioc  lepcüc  ^ttuv- 
'feiXd[|bi€voc]  hr  irevracrnpibi  t6  ir^Mirrov. 

6)  ibidem  p.  31  No  41:  'GKajTaloc  Mcviimou  —  *U(pOKI»^l^c)  [bid 
Öl}€T{av  ^EriC  TTpOJTOC  irdvTUJV  Kai  )i6voc 

7)  ibidem  p.  33. 

8)  ibidem  1881  p.  186:  cuvtcparcuoOcnc  a&r^  xal  xf^c  cc^vordnic 
YWoikAc  et  alüa  lodt. 
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moiin»  mt  ani  ipae  uxorem  non  dnxerai,  et  omnes  aUi  propiuc^ui  ei 
propinquae,  qui  audiel>ant  ot  cujaqpiXoii^oupevoi,  oaiiu  vocis  seosam 
8t  recto  intellegere  vis^  adhibeaa  looum  Dicd,  Sie  XIX  52.  toG  Koc- 
cdvöpou  iroXXd  cu|iq»iXoTi^n6^VTOC  eic  t^v  auEiiciv;  Bimt  igitar  ot 
cu^(plXoTlJyu>0Jyl€VOt  ei,  qoi  parenttbus  in  rebus  aacris  quam  dignia- 
Bime  et  splendidisttme  paragendb  adsistniit 

Hoc  Triyiae  aaeerdotinm  cum  aUo  aUna  dei  onmnlare  ooncecanm 
fbifise  Yidetor ;  dno  quidem  ezstant  exempla,  altenim  Bpectana  ad  femi- 
nam  gnaadam  Tatarion  Poljrnicen  Appiani|  qnae  omni  sacerdos  Trtviae 
et  Dianae  erat^),  alterum  ad  Timm  anmmis  flacerdotalibn«  honoribua 
praeditum,  Seropronium  dementem,  qni,  com  iternm  eacerdotinm 
loYis  Panamarei  adminiatraret«  simul  Triviae  sacerdos  erat.^) 

Cum  hoc  munns  snnimas  exbiberet  eipensas,  ne  homines  non 
eatis  divites  huius  sacerdotii  honorem  peterent,  ei,  qui  se  creari 
volebantf  polliceri  debebant  se  omnes  siimptus  suscipere  posse  et 
esse  susceptiiros,  quos  ludi  et  tlies  fosti  facerent:  qni  pollicendi  actus 
appellabatur  tTTaYfeXia  et  saepissime  in  titiilis  legimus:  itptuc 
€7TaTTtlXd^evoc  vel  iepeuc  ii  erraTYeXiuc,  quam  eTTayYtXiav  non 
modo  sacerdotes  ipsi,  sed  etiam  iiberi  et  cognati  ol  cu>i(piXoTi>iou- 
fiCVOi  subibant. 

Quibus  rebus  effecti  eint  hi  sumptus,  saÜs  multi  tituli  docent: 
©pulae  a  sa  erdtitibus  praebebantur,  quotiescumque  homines  uon 
motlü  saciuo  ieirae  et  iirbis  Strat4)niceae,  sed  etiam  bospites  et  alieni 
ad  templum  immolaudi  caui?a  aiscendebani."^)  Nonnulli  sine  dubio 
ditissimi  immolantibus  etiam  pecuniam  dabant"*);  alii,  cum  immola- 
turi  hostias  sibi  ipsi  comparare  et  secum  portare  deberent,  bafi  quo- 
qne  de  sno  donabant,  aat,  qnae  ipsia  erant  partes  hostiaram  desti- 
natae,  immdantibna  pennittebant.^)  Et  alü  per  totom  anni  spatiom 
omnes  nrbis  artifices  mercede  conducebant")  et  pauperibns  nrbis 
bominibna  pecnnüs  praebitts  snbremebaDt.') 

Optimaa  libexalitatis  exbibendae  occaaiones  diea  festi  attnlernnti 
qui  dno  potäfisimnm  Stratoniceae  oelebrabrantnr: 


1)  Bnll.  1887  p.  147  No.  48  vs.  2  gq.  naX  Ti^v  YuvaiKa  a^oO  Tord- 

piov  Muaiv(6oi'  TTnXuviKJiv  [*ATTq)iav  l^ptuiv]  'Apr^möoc  kctI  rtuv  cufKaOi- 
öpup^vojv  auT»j  6[tu>v  Kdi  jr\c  }.i€'^icTr\c]  Kai  ^TTiqjavecTdTnt  Utäc  'GKÖTric. 

2)  Bull.  1888  p.  88  No.  11  v.  ö:  TT€VTdKtc  i€pt]  toO  TTava^äpoU|  t6 
Mc  tf  *Hpa(otc,  iepfk  Tf^c  *€iGdTi)C  &n  tö  bcörepov  toO  TTovaiidpou. 

3)  Bull.  1887  p.  146  No.  46:  ^CTidcavrec  irdvTac  touc  Trapatevoia^vouc 
noXdrac  yn^\  touc  KaTOiKoOvrac  xip  irepmJoXiLu  iroXXäKic  ib.  p.  376: 
Cmcb^tavTo  bi  biä  irovrdc  xoO  £touc  «dvTac  touc  üvcpxo^tvouc  tk  t6 
icpÄv. 

4)  Bull.  1887  p.  147  No  47  Y.  8:  lKdcTi|i  hk  vSuv  vdKmSiv  Kai  'Pw- 
finduv  ??)U)Kav  ctvd  öpaXMäc  n^vT€. 

5)  Bull.  1887  p.  146:  dnoöövTCC  bi  Koi  xd  icpA  x[olc  euouci]  1.  c. 
p.  375:  LxapicavTo  b\  rote  Oi'nnia  koI  rä  Ibia  toO  Up^wc  xiiiv  Buovliv  iepd. 

8)  Boll.  1887  p.  185  No.  68  fiicOUicocOat  ndvra  rd  4inÖt)|A^€iivTa 
dKpodfiaxa  irap'  öXov  tö  fxoc. 

7)  ibid.  inapKiQai  binxoöq.  toIc  ^mKoupiac  i>eoptvuic. 
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1.  fi  KaT&  ir€VTa€TTipiba  iravnTVJpic  sicut  appellatur  in  titulo 
qnem  ecÜdit  Newton:  äiidos,  Halioanuunos  and  Branehidae  n 
p.  799  No«  102.  Quae  panegyris  quinto  qnoqne  anno,  ut,  qaae  at- 
tuU  Terb»  Qraeca,  satis  demonstrant,  edebator.  Atque  siunmo  erat 
bonori,  eo  anno,  qno  oelebrabainr  baeo  panegyris,  saoerdotio  Tri?iae 
fungi.  Saoerdotea  enun,  qoi  bnnc  bonorem  adBeonti  annt,  poet  no- 
müka  Semper  addunt  yerba  dao  Kord  TrevTaerripiba. 

3.  Alter  dies  festna  erat  f)  nXciödc  dTUiyri  vel  f\  tf)c  kXciöoc 
TTOMTTri,  quo  clavis  Triviae  a  clidophoro  de  templo  delata  per  nrbem 
ferebatur,  ubi  complures  dies  posita  fuisse  Tidetor.^) 

Ex  bis  Omnibus  satis  efficitiir  tantis  impensis  non  permultas 
familias  pares  fuisse,  nisi  forte  anno  dignitatis  confecto  omnibus  for- 
tunis  amissis  muuere  abdicare  volebant.  I'tiamsi  igitur  ex  lege  et 
more  omnibus  hominibus  in  vicis  illis  mnis  aditus  patebat,  tarnen 
mirandum  non  est,  quod  singiilao  quaedam  familiae  potissimum 
iterum  atque  saepius  hoc  sacerdotio  fungebautur,  velut  familia  Fla- 
vii  Aeneae,  quippe  quae  familiae  omnibus  essent  gratissimae  ob  splen- 
dorem  et  maernas  pecuniat,  ([u;l>  iion  modo  in  templum,  nrbem,  res 
sacras,  sed.  gühui  ni  hominea  impendebant.  Sed  tarnen  etiam  aliis 
iure  patuisse  aditum  ad  sacerdotium  neque  ullo  modo  ab  hoc  honoie 
retentoa  em  doeent  hob  indicee  sacerdotum,  qui  reoentlssimo  de- 
nram  tempore  reperti  plus  eentum  nomina  eaoerdotmn  ez  ^^ni^ 
ignobüibns  ortomm  babsnt.')  Neqne  ab  re  alienun  mibi  eese  Tidetnr 
boe  loeo  saoerdotes  aecnndnm  yiooe  ordinatoe  componere^  quippe  qua 
ratioae  optime  ex  qnibna  potitBimnm  yioia  eleoti  nnt  eaoerdotes  in- 
teUegi  posse  mibi  videatnr. 


1)  Newton  I.  c.  p.  79S  Ko.  97:  ^rvfivaadpxncav     ^  tQ  it6ka 
KXet66c  iroMir^  i^iii^pac  bvo. 

2)  £iiiti  tont  bi  catalogi  a  Diehl  et  Cousin  in  BulL  1887  p.  5—39. 
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Aciaiiias  Heller: 


De  miniätri^,  qui  saccrdotes  adluvabaui  iu  rebus  sacris  curaadiä 
perpauca  constant  praeter  mimeram  nomina. 

l)  i\  KXeiboqpöpoc  ouias  ex  filüs  iacerdotam  craatae  üun  sapm 
menÜonQm  fedinuB.  Uno  in  titalo  solo  oecanit  KX€tbo<pöpoc  yix% 
qui  idem  etuun  KOCMoqpopoti  mnnere  fungebatnr. 

2^  ö  dTTipeXiiTfic  Twv  juiucTTip(uüv'),  de  quo  nihil  certios  oonstai. 

3)  paßboOxoc  fi  CKiiiTToGxoc  cOvoOxoc,  qni  saoerdotem  adin- 
Yabai,  qaotienacamqiie  pneros  saerae  terrae  caatam  docebat.*) 

4)  6  veiUKÖpoc,  caius  in  uno  titalo  mentio  fit:  vcuncöpoc  Hcpo* 
KXf)c  *AptCT€{{K)u  KoO*  utoOcciav  lepoicX^GUc 


Praeter  Tri?iam  Stiatonieeae  anrnme  eolebator  lupptter  Pana- 
mereas,  qni  dno  dei  nrbis  iroXioOxoi  erant.^)  Cnins  dei  de  cnltn  cum 
apud  Teteres  ecriptorea  nnlla  fere  ezatet  mentio,  titnli  Boli  nobis 
adhibendi  sunt,  quomm  aatis  magnus  numems  postrema  aetate  ab 
FranoogaUia  effoBBoa  est. 

Insütuta  eacerdotalia  tompli  Iotib  Panamarei  BimilUma  erant 
templo  Triviae;  ad  boo  qnoqne  ditiBBimi  modo  homines  ob  magnas 
expensaB,  qnas  imposuit  mtinus,  aditam  petere  poterani  Inter  qnos 
homineB  excellebant  Flavius  Aeneas  cum  familia,  cnins  iam  supra 
p.  246  meutionem  fecimus,  et  Sempronius  Clemens,  qtii  quinquies 
sacerdotio  lovid  Panamarei  bis  illis  annis,  quibuB  ludi  Heraei  cele- 
brabaninr,  fnnctns  est  et  cui  obtigit,  nt,  cum  iterum  sacerdoB 
buius  loYis  esset,  etiam  ad  honorem  Bacerdotii  olarisaimi  onmium 
Triviae  perveniret;  sed  etiam  ad  alia  sacerdotia  evexerunt  eum  nobi- 
litas  et  divitiae:  uno  aimo  simiil  praefnit  delubris  Tovis  Chry- 
saoroi,  T<»v!s  Narasi  atque  per  vitae  tcmpur;  T(wis  Papitolini,  Aescu- 
lapii.  Siiuitatis,  *€cTlu»v.  Comparabant  hi  hominos  sibi  auctoritatein 
magna  iiberalitate,  qnam  exhibebant  in  ludis  et  diobus  festi?,  (juorum 
non  ittopia  erat  in  dclul  i*»  liuius  Tovis.  Primam  liberalitatis  occa- 
sionem  dabat  dies  inaugurationis  sacerdotis.  quo  viro  inaugurando 
Corona  iraponebatur,  quem  actum  appollabaul  TiüpuAqvjJiv  tou  cT€- 
(pdvou,  ut  docet  tit.  Bull,  de  corr.  hell.  1887  p.  384  vs.  7:  napa- 
XaußavovTCC  tov  cie'qpavov  toü  66ou,  id  quod  brevius  dicitur  iu 
aliü  ütulo  TrapaXajaßdvtiv  töv  0€Öv.'') 

Hoc  die  festo  ludi  gymnici  celebrabantur,  quibus  gymnasiarchae 
noTus  sacerdos  et  femina  praesidebant.   Qnos  ludoB  si  erant  praeci- 


1)  Bali,  de  eorr.  hell.  1881  p.  186  No.  tO  7:  Afm[nT]p(ou  Aoßlou 
Kui(paüu)c)  KXciboqpöpou  Kai  Koc|bioqpöpoi). 

2)  Newton  1.  c.  p.  790  No.  96. 

3)  Le  Bas  No.  619-620. 

4)  C.  1.  G.  II  No.  2716:  tOjv  irpO€CTi{)TUJV  a\)xf\c  MeticTUJv  Gciüv  Aide 
ToO  riavaucplou  koI  'Ekötiic.  —  Tac.  Ann.  III  62:  AphrodisieaBinm  civitae 
VencriB,  Straioniccnsium  lovi»  et  Triviae  religioneai  tnebuitnr. 

6)  BuU.  de  corr.  hell  18d7  p.  880  ?8. 11. 
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puae  Uberalitatis  sacerdotea  per  complures  dies  continuabant,  id 
quod  factum  est  a  Theophan«  qnodam,  qui  per  quattaor  dies  eo« 
oonthraabai')  Alii  Indi  sacerdotibna  oeletouidi  eraat  Panainarea 
(TTavupupcia)  qui  decem  dies  durabant,  qnibus  MceidoteB  pneria  et 
femioiB  oleum  praebere  Bolebant*  Praeterea  mentio  fit  etiam  Kul^u- 
piiuv  et  'Hpaiuiv,  qni  ludi  eadem  magnificeatia  Bine  dubio  edebantor 
atque  paaegjm  Triviae,  quod  ex  eo  coUigas,  qtiod  levis  quoque  Pa- 
aamarei  sacerfiotes  '£if aTTc(Xac6ai*  debuere.  Heraea»  ut  docet  nomen, 
inatttata  enmt  ad  honorem  lanouiSi  Comyria  ad  honorem  lovia  Ce- 
mjrü»  quoTum  deorum  templa  in  sacro  agro  lovis  Panamerei  eodem 
modo  fuissc  videntur  atqae  Diaoae  et  Cabirorum  inira  fines  ApoUi- 
ms  Didymaei.^) 

Etiam  quo  ordine  editi  aint  ludi,  perspicimm  fit  ex  titulis;  pri- 
mus  erat  TrapdXimric  toO  CT€q)(ivou,  deinde  Panamarea,  quos  ludos 
titali  habent  post  irapdXnHfiV,  dfimle  aut  ouUi  sequebantur  aut,  si 
erat  annus  ludorum  quinquennaliuni  Heraea  vel  Comyria  per  vices. 

Do  aHorum  <leomra  ►Stratonicentium  saceidotibns  paucissima 
nota  sunt.  Nequo  enim  riacpiv  quam  ter  ')  mentio  fit  sacerdotis 
loviä  Chrysaorei,  cuiiis  in  delubrum,  iit  supra  viUimus,  Cares  con- 
venemnt.  Sine  dubio  aeiate  imperatorum,  ([ua  insculpebantur  bi Utuli, 
potent ia  aiictorita.<que  hiiins  templi  iam  diu  evanuerat, 

Alia  sacerdoiia  Btratonicen-'ia  oraui  lovis  Kbembenodi  et  lovis 
Narasi.*)  Neque  de  bis  quidquam  constat  praeter  unum,  Flavium 
dementem  sacerdotem  levis  Narasi^),  Hieroclem  i|ueiidam  utrius- 
que  dei  fulsse.*') 

Ad  quae  duo  accedunt  sacordotia  lovis  Loudargi,  Capitolini, 
Aesculapii,  Sanitatis,  Cctiüüv  quibufi  omuibus  Flavias  Clemens 
functos  est.') 


Lydia. 
Clazomenae. 

In  Clazomenio  titiito  nuperrime  demum  effosso  mentio  fit  sa- 
cerdotum  virorum  ei  temiuarnm,  in  quo  immolare  iubentur  precantes 
deos,  ut  omnia,  quae  decreverint  Antiocbis  regibus  et  Stratonicae 


1)  L  c.  ^.  880  n,  10:  tv^v<Kla|>x(|Cac  hk  wA  xi^v  xerpdto« 

8)  luDoma  delabti  exprewaa  Terlris  mentio  fit:  €ic  t6  'Hpedov  koW- 

corrcc  irdcac. 

3)  C.  l.  ü.  U  2720.  2721.  BttU.  188«  p.  83-Ö8. 

4)  er  C.  !.  0.  2720.  2721. 
ft)  Bq)1.  1888  p.  88  7. 
6)  C.  I.  G.  II  No.  «7J0. 
1)  Cf.  p.  t4A, 
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regmaa  ben«  mniuti.^)  8ed  qnomm  deomm  vel  dfleram  laoeidotae 
Biat  intellegendi,  noa  liqnei. 

Colophon. 

Ex  Colophone  urbe  iinus  provenit  tifulns^),  pt  qnn  paiilo 
ccrtiores  fimiis  de  sacerdotibus  buius  urbis;  habet  eiiim  hic  titulus 
cutalügum  tacerdotrim  et  ministrorum  hereditarionim  per  duo  con- 
tinuatum  sacerdotia,  cuius  ratio  optime  perspici  potefit  ex  ipso  Utalo, 
qui  interpretationem  desiderat  haud  longam; 

'tcpcik  bi6b€[Ka  6€]ükv  Nf|p€u[c]  Nnp^iuc 
Up[€m]  'AvaToXil) 
bidicovoc  'CXiric 

btdKovoi  Kafiirfic  AruüitiTpiou,  [MJeveKpdnic 

*kp€uc  [5uu]btKa  Geujv  Ntifpeuc]  *ApTe|Ad  toö  Ni]LpfcwJc 
k'peia  *€X7Tic  [q]  jinirip  toö  lepeuic 
bictKOVoc  TOxH 

biotKovoi  'Apiefiüc  Kai  '€Xniöi](p6poc  oi  dbeXtpoi  toO  leptujc 

Quo  ex  indice  optime  gradus  affinitatis  singolonmi  sacerdo- 
tum  ministrormn^inter  w  perspicmiB  fit:  postquam  enim  Artemas 
Nerei  filina  piaematore  mortuus  est»  nepOB,  cai  «dem  nomen  Nereo 

fuit,  SQccessit,  qui  Nereus  minor  ortns  erat  ex  matrimonio  illioB 
Artemae  et  Elpidos  diaconissae,  quae,  quoniam  filius  puer  ad  sacer- 
dotium  hereditate  pervenei*at  neque  itxorem  ducere  potuerat,  vice 
uxoris  üiii  munere  sacerdotis  fomiüae  (Upelac)  fungebatur.  Tabula 
igitur  genealogica  talis  fieri  Tidetur: 

NtipcOc  —  *AvaToXilt 

'ApTe^äc  *€Xmc  biÖKOvoc 

Nnpcuc  icpeuc 

CXmbnqpopoc ) 

Duodeeim  deos  plerieque  fere  in  Qraeciae  clyltatibaB  cultos 
esse  notam  est.- 

Epheans. 

Sicut  de  lemplo  aliquo  et  institutis  eins  pertractanti  ne  historia 
quidem  delubri  ueglegenda  est,  ita  eis,  qui  de  Dianae  fiphesiae  sa- 


1)  Bull,  de  corr.  bell.  1886  p.  390  vs.  35:  dvoUai  5[i]  touc  iepcic 
xal  Tic  Icpeioc  xä  Upä  Kai  ImBöctv,  iir€uxoia[^]vouc  cuvcvcyk^  t4  bcbdr- 

toIc  tc  pociAeOci  *A[v]Tidx(w  xal  *Avndxtt)i  «al  Tf|i  ßaciJUca)t  Crpa* 

2)  a  l  G.  11  1^0.  3087. 
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cerdotibus  sunt  scripturi,  summae  est  gravitatis  templi  historiam 
mpieere;  nun  hao  ipsa  hktoria  templi  tarn  multu  eabunitatee  per- 
pesfli  et  per  nralta  Baecala  nralÜs  dominit  adflcripti  etiamBi  breviter 
descripta,  potentia  et  ordo  Bacerdotom  aUus  aliis  temporibaB  fitetaB 
intellegi  poteel 

AntiquiBsimum  onltnm  IKaiiae  Epbeslae  illo  locO|  quo  Epbeeus 
Urbs  postea  coodita  eet,  floroisBe  delnbramqne  bnias  dieae  ipso  Apol- 

linis  Didymaei  oraculo  vetnstias  foiBSe,  Pausanias  auctor  est  Hb. 
Vn  2  §  6:  TO  be  iepöv  td  dv  AibuMOic  toö  'AttöXXujvoc  koi  tö 
MaVTCiöv  dcTiv  dpxaiörepov  KttTo  Tf)v  'luiviuv  dcoiicnciv.  TroXX<f^ 
hk.  7rp€cßuT€pa  In  f\  mm  "Iwvac  xd  €ic  Tf|V  "ApTCMiv  Tfjv  '€q)e- 
ciav  dcTlv.  Qnae  ut  plana  et  perspicua  sunt,  ita  de  origine  huius 
deae  cnltu«^  altercati  sunt  homines  docti.  Guhlius  in  libro,  qui  in- 
Bcribitur  Ephesiaca,  oriirinem  Asiaticam  depellen«^)  Pelasgicam  deam 
fuisse  demonstrare  conatur.  Caius  argunientatiom  obstitit  E.  Cur- 
tms  m  libello,  qui  inscribitur  Beiträge  zur  Geschichte  u.  Topogra- 
phie Kleinasiens  (Abh.  d.  B.  A.  phil.  bist.  Kl.  1872  p.  1 — 34)  quo 
neque  Asiaticam  neque  Pelasgicam,  sed  a  Phoenicibus  introductam 
et  deinde  cum  deis  Lydiae  et  Phrygiae  permixtam  esse  deam  con- 
tendit,  quam  bciitentiam  aiguraoutis  cumpluribus  sane  giavibus  ful- 
cit:  miüta  enim  esse  yestigia,  quae  cultmn  huius  deae  arte  cum 
man  eohaesisse  demcmstrent,  yelot  illud,  qaod  sacmm  prope  mare 
conditnm  sit  (Plm.  H.  II  201 :  mare  qnondam  aedem  Dsanae  adlne- 
bat),  deinde  Bimilitndineia  OQm  oalta  deae  Sidoniae  ad  SyrteB  a 
Carthagmienaibiis  etldbyplioemdbiui  oultae,  potiaBimnm  antem,  quod 
conditnm  fnisset  Ulnd  yetns  templnm  in  regione  opportuna  atqne 
mazime  idonea  ad  naves  adpellendaa  et  ad  mercoB  Tendendas,  emen- 
da8|  rnntandaa.') 


1)  p.  78—83. 

2)  Quibufl  Cnrtii  arp^umcntia  equiflem  «nbscribere  non  dubito;  nam 
quac  (iiiblius  attulit,  nos  origineni  Phoeniciam  huic  deae  cultni  Tindi« 
care  uou  vetant.  Ad  originem  enim  Pelaagicain  demonstrandam  vetuB 
noraen  deae  Upin  afierl;,  quod  a  Pelasgis  samptnm  esse  compluribus  exem- 
plia  comprobare  conatur;  affert  enim  (p.  80  n.  9)  Cic.  dn  nat.  d.  TU  23: 
eam  sc.  Diauam  Graeci  saop»!  Upin  paterno  nomine  appellanmt,  ex  Ma- 
crobio  V  22:  „coguomen  quod  a  veteribuB  Grauem  scriptoribub  ipai  Dianae 
faerat  impontnm  et  apparoit  —  Opm  Disnam  dictam.**  Sed  band  aae- 
pius  quam  semel  hac  Tooe  designatar  Diana  Epheiia,  a  Callimaeho  in 
hymno  III  m  836  sq.: 

fv  1T0T6  irappaXir)  *€q)^ci|;  ßp^xac  löpOcavxo 
cpriTH*         Trpfuvu',  xAecev       rot  [fp^v  'IttttuV 
aOral  6*,  OOm  (ivuccu,  irepl  irpuXiv  üjpxiicavro 

unde  hoc  unum  intellegitur  Callimachum,  poftam  Alexandrinum,  qui 
claris  rebus  et  perlucidis  vee^s  obßcuraa  a(l  doctrinam  altam  compro- 
baudam  induebat,  hoc  loco  pro  Diana  remotiore  Terbo  „Upis"  usum 
eise,  quo  Teteret  Oraecos  Dianam  deam  appellaeie  band  ignotabat. 
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IpBum  sacellum  initio  parvum  nihil  aliad  fuiäse  tiadiiur  nisi 
ttlini  wai  fagi  iruncus,  cuius  in  cavo  simiüiicniin  deae  positam  erat 
loco  aqaoBo  ao  pAlnstei.  Sed  panllatim  creMebat  ^abnim,  eam 
adirent  Lydi  ad  praealdium  deie  ab  bospitibns  coltae  tibi  qaoqiis 
petendam.  Quo  fiebat|  ut  pavllo  poat  Leleges  et  Lydi  domicilia  dbi 
illio  qaaererent^  et  nrbem  ezaedificarent  in  eolle  templo  finitimo,') 
8ed  haee  omnia  plane  matabontnr  adventu  Oraeeonun,  qni  per  vi- 
ginti  dttOB  aanos,  nt  fiuna  fert|  frostra  boie  orae  fortinime  defensae 
nayes  adpellere  oonati  erant^  dcmee  Androelo,  fiUo  Codri,  eoloniam 
dnoenti  eontigit,  nt  navibae  adpnliie  boettbnsqae  fosit  fogatieqiie 
terra  potiretnr  ita  quidem,  nt  et  templo  temperaretnr  et  eis,  qui  circa 
templom  habitabant,  dummodo  fidem  iuraient  lenibns/)  Et  ad 
qoantam  auotoxitatem  fanuin  sub  tatela  Graecomm  pervenerit,  doee- 
mur  £abula  illa  qua  aanratur)  Phocenses  eoloniam  doctoroe  dnetorem 
ex  oraculo  petivisse  a  Diana  Ephesia^),  cmns  ad  honorem  in  nova 
colonia  Massilia  aedificatnm  est  Ephcsium,  quod  appellaveraot.^ 
Sed  qui  putet  Iiis  rebus  templum  et  deae  ciiltum  plane  in  potesta- 
tem  Graeoonim  perveiiisf^e,  valdo  erret:  immo  jiiantoppie  «acerdotes 
et  qui  templo  erant  adscripti  veterem  libertatem  et  potentiam,  quae 
Graecorum  civitate  florente  facili'  a i  irritum  redigi  potuit,  sibi  reser- 
varint,  docet  historia  expeditionis  Croesi;  qui  cum  adgreleretur 
Ephesnm,  Ephesii  victoria  dosperata  fuae  ab  urbe  in  templum  ducto 
in  templo  salutem  suam  positam  esse  confessi  sunt.  Quo  fiebat,  ut 
Croesus  vitao  mcolarum  parceret,  sed  urbs  dissoluta  est  et  cives 
ciicum  templum  habitare  coacti  sunt.'')  Posteriore  aetate  templum 
etiam  Persaruin  tavura  iisüui  c^t.  Quantopere  eunri  hi  Uelubrum 
Dianae  respexerint,  perspicuum  fit  ex  Xenophonte,  qui  narrat,  Tissa- 
phemem,  cum  comperisset  magnam  Graeciae  classem  appropinqnare^ 
magnum  ooUegisse  ezeroitomy  qno  £|)be80Di  oontenderet  ad  Dianam 
Epbeeiam  taendam.*) 

Sed  valde  rea  ^heaiaoae  mntatae  ennt  aetate  Alexandri  Hagni: 
nrbe  Tetos  a  Groeso  disMlnta  reetitnebatnr;  aaori  aejli  fines,  post- 


1)  Uuhl.  p.  78  8q. 

2)  Paus.  VlI  2,  8:  A^Xrrcc  toO  KopticoO  iiolpa  Kai  AubiW  t6  «oXO 
oi  v€h6m€voi  Tf)v  x*J^pav  ^cav. 

3)  L  c.  A^Xerac  ^iv  koI  Au&ouc  ti?jv  öviju  itöXiv  ^xo^^ac. 

4)  Ftrai.  VII  2,8:  dXX&  liuov  dpKOUC  6dvT€C  Kol  dvd  M^poc  uap  *  aMn 

X0ß(5vT€C  ^KTÖC  T^CaV  ITOX^^GU. 

5)  Strabo  IV  p.  179. 

6)  Strabo  L  c.  tö  bi  *69^aov  {^iv  MaccaXi<ji)  ti^c  ApT^fiiööc  ictx  veiüc 
Tf)c  '€q>ec(cK:. 

7)  Str.  XIV  p.  640:  Miiv  ft^  T<t>v  Kard  Kpoicov  oOtuic  tpicetTO, 
iScTc  pnv  h '  di[6  Tf^c  mipUDpdoii  Kcrraßdmc  ncpl  t6  vOv  t^v  (pici)cav  |«6xpi 

'AXeEüvbpou. 

8)  Hell.  I  2.  §  6:  QpdcuXXoc  bi ..  dnriTaTCv  ini  edXaTxav  rfjv  CTparidv, 
die  cic  "Cipccov  irXÖjodMCvoc  Ticeoqi^pvtic      alcOdMcvoc  toOto  t6  4inx€C- 

pr)\ia,  CTparidv  xf  cuv^Xct^  ttoWt^v  Kai  Imdac  dniCTidbC  vapOjj&äütN 
n6civ  €U  '6<pecov  ßo^Oeiv  Apx^^öi. 
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quam  tamploin  iptiim  posi  moendramHeroetrati  nugnifioentitts  quam 
antea  onmibna  Ephesüs  adiuTantibns  exaedificatnm  est^),  ad  stadii 
spatinm  in  drenita  proferebantur')  et  poemuM,  qiUM  urbs  ante« 
Persis  solverat,  iam  Alexandri  ittteu  templo  etaat  dandae.^)  Bit 
deinde  asyli  fines  extendebantor,  a  Mithradatc,  rege  Ponti,  sed  Bon 
multo^);  poatea  ab  Antonio  duplicati  sunt^)  Sed  reecindebatiir  nir- 
8118  haec  asyli  prolatio  a  Caesare,  quod  urbis  ipsius  partem  am- 
plMtweinr  et  quia  hominibas  scelerosis  Babveniret.^)  Itaqne  d«la- 
brom  maro  circumdedit  ex  redita  Dianae  et  Augusteom  in  fine 
sacro  aediiicandum  curavit.')  Trule  ab  eo  tempore,  postquam  dehibrum 
arcte  cum  cultn  Caesaris  cotiiimt  tum  est  et  aditus  nd  sacrrdotia  etiam 
Lobilibus  hominiHus  Komanis  viris  et  feminis  patuit,  do.siit,  ut  Ha 
dicam,  historia  lempli,  quod  iam,  sicut  ntiam  Stratoniceae  factum 
6886  vidimus,  nil  aliud  erat  at([no  ;it  ilitlriiiui  sacmm  urbis  Ephesi. 

Tot  nationes  Phoenices,  Lydos,  Graecos,  Persas,  Horiianos  si  vi- 
ilüums  templi  praesidium  buscepisse,  hanc  tutorum  mutationem  etiam 
ad  templi  magistratus  ministros  iustituta  mutanda  band  levis  fuisse 
momenti  perspicuum  est.  Sed  iiuUa  fere  eistaut  vestitria,  ex  quibud 
bas  mutationes,  quando,  a  quibus,  qua  coudicione  l'actae  sinL  cogno- 
scere  possumus.  Hoc  unum  dilucidum  esse  mihi  videtur,  duas  iuter 
86  diversas  aetates  esse  discernendas,  alteram,  qua  templnm  et  sacer- 
dotes  secmidam  snas  Tiventoa  Ißges  ei  aeoimdnm  veterem  litum 
quasi  domint  et  reget  nnlliiis  aliua  dieioni  mnt  obnozii,  alteratn, 
qua  pleriqae  Teteres  morei,  ritns»  insiitata  boyis  moribiM  Giaecomm 
et  BomaDomm  oeaseront,  Sed  ae  boe  qnidem,  quando  desierit  altera 
aetaa,  altera  incobata  sit,  atmm  Aleiaadri  Magni  temporibns  an 
antea,  in  Ineem  proferri  potest 

Ad  vetera  igitnr  institata  accnraüns,  qnoad  fieri  potest,  con- 
templanda  progrediamtur. 


!>  Stral)n  XTV  p  c^M):  ifir  toOtov  'Hp^cTparAf  Tic  ^vflTrprfrev  'fXXov 
d^tivuj  KaTgcKfeiiacav  covtviYitöVTec  töv  tuiv  X'^vaiKiwv  K6c>iov  Kai  xdc 
ibiac  oOdac  ktX. 

8)  1.  c  p.  641  Tf|c  b"  doiXiac  to6c  flpouc  dXXaTt^vai  cuv^ßv)  icoXXdmc, 

*AÄitfdv?)pou  u^v  tir\  cxd&tov  ^KTtivavTOC. 

3)  Arrian.  I  17,  10  toOc  bi  q)öpouc  öcouc  Tolc  ßapßdpotc  dir4<pepov 

'ApTt^ubl  EüVTCAfclV  ^K^X€UC€V. 

4)  Str.  XIV  p.  64t:  Mi6|nbdTov     t6Icu|ui  d^»ivTOC  dnd  Ti|c  tupvCoc 

TOO  KcpÖMOu  Kai  böEavToc  OncpßoA^cOai  ^lKpd  t6  crdbimr. 

5)  1.  c.  'Avntrvlou  bi  ftmXaadcavToc  toOto, 

6)  1.  c.  Kai  co|iii€piAaßövTOC  rrj  dcuXi«;  ^^poc  ti  ti^c  nöXtwc  tqjdvri 
54  toOro  ßXaßcpöv  koI  kid  Totc  KoxoOpxoic  noioOv  Tf|v  n^Xiv,  dkr*  i'iKopu)- 
CSV  ö  Ceßacxdc  Kalcap. 

7  Waddington:  faste»  des  prO?.  a«.  p.  94:  Imp  Caesiw  DIvi  F. 
Auguatufl  Cos  Xll  Tr.  P.  XVIIt  pontilex  mai.  ex  rcditu  Dianae  tanum 
et  Angnsteom  mnro  muniendam  caraTit  C.  Asinio  [Gallo  pro  cos.]  cura- 
tore  ntat,  Laitidio  leg.  AöroKpdtufp  Kcdcap  OcoO  otöc  Ccßctcröc  öiroroc 
t6  tp'  ftrmapxiKT^c  Itoücinc  to  n-|'  tu)v  Ifpiüv  Tf^c  Btov  TTporöf5mv  t6v 
vaöv  Kai  tö  C€ßacTf|ov  Teixicünvai  TTpo€voöOji,  ^nl  Tatou  'Actviou  TdAXoii, 
dvöurräToo  impeXei^  C^lxou  AapTiöiou  npcc^kuroö. 
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lam  antiqiiisniDiB  temporibus  ante  GrAeoomm  adyenfciim  sstis 
magnos  boxnititim  nameraa  circnm  templum  habitabat  tarn  arete  oam 
templo  ipso  ooniimctiifl«  ut^  enm  Gares  et  Lydi  prope  templom  habi- 
iantee  a  GxaeeiB  sedibus  expellerentur^  illis  foedere  icto  parcerettur. 
Qaae  causae  eo8  ad  tutelam  deae  petendam  oommoyerint,  ex  bistoiia 
(empli  efficitur:  cum  enim  sacellom  initio  parvum  convenUbus  Fhoe- 
Dieum  et  incolarum  rei  mercenariae  causa  factis  magis  magisqne 
floreret  et  gloria  deae  etiam  in  alienas  terrae  et  ad  longinquas  oras 
divolgaretnr,  sine  dubio  alieni  viri  et  feminae  patria  ex  urbe  expulsi 
praesidium  clarae  deae  Epbesiae  petebant,  quod  eis  praebebatur 
causa  fugae  insta  neque  scelerosa  comprobata.  Rem  se  ita  habuisse 
vetus  fama  :nilii  drnionstraie  videtur,  quae  narrat  Theaenm  una 
cum  Hercule  Amazones  virgiues  iiRijue  ad  Lydiara  persecntum  esse, 
ped  in  Lydiam  postqnam  advenerint,  coufuerisse  ad  arara  Dianae  s;i- 
lutem  i^ptituras;  quam  ßalutem  detun  nntsisse.*)  Quae  buppieutur 
a  Pausauia,  qui  praeter  mulieres  etiam  viros  ilUc  consedisse  praesidü 
causa  auctor  est.') 

Omnibus  bis  fugitivis  praeeiat  summus  sacerdos  qui,  qua^.i 
rcx  omnium  sacri  agri  incolarum  Essen  appellabatur,  qua  voce 
Graecl  regem  apinm  desigxiabant.^)  Cnius  operae  subyeniebant  alii 
sacerdotes  mascnlini  et  femiaini  generis,  quae  feminae,  id  qnod  ex 
yerbo  '€cc^v  eondudeie  Hceti  sine  dnbio  fi^Xiccai  audiebant.  Athenis 
qaidetn  Dianae  sacerdotes  apes  appellatas  fitisse,  dooet  Ajristopb. 
Bao.  ys.  1273: 

EucpajLitiTe.  jieXiccovojaoi  bö^ov  'ApT^mboc  tr^Xac  oit€iv.*) 

Nullis  nisi  virginibus  aditns  ad  haec  sacerdotia  patebat;  atqae* 
per  totam  vitam  yirginitatem  seryara  debebant^  qnapropter  opiime 
enm  yirginibus  Yestalibus  Romanorum  conferuntur  a  Flutarcho; 
sicut  enim  illae  hae  qnoque  in  tres  divisae  erant  classes,  quarnm 
primae  erat  discere,  alterius  sacra  facere,  tertiao  virgines  primae 
classip  docore.  Atque  optime  ex  lii'^  ofticiis  habobant  nomina:  )i€X- 
Xie'pai  =  sacerdotes  futurae,  \4pa\  =  sacerdotes,  irapitpai  quasi  de- 
fuuctae  iam  sacerdotio.^j    Etiamsi  gravibus  poeniä  in  has  sacer- 

1)  Et.  Mag.  8.  V.  "Cqpecoc  9iiC€uc  cucxpatfcOcac  'HpaKXci  ^iri  t6v  limo- 
XÖTf|c  Zuicrfjpa,  £b<tt»E€  rdc  *A|bUi£dvoc  dxpt  Auökic*  mik^  KirraqieuTOÖciic 
^it{  Tiva  ßuiiiAv  *ApT^iAt6oc  6^c9ai  cumipfac*  Tf|v  H  lq>dyat  oOrolc  y^v 

CuiTTipiav. 

2)  Paus.  VII  2.  §  8:  ipKouv  bi  irepl  t6  i€p6v  öXAoi  t€  iKeciac  tvcKa 
Kol  tuvoAkcc  toO  *AmoZ6vuiv  y^vouc 

8)  Et.  Mag.  8.  V.  icci\v  6  ßaciXtuc  KaT&  ^GpedovC'  dic6  |i€Taq»op<lc 
TOO  p€XicctI)v  ßaciX^iuc,  8c  eTpqrai  ^co'iv. 

4)  Sed  etiam  aliorum  deorum  Tel  dearum  sacerdoteB  virgines  ^i- 
Xtccai  audiebant  SoboL  Find.  Pjth.  IV  106:  ficXtccac  bi  Kupfuic  t&c  rf^ 
A^ipn^poc  Upefac  <pad,  icttroxRcmc^  ^  ^  mktic  biA  rb  toO  2({Nni 
Ka6ap6v. 

6)  Plut.  an  seni  s.  g,  r.  24:  kuBöXou  hi,  öicircp  "Piüfiri  xatc 
'€cTido  TrapQdvoic  toö  xP<^vou  bivjüpiCTUt  t6  pdv  pav6dv€iv,  t6  bi  öpuv  tu 


Digitized  by  Google 


De  Cariae  Ljdiaeqiie  noerdotibi». 


255 


doiaa  ob  violatiim  Yirgmitatis  votun  aaunadTerBom  Mse  Yerisimile 
est,  tarnen  contra  Guhlinm^)  eis,  quae  Afihillea  Tatius  lib.  8  o.  6  et 
13  de  his  poenis  fabnlatur,  nil  fidei  tribuam,  qnia  est  Aohilles  TatittS 

nom  tarn  scriptor  bistoriaram  quam  fabularum. 

Praeter  bas  virgines  saoerdotes  etiam  viri  sacerdotalibus  mii- 
neribas  fimeti  sont  et  qui  nomine  Persico  M€Y<ltßu£oi  audiebant,  non 
plane  viri,  sed  eunucbi.')  Fortasse,  quia  boc  nomen  etiam  nobilibns 
Persis  inditnm  ost,  Per.sicae  origiius  fuissf  conicias:  ex  aliena  qnidera 
terra  arcessitos  fnisse  Btrabo  nnctor  est  XIV  p.  641:  Upcac  tuvou- 
Xouc  —  MeTai^uLouc,  Kai  dXXaxöSev  lieiiövrec  öei  xivac  dHiouc  ific 
TOiavjTTic  TTpocTüciac.  Quorum  Megabjzomm  officia  quae  fnerint, 
etiamsi  a  scriptoribus  non  nominantur,  tameu  eos  bacordotem  .^uni- 
rrmm  in  immolando,  sacrificando,  rebus  denique  sacris  peragendis 
adiuviäse  pro  certo  hiibeiidum  esse  mihi  videtur. 

Haec  fere  otnm  i  sunt,  quae  de  coudicioiie  templi  et  magistra- 
tuum  aetatis  antiijuiori.T  mdagari  po^.sunt:  videmiis  parvum  imperium 
ex  sacro  templi  agro  consistens,  cui  praeerat  summus  sacerdos  adiu- 
tus  in  officiis  sacrib  peragendis  a  numeio  satis  magno  virorum  vel, 
ut  rectias  dicam,  eonaohonim  et  virginum  sacerdotmn.  Quae  autem 
poteetas  eitra  finse  saoros  Irnic  primo  saoerdati  foerit  quia  foDtes 
desmit  emudeari  non  potott  Sed  certe  alia  erat  aliis  temporibos, 
mator  ante  Oraecoram  adventum,  cam  fortasse  Ljdi  et  Leleges  re 
pnbliea  et  urbiboa  carentes,  vehit  Gaies  in  sacellnm  loris  Cbrysao- 
roi,  ita  ipsi  ad  commnnes  res  delibeiandas  ad  boo  vetos  et  florens 
saeelhun  conTsnirent,  qao  üscile  fieri  potait,  nt  anetoritas  sacerdo- 
tom,  qnonim  quasi  in  regno  isti  fiebant  conTentns  et  qnibns  ipsi 
fortiwie  praeBidebaat,  ^Ide  angeiettir.  8ed  non  diu  permansisse 
Tidetar  baec  potentia  sacerdotalis.  Minuebatnr  enim  sine  dubio, 
com  Graeci  adyenirent,  qui  veteribns  incolis  sedibus  expolsis  templi 
sanctitatem  servabaut,  sed  superiores  sibi  fieri  sacerdotes  non  sine* 
bant  Ipsi  enim  urbem  suis  magistratibns  utentem  neque  praesidio 
templi  uitentem  eondebant^  Sed,  etiamsi  initio  ntriqae  ei  Oraed  et 
templi  sacerdotes  neque  amici  neque  inimici  ex  adverso  erant  positi, 
tarnen  propter  iisum  et  commorcinm  per  comphira  saecula  continna- 
tum  fieri  non  pntnit,  ut  vetera  et  alieua  instituta  barbara  manereut. 
Quo  fit,  ut  in  titulis,  qui  fero  omnes  Romauorum  dcmum  aetate 
sunt  insculpti  lon^fc  aiiam  at^int:  autea  saccrdotum  coustitutionem 
invenianius,  Ucetque  pauoa  veteriä  condicionis  manserint,  pleraqoe 
sunt  mutata. 

Sacerdos,  qui  omnibns  praeerat  et  quem  supra  sumiuum  sacer- 
dotem  Tocavimua,  mansit:  in  uno  quidem  titulo  poat  prjtaoem, 

vcvoptcp^va,  TÖ  U  Tpirov  ^Öi)  bibdciciiv  Mal  'nbv  tf  *^icw  ircpl  ri^iv  'Ap- 
TCfitv  öfiofauc  Ifcdcnpr  pe)kXUpi|v  t6  irpdtrov,  cTto  Upqv,  t6  Tpltov  irap- 
l4pi|v  KaXoOav. 

1)  p.  109. 

2)  ötarabo  XI V  p.  64 1 :  Up^ac  ö'  cuvouxouc  eixov  oik  ^KdXouv  MctaßuCouc. 
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Epbesi  magistratam  epoojrmtim  nominator^);  velut  hlc  tUalofi  dooet, 
Upeuc  deBignabatur,  non  dpxicpci^c,  ut  putoTit  Guhlius^);  dpxicpeik 
enim,  qui  ei  in  hoc  iitulo  ocourrit  et  in  nnmmis^),  est  SMeidos  Cae- 
s&rum  neqiie  cum  caltu  Dianae  cobaeret.  Kegftbjzortun  mdlom  hao 
aetate  exstat  TeBtiginm  et  fortasse  primi  ornuium  isti  ennuefai,  qnos 
mores  Graecoruin  abborrent,  cessarunt.  —  Sacerdotes  virgines  non 
iam  eliguntnr  ex  illis  feminis,  qnae  deae  servae  sacros  fines  incolo- 
bant,  sed  ex  nobüi'^simis  familiis  sumuutur,  velut  prytaniim  filiae 
bacerdotii  bonorcMn  iietere  non  dedignabantur.'*)  Ki  in  qnaiUa  auc- 
toritate  fuerit  haec  Dianae  lepriieia,  docot  exempluui  Uipiatj  Euodiao 
Mudianae,  quae  in  titulo  publice  posito  originem  suam  a  tjacerdoti- 
biis  et  exoruatricibus  se  ducere  gloriatur.^)  Neque  iam  ad  vitae  teni' 
pus,  sed  per  nnius  anni  spatium  administrabatur  boc  sacerdotium; 
saepius  enira  dicitur  in  titulis  aliquam  fuisse  bacerdotem  }ioc  illo 
prytane*),  «juam  prytaniam  annuam  fuisse  constat  inter  omnes. 

Saepius  cum  lato  sacerdotio  vugiiiea  iunxere  munus  eioma- 
iricis  (KOCjaqTeipac),  quarum  sine  dubio  erat  templum  et  bimulacra 
deae  ornare. 

De  offieiu  yirgiuujn  Sioeidotam  hoe  nnnm  traditnr  eae  mjsteria 
cumiaBe.^)  Quibna  boUs  in  mystoKÜs  ?eteii8  enlina  veliqnke  qnae« 
dam  mihi  remansiBse  yidentor;  indeoora  qnidem  illa  Tehimentai  qnae 
EphoBÜ  induebant,  et  mos  iUe  fiwiei  obtegeodae  non  graecae  originia 
Bont,  sed  ad  Tetera  et  remotiora  tempora  speetant*) 

Praeter  has  Baoerdotea  mginoB  etiam  satiB  ooplosna  magiatratanm 
templi  aliormn  nnmeniB  in  titnlia  et  apnd  Bcriptores  afbrtnr,  qni  utmm 
iam  antiqnifl  temporibna  fnerint  inatiinti»  an  bac  demnm  aetate  sacerdo- 
tnm  Tel  miniBtronim  muneribnB  fongi  coeperint,  in  inoerto  relin- 
qnendnm  est  Snmmae  inter  eos  anetoritatiB  foiase  videtur  neopoeuB 
(vcufirotöc)  ob  magnas  sine  dubio  expeuBaS)  qnas  ferebat  hic  bonos. 
Neqne  enim  moxiB  fait,  nt|  qui  civibnB  idonei  videbantur  ad  hoo 
mnnus  capessendum  eligereniur  vei  inter  Be  Bortirentur:  immo  saa 
sponte  quibns  etat  res  familiaris  satis  magna,  aeeedebant  ad  baue 


1)  C.  L  G.  JI  No.  2965:  itti  TipuTüv€u>c  K\au6(ou  TiTiovot»  —  dpxi- 
cp^UK,  l€paT€ÖovTOC  CoccovoO. 

2)  p.  106. 

8)  Eckhel  D.  N.  II  p.  513   Mionnet  III  >s^o  ^46.  248 

4)  C.  I.  G.  II  No.  298<>:  nxoürapxov  töv  trpüTaviv  Koi  fufivadapxov 

Kai  TÖ  T^Kva  uÜTou  TÜc  icpeiuc  rf^c  'Apr^jiiöoc. 

6)  C.  1.  6.  II  No.  800«:  OöXidov  €öo6(av  Mou&iaW|v,  tV^v  l^pciav  tf^c 

*ApT^pi&oc  —  T^voc  Pxoucav  äviuöcv  Upciwv  Kai  Kocpr|T€ipCüv. 

6)  C.  I.  G.  II  3008:  TToOXxpa  i€pf|  koI  [xoc^i^Jeipa  —  [UpdTjcuccv  bi 
iid  irpurdvewc  kxK. 

7)  C.  I.  G.  n  9002:  Up€iav  rf^c  'Apr^^i^  —  ^cXIcacov  tA  mv- 
crfipta. 

8)  Phot.  Cod.  254  p.  4G8b  ;^7-  Tipocx/maxa  m^v  ^auxolc  r'rTrnFTrn  TrepKTf- 
6ecav,  irp6c  bi  t6  yi,f\  iiTtTivu>cK€cöui  npocuineiotc  KaTaKoAOiiTovTcc  tu 
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homawi,  quem  band  facile  permulti  petebtai.^)  Qaonun  neopoeo- 
nun  erat|  templum,  si  quid  erat  labefiwtotnm,  rostituere  et  resarcire 
Tel  nronire  et  deoreta  ad  templum  pertineiitia  lapidibos  iiiMiilpeiida 
curare. 

Aliornm  Ephesiae  deae  magistratuam  anctoritas  miüto  minoris 
gravitatis  fuisse  videtur  nequo  praeter  nomina  munerum  multa  de 
eis  constant.  In  catabgis  hi  fere  noniinantur:  iepoKr|puK€c,  qui,  ut 
in  alüs  quoque  civitatibus  dies  t'eötos  indicebant^  ad  immolandum 
convocabant  aliaqne  id  genus;  CTTOubauXai,  quod  verbum  aUas  uon 
invenitur,  quibus  quae  fuerint  curanda,  ignoro;  vaußaToOvrec,  quod 
munus  Curtius  recte  mea  quidem  senteutia  ad  vetera  illa  tempora, 
quibüs  sacellnm  Dianae  Ephesiae  arcte  cohaeserat  cum  mari,  spec- 
tare  puuit;  tniöuiaiaipoi  —  incertum  quae  ulücia  — ,  lepocaXTiiKiai, 
qai  fortas66  tubis  multitudinem,  quae  aderat,  ad  ritus  sacros  incobau- 
doe  adhortabantar^),  ^cridTOpec  vel  kridTOpec,  qui  epul&s  curabant 
et  wn»,  emn  Baoerdotea  ooiiyiyia  enmt  celebratori,  eonTOcabantb*) 
Qui  tcTidropec  älio  iioiiime  etiam  4cd)v€C  appellabaatiir,  quornm 
etiam  tltnU  qtiidam  Woodli  (duooTerieB  at  Epbeeua)  mentionem 
fiunimt,  ex  quibus  istos  non  modo  rebtts  saeris,  aed  etiam  pabKois 
adsÜtiaBe  ^idemna;  soartitioiiibaB  enim,  qnibns  bominea  in  elTitatem 
reoipiendi  tribva  et  xt^^otcrCc  sortiebaatnr,  essenes  praeerant,  ut 
yides  ex  tit.  No.  1  (inscriptions  from  the  temple  of  Diana):  bcböxOOl 
Tfj  ßouXfl  Kai  Ttu  bi^qi  boOvai  'ATadoxXQ  —  iroXiTciav  —  im- 
KXf}puicai  be  auTÖv  touc  ic^vuc  de  <puXf|T  Ka\  x^^ictcTuv  ktX. 
Cni  sortitioni  interdum  etiam  noopoeos  praefaisse  docet  ti1.  No.  11: 
dTTiKXripuiccn  touc  veajTToiac  aÜTOv  küi  eic  q)uXfiv  Kai  eic  xiXia- 
CTuv.  Sfd  cum  hic  actus  ab  bis  magiBtratibus  iusöu  senatus  populi- 
que  a;^''eretur,  esseneb  vel  neopoei  in  eiusmodi  decretis  etiara  silentio 
praetermitti  poterant,  velut  in  tit  Ko.  10:  heboxOca  t.  ß.  boüvai 
TToXiTciav  auTUj  —  diriKXrjpujcai  be  auTÖv  Kai  eic  qpuXfiv  Kai  xi^i«- 
CTÜv  Essouatum  munus  fuisse  annuum  nequü  ad  vitae  tempus 
8umi*tu]n  colligere  licet  ex  participio  aoristi  i^tcriveucac  quod  occur- 
nt  lu  Litulo  2  (inscriptions  from  Üie  Auguaieuai):  euxapicio)  cuu 
Kupia  "ApTe^i,  T.  CKdTrrioc  —  veoTioiöc  ßouXeuiric  —  dccriveucac. 

Alio  munere  Baero  fongebantur  dKpiToßdTai,  qui  sine  dubio  sa- 
crifieÜB  adBiBtebant.^) 

Qnantopere  autem  poteetaa  saoerdotam  hniiiB  aetatis  a  pote- 
Btate  Ulonim  Tetemm  diveiBa  foerit,  optime  ex  hoe  intellogOB:  onra 
enim  atque  administratio  peeoniarnm  tempU  flaoeidotibuB  adempta 


1)  C.  I.  0.  n  tm  ->  Le  Bas  No.  IM  ot]te  iv€[uj]iTo(ncav  a(i[e]a{p€' 
TOI  [l]-n\  irpordveuic 

2)  Qaattnor  magistratuum  mentio  fit  tepoKiipöiciuv,  cnou&auXuiv,  im- 
OufitdiTpuiv,  in  tit.  2983,  vaußaroOvTUiv  2965. 

3)  Hesych.  8.  ▼.  ^crtdruip*  6  bciirvlZiuv,  ö  flc  cCxppocvvriv  icat  €Öu^ 
Xtov  KoXuiv. 

4)  Heg.  s.     dpx/|  TIC  napä  '^«pcdoic  Tf)c  'ApT^fitboc  6uct<S»v. 
J«lirKtalM«.FIiik»].  Bttpfl- Bd.  XTDI.  17 


Digitized  by  Google 


258 


Aemflini  Heller: 


magiatratibiis  civilibiiB  eommittelMitiir  icpoirotott  qni  Tocabantor. 
FmflM  enmi  himc  magisintiim  dvilem  neque  saoerdoi^em  mmili- 
tudo  alias  alianim  dTitatmii  magistratns,  TajiieCav  dioo,  demonstrare 
nuhi  Yidetiir;  Tapiai  eoini  qubas  idem  faciendum  erat  atqne  Upo- 
TToioiCf  rationem  dabaiit  non  magistntibns  templomm,  aed  nxbiam. 
Quo  factnm  Mt^  ut  hoc  aaenun  Epheaiae  deae  aerariam,  quo  maxiiiia 
nisa  erat  anfea  sacerdotum  potentia,  iam  nil  aliud  esset  atque  aera- 
riam urbis  tutela  deae  protoctam,  velot  etiam  MinerYae  aerariam 
in  Athenien^inm  ci  vi  täte, 

Ktiam  mystariim  duo  coUegia  instituta  eraui  Epliesi  ni\  ^Tüi  uni 
Cerens  et  mystarum  liacchi,  quae  antea  sine  dubio  separala  poste- 
riore aetate  se  in  unum  corpus,  cui  sacerdos  praeerat,  coniuuxere.^) 

Erythrae. 

Eiythrae  nrbs  quamquam  doobna  templis  Hmnlia  Idaei')  ei 
Ifinarvae  IToXidöoc^)  omata  erat,  tarnen  de  cultu  et  saeerdotibas 
horom  daomm  nil  fere  constat.  Alia  dea  Oerea  colebatar  ab  fSiy- 

thraeis,  cuius  mulier  sacerdos  affertur,  quae  per  quadraginta  annos 
in  hoc  honore  permauserat,  unde  ad  vitae  tempus  adminiiitratam 
fois&e  huius  deae  sacerdotium  conicias*) 

Alioriim  sacerdotiomm  et  sacerdotum  Ej  yÜiraeomm  iam  supra 
mentionem  fecimus  in  parte  priore  p.  226  sq. 

Sardea. 

Haud  plura  de  Sardiam  aacerdotibus  conatant:  unns  enim  tita- 
.  los  agit  de  femina  sacerdote  Dianae  Sardianae,  qnae  iribato  Ubera- 
tarTiigtnitatie,  at  conicit  Boeckh,  quam  virgines  pendcbantMinervae.^) 
^ApXtcpeik  qaem  babet  bic  iitulus  C.  I.  G.  No.  3459  utrum  fuerit 
Caesarum  an  sacerdos  summus  tredecim  urbium  diiadicari  non  potest: 
fiiissc  enim  Sardibus  etiam  (ipxicp^a  Ttiuv  TpiCKafbeKtt  ttoX^ujv  videre 
licet  ex  tit  C.  T.  G-.  No.  3461:  (ipxiep^a  rrjc  'Aciac  vawv  tu>v  tv 
Aubm  Capbiuvojv,  ue^icToi)  TToXit'iuc  Aiöc  Mc,  dpxicp^a  twv 
TpicKttiötKa  TiöXeiwv,  lepea  Tißepiou  Kaicapoc**) 


1)  Wood  city  and  suburbö  No.  3:  icpaTeuovTOC  öiü  iiiou  tcüv  «pd 
ltdtouc  AtHJityipiacvStv  xal  AiovOcou  ^^ubu  |iucT<Dv  TCtou  AöpfiXCou  TTXou- 
Tdpxou,  UpoqMWToOvrec  TT.  KXavbioii  *AptCTOipdvouc  ^McXtfroO  til^  pu- 

cniptujv  CaTopv€(Xou. 

2)  Paus.  IX  27,  8. 

3)  Paus.  Vn  6,9. 

4)  Ball,  de  corr.  hell.  1880  p.  160  No.  11  —  Upciov  A[i^|yu|]Tpoc 

6ecpoq>oproi')]cric  l€pacafi^[vr|v  fxTi]  TfccepdKOvra. 

6)  C.  I.  (i.  Ii  No.  3459:  AiToXXiOvi[o]c  dpxi€p€üC  ~  t/|V  Upiov  xfiQ 
Capöiavf|c  'ApT^piöoc  dvfiKcv  toO  <pöpou  *Aei]väc. 

6)  Neque  templom  Cybeles  deemt  Saidibnt  Heiod.  Y  108:  Iv  M 
oAtQq  koI  (pAv  ^xuip^  OcoO  Kußf|ßi|c. 


Digitized  by  Google 


De  Cariae  Ljdiaeque  sacerdotibiu. 


259 


Smyrna. 

Smyrna  da  nrbe  jntor  celebefiimas  et  dititsimaa  loniae  habenda 
quamquam  hand  pauca  tradnntnr  cmn  a  scriptorilms  tniiL  titulis,  tarnen 
de  rebua  saoxie  et  saeeidotibos  deoram  Smymae  cnltorani  nihil 
fere  exrtat  praeter  nomiiia.  De  nna  sola  dea  et  scriptor  et  titnli 
loqnmitiiT,  Yenerem  Stratonicidem  dico,  oni  Smyrnaeos  templtim 
imperio  Apollinis  aedifieaTisae  auotor  est  Taeitns  illo  looo,  quo  de 
civitatibus  Asiae  asyli  ius  delnbris  sms  apud  Tiberiimi  Vindicantibue 
agit^j  CniiiB  deae  cultus  Boeckhio  institutna  eaae  yidetur  ad  honorem 
BtratoniceSf  uxoris  regia  Antiochi  Cu)Tf|pOC;  cui  opinioni  recte  ob- 
stitit  Nipperdeiua^):  neque  enim,  ai  ita  foctam  foiaset,  dioere  potnit 
Tacitus  obscuris  ob  vetustatem  initÜB  niaoB  esse  Smjmaeos:  immo 
fuisaet  huius  deae  cultus  initiumf  ne  dicam  recentiasimum,  carte  recens 
pme  illis,  quos  alii  attulere,  velut  Ephesü,  Magnetes,  Aphrodisiense», 
Sed  facile  cogitari  posse  mihi  videtnr,  veterem  Veneris  cultuni  cnm 
Stratonico  rfuina  esao  coniunehun,  velnt  niHir?  nlinrum  deorum  • 
aetate  principum  saepiu.s  cum  cultu  rarsirum  conumcti  sunt,  — 
CuiuH  deae  etiamni  sacerdotes  non  aÜenwtuTy  tamexi  haec  pauca 
profcrre  ab  re  alienura  non  putavi. 

Primum  giaduni  inter  deos  vel,  ut  rcctius  dicam,  inter  deas 
Smymaeorum  obtimiissc  videtur  Ceres  0tcunf[)(4toc,  quae  saepius 
audit  in  titulis  Bea  f.it  faXr)  Trp6  TToXeuJC,  cui  alinbutum  erat  colle- 
giuni  iuvolaium,  ijuud  ad  honoicjn  dcao  ludos  celebrabat,  quibvi.s 
feminae  GtoXo^Oi  appellaiao  praeentni.  )  ToÜ  Cereria  cultui  uua 
praeposita  erat  sacerdos  femina,  quae  fortasse  per  vitae  tempus  hoc 
honore  fungebatur,  ut  conici  potest  ex  tit.  C.  I.  G.  II  3211: 

. .  .^]€paT€uotjCTic  bid  ßiou  K[Xaubiac 
, . .  Tfjc  MeYdXric  irpö  ttöXcujc  6€[dc 
6€Cfioq>öpou  Ar||üinT[poc 

Stiam  magna  mater  deoram  oultum  habebat  Smyrnae,  ubi 
exaedificatom  erat  matroon,  ut  auotor  est  M.  Yarro  apud  Plin.  H.  N. 
XVI  115:  M.  Varro  auotor  est  vitem  foisso  Zmyinae  apud  matroon 
et  XIV  54:  naseitor  Zmymae  regione  iuxta  delnbrum  Matris  de<»ram. 
Ulpia  quaadam  Mareella  ad  vitae  tempns  saoerdotio  matris  foneta  est*) 


1)  Aon.  III  63:  Smjrnaeos  oraculam  Apollinis,  onius  iuiperio  Stra- 
tonicidi  Vt  neri  templum  dicaveriot.  Eiusdem  deae  meutio  fit  in  tit. 
S166  et  v.  12. 

2)  not.  ad  loc.  III  62. 

S)  C.  I.  Q.  n  No.  8194.  9211.  No.  8190:  i\  ciWo^oc  t<&v  Tf)c  OcoO 
MucTiBv  ^ci|«V)C€tV  .  .  Caß€!vav  TTpoKXiavf)V  Kai  'louXtavi'iv  dbcXfpdc,  xdc 
OcoX^f^tic,  irdvra  rh  rrcpl  rt^v  cuccßcCav  ti^c  OfoO  xal  x^jv  Ttöv  u\>ctOüv 
4opTf|v  ^KTcvuic  itapacxoOcac.  —  kSimile  coUegium  erant  sine  dubio  ujiV4i&oi 
qnoram  vel  qaaram  meotio  fit  in  tit.  8148.  816<>.  8170.  8848. 

4)  Le  Bb0  No.  5:  i\  notplc  OöXiriav  Mopw^ov  ~  (ipctov  6id  0(o\i 
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Cttltnm  Bacehi  flonusBe  colligas  ex  colle^o  arüfionm  et  mj- 
stftnim  SmyrnM  institnto.^) 

Pnoteroa  homm  deomm  iioiiiinaiiinT  Muserdotes: 

Aescolflpü        G.  L  G.  II  Ko.  3170.') 
loTis  Acraei  II  „  3146. 

iovis  Capitolmi  „  II  „  3163. 
Yeneris  üraniae     „     n  „  3167. 

Thyatira. 

Omnibus  Thyatirorum  nrhh  «acerdotibus  unu9  praetuisse  vide- 
tur  apxiep€uc  Tr\c  Traipiboc,  quod  sacerdotium  etiaui  una  cum  dp- 
XlCpeia  'Aciac  admioistrari  potuit.') 

Qnatt-oor  praeterea  deos  Thyatiris  cultos  inveni:  deus  tutelaris 
TTporraTLup  TüpiKVOc  erat,  qui  etiam  audiebat  TTpüTiaTUJp  6€ÖC  "HKioc 
*AtiüXXujv  TupijivaiüC.  Sacerdotis  huius  dei  mentio  fit  in  tit.  C.  I.  G. 
•  II  No.  3500,  ubi  homo  honorator,  qui  etiam  dpxicpeuc  toö  Hupirav- 
Toc  SucroO  Aierat 

Hand  parva  aaotoritaie  nsa  est  Diana,  ouina  dno  exstant  co- 
gnomioa  ''ApreiLiic  BopeiTeivrj^)  etTTeTeXeclOa.^)  CniasDiaiiAe  saoer- 
dotio  aent  in  aliis  quoque  arbibns  praefaere  feminae,  qoas  aut  iure 
hereditatia  aut  peoimia  solnta  ad  hano  pervenisse  honorem  effid 
potert  ex  titolo  reeeatimimo  demnm  tempore  effosso,  quo  vir  nobi- 
lifleimtiB  landatur,  quia  pie  ei  Uberaliter  sacerdoiiam  Dianae  admi« 
nistravit  pro  Flavia  Alexandra  et  Flavia  Glycinna  filiabus  tutor  aci* 
licet  barum  pueUamm  donec  adoleverint.  Sed  iure  hereditatis  hunc 
honorem  adeptas  esse  hae  filiolas  accaraüns  investiganti  verisimile 
esse  non  potest;  cnm  enim,  qnoad  scimas,  omnes  sacerdotes  Di^ae 
virginitatem  servarc  dcbcrout,  filias  Ingitimas  habere  non  poterant, 
quibns  publice  hoc  {jaceidotium  vindicare  1  icerot;  deinde  autem  ne 
ad  vitae  quidem  tempus  hoc  sacerdotiuui  administratum  est,  ut  docct 
tit.  Le  Bas  No.  5,  ubi  Ulpia  Marcella  tum  viva  dicitur  iepaca/itvr] 
Tfic  'ApT^iLiiboc.  Quibns  ex  cau^iö  efficiam,  hoc  sacerdotium,  vclufc 
Dianae  Pergaeae  llalicarnasai  in  urbe  et  saeerdotia  Er^thraea, 
veniisse  ne<pie  aU  unum  annum  —  qui  enim  deinde  vir  honorem  filüs 
emeie  potuit,  quo  fuugi  uumquam  poterant?  —  neque  ad  vitae 


1)  C.  I.  ö.  II  No.  8177.  3190  ßdKXOu  toö  ecoO. 

2)  Äesculapii  lemplnra  describitur  a  Paugania  II  26  §9;  VIF,  6  §  9. 
S)  C.  I.  (i.  II  No.  3494:  y)  rraTplc  M   Ai^pf^Xiovl  Alft^nxov,  iirmKÖv, 

TÖv  dpxi€p^a  xrjc  'Ac(ac  vaoiv  tuuv  iv  TTepfu^iiJ  kui  apxicp^a  Kaid  tdv 
«Mv  Köipdv  Kol  tAc  irarpfftoc. 

4)  C.  I.  G.  II  No.  8477. 

5)  }3ull.  de  corr.  hell.  1887  p.  286  No.  HO. 

6)  Bull,  de  corr.  helL  188C  p.  422:  a>XdßiDv  MrjxpoqxkvoüC  ul6v  — 
taiid[vmc  n&ioK  topocdficvov  Tf)c  ['ApT^pjiboc  ctec^  mä  qiiXoTcipujJc 
M]p  0Xa(Q(ac  *AXeEdv6pac  Kai  [<l>Xo]ß(oc  [rX]uK(wtic  -nthf  evTarpiftv. 
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tempus,  ut  dooei  tii  Le  Bas  6,  sed  in  eertrun  aimonim  spaitiaiii 
satis  longinqniim,  vehit  etiam  laoerdotia  Erythxaea  ycnüflse  sapra 
in  parte  priore  oomeoL 

Liberi  ^mcpoveadTou  6€i&v  Baeerdotis  mentio  fit  in  titob 
BiüL  de  oorr.  kelL  1887  p.  136,  qaae  femina,  Critariata  nomine,  non 
Upcta,  aed  Tcpaipd  audiebat,  qna  voce  feminae  sacerdotes  Bacohi 
cnltam  administrantes  non  modo  Erjthris,  sed  etiam  Athenia  appel> 
labantar  biä  xö  T€paip€iv  töv  6eöv.^) 

Etiam  Magnae  Matris  sacerdotis  feminae  mentio  fit,  qaae  per 
▼itae  tempns  hoo  bonore  fongebatar.') 

Teos. 

Florebat  Tei  eultas  Baccbi,  cni  bac  in  nrbe  exaedifieatum  erat 
teiiiplum  satiB  magnae  aaetoritatiB,  nt  eonicere  licet  cum  ez  extenso 
asyÜ  inre  a  permnltia  Graecomm  civitutlbus  et  urbibus  concesso 

tum  ex  collcgiis,  qnac  ad  ludos  tbeatrales  celebrandos  Tei  sedem 
babebant.  Quibus  de  coUegiis  ut  com  Baccbi  caltu  arcte  oobaeren- 
tibtus  paiica  disserere  mihi  liccat.*) 

Primum  iu  titulis  locum  habere  solel  to  koivöv  tujv  Tiepi  tov 
Alövucov  T€XViTÜuv  TUlV  in'  'liüviac  xai  '€XXtiC7TÖVT0u,  px  eo  for- 
tasse  hoc  modo  appellatnm,  quod  urbem,  in  <jua  domirilinni  habebant, 
relinquentes  saepe  urbes  et  oppida  loniao  et  Hellesponti  ad  Indes 
tbeatrales  Bacchi  honori  agendos  circumibant  Domieilia  autem 
babebant  Eumenis  et  Attali  aetate  Tei,  sed  tamulta  iilic  quondam 
oxorto  Epbcsum  fii^^eraiil,  unde  Attalus  Myonnesum  eos  traduxit,  ubi 
mausere,  donec  Lebedum  migraverunt,  libenter  excepti  ab  incolis.*) 

Altemm  oollegium  artificum  afferant  titnli  t6  koiv6v  tuiv  irepl 
t6v  Ka0nTCMÖva  Atövucov,  qui  Boeckbio  ei  esse  yidentar,  qui  ipsi 
templo  Teio  ab  initio  adiuneti  erant  neqne  ad  reliqnam  loniam  et 
Hellespontum  pertinebant  ex  eo  nomen  dncentes,  quod  6  koSiitcmwv 
Aiövucoc  dnx  Teiae  coloniae  esse  videretor.  Cni  eoniectnrae  rälde 
probabiU  adsentiri  non  dabito. 

Sed  praeter  haec  dno  affertar  tertinm  t6  KOtvdv  Tii^  cuv- 
QTUJvicTidv  yel  o\  cuvatiuvicrai,  quod  oollegium  ab  illis,  quae  snpra 
dizi,  disoemendam  esse  contendit  Boeckhius,  qui  patat  t6  KOtvöv 
Twv  cuvatiiiviCTUiv  nil  aliud  fuisse  atque  colleginm  quoqne  anno 
constitutum  tempore  illonun  Indomm,  qni  tnm  i^ud  Teios  ageren- 

1)  "^isym,  M,  s.  repottpai*  irapd  *A6fiva<oic  TUvtAxec  Ttv^c  Upai*  &c 
6  ^ocActe  KoOfcrriav  tcotpiOMOUC  toIc  ßtUMotc  toO  AiovOcou ,  6tä  tö  t^pai- 

pciv  t6v  0€6v.  Hesycb.  s.  v  -fepaipai'  iip^im  koivOjc*  ibUuc  bäcXv^  Ato- 
vOcip  Tiji      Ai^ivaic  iä  ifeoä  intTcAoücai  t«|i  dpieiiifi  iö'. 

fi)  Ball  de  corr.  bell.  1886  p.  411  Ko.  14:  ((ouXkw)  loiAioviljv  — 
Upciav  Tf^c  MT)Tp6c  T(Zry  6eSrv  ötd  ßiou. 

3>  I)f  artificibus  acenici«  Bcripsere  Fouc^'irtr  Les  asaociations  reli- 

gieuaea  cbes  les  Grecs.  Jfaris  1873$  Lüden:  die  dionysischen  Künstler. 
erUn  1878. 

4)  Stmbo  XIV  p.  648. 
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tur,  ita  quldem,  ut,  qui  tnm  Tei  in  ludis  agendis  ona  cnm  lonicis 
et  Hellespontiis  et  toic  ncpi  t6v  KO&nT^MÖva  Aiövucov  artificibiui 
oceapati  eBgan^  dicerentur  cuvatuivtcrai  et  in  tempus  ludornm  col- 
legii  huius  essent  sodales.^)  Sed  haec  Boeckhii  sententia  mihi 
band  reota  esse  videtur.  Xiimqnam  enim  id  quod  rcrto  pxspectares 
trium  borum  coUegiorum  .-im.:l  tit  mentio.  Deinde  nonne  minira 
fuisset,  si  hoc  coUegiam  simpliciter  audivisset  oi  cuvafUiViCTai, 
cum  ümnia  alia  eiusraodi  collegia  multo  accuratins  significata  fuisse 
videamuö,  velut  duo  illa  Teia  ipsa  aut  o't  Tiepi  t6v  Bpeicta  Aiövu- 
cov  Sinyrnae  aut  oi  Iv  'IcÖuuj  Kai  Ntuta  xexviTai  ant  cuvoboc 
Tujv  irjc  eeou  juuctüjv  Dianae  cultum  exefcene?  Fulcire  deinde  studet 
lioeckhiuü  seutcntiam  eo,  quod  contendit,  decreto  No.  3068 B  et  3067 
eadem  omamenta  decerni  Cratoni  viro  clarissimo,  id  quod  fieri  non 
potmt  nisi  statiiamvB  a  dnabns  collegiis  inter  se  diTeraifl  deeretos 
esse  hos  honoreB.  At  non  eadem  eonatüunninr.  Prior«  enim  No.  3068  B 
deoexnitnr  Cratoni,  ut  qnotannis  et  in  commnni  cuvaYuiviCTWV  con- 
Tivio  et  in  theatro  coronetur,  et  nt  in  Dionjaio  ei  stataa  ponatar, 
posteriore  No.  3067  antem,  nt  semel  per  annnm  in  theatro  coro- 
netor  neqne,  nt  No.  3068B  per  magistratns  annaos,  sed  per  druH 
vo6^TTiv  et  ut  iam  tres  iUi  statoae  ponantur.  Quae  ut  dilaeidins 
perspiei  possint,  singolos  locos  componere  mihi  Uoeat. 

30(58  B  vs.  14  sq.  |  3067  vs.  23 

beböxOai  TÜJ  Kuiviu  tüjv  cuv-  bfh6x0ai  [it")  cuvohLu  ktX.]  cie- 
aifuiviCTÜLJV  CTCtpavofjv  KpdtTujva    q)av[ouv  KpaTiuvdJ  Ka9*  ^KacTOV 


ZwTi'xouKaXxrjbüviuv  bia  ßiüutv 

le  TU)  bflTTVUJ  TÜJV  CUVafUilCTUiV 

3068  B  TS.  21 

Tilc  hk  dvarreXiac  xfjc  tou  cte- 
(pdvou  dmimcXeicOai  toOc  dpxov- 
Tac  ToOc  KOT*  ^viauTÖv  atpou- 

3068  B  V.  28 

dva6etvai  bi  aurou  Kai  elKÖva 
iv  Tifi  Atovudtp. 


^Toc  elcaei  ev  tiü  öcuipiji. 


3067  TS.  26 

[Tqc  dvaicnpuEeuic  Tf)c  toO 
cTe(p]dvou  imfii^XEiav  iroieiceai 
tAv  lKdcroT€  tivÖM^vov  dTiuvo- 

3067  vs.  27 

[dvaeeivai  ti  ainov  xalcMvac] 

Tp€lC 


Equidoni  igitur  putem  TOUC  cuvaTUiVlCTCtc  fuisse  duo  collegia 
illa  con:}Ociata;  cuva^uiviciai  enim  mihi  designari  videutur  non  qui 
cum  alüs,  sed  qui  inter  se  coniuncti  certamina  praebent  velut  etiam 


1)  cfr.  qu&e  adnotat  Boeckhius  ad  C.  I.  G.  11  No.  3067  p.  657  uot 
Fere  eadem  ort  lententia  Lnedersi,  qui  idem  tertlam  Iniife  coUegiiim 
putat,  non  autem  qnoqne  anno  denooi  led  in  perpetanm  oonitUiitnm  of. 
p.  78  «q. 
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cuvaffo6vif)CKOVTac  in  Diphili  oomoedia  noa  man  alüs,  sed  sinral 
mortaos  esse  patandnm  est 

Hand  fietdle  igltnr  erremns,  si  dna  illa  eollegia,  qnae  in  altero 
titalo  ol  CUVaTUlVicraf,  in  altero  fusius  t6  koivöv  tiÖv  rrepl  t6v 
Aidvucov  T€XViTa)v  totv  in*  '\wy\ac  ko\  '€XXficiTÖVTOu  koi  tiIiv  nepX 
Tov  Ka6iiT€)ii6va  Aiövucov  deslgnantur,  bonore«  piiore  aetate  Cra- 
toni  decretos  iam  nonnnllis  mutatis  et  ampliatis  renoyayisse  putamus. 

Quae  duo  collegia  consociata  ex  suomm  numero  et  sacerdotem 
et  agonotlictam  creabant. *)  Nerpie  qnomiiins  ntniraque  officium  ali- 
qiiis  cumularet,  lege  erat  impeclitum.  Cratonüm  qiiidem  Zotichi 
füiuin  iitroque  honore  una  functum  esse  videmus. *)  Sacerdos,  quia 
ex  nnmero  sodalium  eligebatur,  etiara  lepeuc  tujv  xexviTUJV  i.  e. 
itptOc  ov  Ol  T€XViTai  atpoöviai  vocabatur.*)  —  Poritquara  regura 
Attaioruiu  cultuä  iostitutus  est,  agonothesia  cum  sacerdoiio  regia 
cumulari  solebat.*) 

Haec  Guiiiia.  iubLitula  plane  mutata  sunt  aetate  principuin  Ko- 
manorum:  ludi  enim  usque  ad  ülam  aetatem  ad  Baccbi  unius  bono- 
lem  celebrati  iam  eum  ülis,  qui  Gaeearnm  honori  edebantar,  ooniniMsti 
sunt  neqne  quotamuB,  nt  auiea,  sed  qninto  quoqne  anno  edebaa- 
tnr.^)  Keque  sacerdotmn  et  Ida  ooUegüs  Bumptonun  vlla  eistai 
meutio;  inuno  fnnetae  esse  videntar  hoc  honore  Bomanornm  aetate 
feniiaae  nobilisslinae^,  qoibiis  aliae  TÜgmes  associatae  ftdsse  yidentnr, 
quae  Upcrreioc  irapO^voi  aadiebani^ 
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templonun  ministrorain  in  Carla  et  Lydia  oconrrentiam. 
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dpXiveiuTTOiöc,  C.  1  G.  2782.  2795.  2811  (Afdirodisiade). 
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1)  C.  I.  G.  II  No.  3068  B  vs.  13:  Yva  ouv  koI  ol  cuvoTiuviCTal  ^  novri 
xaipqj  (paiviuvrai  TiuOüvTec  toOc  Ü  iauTUiv. 

2)  G.  I.  G.  1!  No.  8067  TS.  8:  fmö  toO  irXf|6ouc  tiIvv  texviTdw  Kai  [iepeOc 
KaTOCTaeelcl  to€  AiovCicou  xal  dytuvoe^Tiic  £v  Tip  aÖTi)>  ^i. 

8)  C.  1.  G.  II  No.  3070:  ^ttI  bi  iepiwc  Tö»v  T€XviTObv. 

4)  0. 1.  G.  II  No.  a068  A  V.  1  sq. :  inl  iep^uic  CarOpou,  Kai  dYtuvod^TOU 
Kol  lep^uDC  ßaaX^uic  €Om^uuc  NiKordAcuc.  ibid.  No.  8070;  ^irl  hi  Upiwc  TtDv 
Tcxvrriuv  Kparlvfou  xal  dyuivJoOlkou  ical  icp^uic  8€o0  €ujLA^vou  'Apicraiou. 

5/  C.  !.  0.  11  No.  3082  tm.  5  f^q.:  —  AjwvoQixt}^  TpCxov  't[SlV  VCv}- 
TOtxripivüJv  dxüjvujv  Aiov[uciaKÜ'v '  Kaicaprjuuv. 

6)  C.  1.  G.  11  No.  3092:  ifcp£ia[v  Toö  Tf\c]  irdXeiüc  0€oO  Aiovucou; 
eodem  tempoie  ecat  dpxt^pcm  'Actoc  ipsa  dpxicp^uiv  filia. 

7)  ai.  G.  U  No.8098: 

V|  Ycpovda 

IfpoTCf oc  irap6ivot  ktX. 
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2:dKopoc  Boll  de  corr.  lieU.  1887  p.  887  No.  4  (StraionioeM). 

OcoXÖTOC  C.  L  G.  No.  3148.  8199.  8200.  8848  Bmjna»}) 

6€Oirp6iroc  8175  Smyrnae.') 

Uparefac  irttpe^voi  8098  (Tei). 

UpOKi)puS  2988.  Eplien  2990.*) 

UpOKi|puK£^UJV  2982  fSphesi. 

l€po|iv^)Lii)uv  Bull.  d.  coiT.  hell.  1879  p.  487  Trallibus. 

UpOTTOlÖC:  2953b  Ephesi. 

\€pöc  2968b  Ephesi  3172.  3394  Smjmae. 

UpocaXiTiKTt'ic  2983  Ephesi. 

KX€ibo(p6poc  in  iitulis  Stratonioensibiis  iaepisaime  oooiirmis. 

Xa^TTabdpXTlc  3498  Thyatirae. 
vaußoTÜüV  2955  Ephesi. 

veuuTTOioc  saepissime  in  Älilesiis  titulis  nominatur. 

iucTapxnc  2758  add.  2810b.  2811b  (Aphrodisiade).  2935  (Tralli- 
bus). 3173  (Smji-nae).  3422.  3426  (Phüadeiphiae).  3600.  3601 
(Thyatirae). 

TtapaTTOiiTTÖc  Stratoniceae  Bull,  1887  p.  12  No.  6. 

7raTpO|uiJCTT]C  3173.  3195  Smyrnae. 

TTpoq)r)Tr]r  ubique  in  titulis  Milesiis  occurrit. 

^aßbouxoc     cKi]7iTouxüc  euvoöxoc  U.  1.  G.  No.  2715  Le  Bas 

No.  519  —  520  (Stratoniceae). 
ubpocpöpoc  2879.  2886.  2886  Mileti. 
u^vipböc  3148.  3160.  3170.  S201.  3348  Smymae. 


1)  In  iitolo  KjeaeDBi  Bull,  de  corr.  hell  1886.  pb  1S6  v«.  4t  . .  Oco- 

X6tou  vctojv  Tiuv  iv  TT[€pYdm^j]. 

2)  In  titulo  admodum  mntibtn  ot  idrircoame  snpra  silentio  praeter- 
raieso:  jfjv  iT€pi  toutou  trpövoiav  Tioincaceai  biü  'I^po^[^K]ou  raio[u  CJ^- 
[ExiXiou  'AKouTiavoO]  ?  toO  Oeoirpöirou,  t^xic  tcpiucWri  dKoXouOei  toIc  toO 
OcoO  ^ucriipioic  Ai6c. 

8)  Numeri  nomine  aon  addito  iimt  Goiporie  Inaoriptionam  Grae- 
carum. 
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Varro,  ut  ipse  dicit  apud  Cic.  ac.  post.  I  2,  8  in  sataris  suis 
Menippiim  imitatus,  non  interpretatus  est;  ipse  saturas,  Vjna.s  Mo- 
nippea  haeresia  nutricata  est'  (fr.  542  B),  appellabat  ^Menippeas' 
(Gell,  n  18,  7):  sed  openim  Meuippeorum  ruina  factum  est,  ut 
niillum  adhuc  erutnm  sit  certiim  Memppeae  imitationiti  exemplum.') 
unum  idc^ue  certisäimum  inveoiri  puto  in  satura  cui  iascriptum  est 

Maroipor. 

Aeuta  saue  Yahlenus  in  anal.  Non.  p«  18  coniecit  Marciporem 
L  e.  Yarronis  servum  ero  de  hnmanamm  oupiditatam  atudiorumqne 

wietate  et  perversitate  sensus  exprompsisse  snos,  qaemadmodam 
Horatius  in  alterius  libri  sat.  7  aibi  a  Dayo  servo  conailia  dari  et 
probra  obici  fingat.  huius  taiyien  interpretatioiiiB  vereor  ne  ex  ea- 

tnra  qnidem  fiindameuta  peti  possint  nuUa:  immo  aliam  viam  ipsis 

fragmentis  monstrari  Buecheler  me  raonuit,  is  enim  vidit  Varronem 
ut  aliiö  saturis  de  quibus  postea  agam  sie  hiiic  qnoque  ioci  causa 
inscriptioDem  imposuisse  ambiguam:  indicari  enim  cum  videatur 
Marci  servus,  re  vera  iiiteiiegitur  is  quem  Marcus  dicit  puerum; 
nimiruiu  stulta  bominum  studia  pravaeque  cupiditates  ita  castigan- 
tur,  ut  puerorum  instar  viri  feminaeqne  esse  ostendantur  vel  infra 
pueros.*)  stulti  sane  et  corrupti  sunt  huius  aevi  qui  vulgo  dicnntur 
pueii,  cum  spuica  libidine  impulsx  ultra  sexus  aetatisquo  fines  eva- 
gentur: 

276    spatula^")  ('■viravit  runnes  Vcneri  vaga*)  puerös 
282    'dein  immittifc  virile  veretrum.  ut  flumen^)  offendit  buccam 
Volumuio.* 

1)  Futtili  enim  ratioue  utitux  in  ezplicando  fr.  575  Kuaackius  in 
Herrn,  vol.  18,  148  sqq. 

2)  Cf.  etiam  Bibbeckius  'biator.  poes.  Rom.'  I  259:  „Marcipor 
(Mareusliiirsch)  führte  vir-llnirlit  mia,  dafs  die  lieoscben  in  gewiuer  Be- 
ziehung immer  thfinVht*'  Iviiuivr  Ijleiben." 

3)  Mire  Kiemuä  ad  Ca,tuii.  ö«i,  17  'apathula  eviravit  umueet  pueioa 
veneriTaga.* 

4)  Boecbeler  in  mos.  Rh.  20, 4S7  eoninlit  Lner.  IV  1068  WolgiTaga* 
qae  vagus  venere.' 

5)  Fragm.  noatrum  cur  corruptum  et  obscurum  dicat  Crusius  'de 
Babrii  aetafce'  p.  174,  S  needo. 
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268  Ednardiu  Nofden; 

Bed  mnlto  stnltioreB  Bunt  Benes,  qni  cum  tot  yitiis  inqninata  sit 
paeritia  repnenwcere  oapiant'^): 

284    ^dixe  regi  Medeam  advectam  per  aera  in  raeda  anguibus' 

<^inncta:  suppl. 

286    'Pelian  Medeae  pennisisse,  ut  se  vel  vivum  degluberet,  dum 
modü  reddoret  puellum* 

286  *eodem  couiecisse  niera  miracula  uescio  quae' 

287  'haec  in  aeno  bis  terve  indieulasse/ 

Mnliem  qnoque  inepüimt:  filia  patrem  exorat  pammi  minn- 
tamm  gemmamm  pondus,  mater  rirum  magniim  g^randium  marga- 
ritaram  pondns  (fr.  283) :  non  distant  yota  puellae  et  matronae  nisi 

magnihidine.  —  cjni  civilibiis  mersi  undis  ita  fatigaiiinr  cotiJianis 
negotii«,  ut  tincni  desideront  aiit  sallem  intormissionem  laborom, 
stnlUores  sunt  pueris  qui  exspectant  naudinas: 

279    *atri  magis  sunt  pueri?  hi  pusUline,  qai  exspeetaat  nundiiiaBi 

ut  magkter  ^Ümittat  lussum?' 
278   *nt  eat  ao  rempublieam  adminiBtret,  quod  pulli  ieientent  ^au- 

spioatorX 


1)  SenoB  repaerascenics  Aristophanes  prodozit  in  comoediia  qme 
inscribuntur  'A^qptdpPMtr  et  ffipac,  et  in  hac  quidem  Bene«  amatorea  (of. 
Bpr^kius  *de  reliqu.  comoed.  Att.*  p.  413  sq.).  fcpovrofiaviav  fabalam 
Auaixandrides  acripsit  (II  138  sq.  K),  cuius  argumentum  ignoratur:  ex 
dnobu  qtiae  iapertnnt  firagmenti«  alterom  de  amore  est  Menaad. 
monost.  90  M  y^P^uv  ^pacT>*)c  icxdT»!  Kanf)  xvxy).  Plaut.  Merc.  289  sqq. 
'qnid  tibi  ego  aetatis  Tideor?  —  Acheruuticas  |  senex  vetus  decrepituB. 
~  PeiTorse  vidus:  1  puer  Bum,  Lysimacbe,  Beptuecui«.  —  Sanun  es,  | 
qoi  pnernm  te  efae  aioaa?  —  Vera  praedico.  —  )  Modo  herde  in  mentem 
venit,  quid  tu  deiceres:  }  Benex  qnom  extem})lo  iam  nec  sentit  nec  aapit, 
j  aiüüt  solere  eum  rnrsum  repuerascere*,  976  'noTOs  arnntor,  vetus  pner'; 
Catnll.  64,  6  'Fuficio  seni  reoocto\  banc  cupiditatum  pervorüitatem  Oy- 
fiiei  iaBpiua  pentrinxeroDt  ef.  Telet.  epit  p.  6,  14  H  t^puiv  t^ovac  itf\ 
r/lTCi  T&  TOO  v^ou.  p.  32,2  irpccßuTiic  T^TOvc*  irdXiv  iiriBufid  xd  vcörrjTi, 
'i^l  v€ÖTT)C  iini  rpiXov  diti,  T«^  'fv^par  papuTcpov  AiTvric'  Kur  Hrrc  ^37 ;<•}.) 
p.  39,  y  napi^K/iacc  Kai  ^pxtxai  tic  fr]pac'  irdAiv  TiaiöOTpojpiav  uiro)a^vei 
Kai  inmoB^  Tf|v  veÖTi)Tu.  alioti  locos  ex  Telete  et  Aristono  petitos  com- 
posoit  Heasini  mos.  Bb.  46, 561  sq.  Varro  Batniam  soripBit 

Ale  iralbec  ol  t^Povtcc, 

quo  do  pro^erbio  et  quae  afilBrant  intpp.  ad  Diogonian.  IT  18,  BauekiuB 

de  proverbiis  aliisque  locutioniVus  ex  nsu  vitae  communis  petitis  ap. 
Aristoph.*  disa.  Regim.  1880  p.  16  sq.  Wyssius  *die  Sprüchw.  b.  d.  röm. 
£om.'  Turici  1889  p.  76  (cf.  schol.  luv.  13,  33;  mire  beneca  fr.  ap.  Lact, 
inst  div.  II  4»  14  »  fr.  121  H).  simUe  est  proTerbinra  iraX()iTCat6€C  ol 
Y^povT€c  (Lue.  Saturn.  8,  of.  ionens  iKpl  i|T|ptt»c  in  Stob.  flor.  CVI  48 
[IVgB,  7M]  KaT(i  t^iv  irapoi|i{av  naic  irdXiv  fe-^ovwc).  denique  of .  nnum 
quod  servatum  est  it.  ex  Varronis  Rat  coi  inacribitur 

Baiae 

A4    'quod  non  solum  innubae  fiunt  commumH,  sed  eüam  veterea  repue- 
iMooiit  et  mnltt  pueri  pnellaBcunt*. 
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Huc  non  esse  verbs  oommendantia  vitam  in  xe  publica  admi- 
matranda  ooeupatam  com  ex  totias  oxationis  eolore  tarn  ex  rebus 
grammaticiB  condudi  potestf  nam  si  qxuk  res  flexi  inbetnr  addito 
enndi  Terbo,  tantom  non  Semper  omittitnr  oopnla  et  aptid  impera- 
tiyos  et  apnd  eooinnetiYoe  adhortativos  (cf.  Brixiiia  in  aan.  nov. 
1865,  59  et  in  edit.^  Plant  Men.  ad  II  2,  80,  Kiesslingius  in  ann. 
nov.  1866,  628,  Ballasius  gramm.  Plaut.  I  dies.  Gryph.  1868,  16, 
Lochius  *d.  Imperat.  bei  Plaut'  Progr.  Hemel  1871,  26  sq.  Bue- 
cheler  Vmbric.  p.  167),  contra  interponitur  oopula  (plertunque  'et')^ 
ut  exprimatur  ^concessio  dissimulationis  et  irrisionis  plena  (Lambin. 
ad  Hör.  epist.  I  6,  17)  aut  addito  'nunc'  C'i  nunc  et..')  aut  omisso 
(cf.  lahnius  ad  Pers.  4,  19):  ouius  ufias  non  suppetunt  exempla 
aetate  Ciceroniana  antiquiora. 

£rgo,  inquit,  Uli  quos  dixi  pueri  sunt: 

SSO    'astrologi  non  sunt?  qni  oonscribillarant  pingentes  caelnm 
<taba]a8>.' 

sie  enim  sententiam  fiEHsülime  restitni  pnto^);  de  tabnlis  c£ 
Petr.  30  *diiae  tabnlae  in  utroque  poste  defixae^  qnaram  altera . . . 
babebat .  .  .  lonae  cnxsiun  ateUarnmqne  Septem  xmaginea  pietae'; 
pnemm  snnm  libentissime  pingere  Eebion  oentonarins  dicit  in  oena 
Trimalcbionia  (a  46)^  ^  pneris  Qraecia  ef.  Plin.  n.  h.  XXXV  76  sq. 
G.  L  G.  II  674;  de  uniyersa  sententia  cf.  Lact,  inst  diy.  III  24,  6 
*aereo8  orbee  fobricati  snnt  (sc.  philosophi  quidam)  quasi  ad  figa* 
xam  mnndi  eosque  caelanint  portentosis  quibnsdam  simnlacris,  qnae 
astra  ease  dicerent' 

lam  aatrologoram  ineptias  irrisnrus  Varro  narratiuncnlam 
asciscit,  quam  ex  Menippo  expressam  esse  fbrtona  alioqui  maligna 
at  bodie  quoqne  inteUegamus  concedit: 

269  reptote  noctis  dreiter  meridie,  |  com  pictna  aer  ferridia  late 

sgnibns  |  caeli  chorean  astricen  ostenderet 

270  nnböa  aqoafi  frigido  Tele  lerea  |  eaeli  cavernaa  anxeaa  obdnxe- 

xant  I  aquam  YOmenies  infexam  mortalibus 

271  ventiqne  firigido  se  ab  axe  eruperant»  |  phrenetioi  septentrio- 

num  filii,  |  secam  ferentes  tegulas  ramos  ayxns 

272  at  nös  caduci  nanfragi  ut  ciconiae,  |  qnamm  bipennis  folminis 

plomas  vapor  |  pemssit,  alte  maeati  in  texxam  ceoidimna» 

Sic  apnd  Lndanom  Menippas  diversas  philoaophornm  de  xeboa 
caelestibos  sententiaa  examinatuma  in  caelmn  voiat;  sed  com  Lndani 
ICenippns  ne  Icaii  fatum  obeat  (Icarom.  3)  cante  providens  in  ipsina 
caeli  regiones  penetret  loYomqne  ipsom  adeat,  noctnxni  Tarxonis 
exploxatoxes  regicnem  qnae  est  *uiter  Innae  gyrnm  et  nimbomm  ac 


1)  \an  eztiapices  Buot  stulti^,  aatrologi  non  Bont?'  Vahlenus  L  c. 

p.  18. 
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Eduardua  Norden: 


ventorum  cacumina'  (Varr.  ap.  August,  de  civ.  dei  VII  6)  nondom 
egressi  tempestate  oborta  ex  alto  in  t-erram  deioimitor.  Yairo  ui 
LudanoB  propiiiB  ad  ICempinuii  aaeedat,  noa  asaequi  n<m  poBSomuB, 
pnto  antem  Lndannm  cum  alibi  tum  liio  ea  quae  ez  Menippo  Bamp- 
Bit  aut  immutaaBe  ant  anxiBBo:  qaod  utut  est,  Laciani  dialogo  Inoa* 
lentiBBÜna  Menippeae  imitatioaU  veBtigia  imprwBa  esse  rectiflaime 
fltatait  BnuiBiiiB  in  moB.  Bk  43, 190  Bqq.^)  Cjnici  Sooratam  Beonti 
(de  Socrate  et  Xen.  mem.  11,11  sqq.  Plai  Theaei  173  C  eqq.)  in- 
Banire  affirmabant  bommeB  qoi  non  speotanteB  id  quod  esset  ante 
pedea  caeli  senitarentar  plagas  (cf.  Diog.  ap.  Laert.  D.  VT  73  et  in 
Nicolai  progymn.  c  3,  I  p.  272  W,  Bio  ap.  Stob.  ecl.  K  20  [p.  7, 
14  W],  Menippns  Luciani  necyom.  21,  Gebet,  tab..  13);  andi,  qnod 
de  Diogene  narratur:  npöc  TÖv  X^xoVTa  TTcpi  Ttuv  nexeibpiüv  *Tro- 
cxaioc'  ^q)Ti  *Trdpei  dirö  xoö  oupavoO;'  (Laert.  D.  VI  30,  cf.  [Diog.J 
ep.  38,  1  öieHiövTOC  tivöc  irepi  f^Xiou  qjuceuuc  xai  buvafieiuc  xai 
TtdvTac  (ivarreiGovToc  TiapeXBüJV  de  t6  |H€Cov  'rrocTaioc'  ^qprjv 
*<piXöcoqpe,  (iiro  Toüpavoö  KaiaßeßrjKac;'  TMrfnll  a  i  nat.  2  'Dio- 
genes consultub,  quid  in  caelis  agatur,  ^numquam'  inquit  'ascendi*.' 
Diogenes  hoc  dictum  ex  comoetlia  smupsisse  videtur:  cf.  com.  adesp. 
fr.  610  K  ap.  schol.  Eur.  Hec  62  *7TOCTaToc  b*  dir*  oüpuvüu  Trdpei;' 
*TpiTaioc',  V.  Kockius  in  mus.  Rh.  43,  53  sq.X  Menippus  ap.  Luc. 
Icarom.  6  philosophornm  ineptias  irridet,  o'i  TT()UJTa  pev  ^tti  Tf]C 
ßeßriKÖTec  kqi  piiSev  tidv  x^M^i  ^pxoiatvuuv  iniwv  uTTepe'xovrec.  .  . 
ojiDUC  oupavüLi  Te  Titpaia  biopav  ^q)acKov  koi  t6v  iiXiov  rrepie^e- 
Tpouv  Ktti  Toic  uirep  Tfiv  ceXrjvnv  eTTeßdieuGV  Kai  ujcrr€p  tu>v 
dcT^pujv  KaTanecovrec  )li€T^6ti  xe  autAv  xai  cxiiMaxa  bieHrjccav . . 
in  b^  kukXouc  KaTaTpd(povT€C  mal  xpiTwva  inX  xexpaxujvoic  bia- 
cxTmaTÜ:ovT€C  KcA  ccpaipac  mhc  iroiidXoc  t6v  oOpavöv  bfjOev  adrdv 
4inM€xpo0vT6C  VelleinB  EpicnvenB  tarn  fidenter  He  deormn  natura 
dispatare  videbator  Gieeroni  (de  n.  d.  I  8,  IS),  'tamqoam  modo  ex 
deonun  coneilio  et  ex  £pienri  intermandÜB  deaoendisBet';  contra 
Epieurens  (ib.  §  19)  'quibnB',  inquit»  *oca1i8  intneri  potnit  Tester 


1)  Ibi  refatat  Kockium,  qoi  in  mua.  Rh.  43, 68  sqq.  totam  dialogum 

(  X  comoedia  aliqua  pctitum  t'P:=p  contendit:  puto  ctiam  nostro  loco  de- 
Uiünatrari  quod  iufra  pluribas  etiarrabo,  Cyriicos  m'ilta  ex  coruoedia  as- 
eampsifisc;  caclestis  tnioi  volatus  dtisci'iptiout^m  u,  .Mcuippo  ex  coaioedia 
depromptam  esse  meo  quidem  iadieio  negari  non  potett:  sio  in  Face 
fabula  Trygaeu8  ad  deos  evolat,  'ea  aut^m  descriptio  qua  Icaromenippus 
ad  ipaam  deonini  ^"dem  pcrvenisse  ferttir,  mirnm  in  modum  coiij?rnit 
cum  Trygaei  apud  superos  adventu',  verba  sunt  i'.  öchulcii  ex  dias. 
BeroL  a.  1888  ('qnae  latio  interoedat  intar  Laeiaanm  et  comicoB  Gtae- 
comm  pocta»').  cf.  etiam  quae  Pbilemonis  vel  Plauü  syoophanta  narrat 
in  Trin.  940  sqq.  'ad  caput  amnis  qui  de  caelo  exoritnr  siib  solio  lovis 
—  I  8ub  solio  levis?  —  Ita  dico.  —  E  caelo?  —  Atque  e  uitdio  qui- 
dem. —  I  Eho  an  etiam  in  caelam  escendisti?  —  Immo  horiola  advecti 
sttmnt  I  usque  aqua  advorea  per  amoem.  —  Eho  an  tn  etiam  Tidisti 
lovem?  —  I  Alii  di  isse  ad  villam  aiebant  serris  depromptam  cibura.* 
cf.  quaeLucianus  cum  sociis  in  navi  d€po5po|u£)v  Tidit  (Ter.  hisL  1 9—89). 
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Plato  &brioam  illam  tanti  operis,  qua  construi  a  deo  atque  aedi- 
ficari  mundum  facit?'  Cicero  ac.  pr.  41, 126  Voa  ergo  (Antiochios 
dicit)  huiuB  (solis)  magnitadmem  quasi  decempeda  permensi  refer- 
tis'.  Philo  ludaeus^)  de  sdmn.  I  §  10  vol.  I  p.  629  M  dvdßaive  vuv 

ek  oupavöv  xm  KaraXaZioveuou  Tiepi  tuiv  ^kei,  de  mipT.  Abrab. 
§  24,  I  p.  45  7  Tidpiie  vuv,  oi  xuqpou  Kai  dtTraibei^fCiac  kqi  ttoXXtic 
dXaJCoveiac  ftaovT€c,  o\  boKrjctc nrpni,  koi  (ifj  movov  ö  dciiv  €KacTOV 
eibfcvai  caqT'Lijc  tu  cf^dcKOVitc  aXXd  Kai  tdc  akiac  TTpocaTToboOvai 
bid  0paciJTr|Ta  ToXiauvTec,  ujcnep  iri  toö  köc^iou  ^evtcei  na- 
paruxövTGC  xal  üac  eKacra  xai  Obv  dTTETeXeiTO  Kaxibövrcc  9\ 
cuj-ißouXoi  Titpi  Tujv  KaiacKfcua^ü^evLuv  tlu  öquioupfiu  ffcvujatvüi. 
porro  audi  vociferantem  Hermiam  in  irris.  gent.  phil.  9  doxogr. 
p.  665,  26  D  t6v  fifcv  bi\  köchov  6  TTueaTÖpac  ^cTpei*  i^d)  ^  rtdXiv 
Iv6€0c  T€vÖM€VOC.  .£lc  Tdv  al6epa  aördv  aöröc  dv^pxofiai  xalTÖv 
m)xv^v  irapd  TTuBaröpou  Xopdiv  Mcrpeiv  Spxofiat  tö  liop. 
dnöxpn  M^TpiSiv  6  Zci^c,  dXK'  cl  Ka\ .  .  adrdc  eic  t6v  oöpavöv 
dWX6ot|yii  Kai  lüKTp^caifii  töv  ald^po,  oTxcTai  f|  toO  Aide  dpxi^i  ktX. 
qiiid*qiiod  Lndaiuis  in  libeUo  ir€pl  Guciüjv  Cjnicorum  sententiis 
referto  (cf.  maxime  c.  4  sqq.)  c.  8  haec  dioit:  q>^p€  bk.  f^bt)  TOUTIUV 
dq>djii€VOi  TiJ^v  XÖTuiv  ic  auTov  dvAOiüjLiev  t6v  oOpavöv  iTO»)nK<S»c 
dvanTdi|i€VOi  Kaid  xfjv  autfjv  *Opr|pip  kolx  'Hciöbtu  öbdv  koI  Gca- 
ciüp€9a,  ÖTTUJC  ^KttCTOV  bmKeKÖcpTiTai  TUJV  Ävuj.  denique  in  love 
confutato  Cynicii«^  cwm  loYo  ita  colloquituTi  atincaelo  acaenam  esee 
apparcat*)  sicut  in  tine  Icaromenippi. 

i  ut  i  ilibus  hominum  studiis  Totisque  magnum  Diogenis  exem- 
plum  opponitar: 

281    *et  Diogenes  cynicoSi  eoi  ab  Alezaadre  rege  iuaana  optare  quid 
yellet,  se  factumm 

quod  quivia  iniellegit» 

Omiai  baec  fragmenta: 

274    delümbi'  pennis  ut  levis  passerculus: 

quae  verba  ne  ad  hominem  fractum  et  elnoibem  pertinere  censeamus, 
metrum  dissuadet,  quo  haec  quoque  in  tempestatis  ac  ruinae  descrip- 
tione  posita  fuisse  probatur;  neque  adversatur  Nonius,  qui  boc.  fr. 
ante  272  coUocat.^) 

1)  Philonis,  BCriptoria  niniis  neglecti,  locos  saepius  commemorabo ; 
ab  eo  enim  recentiorom  qnoa  dionnt  Stoioorum  doctrinam  sincenasime 
serratam  esse  contendo* 

2)  Neque  enim  Bninaii  aententia  (in  mua.  Rb.  44,  S88aqq.)  mibi 
qnidein  probatar. 

3)  In  pristino  fra^mentorum  ordine  restituendo  duao  euppetunt 
rationes:  pnmum  enim  a  Nonio  in  scriptomm  locis  aftereudis  pleui 
exemplaria  Ofdisam  teneri  nraie  eonatat;  aeinde  ftagmenta  eodem  metro 
concepta  senUntiarum  quoque  conexu  olim  copulata  fuisse  cmn  nniveraa 
ratio  claraet  (cf.  Biiecheler  in  mns  Rh.  80, 440)  tarn  ex  ipaia  qaae  adbno 
extaat  fragmeutis  saepissiQie  apparet 
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Edoaxdiu  Norden; 


S78   Ftopöatis  nnds  qnam  liqueati  Cfterola  natuiieiii  perfondit  cape 

de  fir.  obscuro  hariolan  nolo.^) 

576  *hic  in  ambivio  navem  conscendimu^  pRlusirem,  quam  oantici 

eqaieones  per  viam»  qoa^  ducerent^  loro'  — 

lioc  qnoqna  fr.  mibi  obsonrom  est;  öXicdkc  illa  palnatns  qnaÜB  sit, 
fortaese  fingere  licet  ex  Hoiat  I  5,  Idsqq.^  et  l£art  lY  64,  21 
(*qaem  [flomoitm]  nee  nunpere  naaticam  oelenma  |  nee  clamor  yalet 
haloiarionim') ;  nauticos  eqnisones  dksere  videtor  ut  Plaut  Bud.  268 
*n6mpe  aquo  llgneo  p6r  vias  ca^rulas  ^stis  Tectae'  et  Buripi  Med. 
1123  votav  dTTr|vr|V;  loruni  inteipTetor  helciariorum  remolcnm.  da 
argmnento  ut  aliquid  tempteiiif  moneo  in  satara  hoe  fr.  olim  exsti* 
tisse  ante  fr.  269,  i.  e.  ante  volatus  nocturni  narrationem:  Luciani 
navis  tempostate  subito  exorta  ^eTeiupiZüeTai  (ver.  bist.  I  9),  Planti 
sycophanta  (v.  aopra  p.  270  adn.)  horiola  L  e.  par?o  lambo  veotiis 
caeiom  rifiit. 

577  *qai  quidem  vident  et  ciroomstant,  Bon  ridaat.'  —  ^eredo  ri- 

dere/  —  ^hiantis  Tidao,  ridanUs  non  andio/ 

de  bis  certi  nihil  dari  apparet 


lam  qnaesitam  inscriptionam  ambiguitatem  qnam  in  II arcipora 
inyanimiui  alüs  azamplis  iUnstrabo. 
Qni  aatnraa  insGnptnm  lagit 

IfodloB 

non  potost  non  cogitaie  aut  de  frumenti  inodio  aut  de  nomine  pro 
prio;  Varroantem  quid  intellegi  volaerit,  ex  hia  praecipue  fragmentis 
etianurane  oognoscitnr: 

804    sed  ö  Petrulle,  ne  meum  taxie  libram,  j  &i  te  pepugeht  hic 

modus  ücaenatilis 
310    triinodiaiii  ampboramquo  eundem  temeti  ac  farris  modum 
SI6    *et  hoc  interest  inter  Epicurum  et  ganeones  nostroB,  quibus 

modulus  est  vitae  culina' 


1)  Cf.  Baehrensius  in  ann.  oor.  187t,  854. 

t)  *per  yitm  qua'  codd.  p.  106,  'per  Tiam  qoam*  p,  460,  'per  yiam 
quam*  Scaliger,  'per  Tiam*  omieio  'qua*  Popma,  'per  aWam*  omisso 
'qua'  Bii*  choler.  —  ceterum  in  adnotatione  cntiea  iemper  me  negLexiaee 

et  minutiora  et  certo  emendata  moneo. 

8)  Hone  locum  iam  attolitRoeper  YarroDis  Eumenidiboe*  progr. 
Oedanenf.  a.  1861  p.  6  adn.  1. 

*f\  to  ]ir>pir?nt  haec  modo  scenatilia*  codd.  quae  supra  exhibui 
minime  certa  a  conipluribue  TV.  dd.  inventa  sunt,  qaorum  nomina  vide 
üa  io  Riesü  editiuiie. 
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SSO    ^quid  aliud  est  quod  Delphice  cantat  columna  litteriB  wob  dtav 
jUTiG^v?  iudam  fnos  facere  f  adit  mortalem  modum  *me- 

dioxime',  nt  qnondatn  patres  nostri  loqnebantur^) 
8S1    'non  eos  optime  Yixisse  qni  diutisaime  vimsent,  sed  qoi  mo- 
destissime.' 

Tides  lepidnm  yerbornm  lusiuDf  quem  homo  grammattons  ab  origino 
yoeabnli^  profeotas  adhibet  amgoliB  fragmentis  non  multa  habeo 
qnae  addam«  fragmeato 

sie   *a88e  Tinuin,  asse  pnhnentaritun:  secnmdas^  quo  natura  aariga- 
tar,  noa  necessitado' 

Epicureani  seutentiam  exprimi  Buecheler  (in  mus.  Rh.  20, 442) 
primus  iutellexit  (cf.  fr.  456  Vs);  sontentiam  ;id  Ininc  fore  moduni 
restituo:  '^Epicurua  iUas  cupiditates  quae  aqua  cl  paue  explentur 
nominat  primas,  quo  natura  ducit  et  necessitudo;  illae  quae  sibi  ex- 
po8euut]>  asBe  mum,  aase  pnlmentariiim,  seoiiiidaa,  quo  natora 
aurigatur,  Bon  neoesaitndo*  (cf.  Epic.  fr.  466  469  602  Ys,  epist  IH 
p.  64, 1  Ys,  San.  ep.  18,  7  sqq.). 

Metri  ▼incolo  inter  se  ooniunota  sunt  fr.  baeo 

304  sed  6  Petrulle^),  ne  raeum  taxi^  ^)  libium, 
si  te  pepugerit  hic  modus  scaenatilis '') 

305  si  displicebit,  tarn  tibi  latum  mare 
parabit  aliquam')  Bpongiam  deletUem 


1)  Versibus  conscriptum  esse  fr  nut  totum  aut  partem  ex  inverso 
vocabulorum  ^xr]Qiy  djav  ordiue  concluditur  (cf.  Maehlyus  'VarrooiaDa' 
Bat.  1866  p.  11);  emendatio  detideratur. 

2)  'Modicii'^'  pristina  ac  propria  pignißcatione  semel  tiRnrpatur  in 
rogatioiie  1'.  et  M.  Siliortim  tr.  pl.  ap.  Fest.  p.  246  'si  qtiis  ma^'istratne 
ftdversua  hac  poudera  modiosque  vasaque  publica  luodica  minora  maio- 
xare  &adt  etc.' ;  pellocet  ap.  Plant  Gore.  lOS  'sitit  hsu6o  aniit:  qnan- 
tUlüm  flitit?  —  modicast,  capit  quadrantal*  Psead.  1229  'm^  viginti 
modicis  multavit  miiiis*,  evanesoit  Poen.  552  sq.  'h'bfros  hominea  per 
urbem  modico  magis  par  est  grada  |  ire\  interüt  Uii.  IV  6,  15  sq.  'ge- 
stio. —  at  modice  deoet;  |  modeiare  animo'  Pen.  III  1, 18  'modioa  ^ 
müdeste  meKmA  Titam  vivere';  subatitiiitar  'modialis'  Gapt.  916.  Hon^ 
tins  adeo  non  ambignitatem  Titat,  at  lÜBi  oaatluuN»  momooa  dioere  lum 
dobitet  ^cann.  I  20^  1). 

8)  H.  e.  'roshce*^  neqne  enim  Yarro  direot»  nominibm  «ni  tem* 
poris  bominee  in  satiuu  caatigasse  videtur  nt  Lucilius,  sed  tecte  signi- 
ficatis  nt  Martialis;  cf.  fr.  90  Hihet  me  epigrammatia  facere,  et  quoman 
nomina  non  memiai,  quod  in  so  lum  mihi  veuerit,  ponam'. 

4)  Cf.  Phaedr.  praef.  1.  III,  Mart.  I  4, 1  X  64,  1;  quod  moneo 
plüpter  ea  qnae  nuper  de  boe  fr.  aoriiwit  Onionihis  In  'Joud.  of  philol.* 
1888  p.  112. 

5)  De  re  ciitica  cf.  Bupra  p.  272  adn.  1 ;  de  modo  scaenatiii  v.  infra 
p.  321  sq. 

8)  jBecepi  dnbttanter  coniectnram  Haehlyi  (1.  c.  p.  28),  'parlis 

qnantnm  spongiam  d.'  codd.  initio  supplendum  est  velut  ""carmen  mrum'. 
de  sententia  cf.  Horat.  carm  I  16,  2  sqq.  'quem  crimiuosis  cumqoe  Toles 

Jibrb.  t  «Um.  PhiloL  SappL  Bd.  XYIIL  18 
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Bdurdm  Korden: 


806  an  qui  gradu  tolutili 

medinm  vflqiie^)  tute,  moUitor  ▼ectos,  cito 
reUnquKt 

d«  60  fr.  qaod  poBtramam  poBni  baeo  Bneoheler  (1.  c.  pw  442)  scri- 
bit:  f^asz  in  allem  empfohlen  320  321  und  wobl  aneh  306  (der 
2tMgBtig  ein  Bild  gleiofamtaigen  Lebens  etwa  wie  Seneea  sagt: 
[Oedip,  890  8q.]  *tQia  me  media  vehat  |  yita  deeorrena  via')»**  vide 
tamenf  an  alia  praestet  interpretatio,  ex  qua  boe  fr.  artiore  senton* 
tiaium  oonezn  oopnletnr  cum  anteeedentibne  eodem  metro  coneeriptuiy 
qnae  quin  ad  satarae  prooemium  pertineant  dabitari  non  potest. 
puto  eaim  in  fr.  306  inease  similitadinem  qnandam  saepe  a  scrip- 
toribus  adhibitam.  proxime  ad  Yarronis  verba  accedit  Fronto  qui 
de  Seneoa  baec  ait  (p.  166  N):  'neqne  ignoro  oopiosum  sententiia  et 
redundantem  hominem  esse:  Teram  sententiaB  eins  tolutaree  Tideo 
nusquam  quadrupedo  concitas  cnrsum  tenere  (sie  corr.  Elussmanniis 
'emend.  Fronton.'  Berol.  1874  p.  62,  *concito  euren  tenere*  cod.).' 
idem  p.  22  8q.  N  *certum  habeo  te,  domine,  aliqiiantum  temporis 
etiam  prosae  orationi  scribendae  impeiulcrc.  nam  etsi  aeqne  perni- 
citas  equorum  exercetiir,  sive  quadrupedo  currant  atqne  exei  coautur 
seu  tolutira,  attameu  ea  quae  magis  necessaria  frfMjueniius  sunt  ex- 
periunda.'  Novius  38  R  V')  pesütera  portentilera  trux  tolutiloqnen- 
tia.'  in  bis  omnia  bene  cum  equi  descriptione  concinuut,  cf.  etiam 
Varr.  sat.  fr.  9  'haec  poötquam  dixit,  cedit  citu'  celsu'  toiutim';  de 
*citus'  vocab.  in  re  equestri  usitatissimo  cf.  Buecheler  Vmbric.  p.  100, 
*c€lso  pectore'  equnm  dicii  Enn.  ann.  503  V,  *equiles  celsoß'  pruba- 
biliter  coniecit  in  Uraiiio  Licin.  p.  4,  9  ed.  Bono.  Vnger;  de  v.  Holu- 
tim'  cf.  G.  Loewius  in  Vrcb.  Zeit'  1880  p.  18Ü  adn.  lü.  ad  siiüi- 
litudinem  illam  ut  redeam:  Seneea  ep.  p.  40,  11  'Cicero  quoque' 
inqmt*noeter,  a  quo  Bomana  eloqnentia  exsilait,  gradaiinsfoit':  *gra* 
darinm*  equom  ItuciliQS  dielt  (fr  390  L).^)  Sen.  rbei  oon.tr.  1.  IV 


modum  |  pones  iambis,  nTe  flsmnia  me  mari  libet  Hadriaao.*  Uball. 

I  0,  49  'illa  velim  rapida  Vulcanus  carmina  fiamma  i  torreat  et  liqnida 
deleat  anmis  »rjnn  '  Mart.  IV  lO,  Ti  'romitetar  Panic»  librum  |  eponp^ia: 
mnneribus  couvemt  illa  meiR.  |  uon  possunt  noHtroB  maltae,  FanstiDe, 
liturae  l  emendare  iocos:  una  li^ura  potest'  Augustus  imperator  Aiacem 
tragoediam  in  Bpongiam  inenbaisse  ducit  (Suet.  Aug.  e.  86);  a  CaUgala 
Bcriptores  quosdam  scripta  epongia  linguave  delere  iussoa  esse  Suetonius 
refert  (Calig.  o.  20).  TertuUianus  adv.  Marc.  V  4  de  spongia  >Tarcioni.'j 
loqoitur,  qua  iiic  sacrae  Bcripturae  libros  düuerit.  —  ceterum  'spougia' 
b«  L  prinnm  le|(itur:  antea  ^fungos'  dioebator. 

1)  6io  BcnpBi  dnbitanter.  in  oodd.  legitur:  'an  qui  gradn  tolntili  1 
te  medius  qnam  tute',  unde  'equi  gradu  tolutili  ]  tiaiidi  nsque  tute*  vei 
'an  qoi  g.  t.  |  tiuiide  usque'  Buecheler;  yerbis  fere  omuibus  trauspotitit 
dnos  senarioB  plenos  LMueller  conatitnit  nc:  'an  qui  gradu  ralinqoat  te 
tolatili  I  melius  (sie  ed.  Aid.)  qnim  tute,  moUiter  vectos,  cito.'  loeu 
noadum  persanatus  est. 

2)  Cf  etiam  Sisiun.  fr.  127  P  (apud  Gell.  X!l  15,  '2)  'nos  uoa 
aestate  iu  Aäia  et  üraecia  gesta  litteris  idoireo  maudavimuä,  ue  velli- 
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praef.  §  7  ^tanta  erat  ilU  (Haterio)  velocitas^)  orationis,  ut  Yitium 
fieret.  itaque  divus  Angnstus  optime  dizit:  ^^fiaterius  noster  suffla- 
minandas  esf  adeo  non  currere  sed  decurrere  yidebatar. .  .8  r^gi 

antem  ab  ipso  non  poterat;  alioquin  libertTun  babebat  cui  pareret; 

sie  ibat  quomodo  ille  aut  concitaverat  aut  refrenaverat.'  cf.  9 
^oraüonis  citatissimae  cnrsiis/  esse  orationom  qiiae  egeat  stimulo, 
esse  qnae  freiio  scriptor  libelli  de  sublimitate  dicit  (2,  2)  momor 
baud  dubie  dicti  läocratei  de  Epboro  et  Theopompo.  cf.  Cratini 
versus  ap.  Atbeu.  H  39  C  (AL  XUI  29,  al.) 

oTvöc  TOI  xopicvTi  TT^Xei  xaxuc  'iiriroc  dotblfk^ 
iJöiup  U  ir(vuiv  oöb^v  &v  T^KOt  co(p6v. 

Dion.  Ghiys.  or.  4  p.  165  R  ilicircp  Tirirov  €ttf|io8f|  tcttl  irctOöfievov 
TÖv  XÖTOV  infipau 

Accedimt  Mnsarum  cumiB  qnibiui  86  Tohi  poetae  saepe  finxe- 

runt:  Pindarus,  ubi  beroas  regiasqne  gentes  ab  beroibus  ortas  cele- 
brat  Ol  9,  81  Istbni.  2,  2;  7,  62  Pytb.  10,  63  cf.  Boeokhius  ad 
[Find.]  aool  fr.  3  p.  615.  Oboanlus  fr.  I N  (p.  104) 

2  \i&Kapy  Öcnc  &|v  Kctvov  xp^vov  Ibpic  doibdw 
Moucduiv  $£pdiiuiv,  &t*  dict^poroc  fjv  ^Tt  XaiLufrv. 
vGv  b'      irdvTtt  b^baaat,  ^xouci  bl  netpara  tix^ 
ucTaToc  dbcTC  bpÖMOu  KoraXeifföiiteO*.  oöb^  toi  ictm 
irdvTQ  iroirraivovTa  veoTur^c  &p|yia  ireXdccoi 

nbi  T.  quae  adn.  Naekius  (p.  109),  et  etiam  qoae  Hemsterbusius  ad 
Lqo.  BomiL  15  affert 

Neqne  desimt  Bomanomm  itmtationes,  ef.  inprimiB  Cie.  ad  Q. 
fr.  II  18,  2  ^qQODÜun  ia  kto  homiBe  oolendo  tarn  indoxmiW.  .  . 
dmu  corrigam  tarditatem  eom  eqttis  tum  rero  —  qaoniam  ta  scri- 
liifl  poema  ab  eo  nostnxm  probari  —  quadrigis  poetida.'  Yerg. 
geoxg.  1.  n  versa  extremo:  *et  iam  tempiis  aquam  spamantia  sei- 
yere  ooUa',  qnae  bdo  more  imitatur  Ausonias  in  idyll.  11  praef. 
'ntinun .  . .  ftioo  tuae  emendaUomB  adiecto  impingas  spongiam,  quae 
impcrfectum  opus  equi  male  spumantis  absolvat'  (v.  etiam  luvenal. 
1, 19);  ef.  Lucr.  I  922  aqq.  VI  46  sq.  92  sqq.  Ovid.  fast.  II  359  sq. 
Verg.  georg.  III  291  sqq.  Manil.  II  57  sqq.  Propert.  IV  (HI)  l,9«q. 
18  sq.  et  III  (II)  10,  1  sq.  minus  ad  rem  Kttttoc  *!ßuK€toc. 

Tali  igitar  similitudine  Varronem  quoque  usum  esse  censeo: 
loquitur  de  sua  poeai,  quam  homo  quidam  rusüce  sapiens  vitupe- 

catim  aut  Hiiltuatim  Bcribendo  lectorum  animoe  impediremus.'  Cic.  or. 
67, 8t6  'Hegesias  aaltet  inddens  partienlaa',  lio  'eztoltare'  de  oratione 
CSe.  ac.  pr.  36,  112,  'salebrae*  orationis  saepe  vitoperantur. 

1)  Sic  saepe  oratio  properare  dicitur,  velut  ab  Horat  epiet.  II  1,68 
(cf.  Lorenzius  'Epicbann'  p.  215),  quod  Graeci  vocabant  öi^ipiciv  Tax€iav, 
cf.  Welcker  'kl.  8obr.'  I  31, 14  et  EapoL  fr.  94  (I  p.  281)  K.  in  hia 
Semper  ineese  equi  timilitadinem  non  afilnno,  immiieetor  enim  iaepe 
ivago  de  flamiae  oxatioiiis  sompta. 

18» 
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rasse  Yidetar  propter  musam  nimis  pedestrem  humUemque  (cf.  Hör. 
0.  n  6, 17  epist  n  1, 250),  sed  taiioreiii  ene  Yano  affirmat 
(ef,  Hör.  de  a.  p.  28  *8erpit  huini  tatus  «iwiinm  tiiiiidiuqae  pro- 
oellae'  carxn.  II  10, 5  sq.  ^aiumuii  qaisqms  mediooritatem  |  dili- 
git  tatns).  senteiitia  igitor  liaec  est:  *tttnun  eins  aeqnar  exemplvin, 
qui  qnadrigia  6  oaroere  missiB  mmia  relodliate  abrepins  perienlvm 
sabeat  ne  eurraa  fraogatar,  an  eins  qai  moUiter  veotiia  in  medio 
Btadio^)  adwiarimni  relinqtiat?' 

Getenmi  nmiH  meiaphora  Tarro  ntitur  eam  dicit  *öharteam 
stadinm'  ifit.  810),  d,  Luor.  VI  98  Titin.  160  Petmn.  5  (p.  9, 17  B 
in  ed.  min.  3)  aL,  neo  non  oonferri  poteat  Vanronis  fir.  896  ^pndet 
me  tili  et  Musamm  agnoflcere,  piget  carrere  et  una  sequi*;  Bnmptnn 
est  hoc  fr.  ex  ^Parmenoiie'  satura,  in  qua  hominem  Romaaum  cum 
Qraeco  de  arte  poetica  certantem  indud  ex  miflena  fragmentis  ad- 
linc  cognoscitur  (cf.  Ribbeckius  bist.  poes.  rom.  I  p.  262);  fragmen- 
tnm  illud  a  'viris  dootiB  Tarie  temptatum  quia  Nonü  culpa  initio 
truncatum  esse  mihi  videtur,  ad  hnnc  modum  suppleo:  X'^P^^^^« 
cantorum  patrone,  talem  sententianA  pudet  rae  tui  et  Miipanim  (i.  e. 
aicxuvojiiai  Kai  tcic  Moucac)  agnoscere,  piget  currere  et  una  se- 
qui' (cf.  Hör.  de  a.  p.  406  sq.  'ne  forte  pudori  I  8it  tibi  Musa  lyra 
sollers  et  cantor  Apollo'  cum  adn.  Kiesslingii  Tibull.  I  9,  48  'at  mo 
nunc  noBtri  Pieriduiiique  pudet');  de  hao  verbi  ^padet'  constructione 
oL  Uauptius  opusc.  II  p.  321. 


Simili  modo  Varro  iegentes  iocosa  insoripUone  ludificatur  sa- 
turae  coi  inaoripsii 

itepl  dpxf)c 

De  titulis  duplicibus,  quibus  omnes  olim  saturae  Varronis  in- 
signitae  fuisse  videntur,  hoc  loco  fusius  agere  nolo;  ütunino  Iiaec 
quaestio  obscurissima  est  (cf.  Ritscbeliuö  opusc.  III  493,  4  parerg. 
Plaut  I  lGt>,  2  Kiesius  in  symb.  philoL  Bona.  p.  47  7  sqq.;  v.  etiam 
Vseneri  Epic.  p.  92  Crusius  in  mus.  Rh.  44,  309,  1  *)  Wilamowitzius 
commentaÄioli  gramm.  HI  p.  20).  onom  quod  adhuc  neglectum  est 


1)  'Medias'  Tocab.,  quod  in  coiM  legitur,  saturae  inscriptione 
ductoB  oblitterare  nolui,  quo  modo  cumque  expiicatur;  possis  etiam  de 
medio  orationu  ehanMsfceie  eogitare:  uc  Penine  6,  7  s^q.  ^raade  loen- 
toriB  ut  aliomm  camuna  logant  unperat»  ee  ipram  duni  ^on  teretem 
modico'. 

2)  Idem  (ib.  43,  464,  2)  cum  Yarronis  inscriptionibna  bene  contulit 
Oenomai  titulos  duplices,  modo  ne  de  his  anc^  eit  iudiciimi:  omnino 
antem  ne  confiindantnr  tituli  qaoram  alter  priori  adnezm  eat  partieala 

enm  bis  in  qnibiu  deert    cavendom  eot 
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moneo,  etiamnimc  oognosci,  quemadmodum  Varro  hanc  rem  in- 
stünerit,  ai  a  logistoriflis  profioiBcunur  qtd  a  saturis  non  diffenmt, 
nin  qnod  eiaat  genm  cirotiöatqi  non  cnouborcXoiifj,  proaa  omüimd 
non  mizta  latino  altero  iitnlo  non  gxaeco  insigniti.  iam 

CeoBorinoB  de  d.  n.  9  logUtorienm  nonunat  *qiii  Toeatnr  Tnbero  et 
intiia  enbeerilniiir  de  oxigiBe  hnmaoa':  res  valde  memoEabilis,  quam 
nescio  an  non  satis  attenderint  viri  docii;  ^inbu*  nt  leote  intellege- 
retur,  Ysener  mihi  indicavit  scbolia  Epicuri  epistolae  ad  Herodotum 
adscripta  haec:  p.  8, 1  (Laert.  D.  X  48)  direpiXnirrou  —  oöb^  t4p 
qnictv  ^vbcT^pu  [§  66]  €lc  dneipov  Tf|v  To^f|v  TUTXdv€iv  ktX. 
p.  8,  2  [§  43]  a\  Srofioi  —  <pr|d  ^vboT^piu  [§54]  foij^  iroid- 
Tr|Ta  ktX.  cf.  Yseneri  praef.  p.  XXVII;  sie  etiam  Laertius  ipse  V  4 
iraiSva  efpaipev,  6c  ev&ov  TefparrTai  (§  7).  eandem  rationem  quin 
in  saturis  Varro  adhibuerit,  dubitan  vix  potest;  quid  quod  in  Üice- 
ronis  qiioqne  scriptis  quae  sunt  'Cato  de  senectute'  et  ^Laelios  de 
amiciüa'  simili  modo  rem  institiitam  fuisse  probabiie  est. 

Accedo  ad  saturam,  ciüus  unum  quod  servatum  est  fragmentum 
quemadmodum  Yarro  rem  tractarit  indicat: 

890      ^eensus  portae,  venae  hjdragogiae,  eloaca  inteBtini'. 

niminim  hoe  fragmento  corpus  hmnannm  com  urbe  comparari  dn> 
dum  aiumadTertenint,  qnamqnam  Yarro  atmm  corpas  hnnummn 
Bapientiflsime  a  natara  oonstroctnm  ad  comparationem  taotnm  vo* 
carit  nrbis  ex  Marci  sententia  iustitutae  —  cf.  quae  ipse  dicit  apud 
AuguBtin.  de  eiv.  dei  lY  31  et  Plotim  TTXaTWvdiioXic  (PorphjT.  vit. 
Ploi  12)  —  an  re  vera  ipsom  eoipns  humanom  intellegendum  sit 
(of.  Biesii  adnotalio)  diiudicare  non  audeo;  hoc  qui  probet,  conferre 
possit  Max.  Tyr.  diss.  13  c.  2  ipux^  koi  cujm«  ö  öv9pm7roc,  tö  ^^v 
auToO  Öpxov,  TO  hl  dpxöiuievov,  ujc  €v  noXf!  apxujv  kqi  apxö- 
^€VOC.  21  c.  4  i.  f.  rr  6  A  t  c  be  den  TTpaYM«  dvaK€KpajatVüV  tK  rruv- 
TUJV  EuvepYaTii)v,  KaOantp  kqi  f"|  ciOuaToc  xpeia  7ToXuu€pr|C  t€ 
ouca  KQi  TToXuberic  cuiLexai  Tri  cuvTt\ei(f  tiuv  juepüjv  npöc  t^|V 
inrripeciav  xoö  öXou*  cptpouci  Tiöbcc,  dpTuZovTai  X^^P^c  ktX.*)  nec 
non  Menenii  Aghppae  narratiunculam  illam  Kibbeckius  in  mus.  Bh. 


1)  Forfcaase  ne  boc  qaidem  ab  re  est  commemorare  a  Piatone  tres 
rei  publicae  clasBes,  tüjv  ßovXfUTiKijüv,  tOüv  4inKoOpu)v,  tüüv  ßavauciuv  de- 
rivari  a  tribus  qum  constituit  animae  pärtibos,  Ttji  XoYicnicip  pdpci,  t(|i 
6ufiO€i6€t,  tOi  ^Tneu^^'^lK^J  (cf.  e.  g.  rep.  lY  441 C  aqq.)*  res  publica  igi- 
tsr  a  Bingulig  hominibuB  non  differt  nisi  magnitadine,  cf.  rep.  II  368  E 
oÖKoOv  pclZcv  uöXic  dvöc  dvfcpöc;  lidZov,  ?fpri  Tcujc  to(vuv  frXcfujv  äv 
biKatociivii  iv  Ti^i  nciZovi  iv€in  nai  ^^uav  Kaxaiiaüeiv.    el  ouv  ßouX€c6€, 

TiptJUTOV  iv  TOlC  iröXCCl  2nTf|Clü^€V  UOlÖV  t(  iCTlV   ilT£lTO  OÖTUJC  ^TTtCKeH/UÜ- 

fi€6a  Kai      ky\  ixdcTip,  t^v  toO  ^€(Zovoc  6^ot6TT)Ta  4v  tiP|  toO  IXdTTOVOc 

Ib^j'i.  ^TncKOiToOvTec.  nanc  Piatonis  similitndinem  posteri  qnam  eaepe 
imitati  eint,  nuper  demonstrare  conatus  est  Rudolphus  de  iScaia  'die 
Studien  des  Polybios'  I  p.  225  sqq.  Aristoteles  quoque  diversas  rei  publi- 
eae  ipede>  enm  vacüs  animeliiun  partibiu  oompeiat  (pol*  b  4^  lS90b  S5). 
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14,  120  bene  contulit.  —  eandem  prorsus  sinillitLidinem  qua  "osus 
est  VaiTO  alibi  iion  mvenio,  quarnquam  vesligia  quaedam  occuiTunt 
in  Xen.  inem.  1  4,  5  sqq.  et  Plat.  Tim.  69  D  sqq.,  quoä  locos  scriptor  ] 
libelli  de  äublimitate  summis  laudibus  effert  (32,  6)  et  saepe  imitati  * 
sunt  posteriores  ita  tarnen,  ut  similitudo  a  domo  petita  praevaleat  • 
(et  e.  g.  YitniT.  m  1,  2  eq.  1,9);  saepiastme  iiiTeiiiiar  inde  a  Flai 
Tim.  70  A  oapii^  oom  aroe  oompaEaiio,  Teint  apud  Gie.  Tiue.1 10, 20 
de  nat  deor.  II  56, 140  Varr,  apud  Laet.  de  opil  dei  e»  8  Philo  de 
somn.  I  g  6  ToL  I  p.  625  M,  de  Abrah.  §  29,  II  p.  23  Hieron.  adv. 
loT.  n  8  (ex  Porphjrio).  et  altercstio  Hadr,  et  Epiet  in  F^brio.  bibl. 
0r,^  xni  p.  659  *qnid  est  oapnt?'  —  ^bominiB  enlmen'.^) 

Similia  axgnmenta  in  aUis  quoque  Batmis  a  Yanone  iiaetata 
esse  infra  Tideämns,  atqae  etiam  bniiu  aatiuae  fr. 

292    'uoctilucam  tollo,  ad  focum  fero,  inflo,  anima  rcvivisch' 

ad  animae  naturam  enarrandam  pertinere  videtur;  noctilucam  enim 
esse  bestiolam  qnno  hodie  dicatiir  ^lampyris  noctihica'  (^lucciola', 
'glime'),  Plinii  Lictatc  sermone  rustico  'cicindela'  (^Plin.  n.  h.  XViH 
27,  250)  primus  monuit  Buecbeler  1.  c.  p.  440;  concaletieri  muscas, 
ut  aqua  uecatae  reviviscant,  Varro  r.  r.  III  16,37  sq.  narrat:  bestiola 
i^itur  focilate  et  apiritu  horninis  tacta  (hoc  enim  est  *inflo')  re- 
viviscere  dicitnr,  quod  vide  quantopere  concinat  cum  Varroiiis  verbis 
ex  Tuberoüe  logistorico,  ut  videtur  (cf.  Wilmannsias  'de  Varr.  libr. 
gramm.'  p.  36,  Vsener  Epic.  in  aal.  p.  LXXV  adn.  2),  allatis  a  Lac- 
tantio  de  opif.  dei  c,  17  ^anima  est  aer  coaceptus  ore,  defervefactus 
in  pulmone,  diüuäus  m  corpus'. 


Iboosnm  Vamnis  morem  de  qno  loqnor  optiae  repraesentai 

Bimarcus 

satara.  in  initio  fere  saturae  fuisse  apparet  fr.  hoc: 

60   *ebrin8  es  Maree,  OdjsBiaa  enim  Hbmeri  mminari  ineipis,  cnm 

ITCpl  Tpöiruiv  scriptnrom  ie  Seio  reoeperis'.  | 

cui  adversario  äive  ?ero  (cf.  Marxiuä  stud.  Lucil.  p.  45)  äi?e  ficto^}  | 
Varro  sie  respondet: 

45  TpönuüV  TpÖTTOUC  qiii  nnn  modo  ignorasäo  me  1 

clamät,  &ed  onmino  omni«  heroas  n^gat 
nescisse. 

  * 

1)  De  translationibus  a  corpore  humaiio  gomptis  cf.  Sostath.  ad 
II.  B  637  i>.  308.  —  cf.  etiam  'Ayicdiv,  ke^uc, 

2)  Marcum  se  ipsmn  alloqoi  Boedieler  in  mos.  Rh.  14,  4M  et  in 
symb.  phil.  Bonn,  p.^70  toribit. 
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ooneziim  inier  haee  fr.  mihi  qxddem  oonstftt  Mbm  hunc^):  Yarro 
Seio  amioo  scriptuniB  irepi  Tpöiruiv  primoB  OdjmM  vmoB  de  Vlize 
lEOXuTpdnif)*)  rocüm  iiutpit,  quod  qaomodo  ad  rem  propositam 
pertineat  enm  mm  mtellegat  adTeraarioe,  qnippe  qui  rbetornm  Tpö- 
ifouc  Bignifioan  patant,  Yarronem  iuteErpellat,  qtd  Tpdnwv  Tpdirouc 
omneaqtie  heroaa  ignorarit,  nihil  enim  eaae  Ylizi^  cum  TpÖTTOtc. 
lam'operae  pretium  est  yidere,  quemadmodnm  mvlti^Uei  Tpöiroc 
TooiB  ngnificatioiie  utator.  ad  yooaboli  interpretafeloiiem  pertinet  fr. 

61  *ideo  fnga  hostiam  graeoe  Tooatnr  tpott/|.  hino  spoUa  capta 

fixa  in  BÜpttibns  appellantor  tropaea', 

usus  rhetoricus  yitae  cottidianae  aptatur  hoc  fr. 

62  ^KttTdxPnctc  est  enim  vera,  enm  in  candelabro  pendet  BtrigüiB'; 
porro  haec  fr. 

6T  ne  m6  pedatus  j.^  versuiim  tardor 

refrenet  arte  compari  rhytlimon  certum 

58    Whique  f  diTidum  stilo  uostro  papyn  f  noleyü  Bcapos  oapitig 
noTO  parta  poetioon' 

69   *eam  Qoiniqpor  CSodins  tot  comoedias  sine  nlla  fecerit  mniai 
ego  nnmn  libellam  non  ^*edoIem'^  nt  ait  EnniuB?', 

quae  memorabile  ipeioB  Yarronis  de  sainraram  saamm  indole  con- 
tinenfc  iadieiom  —  minimnm  enim  bil  inserta  eese  prosae  orationi 
poetioa  eognoBcimos  —  ad  orationiB  Tpöirouc  ir€2Io(ic  et  irouiTiKoOc 
(ef.  e.  g.  iBoer.  15,  45)  optime  referontur.  reliqnomm  fragmeniorum 
maior  pars  ad  mores  inToraos  spectat,  quorum  ^tropica  institueront* 
(Petron.  c.  88)  wia  libidinum  genera. 

Lepidifisimnm  est  fr. 

64    ^sociüs  es  bostibus,  hostis  sooüa^),  bellnm  ita  geris  ut  beiia 
oomia  domum  auferas', 

habes  conioneta  cxnMaTa  et  Tpöirouc,  x>ttC|i6v  et  irapicuictv,  6jyiut- 
VUfl(qt  ntitur  in  'bellum'  vocabulo,  quo  efficitur  d|i(pißoXia  quae  est 
inter  rpoirouc  (Tryph.  itepl  Tp6iiu)V  III  203  Sp  Greg.  Cor.  ib.  223 


1)  Aliter  Vahlentis  'in  M.  Terentii  Varronis  satararnm  Menippearura 
reii^uias  coniectanea'  p.  129  sqq.  137  Fr.  Fritzschius  in  proü.  ad 
Loeian.  voi.  n  murk  II  p.  XXXI  iqq. 

2)  Beete  Maehlyai  L  o.  p.  31:  „der  AnkailpiaiigipQnkt  mit  der 
Odyssee  liegt  im  TroXOrpoiroc  dv/)p  Odyssens." 

3)  De  Vlixe  icoAurpöntp  i.  e.  Tarie  dicendi  artia  perito  omnia  nunc 
nota  mmt  'omnet  heroas'  genemtim  dieere  videtor  nnmn  YHzem  in- 
teUegens  (cf.  Vableuus  p.  137);  quamquam  nunc  patri  iroXurpÖTruj  accessit 
ex  schol.  Od.  a  284  sqq.  (p.  18,  16  sqq.  Sehr)  Telemachua  filius  item  iroXu- 
xponoc,  quem  omnino  patxis  dmillimum  üoxit  poeta  (cf.  Athen.  V  18 1 F  sq.). 

4)  Sic  Madvicus  adr.  or.  I  36,  'socias  es  hoatibaB  socios  bellum 
e.  q.  B,'  codd« 


Digitized  by  Google 


280 


Kduardus  Nordeu: 


EokondrioB  ib.  248  «f.  WoeUnmoB  Wortsp.  i  lAi'  in  *8iU.-Ber,  cL 
bayr.  Ak.'  1887  p.  191  sq.)- 

Es  hoe  Terborom  luau  quam  per  totam  aatnxam  ioooea  qnaidam 
bilaritate  iia  diBpersnm  fuisae  pmto,  ut  eam  ea  rpömiiv  aignifieatioDe 
qnae  ad  mores  pertinet  «ounngereiur  aigiiifieatio  rbetorica,  *Biiaar> 
oam*  titolom  interpietandiini  ««e  mibi  eonstat;  neqiie  id  non  optime 
oongmit  quod  in  hac  ipsa  satora  versäum  prosaeqne  oraiioiiia  vifsiB- 
gitadines  idenüdem  diäerto  indicantur:  nempe  MareoB  oomposnerat 
poetica  qnaedam,  oompo&uerat  mnlta  prosa  oratione  GOOBOripia,  en 
in  ipsa  satura  Bimareum. 


Possum  liuius  geueriö  addere  multa^)  —  velai  m  KocjiOTO- 
pti^vg  irepi  q>Oopäc  KÖCfiou  et  de  mundi  universi  futuro  interitu  ex 
Stoicoram  sententia  et  de  mundi  muliebxis  mutatione  disputari  ex 
fragmentas  apparet,  ot  Bibbeekins  bist  poes,  rom.  I  p.  253;  in 
^Sexägesi*  mire  verbo  detorto  non  sexaginta  asses  intellegii,  sed 
se  bominem  sexaginta  aanomm  in  Tiberim  depontatum  esse  narrat  — , 
sed  ne  iusto  sim  longior  ad  aliud  saturamm  genus  traoseo,  in  quo 
nunc  quidem  talee  faoetiae  non  deprebenduntor. 

Satuiae  onius  mdex  est 

plurima  fra^enta  ^egie  expedita  sunt  a  Vableno  1.  c.  p.  3 — ^38, 
Ribbeckio  iu  mus.  Rh.  14,  116 — 119,  Bueohelero  ib.  p.  451,  quae 
aliqua  ex  parte  letractabo,  qiieniadiiiodum  Varro  graecoB  scriptorea 
iu  usum  suum  verterit  demonätxaturus. 


1)  Verborum  captioucs  uon  solum  iu  gaturarum  ioscriptionibus  sed 
in  singnlis  quoque  fragmentis  paMim  occunuDt;  lepidan  amphiboliam 
MarxiuB  iu  ind.  lect,  Rostocb.  biem.  1880  p.  10  in  fr.  379  (ex  »at.  *Papia 
papae  tiepl  ^fKuuiiiiuv')  dftf'xit-  'ille  alcs  gallns  qui  8iib(  itabat  Atticarnm 
Miuarum  ecriptore»,  au  iiic  qiu  gregom  rabularum\  quibuü  verbis  L.  Plo* 
tius  OalloB  pentringitpr,  qui  primns  Romae  latimun  rbetorioam  doooit; 
hiiius  vociö  amphiDoliam  denotat  Quintil.  inet.  or.  VII  9,  2,  et  etaam 
Mart.  III  24,  13,  Buecbeler  ad  Sen.  apoc.  7,  sie  Oraeci  in  avium  nomi- 
nibiu  nequiaaimiB  gaepe  lusenmt  (cf.  'AXeicTpuU;v,  TT^pöiE  homines).  ce- 
terom  bis  termomB  leporibus  qpi  cemuntur  in  Terbii  et  nOT6  ioooieque 
compositis  et  ambigne  usorpatis  nescio  an  ö  KuvtKdc  tpöttoc  reprae8en> 
tetnr;  Cvniei  enim  mirnm  quantum  talia  frequontjjb;irit  (cf.  Wachs- 
muthius  silL-  p.  71  sq.  £  Weber  'de  Dioue  GbrjBOütomo  Clyoicoram 
■ectatore'  p.  188)  in  bao  quoque  ve  oomoediam  aeeuti;  voeabola  inaodite 
ficta  Cysiconiin  quodammodo  propria  fuiiBe  niaxtme  docent  Timon  in 
tnlibi;;«  paene  C3rnicua  et  Atbenaci  CjduIcim.  id  tarnen  ludibrinm  certis 
quibusdam  finibus  cohibebaiur,  quos  ultra  transgresBus  est  qui  apo- 
theosin quasi  voOi^ceuic  negaiionem  etse  potuisse  sibi  persuasit  ab  aliis 
reete  retiitatos. 
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NoB  lodge  ftb  initio  mtoiae  jE^aisse  fr.  848—355  VaUenns  p.  3 
yidit;  soHto  more  prologum  (|>iuvoCKia^)  reeitat,  onins  quae  super« 
sunt  fragmenta  ad  prologonun  artam  emurandain  non  aine  fmeta 
adhiberi  poaaant. 

In  fragmentiB 

8&9   *iiirgare  ooepit  dieans: 

quae  acia  atque  in  Tvlgnm  yolgaa  artemqpia  axpromia  in- 
ertem' 

et 

361   *nempe  sues  eilvaticos  in  montibns  aeetoria  TenaVtilo  ant  oerrofl, 
qm  tibi  mali  nihil  feeerant^  yemtia:  &!  artem  praeolaram' 

Bibbeekius  L  e.  p.  116  Antiopae  Euripideae  imitationjein  agnovit; 
in  fr. 

360    'tuu8  autem  ipae  irater  cibariuo  luiL  AnbioAeuub"' 

^fratrem  cibarium'  neqiie  interpretor  *fratrem  collactaneum'  (cf. 
Vablenus  p.  31)  neque  cum  aliis  (ut  Nonio  p.  93,  Voigtio  in  mus.  Eh. 
31,  117,  George  in  lex.)  solitam  huius  vocabuU  iioti  :nem  ('panis 
cibarius'  et  similia)  agnosco  h.  1.  prorsus  ineptam;  immo  traternnra 
dulce  sodalicium  iudicari  puto,  quo  couiunctns  esse  dicatur  Aristo- 
xemis  cum  altero  nescio  quo;  apud  veterea  emm  anucorum  consue- 
tudo  ac  familiaritas  contubernio  et  commuiü  iiieiiba  devinciebatnr, 
cf.  Lehrsius  Aristarchi  stud.  Horn.'*  p.  14  adii.  2,  qui  iiiltii  alia 
affert  Pers.  5,  41  sqq.  sie  Tin  doeti  arta  amidtia  eontancti  in  mutuo 
^ecmtabendo*  vivere  dioebantnr.  cf.  etiam  Gie.  de  aen.  13, 45  *bene 
enim  maiorea  acenbitionefn  epukrem  amieorum,  qoia  vitae  conuna* 
nionem  haberet^  conyiTiam  aominarantV)  fratrem  aaepe  pro  amioo 
poni  pneria  notum  est 

Doetrinae  Ariatozeneae')  aive  eam  Peripatetioam  dicere  mavia, 
veatigia  quae  m  satnrs  passim  inYeninntnr,  enamure  omnia  longnm 
68t|  qnae  qui  cognoscere  YOlet  bos  potissimom  adeat  auctores  oportet: 
Atbenaei  l  XIV,  cuius  cap. 23—26  (p.  627  A— 629  D)  et  31—33 
(p.  631  E— 633£)  ad  Aristozennm  redire  demonstravit  Rohdius  Me 
lulü  PoUucis  in  enammdo  apparatu  scaenico  fontibus'  p.  36 — 46, 
qnibna  eiusdem  libri  c  18  (p.  623  £—624  B)  BWeber  *de  Dioa- 


1)  In  eodd.  legitar  'fonioia  som*.  nnde  'phonasous  adsam*  Inning 
Yahlenns  Biesius,  '<I>ujvacK(a  assum*  Baecheler.   de  phonascis  cf.  Lier- 

maonuB  'anal,  epigr.  et  agoniet.^  in  diss.  Hai.  vol.  X  p  162  adn  6. 

2)  'Convivium'  vocabuli  autiquam  significationeux  uou  luveuio  uisi 
in  Ter.  Hec.  93.  —  'convivere*  verbo  recentioris  aevi  scriptores  uai  aunt 
(cf.  Qniatü.  inst  or.  I  6,  4i  VII 3,  81),  cf  Crusiut  *de  Babrti  aetate' 
p.  179  ceterum  vide  eiusdem  translationis  alterum  cxemplum  apnd 
MMueiierum  'Vöries,  fib.  d.  Wiss.  d.  Sprache'  II  p.  373  vera,  germ.  ed.  2. 

3)  Varronem  iu  rebus  uiubicis  Ahbtoxeno  multa  debere  vel  iade 
oondudas ,  qnod  in  rfajtbmo  definiendo  certo  eom  eeontnt  eat;  et  Wil- 
niannaiiM  L  c.  p.  69  iq. 
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Eduardus  Norden: 


ouridü  ircpl  Tuiv  Trap'  'O^riPH'  vöfiuiv  libello'  p.  178  addidii}  Sezti 
Empiriei  libnmi  adT.  mosiooB  et  Philodemi  Ubroa  de  nmaic». 
acomatiiui  nnmn  traetabo  fragmentnm 

868    *et  id  dicunt  suam  Biiseidem  producere,  quae  eius  nervia 
tractare  solebat.' 

de  sententia  dijbttator,  com  ne  Yeiba  quidem  sie  ut  legimtiir  eana 
esse  yideantnr  pro  y.  ^seaiii*  Haeblyus  L  e.  p.  87  *9uam'  i.  e.  *8er- 
▼am'  eoaieint  cf.  Hoxat.  eann.  II  4,  3  ^sem  Briseis'  (idem  Baehren- 
sius  mTeitit  in  aim.  nov.  1872,  354)');  *prodiioere'  quid  valeat,  noti 
liquet,  enm  quo  respiciat  *id'  pronomen  non  oonatet;  Yidetur  tarnen 
Briseidis  opera  dici  cano^  illad  prorluctnm  esse  (h.  e.  motum,  ex- 
citatatti:  neque  enim  de  TÖvqi  prodncto  h.  1.  agi  puto)»  qnod  ad  ei- 
tharam  cecinit  Achilles.^)  Yernm  haec  utut  sunt,  apparet  loqni 
miisicae  artis  immicnüi^)  qni  obsoeno*)  usus  Terbonun  losu  — 
dizerat  enim  musicae  pakonus  fr. 

868   *seientia  doceat,  quemadmodimi  in  psaUerio  eztendamas  aer- 
▼ias*  — 

prurigini  inservire  musicam  demonstraturus  (cf.  etiam  fr.  369)  Achil- 
lis  exempluin  aftert:  quod  in  hnc  qiiaestione  sollemne  erat,  artis 
luusi&ae  patroui  i^ua  uai  tiinl  latiuue  docent  Porphjrrius  qui  ad 
I  186  sqq. 

TÖv  h'  €i)pov  (ppe'va  xepTTÖjLievov  cpn()ni  ry!  XiYcig 
KttXt;)  öaibaXeri.  im  h'  dtpYV'pfov  Üufov  iitv 
TTiv  öp€T*  eE  fcvdptuv,  TTÖXiv  'HtTioivuc  üXfcccac 
ö  Y€  üujiöv  €T€pTT€v,  deibc  b*  dpa  itXee'  dvbpuiv 

haeo  adnotat  (p.  134,  25  Sehr):  örnpenkc  boKei  KaTaXa|ipdv€cOai 
KteapiJIovTa,  Xuetai  b*  im  toO  icaipoO^)*  vuktI  o{nc  etihrpe* 


1)  Non  probo  quod  Ribbeckius  L  c.  p.  119  coniecit:  'ei  edicnnt 
»uani  Briseidem  predecere*  (ei.  A  890  Bqq.)  vel  Baebrentiiis  1.  c.  et 
LMueller:  'ei  indicont  lerTaia  Br.  pr.':  veUm  enim  ez  üliiu  aen 
aeciptoribas  huiua  infinitiyi  exemplum  afferator. 

2)  Similiter  VahlenuB  1.  c.  p.  38. 

8)  Contra  illiua  patronns  dixit  ''fr  357): 

maer^ntis  ut  quietus  ac  demib8ii»r  probandos 
'AxiAX^ujc  i'ipujiKÖc,  lujviKÖc  Kivaii)ou 

sc.  ^u0^6c,  nam  idoneos  rhjthmos  invenire,  qui  bene  aptareutur  affecti- 
bas  nngalis,  primarinm  mesici  erat  officium  ef.  PliÄn  rep.  II!  898  0  sqq. 

Aristot  pol.  r  7,  1341b  35  sqq.  [Plut]  c\v  mus.  33  p.  1143  C  et  quao  de 
rhythmorurn  riBcci  disputat  Aristides  Quint.  II  c.  15  p.  97  M  (p.  69,  liJ^ 
ubi  noa  deeat  ö  T^cuxairepoc  ^vQ^l^c  ('quietut»'  Varrunis). 
4)  'tractare'  quoque  inter  nequiora  est  verba. 

8}  Vemoiabile  est  dmillimam  XOciv  ioTeniri  apud  Psendoplutarchom 
de  mos.  e.  40  (h.  e.  apad  Anstozennm). 
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TTtciepov  üXXuüc  KaiaXa^ßdvecGai,  YuuvdZ:6c0ca  u^,v  yäp  tu)  cujuaii 

OUK  f|V  TÖT€  •  KOl)LiUUjaeVOC  bi  f\  TiaVVUXl^UJV  UIIp£TI€CT£pOV  r|ljpicKfcTO.  — 

oiKciov  Ttjj  T]puji  vuKTÖc  oöcTic  T^MVoiecGai  jLiäXXov  xd  ^oucikü  dXXd 
^fi  biairowuxiieiv  iTapa)iu9ia  y^p  ToOra  Ou^oO  Kai  Xutttic. 
^cn  hk  Woc  KQi  (piX6]uioucoc  xal  Xdqpupov  mO&pov  ical  od 

OnXubpiiObt]  jieXr)  dXXÄ  icX^a  dvbpiSrv  ^€i.  (segunntnr  dmileft 
Xtotc)  GhuDAeleon  apad  Athen.  XIV  624  A  Ka\  6  'OmhP^k^ 
*AxtXX€Oc  t4  KtOäpqi  KaT€iTpa(iveTO,  f^v  oinC^  Ik  tiS^v  'Hctiuivoc  Xa- 
<pOpuiv  fuSvnv  ''OMnpoc  xttp^CTat  xaracT^XXeiv  t6  irupiSibec  aÖToO 
buva^VT|V  (cf.  633  C),  Sext  Emp.  adv.  moa.  §  10  (ex  (piXopoikuiv 
sententia)  xai  |uif|V  i&ciT€p  cuKppovtZlei  juev  ToifC  ä<ppovac  f|  ^cikti, 
elc  dvbpiav  bk  irpoTp^trei  toOc  bciXoT^pouc,  outuj  xai  TropriTopcf 
TOÖc  utt'  dpTfjc  eKKaiofievouc.  öpaj|i6V  toOv  ujc  xai  6  irapd  tt^ 
TioiiiTfl  liTiviiuv  *AxiXX€uc  KttTaXaußdveTai  ^ittö  tuüv  ^HaTrocTaXevrtuv 
TTpecßeuTUJV  ^qppeva'  ktX.,  ujc  av  caqpüjc  tivujckujv  ttiv  uoucik^iv 
TTpaYiittTeiav  ^dXicxa  buva|i€VTiv  irepiYivecöai  Tfjc  irepi  auTÖv  öiaBe- 
C6UUC.  Dio  Chrys.  2  p.  82R  tovtoöv  'AxtXXea  7T€7To(riK€V  tJCiepiCovra 
iv  TUJ  cTpaioTrebtu  tiuv  'Axaiüjv  ouk  ckXutq  oube  dpuiTiKd  ^eXn 
^bovta*  KaiToi  qprici  dpSv  auTÖv  rfic  Bpicritboc*  dXXd  xiGdpa 
^€V  xpncöai  ^d  AC  ouk  ujvricdMevov  oub*  oiKoBev  dfovTa  Ttapd 
Tou  Trarpöc,  dXXd  tluv  Xaq)ijpujv  ^?eX6^evov  .  .  .  .*  deibe  b* 
upa  KXea  dvbpuuv,  ujc  oubeiroTe  XavBdvecOai  5fcov  ir\<.  uptific  .  . . 
TOV  T^VVaTov  dvbpou  tale  aliquid  inesse  videtur  etiam  in  Philo- 
denii  verbis^)  (m  fr.  19  K)  biA  toütuiv  töv  *lwva")  ^^v  oTc 
uYf^p  *AxiXXlu»c  €ipnK€v,  ei  Kai  bövorai  cuvoiKcioOcOai  Tip  ^f) 
«peubei,  (popTiKUüc  ^apTupoOvra  irapaiTuifieda,  xol  In  fidXXov 
6ti  iroinTf)c  Kol  liouciKdc  ctirev*  oiibi  roOrotc  npoc^xoM^v  ^veu 
iricreuic 

AdTerBQS  baeo  qoae  disputarmt  ^voi  XOpoc,  Sextas  serravit 
aecntaB  sine  dubio  I^iciiieoB  qnos  bis  (§§  19  27)  nomisat^):  §  25 
id  bl  aörd  (arte  mnsiea  wm  KarciCT^XXeceat  XimouM^viiv  miuxAv 
fi  ifcpi  öpYfjv  ceco^vifi^v  Tf|v  bidvoiav,  dXX*  direp,  ireptardcoiDu: 
§23)  X€KT^ov  xai  iirl  toO  iinviovToc  *AxiXXiiuc*  Kairoi  dpuirt- 
xoO  övToc  Ka\  dxpaToOc  ou  irapdboEov  rijv  moucik^v 
ciroubd£€c6ai:  nimirmii  animi  pertorbationes  ex  amore  orias 
xnusica  mitigari  mnsicae  adsertores  coniendebaot  (o£  Philod.  I 
fr*  28,  21  sqq.),  immo  ixxitan  et  inflanunari  muaicae  adTeraaiii  (c£ 


1)  In  Philodemi  yerbi»  afferendis  cancellos  omisi,  niai  ubi  de  eup- 
plementis  dubitari  potest. 

2)  Ion  tragicus  poeta  «Mviko  teagoediam  aoripait. 

3)  Praeter  ea  qnae  eopra  «Holl  oT.  Fhilodem.  IH  fr.  16,  Slaqq. 
17,  1  sqq.  et  Soxt,  §  24,  Pilod.  IV  col.  XV  1  sqq.  et  Seit.  §22,  Philod.lV 

col.  XXIV  '24  nqq.  et  Scxt.  §§  13  27.  Peripateticae  doctrinae  insigne 
vestigiain  mvenitnr  apnd  Sext.  §  26  oll.  Athen.  I  14  £  et  schol.  cod. 
Ambr.  6  ad  t  267  (cf.  sehol.  a  327):  cf.  BWeber  L  e;  p.  158  eq. 
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Ednftrdiu  Noiden: 


Philod.  IV  col.  V  42  sq.  col  VT  1—8  coL  VII 11  eqq.  Sext  §  Siqqs. 
Phüod.  IV  col.  XV       Sext.       21  sqq.). 

Denique  ad  fr  36  s,  im  de  j  rofectus  sum,  ascribam  lociuu  oon- 
similem  carm.  Priap.  68,  13  sqq. 

*haee  eadem  (mentula)  Bodum  tenera  spoUavit  amioa 

quaeque  erat  AdMsidae,  malait  e«fle  siuuii. 
Ule  Pelethroniam  eecimt  misenbile  Carmen 

ad  citharam,  cithara  tensior  ipse  sua. 
nobilis  binc  nata  nempe  incipit  Ilias  ira, 
principiam  sacri  carmims  iUa  fuit' 

quod  Carmen  bum  dubio  expressum  eot  ez  Orid.  trist  II  871  sqq. 
dT.  maxime  411  oq.  Hiec  nocet  auctori,  moUem  qni  feoit  Aebillem  | 
iiifregiase  snis  fortia  &ota  modU';  y.  etiam  Ptopert  II  8,  29  eqq* 
ceterum  de  Achüle  amatore  et  etiam  [Iiutm.]  or.  ad  gentiles  e.  1 
p.  4  0  (Atben.  Xm  560  B).  de  AchiUe  et  Briaeide  poethomerida  c£ 
BohdiuB  *gr.  Born.'  p.  102  aq.  BriaeiB  torpia  adolteia  est  Ovidio 
(trist  II  373),  psaltria  et  oonoubinola  in  Qaerolo  fobnla  (jp.  19  P). 


Pergo  ad  Batunun  cni 

insoribitiur.  de  nniyeno  argnmento  VahleniiB  L  a  p.  49  sq.  reciiBSime 
Bcribit  eis  qnibns  natura  rerom  ezploretar  indagationibus  opponi 
tamqaam  yeriorem  rationem  eam  quae  in  hominis  naturam  inquirat» 
of>  fr. 

SlO   *age  nunc  contendamns  alterum  genas  q)iXo9^uipov,  ecquid  ibi 
videris  meUtt8^ 

hoe  Tie  cum  Eibbeckio  1.  c.  p.  113  sq.  (et  in  bist.  poes.  rom.  I  p.  260) 
et  iiiüdiü  (praef.  p.  29)  de  vita  contemplativa  dici  pntemns,  cui  op- 
ponatur  vita  in  actione  posita,  (piXoO^uipoc  vocabuio  impedimur  quod 
a  nullo  umquam  scriptore  pro  ÖeiupriTiKüC  v.  usurpatum  est  aut  po- 
tuit  usurpari;  accedit,  quod  de  Yev€i  TTpaKTlKif)  in  satura  ue  lerissi- 
mum  quidem  inveuitur  vestigium. 

Ad  ilhul  genuß  q)iXo6£iupov,  quod  m  natuiae  coniijmpiatioue 
vcraaiurj  iiatic  pertinent  fraginenta: 

202  «t  sidura  caeli 

divuin,  circnm  terram  atque  axem 
quae  voivuntur  motu  orbito 

208  cand^na  oorpore  tannis  tririo 

Inmine  hinae 

206   *non  Biibsilies  ac  plandes  et  ab  Arato  posceB  astcieam  ooronam? 
quid  enim  hoc  minus?* 
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iu  fr.  ^2  nt  intelkgatur  'divüia',  cum  Bnechelero  (in  mm.  Rh. 
20,  410)  in  initio  supplenda  sunt  'terrast  |  sedes  hominuia\  fr.  203 
idein  *^ibid.)  de  Kuropa  nocte  sublustri  a  tuuro  candido  per  mare 
▼ecta  (Hör.  carm.  III  27,  31)  interpretatur;  equidem  hör  um  versuum 
consilium  respiciens  taari  Signum  candidum  intellegere  raalO|  de  quo 
Vergilins  in  georg.  I  217  sq.  ^oandidns  auratiB  apeiii  com  eonübuB 
aonom  |  t^iims';  quod  si  reete  statoi^  sequiinr  nt  iiob  poBi^itt  con- 
imigi  *caadeii8  Inmine  Innae',  quippe  quo  ignes  minores  non  ex- 
caadaeoaikt  sed  palleacaiit;  immo  in  fine  supplenda  talia;  ^obicurat 
fturiem  I  nato'  (cf.  n  tanti  est  Sappli.  fr,  SB  Sen.  Phaedr.  746 sqq. 
'oomt  properante  peniox  |  ezserit  yaltns  rabieuida  Fhoebe  |  neo 
tenent  stellae  faeiem  minores'),  ülnd  ^corpore'  ezpUco  cL  Cic.  Arat 
843  sq.  ^Orion  obliqno  corpore  niiens  |  inferiora  tenet  traealenti 
Corpora  Tauri',  576  ^proiecto  corpore  Taums*.  —  deniqne  mntare 
Don  ansim  'trivio'^),  pro  quo  ^triiiae'  post  Popmam  et  Oehlerum 
Baeoheler^  id  sane  non  defendo  com  Riedo  (in  mns.  Bh.  21,  120) 
vi  per  hypallagen  eoninnctnm  cum  ^himine',  sed  quaesita  quadam 
obsenritate  diotnm  esse  puto  cL  Flut  de  fac.  in  erb.  hm.  24  p.937£ 
KaCtoi  )Li(av  oö  KiveTiai  Kfvnciv  (sc.  fi  ceXi^vt]),  dXX*  üic  ttou  xal 
X^T€Tai,  xpiobmc  dciiv,  ä^a  ^f|KOC  ^tti  toö  CiAibiaKOÖ  xai  TrXd- 
Toc  ^TTi(p€pOM^VTi  Kai  ßdPoc.  Cornutus  de  nat.  deor.  34  ^v- 
Te06€V  b'  r\br]  kqi  TpiobiTic  äTTeKXii8r|  ..  bid  xö  TpixuJC  luera- 
ßdXXeiv  öbeuoucav  bid  tüjv  ^luuuv.  Graecos  secutus  Varro 
ipse  de  L  1.  VII  16  ^Titanis  Trivia  Diana  est,  ab  eo  dicta  Trivia, 
quod  ....  luna  dicitur  esse  quae  in  caelo  tribus  viia  mo- 
vetur,  in  altitudinem  et  latitadinem  et  longitudinom' 
of.  V  68. 

Ad  alterum  genus  qpiXoO^ujpov  quo  corporis  nostri  cognitio 
commendatur,  quae  pertinent  fra^enta 

m  oremento  oorpora 

fier6nt  maiora  parroi  nt  snotn  eandidi 
laetis 

ei 

800  dein  c6rto  alvi  fluctu  ut  sncom 

parer^t  mansum,  quo  venanun 
aaoguine  rlyos  oompieret") 

interpreiatione  non  egeni  xesiant  quaedam,  quae  band  iia  fiMÜe 
eom  argmnenio  eopnleirttir;  de  amore  simi  baeo: 

1)  Neque  tnutat  Lachniannus  ad  Lucr.  IV  1275. 

2)  Fr.  19d  et  200  sie  noo  coniuncta  fuisse  nietri  docet  diversitas. 
ooiiiIbo  fr.  200  eam  eodem  metro  contcriptam  rit  quo  f  Ol— 908,  fortame 
ftataendum  est  fragmento  200  yerba  toO  h€T€UipoXotoOvtoc  contineri, 
qnibn«  irndeatnr  pusilla  advors;arii  ratio:  i«  nnim  aenariis  aententiam 
Boam  exprompsiHse  Tidetor  (fr.  19d).  quae  ratio  mihi  eo  m^fia  placet| 
qeia  ad  biue  modnsi  sakis  beoe  mtellegi  potae  etiam  fr.  201  infra  de- 
momtcabe» 
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20i  nön  videtis  nnns  ai 

p&rvulus  Amor  ardifeta  liunpade  aiida  agat  amantiB 
aestoantifi? 

805   6t  mifloUnB  ille  panper  amat  habetqae  ignem  intas  aorem: 
bio  ephebom  mulimvit,  bic  ad  moeobada  adnleseentem 
enbicaliun  pndoiis  primuB  poUnii. 

de  ainore  quid  philosophi  statuciiut,  h.  1.  ena.nare  longum  est; 
quamquam  ne  ab  Hirzelio  quidem  (^üntersuch.  z.  Cic.'s  philos.  Sehr* 
II  p.  36  sq.  388—403,  cf.  quae  addit  XKreuttner  'Andronici  li- 
belli  iT€pl  iraOuiv  pars  prior'  p,  27  aq.)  omnia  recte  expedita  aunt: 
auffiott  di^aae  bmio  quidem  amorem  de  quo  Tanro  loqutttir,  q)a0^v 
dioo  et  libidinoannii  ab  omnibiia  pbilosopbia  inter  pertarbaäoiiea 
animi  numeratiuii  et  a  aapiente  alienam  babitam  eaae  (et  piaeaertiiii 
fnaa  Oieeronia  enarratio  in  TuacIY  §S  67— 76  abHinelio  neglecta); 
iam  eiun  inaanire  amanfaw  et  pbiloaopM  poetaeque  pbikaopbantea 
permultia  loeia  affirmannt^)  et  Tolgiia  erediderit'),  ad  eoa  nobile 
Ulad  AeX9iKAv  tp^MMA  l^ne  referri  apparet^) 

Fragm. 

201  nil  sÜQt  Musae,  Polycleö,  vestrae, 

qnas  aerifice  duxti 

quo  olim  fuerit  conexu,  certo  dicero  non  possum;  vide  tarnen  an 
aliquid  lucis  afferat  Lact.  inst.  div.  VI  lM»,  G  \oluptas  ocnlorum  va- 
ria  eat  et  multiplex,  quae  capitur  ex  aspecta  remm  quae  sunt  in 


1)  Primna  SoeiateB  Xenopbontia  mem.  I  3,  13. 

2)  'amans  amensque*  in  proverbinm  venit  cf.  Woelfflinna  'Sit*.- 
Ber.  d.  bayr.  Ak.  d.  W.*  I  1887  p.  196.  Otto  'Arch.  f.  lat  Lex/  V  p.  370. 
Serv.  ad  ecl.  8,  66  'amantes  insanoe  TOcamuB*. 

8)  Foit  cum  putazem  in  eodem  aignmento  Tonari  Ladlii  fragmenta 
baee  ae  ab  editenbna  eontuieia: 

770aq.  LXZIX6M  6S8B 

'bic  Söciatea  in  amore:  in  adnlesceottdis 
meliorem  paulo  faciem  aignat  nilqve  antat* 

768  sq.  L  XXIX  8  M  629  B 

'et  amabat  omnes.   nam  at  discrimen  non  fiaciit 

neque  siguat  liuea  alba' 

772  L  XilX  56  M  031  B 

'tum  illud  ^Tftqji/jvEi,  quod  etiamnum  nobile  ( st' 

(sc.  Yvü>6i  ceauTÖv).  vereor  tarnen  ne  melius  copuletur  Ir.  772  L  cum 
786aq.  L  XXEL  S6  H  «MB: 

'tü  qni  iram  indnlges  nimis 
manüa  a  mnliere  abatineie  melina  est', 
ef.  enim  lav.  11,  S7  aqq. 

*e  caelo  clr^cpndit  -fvAOi  ccairröv: 
fii,'cndum  et  memo;!  tractaiidum  pectore,  BIT© 
Cüuiugium  quuurai  c.  q.  8.'. 
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11811  honunum  vel  natoxm  Tel  opere  deleotabUM.  lianc  philosophi 
reetisBune  siiBtalemnt.  aiant  enim  miilto  esse  praedftriiis  et  homine 
digains,  caelnm  potias  qaam  eaelata  intaeri  et  hoo  pnleher- 
rimniD  opus  intermieaatibns  astrontin  luminibus  tam- 

qaam  floribus  adornatum  quam  picta  et  ficta  et  gemmis 
distincta  mirarL'  Cio.  parad.  Sto.  6,  36  *ia  pari  stultitia  saxit, 
quos  Signa,  quos  caelatjam  argentnm,  qaoa  Corinthia 

opera  .  .  .  nimio  opere  delectant'  e.  q.  s.,  quibuscum  mire  con- 
scntiunt  Horatii  verba  sat.  II  7,  95  (ubi  cf.  Kiesslingius).  optime 
sane  haec  conveniunt  cnm  fr.  202  <=!q  gtatuariortim  opera  ut  ficta  et 
ex  imitatione  orta  contempsit  Plato  (cf.  Zeller,  bist.  phil.  gr.  IV  1 
p.  799  sqq.),  statuas  picturasque  cur  homines  tanto  studio  spectent 
prae  maioribus  quae  in  viLa  sint  spectaculis  Arcesilaus  miratur  apnd 
Plut.  de  tranq.  an.  9  p.  470  B,  statuarios  et  pictores  in  liberalium 
artiam  niimerum  ut  recipiat  adiJuci  se  posse  negai  Senoca  (ep.  88, 18), 
contra  Uoiteüaius,  pbilo&opiiiütt  cuntemptor,  ai^niä  tabuliäi^ue  pictis 
delectatur  (fr.  5  et  80). 

Fermaltas  easque  longissimas  disputationes  de  nobili  illa  in- 
scripiione  Delphica  conscriptas  esse  Ftatarcbns  refert  *de  ei  apud 
Delpbos'  2  p.  385  D  et  Me  Pyth.  or/  29  p.  408  F;  qnaedam  a  Sto- 
baeo  in  floril.  1.  XXI  ezcerpta,  molta  ab  alüs  soriptoribns  servata 
sunt  Varroniaiiae  disputatioms  suniUiiiia  si  aniTenam  spectas  ra- 
tio&em»  minus  oongraentia  in  rebus  singnlis. 


De  corporis  humani  natura  Varro  in  aliia  quoque  satuna  dispu- 
tavit,  maxime  in  ea  cni  inscribitur 

And&batae. 

De  hoc  gladiatonim  genere  looos  ex  scriptoribus  smnptos  com* 
posuit  PJ  Meier  *de  gladiatura  romana'  diss.  Bonn.  1881  p.  44  sq.: 

pugnabant  illi  oculis  contectis,  ut  quasi  CKia^axiav  spectatoribus 
praeberent  gladios  in-tenebris  ventilantes.  Varro  autem  non  gladia- 
tores  intellexit,  sed  iocose  sie  vocat  homines  nocturnoä  qui  tenebris 
meoti  oflusis  quasi  opertifi  oculis  errant  et  labuntttr^):  fr. 

t9   *edepol  idem  **caeeii8  n<m  Inscitiosns"  esf) 

80   *non  miram  8i  eaeeattia,  annun  enim  non  minns  praestrmgit 
ocaloe  quam  6  iroXöc  dxpotoc*. 


1)  Simüiter  Hieronjrnius  adv.  1<  v  I  HG  'melln''  fst  tarnen  clRnsis 

äuod  dicitnr  oculia  andabatarum  more  pugoare,  quam  directa  spicula 
lipao  non  repellere  Teritatii.' 

8)  Haeo  OK  Plant.  Ifil.  388  sumpta  esse  xeoie  adnotant;  alionnn 
raticnem  idsns  piaeteimitta. 
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de  ttXoutuj  TUcpXuj  qiü  etiam,  ut  ait  Menander  (fr.  83,  III  p.  26  K) 
TuqpXoOc  I  Touc  euß\enüVTac  eic  ^auTÖv  beiKVuci  ritmiia  nota  snnt; 
neque  qiiod  vinuni  idc  öij/eic  r]\xwv  TrXava  (^Athcu.  X  445  E),  testi- 
moniis  comprobetur  necesse  est.  verba  ö  ttoXuc  ÖKpaxoc  fortasse 
ex  Menandri  versu  monost.  (fr,  779,  HI  p.  216  K)  6  iioXuc  ÄKpaTOC 
6\iy'  dvaxKd2^€i  (ppovciv  sumpta  sunt,  quae  est  Eockii  sententia, 
aed  vidaitar  ui  proTerbinin  TeniBse,  certe  qmdem  eadem  saepins  in- 
▼oiio  apnd  Fhilonem  (de  plantat  §  35,  I  p.  851,  de  eliriet  §  3, 

I  p.  359,  qaia  rer.  diy.  lieres  §  10,  I  p.  480,  de  spec.  legg.  L  II  §  61, 

II  p.  874,  de  fortii  §  2,  II  p.  376  bis,  de  praem.  et  poen.  §  9,  II 
p.  417).  —  fr. 

27  nec  manus  visco  tenaci  tinxerat  vih  castas 

de  homioe  antiquae  fmgaUtatie,  qni  non  erat  parona  nee  *tenaz',  in- 
teUegendom  est  —  fr. 

34   *et  me  luppiter  Olympiae,  Minerva  Atbenis  suis  mjstagogis  vin- 
dieaaaent* 

♦  • 

liae  ralaone  cnm  aatnrae  inacriptione  optime  oonaodari  posse  puto: 
Nonitia  p.  135,  ubi  nostrae  aaturae  fr.  29  affeit,  *lnacitio8iiB*  too. 
aio  ezplicat:  ^loaeition  qni  ad  lacemam  non  Tident  et  fiOuiircc  to- 
cantur  a  Qraeeis.'  iam  cum  certom  ait  andabataram  yoeabulo  iio- 
minea  clanaia  ocnlia  in  media  lace  errantea  et  ad  dignoaeendmn  ve* 
nun  a  fitlao  oeoaeoatoa  a  Yarrone  aignifioari,  re  vera  fiOcuirac,  ia  qni 
illia  ocAporis  animaeqne  natura  enarranda  (fr,  25  31  aqq.)  oaUginem 
ab  animo  diapellat  atqne  loconun  corporalinm  ratu>neB  ezpUoet  nt 
veri  myatagogi  looonim  religioaomni  qoae  aont  in  nrbibns^),  egregie 
illoram  mystagogaa  dioitnr.  huc  nos  tuto  progredi  posee  confido: 
ipsam  sententiam  acenratius  qui  definire  yelit,  cum  multae  dentar 
explicandi  rationes,  vanua  ait.  lioc  fortasse  addere  licet  pbilosophiaini 
ut  fnit  aeoundum  vetemm  quidem  sententiam  antiqaiaaimis  tempo- 
ribus  arta  necesaitndine  cum  myateriia  conioncta,  etiam  a  posteriori- 
bns  saepe  cum  sacrorum  initiis  comparari,  qua  de  re  nonnolla  teati- 
monia  a  Lobeckio  in  Aglaopb.  p,  124  aqq.  congeata  aont 
Cetera  fragmenta  ezcepto 

88  morttiea  molti  ruxana  ac  proraoa  meant 

de  quo  certi  nihil  proferre  possum,  in  humaui  corporis  descriptioue 
versantur: 

95      anima  üt  conclusa  in  yesica,  qnando  eat  arte  religata, 
ai  pertnderia,  afira  reddet 

banc  aimilitndinem  alibi  non  inreiii;  proxime  aooedit  corporia  cum 
utre  eomparatio  cf.  lambl.  Stobaei  ed.  pbya.  I  e.  49  p.  384, 12  W 
(c.  41  p.  280, 19  M)  Ei  hk  irop^ciraprat  jiiv  koI  Cvccnv  f|  Hfuxfk  t^^ 


1)  De  coiporifl  et  nrbia  aimiHtadine  of.  qoae  dtzi  p.  277  sq. 
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cdijuiom  KttOdircp  Iv  dcK(p  irveOfUt  irepicpxoM^vr]  ktX.  alios  loeos 
oomposnit  Wachsmotliiiis  sill.*  p.  144  sq.  (add.  AnaxarcM  nobile 
dictnin  apud  Laert  0.  IX  59  al.  et  PfaUo  de  poaterit  Caini  g  41, 
I  p.  252).  alia  simiUtodine  Vam  utitnr  in  fr.  547  («x  aat  ^Titho- 
nus'  iT€p\  T^puic):  *8tc  invitata^)  matara  anima  corpoream  cortlcom 
facile  reliquii*:  sie  Plutarcbus  V.  posse  suav.'  28  p.  1106  A  Epi* 
eureos  dicit  pf)  buvajuevouc  pT|b*  diro^t^ai  tq  eibiuXa  TrdvTa  Ka\ 
Touc  q)Xoiouc,  ok  dbupöfievoi  mx  KaivoTraOoGvitc  biareXoGciv. 
simiUter  Lucilios  566  L  XJ^Vl  28  M  449  B  et  Arnob.^)  adv.  g.  n  76 
'tolliculum'  corpus  YOGant;  eodem  pertinet  Placidi  gloBia  p.  49, 14  D 
*galUcola,  cortice  nucis  iuglandis  viridis,  per  quem  corpus  bnmanum 
intellegi  vult'  (sc.  LuciUus:  1200  L  inc.  LXXX  M  940  B;  d.  Loe- 
wius,  prodr.  p.  299  Ribbcckius  in  *Arcb.  f.  lat.  Lex.'  II  p.  121).  sie 
etiani  videtiir  loqiii  Antouiuus  1X3  (p.  115,  6  ^KbeX€c6ai  Tf)V 
iu()av,  ev  r|  tü  ipuxapiöv  cou  toO  A\jt()ou  toutou  fKireceTTat,  nam 
eXuTpov  folliculus  solet  esse  in  quo  semiua  inclusa  sunt,  (piarnquam 
eüam  de  aiiud  geueriö  involucris  int^rdum  ponitiir  (cf.  (yatakeri  adn, 
p.  266  edit.  a.  1697).  ceterum  bac  ipsa  ratione  illud  ^inatura''^) 
mutare  vetamnr;  siiniliter  Cicero  de  sen.  2,  5  'necesse  fuit  esse  ali- 
qnid  extremuiii  et,  tamqiiam  in  arborum  bacis  terraequc  fmctibns, 
maturitate  tempestiva  (juasi  vietum  et  caducum,  quod  fcruudum 
est  molliter  sapienti',  19,  71  ^quasi  poma  es  arboribus,  cmda  si 
sunt,  viz  eveUxmtiir,  si  matara  et  cocta,  decidnnt,  &io  Yitam  adu- 
leseentibns  Tis  anfert,  senibiiB  matarita8\  Antonin.  IV  48  (p.  45, 
12  8t)  t6  dKapiaiov  oOv  toOtou  toC  xp<^vou  xard  qiOciv  buXOctv 
mi  tXcuiv  KaToXDcai,  die  &v  ei  ikaUi  tr^ircipoc  tcvofi^vn  ^mirrev, 
ci^ilfioGca  Tf|v  ^vcTKoOcav  xal  x^^v  elbuia  (pOcovrt  b^vbptp. 
nmile  quiddam  pato  inesse  in  his  Philodemi  finatnUa  (ir€pl  Oavd- 
Tou  col.  IX  8  sqq.  M  «  fr.  2,  88qq.S)*)  rd  ßtofouc  nivccOai  ToOc 
drroaracMoöc  Tf|c  MfuXfjc  dird  xoO  ci&iüuitoc  Ka\  6td  toOto  rf^v  mc- 
ticrnv  ^T€po{iuciv  ^iraxoXouOeiv  a{n^  |  . . . .  (<puc)iK(ö)v  €  . .  vou- 


b^vöpuj  (v  .  r)  XX'  ä(va)yKa|((uic)^)  d7raXXoTpi(oi)c6ai).  of.  eüam 
▼erana  CIL  VI  7574  *quo  modo  mala  in  arbore  pendunt  sie  Cor- 
pora noßtra  |  aut  matara  cadimt  ant  cito  acerva  cadant',  qaibuscom 
Buecheler  in  mus.  Rh.  36,  329  sq.  contalit  altere.  Hadr.  et  Epict. 
in  Fabric.  bibl.  Gr.^  XITI  p.  561  *qnid  bomo?'  —  'porno  similis. 
poma  at  in  arboribos  pendent,  aic  sunt  et  corpora  nostra'  e.  q.  s. 


1)  Corr.  Turnebus;  'invitatam'  (seq.  ^m*)  oodd. 

2)  Contulit  t'tium  0  liier  ad  fr.  laudatum. 
3>  'a  natura'  Mercenus  Oehlor  Buecheler. 

4)  Apposui  Moklüri  öupplomenta;  ceterum  cf.  quae  monui  p.  283 
•dn.  1. 

6)  Lacnnani  intcr  u  ot  c  Uttexai  et  SoottioB  et  Bfekler  indicaat( 

aed  Kapirouc  voc  rprtum  est. 
6)  (iiuc)  8uppi.  Buecheler. 

Jahrb.  f.  clMa.  PhUol.   Soppl.  Bd.  XYIEL  19 
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deuiquc  quid  sibi  vellt  ^invitata'  yocabulam,  difilcÜe  est  dictu,  qoia 
quae  praecesserint  nescimus. 

Redeo  ad  illam  saturam,  a  qua  hnc  digresaoa  sum;  cuius  quae 
restant  fragmenta  satis  dilucida  eant.  fr. 

82    *ln  reliquo  corpore  ab  hoc  foote  diffasast  anima,  hinc  animus 
ad  inteUegentiam  tributas'; 

nimm  dioit  fontem  aaimae  1.  e.  toO  AXdrou  Tf)c  ^v%i\c  ju^pouc  et 
animi  i.  e.  ToO  XottKoO  tt^c  ipuxnc  fi^pouc,  sc.  pectus  aiye  cor;  erat 
haee  Stoioomm  doctrina  quam  onmiiio  in  hae  qnidem  qnaeBtione 
Varroai  proliatain  esse  oonstat  (cf.  Zeller  1.  e.  1  p.  673  et  Lact 
de  opif.  dei  o.  17);  de  anima  animoqae  diecretis  cf.  Varro  apud 
AiignBt.deciT.dfliVn23  Cie.Tii8Cl9, 19  26,65  Lner.IHlSeBqq. 
Vsener  ad  Epic.  fr.  311  Iht.  15, 149  Sery.  ad  Aen.  X  487  Macrob. 
in  somn.  Seip*  1 14,  3. 

86  *Bed  quod  baec  loca  allqaid  genant'  snppleo  ^genitaUa  Tocantur*. 


hl  aimili  qnaesUene  vezsabatnr  aatora  cni  inscribitnr 

Mutaimi  midi  aoalnmt 

1T€pl  XU^PlCjLloO 

provcrbio  *m.  m.  s.'  officia  invicem  danda  accipiendaque  significari 
constat  (cf.  lexx.);  ad  seutentiam  simile  est  quod  in  Varrone  legitar 
de  1.  1.  VI  79  'si  datum  quod  reddatur,  mutuum,  quod  Siculi  moeton; 
itaque  Bcribit  Sophron  |JOitov  dvTi  ^oitou';  nec  non  conferri  potest 
qnod  ex  Sophronis  verbis  his  Tic  Tov  tuüvia  dvTiEuei  (Phot.-Suid. 
s.  V.  EuriXr^v  i  proverbium  effecit  lahnius  in  proll.  ad  Perö.  p.  XCVm 
dvTi^utcUai  Tüv  Euovra.^)  quo  proveibio  quemadmodum  Varro  usus 
sit,  apparet  ex  fr. 


1)  Uumino  officii  daudi  reddendique  lex  apud  Graecos  Romanosqne 
magnopere  vij^ebat   Vanro  sal  fr.  498  de  meroatn  foronii:  'Mc  ical 

Xaßl  fervit  omDino':  cf.  Epicbarin.  apud  [Plat.]  Azioch.  366  C  ü  M  x^ip 
tAv  x^'^po.  viZcr  h6c  r\  xal  Xdßotc  t{  ko  (cf.  Lorenzius  p.  274,  Ritscbeliiis 
opusc.  I  720  ado.  1),  quod  de  avaria  dictum  esse  dicit  Apoütol.  I  S6a 
(*öTav  itpdc  dmcTOV  cuvaXXdccwMev' :  Diogenian.  IT  77  a);  a.  Nicephori 
chria  de  Sophoclis  verau  hoc  (Aiac.  r)22)  xäp\c  ><  j  iv  jap  ^CTtv  Ttirroiic* 
ä€i  iti  rhett.  gr.  I  p.  Mo  W  trCuc  ^'  äv  Kai  TTj  ubiKuv  röv  cotptCTT^v  Trapa- 
XeiTToiiaev  dSduc  Tf\c  auToO  cofpiac  dTTocpÖe'fT'^M^'vov  'hoc  ti  Kai  Xaj^i  ti'  kqI 
TO  xr^c  dvTixdpiTOC  koAöv  aüTÖ0€v  inl  toO  CUVTP690U  ciüjLiaTOC  wapicxuiVTa 
ßcßatöTCpov  *ä  bi  %i\p  rf\v  t^pa  vtUt'  naX  i\  cMrvujuioc  t^^  bcSi^  tiSiv  Iptuiv 
Euvaiperai.  Aiith.  Pal.  V  208  )\  fif)  hodc  ti  Xaßeiv  ^GAci;  ]  h  x^'ip  "f^p  tAv 
X€^pa.  sie  Petronii  liomo  plebeius  (c.  45):  ''uiunus  tanion"  mquit  ""'tibi 
dedi",  et  ego  tibiplodo.  computa,  et  tibi  plus  do  quam  acceiji.  mauus 
mannm  UkvSt*  (cf«  Ben.  apoe.  9).  btbövai  et  Xapßdveiv,  'dare  et  aoeipere' 
■aepe  coninagantar,  ▼eint  apnd  Philem.  fr.  S06  (II  p.  689)  E  icpicet  6t* 
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828  *iit  grallfttores  qnl  gradranivr,  perücae  rant  ligna  «pOcet  dxi- 
VYiTa,  sed  ab  homine  eo  qni  in  ts  stat  agitantur,  sie  illi 
animi  nostri  sunt  grallae,  crura  ae  pedee  noatri»  <pi>C€i  dad- 
wiTOi,  aed  ab  animo  moventnr' ^) 

quam  simiUtudinam  alibi  non  mveni;  Popma  contnlii  TertuU.  de  an.  6 
*aiiUDa  moTot  corpus ...  ab  illo  est  impiugi  pedea  in  inceaanm  et 
manns  in  eontactam  et  ocnlos  in  conspectom  et  lingnam  in  effatum, 
Teint  aigillario  motu  enpetfidem  intus  agitante^  de  mntuis  cor- 
poris animaeqne  officiis  cf.  Lncr.  III  329 — 349,  maiime  344  sqq. 

*ex  ineuute  aevo  sie  corporis  atque  animai 
mutua  vitaliä  discuut  contagia  motus, 
diaddium  ut  nequeat  fieri  sine  peste  maloque/ 

et  548—679,  779  ('fuugi  mutua'). 

Com  hoo  argomeuto  faciie  coniongitur  fir. 

894  Htaqoe  si  plnree  dies  inter  medid  diseessnm  et  adventnai  pol- 
lietoris  interfoenmti  et  id  aestate,  tideas 

sie  in  eadem  quaestione  Laer.  1.  c.  337  sq^.  r>7<Ssqq. 

Tarn  quMoritnr,  cum  hac  disputatione  quemadmodum  con- 
iungenda  sit  altera  inscriptio.  Popma  5?ic  interpretatiis  est,  corporis 
animiqiu'  actiones  quamquam  sint  certa  ratione  discretae  tarnen  inter 
se  nexas  manore;  quem  sequi  videtur  Kibbeckius,  bist  poes.  Rom.  I 
p.  252  sq.  forsitau  baec  interpretatio  recte  se  babeat;  tarnen  cum  alter 
titulus  tautum  non  semper  vocabulo  ex  philosophorum  rbetorumve 

Kai«^  Kui  bibov  Kui  Xü^ßuv€.  fr.  coiu.  noT.  udtsp.  üpud  Stob.  flor.  LVli  7 
(fr.  108,  III  p.  484  K)  CKdirrui  T^p  o^rdc  ^fuicXAc  circipuf  t*  dct,  |  «al  icdvTa 

noiui  "trp^c  TÖ  bovc  r\  Kcd  Xaßciv  ]  6  (sc.  äfpöc)  Xa^ßdv€l  ^i^v,  dnoM- 
^»!>n  h'  n\)h^  f'v.  Rcliol  ririd.  Pytb  2.  125  ol  0o(viK6C  lTaX»TKiinr)Xni  . .  .  . 
Km  ü  KUJMiKÖc  iiil.  sp.  fr.  3i>7,  III  p.  483  K;  ^coöOc  bi  <t>oivi£  Tiivojim-  |  ti^ 
Miv  Mbujui  x^ipl,  bi  Xa^ßdvw'  (quornm  Tennum  d  mcmor  fbiMet  vir 
doctt  ^  lidam,  non  niehercule  ingeotes  in  simpnlo  nnperrioie  [in  mni. 
Rh.  45,  474sqf|  1  f^rf-itati  oasent  fluctnsl  et  sie  d'>  mercatn  maxime  Epictetua 
diss  III  3,  11  sqrj.  -  Antonio.  X  14  (p.  134,  löSt)  riji  ndvia  bibouo]  Kai 
dvoXaMßavoucT}  cpucet  6  irciratbcvjA^voc  ical  ot^^tuv  Xirci  'Mc,  8  O^Xctc, 
diföXapC,  6  eiXfic*.  6iKr]v,  Xöfüv,  iricxiv  bibövai  koI  Xa^ßdv€lV,  Aar- 
pocr.  3.  V.  cüf.ißoXa'  rtl  cuvOf^Kai.  (ic  ilv  ai  rrf'-X^ic  (^AXiiXaic  ö^(i€VOl  Tdrrujn 
Toic  iroXitaic  uicrc  hibövai  Kai  XoMßdveiv  tu  ^{Kula.  nptid  Romanos 
saepissime  Mare  et  accipere'  coniuBguntur  cf.  Plaut.  Cure.  480  Poen.  706 
Pen.  T  1,  10  Trin.  prol.  10  sq.,  fab.  488  Douat.  ad  Ter.  Pborm.  I  8,  6 
'proverbiale  est:  '^'^qnod  dedit,  recepit*'.  Pubiii.  Syr.  172  M  Traue  est 
accipere,  qnod  non  posais  reddfrc',  cf.  Cic.  de  oflF.  I  7,  22  17,  66  II  4,  6 
Mart.  II  66,  4  X  16,  8;  saepe  ^tidem  dare  et  accipere',  'beneficium  daro, 
accipere*  VitraT.  TI  praef.  6;  binc  'par  pro  pari  referre'  et  «imilia  (of. 
Liodenbrogius  ad  Ter.  Eun.  445),  hinc  illu  l  'reddo  quod  debes*  (Petr.  67 
Sen.  de  ben.  III  14,  3  VII  21,  2  ep.  18, 14  Mart.  IX  92,  7  ev.  Mattb.  18,  28 
dirööoc  et  ti  öipciXeic,  cf.  Cic.  pa*-.  Stoic.  6,  41  ^  nihil  quisquam  debet  nisi 
qaod  est  torpe  non  jeddere*). 

1)  De  re  oritica  y.  editoree. 

19  • 
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Bcholb  desmnpto  effidatni^,  eqoidem  cum  Biesio  flollemnem  xu)pic|iöc 

et  xu^P^^^c^^t  Yocabulorum  significationem  agnoBcere  miXo  quam 
^md  philoaophoB  obtinebant,  dico  corporis  ftsinr^cquc  seductionem 
eam  quae  fit  morte;  sie  uun  Plato  in  Phaed.  67  C  et  D  cf.  64 
Rep.  X  609D')  Aristoteles  in  dial.  irepi  (piXocoqpi'ac  fr.  10  R^); 
maxime  vero  Stoicoram  philosophiae  haec  vox  accomodata  erat  : 
Zeno  apud  Epipbau.  adv.  haer.  p.  592,  26  D  Chrysipp.  apud  Plnt.  de 
Stoic.  rep.  39  p.  1052  C  et  npnd  Kernes,  de  nat  hom.  p.  34  (Zelier 
1.  c.  194, 1),  de  Stoicis  universis  Anus  Did.  p.  1  74,  21  ü;  ex  diverais 
oastris  Philodemus  TTCpi  GavdiTOU  col.  XVl  2  7  cum  soleant  Epi- 
curei  dicere  bidXuciv  secuti  Democritum  ;^fr.  119  Mull"=  Stob.  flor. 
CXX  20j.  Yulgo  liac  voce  usi  sunt  posteriores,  velut  Philo  leg.  alleg. 
1. 1  §  33,  I  p.  65  de  Abr&h.  §  44,  n  p.  37  Epict  diss.  m  22,  33 
Ivneiu  irepi  rnpu^c  apud  Stob.  flor.  CVI  49  (IV  84,  21 M).^) 

Qoooirca  eandem  significatioiiem  satvrae  noBtrae  inBcriptioni 
alten  meBse  oenaeo;  quamqaam  si  qais  mea  eeterommqne^)  sen- 
tentÜB  oonumotis  ntnunque  notionem  stataere  yolet  Yarronis  morem 
oongideranfl  quem  Bnpra  tetigi  (of.pTaeBert3m^BimareaB  irepl  Tpöiruiv'), 
eqiüdem  Hon  refeagabor. 


Disputationes  illae  de  corporis  animaeqne  naturae  quod  tantum 
obtinebant  in  "-niuris  locum,  non  mirabitnr  qui  quid  de  pbilosophia 
Varro  fonsuent  adhibita  Augustini  enarratioue  (de  civ.  doi  XIX  1 — 3) 
secum  reputarit.  Varro  enim,  ut  ait  Augustinus  c.  3  init.,  'primum 
quia  summum  bonum  in  philosopbia  non  arboris,  non  pecoris,  non 
dei,  sed  hominis  quaeritur,  quid  sit  ipse  bomo  quaerendum  putaL 
sentit  quippe  in  eins  natura  duo  esse  qu  ie  lüm,  corpus  et  animam, 
et  horum  quidom  duuium  melius  esse  animiiui  longeque  praestabilius 
ooinino  non  dubitat,  sed  utnun  anima  sola  sit  homo  ...  an  corpus 
Bolnm  Sit  homo  aliquo  modo  so  habens  ad  animam  « . .  an  Tero  nec 
anima  sola  aee  eolom  oorpus,  aed  aimal  atmmqne  ait  homo  . 
honun  antem  triam  hoe elegit tertiam ....  proiode aammam  boaam 
bominia ...  es  ntriaBque  rei  bonis  conatare  didt*  e.  q.  a.  qnae  An- 
tiocbi  Aacalonitae  foit  aeaientia  (of.  Zeiler  L  c  p.  605  aq.),  cnina 
pbiloaopbiam  Yarroni  omnino  probatam  esae  oonaiat  de  oorporia 


1)  Cf.  Hippol.  ref.  haer.  YI  26  TlXd-nuv  ^pum|Oclc  im6  rwoc'  li  icn 
<piXocoq>(a;  l<pr|*  xii'PiCiüidc  u»ux»^c  dirö  cUifjaxoc  (!). 

2)  Ytitur  ut  in  dialogo  hoc  vocabolo  usnm  ant  yolgarem  aat  Pia- 
tonit  leeataa;  aliter  *de  aiümal.  gener.*  ß  8  7a7a  7.  et  Clearehm  ircpl 
Onvou  apad  Frod.  conm.  in  Plat  reip.  1.  X  p.  64  Sch  ToitapoOv  toO- 
Tou  mcTcOcat  touc  t€  AXXouc  rfjc  xoiarmic  lcTop(ac  dcordc  xal  xAv  *Api- 

a)  Kx  Bomanomm  ia(«ipretamentit  qoiuift  Bmt  *dlicceaai,  diieidinm, 
dieoiebe,  disiunctio,  dinoeiatio,  diatraeno,  Mdaotio,  tegngiatio'  non 

sraltum  concludas. 

4)  Cf.  etiam  Buecheler  in  mua.  Eh.  20,  443. 


Digitized  by  Google 


In  Yarroms  saiaras  Menippeas  obsenFätiones  selectae.  293 

et  aniini  ratione  Cicero,  item  Antiochi  discipolus,  fuse  disputavit  iu 
I.  rV  de  repablica  (cf.  de  legg.  I  9,  27  Lact  de  opif.  dei  c.  1). 


Sapra  (p.  291)  dixi  altera  inscriptione  plernmque  indicari  qnae- 
Btionem  in  philosophorum  scholis  sollemnem:  quod  nunc  ita  pene- 

quar,  ut  omis?is  et  eis  quae  primiim  intiienti  expedita  sunt  —  dioo 
e.  g.  saturam  cui  inscribitnr  'Cnprinuui  proelium'  irepi  fibovfic  —  et 
eis  de  quibus  propter  frat^mcntorurn  ])aacitateiii  nihil  proferre  licet 
m?\  vanas  coniecturas  —  cuius  goneris  est  sattira  'Abori^nes'  rrepi 
uvSpuuTTUJV  (puceuuc  —  oligam  paulu  recoiiditiora  et  de  quibus  si 
noD  certa  at  probabilia  dicere  posse  mihi  videar. 

Tiepl  q>iXaptupiac 

prior  inaeriptio  a  Bucbelero  primo  ex  apertissimis  codicum  vestig^ 
reposita  eat^);  proTerbinm  nusqnam  alibi  traditnm  ad  ezplieandnm 
difficiUiimim  est;  puto  sententiam  esse  interrogativam,  qua  aTaras 
anrnm  aemper  colligens  tamquam  alteram  vitam  yicturus  intenro- 

getur,  nomie  diem  snpremnm  sibi  imminere  cogitet;  sie  p^vfiv  ver- 
bum  ustirpatnr  e.  g.  ab  Aescliylo  in  ('ho.  103  sq,  tö  |iöpciuov  fop 
Tov  T*  eXeuBtpov  u^v€i  |  xai  töv  TTpoc  ctXXric  öecTTOToij|i6Vov  x^poc- 
avaras  igitur  nihil  cuiquam  proprium  dari  sed  morte  ex  improviso 
obrepeuto  heredom  vivaeiorem  exstructis  in  altum  divitiis  potiri  ad- 
monetur,  qaae  erat  sollemnis  in  hac  re  ratio,  cf.  Heinzius  'de  Horatio 
Bionis  imitatore'  diss.  Bonn.  1889  p.  2  7  sq.  Lucian.  Tim.  15  Dio 
Chrjs.  or.  30  p.  559  Ii. 

Fragmenta  servata  sunt  haeo: 

81         qu6m  secuntur  cum  rutundis  velites  leves  parmiSi 

antesignani  quadratis  multisiernibns  tecti 
88    'etenim  quibus  seges  praebeat  domum,  escam,  potionem,  quid 

desideremns?* 

8S    *quaero,  te  utrum  hoc')  adduxerit  caeli  temperatuiü  au  terrae 
bouitas' 


1)  FmMe  cum  ■eribendam  eine  dXX*  oö  ittv€i  coi  pataret  Boeoheler 
dicit  in  mos.  Rh.  20,  404:  quod  probare  Tidetor  BibbeoldiiB  'hiit  poes. 
Bom.*  I  p.  248.  cf.  tarnen  p.  257. 

2)  Sic  codiccti.  'quacro  ex  te'  lunius,  Popma;  'quaero  a  te'  Eoeper, 
Bnecbeler;  'qnaero  te*  iaterpunctionis  signo  post  'te*  posito  vitiose 
Oehler  Riesias;  'te'  post  'ntnun'  transpünit,  'huc'  pro  'hoc'  soribit 
QnichpratiuB;  ante  '^te'  interpnnxit  LMiioller,  cuius  in  hac  quidem  re 
rationem  probo,  nisi  quod  nnum  hoc  mihi  dubium  est,  'hoc*  (pro  'huo*) 
poäsitno  fern  an  cum.  Quicheratio  tjcribcudum  sit  'huc*.  —  Apud  Flau* 
tum  'huc*  trecenties  sexagies  quater  legif  'boo*  in  omnibos  codioibat 
eexiea  taatam  extat:  Oas.  817  (of.  emm  164)  Oapi  480  Meto.  871  («f. 
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S4   *iioB  barbari,  qaod  itmocenteft  in  gabalum  8u£figimus  hommes ; 
Yoe  HÖH  biurbari,  qnod  noxios  obicitis  bestiis?'^) 


e&iCri  Trin.  1068  Tme.  116  11»)  Poen.  1869  Rad.  1408  Trac.  804  531 

(v.  spur.);  diacropant  codices  bu  lociö:  Bacch.  1151,  ubi  *huc*  omnei 
rn  Id.  aed  'hoc*  B  e  corr.  m.  pr.  Pers.  602,  ubi  *hoc*  A  'huc'  cett, 
(i'tfeod.  664  soIub  C  'hoc*)  Truc.  282  (v.  spur.)  'huc'  A  'hoc'  cett.}  in 
A  nepiiit  de  leddone  dnbttat  Studemimdiuij  velut  Gaa.  106  680«  Ium 
locos  Don  plene  ezonni;  omiai  locoe,  ubi  legitur  'hoc  ammam  advorte* 
(advortas  etc.) :  eorum  enim  probo  rationem  qni  in  hia  accusativin;!  p«se 
'hoc*,  non  dativum  censent^  nam  in  Epid.  215  legitnr  'id  odeo  qui  lua- 
zame  uurnnm  advorterim',  in  Mere.  884  'ne  hic  ü\am  me  ammnm  adie- 
citBa  aliqua  sentaat',  in  Pseud.  143  'üünc  adeo  hanc  edictionem  nisi  ani- 
muin  advortetis  cniTies'  cf.  Ter.  Phorm.  466  SC  de  Tibiirtibus  (CIL.  I 
201  p.  656)  ^ea  aenatu»  animum  advortit*:  in  bis  accnsativnm  non  pato 
esse  illnm  quem  graecum  dicunt  aed  pendere  a  praepoaitione  more  casco 
postpoaita,  quem  usoni  apnd  Plautum  mnlto  latius  ])atere  quam  vnlfjo 
credatur  Buecheler  docere  solet;  hinc  ptiam  iudicandum  de  v,  Mere.  321 
'ne  sis  me  obiurga:  hoc  non  voluntaa  me  impuUt*,  ubi  'hoc*  interpre- 
tati  sunt  'huc'  Gulielmiua  et  Acidalius,  'huc'  scripait  Bothina.  semel 
tantum  in  Plauto  legitur  'huc  animum  advortite'  (niim  in  Cure.  701  'huc* 
a  Goetzio  int^prtnm  p?t  ox  CFWMuellori  coniectui-a),  scd  in  Amphi- 
tmonis  prologi  v.  38,  denique  errat  Bothius,  qui  in  Pseudoii  v.  602 
'hoc  praävortar  principio:  illa  oninia  miasa  habeo  quae  ante  agere 
occepr  pro  'hoc*  scribit  'huc*,  cum  accuaativum  ease  'hoc'  appareat. 
—  illoc  eemel  legitur:  Truc.  647;  in  Sticli.  250  A  exhibet  'illuc*,  ceteri 
*illo':  metro  aufticit  ntnimque;  contm  in  M(?rc.  567  'illuc*  codd,  oranea, 
qood  cum  ferri  neqiieat  metri  'illo'  cum  liitachelio  Goetzius  scri- 

bit; io  einsdcm  fabulae  v.  670  'illuc*  B  'illo*  ceteri,  quo  metrum  pesaum 
datur;  an  fuit  'illoc'?  —  iatoc  legitur  Most.  V  1,  49  Paeud.  265  Truc. 
740  752;  in  Triu.  551  'istnc'  A  'istoc'  cpit. .  in  Pein.  IV  3,  35  'istoc*  A 
'iato*  cett.:  ueutrum  conti'a  versum.  -—  Apud  Terentium  octogies  aexies 
legitur  *hQC*,  qoinqaies  'hoc*t  iUidr.  386  Ena.  501  Phorm.  153  Heo. 
848  Ad.  92;  'illuc'  iiovica,  illoc  flemel  Eun.  572;  'ii«tuc'  quater,  'iatoc* 
aemel  Ad.  1(59  in  parte  codicum,  sed  Bembinua  cum  aiiia  uonmiUis  'iatuc*. 
Haec  post  Nevium  (Uat.  Formenl.*  II  p.  633  aq.  ed.  2:  tertiam  inapicere 
non  potui)  retraetavi,  qni  parum  aoeorate  ezempla  ei  coogessit  et  digeaait. 
de  acriptoribus  qui  fuerunt  poat  Terentium  adeas  sis  praeter  Xerium 
CFWMnellerum  in  ann.  nov,  1866,  497  aqq.:  unde  post  Terentium 
formaa  in  -oc  exeuntea  (nam  de  'illo*  'iato'  formia  non  a^itur)  fere 
eTamiisse  cognoscitur,  mti  qnod  'hoc*  osi  sont  ter  Pkmoiis  in  ep.  Cic. 
ad  fam.  X  21,  5  6;  23,  6,  semel  D.  Brutua  ib.  XI  10,  3;  'iatoc*  ter  Ca©- 
liua  ib.  VIII  4,  1  8,  10  9,  4.  Verri  Flacci  actato,  qui  in  epistulis  hac 
de  ro  egit  (Serv.  ad  Aen.  VIII  423),  formac  illae  intermortuae  erant, 
aed  letasdtatae  a  Vergilio  antiqaitatis  amaatissimo  (ge.  II  187  Aen.  YllI 
488)  saepe  adhibitae  aunt  ab  atroqne  Seneca,  semel  ab  imperatore  Clau- 
dio, in  aermono  toI^H  numqnam  eaa  interiaae  et  inncriptionea  doceut 
et  Trimalchio  Petronii  c.  39  (p.  26,  22  B  ed.  min.)  eiusqoe  coUibertas 
0.  48  (p.  38,  18  ubi  *acceda  istoo*  eitationeiD  militarem  esse  Baecbeler 
coniecit,  quod  eomproba^  Gaeciliua  Balbus  'de  nogis  pbilosophonun' 
XL  8  W  'numqnam  se  [Caeaarem]  militibas  in^iaii^Re  ''ite  illuc"  «ed 
"venite  huc";  participatus  enim  cum  duce  labor  persuadetur  nuhubus 
minor'),  ceteram  'hoo'  pro  'hne'  ai  putabimns  yerom  esee.  minime 
offisodmras  in  verborum  collocatione  hao:  'to  ntrom  hoe  addoxeiit*; 
poterat  enim  'te*  initio  poni  per  ^}i(paciv,  quod  cui  minua  placebit, 
agnoscet  proprium  quendam  Varrouianae  elocatioms  usum,  ut  aiugula 


Digitized  by  Google 


In  Varronis  saturas  Memppeaa  observationea  seleotae. 


295 


Primum  fr.  ad  militiarn,  quae  ßequuntur  duo  ad  agriculturam 
pertinere  apparet;  de  caeli  temperatura  cf.  Cato  de  r.  r.  1,  2  Van*, 
ap.  Sery.  Dan.  ad  Aen.  X  145  OticL  &8t.  I  688  Hör.  epist.  I  7, 77 sq.; 
in  ultimo  fr.  eradelem  quandam  praedii  dommmn  et  homlnem  urbi- 
OQID  neaeio  quem  adversus  serros  aaerieniem  atrumque  Bneeheler 
agnoTit  (1.  c  p.  404  sq.);  venun  in  Im  tenebris  oerti  nihil  dispicio. 

Militiae  ezemplo  in  bis  quaeetiombus  ircpl  qpiXapTiipioc  saepe 
nei  snnt  pbiloaophi;  sie  Chrysippus  apnd  Plat  de  Sioie.  rep.  33 
p.  1019  E  oubeic  TöP  <pu6Tai  dv6pii)ifOic  7t6X€)lioc  öveu  KUKiac, 
dXXa  TÖv  M^v  (piXribovi'a,  t6v  irXeoveHia,  t6v  be  (piXoboHia 
TIC  ^  q>iXopxia  cuf^^riYVUciv.  Philo  de  decalogo  §  28  II  p.  205 
(Stolcos  secutus)  oi  jap  '€XXr|VU)V  Kai  ßapßapujv  Trpöc  t€  ^auTOuc 
Ktti  Tipoc  ctXXT'iXouc  Tpa  f ujbr|OevT€C  TröXejioi  Traviec  dTrö  jiiäc  TTriffic 
fep^urjcav  dmöuiiiac  jfj  xpiM^tluv  fj  h6ir\Q  f\  fibov^c.  cf.  Sen,  ep. 
4,  10  sq. 

Agriculturam  duolms  modis  argumento  accommodare  possis; 
l>rimiim  eniin  ab  Heinzio  (i.  c.  p.  17  adn.  2)  scite  observatam  est 
Horatium,  qui  in  sat.  I  1,  28  sqq.  avaritiam  castigaturus  agricolarum 
liiiiituiii  nautaruru  vitas  afferat'),  adiisse  auctores  graecos,  apud 
quos  haec  exempla  sollemnia  fuerint,  velut  in  gnomol.  Byz.  ap. 
Waebsmnthiam  in  *Stad.  z.  d.  grieeh.  Floril/  p.  200  n.  207  bid 
q)iXapTupiav  jLi€Td  irdvuiv  t^^Pf^tc,  irXcic  Mexd  Kivbtjvuiv  Tfjv  Od- 
Xaccov,  cTpareur)  Ka6'  (Sipav  q)0V€Ü6tv  f\  q>ove0ec8ai  irpocboK<&v.') 


▼ocabnla  qno  arctioribae  sententaaram  vincalis  coniimeta  «int  enm  yerbo, 
eo  magiä  etiam  collocatamie  Yerfoo  adneotankvs  id  quod  maxime  cadit 

in  n'lM'ibia  coiiiinu  tiones  pronomina  relativa.  sie  etiam  antiquae  legcs 
et  qui  ab  hiti  peodent  priaci  prosae  oratiouis  scriptores,  inter  qaos  emiuet 
Cato,  loqnuntar:  Varro,  ut  erat  antiquitatis  amans,  consnetadinem  illam 
adoptavit,  licet  saepe  ▼olgarem  qai  tum  obtinebat  morem  aeentua  ab  ea 
descivf  i  it.  id  dicendi  genns,  qnod  alio  loco  pleniua  fortasse  excutiam, 
eam  ob  causam  dignum  mt  quod  accurate  observetur,  quia  hac  adhibita 
ratione  kaud  raro  Yarronem  deprehendas  apud  scriptores  posterioreB, 
qni  eam  aaepe  exscribunt,  raro  nominani  —  Seqnitur  igitnr,  valde  nt 
ut  dnbiam,  num  Varro  ^hoc'  formam  adhibere  potuerit. 

1)  *"obicitis  bestiis'  Buecbeler  'obuestis'  codd, 

2)  CausidicoB  Heia^ius  addit  ex  eiuüdem  tiaturae  v.  9  »qq.  cl.  Luc. 
Icarom.  12  Char.  16;  nempe  hi  mores  Romanos  redolont. 

3)  Hunc  locuni  Vsener  indicavit,  quornm  oxemplorum  ratio  rectius 
ut  cognoscatur,  moneo  bis  eftici  solita  vetcnim  'TTiTtiöeü^aTa  quae  sao- 
pisäime  cooiuncta  leguntur.  addo  eis  quae  lieiuziuu  couiposuit  haeu: 
PJat  rep.  I  8S9Eeq.  UI  897  E  VU  U7D  Die  Ohrys.  or.  80  p.  48eR 

(vol.  II)  OÖT€  T€U»PTÖC  0ÖT€  VaUKXflpOC   OUT€  CTpaTld)TT|C  OÖT€  CTpaTHT^c- 

TT€p{€iciv.  Max.  Tyr.  di-?«.  4  c.  3  irXetv,  crparriYCiv,  Y^^pfetv.  36  c.  5 
p.  lyoll  de  Diogene  oux  Oirö  T€uiptiac  KaTexöfiCvoc,  oux  uttö  cTpaxeiac 
^voxXoO|i€voc,  oux  ^vd  Ifinopfac  icepiq>€p6^€voc  ib.  e.  6  p.  198  ipoO  tdv 
CTpaT€üd>i€vov,  irXcoveSCac  ^p^*  töv  fcuipYOÖVTa,  Kaptriuv  ^pfj^,  töv  xpnM^^ri- 
2!6|i€vov,  e\jTTop(rfr  ip^.  Clem.  AI.  protr.  c.  10  §  100  p.  80  P  YctOpyei, 
q>apev,  ei  ytujpYÖc  ei,  dXXd  tvu»Öi  t6v  Ö£Öv  Te*Ji'PT*J^v,  Kai  irXe!  ö  Trjc  vou- 
TiXioc  ^püiv,  diüUk  oOpdviov  Kußepvqriiv  irapaicttXiIhr'  CTpaTeuöiu^iföv  ce 
KaT€(Xf)9cv  ^  Tv<&ac;  toO  himia  ofiiuttvovToc  dicouc  crpomrrlbv  (of.  etiam 
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mihi  tarnen  multo  magis  placet  aliera  ratio:  a  Varrone,  iit  ab  ho- 
mine  romano  et  agri  coiendi  studiobissimo,  agricolae  vitam  ijaicani 
paucisque  contentam  oppositam  Q&ae  puto  insatiabili  acquirendi  studio : 
quae  quam  Bit  apta  interpretatio  ez  Oatonis  et  ColnmellAe  librornm 
de  re  nistica  praefationibns,  et  Verg.  georg.  II  493  sqq.,  ex  Hoiati 
epod.  2  GOgnoscas.  nc  yita  rnstica  a  Yarrone  in  *8erraiio  itcpl  ^X* 
aipecuSiv*  Batura  praedicatur. 


Gymoam  personam  qma  Varro  tum  maxime  indoit,  cum  cor- 
mptoa  Bomanomm  mores  castigat,  in  satnris  explieandls  id  Semper 
tenendum  est,  nt  quoad  fieri  possit  yitia  Cynicoram  more  vitaperata 
ex  Varroniaai  aevi  oormptela  repetantnr.  eniiis  rei  insignia  prae- 
bent  exempla 


Plnt.  TTfp!  dcKY]C€WC  p  1«4  in  muB.  Bh.  27,  632).  —  LTieretiuB  IV 
966  sqq.  compouit  caasidicoti  (de  ^mbiiB  y.  p.  295  adii.  2)  induperatores 
nantas;  agricolae  mercatoria  militis  Titas  additis  alÜB  commigimt  Vei^ 
gilina  georg.  II  403  sqq.  et  Horat.  carm.  I  1,  11  sqq.  86,  6  sqq.  epist.  I 
6,  70  sq  luv.  7,  32  sq.:  *8ed  defluit  aela«  '  et  pelagi  patiens  et  cassidis 
atque  ligouis'  14,  191  sqq.  (ubi  pater  ülio  suadet  at  aut  causas  SkgoX  aat 
centnrionatnm  pe^t  ant  mereamiam  ftciat).  Sen.  de  prov.  4,  18  'naa- 
tica  Corpora,  agricolae,  milltares  laoerfci.'  Colum.  praef.  1.  I  ^cetera  (sc. 
praeter  aj^ri  cultnram)  diverea  et  quasi  repugnantia  dissident  a  iustitia, 
nisi  aequias  exisümamus  cepisse  praedam  ex  militia  . . .  aa  bellum 
perosis  maris  et  negotiationis  alea  sit  optabilior?  .  .  .an  faene> 
ratio  pcobalilior  sit?  .  .  .  .  sed  neeaninum  qmdem,  Bicut  dixert*  veteres, 
ätiidium  praestantius  (causidicos  dicit).'  Ouintil.  inst.  V  10,27  'stii  lia 
quoc|ue  (diffluunt);  nam  rusticus,  forensis,  negotiator,  miles,  navigator, 
medicus  aliud  atqne  aliud  efficiunt/  —  Axiochi  scriptor  enarrans  rdc 
XCtpujvaimicdc  Kol  ßavaucoDC  t^x'^qc  coniuagit  navigationem  agriculturatn 
rei  publicae  administrationem  (868  B  sqq.);  agriculturain  f  t  naviVatiouem 
Solo  eleg.  13,  43  sqq.  Soph.  Ant  332  sqq.  Xenoph.  Mem.  Iii  3,  9,  Philo 
de  agricult.  §  6,  I  p.  303  sq.  addens  xal  rd  äXKa  ndvra  dca  eipi^vr)c  Kai 
iroXI|M>u  Ipja  quae  omnia  ab  hominibus  voloptatis  peroipiendae  causa  €z> 
colantnr:  id.  de  congr.  qnaer.  erud.  grat.  §  13,  I  p.  628  ^T^pujce  töv  voOv 
dirocTeiXavTCc,  ot  )a^v  tiAoö  Kai  ^fiiropfac,  ol  54  irpocööuiv  Kol  yciupfiac,  ot 
bi  Ti^wv  Kai  noXiTEiac.  de  Cherubim  §  10,  I  p.  145  ^unopiKÖv  f)  y^uip- 
TiKÖv  f\  Tiv'  dXXov  Tiiiv  iTpaKTtKiDv  ^Tii&eucac  ßüuv.  ct.  etiam  Phileto. 
ti.  HC  tll  p  514)  K  [Plut.]  de  pneris  educ.  7  p.  4  B  [Cratct.]  ep.  7 
lTX€iT€  Kai  feujpTeiTC.  —  Agricuilura  et  militia  saepissime  romponnnfnr, 
ut  in  TheoD.  progymn.  c.  10,  II  116,  3  Sp  Stob.  Üor.  1.  XL-  iLVi  cl. 
Plat.  Lach.  198  iTPhileb.  56  B.  ~  Agrioultora  et  aavigatio  aive  merca- 
tura  in  Ki  colai  progymn.  c.  9,  I  p.  272  W  et  c.  10  (c\iT»fp>ctc  vauriXCac 
Kol  T^üJpTiuc)  Max.  Tyr.  f\\<^.  t!9  ot  30;  Cfito  de  r.  r.  praef.  Colnm.  praef. 
1.  XII.  —  Mercatorid  vitam  marinam  miiititique  caatrensem  coniungit 
Petron.  c.  88  in  fln.,  militjam  et  navigationem  inzta  ponnnt  Polyb.  lÜ 
10,  4  Luor.  Y  14 12  sq.  German.  Arat.  112  sqq.  Horat  carm.  I  28,  17  sq. 
II  13,  14—19:  16,  1—6  etc  —  Hinc  puto  apparet  componi  haec  negotia 
ut  ea  quae  ad  quaestum  iacieudum  hominibus  antiquis  maxime  idonea 
Tisa  lint;  nnde  cur  a  safeuanua  scriptoribns  in  a?aiis  eastigaiidis  totiea 
adbibeantor  elacet 
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OyOlLIlB 

ircpi  Ta9tic 

et 

Epitaphiones 
Ttepl  Toupiuv 

flatuxae.   illa  enim  aetate  fanenuiL  sepnlcrommque  magsifioentiae 

viroB  anüqoi  temporis  memores  quo  vis  modo  obsistere  conatos  esse 
Ciceronis  exemplo  (de  legg.  II  23,  59  sqq.  25,  62  sqq.  cf.  26,66) 
eonstat:  qnae  hominiim  stultitia  ut  castigaretur,  aptiorem  efficaci- 
oremque  rationem  quin  Ojrnioorum  iuveniri  potuiase  nnllam  appa« 
ret.^)  Cjcrn  fra^meuta 

79  tua  t^mpla  ad  alta  fani  properans  dtus  itere 

80  *deniqti6  si  TeBtünenta  ei  opas  sunt  ^nae  fen,  cur  oonscindis? 

ai  noii  opus  saat,  cur  fan?^ 

ideo  memorabilia  sunt,  quia  ut  in  Eomenidibus  natura,  de  qua  postea 
disputabo,  sie  iu  bac  quoque  satura  magnae  matris  sacerdotes  alios- 
que  püiegimarum  leligionuin  cultores  inductos  esse  videmus;  illos 
enim  significari  in  £r.  79  etiam  metro  docemur,  cf.  etiam  quae  de 
'  Gallomm  fänrnbiui  a  ceteronun  bomimiia  consnetudine  alieniB  nanat 
[Luoiaa.]  de  dea  Syiia  52  sqq.;  fr.  80  ad  exterarom  natiomom  morem 
pertmere  monoit  Baeobeler  1.  o.  p.  408  (ef.  Oyid.  met.  V  398  her. 
12, 153  Stai  Theb.  HI  1258q.  IX  354  lav.  10,  S62  13, 132  Ludan. 
de  laotn  12). 

Epitaphiontim  fr. 

110  *plei]i  Iibri,  inquam,  ubi  maneant  epitaphia  eorami  quorum  in 
sepulcns  nec  vola  nec  vesügium  eztat' 

optime  illnstratuT  fragmento 

619  *in  cliai  t  eo  stadio  ^mTdcpiov  dxüjva  quo  quis  certasset  animo, 
beiius  bomo  nuiL^is  delectatus  Stoieorum  pancratio  quam 
atbletariim  ^scilu  dignius  existimavit  quam  qui  facü  essent 
in  funere  iudi  gjmnici:  soppl.  B^. 

Bumptam  est  hoc  fr.  ez  satura  eni  inscrihitor 


1)  Cf.  Hensius  'Teletis  reliquiae*  proll.  p  LXXXVII  sqq.  Diogenis 
dictum  in  gnom.  Vat.  n.  200  St,  Luciani  Meuippuä  in  dial.  mort.  10,  13 
et  in  necjom.  17,  Lneian.  vit.  Demonact.  66,  «uoL  mort  10, 6,  'de  loctn' 
passim,  masime  Nigrin.  30.  eadem  fere  Stoieorum  (cf.  Sen.  ep.  92,  34  sq. 
al.)  et  Epicnreonim  (cf.  Vaener  ad  fr.  578,  Philodem,  irepi  öavdTou  col. 
XXX  7  sqq.  M)  erat  sententia.  oiuiuuo  nobilem  banc  foisse  quaestionem 
inde  a  PUrton»  (ef.  logg.  XII  p.  959)  temporiboi  ex  Stob.  Hanl  1.  CXXIll 
(nepl  Taq>f)c)  condnditnr. 
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Taifii  Mtvixxov 

crnuB  oum  indderit  menftio,  intexponam  qnaedam  de  wgvmento  et 
fragtnenti  519  et  totius  saturae  postea  redituros  Ad  superiora. 

Homo  ille  *bellus'  quin  ipse  8it  Menippns  nemo  dnbitabit  qni 
baee  l^get  fragmenta^) 

616  Menfppiis  ille  nobilis  qaondam  cania 
hinc  lintjuit  iiumiües  omues  in  terra 

617  *Diogenem  liiteras  scisse,  domusioni  qiiod  satiä  es8et|  hunc 

quod  etiam  acroasi  beliorum  hommum' 

De  afhletanun  contempta  et  Stoiconim  paneratio  quid  indican^ 
dorn  Sit,  paulo  aoeniatiuB  nunc  exponam,  com  hano  qnaeetionem 
oognita  dignam  plene  nondnm  tractatam  esse  videam. 

Omnino  hoe  per  Be  patet  ne  potnieae  qtiideni  philosoplioe  mnl- 
tum  tribaera  et  exereitationie  generi,  qao  animas  prae  corpore  plane 
neglegeretar;  hinc  Socraies  (Xen.  mem.  I  2,  4)  ToC  cdiMoroc  aürröc 

T€  OÖK  itflAei  TOUC  T*  dfLiCXoOVTaC  OUK  ^TTTIVei.    t6         ouv  ÖlT€p- 

€c9lovTa  uTr€ptrov€tv  dneboKiiLiaZe,  tö  öca  f|b^uic  f|  ipuxf]  b^X€- 
Ttti,  xaÖTa  kavÄc  ^kttov€iv  ^5oK((uia£€.  xauniv  T^p  ttiv  ilw  uxiei- 
vifiv  TC  iKavdic  elvai  Ka\  Tf|v  rrjc  ^Mxr\z  im\xi\^\aLV  ouk  ejjTTobiTeiv 
^91].  cf.  Xen.  oonv.  2,  15  sqq.  [Plat.]  CUtoph.  407  C  et  Flato 
(rep.  III  403  sqq.  410  B  sqq.)  cpuXaKac  snos  gymnasUs  qnidem  ezer- 
ceri  iussit  sed  ita,  ut  arte  gymnica  simul  animi  vitia  horainibiis  in- 
nata  exstinguerentiir,  virtutes  con'oborarentur  (cf.  otiam  [Plnf  J 
Clitoph.  407  R).  Dio'j'pnes  Cynicns  (apud.  Laert.  D.  VI  70)  biTTfjV 
iXexev  €ivai  iriv  acKiiciv,  xr^v  \ikv  ipuxiKfiv,  xrjv  b^  ciufiaxiKrjv  (öic 
etiara  Isoer,  Aütidos.  §§181  sqq."),  quarnm  altera  ^ine  altera  manca 
es-^pt;  idem  (ib.  §  30)  €V  ix}  TraXuiCTfUt  ouk  (irtTjUTTt  tiu  Tiaibo- 
xpifiij  dOXriTiKUJC  dT€iv  dXX'  auxö  jaövov  tpuüniiaxoc  x<^iv  Kai 


1)  Menippus  qpiXoKaXoc  dicitur  in  Luciaui  necyom.  2  (i.  e.  'elegan- 
tiarum  poeseofiqae  Btudioduu'  Welcker  in  proll.  Theogn.  d.  CXIK  adn.  141). 
Bio  Baepe  ö  KOüCk  Ecvfxpitrv  etc.,  KoXi  dvOpiuirc  mire  Auicnaeua  H  867  B, 
sed  Bomani  saepe  'homo  beilas*. 

2)  'Pila'  primu«  Buccholer  iutcrpretatus  est  in  adn.  et  in  ind.  rer. 
memorabilium  ex  bis  sataris  collecta^um  (s.  v.).  niminim  significatur 
Menippum  ex  suspendio  mortuum  esse  (cf.  Laert  D.  VI  100):  sie  io  aSre 

Jiuaii  aidipq.  oscillabat  ot  pila  quam  oöpaWav  Graeci  dtxetant  (cf«  PoUuz 
X  106  Phot.  s.  7.  oOpdviov  mn&dv.  de  t<  r i  i  ^binc  linquit'  noo  prorsus 
OOnstat:  ^hinc*  solns  cod.  Pavi'sionsis  n.  7667,  qnom  optiranm  dicunfc 
Quicheratios  ei  Baecheler,  neglegit  LMuellcr  (et*,  adverd.  Nonian.  p.  286), 
et  edit.  pr.,  'hio'  oodd.  reliqui  omoes;  Minquit*  omnes  praeter  Leiden* 
Hl  rn  qiii  'liquid',  cf.  CIL.  VI  16346  (— »  authol.  ep.  spec.  I  d.  XX  ed. 
Buecheler)  t.  Öaq.  'boraao  altemm  |  in  terra  linquit,  aliiun  rab  terra 
looat.* 
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fcueHiac.*)  —  In  eos  autem  qui  uninino  animi  nuUa  ratione^habita 
solum  corpus  exercebant,  philosopbi  acerrime  mvehebautur.  j  da 
Soloüo  cf.  Diodor.  fr.  L  IX  5  öti  ö  CöXuüv  fiteiTO  touc  fiev  TruKiac 
Km  crabieic  m\  roiic  dXXouc  dOXtiTdc  ^i\hiy  oEiöXotov  cuMßdXXe- 
cOai  xalc  tcöXeci  npdc  cumipiav,  toitc  «ppovi^ci  xol  dper^  bia- 
q>^povTac  iiövouc  biWac6ai  rdc  irarpiboc  dv  toic  Kivbövoic  ötaipu- 
Xdrreiv:  quarnquam  idem  hiß  artibns  patrocinatar  in  Luciani 
Aaaeharaide.*)  XenophaiiiB  yeraus  contra  pngiles  et  atbletas  (ap. 
Athen.  X  413  F  sq.  »  fr.  19  K  2B)  noti  Bimt*^)  omniiun  autem 
maxime  Qjrnici  athletaram  stadia  impngnabeat.  Diogenes  in  Dlonis 
Chrjsostomi  orationibuB  ootava  et  nona  passim  eonim  ineptias  im* 
detf  cf.  einsdem  dieta  apnd  Laert.  D.  VI  38  43  49  et  quae  eins 
feriur  epistula  tricesima  prima;  in  Luciani  dial.  mort.  10,  in  qno 
insunt  Menippeae  imitatioms  manifestissima  vestigia  (cf.  §  12), 
athleta  quidam  obesus  brntnsqne,  priusqiiain  Charontis  scapbam 
conscendat,  caniis  amplitudinera  deponpire  iiibetur  (§  5),  et  in  Cha- 
ronte  dialogo  sententiis  cjnicis  retertissimo  cui  color  inest  vere  Me- 
nippeuä  Milo  Crotoniates  irridetur  (c.  8).  v.  etiam  AristoDis  (Stoici 
siue  dubio  cf.  Hensius  in  mus.  Rb.  45,  553)  dictum  apud  Plut.  de 
tuenda  sanit.  praec.  20  p.  1331),  scriptor  libelli  Me  liberis  educan- 
dis'  c.  11  p.  bCsqq.   de  Oenomao  Cynico  infra  videbimus. 

In  octava  Dionis  Chrjsostomi  oratione  (Aiotcv^c  f\  Tr€pl  dp£* 
Tf]c)  Diogenes  in  ?ocabnlis  &6XrYT/|C  et  dOXtoc  Indit  (p.  385  B):  for- 
tasse  Cjnioi  prinii  hoc  Terbomm  lusa  un  sunt'),  a  qnibns  parono- 
masiae  et  amphiboliae  rpönouc  miro  quodam'  studio  ezeultos  esse 
constat  (et  Wachsmnthii  silL  *  p*  71  sq.),  qnainqnaai  Bio  indagari 
non  potest,  qnid  ex  aootoribos  ojmoiB  nedum  ex  ipsitts  Diogenis  dia- 


1)  Cetemm  in  gymnasüs  seholas  babitas  esse  a  pbilosopbis  notam 

est,  ab  Antistheno  in  Cynosarge,  a  Piatone  in  Academia,  ab  Ariptotele 
in  Tiycio  (de  Ariötippo  cf.  Vitruv,  VI  praef.  1);  sie  in  gj'mnasio  quod 
fuit  prope  Tbeseum  bybliotbecam  fuisse  doceuiur  CIA  II  468  1.  26  et 
471  L  19.  nee  rare  homines  animi  'palaestra*  excellentes  ic^a6Xoi 
Tocantur,  ut  Hyporidea  et  Eratostheues.  in  pymnasiis  Herculem  et  Her- 
onriain,  h\\c9\c  et  Xöyou  patronos,  i  nni  refert  Atbenaeua  XIII  561  D. 

2)  bolufl  Pythagoras  athletarum  arti  multum  tribuit,  cf.  testiuionia 
apud  ZellenuB  1.  c.  1  *  p.  295,  8. 

8)  Ibi  Anacharsis  gymnasiorom  stodia  illndit;  cf.  etiam  Dion.  Chiys. 
or.  88  p.  674  sq.  R  (et  690  sq.). 

4)  In  eis  qaae  sequuntur  philoBOphorum  tan  tum  sententiaa  attuli; 
hoG  loco  addo  Tyrtaei  fr.  12  (II  *  p.  17)  ß,  Eurip.  fr.  284  N  (apud  Athen. 
X  4t4C6qq  ),  Isoer.  paneg.  §§  1  aq.  43  sqq.  (cf.  Arist.  art.  rhet.  III 
14,  !4H  b  33).  athletarum  studinm  defenditur  a  Philostrato  ircpi  fü- 
^vacTiKqc  et  a  Ps.-Plutarcbo  icepi  äcxqcewc  p.  178  1Ö3  186  (in  mns.  Kb. 
27,  526  582  684).  —  Protagoram  acviptine  ircpl  ndXnc  Plat.  Soph.  282  D 
et  Laertias  D.  IX  65  refemnt:  quo  libro  contra  atbleta^  omu  di.\iH.>')> 
rectiasinu;  monet  contra  Gompcrzinm  Ilbergins  'Beil.  i)bil.  WoclieuBclir.' 
1890  p.  1 170 aqq  —  Püilopocmen  iracav  deXqciv  iE^ßaXAev  {yixxi.  Philop.  c.  3). 

5)  Pancratiaatam  quendain  Diogenes  peFsonatut  m  ep.  81  alloqni- 
tnr:  ib  dO^. 
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tribis  sumpserit;  in  Ps.-Cialeni  protreptico,  ad  quem  postea  reveitar, 
ideui  oratiouiä  acumeii  uotavit  Hauptiuä  opusculorum  III  p.  446: 
c  11  p.  32  K  cujjuiaTiKfic  \xiv  oOv  ötieCac  Ivexa  q»av€pdv  die  oöbiv 
dXXo  T^voc  d6XiiIiT€p6v  ^cri  vStv  deXTiTiihr,  (Stet*  elicdnuc  öv  Tic 
cTirot  €<pq>iMBc  dvoM<&2;€c6ai,  tuiv  d6XiiT<lbv  TTpocatopeuO^vruiv  <[dirö 
Tou  dOXiou  add.  Haiiptia8)>  f{  d?rd  toO  dOXirroO  i^jv  irpoofropfav 
Twv  dSXiuJv  ^cxfiKÖTUiv  f|  KOivi&c  dp(poT^pu)v  Ka6dir€p  dird  milrtc 
^löc  Tf^c  ddXidrriToc  ujvoMac)Li^vu)v.  adde  PhiloD.  de  vit.  eoniempl. 
§  6,  n  p.  477  o\  dvTt  deXriTwv  dOXiou  Epict.  diss.  III  22  (itepi 
Kuvic^oü),  57  6  |Li^v  'HpQKXfic.  • . .  oÖK  dvöfiiZev  d6Xioc  elvoi . .  .* 
OÖTOC  6'  uTid  ToO  Ai6c  öOXouMevoc  kqI  TUfjiva2[ö|ui€Voc  ^AXei  KCxpa- 
T^vm .  .  .  älioc  qpopeiv  tö  CKfiiiTpov  toO  Aiot^vouc  ;  Dion.  or.  28 
p.  534  äf>  atlileta  qnodarat  TOiouTOC  utvTOi  UJV  dOXiuüC  ^xeXeuTilce 
TÜJV  ^€v  TTÖvuJV  Tf]C  döXr)ceüJC  fTTi  TiXeicTov  ^XOoiv.  Clem.  AI. 
paed.  II  1,  2  p.  163  P  Icxuc  biKttio,  ouxi  öe  döiKOC  1^  c(paXepd  Kai 
aöXia  ujc  i'i  Tujv  dOXriTuiv. 

lara  id  mihi  videtnr  cognitu  dignissimum  esse  a  Cynicis  Stoi- 
cisqne  his  alhletis  qiii  viilgo  dicuntur  oppositos  esse  quos  ipsi  sibi 
finxerunt  veros  athletas.  quid  quod  etianiuimc  quam  ingresjsi  sint 
iuterpretandi  viam  cognoscimas.  Herculis  athla  apud  Graecos  Eo- 
muiosque  (de  his  et  Baecbeler  ad  Sen.  apoc.  5  io  sjmb.  pbIL  Bonn, 
p.  48, 4  et  Varronis  sal  fr«  162)  in  proTerbimn  Teniaae  nemo  neacit; 
hino  d6XfiTo\  appellati  annt^  quibuB  Heronlea  patroni  instar  fait  (of. 
e.  g.  Athen.  XIII  561 Cnidiis  in  mus.  Bh.  39, 696  sq.);  idem 
atttem  cam  esset  magnns  oynicae  aeotae  patronus,  Oynicoram  eiat 
▼ulgi  ineptas  de  Hercule  athleia  opiniones  removere^):  errare  dize* 
runt  homines  qui  adYersos  beluas  Herenlem  pugnasse  patarent, 
beiaas  enim  hominnm  esse  vitia  quae  nt  exstirparet  Herculem  per 
orbem  terranim  migrasse,  disfiimillimuni  athletarom  qni  ynlgo  dice- 
rentnr,  imrao  eonira  qnoqne  superbiae  ultorem  gravissimum  (cf. 
Diogenes  in  Dion.  Chrys.  or.  9  p.  286);  cuius  interpretationis  mnlta 
testimonia  collegit  E Weber  ^de  Dinne  Chrysostomo  Cynicorum 
sectatoro'  p.  139  sq.  230 — 257  (cf.  maxime  p.  253  gqq.)  eis  t mit  um 
locis  allatisj  ({in  ad  ipaoö  Cynicos  aliqua  cum  probabilitate  relerren- 
tur,  omissis  Stoicis  qui  Cynicorum  vestigiiä  prcssis  hoc  interpreta- 
tionis geuud  singulari  studio  excoluerunt^) 


1)  AntiatlienLs  dialogum  qui  inticribitur  'HpaicXf^c  6  ^i^iliuy  fi  ncpl 

Spov/iccuM:  Kot  tqcöoc  in  Imo  qaaetfeione  ▼enari  CSrurins  coniecit  in  moi. 
h.  44,  311,  4. 

2)  Vulgarem  opinionem  is  sequitur  qoi  in  Yarronis  'Meleacris* 

venatorii  atudii  patronus  oxsistit  :  fr, 

297    'quid  hic  Tenator  non  cepit?' 
SM  'quem  ideireo  terra  non  cepit  el  eaelnm  recepit' 
S90   'adde  hydram  Lenaeam  et  draconem  Hespennm:  qnot  bettiae  ihe- 
rant  immanes  ^qnas  ille  saperavit^.* 

fr.  S97  sq.  fidso  de  Orione  interpietantur  Bieeios  et  LMveller,  reete 
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Ten  igitar  aüdetae  qni  oBsent,  Cyniei  eosqae  Booiiti  Stoid 
magno  HercnliB  pfttroni  proposito  ezemplo  homiiiibna  moBstravernnt. 
Diogones  apad  Laert.  D.  VI  27  ikefi  tc  itepl  toO  irapopOrreiv  icol 
XaKT{2l€iv  diruivIZccOat  touc  dvOpuiirouc,  ir€p\  hk  KaXoM&TaOfac  nvib- 
ivüL^)  id.  apud  Stob.  flor.  IV  112  AiOT^Vllc  ^€T€  btairoXaiovrac 
ILt^v  TToXXouc  öpfiv  KQi  btaTp^xovTttC,  btaxotXoKdTadt2[o)bi^vouc  od. 
id.  apuil  Demetr.  de  eloc.  §  260  fdn  kuvikuj  TpÖTTip)  TÖ  AiOT^vouc 
t6  iy  '0Xu^1T^<]^  öt€  toö  öttXitou  bpa^övroc  tiriTp^x^wv  auioc  f  Krj- 
puTT€V  iavTÖv  viKctv  xd  'OXufiiTia  irdvrac  dv6piiiiT0uc  KaXoKdTa- 
Öi<|u  de  rvntete  Cynico  cf.  Themist.  Trepl  dp€Tf|c  p.  32  (in  mnB. 
Rh.  27,  449  sq.)  „Krates»  weil  er  an  Körper  mager  war,  war  nicht 
geringer  als  Glaukos  der  Karystier^'  (qni  fnit  atbleta  nobilissimn.«!, 
cf.  Buecheleri  adnot.).  niagnifice  candem  sententiam  exornat  Dio- 
genes Dinni«'  Chrysostomi  (^r  H  p.  271)  sqcj.  9  p.  291  sqq.  294  R): 
non  se  piignare  clnmat  prririKi  »  proposito  coronne  pineae  vel  olea- 
gineae,  sed  S!:MHne  luirv  i .  rtamen  «le  virtute  et  beatitudiue,  neijue 
adversarii  ir^  t  sso  bomine.^  pulverulenti  s  et  foedo  corporum  habitu, 
sed  paupertatem  dbotiav  labores,  (^uibus  ut  tiat  KpeiTTuuv,  aerum- 
nosaiii  sed  splendidam  sibi  geri  luctam.  in  bis  Dionis  adUitaiiieata 
ab  ipsius  Diogenis,  si  dis  placet,  ^liatribis'  discerni  non  possunt.') 
—  Cuia  atbleta  sapieutem  in  re  paulo  diverija  confert  Pauaetius  ap. 
Gell.  XIU  28  (27),  3  sq.:  ut  athletae  adversariorum  fallacias  caute 
provident,  sie  vir  sapiens  fortunae  Tim  atque  imoriam  omni  in  loeo 
atqna  in  tempore  prodenter  prospicit  (aliter  Fiat  Erasi  p.  136 
136  A).  omniam  autem  maxime  Philo  ludaens  sapienÜB  adTersoB 
aSecioB  luetantis  com  atbleta  comparationem  adbibet,  et  e.  g.  de 
agrienlt.  §  26  Bqq.,  I  p.  316  sqq.,  qai  locus  Tel  in  singnlis  rebus  cum 
Biogenis  TerbiB  a  Diene  ChtysoBtomo  allatis  (v.  sapra)  plane  mimm  in 
modnm  coBBentit;  simiUter  oorporis  et  aiiimi  atbletae  oomparantur  nr- 
tntisqne  agon  inlustrator  in  leg.  allegor.  L  III  §  71, 1  p.  127,  *qaod  dens 

Herciilem  inU'llcgit  Vableiiii<^  l.  c.  p.  sq.  Herciilem  enim,  nt  Castorem 
et  PollDcem  Aeticulapium  Liberum^  ^boiuiuum  laoia  beueficiorum  memur 
is  coneilio  oaelestiam  oouloeaTit'  (Cic.  de  off.  III  6,  25);  cf.  Cio.  de  nat. 
deor.  II  24,  C2  de  legsr.  IT  8,  10  Ilor.  epist.  II  1.  Seqq.  (qni  addtint  Ro- 
mulum),  Aetiiis  Pa.-Plutarchi  placit.  I  6  p  295  sqq.  D  Hör.  carni.  III 


omittit  Liberom):  WeudlaDdios  'Aieh.  f.  Pbilos.*  1 201  sqq.  enarratnr 
haec  doctrma  a  Varrone  ap.  Tertiül.  ad  oat  II  14  allisque  locis,  cf. 

V  Schwarzius  'de  Varronis  apiid  sanctos  patres  vpstigiis'  in  ann.  nov. 
&uppl.  XVI  (p.  407  p.  425  sq.  astrologi  reconditiore  adhibita  scientia 

aut  stellam  Marlis  Herculem  este  (cf.  Veno  ap.  Serr.  ad  Aen.  Vlll  986) 
aot  in  Geminornm  signo  ona  cum  Apolline  vol  Tbeaeo  Hercolem  aeter- 
nam  memoriam  adeptnm  esse  docnernnt  (cf.  Varr.  r.  r.  II  1,  7  Nigid. 
Fig.  in  «Chol.  GermaDic.  p.  68  et  127  B  =  fr.  LXXXXI  S). 

1)  Similiter  iam  Socrates  in  Xenoph.  conv.  2,  4:  kqI  ö  Aiükujv  elircv 
oÖKoOv  Wmc  |yrfv  Äv  d»|  raOro  (sc.  palaesiram  redolere)-  i>möc  bi  tovc 
,ur)K^Ti  YiJ^vaZIo^^vouc  xfvoc  6Z£iv  fe€r)C€i;  KaXoKciYaGiac  vfj  A4',  6 
CwKpdtTqc.    Kai  nö6€V  äv  Tic  toOto  tö  xpitM«  Xdßoi;  e.  q.  s. 

2)  Cf.  Wilamowitzius  'Eurip.  Herakl.'  1  p.  336,  127. 


Cieni.  AI.  protr.  Ii  2G  p.  22  P  (qui 
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immttC  %  81,  I  p.  294  (de  Soerate),  de  gobriet.  %  13, 1  p.  402,  de 
congr.  qiuer.  erud.  grat  §  6,  I  p.  523  §  29  p.  543  §  31  p.  646, 
de  mutat  Bom.  §  12,  I  p.  590,  de  Abrah.  §  10,  II  p.  8,  de  provid. 
1.  II  §  4,  n  p.  47,  de  Mos.  1. 1  §  9,  II  p.  88,  de  ooncupiscentia  §  4, 
II  p.  362,  de  nobilit.  §  4,  II  p.  421,  'quod  omn.  prob,  liber'  §  3, 
II  p.  148  §  5  p.  449  §  13  p.  459  §  19  p.  466  §  20  p.  468  §  22 
p.  470,  ilo  ?;f!ptenario  i;  4,  II  p.  479  §  10  \).  487.  eadem  biuiilitudo 
egregie  amplificatur  ab  Epicteto:  disa.  118,  20 sqq.  24, 1  sq.  29,  34  sqq. 

II  17,  29  31;  18,  22  26snq.  III  10,  7.^.»  20,  9?nq.  21,  3  22,  51sq. 
678q.  25,  3 sqq.  IV  4,  1 1  sq.  30sq.  niauual.  c.  50  ScLvv  (uf.  Simpli- 
cius  in  Epici.  man.  c.  31  p.  248,  37  Schw).    ox  Epicteto  Aütoninus 

III  4  (p.  23,  18  St)  döXqTqv  dOXou  toö  littiCTOU,  toö  utiü  jaqötvuc 
irdOouc  KaraßXriOnvai.  cantilenas  saltationem  pancration  res  con- 
temnenda«  esse  idem  didt  XI  2  (p.  144, 1  sqq.  3i).  Seneca  in  epist 
oetogesuna  oetsva,  in  qua  aobilis  Üla  rtadioram  Uberalinm  refatatio 
legitor  ad  fleverioris  notae  Stoiooram  normam  &cia  (c£  HineUns 
1.  0.  ni  p.  635, 1),  aii  (§  18  sq.):  ^aeqne  Inefcatom  et  ioiam  oleo 
ac  Ittto  oonstantem  Bcientiam  expello  es  his  stadüs  liberalibus  .... 
quid  enim  prodesi  eiiuum  regere  et  cursum  eius  freno  temperare, 
affectibns  ei5renati8sitnis  abetrahi?  quid  prodest  miiltos  vincere  luc- 
tatione  Tel  caesta,  ab  iraenndia  vinci?'  idem  in  ep.  13,  leqq-  innltis 
enarrat  dmilitadinem  sapieniis  onm  fortttna  manus  conserontlä  et 
athletae  cnm  advcrsario  luctantis.  *cnm  affectibus  conluctari'  dicit 
in  quaest.  nat.  praef.  §  5,  stadii  studia  inipngnat  in  ep.  80,  2  cf.  ep. 
15,  1  sqq.  Dio  Chryso^tomus  non  solum  in  illi.s  orationibus  quas 
snpra  indicavi,  sed  etiam  in  ov.  28  p.  535  R,  nhi  Melancomam  ath- 
k'tam  praodicat:  TO       M^iv  BauuacTÖxaTov  tv  avOpuuTTUJ,  dti^TTiiTOV 

•ftVfcCUai  OÜ  UOVOV  TLUV  (?  VTÜ  f  UU  VICTOIV  dXXÖt  KQl  TTÖVÜU  Kf^l  KaUjUtt- 
TOC  Köl  f aCTfJÜC  KÜl  UCppublCllUV*  bei   fdp   TTpUJTOV  TOUTOIC  dr)TTq- 

Tov  eivai  Tov  fifeXXovra  ürrd  ^iribevoc  tüjv  dvTafuuviciüjv  Xei^Gq- 
C6c6ai.  Epictetum  et  Dionem  fortasse  compilat  Maximas  Tyrius  in 
dis8.  5  c  8  (cf.  Epict  I  6,  33  8^q.  II  16,  44)  7e.  4  et  6;  haee  alibi 
non  invenio,  quae  fortaeae  ipae  finzit  (disa.  6  c.  9):  q)ep€,  Todc  dcfw- 
vtcräc  irapcNcoXui|4€v  iv\  t6  crdbiov.  ^x^*  "^vcc  |i^v  'Adnvi&v; 
CuiKpäTTjC  dirujvioi^^cvoc  irp6c  töv  M^Xiitov  kqI  irpöc  bccpdt  Ka\  lö 

qx&pjLiaKOV  Ka\  bei  jio»  xal  t6v     toö  TTövtou  dOXnrfjv  ätwvC- 

t€c9ai,  Kttl  ouToc  &f^ya  Icxupöv  irpdc  dvTatuJVicTdc  ttikpouc, 
ireviav  Kai  <lbo£iav  Ka\  Xi^dv  ical  icpüoc*  ifih  b^  aiiiroö  ical  xä 
TUfivdcia  diraivuj' 

auTÖv  juiiv  TrXriTriciv  deiKcXCqci  bofidccac 
cneipa  icdK*  ä^q>'  iS)i»oic\  paXuiv 

(b  344  aq.)  od  xaXeiri&c  bid  toOto  iKp&xth  ToiTopoOv  mqNiviAk 
Touc  dvbpac  Kai  dvoxiipörriu  vtKiiq>öpouc  Tj|c  dperilc 

Vitra  deaoendire*)  neque  poaanfln  neqne  mnlti  refert.  notom 

1)  De  demente  Alexandrino  cf.  Wendlaadiiu  'quaestiones  Ma»>> 
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enim  est  banc  similitudinem  tritissiraam  Pauli  apostoli  aetatc  (cf. 
ep.  a<3  Cor.  I  9,  24  ad  Timoth,  II  4,  7)  a  Christianis  receptam  inde 
fluxisse  ad  patres  ecclesiasticos  martyras  monacbos,  dpeTfjc  vel  9eo0 
dcKriTCtc,  imitatores  'IrjCoO  ToO  jae-fOtXou  dYuuviCTOÖ  ([Clem.  AI  ]  exc. 
ex  Theodot.  Ö8  p.  983  P);  nonnulla  testimonia  v.  apud  Gatakerum 
ad  Antonin.  III  4  et  inaxime  apud  Vsenemm  lihelli  *Der  heil.  Tbe- 
odosios.  Schiiftoii  Ues  Theodoros  und  Kjriilus'  p.  llö  (ad  6,  16) 
et  p.  149  (ad  42,  14). 

CosBidto  adhuc  omin  loeos  qaosdam  nunc  quam  breviMime 
mihi  traetandos.  onmiimi  amplisaime  contra  athleias  disserit  PB.-6a- 
lenuB  in  protreptico  inde  a  c.  9  (p.  SO  K)  ^\  vbi  inter  alia  legnntar 
baec  (c.  13  p.  SSsq.):  6ti  |iiv  de  oöb^v  tiIiv  wxiä  tdv  ßiov  iprfwv 
XprjciMoc  f|  Tolv  deXriTÄv  äckticic.  ccnplc  #|bn  t^tovcv  6ti  hk  xal 
iv  die  dcKoOciv,  oubevöc  elciv  aBm  Xö^ou,  paGoiT*  fiv,  el  btnmicai-' 
)yiT|V  i^jüiiv  TÖv  |yi06ov  ^Kctvov,  dv  tu^v  oök  dfuioiktuv  dvbpwv  Tic  dv- 
T€ivac  ^TCCCt  bi€CK€Oacev.  ^CTi  b*  oiWoc.  iam  exponitur,  bestiis  si 
concederetur  nt  in  certaminibus  prodirent,  fore  ut  ex  hominibus 
nemo  coronaretnr.  dv  fi^v  fäp  boXixtu  UTT^pTüTOC,  qp^civ^  6  ittttoc 
^ctar  I  t6  cidbiov  Xa^iuoc  dTToiceTar  ev  hl  biauXuj  |  bopKdc 
dpicreucer  u€pöirijuv  evapiBiuoc  oubeic  |  ev  irociv.  iI)  Koucpoi 
dcKriToptc,  äOXioi  ovbpec.  |  *AX/\'  uube  tujv  d(p'  'HpaKXeouc  (i.  e. 
athletarum)  Tic  tXeqpavTOC  f\  XeovTOC  Icxuijöitpuc  dv  qpaveiTi.  oTfLiai 
b*  ÖTi  Kai  xaOpoc  TruTM^i  CT€(per|C6Tai.  Kai  ovoc,  cpi]ci,  XdH  ttoöi, 
el  ßouXexai,  dpicac  olvtöv  töv  CT^cpavov  oictiüi  e.  q.  quo  de 
lüco  nupcr  a  viris  doctis  in  diversas  partes  disputatum  est,  Crusius 
in  mos.  Rh.  39,  581  sqq.,  maxime  p.  588  sqq.,  hominem  iUum  ouk 
^MOucov  PlntarebniD  esse  eonieeit,  enit»  in  l^kmpiiae  eatalogo  fertur 
(n.  127)  7T€pi  Iwm  dXÖTUiv  TTOiTlTiKdc  (sc.  XÖYOc)^);  quem  contra 
diiaernit  Gorekins  in  mos.  Rh.  41, 470  sqq.  com  Hanptio  (opnae. 

nianac*  p.  7  adn.  1.  in  epistula  incertae  aetatis  Ileraclitea  qnarta  haec 
leguntiir  i'^  3):  r\  auröv  (sc.  'HpaKkia)  deeotroiricev;  ^  ibia  KaXoKdYCtöia 
Kai  ^pftuv  TU  yevvaiÖTaxa  tocoütouc  feKTcX^cavra  ä6Xouc.  n^v  oöv, 

(D  fivGpunrot,  oö  Kai  abrbc  dyadöc  €t|it;  ...  Kol  €MotT€  iroXXol  wA  6uq(€- 
p^CTttToi  äOXol  KaTtüpGujvTai.  v€v{KT]Ka  i^öovdc,  v€v{KT)Ka  xpiflMOxa,  vcviioiKa 
qpiXoTipiav,  KarcTrdXaica  beiXiav,  KatcirciXaica  xoXaKcfav,  oök  dvTiX^T«  |aoi 
(pö^c,  (poßäTai  (iE  XOitii,  (poß^Tat  pe  öp-fq.  Karä  TOUTUiv  äf\iiv.  Kai 
aÖTÖc  £cTcq)dvwpai  ^paurtp  imTärrtuv,  oöx  6ir'  6up)jc9£uic  —  OmiBi  mi- 
noriB  momenti  exempla  talia:  Flut,  de  sera  num.  vind.  18  p.  661  A  d^u)- 
vlTarai  fäp  [r]  m^'X^'I),  üjcrrcp  «'fOXrirric,  Kard  töv  ß{ov  örav  hi  bxaywyicr\- 
Tui,  TÖT£  Tüfxäv€i  T(iiv  wpocnKÖVTUJv.  —  hoc  loco  adnecto  quem  inter 
phüotophos  ponere  nolni  Horaknm:  cpist.  I  1,  49  sqq.  'quis  citctun  pagos 
et  circimi  compitn  pugnax  |  magna  corODari  contemnat  Olympia,  Gui 
Bpes,  )  eoi  «it  condicio  dnlcis  sine  palvere  palmae?*,  nbi  v.  Kiessiingii 
adnot. 

1)  Cf.  HaiilicQS  'de  exhortationnm  a  Giaeeis  BomaaiBqne  ecripto- 
ribns  hiatoria'  (stud.  lips.  XI  1889)  p.  816  sqq. 

2)  Posse  bunc  llbrnm  referri  ad  Plutarchi  Gryllum  Veener  in  praef. 
Epic.  p.  LXX  dielt;  sane  troiqTiKdc  Xötoc  minime  est  Wersibua  conscrip- 
tns',  qnae  est  Cnisü  sententia. 
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in  445)  certum  inveniri  posse  anctorem  negans;  huoc  secutug  est 
Brandtius  <iui  versus  illos  in  corpnsc.  poes.  ludib.  fasc.  I  p.  108 sq. 
ediditj  ac  ne  ipse  quidem  Crusius  prorsns  certum  hac  de  re  sibi  esse 
iudicinm  in  mus.  Rh.  44,  311,  4  tesUitus  est  cciniiiatua,  ni  fallor, 
eis  quae  scripserat  Wilamowitzins  coramenlarioli  gi  ainm.  III  p.  24s<i. 
sententiam  suani  Crusiu.s  blabilivit  locis  similibus  ei  Plutarclio  alla- 
tis,  quorum  omitto  et  leviorem  (de  fortuna  3  p.  98  F)  et  incei  Lum 
(de  paeris  educ.  8  p.  5  E),  ascribo  graTissimum,  quem  ex  Plutorchi 
libro  KOT*  kxOoc  mrmt  Stob.  flor.  LIII  14  (H  314,  23  M):  li 
bi  cot  Toio(yTOV  &Ttt06v  edruxctrai  ^dXXov,  die  Ivexa  toötou  jut)- 
TputAv  M^v  TiSkv  dvOpjübtrujv,  yityzipa  hk  tiZ^v  6X6yuiv  &tMUV  T€T€- 
vf^cOat  Tf)v  qpuciv,  füieT^Oouc  Ka\  ÖE^thtoc  Kai  ÖCuiuiriac  x^^^v;  f) 
hk  dv0pi6iruiv  tbioc  icxOc  6  «inixfic  im  Xoxiciiöc,  koI  tfirnouc 
^XCtXIvuicev  ttliasque  bestias  domnit.  addidit  Crnaias  Phaadri  fabel- 
lata  qnaiidaiii  (append.nid);  *arbitrio  ri  natura  finnssetmeo  |  geDus 
mortale,  longo  forot  instructius:  |  nam  cnncta  nobis  attriboieset  com- 
moda,  I  qnaecnmque  indnlgens  Fortuna  animali  dedit:  |  elephanti 
vires  et  leonis  impetom,  |  corDicis  aevum,  gloriam  tauri  trucia,  |  eqoi 
velocis  placidam  mansnetadinem,  )  et  adesBOt  homiai  sua  tarnen  sol- 
lertia/  idem  cynieae  originis  vestigia  inesse  coDiecit  coUatiB  Oenomai 
verbis  in  Euseb.  pr.  ev.  IV  33  p.  486  sqq.  G,  qui  adversus  ApoUinem 
ineptum  athlötarum  sfuflinm  orncnlis  sni'^^  praedicantem  sie  vorifcra- 
tur:  ujqp^-XfC  eihfvai,  (in  i]  ttuktikii  inc  XaKiicTiKfic  m^^fv  ^iaq[)^p€l, 
IV '  f)  Kai  Touc  övouc  dniviavciTOuc  r]  ^r]hk  KXeojiribriv  ttukttiv  .  .  . . 
eT9f  ouv,  Ü5  ^dvTi,  ....  eEeuaOtc,  öttocou  a?i6v  tCTiv  r]  rruKTiKri, 

IVa  KOI  TOUC  TTUKTaC  övouc  beOUC  tVOUlütC,  KUI  touc  ÖVQYPOUC  TOJV 

Oeujv  Toüc  djjicTouc ....  ^f^  ydp  b\]  üuu^dcrjc»  €1  Kai  övaypoc  im- 
biKuceTai  d9avaciac:  asinus  enim  se  omnos  de  gradu  inoturum  esse 
clamabit.  denii|ue  quo  cjnicam  origmetii  confirmaret,  Cnisins  ad 
Dionis  Chrys.  or.  9  p.  294  E  provooavit,  ubi  Diogenes  athletam  (fuen- 
dam  ut McBjiioviKTiV  corouasse  dicituv,  üii  XaKTlJuüV  tviKJ]C€v.  polerat 
addere  Dionis  or.  9  p.  293  R,  ubi  Diogenes  in  hominem,  qui  cum 
CQxSa  Ticisset  omninm  velocisaimos  esse  gloriabatnr,  sie  invebitur: 
dXX*  oö  Tdiv  Xatd^  TiSh^  iXdipiuv  (sc.  Telocior  es)*  xatroi  raOra 
Td  Qr\p\a  icdvTUJV  icrX  rdxicra ...  o\  hk  KÖpuboi  ir6ci|>  Tiv\  B&rrov 
^juuav  bt^pxovrm  crdbtov;  TTnivöl  clciv,  etmv.  OökoOv, 
{<pn  6  AtoT^vnc,  cTttcp  rd  raxurarov  €tvat  Kpdricrdv  ^cn,  iroXO 
P^Xtiov  KÖpubov  efvai  cxcböv  dvdpuiirov;  at  certSora  bnins  sen- 
tentiae  testimonia  afferam  eaqne  Plntarobo  antiquiora,  quao  mihi 
rorsiiB  snppeditavit  probissimae  notae  testu  Philo;  apnd  eom  enim 
in  libro  de  posteritate  CaUii  (§  46,  I  p.  256  M)  haec  legontur:  6 
fäp  <piXdp€TOC  . . .  KttToqiX^T^i  xdc  cuü|iaTiKdc  fjbovdc  . .  .  xai  bi- 
bdcKei . . . ,  6ti  tujv  cuj^aTiKiIiv  dTaOuiv  iciiv  uyieia  f|  xdXXoc  f\ 
f|  TiüV  alcOiiceiJüv  dKpißcia  f|  jö  6XökXtipov  ^€Td  IcxOoc  kqi  ^ul^TlC 
Kpaiepäc,  dXXd  Trdvra  Kai  xuiv  dTrapdxujv  Ka\  dEaTiCTUJV  ^ctI 
Koivd,  iLv,  etnep  f|v  drodd,  (paOXoc  oöbevdc  oubek  dv  m^t^xou 
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dXX*  odroi  ^^v . . .  SvOpumot  övnc , . .  ^cT^xouctv  oörukv,  vuvl 

KOI  Tujv  öripiujv  Td  dTieaccÖTaia  laäXXov  TOic  dtaOoic  toutoic  . . . 

f\  Ol  XoTiKOi  K^xpnviai.  TIC  Yop  av  deXriific  Tipöc  laupou  buvajüiiv 
f|  ^X^q)avTOC  dXx^v  i^icujQeix];  Tic  bk  au  bpofieuc  irpöc  cKuXaxoc 
f|  Xaroibapiou  TrobujKeiav;  6  )u^v  ^äp  ävOpdjitwv  ö^ubepK^craroc 

rrpöc  bopKobtuv  f|  deiiuv  öijjiv  djnßXuiJUTr^CTa.Toc.   dKoaic  [ii\y 

Y\  ÖCjiaiC  TTOXXUJ  TLU  TTfeplÖVTl  TCt  «XXo  K€KpäT11K6V  ....    KOI  Tl'  bfl 

TTepi  ^KdcTOu  bieSlövTa  MOKpriTOpeiv;  t\hr\  fap  toOto  -rrapa  toic 
boKifUiüTaTOiC  TUJV  TrdXoi  Xofiujv  uiMoXÖYn^ai,  oi  iiuv  dXofUJV  ^t^- 
lepu  Triv  (püciv,  uvtipüiTiiuv  be  liriTpuidv  tcpucav  tivai,  Tr]v  Kaid 
cuiMCtia  ).ikv  dc8^V€iav,  rriv  u7T€pßdXXoucav  Siraciv  icxuv 
KaTavoi]CUVTfeL.  liaec  de  uatuia  bestianim  niatre  lion^mun  noverca 
(cf.  Cic.  de  rep.  1.  III  ap.  Augustin.  contra  lulian.  Pelag.  IV  12  et 
ap.  Lact  de  opif*  dei  3;  ex  Cicerone  fortasse  Plin.  n.  b.  praef.  L 
VII  §  1  ^)  cf.  Lncr.  V  223—234)  in  eodem  sententiamm  oonexu  in 
Plutarobi  loco  ez  L  xar'  icxOoc  snpxa  allato  inyemmiiB.  Fhiloiiis 
loeo  adde  de  Abrahamo  §  45,  II  p.  38,  de  Providentia  L  II  g  20, 
I  p.  68  vers.  ArmeiL  »  fr.  ap.  Ettseb.  pr.  ev.  VIII  c.  14  (EL  p.  637 
Ifang),  eadem  paene  ad  Terbnm  Philo  repetit  in  libro  de  agricul- 
iura  (§  25  sq.,  I  p.  317  sq.),  ut  stadiorum  9tndia  quam  sint  ridicola 
demonstret»  bis  adice  locos  simillimoaSeneeae:  de  benef.II  29, 1  sqq. 
"vide  quam  iniqni  sint  divinorum  moneram  aeeümatores  et  qoidem 
professi  sapientiam :  queruntur,  quod  non  magnitndiiie  corponim 
aequemns  elephaütoh-,  velocifate  cervos,  levitate  aves,  impetu  tauros, 
quod  üolidior  sit  cutis  beluis,  deceutior  dammis,  densior  ursis,  mol- 
lior  fibri^^;  rpiod  5-agaeitÄte  nos  narium  ranos  vincant,  quod  acie  lu- 
ininüm  ;ii|uiiae,  spatio  aetatis  corvi,  multa  animalia  nandi  facilitAte*: 
;ih  liiH  hoininibus  accusari  iiatuiam,  quod  iniuriam  nobis  fecerit: 
niiiao  gratiam  babcndani  esae  deo  qiii  iüi  uos  instruxe.rit,  ut  ^valen- 
tiora  animalia  sub  iugum  misei  imu:^'  (de  verbis  postremis  cf.  iterum 
Plutarchi  veiba  supra  laudata).  denique  eadem  sententia  occurrit 
in  Senecae  ep.  124,  22  'quid,  ioqaam,  vires  corporis  alia  et  ezerces? 
peondibtis  istae  maiorea  ferisque  concessit.  qnid  ezcolis  formam? 
cnm  omnia  feceris,  a  mntis  animalibua  vincerifl.  quid  oapillum  in« 
genti  diligentia  comis?  in  quolibet  eqno  densior  iactabitnr  iaba^ 
horrebit  in  leonnm  cervice  formosior.  enm  te  ad  Telodtatem  para* 
veris,  par  lepnscnlo  non  eris.") 

Hinc  igitur  iam  in  Stoicorum  soholis  bominnm  virtutes  cum 
bestianun  fiunltatibna  comparatas  esse  comprobatiir:  quae  sententia 


1)  Quamquam  in  Plinii  praefatione  illa  multa  insant,  qnae  nos 
quidem  hodie  m  Cicerone  non  legimus,  cog^nitn  ea  dignisgima. 

2)  Kx  posterioris  aevi  acriptoribua  nonnulla  attulit  Uartlicus  1.  c. 
p.  324.  consnlto  ouiisi  eos  scriptores,  qui  de  aoimaliam  Bollertia  dispu- 
tantes  hoc  argumentum  afferunt:  Flut,  de  boU.  an.  6  p.  96SABq.  Por- 
phyr, de  abät.  III  p.  197,  2  N«  PHn.  u.  b.  X  69,  191  sq.  —  Miooiii  mo- 
menti  »unt  Isoer.  ^iicocl.  §  6  p.  27  D  sqq.  Fa.  Pboojl«  124  sqq. 
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quam  faerit  trita,  Phaedri  fabella  sopra  allaia  docet,  molta  enim 
pbilosophornm  libris  flompta  in  nsam  suum  conTerterunt  apologonun 
soriptores.  Stoici  hoc  argumento  Peripateticos  refutaruni,  qui  ex- 
terna qnoque  bona  in  pretio  habenda  esse  contenderent;  Stoicos 
Carneades,  homo  acutissimus  et  Chrysippi  par,  codem  ar<Tnmento 
profligare  conatns  est,  cum  mundum  Providentia  administrari  acer- 
rime  negaretM:  Carneadeam  enim  aut  Academicorum  certe  doctrinara 
a  Öeneca  loco  illo  quem  ex  beueticioium  libro  II  supra  attuli  euar- 
rari  et  impugnari  maxime  ei  §  2  elucet  (cf.  Zeller  1.  c.  III  1  • 
p.  ITSsqq.  505 sqq.;  ex  antiquis  aiictoribus  et  Stoicorum  argumenta 
et  Academicorum  refulaüuüem  sincerissime  servata  esse  coutendo  iii 
duobus  Pbilonib  de  Providentia  sennonibus  vulgo  neglectis).  —  Deni> 
qne  vt  ad  Ps.  Galeni  loeiim  nddam,  vmnB  Uli  oniiiam  debeantar^ 
enm  tute»  defimre  non  lienerit  tnin  nrnic  etiam  ma^  neBoimna, 
postqnam  argamantom  hoo  ad  (empora  Plutarebi  ae?o  mnlto  anti- 
qniom  rodire  demonatravi;  carte  ei  qni  Tiriim  illnm  oÖK  djüioucov 
ideo  Galeni  aeqnalem  esse  dtxenmt,  qnia  &on  Ipso  nomine  appell^ 
tur,  magnopere  errant:  artificinm  enim  testes  obscnre  potins  signi- 
ficandi  qnam  aperte  nominandi^  inde  a  Galeni  fere  aetate  miro 
studio  freqnentari  ooeptnm  esse  permnltis  testunonüs  aUatis  anucns 
qnidam  doetissimns  me  monnii 

Ad  Ta9qv  MeviTrirou  redeo;  ex  reliqoiis  satis  multis  hoc  non 
temere  concludas  Menippo  cenam  fieri  feralera,  cui  no  desit  ö  ^m- 
xäqpioc  dfUJV  pristini  tcmpons  nKnIesfia  rnm  sui  aevi  luxuria  a 
Varrone  componitur  qui  mos  mortuorum  uianes  colendi  iibris  coni- 
ponendis  a  duobus  viris  egregie  iilustratus  est  Graecorum  exempUs: 
Aristocreontis  Stoici  liber  qui  inscriptns  erat  XpuciTTTTOU  lucpai  (ap. 
Compaieitium  ^papiro  ercolanesc'  col.  46  p.  72)  ab  Vsenero  (Epic. 
praef.  p.  LXIX  adn.  l)  cum  satura  nostra  comparaius  est,  Spcu&ippi 
TTXdruivoc  itcpibeiTrvov  (Laert  D.  m  2  cf.  IV  5)  et  Timonis  'Ap- 
xcctXdou  nepfbctiTVOV  (ib.  IX  115)  a  Wachsmutliio  (sül.*  p.  30). 


Pergo  ad  saturam 

TTCpi  ibpUJV 

enins  serrata  sunt  firagmenta  liaee: 

178   nön  posse  ostrea  se  Bomae  piaebere  et  ecbinos 

174   ^vitae  earsiun  nt  eognosoere  possem,  et  qna«  serriiatis  at  Ii- 

bertatis  ab  origine  ad  ezodinm  addactae  ^series:  snppl. 

Bneofaeler^/ 

1)  locobavit  haae  vefotationem  iam  Epicimit  in  hae  re  at  in  moltii 

a  Scepticifl  vix  distans. 

2)  Simile  artificiom  tetigit  Kiesslingiaa  ad  üor.  carm.  1  17,  17. 
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'"Giuc  TTÜI6;'  proverbium  cum  alibi  nun  uaditum  sit,  ultra  cou- 
iecturam  procedi  non  poteat.  fortasse  haec  yerba  ad  homines  jae^- 
iptjuofpouc  vel  dvpiKÖpouc  nowamqiie  Semper  ramm  onpido«  refeni 
possimt,  de  quibos  sie  Seneca  de  tronq.  ao,  2, 15  'fitstidio  esee  Ulis 
ooepit  Tita  et  ipse  mondas  et  subit  Ulnd  mbidarom  delunaram 
**qaoiiBqae  eadem?**  et  ep.  24, 26  *qaosdam  subit  eadem  fadendi 
Tidendiqne  aatietas  et  Tita«  non  odiam  sed  fastidiimk,  in  quod  pro- 
labtmnr  • . dam  dicimus  ^qoonsqiie  eadem?'  nempe  ezpeigiacar 
dormiam  esuriam  algebo  aestuabo,  nullios  rei  finis  est  ... ;  diem 
nox  premit,  dies  noetem,  aestas  in  antumnnm  desinit,  autamnum 
hiema  inatati  qitae  vere  compescitar:  omnia  sie  transeunt,  ut  reyer« 
tantur.  nihil  novi  facio,  nihil  noyi  video:  fit  aliquando  et  huius  rei 
nausia.'^)  in  eiusmodi  enim  interpretationem  satis  beiie  quadrat 
fr.  173  ^nön  posse  ostrea  se  Romae  praebere  et  echinos',  quibua 
verbis  a?cribn  lirtec  ex  Dionis  Chrys.  or.  30  p.  559  R  Tivdc  b€  aÜTtuv 
(sc.  TÜJV  dcLÜTüJv  Kui  uKpaTuuv)  ixx]  dpKeicGai  toTc  TtapoOciv,  dAXtji 
eirl  xd  TToß^uJiepuj  öiaieivtiv  tuc  x^ip^^^»  olov  ^lecoYciouc  oviac 
ixOuuJV  öp6Tec9ai  küi  TTpafpaia  ^X€iv:  quae  bominum  vitiosa 
libido  saepe  caatigatur  ad  hunc  modum  üübe  dptCKti  TÖ  Trapöv, 
TO  b*  diröv  q)tXTepov  \W}  (Eur.  Hipp.  183)  cf.  Demucnt.  fr.  31 
Mall  epist.  [Hippoer.]  17  §§  30  40  48  HoBon.  apnd  Stob.  flor. 
XYIII 38  (I  297, 7  M)  Max.  Tjr.  dras.  36  c.  2  p.  183  B  loUaa.  or.  2 
p.  101 C.  —  Laer.  HI  956  ^Semper  aves  quod  abest,  praesentia  iem- 
BIS*  ef.  Hör.  s.  n  7,  27  sq.  epist.  I  1,  82  sqq.  deniqne  cum  hac  inter^ 
pretatioae  beae  ooniaagitar  altera  insoriptio  irepl  dipiiW  cf.  Cynieas 
in  [Luciani]  Cyn.  17  Trdvra  M^iLnpovrec  Kai  Td  jiUv  iropövra  qMfp€iv 
ouK  ^6^X€Te,  TÜüv  hk  dTTÖVTUiv  iipUcBe,  x^iMl&voc  M^v  euxöjievoi 
6^poc,  O^pouc  bi  x^iMÜLfva  kui  xaüiaaToc  }ikv  pifoc,  (Sitouc  bi  KaO^a. 
[Teles]  apud  Stob.  flor.  XCIII  31  (UI  188,  3)  raic  dipaic  OÖK 
i(pir\ci  xp^lcOai  (6  ttXoOtoc)  Ka\  lieXerdv  Trpöc  id  TiTVÖ^cva,  iroict 
bi  Ktti  TTpöc  edXTTOc  dc9ev^cT€pov  TÖv  eOiuxcOvia  Kai  -nrpöc  Kpuoc. 
Diogeneg  contra  (cf.  Dien.  Chrys.  or.  6  p.  201 B)  xaic  tu  p  cn  c  ^xcup^V 
KOI  tdOto  ^ev  6U(ppaiv€T0  B^pouc  TrpocidvTOC,  öttÖtc  fjbq  biaxf^oi 
TÖV  depa,  toöto  bi  ouk  rixOtTo  Tiauoji^vou  .  .  tmc  hk  üjpaic 
cuveTTÖ^evoc  .  .  .  dq)iKV€TTO  npöc  ^KaT^pav  Tqv  urrepßoXriv.  sie 
Menippus  (apud  Luc.  dial.  mort.  26),  cum  quidam  fastidio  alfectus 
earundem  Semper  dipuiv  e  vita  migrasset,  dpecKfecGai  iussii  Kui 
dYttTidv  TOic  TTapoöci*)  m\  ixr]blv  auTUJV  dqpöpriTov  oTecGai.  cf. 
etiam  Epict.  diss.  IV  5,  45  xaipe  TOic  Ttapouci  Kai  dTdira  lauia 
div  Katpöc  icnv,  Luoian.Kigr.  31  toutouc  ydp  elvai . . .  touc  jji^cou 
Xcijiiiivoc  l^mtrXc^Uvouc         (cf.  Ben.  ep«  122,  8)  xal  t6  cirdviov 

1)  HinoB  appoaitns  est  locna  8en.  de  brcv.  v.  17,  1  'ipsae  Tolap- 
\atQH  pornm  tr^pidac  et  variis  erroribus  inqni«''tae  sunt  Bilbitqae  com 
maxime  ezsultantibua  sollicita  cog^tatio:  ^'haec  quam  diu?" 

2)  TÖ  irap6v  cG  iroiHv  in  proverbio  erat,  et.  Epicbann.  fr.  B  57  L, 
Fiat  Oorg.  499C  Legg.  XII  9590  Pbot  8.  t5  iiap5v  eO  iroi^. 

90* 
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avrrujv  kqi  irapa  Kaip6v  dTaTiuiVTac,  tö  b*  iv  Ktttpi^  xa\  Kcrrd 
q>uciv  LUC  euieX^c  UTT£pfi9aV0ÖVTac  ktX.*)  —  Ceterum  propter  Mtae 
cnrBam'  (£r.  174)  moneo  posse  iSipac  etiam  intellegi  husukuae  vitae 

l'i  Varro  saturam  scripsit  Tov.tI  *pf^^  fJiVQO%%  ircpl  c^ixaipiaCf 
caiuä  altera  iDScriptio  iusigni  iiuechelöri  cooiectura  ex  apertisaimis  co- 
dioom  yettigiu  rertitata  6tt  mmm  eius  fragmentuni 

649         'mdltmmmmnfl  pifou  «x  ealo  capto« 

belopa  neque  ostrea  illa  magna  ^Baiaiia:  Buppl. 

quivit  palatnm  suscitare' 

proxime  accedit  ad  fr.  173  supra  euarraturu.    inscriptiones  quemad- 
moduiu  inter  st*  cohaercant  Atlieuaeuö  IV  160  B  docet  (de  proverbio  illo 
cf.  etiam  ISehmidtins  'Vlizes  comicna'  in  ann.  dot.  sappl.  XVI  401) 
de  €OKaip((|i  quid  Stoici  consnerint       apod  Cic.  de  off.  I  40,  142  sqq. 
Stob.  ecl.  II  222      II  108,  10  W  et  II  194  =  II  97,  8  W.    omnino  qnnnti 
fecerint  Graeci  in  dicendo  agendoque  opportanitatem  —  sie  enim  €UKai- 
p(av  appdlo  auctore  Cicerone  de  fin.  HI  14, 46  —  mnltis  teeÜmonÜB  com- 
probatur,  qnornm  aonniilla  legnntar  in  Stobaei  6oriI.  I.  XXXW  trcpl  roO 
eäKa(pu>c  X^Y€iv  inscripto  (non  servatnm  est  ecloparnm  Whn  II  cap.  28 
p.  199  W  öTi  eÖKaiptuc  bei  irpärreiv).    \iixpa  q[>uXdcc€cOai    Kaipöc  6 '  ini 
irActv  dptCTOc  Henodas  pzaecipit  opp.  694,  Kaip6v  xvd^  inter  Tbaleiis 
dicta  est  apad  Stob.  flor.  III  79  (I  88,  25  M)  cf.  A.  P.  XII  197,  Kaip6v 
irpocfi^XO'J  inter  «eptem  sap.  dict.  ib.  80  (I  91, 19),  \xr\hb/  äfav  Katpiu  Trdvra 
itpöcccTi  KaXd  Chiloni  alii«qne  tribuebatur  (ecbol.  Eur.  Hipp.  '204  al., 
BoisHonadius  anecd.  gr.  I  p.  144)  cf.  Anson.  lud.  sept.  sap.  59  aqq.  'et 
Pittacum  dixisse  fama  est  Lesbium:  |  YifvwCKe  Kaip6v:  tempns  ut  noris 
ii.li  1:  ;  si'd  KQipöc  isto  tonipestivum  tempns  est.'    Mait.  Cap.  ('iKai'pujc 
inductis  Sileui  temnlenti  nugi^  n  P;Unra  sie  vituperatur  (V'lll  j).  299,  10 
Eysfl.)  'saltem  Pneoia<e  auecuita  mhiium  gravate  eeatentiae,  et  ui  övoc 
Xöpac,  Kotp^v  Yvdi6i.'  Themitt.  or.  84  o.  4  qiiXocoqpCa  tA  *TvdMt  cuiirdv' 
Kol  t6  'tvOjOi  KQipöv*  Kai  t6  Vi^^v  ätav*  oök  dTawricaca  ou6^  dpKccOcTca 
Toic  dvafKafoK  upöc  töv  dvOptÜTnvov  ßfov  vouOexi^paa  ktX.  Anaxarrhus 
Democriteua  sapieutiae  tinem  dixit  esse  rä  toü  Kaipoü  nirpa  bciv  €lö^vai 
CClem.  kl  etrom.  I  p.  887  P  ef.  Bemayriui  'gee.  Abb.'  I  p.  188).  Cf. 
Fiadarue  o1.  9 ,  57  sq.  tö  KauxficBoi  iropd  Kaipöv  |  imviatov  Cmoap^KCU 
lonein  Chiutn  bymnum  KaipoO  <  onipo«uis8e  refert  Pausa».  V  14,9.  porro 
cf.  Isoer.  ad  Demonic.  §  31  nt\bi  tiapä  rä  fiXoia  oroubdJ^uiv,  fii)bi  irupd 
TÄ  ciroubola  tOIc  YC^ototc  xaCpuiv*  tö  -f^P  dicatpov  irovroxoO  Ximripöv.  ad 
NicooL  §  88  KpdncTov  xf^c  ^K^f^c  täv  Kaipu»v  Turxdveiv.   Plut.  Lvc.  20 
de  Boll.  an.  12  p.  968  B,  Dio  Chrys.  or.       11  p.  288  R  (ubi  Socratia  phi- 
lotsopbiam  ab  lioroero  iucohatam  esse  duuioustrat)  'Oöucceuc  ^TravopOoO- 
(i€voc  TÖ  ä^dpT^^a  ToO  'AYOn^jivovoc  .  .  .  oö  iicpl  q)povi^ceiwc  Kai  cxpaTi]- 
tiac  Kai  ^avTiKf^c,  npöc  bi  toötoic  KaipoO  ical  dKotp(ac  CoiKfiv  Oiroridecdon; 
schol.  b  194       hffirvi;!  oü  T^pirofiai  öbupö^cvoc  Öxe  dv^ccujc  )adXiCTa  tf) 
V^Xil  Xptiö-    "t""  'ivelllT^l^f^ov  ouv  toÜ  KaipoO  ^^(ivqTai  Athen.  1  p.  12  B. 
Persaeus  ib.  XiU  GOT  B.  »ic  in  proverbium  venit  ö  ti  k£v  iif'  dKuipifiav 
TXd^ccav  IXer)  (rr.  adesp.  88a  B*)«  landabatur  cit^i  efiicttipoc  Isocr.  ad  De- 
monic.  §41,  [Plnt]  de  pneris  educ.  14  p.  IGE,  vituperabatur  dxaipoc 
K(f.K\f\  (ib.  IIA)  cf.  saturae  noatrae  fr.  ööO.    de  Xöyou  cÖKatpfa,  ad  quam 
pnurem  saturae  insoriptionem  refert  Gellius  XIII  29,  6  t.  Isoer.  panath. 
i  86  Aristot.  art  rbet  III  7  1408a  10  sqq.  Dionys.  Hai.  de  liysia  11  de 
Isocr.  13  Theon.  progymn.  -c.  10  Gl  118,  10  sqq.  Sp)  vit.  Soph.  %  18. 
Bchol.  Eurip.  Androm.  229.    miims  ad  cum  Katpöv,  de  quo  loquor«  Kai- 
pöc deuB  illo  palacstrae  quadrat,  quode  ci'.  Curtius  ''arch.  Zeit.*  1875, 
1^8:  diserte  ebori  dax  Aesch.  Ag.  749  E  'icilic  cc  c^^iZw  |  m^O'  (mcpupuc 
)tf|e*  OiroKdfAiifac  |  xaipöv  xdpiToc;' 
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aetates  (cf.  Sternbachius  ad  gnom.  Vat.  u.  291),  cf.  Telot.  epit. 
p.  6,  14  H  Küi  cu  npoc  lü  KüpövTa  XP"J*  T^piAiV  T^TOvac,  ^i]  Lr\Tei 
lä  ToG  v^ou  (y.  quae  de  Marcipore  disputavi):  fortasse  Varro  aipac 
more  buo  in  c^veraas  partes  interpretatas  est 

Posiam  in  hoe  satoramm  genere,  qnod  ad  dispaiationeB  a  pbi- 
loflophie  fceqnentataB  pertmeti  dintins  morari  -~  restant  enim  mnl- 
tae  — ,  yerum  tiantire  malo  ad  ea8  Baturas»  in  qnibnB  vana  pbilo* 
Bophornm  de  Bnmmo  bono  certomina  iaeptaeqae  qnorondam  senteniiae 
perstringnntar. 

Armorom  iudioiom. 

saporsont  Iragmcuta  kaec: 

4S  *ut  in  litore  cancri  digitis')  primoribus  stare' 

48       *iUic  yiroa^)  bortari,  ut  rixarent  praedari  philosopbi'. 

prins  fr.  a  Bneobelero  (L  c  p.  405}  ad  pbiloBopbos  pugnam  initoroB 
reeto  relatum  est  d.  QuintU.  insi  VlU  8,  68  ^est  igitar  nnnm  genus, 
qno  iota  remm  imago  quodammodo  yerbiB  depingitor: 

oonstiiit  in  digitoB  extomplo  arrectns  ntorqne  (Verg.A0n.y  426) 

et  cetera  quae  nobia  pugilum  uoDgredientiuui  faciem  .  .  ostcndunt*, 
cf.  etiam  Pbüo  de  Cberabim  §  24,  I  p.  153  qui  athletam  sie  descri- 
bit:  bcncrOXotc  nch^  Acpoic^TTißeßnKiüc,  npoc  üi|iocaÖTÖv  ^Sdpac.^) 
In  bia  pbiloBopbortun  pugniB  adoniandis  Varronem  permnlta 
Menippo  debere  puto;  emn  emm,  ut  erat  perpetnna  dogmatieoram 
inrisor,  lepida  biuoB  modi  bp6tnara  inBiitaiBse  eognoBcimuB  cnm  Ln- 
ciani  imitatione  (ef.  Inpp.  trag.  paBBim,  maxime  58  Bq.  bis  acc.  11 
eto.)  tarn  Timonia  sillorura  reliqaÜB:  ia  enim  poflt  finiinm  pbUoso* 
phonim  catalogum  ßnxit  ho8  *inter  se  concertasBO  ierribili  XOTOfia- 
Xioc^  in  qua  ßpOToXoiTOC  ''Cpic  scniper  eos  acriter  ad  pugnandum  ia- 
Btimulabat'f  quae  snnt  verba  Wach^inntbii  (sill.*  p.  44  sq.),  qui  hoo 
argumentum  inesse  ex  fragmentis  (XIV  sqq.  p.  113  sqq.)  tarn  lucu- 
lenter  demonstravit,  ut  dubitationis  nc  umbra  quid^m  relicta  sif. 
quid  (piod  a  Cicerone  quoque  eiusmodi  rixa  lepide  enarratur  iu  acad. 
post.  fragmento  qnoä  servavit  Augustinus  c.  Acad.  HI  7,  15  sqq. 
*Zeno  vel  Chrysippvis  öi  mterrogareutur,  quis  sit  saf>iens,  responde- 
bit  eum  esse  quem  ipse  desciipserit;  contra  Epicuius  vel  qois  alius 


1)  'digitibas'  codd.  praeter  Uarleianum  qui  m.  pr.  'di^itis*}  hoo 
defendit  Bneobeler  in  mns.  Rh.  14,  440  (prob.  Biesins),  ez  lUo  effeeit 

^digitnlig'  Oehler  (prob.  LMueller). 

2)  'vero*  LMueller  ex  cod.  JJainbergenai  qui  exhibet  'viro*;  post 
^rixarent'  interpungeodam  eaue  Buechcler  in  mus.  Bh.  80,  406  cum  Mer- 
cflfio  ttatidi 

ft)  Nihil  huc  faciiint  neqne  homines  KapKivoßfjxat  Aristonymi  comioi 
(apud  Athen.  VI!  ^«7  C  =  fr.  2,  I  p.  668  K)  aut  Planti  (Gas.  413  sq. 
Psend.  966)  neque  superbi  ^irapO^vrec  ducpoßaTouvTCC  (cf.  Lobeckios  ad 
Sopb.  Ai.  laso,  Bneobeler  in  mu*  Rb.  14,  440  et  59,  4S5,  Pbile  de 
hnmamtate  |  84,  II  p.  404«  de  BomnilB  K.  I  §  81,  I  p.  640). 
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adTarBariomm  negabit  • . . ;  inde  ad  ioigiom:  eUunat  Zeno  et  tota 
ilU  poriieiis  tiumiltiiaiar,  bonunem  &atiim  ad  nibi)  aliud  esee  quam 
ad  bonestoiem  • . .;  oontra  iUe  conTOcata  de  bortulis  in  anxiUiuii 
quasi  Liber  tnrba  temalentorum  . . .  voluptatis  nomen  • .  •  teste  po^ 
pulo  exaggerans  inetat  acriter,  ut  nisi  ea  beatus  nemo  eeae  posse 
yideatur.  in  qnoram  rizam  si  Academiene  incurrerit . . .  com  et 
hac  et  illac  aurem  diügenter  admoTerit,  interrogatna  quid  ei  Tide- 
ator,  dubitare  se  dicet'  e.  q.  s. 

Saturae  cui  inscriptus  est  titulus 

argumentum  iadioat  Poxpbjrio  ad  Hör.  Bat.  II  4  *qaomodo  in  pro- 
xima  (se.  satora)  8toieoB,  ita  in  bac  Bpieureos  inrisnnu  est  (sc. 
Horatins),  qui  dieimt  sommum  bonum  f|bovf|V,  sed  reram  bonesta- 
nun;  nnde  Stoid  bano  golae  et  oorporis  libidinem  orinunaninr,  ^at 
illi  Tolont^^)  Tfjv  dTOpoSiav  Tflc  Miuxfjc,  boe  est  nibil  timere  nee 
oapere,  gnmmum  bonnm  esse,  unde  Varro  didt  Xoropiaxtav  inter 
üloB  eSBe.*  pbiloBopbos  verbis  inter  se  velitari,  rebus  eonsentire 
Cicero  Antiocbi  interpretatos  sententiam  totiena  paene  ad  nauseam 
animis  legentinm  incttloavit»  locos  ut  afferre  opus  non  sit.  id  autem 
isemorabile  mihi  videtur  esse,  quod  etiam  Epicurei  cum  Stoicis  Xo- 
f o^axiotv  gerere  dicuntur:  quam  senteutinm  a  Tiostri  temporis  viris 
doctis  qui  sine  ira  et  studio  bis  de  rebus  iudicant  argumentis  saepe 
ßtabilitam  (cf.  Zeller  1.  c.  p.  467  sqq.,  maiime  p.  469,  Vsener  praef. 
Epicur.  p.  LVII  sq.,  alii )  ud  antiquos  scriptores  numquam  memini 
me  legere  nisi  semel  apud  Seuecam  de  vit.  beat  c.  11  bq«].  (maxime 
c.  13).*)  quod  nemo  mirabitiir  qui  quanto  qualique  luto  sancta  Epi- 
curi  haeresis  ex  infestissimis  adversariorum  calumniis  commaculata 
sit  secuni  reputarit,  ita  ut  praeter  Varronem  (de  quo  vide  etiam 
adnotata  ad  fr.  315  sqq.  p.  13)  et  Senecam  vix  uUum')  inveniivs 
instom  eins  existimatorem. 

Ex  XoYO^axiü  satura  fr.  superest  unum: 

S48    *haeo  lÄnigeras  detonderi  docuit  tonicareqae  bomuUum* 

quod  de  Minerva  diei  Popma  LMuellero  persnasit,  ego  de  natura  tsI 
utilitate  et  necessitudine  (xpcicji)  interpretari  malo  (et  Lucr.  IV 
84d — 862  Diodor.  I  8  ex  Epienri  lententia,  nt  dudun  Tiderant: 


1)  Haec  Buecheler  interponit;  patent  etiam  aliae  viae,  Tolut  '^at 
otrique  volun^*;  Stoioomm  enim  Aei<^pop(a  (et  Cymoonim  dnMia)  ab 
Epicareoram  Soepticorum(^ae  ätapa^if^  limito  tarn  tenai  distaat,  saepe 

ut  confiindantur,  cf.  Hirtehna  1.  c.  III  p.  16  adn.  1.  dtapaSCav  saepissime 
cum  äiiaö€i9  et  döuupoplq  coniongunt  aut  inter  se  commatant  PkUo  et 
Epictetni. 

2)  Minoris  momenti  est  Cic.  de  fin.  I  19,  62. 

8)  Cf.  tarnen  C.  Cassius  in  epst  ad  Cio.  XV  19,  Ssq. 
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KoeöXou  T^p  irdvTwv  -riiv  xpc^civ  aM\v  bibdcKaXov  tev^cOai 
TOk  dvefMOirotc,  ef.  Hör.  b.  I  3,  98). 
AoTO^X^OK  gemeUa  f  oii^  niai  fidlor, 

Sxtu/iiaXiii 
n€pl  TU(pOU 

507  pöatremo  qnaero:  parebis  legibiiB  an  non? 
atme  exlex  solas  Tives? 

508  ^vimtin  pemma  Ineons*  nihil  adinvat)  iata  miiiistrat 

509  **ego'  inqnit  *ei  eam  snppetiaB,  quioum  mihi  nec  res  nee  ratio 

est,  *'diB80ciataqiie  omnia  ac  nefantU*^?' 

510  'hoc  dieo,  compendiaria  Bine  nlla  sollicitndme  ac  molestia  da- 

eondi  ad  eandem  ▼oloptatem  poBse  perTeDiri\ 

fr.  507  de  quovis  philubopha  vilam  solitariam  agente  tiici  poterat; 
in  fr.  508  supplenda  esse  apparet  ^quod  satis  est',  'ista'  sc.  ^natura'; 
in  fr.  609  nonne  optime  intelleguntur  philosophi  ex  diversis  castris 
Beoom  litigantee?  in  fr.  510  Bignifioari  cOVTOfiov  Ka\  cOvTOVOV 
6bdv  pTmconun  neminem  latet:  in  quo  v.  *daonndi'  passire  nBur- 
patam  esse  Bnecheler  me  monnit  (cf.  Knehner,  ^auBf.  Gramm,  d. 
läi  Spr.*  n  §  139, 4  p.  intelleotom  viros  doetoB 

mire  turbavit;  de  re  infra  disputabo. 

^Ymbras  caednnt'  (Petr.  62)  ii  qui  cum  adversariis  se  oonfli- 
gere  opinantnr,  cum  omnino  nulli  adsint  (cf.  Krausius  *die  Qym- 
naetik  n.  Agonistik  d.  Hellenen'  I  p.  510,  9  p.  öll,  10):  qood  quam 
vere  facere  dicantur  philosophi  qui  rebus  congruentes  nomimbus 
differaut,  apparet.  optime  antem  altera  inscnptio  convenit;  TÖ<poc 
propric  est  nebulosa  caligo:  quae  bominum  mentibus  offusa  ut  fiant 
Tuq)Xoi  efficit.  facete  igittir  Timo  npiKl  Laert.  D.  VfT  15  (fr.  VIII 
p.  103W)  Zenonem  a  se  c  oiispici  dicii  CKi€piu  €vl  tüqpuj:  'quamquam 
tecie  petitor  pbilosopbi  superbia  qua  meuü  caligo  ofiTusa  er^t,  tarnen 
proprie  aignificatur  deusa  nebula,  in  qua  vei-satur'  (Wacbsmuthius 
p.  104).  Grates  iu  sill.  fr.  apud  Laert.  D.  VT  85  (fr.  IV  p.  196  W): 
Trripn  TIC  TTÖXic  dcTi  jiectu  iv\  oivoiri  Tuqpuj;  'pbilosopborum  tastum 
servato  Homerico  epitheto  otvoira  vocat  ad  significaudam  caliginem 
menti  offaaam'  (W  p.  198).  de  TuqpijJ,  'Cyniooram  qttasi  tessera' 
(E Weber  L  o.  p.  241,  l)  omnia  nota  rant;  plerumqae  nsorpatnr 
Tocabulom  et  a  OjnidB  et  a  Scepticis,  qaoe  in  mnltiB  rebus  ab  Ulis 
vis  discemaB,  ad  phUosophoram  fSutom  significandam:  sie  iam  Anti- 
sthenes  Platonem  imsit  ut  TeTuqpui^^vov  (apud  Laert  D.  VI  7), 
apnd  Lndanom  (dial.  mort.  10,  8)  pbilosophus  quidam  iabetor  de- 
ponere  td  ipeOboc  xal  tov  tO(pov  xai  tö  oTecOai  d^civujv  cTvai  tujv 
ÄXXiuv  (cf.  Menippus  ib.  20,  4  Icarom.  7);  sie  Bio  (apud  Laert.  D. 
IV  52  «  Bill.  fr.  I  p.  201 W)  Arcbytam  dicit  6XßiÖTU<pov,  Grates 
(ib.  II  118  —  fr.  I  p.  192  W)  Stüponem  com  Tjphone  oomparat, 
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Ttmo  (apod.  Sexi  Bmp.  hyp.  Pyrrb.  I  234  —  fr.  XXXX  p.  148  W) 
Xenopbanem  ÖTrdTUqM>V  didt:  ^Tuqpoc  a  Timoue  solus  Pyrrho  habe- 
tur (Arißtocl.  apad  Euseb.  pr.  ev.  XIV  18, 19  =  tV.  XXXII  p.  141  W), 
contra  in  Orco  ii  mTisum  est  t6  ckotoc  (Callim.  epigr.  IV  W),  sci- 
lioet  propter  T€TU(pu))i^vuuv  multitudinem  qui  ibi  versantur. 

Ceterum  ne  quid  improV)e  celera,  addo  unum  fr.  Hupra  omissum, 
quod  cum  urgumento  enarrato  quemadmodum  couiungendum  sit 
prorsus  neficio: 

606  te  Anna  ac  Peranna,  Panda  Cela,  te  PaleS; 

Neriems  et  Minerva,  Fortuna  ac  Oerea. 


Duübuä  libris  ex  his  quidem  saturis  quae  nobis  ianotuerunt 
noa  est  nisi  una^)  conscripia: 

iltifijtXovg 

cuiuB  prior  Uber  ter  affertur  nao  tantum  titulo  inaignitoB,  alter  ter 
dnobas  bia: 

Trepi  (ptXococpiac. 

rectissime  de  hac  satura  Ritscheliiiö  opusc.  III  p.  365  sq.  scribit: 
*vGra  per  varias  terras  peregruiaiio,  'periplus'  dicta  simpliciter  et 
üpponüuatur  et  comparabatur  tamquain  itineri  luiulain  [»av  philoso- 
phiam  eiusi^ue  vanas  regioues  facto.'  ia  prioiiü  eaim  Ubii  iV.  415 
Borna  denotatur,  in  fr.  416  Sicilia.^) 

Alterins  libri  fragmenta  extant  baec: 

417  *nuUa  ambrosia  ac  iicctar,  iiou  alium  ac  sardae,  sed  ^  pauis 

pemma  lucuus,  cibii'  qui  puriöbimu'  multo  est'* 

418  'et  ne  errareinus,  ectropas  esse  multas,  omnino  tutum  esse  sed 

spissnm  iter' 

419  'itaquc  vidcas  barbato  rostro  illuin  coimneutari  et  unum  quod- 

qae  verbum  statera  auraria  pendere.' 


1)  De  'Ooto^eii  it€pl  vo)Lllc^dtulv'  satma  m  inoerttwima  est. 

t)  'in  bao  ciritate  tum  regnabat  Dionysius,  homo  garruluii  et  accr.' 
Dionysinm  eeniorem  'in  rebus  gerandis  acrem'  dicit  Cic.  Tusc.  V  20,  57. 
eiuB  exemplnm  inde  a  Platonia  et  Aristippi  temporibua  in  philoisophorum 
diBpatatiombns  freqnentabatnrs  cf.  Satyrus  et  Clearcbot  apad  Athen. 
Xll  641  C  sq.  Cic.  Tusc.  V  20,  67  sqq.  =- Philo  fr.  apiul  Eusob.  pr.  BT. 
Vm  U  p.  891  G,  II  p.  639  sqq.  M  (=  de  Providentia  H  6  et  26pqq. 
vers.  Armen.).  Hör.  carm.  Iii  1,  17  sqq.  epiat.  I  2,68  Pera.  3,  40 
—  cf.  Sen.  ad  Marciam  de  cons.  c.  17  sq.  epistolam  subditivam  ei  mittit 
Diogenes  personatoB  (S9),  ipse  Speusippo  (Athen.  VII  279  ß  XII  516  0). 
apnd  Pseudogalennm  protrept.  ad  art.  c.  4  receoe^ar  inter  itnpradeatei» 
qm  negleota  ratione  Fortanam  aectantur. 
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puimum  fr.  mire  a  multis  temptatum  est,  quamvis  bit  dilucida  sen- 
tentia;  tria  enim  ciborum  genera  distinguuntur :  pretiosissimum  am- 
bron»  et  ii«ot«r,  qnae  in  proverbium  Tenerant  (cf.  Manitifl  *itiid. 
LaciL'  p.  80,  Oäo  ^cüe  Spiichw.  d.  Börner*  p.  241)  — ,  yilinimiim 
aliom  (cf.  e.  g.  £r.  63)  et  eardae  (quae,  at  ommao  piBces  saliti,  parri 
aestimabaatur  ef.  Pompon.  80 sq.,  Colum.  YIII 17, 12,  luv.  7, 120 
cum  Bobol,  acboL  Iut«  4,  33,  ediet  Biod.  de  pietiis  rerom  5, 12  in 
CIL  m  p.  828.  neque  laute  videtnr  epulatnm  eege  oollegiiim  Salu- 
iare  Dianae  et  Antinoi  LanoTÜ  a^  p.  Chr.  136:  magisiii  enim  cenamm 
hominibna  quatemie  yini  boni  amphoras  singulaa  et  panes  assium 
duorum  et  saidas  nmnero  quattuor  praebere  iubentur:  CIL  XIV 
2112,  p.  198  II  14  sqq.  cf.  etiarn  Amphid.  com.  fr.  22  K  Antiphaa, 
fr.  68,  15  Arihtoph.  Vesp.  491  Ran.  985  fr.  247  Mache  apud  Athen. 
XIII  579  F  Archestr.  ib.  VU  294  A,  Mandus  L  o.  p.  66)  — ,  deniqtie 
medium,  quod  significatur  versu  quem  Luciliannm  esse  certa  Bueche- 
leri  coniectura  (in  mus.  Rh.  14,  426)  constat.  aiisteriores  sententiae 
eae  sunt  qnao  Icg'niitur  in  fr.  508  *vlnnm  peinina  lucims  nihil  ad- 
iuvat\  quode  d".  p.  311,  et  in  fr.  341,  nhi  TTe|i^aclV  cum  iT€i|/ei  80- 
cietatem  infiilani  esso  legimus.  de  media  via  rectoque  modo  Varro 
in  'Modio"'  satura  scripsit:  sie  nostro  loco  fiCCÖTrjc  ut  obtineatur 
roonet  exciiiplo  äuuipto  ex  vita  cottidiaua,  qiii  omnino  est  harom 
saturaruin  mos. 

In  fr.  418  denno  siniilitiido  occnrrit  viariun  quibus  ad  pliiloso- 
phiam  iinr.  quac  cum  priraumM  eaarrata  e-ss^et  a  Xenopbüütiö  Socmte 
(meiu.  11  1,  20  sqq.),  cum  iiiLerprctatus  nobiles  Lllos  Hesiodi  versus 


(op.  287  sqq.)  adnecteret  Prodiceam  de  Hercule  fabulam,  posteriorum 
additamentiB  adeo  ampUficata  est ,  vix  ut  primigenii  fontis  eplendor 
dispici  possit  veram  haec  nunc  praetermitto ,  qoia  nihil  ad  rem 
propositam^;  sed  inde  quae  fluxit  similitado  Tiamm,  qeibnB  siugu- 
lae  philosophomm  seetae  ad  virtatem'perveniri  dixerant,  paulo  aocu- 
ratioB  mihi  traotanda  est,  cum  bao  ratione  fragmento  Uli  (418)  a 
quo  orsni  Bnm  Incem  affisrre  posse  mihi  videar.  Cynicam  philoso- 
phiam  ab  ipais  Cyniois  dictam  esse  cihrroiiiov^)  xal  cOvrovov  6b6v 
€ic  dpCTfjv  multifl  testimoniis  comprobattir  (Flui  Amator.  16  p.  759  D 
Diog.  apnd  Lue.  yit,  auct^  11  luUan.  or.  7,  225  B  sq.,  ut  omittam 
testes  Bttspeetos);  qoae  via  quibus  ant  nimia  ardoa  ant  pericnleeior 


1)  Omitto  nt  dubiae  fidri  Pythiif^orae  alloj^oriam ,  qua  Y  littorae 
simi1»'m  esse  vitain  n-mtram  doiaoiistravit  (cf.  lahnius  ad  Pfrs.  3,  56  nq.). 
auxil  haue  aUegutiuui  Kuttt^bius  philosopUaa  utiopylhagoncuä  lu  fr.  apud 
Stob.  ecl.  U  4t8  (II  p.  116,  3t  U  II  p.  178«  18  W)- 

2)  Prodiceao  narrationis  imitationes  ut  siib  iino  coospectu  oom- 
ponantnr  omn»»«,  ctiam  post  VVelckori  curatn  valde  optandum  est. 

ä)  Aliter  öocmtes  in  Xen.  mem.  II  6,  39  cuvToiuiiuTäTn  t€  küI 
<icq)aX€CTdTn  Kol  KaXX(cTTi  öööc,  A  KpiTÖßouXc,  ö  ti  Äv  ßou\r|  &0K€lv  draO^c 
civoi,  toOto  mti  f€vicQax  dyaSöv  TTfipacBrti.  HoraclituB,  si  fid^s  habeada 
e§t  trnmio1n<^'io  Vatirw  .-.l,  >;'--riihachia«,  n.  816)  CuvTOfAairdTr|V  öbAv 
Uctev  cic  euöoEiav  t6  ftv^c^ai  axaööv. 
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esse  videbatnr,  alia  longiore  sed  tntiore  ad  eundem  finem  perrenire 
oonabantar;  Stoid  quam  quam  a  CTmeomm  ratione  aspemma  xnvltiim 
diMeBBenrnt»  tarnen  sapientem  dixenmt  Kuvteiv*  elvat  töv  ku- 
yiqiöv  cüvTopov  in*  äpcrfjv  6b6v  (Laert  Diog.  VII  ISl  es  ApoUo- 
doro,  et  VI  104  Zeller  1.  e.  p.  280, 9,  Hinelius  I  c  II  p.  626  adn«). 
quae  duarum  viaram  similitudo  saepe  occurrit:  lulianns  —  quem 
primo  loco  affero,  utpote  qai  opÜmis  auctoribus  nsns  Bit  in  doabiu 
de  KUViCfiUf  orationibus  —  or.  7  p.  225B:  6p|jd)ctv  ^tti  t6v  kuvi- 
cuov  (sc.  Ol  dTtaibcuTOi  Kuvec)*  ßaKiripia,  Tpißujv,  KÖjuri,  t6  dvrcuOcv 
ctfiaBia,  epdcoc,  iTajiÖTric  .  .  .  niv  cuvtomov,  (paci'v,  ööov  xai  cuv- 
Tovov  im  Triv  dpexfiv  ^iropeuo^eea :  add.  Hertleiums)>  oqjeXov 

Kttl  U|ll€lC  TfjV  MCKpOtV  d7TOpeU€C0€'  püOV  OV  hl'  iK^\Vr\C  H]  biä  TQU- 

TTic  f^X0CT6.  ouK  iCT€,  ÖTi  )H6TaXac  cxouciv  ai  cuvTo^oi  Tctc  xaXt- 
TTOTiiTac;  KQi  .  .  .  iv  ToTc  Xeujqpöpoic  6  \ilv  ifiv  üjvtouov  eXOeiv 
öuvijöfck  paov  tKTTepicici  ii]v  kükXuj,  oiiKtii  jatvioi  tu  dväTiaXiv  6 
kukXuj  TTOpeuOek  ^Xöoi  av  rrdvTUJC  Kai  ir^v  tiriTO^ov.  iu  C^mcorum 
episiolis  sabditiTis  ilUs  quidem  sed  non  inntUibns  ad  poeterioris  aeri 
KUViCMÖv  reote  indieandnm  Diogenes  ab  Antistheiie  monetratas  dbi 
eeee  seribit  dnas  yim  qaibiu  ad  Tirtatem  eatwr,  alteram  mnltiplicibaB 
tortooaam  anfnustibos  sed  planam  £MÜemqne,  abraptam  aed  eom< 
pendiariam  alteiam,  qnamm  ae  poeteriorem  ingreaanm  esse  (ep^  30); 
similiter  viam  piaecipitem  ardaarnqne  deseribit  in  ep.  37,4aq.^) 
eandem  aimiUtodinem  adhibet  Lndanna  in  rbet.  praec.  7  sqq.,  nbi 
dnas  enarrat  vias  quibns  ad  siimniani  aiiis  oratoriae  perfeotionem 
perveniatur:  f|  \iiv  dTpanöc  icTi  CT€vf|  Kttl  dKavOüubnc  Kai  TpaxcTo, 
iroXu  TÖ  6i\poc  ^^q)a(vouca  Kai  Ibpuiia*  xai  ^<pQr\  top  i\bi]  'Hcioboc 
€u  MoXa  uTTobeijac  auri^v,  ujcif  oubev  ^^oö  bcr|cer  f|  ixlpa  hl 
nXaiela  Kai  av6r|pa  Kai  euubpoc  ktX.  infixime  autem  ad  fr.  nostn:m 
appositns  est  locus  ex  Maximi  Tyrii  dis'-.  :\d  (ei  ^CTiv  üfaööv  äfo- 
6oü  fieiiov.  ÖTi  OUK  ^CTiv)  c.  3  |>  21f)I\,  nhl  via  describitnr  qua 
ad  virtiitem  itur  CTevi'i  küi  opBtoc  kui  tpaxtiu  Kai  ou  iroXXok  ndvu 
öb€UCi|JOC  KiX.,  deinde  in  disö.  40  (el  IcTiv  dTa8öv  dTOÖoO  Mti^ov. 
ÖTI  ^CTiv)  in  diversam  partem  disputatur  sie  (e.  4  p.  262  R):  oux  ö 
^tv  CuJKpdTiic  TrepidTuuv  lu  dTaOöv  (i.  e.  aogusto  gyro  circum- 
cludens,  restringens)  Kai  Trepidtiuv  auToO  T^v  oOciav  dv  Tip  dpicTip 
^ovuj  bUcKaipe  Kai  bt€T€ixic€  Ti\v  dXirCÖa  twv  iroXXfiiv  Tf|c  in*  oM 
6bo0;  6  ^Tioßdöpac  bibioOc  Ka\  dvairatjXoc  bid  piicoü  xai  dvatiu- 
T&c  noXXdc  irpoüiccMMfe  nöppui  irdvu  «bc  t€uE6|I€Vov  toO  fiCTpCou, 
7Top€^u^l/icaTO  hk  tQ  ^iriTuxi<2i  töv  irpocXOdvra  ^bi|  d)C  irpoccXriXu« 
Oöra  t4{>  dpCcnp.  bis  derertienlis*)  qnae  snnt  in  via  bene  respondent 


1)  Errat  in  hac  re  exponenda  Maroknos  'synb*  erü  ad  opisiologr. 
graec'  dies.  Bonn.  Ib83  p.  9. 

S)  Haec  ('Herbergen*)  commemorankar  etiam  a  Tbemttlio  in  or. 
ircpl  dpcTf^c  p.  20  (in  mas.  Bb.  27,  441),  nbi  amplissima  cxstat  banun 
viarnm  deacriptio.   ex  Ifaximo  baec  non  inmptit  Tbemistiaa,  panlo 
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YaiToms  eotropae,  iu8i  quod  m  his  reetam  viam  seisdiari,  in  illis 
labonun  qaieiem  eapere  homines  dtountnr.  quid  quod  eotropae  ülae 
qnalea  faerint,  etiam  nmie  ratione  probabiU  indagari  potert;  Gjnici 
enim  et  qui  erant  inter  Stoioos  paene  Gynioi  neglectia  TOtc  ijKü- 
xXfoic  fia64|M(Ctv  omnibasque  artibus  tQ  ipeuboTraibe^i  inservientibas 
'  ad  Yirtutem  perveniri  posse  aoerrime  contendeniBt;  qni  ab  hao  ri- 
gida  eapienüa  paulam  deflexerunt,  liberales  ai-tes  TTpOTraibeu^dtTiuv 
loeo  babendas  esse  dixerunt  (cf.  Praecbter  'Cebetis  tabula'  diss. 
Harb.  1885  p.  62  sq.  et  94  sq.  Sen.  ep.  88,  24  sqq.  36  cum  Hirzelii 
explicatioce  1.  c.  II  525, 1):  iam  conferas  velim,  quemadmodum  Epic- 
tetus  in  diss.  III  23,  36  sqq.  loquatur  de  homine  qui  nimio  eloquen- 
tiae  stndio  abreptus  virtutis  locum  desernit:  t{  ouv  ^cti  t6  fivö- 
^evov;  o\ov  eX  Tic  dtTridiv  tic  iriv  iraTpiba  Tf]v  ^amov  vm  biobeuujv 
TTavüOKfc Tov  KuXoVj  dp^cavTOC  auruj  tou  navciüKfciou,  Küia|itvoi 
dv  TiL  navbüKtiuj'  övOptüTre,  ^TieXdöou  cou  ific  TTpoOecetuc"  oük  eic 
TOÖTO  üubeuec  dXXd  öid  toutou.  "dXXä  KO^ipov  toöto".  iTÖca  b* 
dXXa  iravboKeia  KO^lpdt;  ttöcoi  hl  Xeijuaivec;  dXX'  aTiXuic  d)c  bio> 

boc   (§  ^0)  imX  btd  Xöyou  xal  TOiauTnc  Trapaböc€uic 

dXeetv  ini  t6  tAciov  bet  ical  'rilv  aöroO  Trpoaipeciv  dicKa6&pai  xal 
Tf|v  btWa^iv  Tfjv  xpiKTucf|V  vStv  <pavTacii&v  öpe^iv  KaTacKCiHÜcat^ 
dvdincn  b4  if[v  irapdbociv  T(vec6ai  jfSiv  Ocwprtfidruiv  Ka\  bt&  X^£€uic 
iTOtac ...  *  (41)  vm'  aurojv  xivcc  toutujv  dXiCKÖ^cvoi  KOraii^vouciv 
aÖTOu,  6  fi4v  i&tt6  Tf\c  X^£€uic,  ö  b*  <m6  cuXXoTicjid^v,  6  b'  ^ird 
^€TamirrövTiiiv,  6  b*  M  dXXou  tiv^  toioutou  TravboKciou'  m\ 
npoc^etvavrec  KaTacriTTOvrai  übe  irapd  Ceipj^tv  (of.  etiam  §43).^) 
vides  ab  Epicteto  artes  logicam  et  rbetoricam  non  prorsus  reapoi 
sed,  ut  dixi,  7TpOTraibeu|idTU)V  loco  baberi:  adde  cetcras  artes  et  quae 
viilgo  liberales  dicebantur  et  qnao  a  pbilosopbis  TTpoiroibeuceujc 
causa  adhibebautur;  habes  Varronis  ectropas,  qaibus  iter  inunitar 
simul  et  tardatur. 

Ceteium  imagine  illa  de  viis  sumpta  in  aliis  quoque  saiaris 
Varro  usus  est;  scripsit  multorum  philosophorom  exemplum  secutus 
satoram 


aliter  Demooritiu  (m  Stob.  flor.  X7I  21)  ß(oc  Avcöpracroc  |iOKp^  Öb6c 

diravbÖKcuToc. 

1}  Cf.  3uid.  8.  V.  NiKÖXaoc  Nicolai  Damasoeni  fr.  3  in  FHG  III 
p.  840Hiiel1eri:  Iqpn  H  NtKÖXaoc  ^^o{av  dvm  t^v  AXi)v  irai6e(av  dirobt)« 

)i(qi.  übe  tdp  xavxi)  irpoccu^ßaivet  Totc  diio6ii|io0a  Kai  ^laKpAv  ö6öv 
bietioöciv  ÖTTou  n^v  l-fKaxayfc^(xi  t6  kqI  ^vai-XiTf rOai  |u6vov,  öttou  bi  Iva- 
picTäv,  ÖTTOU  bi  nXciouc  ^v5>i^€iv  i^fUpac,  £viouc  bi  TÖiTOuc  iK  trapööou 
Octupetv,  ivavcXdövrac  ^^vTOt  tolc  ^auriShr  Ivotx^tv  ^criatc*  oCftui  wil  5i& 
Tf^c  öXnc  iratb6(ac  bicpxon^voüC  ftciv  Iv  oIc  ^^v  ImxTiöei^i^aciv  lirt  irX^ov 
Ivbiaxpfßciv,  oIc  ö*  4tr'  ^Xarrov  Kai  rä  ^^v  öXa,  tö.  hi  iK  n^pouc,  rd  hi 
äXP»  CTOixenwcetuc  irapoXa^ßdveiv  kqI  t6  iKcivuiv  xpnc>MOv  Koxacxövxac  (.kI 
Tf)v  die  dXii6üic  iraxpijiav  ^crfav  dveXGövrac  qpiXocoqiclv.  cf.  etiam  Metro* 
deri  Bpicmei  Uber  ii€pl  Tfjc  lirl  C09i(iv  «opctac,  eeiiiB  non  eztaot  frag* 
meata. 
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cuins  praeter  duo  firagmenta  prorsus  obfloara  (400  401)  ezstat  hoc 

402  *porro  inde  ab  uno  quoque  compito  teruae  viae  oriuniur,  e 
qmbus  eingulae  ezitam  ac  T^Xoc  habent  proprium,  a  primo 
compito  dextimam  viam  mnmit  Epicnms* 

(jirae  verba  varie  suppleri  possuui,  quoniam  Varro  suamne  Bectanun 
partitioncm  ab  Augusfciuo  (de  civ.  dei  XiX  1 — 3)  enarratam  secutus 
sit  —  quae  eat  Vahleni  opinio  (1.  c.  p.  117)  —  an  illam  quam  An- 
tiocbus  statuerit  —  cf.  Hoyer  'de  Antiocho  Ascalonita'  diss.  Boiio. 
1883  —  ex  hoc  fragmeuto  uullo  modo  dispici  potest  (cf.  eüam 
fr.  483  484  aequö  dubia).*) 

Denique  ad  viarum  similitudinem  pertinet  satura 

TQtoditTjq  TQt.xvXtoq 
nepl  dpeTf)c  KTrjceuic 

ad  quam  Vahlenus  (anal.  Non.  p.  31)  rettulit  memorabile  fragmen- 
tum  (560)  a  Serr.  Dan.  ad  geoig.  I  34  servatnmi  qnod  Varro  petiit 
ex  Empedotimo,  mago  qnodam  ^ihagoreo.  qua  de  satura  yiri  dooti 
quid  opinati  sint  magis  minusve  iucerta  ndesifl  apud  Biesinm.^ 
Bedeo  ad  Batnram  irepl  q>iXoco<piac,  xestat  enim  imum  fr. 

419  ^itaque  videas  barbato  rostro  illnm  commentari  et  «num  quod- 
qne  verbum  ctatera  auraria  peiidere 

quo  lepide  describitur  philoj^opbi  cuiusdam  *verborum  pensitatoris' 
(Gell.  XVII  1,  3)  deliberatio.  sie  Persins  3,  80  (de  pliilosopbis)  *ob- 
stipo  capitc  et  figentes  lumine  terram  |  muimure  cum  secum  et  ra- 
biosa  silentia  rodant  |  atque  exporrecto  trutinantur  verba  labello', 
ubi  V.  lahnii  adnotatio.  Stoicum,  ni  fallor,  pbilosophuoi  Varro  irridet, 
ineptnm  Terbomm  captatorem  (cf.  Cic.  de  off.  I  7,  23  £r.  apud  Fest. 
302,  25  Plat  de  yitioso  pudere  2  p.  5291)  Lucian.  Hermoi  79  bis 


1)  SiiiguHs  sectis  aingnlae  Yiae  aas^^iiabantar,  c£  Laobmanouä  ad 

Lucr.  VI  27  Lucian.  Hermot.  passim,  maximo  c.  25  sq.  Max.  Tyr.  diss.  7 
et  8  p.  121,  39  c.  d  p.  24Ö  sq.  H  Miau.  or.  ti,  lö4  C  sq.  Themist.  or.  8, 104 
20,  236^  et  ncpl  äperfic  in  mns.  Rb.  27,  439<-442. 

8)  Ad  fr*  661  'priuequam  in  orcbeetra  pytbaulea  inflet  tibiaa,  domi 
snac  ratnices  rnrnpit'  adnoto  tibicinis  exemplo  Diogenem  quoque  U8Um 
esse,  ut  virtutem  dcKnc€i  parari  doceret  (Laert.  D.  VI  70),  cf.  etiam  Hör. 
de  art.  poct  414  sq.  'qui  Pytbia  cantat  |  tibicen,  didicit  prius  extiuiuitque 
magistnim'.  Varro  etiam  alio  ezemplo  utitur  boc  (fr.  669): 

'n&m  nt  ecus  qni  ad  yehendam  ert  natiu,  t&meu  hic  tradiiqr  magietro, 
ut  equiso  doceat  toiutim': 

iam  hoc  mihi  videtur  memorabile  esse,  qnod  utrumque  exemplnm  et 
pythaulae  et  eqni  ad  eandem  rem  demoDstrandam  coniungii  Himerius 
or.  XXIV  in. 
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aoc.  21).  fortasee  igitur  non  magno  spatio  hoc  fr.  a  418  diremptam 
erat|  ad  quod  vide  locum  ex  £picteto  afioriptuin. 


Ad  lioc  Bainraram  genna  aliqno  modo  pertinet 

Virgnla  dirfna 

ascribo  priiniim  Ciceroias  locum  ab  iiiterpretibus  allatum,  quo  de 
virgula  divina  certioree  leddimur:  de  oft.  1  44,  158  ^uec  verum  est 
. .  .  propter  necessitatcm  vitae  .  .  .  iuitam  eese  cum  homiuibus  com- 
muuitatom  .  .  .,  quod,  si  oinnia  nobiB,  quae  ad  victura  cultumque  per- 
tinent,  (^uabi  virgula  divina,  ut  ainnt,  suppeditarentur,  tum  op- 
timo  quisque  ingenio  uegotiis  uuiiubus  umisbia  totum  se  in  cognitione 
et  scientia  conlocaret/  hinc  virgulam  divinam  apud  llomanoi  in 
proverbiom  venisse  aut  proverbü  saltem  speciem  obtinuisse  apparet.') 

1)  Omnino  baec  ret  inter  eae  est,  qnae  caaoa  suparstitioiie  sacratae 
HÖH  tingdlarnm  nationum  propriae  sunt  sed  ubiqne  fere  oocurrant.  ut 

contineam  me  in  exemplie  petitis  a  Graeciae  Italiaequc  popnlis  (de  Oer- 
manU  cf.  de  Habn  '»agwissensch.  Studien*  ind.  b.  v.  'Stab'):  quia  non 
novit  Circae  bacnlum  (k  238  293  319  389),  quis  non  Mercurii,  quo  dv- 
bpwv  ö^^aTa  e^TCt  Kt-X.  (9  848  e  47  u)  2  Verg.  Aen.  IV  244  sqq.)  de- 
fanctosqne  in  Orcnm  comprllit  (uj  6,  Phitonis  virgnm  Bubttituit  Piiidarus 
ol.  IX  50  «qq.),  (1110  iuvenih  fit  Protpsilatiö  niortvius  (Luc.  dial.  niort.  23,  3), 
hominea  jiCTa^opipoOvTai  (Ant.  Lib.  10  16  21),  düinaiituL*  gigautes  (The- 
mittw  er.  14,808*),  qaem  Mercorio  donavit  Apollo:  (SAßou  xal  irXoÖTOU 
6dicui  ucpiKaXX^a  ^dßbov  o.  q.  8.  (bymn.  in  Merc.  629  8«|q.  cf.  scbol.  II. 
0  25ßl.  quis  non  Ae«culai»ii  fidßfeov  ornatam  angue,  bestia  rernm  inagi- 
caruui  propriii,  qui»  denique  non  Minervae  virgam,  qua  Viixes  trans- 
fonnatnr  (v  429  «  178  466)?  cf.  praeterea  Mail  Oap.  I  §  7  'DelioB  qno- 
que  .  .  .  divinatrice  eadem  conieetnraliqne  virga  illi  ac  ftdgurum  iaetua 
atqnc  ipsius  meaiu»  caeli  sidenimque  monstrabat',  ib.  §  U  'volatilem 
virgam,  uti  secum  luundi  penita  permeare  .  .  .  Virtuti  demere  permittit' 
(•0.  llercnriiis).  Isidi  qnoqne  virgam  triboit  Martianns  II  §  176.  —  Procl. 
comm.  in  Plat.  reip.  1.  X  p.  64,  26  Scb  Öti  bi  Kai  ^u^vat  iV|v  nnix^v  xal 
clci^vai  bvvaröv  de  tu  cüj|ua,  hi]\o\  kuI  6  Ttapä  tüj  KAedpxui  xfl  i^uxouXkuj 
^dßbqj  xpncdji€voc  ^ni  tüü  ^itipuKiou  tou  KaÖeOöovToc .  . .  .•  rrj  fäp  (idßöuj 
nXf^Eac  töv  mAba  t^jv  hiux^^v  iScXicucac  Kai  otov  ä^x\iJ^f  bi'  auxflc  uöppuj 
ToO  oAmotoc  didvi|TOv  ib€\le  tö  cOtpa  ...  *  iici(w|v  ^€Tal\j  6tevcx6eicay 
■n6ppa)  Tof)  cuiiiOToc  elc  cimö  hx'  aurfic  afou^vriv  rf^c  /)dß2)oi)  iLifexd  t)]v 
€iCOÖov  dTTaYT<?AX6iv  CKacra.  miigorum  fiff|^f>oi  in  |)npvri:^  magicis  aliquo- 
tieua  coiumeuioiantur,  ut  in  pap.  iaii^icut<i  od.  Wesbelyua  (a.  1888) 
1088,  pap.  I  ed.  Partfaeyns  879  886.  sie  apud  Plntarchntn  Me  ser. 
num.  vind.  21  p.  568  A)  honio  quidani,  qui  more  sollemni  'mortalem  de- 
tersns  aapectum*  (ut  ntar  Varronie  verbis  fr,  660)  rebus  <  iHdf>-t)1>ii^  in- 
itiatur,  narrat:  p^XP'  M^'v  oöv  toOtujv  civui  ecaxqc*  tue  ö  uvacTpttptiv 
CmcXXcv,  bf  iravrl  TCv^cOai  KaKtn  b\ä  q>ößov.  twoSKo  tdp  riva  Xaßo^lviiv 
aÖToö  0au|uacTfjv  rt  clboc  koI  t6  |li^t€6oc  ''öcOpo  fti^",  etirctv,  "oÖTOC, 
Öinuc  ?KacTa  ut5XXov  uvr|).jovnVTi: *V  xai  Ti  ^jaßhiov,  tfictrcp  ol  rujfpdqpoi, 
btdmipov  Tcpocdteiv^  i^T^pav  bt  Ku>Xueiv.  hinc  etiam  de  festuca  in  manu- 
miniotte  adhibita  (A  omnino  da  virgis  sacerdotum  regum  nee  non  poe> 
tanun  (cf.  Hosiod.  theog.  80  sq.  Paus.  IX  80,  8,  DiBsen.  ad  Pmd.  Isäun. 
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De  argnmeiito  flatofiie  Popma  haeo  scribii:  Hn  yirhite  satis 
esBe  praesidü  ad  bene  yiTendnm,  nt  si  illa  aimuB  mmiiti,  omnia  nolns 
quasi  virgula  difina  suppeditent^*  haue  iUe  sententiain  quam  pato 
Teram  esse  elieuit  maiime  et  fr. 

671    ^non  quaerenda  est  homini  qui  habet  virtutem,  paenula  in 
imbri?' 

dieta  haec  esse  apparet  contra  virtutis  verae  rigidam  satellitem  quen- 
dam  ^i^o^dxov,  qui  auTdpKn  esse  virtiitem  ad  vitam  beatam  voci- 
ferabatuFf  cf.  Plut.  'Rfoie.  absurdinra  dicere  quam  poet/  5  p.  1058  ü 
6  ^^v  *l9oKnciuiv  ßaciXeuc  irpocaiTei,  XavOdveiv  öc  ecTi  ßouXö- 
fievoc  xal  iroiiuv  ^auiöv  liuc  ^jdtXicia  "tttuüxä  XeufaXe'tu  evaXiTKmv'** 
6  hk.  iK  if\c  Cioäc  ßoüuv  fietci  Kai  KCKpatibc  "^t^^  i^övoc  tljai  ßaci- 
Xa  c,  if^h  ^övoc  elfil  ttXoucioc*'  dpäiai  ttoXX(ükic  ^tt'  dXXoTpiaic 
üupaic  XrfüJV 

Aoc  xXaivav  'liriruivoKTi*  Kdpra  tdp  t^i'i^ 
Kai  ßapßaKu2^uj. 

(fere  eadem  legontar  de  comm.  not  20  p.  1068  B).  sie  Epiotetos 
de  homine  qui  non  nisi  habitu  cultuque  Cynicum  se  profitebaior 
baec  ait  (diss.  IV  8,  34):  KaOeiKC  i^v  KÖpriv,  dvreiXriqjc  rpfßuwa, 
TUjuvöv  b€iKVU€i  TÖv  iZj^ov,  ^dxcTai  Toic  diravTiücr  köv  dv  q)Oi- 
vöXri  Tivd  Tbrj,  judxctai  auTiu.  omnino  hoc  Cynicorum  Stoicorum- 
qne  de  sapiente  dirpocbeei  paradoxen  inde  ab  Aristotelis  temporibus 
(eth.  Nie.  7,  14,  1153  b  19  et  apud  Laert.  D.  V  30,  cf.  Beniaysius 
^d.  Dialoge  des  Aristot.'  p.  87  sq.)  unum  ommum  maiime  irrisum 
estO 

Com  hoc  fragmento  apte  coiuungitor 

678   'piaesertim  cum  Tentrem  meum  coeicesm  nee  muxmnrari 
patiar"«) 

de  esnriente  haeo  dieta  esse  pnto,  sie  Plautos  Gas.  803  'mihi  ieioiii- 
tate  (sie  recte  FSohoellins  palimpsesti  yestigia  seeutns,  qni  ezhibet 
*iam  nimitate';  *inaiiiiate'  cett)  lamdadam  intestina  murmnraiLt* 
Men.925  'die  mihi,  en  umqnam  intestina  tibi  crepant^  qnod  sentias  ?  —  | 
Ubi  satur  som,  nalla  erepitant:  qnando  esnrio,  tarn  erepint'  Wen- 


S,  66  [66])  iadicandnm  (cf.  Paulas  Festi  p.  64  s.  'caducii  auspicia^  et 
•commetacula',  p.  113  s.  'inarculnra',  Serv.  ad  \f-n.  II  683  iV  186  244 
VIII 664  X  270,  AeiiCh.  Suppl.  238  K,  ßuecbeler  Vmbricorum  p.  50).  virga 
circamscripeit  C.  PopilUns  Laeiiw  Astioehnm  regem  veluti  gyro  magico 
(r.iv.  XLV  12).  Vergilii  nomen  a  magornm  Tizga  deriTabant  medü  aevi 
homines. 

1)  Huc  etiam  pertinere  videtur  Lucil.  fr.  444  L  XV  33  M  367  ubi 
iu  argumeutü  äimillimo  (cf.  OKeller  io  mus.  lib.  31,  143^  leguutur  haec: 
'pseneU,  «i  qnaeria,  eantherins,  eerros,  segestra  |  ntdior  mihi  quam 
sapiens.* 

2)  'patiar'  valgo  po«t  lanium,  'patiator*  codd.:  fortaflse  mauca 

seutentia. 
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trem  coercere'  sie  puto  dici  ut  Venirem  coartare^  dicit  PaaloA  Festi 
96  in  ezplicandU  Lucilii  versibus  420 sq.  L  XV  28  sq.  M  364B 
''qtiae  (se.  paupertas,  cf.  Marxius  atnd.  Lncil.  p.  18  sq.)  gallam  bi- 
bere  ac  rugas  condncere  ventri  |  faire  acern  oleis,  decumano  panOi 
cumino  |  cogit"  (versns  correxit  Marxius  1.  &):  ^praemonet  panimonia 
esse  ntendum  neqtie  gnlae  indnlgendum  ventremque  coartandum,* 
nolo  onim  in  Varronis  fiagmento  S-cntrem  coercere'  interpretari 
'ventreiu  <  iitin<^re'  (ef.  Petr.  47,  Phaedr.  TV  19,  31  sq.)  nec  *mur- 
murari'  inteilegore  de  crepitu  ventris  (Plaut.  Poeii.  GIO  Suot.  Ciaud. 
32  al.)  coli.  Cic.  ad  fam.  IX  22,  5  fStoici)  etiam  crepitus  aiunt 
aeqne  über 08  ac  ructus  esse  oportere':  neque  igooti  sunt  Cynici 
TTÖpbujvec. 

Artissimo  metri  sententiaeque  vinculis  coniuncta  sunt  fragmenta 

baec: 

565  et  puüoü  peperit  fritiunieutis 

566  quos  non  lacte  novo  levata  pascat 

667  M  pancarpineo  dbo  coacto 
Ubamenta  legeiu  cadnca  yietna 

668  hä  qnos  cnm  volacris  venit  putillos^) 
Qflqoe  ad  limiaa  nidica  esea  vilia') 

Hie,  ni  fallor,  exemplo  de  animalibus  tumpto^)  sola  dcKf^cei 
porari  ▼irttttem  demonstratur,  ef«  Pb*  Fiat,  ircpl  dCK^ccwc  in  mus. 


1)  'putUlot'  Bneeheler  (ef.  CIL  VI  9680  'Scantia  Potilla'),  'pusUloa» 
Scaliger,  ^ut  illos'  vel  'apud  illos*  codd. 

2)  Sic  Scaligor;  'nidica  TÜM*  oodd.  p.  689  'nitida  büis'  p.  866, 
'nidi  amica  vilia'  Buecbeler. 

3)  Intellegitnr  fM)«lice^  biraiido  (cf.  Snet.  prat.  p.  258  B:  *hinui- 
dmum  fritumire  Tel  nunamre*,  Ribbeckias  corcll.  com.  p.  XXXm).  ad 
himndinis  exemplnm  otiam  in  fr.  5  26  {ex  rrrrpf]  MfviTnrou)  provocatur: 
'ut  hirondines  culmi3  oblitis  lato  tegulas  üugebant',  cf.  Pün.  n.  h.  VII 
66,  194  'G«nio  (fr.  4  P)  Toxins  Caeli  filios  latei  aedificii  inventor  placet 
exemplo  sumpto  ab  hinindinum  nid»',  Vitroy.  II  1,  3,  Flui,  de  soll.  ao. 
20  p.  974  A  Äv  (Cdjur.o  6  AriiiÖKptToc  diToq>a(v€i  ^a9r|T(ic      to'Jc  jue^^CTOic 

ui(f.  omniuo  qaantopere  philoaopbia  in  deliciia  iucrmt  .sinnlitudiuea  a 
bettiis  snmptae  aotam  est;  de  Cjnicia  et  BWeber  1.  c.  p.  107  sqq. ,  de 
Stoicis  Chrysippus  apnd  Plut.  de  Stoic.  rep.  22  p.  1045  A,  Cic  do  llo.  III 
19,  62,  de  Epicuro  Laert.  D.  X  137  (fr.  66 Vs),  Cic.  de  fin.  II  10,  31  sqq. 
33  y  109  sq.  (irridetur  haec  Epicuri  seutentia  in  Platarchi  GrjllOi  cf. 
Ysener  praef.  p.  LXX  et  Antmiiu  'dentsebe  Litt-Zeii'  1868  n.  6  p.  197), 
de  Antioebo  Cio.  de  ßn.  V  15,  42  (ef.  Tbsc.  V  27,  79  31, 98).  ex  posteriori- 
bu«  e.  g.  nomine  Philon.  'quod  omn.  prob,  lib.*  §  19,  IT  p.  466,  Mnson. 
ap.  Stob.  flor.  XXIX  75  Hl  p.  11  et  saepiua,  Flut,  de  amore  proiia  1 
p.  498  A.  hne  pertinet  Varroiiii  vl  669  ex  sat  ircpl  dperf^c  kt/iccuic; 
'Bim  eeiie  qoi  ad  vehendiim  ett  natos,  tarnen  bic  iraditur  magistro,  |  ut 
cqni^o  doceat  tolutim'  (cf  -^npra  p.  316,  2).  —  Paulo  aliter  se  babent 
fr.  *2  36  *'nemo  est  tarn  uegiegeu8,  quin  summa  diligentia  eligat  asinum, 
qui  8aam  saliat  equilam*  et  fr.  602  'au  si  equam  emisses  quadripedem, 
«t  neo  asino  Bealino  admitierea,  qnantnm  popoeciaaem  dediaaea  eqm- 
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Bh.  27  p.  583,  qui  ad  baue  comprobandam  sententiam  mulierom 
anzioä  in  educatione  liberoram  labores  fuse  enarrat:  paeruli  auteqi 
educationi  quam  apte  pulU  exemplom  snbstitaatar,  videas  ez  Lact 
de  opiC  dei  c.  3. 

Qua6  restant  fragraenta  quattuor  (569  570  57*5  574)  oraitto, 
qnia  aut  omnino  obscnra  sunt  aut  quo  olim  nexu  com  saturae  argu* 
mento  couiuncta  fnoiint,  non  discipitui". 

lam  ad  inscriptionem  satni'ae  redenndiim  est;  agi  de  potestate 
quadam  caelesti  qua  uobis  quasi  virgula  divina  omnia  attribuantur 
certum  est:  virtutem  intellexit  Popma,  quam  mihi  probari  coniecturam 
supra  dixi,  ii\inc  lestimoniis  alkilis  confiioiare  conabor.  beno  esset,  si 
üdea  biiberi  pos&et  bis  Paeuduplutarcbi  veibis  pro  uobilitate  c.  17  dXXd 
t6v  XpücmTTOv  dcpui^ev  oux  diraH  dvavriovjMCVOV  dauiip,  üiCTiep  iv 
Ttü  TTpiuTip  TTepi  dTa9tiiv  Kai  dv  Tij^  TTepi  pqxopiKfic,  uticiav  idv  Tic 
To!c  dtaeotc  4vopt8M4  oök  AvTinaxecGai,  xal  iv  Tip  TTepl  täiv 
Ka6*  aörd  aV>€TufV  oüitk  )yiavCoc  dirocrepet  toOc  toOtuiv  KOTa<ppo- 
voOvTac  Kai  Tij>  5vTt  odr*  Ixctvoc  ou8*  o\  CtuiikoI  b^oviai  tt^c 
€ÖTev€Kac,  6coi  roiauTTic  4(pdirrovTai  (piXoco(p(ac,  (  Tä  ir6v6'  djc 
dird  Ociac  pdßbou  lauTotc  cuvtö^iuc  xopHTctcOat  M€T<^X- 
auxoOvTar  aurouc  TrXouciouc,  euTcveic,  xaXouc,  ßaciXeac  ctvai. 
attamen  neque  bic  nebulo,  qnisqoiB  fuit'),  nauci  habendas  estneqne 
in  uno  qui  bas  ineptias  servavit  codice  legitur  ^dßbou  sed  )Lir|xavt^c, 
cui  in  margine  adscriptura  est  pdßbou,  id  ((tii)d  vcrtit  Vetustus' 
interpres  latinus  (i,  e.  Arnoblus  Ferronius  Lugdun.  a.  1556)  et 
rectum  esBo  videtur  loauni  Chrisiopboro  Wnlfio,  (^ui  in  anecd.  Graec. 
L  IV  Hanibur.j-.  172-1  p.  273  sqq.  bunc  libelium  edidit.*)  ad  alios 
igitur  probioris  iiotao  testes  rel'ugiendum  est,  bi  licet  satuiae  argu- 
mentum nou  digitü  iiion.sirent.  Epictetus  diss.  III  20,  12  sqq.  8a- 
pientem  omnes  res  sil  i  ut  sint  utiles  efficeio  dümonetratiirus  buec 
ait:  toüt'  €cti  tü  toO  'Gppoö  paßbiov.  ou  Ge'Xeic,  cpn^^^'^i  ^^>0L\, 
Kai  xPvcoOv  fcTat.  oö*  dXX*  ö  GeXeic  q)^p€,  kätui  aÖTÖ  dxaööv 
Ttotrjciu.  (pep€  vöcoV;  q)€p€  OdvaTov,  (pcpe  dTiopCav,  (p^p€  Xoibopiav, 
Wktiv  Tqv  Tiepl  Tiöv  dcxdiiuv'  irdvTa  TauTa  tuj  paßbiip  toO  '€pfioO 
liKp^Xtuta  ^crai.  13  t6v  OdvaTOV  ti  iTötil\c€tc;  li  tdp  dXXo  ij  tva 

c€  KOCfi^ciIf  •  •  •  •  14  Tf|v  vdcov  Ti  iroiificctc;  Ti  £ti  dXXo 

lt\Ttic;  irdv  d  dv  btjkc,  ^Tw  auTd  iroirictti  luxK&pioy^  cubatMOVwdv, 
C€|yivdv,  ZiiXuJTÖv.  qnoräna  baec?  inqnies:  baec  scilicet  nibil  ad  sa- 

nientiV,  quoram  altcruui  ad  uxoroni  caute  eligendara,  alteniüi  s  1  dotem 
pettiacre  apparet  (cf.  Üuccbulür  in  mus.  Rh.  20,  436):  exuiupluiu  hoc 
«ollenme  erat  iode  a  Tbeognidis  terapore  (v.  188  sqq.);  et  ImmiiobiaB 
comm.  iu  bon.  Ribbeckii  p.  73  siqq.  Robdias  in  mus.  ßb.  87,  68  tq.  <cf. 
etiam  Senec.  do  m:\trimonio  fr.  50  H). 

1)  Cf.  Wylteubacbiufl,  Plut.  tom.  V  patt  2  p.  915,  Wclcker  *proU. 
Theogn.'  p.  LXX,  Bernajaia«  *die  Dial.  des  Aristot'  p.  140  sq. 

8)  Homo  ille  qui  scripsit  'prjxavf^c*  ut  solet  balbutire  uiagis  quam 
^raccc  loqui,  intcllcxisse  Tid>  tur  tov  ('ittö  MnX<>v^<^  Oc6vi  qui  ascriptii 
ülud  '^ßöou'  Ciceroais  loci  memor  erat.  . 
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taram;  Vülim  tarnen  huius  virgul&e  dlvinae  memor  conferas  Terba 
quae  leguntur  in  Plutarcbei  libelli  'Stoic.  quam  poet.  absurdiora  di- 
cere'  epitoma«  c.  4  p.  lOöö  C;  tK  Tqc  Ctooc  t^p  XaßÖVTa  Tf|V  äpe- 
Ti|v  toiv  einciv 

cdSm  ti  ßoOXci,  n&vra  coi  T^vi^ceTai^) 

ttXoötov  q>^p€i,  ßaciXeiav  ^x^\,  luxnv  bibujciv,  tuTTÖpouc  TTuiti  Kai 
dtrpocbectc  xaX  aördpKCic  ^ilav  oIkoöcv  bpaxMHV  ouk  ^xovTac. 
(sequitur  paugis  lüteipositiB  Stoioarum  biacupfiöc  ille  qnem  ad 
fir.  571  hoias  Batnne  acUcripsi).')  en  sapientem  atoictuii  virgula 
ilU  diyina  praeditom,  quam  noB  dioimus  *Wttii8chelrathe'. 

Hanc  mterpretationem  caye  eam  ob  rem  falsam  esse  iudices, 
quod  rigida  iUa  Stoioorom  Yirtns  et  in  hao  satora  (fr.  571  sq.)  et 
alibi  (fx.  345)  a  Vamne  irrideatnr;  nam  praeteiqnam  qacd  ad- 
▼eiBariuB  aliqais  ita  poiaifc  loqaens  indnoi,  Antiochus  quoquo  vir- 
tatiB  *cael98tem  quandam  et  diviaam  eese  praesiantiam'  eaque  sola 
beatnm  ene  sapientem  af&rmabat  (Cio.  de  fin*  V  32,  95):  potuit  igi* 
tax  18  qaoqiie  yirgolam  dmnam  dieere  Tirtutenii  modo  ne  intelle* 
gator  stoicae  virtntis  oi>r^ic€ia  enpra  modnm  hnmanom  elata^  ne- 
que  id  mihi  videtor  neglegendom  esse,  quo  divina  YirtntiB  potentia 
eiplioetor,  quod  inde  a  Cjnicis')  —  oniitto  enim  antiquiores  philo- 
sop]io.s  physicoB  —  ^li  boui  et  BapienUs  praestantia  ab  omnibna 
fere  philoäophorum  äectis  adeo  exaggerabatur,  ut  a  deoiiun  maiostate 
non  differre  diceretur,  cf.  Zeller  1.  c.  p.  252,  1,  Vsener  ad  Epic. 
fr.  602,  Weudlaudius  ^quaeet.  Muson.'  p.  10,  4,  Hirzelios  L  c  III 
p.  48  sq.  addo  Ariatot  eth.  JNic.  YJUII  1,  1145a  16 sqq. 


Seaeaatilem  saturarnm  snaram  modnm  Yarro  ipse  dicit  in 
fr.  304  (cf.  p.  272,4);  dialogi  manifestiBsima  vestigia  compoanerant 
cnm  alii  tum  Bieains  praef.  p.  39;  idem  (1.  c.)  Luciani  dialogOB  ma- 
xime  in  annlium  vocandos  esse  reclissime  dicit  tarnen  boc  Semper 
tenendnm  est  siagnlas  saturas  fortasse  vario  eompositiouis  gcnere 
conseriptaB  faisae.  egre^rla  Platoms  in  dialogis  instituendis  artificia 
a  pOBterifl  Tarie  immutata  esse  nemo  nescit^);  in  Aristotelis  dialogis 


1)  Veraas  Menandri  est  (fr.  637,  III  p.  160  K),  cf.  Stob.  üor.  XCI  29, 
qU  plenior  eitat  loons. 

2)  Uaeo  Plntaiohi  Terba  bltario  Uli  ante  ocnloa  foisse  puto,  cum 
Bcriberet  veiba  Bopra  allata. 

B)  Pie  Socrates  apod  Xen.  raem.  I  6,  10  Ifd)  vo^iZIw  tö  mh^^vöc 
b^ecGat  Odov  €tvai,  tö  b'  die  fXaxfcTiuv  ^TT^'TdTUi  ToO  Ociou.  (cf.  Laert. 
D.  II  27,  epist.  Socrat.  6,  4,  [Luciao.]  Cyn.  12). 

4)  Cf.  de  tota  bac  re  Schlottmannus,  'ars  dialogorom  componcn* 
doram  qnai  viciMitadines  apud  GraecoB  et  RonanoB  sabierit*  BoBtoobii 
1689,  qnocnm  non  In  onniboB  ooBBentio.  ceteram  maxim»  operae  prO' 

Jalo«.  f.  elMt.  PhUol.  Somil  Bd.  XVUI.  9i 
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sermones  ita  induoi  Geterorura,  ut  penes  ipsum  sit  prinoipatoB  anetor 
est  Cicero  in  epp.  ad  Att  XIII  19,  4  et  ad  Q.  fratr.  III  5;  non  ita 
multnm  igltnr  in  a  Platonis  raore  descivit.  nm  quod  omisso  omni 
apparatu  scaenico  ipse  se  colloquentem  mduvit,  Plato  Socratem; 
Aristotelem  secuti  sunt  Dicaearchus  et  Clearchus  (cf,  Schlottmannus 
dissertationis  iiifra  nominatae  p.  25  Fqq.)«  multum  mutavit  Ariüfco- 
telis  aequalis  Heraclides  Ponticus,  a  quo  ita  rem  institutam  esse,  ut 
personas  iam  inortuas  inter  se  disputantes  faceret,  cum  ipsius  K(juq)öv 
eöset  TTpöcujTTOV,  idem  Cicero  refert  11.  c.  huiua  moreiu  becutus  est 
Aristo  Ceas,  philosophus  Peripateticug,  qui  Tithonum  de  senectute 
disBereotem  fecit  (Cic  de  sen.  1,  3);  de  aliis  Peripatetiois  qni  ad 
Imne  modnm  dialegnm  institaiBse  videntnr  SehlottnumiiiiB  p.  30. 
no?am  prorauB  artem  inTenit  Bio  Borjsthenita^  quem  in  quibnsdam 
rebus  fortasBe  Aristippi  exemplnm  seeatam  prinram')  diatribas  coa- 
seripflisBe  aeuta  Heimü  (l.  o.  6,  2.  cf.  miiB.  Bh.  46, 507  sq.)  dispn- 
iattone  docti  sumus;  in  bis  diatribis  ^ipse  sibi  fingebat  adTersariimi 
quocum  videretur  loqui^  quem  redat^gneretiiicreparetirrisnm  haberet' 
(fieinzius  p.  7);  contra  Meiiippiis,  quantom  ex  Luciani  imitatione 
oonclndimiis,  ad  Piatonis  morem  rursas  se  applicuit  multis  tarnen  ex 
comoedia  sumptis.  quae  scribendi  genera  Romani  Graecos  iraitati 
recepornnt  ita,  ut  aliiis  alio  'j^enere  uteretur  ac  ne  singuli  quidem 
soriptores  singula  tant'im  rrenora  adhihereut  aed  modo  hoc  modo 
illud  in  usum  vocarent.  de  (Jiceroue  omnia  noia  sunt,  cf.  Schlott- 
mannus p.  38  sqq.  Bioneae  formae  paene  consentire  carmina  Luci- 
iiana Acro  dicit  ad  Hör.  epist.  II  2,  60:  sed  in  reliquiis  Lucilii  huius 
rei  nec  vulam  esse  nec  vestigium  fat^uUum  est.  Horatius  Bionem 
primarium  ducem  videtur  secutus  esse  iu  priore  sermoaum  libro, 
cuius  plarimae  sane  saturae  diatribarum  formae  simillimae  sunt;  iu 
altero  diatribaram  forma  proisuB  relicta  dialogi  varia  genera  ad- 
bibuit 

Hmc  eam  ob  cauBam  rettoU,  ut  per  se  quidem  nihil  obstaxe 
OBteaderem,  qaomixuiB  a  Varrono  mnl%lices  dialogi  institnondi 
modoB  adbibitoB  esse  putemvs:  certa  tarnen  vestigia  in  saturis  ipsis 
oocorrore  nego.*)  velat  BiischeUns  opcisc.  III  p.  482  Varroaem  in 
ea  satura  cai  insoribitar 

tiam  fücerit,  si  quis  Schlottmaani  opuäcuium  ita  continuabit,  at  haue 
tcribendi  tationea  tuqne  ad  nltimam  ntrinsque  gentis  aetatem  per- 
seqiiatnr. 

1)  Piorsua  enim  nihili  aestimo  Schlottmanui  coniecturam  (p.  32), 
•  pii  iun  Sttiponi  hunr  tuiv  dopicTuiv  iipociiiiniiv  osoiA  attribnoro  fltadet 

nuiiis  üiuuiiiü  niaUö  luuti.mumtis. 

2)  Aristotelio  mori  iii3  omaibus  rebus  in  utramquc  partem  dicendi 
(cf.  Cic.  de  or.  III  Sl,  80  Tnac.  I  3,  9)  roazime  reapondere  Tidentiir  aeres 

duorum  advt^rHariorum  disputationes,  quao  saej)*»  in  Varronis  Batorlfi  OC- 
cummt,  cf.  praosortim  Tvu»ei  ccauTÖv'  'Meleagri'  '"Ovoc  XOpac% 
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Tithouus 

Aristonis  Cei  exemplum  de  quo  supra  dixi  secutum  esse  coniecit^ 
cuius  sentoiitiam  a  Kiesio*)  (praef.  p.  29)  et  Kibbeckio  (bist.  poes. 
rom.  1  p.  263  sq.)  probatam  rectissime  in  (lubitatiuiiem  vocavit  Hen- 
sinfl  ^Teletis  reliquiae'  proll  p.  C  adn.  ceteras  euim  saturaä  quotiens- 
comque  animo  perlastro,  ipBom  significax<e  Yarronem  pro  certo 
habeo;  nam  sive  etiam  post  annom  ab  u.  o.  709,  qoo  anno  Varro 
ipae  in  Cie.  ae.  poat.  1 2,  8  de  Veteribu»'  Menippeis  suis  loquit  ur,  ad 
satoraa  componendas  ruisiim  eum  aggreBsnm  esae  credimiiB,  siTe 
baac  saturam  a  Varrone  annoa  oato  e.  g.  snaginta  conscriptam  esse 
fingiava'),  qnod  si  ponimus  trodecim  fere  anni  mtermittmitur  usqae 
ad  Oieeioms  acadeimea  posterioia,  non  'video  cur  se  ipsum  Tithoniim 
▼ocare  non  potaerit.  quid  qnod  hniua  aaturae  fr. 

548    *ri8i  multum,  lusi  modice'  *  " 

optima  iTiiellegitur  do  Varrnno''),  qui  Cjuicorum  more  CTlOU^^ot^Xoi^i^) 
bominum  vitia  satuns  suis  tetigit. 

Simüiter  baeremus  in  satnra  eai  titnlas  est 


1)  Is  miro  quodara  studio  abreptua  Ciceionis  'Catonem  du  seuectute* 
*HpaKA€{6€tov  lUud  esse  iu  Ciceronis  a<i  Atticam  epistaüs  saepe  nomina- 

tnm  (XV  4,  3  13,  3  27,  2  XVI  2,  6)  putat  (praef.  p.  34),  id  qnod  tem- 
pornm  ratione  i'alsissinunu  esse  oTincitur  (c£L  ep.  ad  Alt.  XIV  21,  3).  Bie^ 

sio  adätipulatuB  eat  Schlottmauuuä  p.  31. 

2)  Caveadum  est,  ne  in  hoc  aetatia  termino  —  sexagesimum  dico  an- 
nam  —  offendamut.  in  ea  enim  satam  qoae  'Sexagesis'  inscripta  est, 

Varro  fingit  se  bexageiiarinra  nt  sencm  delimm  more  vetn  t  ^  in  TibtTuu 
«iepontari;   veteribun  enini  annus  sexagesimns  'qimsi  teniuinis  fuit  ro- 
bubtae  et  vegetae  aetati^'  (uunt  verba  Meinekii  aual.  Atheu.  p.  346,  ubi 
teatimODia;  cf.  etiam  0  Keller  in  ana.  noT.  1886  p.«4aflqq.). 

8)  Sic  etiam  Mommsenns  'rOm.  Qesob.'  III'  609. 

4)  De  hoc  omnia  nnne  nota  sunt.  —  De  Menippo  ridente  tt  Luc. 
dial.  uiort.  1,  2  10,  9  necyom.  21  Icaromcn.  4  18  8q.  ins  acc.  33  cf. 
Ubaront.  21.  naepo  ndendi  verbo  uai  sunt  saturarum  BcriptorcB:  lior.  a. 
1  1,  24  Perti.  1,  12  3,  87.  de  ludenUi  verbo  cf.  Plat.  conv.  216  E  de  öo- 
craile:  cipwvcvöfievoc  bi  xal  iraiZuiv  irdvro  t6v  ßiov  «pdc  tobe  dvOpilmouc 
biatcXcT.  Philo  de  plantat.  NoS  §  40,  I  p.  354  (veterem  philosopbum 
jiocntup,  Stoicum  ut  videtur  cf.  Ariiiniiu.s  H^uellenstud.  z.  Pbilo*  \^.  101  sqq. 
106,  1)  XeicTcov  ÖTi  oü  cKuöpu/iiöv  Kai  aüxMHP^^  "^^  coq)(üc  €iöoc  ütiö 
cuwoiac  xal  KaT?|q>c(ac  lcraXfi£vov,  dXX'  CfAicoXiv  Uc^töv  ical  to^HvCov, 
P€Ct6v  ini8oc0vtic  ical  XCLftäc  uqp'  div  iroXXdKic  irpoiF|x6ri  Tic  oök  d^oücujc 
ira1£a{  ti  koI  x«P»^vT^<^ac6ai,  iraibidv  m^vtoi  ti^  ce^vÖTqxi  Kai  rTTo^•^r|  Kaö- 
diTcp  iv  f]p\iQqi4yn  Xvpif.  (pOöxToic  dvTupdivoic  elc  4v6c  ^^ouc  Kpuciv  cuv- 
nxoOcav  (cf.  Themüit.  irepi  dperf^c  p.  48  in  mus.  Bb.  87,  458;  „Worte  des 
Diogenes,  in  deren  Tiefe  Ermahnung  vin  borgen,  über  denen  aber  Lustig- 
keit ausgebreitet  lag**)«  binc  LuciLii  satarae  snnt  'ludus  ao  j^fnunnefl' 
(934  L).  hinc  Persius  6,  16  se  'ingenuo  culpam  dctigere  iudo'  dicit,  ef. 
1,  117. 

91* 
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Agatho. 

in  Lac  satnra  de  conviviU  inetituendis  agi  fragmenta  indtcant;  ipsius 
auiem  Agathonis  partes  faerint  necne,  non  cognoediur;  neqae  eftim 
Agatbonem  puto  signifieari  io  fr. 

6  neque  aüro  aat  genere  ant  mnltiplici  sciantia 

snfflatiis  qnaerit  Socratia  veetigia 

quae  est  Riesii  sententia  in  adn.  ad  banc  saturam;  rectius  fortasse 
idem  (praef.  p.  21)  Menippum  intellezit,  quamquam  ne  hoc  quidem 
certum  esse  apparet  —  ez  novem  quae  snpersunt  eins  Batnrae 
ftagmentfs  nnum  hoe  est: 

18    *quid  multa?   fiictus  sum  veepertilio,  neque  in  muribus  plane 

Deque  m  volucribus  sum.' 

nobile  erat  aenigma  illud  graecum,  in  quo  YespeztiUcnis  similitndine 
significabatur  emiuchiis  (cf.  Plat.  rep.  V  479  C  cum  schol,  Clearchus 
apud  Athen.  X  452  C  sq.;,  in  Stoicorum  scholiid  lof^icis  tritissimnra 
(cf.  Prantelius,  *Gesch  <\.  LorrJV  i.  Aben.ll.'T  p.  360  399  453;  de  Kpi- 
cnro  cf.  Vsener  ad  fr,  244^  p.  348)^):  iam  tinge  haec  ab  ipso  Aga- 
thoue  honestis  verbis  rem  turpem  celaturo  dici:  nam  eimuchus  qui- 
dem Agatho  non  erat,  sed  autica  parte  vir,  mulier  postica,  ita  ut  iu 
Thesmophoriazusiö  Muesilochus  cum  virgine  an  cum  iuvene  loquatur 
nesciat  (cf.  v.  30—266,  maxime  130  —  143);  aptissime  igitur  ut 
eunuchus,  incerti  sexus  homo,  lexvriTÖv  T^vaiov,  bifevec  fl^ldv^^Jlov 
(Diog.  apud  Theopbylact.  ep.  4.H1,  sie  etiam  fuvuiKaviip  vel  dpctvü-  * 
GrjXwc  vespertilio  dici  potuit.  quciim^uam  rainirae  hinc  efficitur  Aga- 
tbonem signiücari  ipsum:  id  tamen  puto  certum  esse  vespertiüonis 
similitudinem  referendam  esse  ad  talem  ftvOpumov  odx  dv6puJiT0V 
(cf.  Fabric  bibL  6r.^  XIII  p.  692),  eunncbtiB  is  fnit  bIt«  pathi- 
cofl.  nam  qua«  extaoi  aliae  vespertiUonis  et  hominiB  comparationes 
—  Aristcpbanei^m  ay.  1290  1664  Chaerepbontem  VUKTCpfbo  dioit, 
nt  adnotant  inierpretoB,  bi&  Tf|V  XPO^^v,  m^ivov  (Eiqiol.  fr*  2d9, 

I  p.  322  K);  ab  Aristophonte  comico  apud  Athen.  TI  288  G  (fr.  10, 

II  p.  280  K)  homo  qnidam  Xuxvößioc  dicitur  KaOeObciv  ni\bk  ^mpdv 
vuicTcpic;  in  AeBopi  faballs  qnae  fenminr  apud  Bomulnm  (III  40) 
vespertilio  hominem  bilingnem  denotat  — ,  eae  omnes  a  noBtro 
fragmento  alienae  Bunt  propter  verba  'neqne  in  mnribiu  plane  neqne 
in  volacribuB  snm*. 

Omnino  Beroper  in  hac  dÜfieultate  baeremns,  nt  com  in  in« 
Boriptione  legatur  nomen  hominiB  mortui  aat  herois,  appellatiye,  nt 
aiunt)  adbibitum  sit  iUud  nomen  necne  neBciamoB.  velut  Serranne 


1)  Paulo  alitcr  T;'firiiiniiR  eunnrh  c.  8  f^ufpfßoXöv  Ti  Cujov  eTvai  (sc. 
TÖv  €uvouxov)  KUTd  TuuTtt  Tttic  Kopoivuic,  ULI  ^irjTfc  iTcpiCTCpak  ^i^xi  KÖpa£iv 
(vopiB^otvTo  dv.  cf.  Birtiat  'swei  polit  Sat  d.  ali  Rom*  p.  65. 
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ille,  cuius  nomeu  praefixum  est  äaturae  conünenti  agriculturae  vitae- 
que  roadcae  laadaa,  vulgo  intelkgitiiT  C.  Atilius  Serranus  cos.  a.  u.  c. 
497  et  604:  rerum  quidni  InteUegamiu  bommem  moio  queiii  «eri 
Varroniani,  fortajue  Varronem  ipsum,  vitae  raatioae  deditom?  ma* 
tare  enim  Senani  nomen  ut  CiBeimiati  in  prorerbium  yenit,  quod 
ynlgo  falsa  seUieet  opiinone  dueti  (ef.  Mommaemii  ad  CIL  1 549)  a 
serendi  verbo  yeieres  deriTsbant  (cf.  Plin.  n.  h.  XYIII  3,  20,  Yerg, 
Aeo.  VI  845,  scboi.  Pen.  1,  74).  —  In  ^Seacnlize'  Varronem  snas 
ipsius  peregrinationes  varioaque  errores  enarrasse  mihi  ceterisque 
quanium  video  omnibus  praeter  Riesium  persuasit  Vablenus  (1.  c. 
p.  110  sqq.).  sed  in  satura  cui  inscribitar  ^Prometbeits  Liber'^) 
Prometbeum  ipsom  indnci  ex  fragmentis  apparet. 

In  eamm  satararnm  Serie  qnibos  nomina  bominum  beronmve 
iuRcripta  sunt,  praeter  eas,  de  quibns  propter  fragmentorum  paiud- 
tatem  nibil  proferri  potest^),  adbnc  omissae  sunt  tres: 

■ 

bd^miones  —  ICanina  —  HeleaflprL 

rrioribus  titulis  duobuö  signiiicari  videntur  homines  sonino  et 
venatioüibua  dediti,  msi  forie  m  comparationein  vocundi  sunt  coinoo- 
diaiiuii  „raecarum  iuscriptioDeä  quaudain  pluialiier  positae,  ut  Cra- 
tini  Oöuccnc,  quo  de  more  nuper  bcripäit  Wilamowitzius  *Eurip. 
Herakles'  I  p.  55  adn.  14.^) 


1)  Antisthenii)  fraguientum  illud  a  Tbeiuibtio  iiepl  dperr^c  in  ujus. 
Rb.  Vif  460  servatum ,  cuius  fortasse  simile  fbitsa  buios  tatoiae  argu- 

mcntum  Ribbeckins  dicit  (hi?t.  pocs.  rom.  1  p.  25lsq  ),  cgo  prorsus 
alicDum  r=sf^  censeo.  veiam  interpietatioiiis  viani  Buecheler  mihi  mon- 
stravit:  sed  bac  de  re  nolo  ut  in  transcursu  ageie. 

2)  'Aiax  stramenticiuö'  'Hercules  Socraticus*  'PseudacneaB'  ('dXXoc 
oGtoc  'HpaKXf^c').  in  'Oedipothyeste*  pnto  irrisa  eese  Stoicoram 
Ttapdbota  illa  de  incestis  ineundis  matriinoaiis  et  de  eBU  camis  humanae, 
qiiat)  rea  ipsis  OodipodLs  et  Thyeatis  exciiaplis  defendere  solebant  (cf. 
Duemmler  'AotiBtheo.'  p.  C7  sq.  E  Weber  1.  c.  p.  131  143  sq<|.  all.  Ori- 
genes  c  Gel«.  IV  p.  194  Spenceri.  bine  Cbrutianis  crimioi  dabantor 
01&iTr6f)6ioi  fj{S€ic  et  Gu^creta  beiTrva,  cf.  o.  g.  Athenag.  snppl.  c.  3  p.  4  C); 
fortasBO  more  suo  titulum  bu(;  ilhic  torquens  Varro  8ui  quoque  tempona 
spurcas  catttigavit  libidiue»,  quälen  Uescribit  CatoUuä  carui.  SBsqq.  (cf. 
meiü  adn.  ad  hanc  latnrain). 

8)  Earundem  inseriptiottiiBi  iraniero  tum  singulari  tum  plnrali  poei- 

tarum  diversitatcm ,  quam  exemplis  ex  comopdia  petitis  notavit  Vsener 
in  mns.  Kh.  28,  405  sqq  ,  cadere  nioneo  in  Varroni«  saturam  cui  inscri- 
bitur  'äynephebuB  ncpl  ^^^ovr^c':  'Syaepbebos'  enim  Bcripserunt  Cae- 
oUiofl  et  Pomponias,  'Aeqnalos'  Aftaoii»,  cf.  DamozeDi  comici  Cuv- 
Tpoq)Ot.  gaturao  buius  argumentum  prorsua  obscurum  est,  nisi  <|aod  in 
fr.  514  servi  de  fiiga  deliberantes  inducuntur,  quo  in  arguinenta  multi 
eraut  mimi  (cf.  Cic.  pr.  Cael.  27,  64,  Seu.  e^.  114,  6,  schol.  luv.  13,  109). 
ad  eandem  rem  pertinet  fr.  518  'erede  nibi,  plnrOB  domino«  serri  come- 
denint  quam,  canes.  qnod  n  Actaeon  oooopaaset  et  ipie  prins  saos  oanes 
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In  Helea^riä  de  venationis  utilitate  a  daobos  advemriis  ds8- 
eeptotnr;  yenandi  Btodium  bis  ipsis  tomporibus  Bomani  a  Graecis 
reoepisse  Tidentar,  cum  antea  YeiiatioiieB  inter  seirilia  officia  habe- 
rentur,  ef.  Kiessimgiiis  ad  Hör.  cann.  1 1,  38  8at.  II  3, 11  epist  I 
18, 49  et  praeseiüm  Roeper  ^VarroDis  Enmenidnm  reliqniae'  part.  HI 
p.  7  sq.  —  cetemm  ne  mireris  banc  rem  a  Yarrone  in  sataris  trac- 
tatam  esse,  quibns  nnmquam  non  aliquid  ex  philosopbia  admiztum 
Bit)  eiusmodi  quaestiones  a  i)hilosophoram  diBputationibasnononuuno 
aliecas  fuisse  moneo,  cf.  Xenopb.  cyneg.  passim,  maxime  c.  12 
§i5  10-19  c.  13  §  11—18  Cjri  inai  I  4,  5sqq.  Plat.  legg.  Vm 
823  D— 824  A,  de  Stoicis  posterioribus  cf.  Ar.  Did.  Stob.  ecl.  II  120 
(II  67,  5  W)  qpiXofioudav  bl  xm  qpiXoTpaiiuaTiav  xai  q)iXi7T7riav 
KQi  cpiXoKuvivfiov  Ktti  kqBöXou  eTKUKXlOuc  XcTniie'voc  re'xvnc 
dTllTr|btu^aTa  |nev  KaXoöci,  dmcTniuac  b'  ou,  tv  t€  lak  CTTOubctiaic 
cEeci  Taöra  KaiaXeiTTOuci  ktX.  Cicero  (de  otl.  I  28,  104)  venandi 
Bludium  iiiter  honesta  exempla  ludendi  äöert;  Plutarcliu.s  in  con- 
vivio  de  venationis  utilitate  disputationem  babitam  esse  Darrai  ^de 
soll.  an.  1  p.  959  A  2  p.  960  B). 

Ex  'Endymiüiiibujj'  'j  uiiuin  atTcro  tr. 

106  *animum*)  mitto  spüculatum  tota  iirbo,  ut  quid  facerent  ho- 
mines  cum  exporrecti  sint,  me  faccret  certiororn;  siqms 
ni«^liiis  operam  .sumeret^),  ut  eius  cousilio  potius  vigilium 
adituuicularem  nostinim.   quid  vidit? 

aMm*)  carraatettt^)  eztremo^  noctis  tempore' 


comediMet,  nou  nogaa  saltatoribuB  ia  theatro  fierei' :  quorum  verborum 
aliquatenos  sinülia  saut  ea  qiiae  legnotnr  in  IKooiB  Chiys.  or.  10  p.  896 B: 
ibi  enim  DiogeneB  inaanire  dicit  dominum  qui  scrvun  fttgitivum  retrahere 
siudeat:  rrÖTfpov  oTft  irXeiouc  und  kuvujv  ßXapfivai  TTovr[piTtv  f)  firr'  (AvOinO- 
TTUJv;  ötrö  ixiy  kuviwv  9a^Xu)v  €'va  tüv  AKxaiujvd  qpaciv  dTioXecBui  koI 
toOtwv  ^avdvTUfv*  im6  bi  dvOpdmujv  qxxi&Xu/v  o06^  elnEtv  ^criv  öcot  ätr- 

oXi/iXaci  *  ol  piiv  (mö  otNeTÜiy,  et  H  (wö  crpamimüv  ktX.  'comedere' 

verbnm  appnrrf  :inil-»i;TiT'  ]in:itnm  csae,  sarpf  r»nin]  invcnitur  ''bona 
aurmn  argentum  Patrimonium  comodere'  xil  KtiTicHLeiv  apud  GraecoB; 
nec  DOn  'comedere  aliquem'  big  uaurpatur  a  i'iauto  cf.  Most.  I  1,  10 
Trin.  101  aq. 

1)  Ad  titulum  e£  KtMm  com.  ^AgiypamiteB*,  Alcaei  conioi  'Gvhh 
^Uuv  (I  p.  768  sq.  KV 

2)  Hoc.  Y.  male  a  quibusdam  temptatum  est;  de  animo  qui  a  cor- 
pore Begregataa  'peregrinatnr'  (Oic.  Taso.  Y  89«  114)  ef.  Bohdins  ia  muB. 
Bh.  96,  667, 1. 

8)  'operam  superet'  codd.  'o.  sumeret'  vulgo  ex  Scaliprori  emcnda- 
tione.  locutio  anÜqoior  videfcur  esse:  cf.  Plaut  Carc.  468  Most  III  1,  54 
Men.su  Mero.  986  Stieli.  70  Ter.  Heut  78  aq.  693  Hec.  96.  ex  poste- 
rioribus affertur  Cic.  Yerr.  IV  81,  69;  'operun  inaomere'  primna  dixH 

Cic  Verr.  ITT  64,  160. 

4)  'qui  videt  alinm'  cod.  Hfirlcianus,  'qnifl  vidlt  aliad*  (*ad*  ex  'ud' 
üocto)  Leidensia  secundum  Ouiüiiüü  coUatioutiim  (1.  c.  p.  IIU).  quao  »upra 
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In  bis  editüies  omues  mutant  'cuiautom'  (pro  'curvantem',  cf. 
Kiesii  adn.  crit);  ego  letineuduiu  esse  verbum  censeo.  (jiiid  euim 
obbtat,  quLominus  animum  primo  diluculo  opcrarios  ferramenta 
faloemye  curvantes  conspexisse  putemus?  cf.  Cic.  Tusc  IV  19,  44 
*eiii  noa  nmt  aiditae  1>BmoBtlicaii&  TigiliM?  qoi  dolm  ee  alebat^ 
si  qiuuido  opificnm  antelucaiia  viotne  eeaet  induBtria';  Pi».  Plai  irepl 
dcKf^ceuic  in  maa.  Bb.  27,  626  de  eodem:  „Fttnfzig  Jahre  liefe  er 
die  Lampe,  dee  Leee&e  befliasen,  nicht  ausgeben,  wie  Ober  ibn  die 
GeeohielitsBchreiber  aagen. '  er  Terliefa  die  Stadt  und  ihren  Tumult 
und  wohnte  am  Hafen;  des  Morgens  aber  Terkehrie  er  bei  den  Haad- 
werhem,  safs  bei  den  Nadelmaohem  und  beobachtete,  wie  ne  die 
Nadeln  bohrten  und  die  Angeln  krfimmten";  de  ferrariorum 
antelueaao  opifido  cf.  ib.  p.  628  (de  Piatone):  „Man  erzählt,  er 
habe  neben  einer  Schmiede  Wohnung  genommen  und  sei  durch  das 
stete  Hämmern  wach  geblieben  und  in  der  Nacht  wie  am  Tage 
gewesen*',  luv.  7,  222  ^mediae  quod  noctis  ab  hora  |  sedisti,  qua 
nemo  faber,  qua  nemo  sederet,  |  qui  docet  obliquo  lanam  deducere 
ferro.* 

Denique  de  ^Manin'  non  multa  habeo  quae  addam  Mommseni 
(bist.  rom.  111^  p.  GOÜ  adn.)  et  Buecbeleri  (raus.  Eh.  20,  437  sq.) 
enairatiouibiis;  Maniiuii  Varro  iutellegit  et  'manum'  i.  e.  büuum  sed 
rubtice  sapientein  —  id  enim  voc.  m  uiaiain  partem  abiit  ut  XP^ICTÖC 
(lieniayciins  'Phokion'  p.  128  sqq.)  eurjÖJlC,  simples -simple,  *un  bou 
boninie',  sill\ -selig,  schlecht,  albcm  (cf,  MMueller  1.  supra  fp.  281,  2J 
c.  p.  270  sq.)  —  ')  et  hl  iiiint  in  :dm  miilto  mane  TroXuTiputM^VoOvTa 
(ti.  2o9).   memoratu  digiia  liaec  fnigmeuta  sunt: 

886  'quod  dum  administrant,  iu  scrobe  fodieudo  inveniunt  arcam' 
866    *tam  ad  me  feruni,  quod  libellionem  esse  sciebant' 

Primus  haec  fragmenta  conlunzit  Vahlenus  (1.  o.  p.  UO),  qui 
Numae  Pompilü  libros  e  terra  emtos  signifieari  coniecit:  eos  a  fos- 
soribuB  ad  Varxonem  libellionem  L  e.  «piXößtßXov  fern;  se  enim 
ipsum  ^libellionem'  dicere  Varxonem  iam  Mommsenus  (1.  a  p.  606) 
intellezit,  quamquam  leiioogmphi  cum  Nonio  adhuo  tabeltionem' 
Interpretantur.  equidem  de  Numae  libris  addubito,  quamquam  hanc 
rem  Varro  identidem  narrat  atque  eo  faeetius  ad  se  ipsum  referre 
potuit,  quia  scribae  Uli,  cuius  in  agro  Numae  arca  inventa  esse  Tulgo 
credebatur,  nomen  Torentio  fuisse  phirimi  auctores  testantur.  verum 
si  Varro  se  ipse  indunt,  minus  recto  Numae  libh  inteilegi  Tideniur 


scripBi,  Buecbeloro  debentar,  qui  ctiam  veranm  agnoTit.  aliorum  oonamina 

V,  apud  Riebium. 

5)  Sic  codd.  omnea  (aui  quod  in  F  Onionaii  ioter  'r'  et  V  una 
littem  erasa  est). 

6)  'oxtiema'  codd.,  'cxkemo'  vulgo  post  lunium. 

1)  De  Manio  i.  e.  homine  nistico  ineptove  cf.  lahniuR  ad  Fers.  6, 66 
p.  886»  Baeohelci-  in  ind.  nom.  iu  i'etronii  ed.  miu.  s.  v.  'Mauio«'. 
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dudum  cremati.  itaquo  Varronem  oxemplo  a  Numae  libris  petito 
fabulam  ülam  redmtegcaBse  putarim ,  cum  alios  Ubros  nesirio  qoos 
S6d  qiii  in  aignmento  Bimili  rersaraittir  (ef.  fr.  264 — 267)  sao  tem- 
pore  effoflsOB  esse  fiogeret.  id  oemini,  puto,  a  proliabüitate  ab- 
horrere  videbitur,  qni  m  secretis  secretomm  inveniendis  einsmodi 
namtimiottlas  non  raro  occnrrere  memmerit.  fabellam  illain  de 
Numae  libris  aconrate  ünitatas  est  Diciys  (cf.  praef.);  nntarcbiu 
de  genio  Soer.  5  p.  577  B  Agesüai  tempoTibns  Haliarti  in  Alemenae 
monnmento  inventam  esse  nairat  iabnlam  aeream  liHeris  impletam 
TetiiBtissimis,  qtiamm  com  foima  Aegyptia^)  eese  vlsa  sit,  regi 
Aegjptio  tabulam  missam  esse,  si  forte  saoerdotes  interpretaii 
possentj  apad  eundem  (de  fac.  in  orb.  hm.  26  p.  942  C)  recondifa 
quaedam  doctrina  ex  membranis  Cartbagine  effbsfiis  refertur«  de 
Päeudodemooriti  libris  cf.  Plin.  n.  b.  XXX  9  cum  adu.  Dieterici  in 
ann.  nov.  snppl.  XVT  750,2;  Lnciani  Alexander  i|;6ub6)LiavTic  labulas 
aercas  defnrjif,  quibus  fucum  faciat  hominibus  (c.  10);  in  Antonii 
Diogeniä  fabella  (Phot.  bibl.  cod.  166,  p.  III,  25  B)  libor  in  niortiii 
sepiilcro  poni  iubetur  (cf.  Rohdins  *d.  griecb.  Koraan'  p.  272,  2,  *ttber 
Tiukians  Schrift  AouKioc  f\  *Ovoc'  p.  21,  1,  ubi  apnd  Indos  simiHa 
nanari  adnotat);  Suid.  b.  v.  'AKOutiXaüC  (indicavit  Hohdius  1.  priore) 
Kdßa  u\6c,  *Ap-ftioc...,  kiüpiKoc  7T|»€cßuTaT0C,  ^'Yf»C£q;e  hl  TevtaXoTioc 
beXiojv  xuXkujv,  de  Xöyoc  eüpeiv  t6v  Traiepa  auTOu  öpuEavrd 
Tiva  TÖTTOV  Tfic  oiKiac  auTOÜ.  Fabricius  bibl.  Gr.  I*  p.  76  „'tabula 
Bmaragdina'  magnae  apud  chemicos  auctoritatis,  qnac  in  valle  He- 
bron in  sepulcro  et  in  maoibns  cadaveris  Hermetis  a  Sara  reperta 
esse  dicitnr**;  ib.  p.  70  adn.  „in  prologo  quodam  ad  HennetiB  Kupa- 
viba:  a&Tr\  t]  ßißXoc  KaT€xdkBt\  iv  Xtjuvri  Tf)c  Cupiac  dTKexaporrjyiilvii 
CTr|Xr)  cibnpqi".^  Flaccns  AfrieuB  in  traotata  de  Septem  berbis  (ed. 
Satbas.  in  ^docnments  inödits'  roL  Vn  Ftaisiis  1888)  p.  LXIII:  *in- 
Teni  in  dvitate  Tjrolaoa  in  monnmento  reelnsnm  praeseniem  libellnm' 
e.  q.  s.  (cf,  HHanptins  in  Philol.  toI.  48  p.  874  adn.  13).  sie  Si- 
byllae  Albnneae  simulaenun  in  Antenis  gnrgite  inveniam  esse  dicitar 
tenens  in  mann  librum:  cuius  sortos  senatus  in  CapitoUum  trans* 
talit  (Lact.  inst.  div.  I  6).  deniquo  confercnda  sunt  Consi  dei  ara  sub 
terra  a  Bomulo  inventa  (Liv.  I  9,  6al.)^),  CapitoUnns  coUis  dlotas 


1)  Omnino  totam  banc  rem  ad  Aegyptteram  moren  notinimnm 

redirc  neminüm  Intrt. 

2)  Sic  rsondotltuiocriti  'phyaica  et  mjstica*  in  columna  quadam 
templi  inclasa  erant,  qua  rupta  inveniebantor  cf.  rts.-Dem.  phys.  et  myat. 
c.  3  p.  42  sq.  (ed.  Berthelot- Raelle  'collection  des  anciens  alcbimistes 

Grecs').    Bic  in  inscriptiono  nuper  Magnosiac  inventa  nari-atur  Bacchi 


sie  iortes  Prsenestinae  perfracto  tazo  erupcront,  in  robore  intonlptae 

priacarum  litierarum  notis  (Cic.  de  div.  II  41,  86). 

^)  CS.  Panlii«  Fe?ti  p.  350  'Tercntum  locus  io  oampo  Mariio  dietiiB, 
quod  eo  loco  aia  Üitis  patris  terra  occuitaretur.* 
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ab  eo,  quod  ibi  cum  l'oderentur  fundamenta  aedi^  iovis  capui  huina- 
num  myentum  esso  dicitui'  (Varr.  de  1.  1.  V  41,  al.),  bovis  et  equi 
capita  inventa  emn  Carthago  oonderotur  (Seir.  ad  Aen.  I  443),  Tages 
Etrasctts  bubnlco  araate  ex  terra  exslliens  (Oic.  de  div.  II  2d,  50  sq. 
Senr.  Dan.  ad  Aen.  1 394). 

Vbiiiii  hmiis  saturae  fr.  propter  sermonem  memorabile  est: 

257    'Automedo  meus,  <|uod  apud  Plotium  rbetorem  bubulcitarat, 
erili  dolori  non  defiüt': 

ad  quae  recte  haec  adnotat  Riesius:  „verba  illa  'erili  dolori  non  de- 
fuit',  quae  Automedo  ille  locutus  est,  a  Varronis  dicendi  genere 
aliena  et  Ciceroninno  magis  accomodata  : 'int.  quae  ad  L.  Plotiiim 
aactortm  referri  meinoratu  perquam  dignum.**  de  L.  Plotio  Gallo 
nviper  egi'egie  disseruit  Marxins  ind,  lect.  Rostoch.  hib.  1889  p.  9  sq. 
ille  anno  662/92  rbetoricam  latmam  primiis  docuit  Romae:  iieque 
extant  illius  locutioniä  exeuapla^)  priora  anno  674/80,  quo  anno 
Cicero  in  orat.  pr.  Sex.  Roscio  habita  dixit  (36,  104):  *vide  ne  tibi 
desis'.  lauita  apud  posteriores  auctores  exempla,  inveinunUir,  (|Uürnm 
antiquiora  baec  sunt:  Lucret.  I  43  *nec  .  . .  communi  desse  saluti' 
(sie  etiam  Caes.  b.  g.  V  33,  2),  Caesar  In  suasione  rogationis  Plau- 
tiae  (a.  68V70)  apud  Gell.  Xm  3, 5  ^eqnidem  mihi  videor  pro  nostra 
neceasitate  non  labore,  non  opera,  non  indastria  defoiase'.  ceterum 
memorabile  est  a  Cicerone  lumc  loentionem  in  libris  qni  conscripti 
sunt  de  philosophia  qainquies  tantum  adhiberi  (Tubc  V  38,  112  de 
off.  m  2,  6  de  rep.  HI  21, 32  VI  24, 26  de  legg.  m  6, 14),  in  Ubris 
rlieiorieia  bis  (de  or.  I  1,  4  in  irpocqHUV^cci  ad  Q.  ftatrem,  Bmt 
70,  245),  in  orationibns  secundum  Merguetium  fere  tricies,  in  epi- 
stulis  fere  quadragies.  sie  Horatius  hanc  locutionem  vitavit  in  car* 
niinibus,  ter  adhibiiit  in  sermonibus.  nimirmn  nrbane  dicebant  non 
'adero'  sed  *non  deero',  in  quo  quis  non  qnaesitae  orationia  oirooloa 
sentit? 


Bmnenides 

Li  finem  repoaui  eam  satnram,  cuius  mnlto  plurtma  servala 
sunt  fingmenia:  quamqaam  totnm  argumentum  redintegrare  mihi 
B<m  magis  eontigit  quam  eis  qni  ante  me  de  hac  satura  disputa- 
Teruni") 


1)  Falsa  coniectnra  Franckeni  a  Baohrcnsio  rccepta  nnam  ezemplum 
Lacilio  obtruBum  est  (698  L  XX  Y  III  IM  591,  4  B). 

2)  Ad  probabilitatem  proxime  accessit  fragmenta  ipsa  eecutus  Bue- 
cheler  miis.  Rh.  20,  487;  homo  aliquis  —  fortasae  Varro  ipse  poit- 
qnam  varia  ins  miuo  f^enera  perlußtravit ,  r  nm  sit  solos  inter  insanos 
Banns,  ipFe  insaniao  accasatur,  sed  a  ioitiibibas  quasi  v^oc  Orebtes  ab- 
dolvitiu-.    üic  erant  qui  Cjnicos  iusanirc  dicerent  ct.  Dio  Ciirjä.  or.  8 
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Primariam  argamentom  lioo  ftÜBBe,  nt  oompiolMuretur  Stoioorom 
dogma  &t\  irac  dqppuiv  |MiiveTm  inter  oranes  oonstat;  quod  Varro 
ita  institoit,  nt  a  Fiiriia  popnlum  instigari  fiogai:  fr. 

140  vix  vidgus  confluit  uou  Furiarum  sed  puerornm  atqiie  an- 
cillarum,  qui  omnes  me  bilem  atram  agitare  clamitantes 
opinionem  mihi  iasaniae  lueae  confirmant' 

Tres  ez  hac  multitudine  ezimimtar:  fr. 

117      Bod  nös  ainiiil  atqua  in  suminam  flpeculam  yenimus 
videmtis  popalum  furiis  infltmotiim  tribus 
diversnin  ferri  extorritum  formidine. 

Quid  quod  mia  Furia  diserte  nominatur  lu  IV. 

123  tertm  Poenarum. 

IntViniif)  slaiis  iiixa  in  vulgi 
pectoru  flutanti,  intonsa  coma, 
sordida  yestitUi  ore  severo. 

bis  de  Fariis  siye  Poenis  enm  a  satmae  interpretibas  uon  quae^itum 
Sit,  ipsa  ccmabor  quaedam  disputare  (apparet  enim  id  quasi  funda- 
mentum  essa  totius  argumenti),  atque  cum  allegorice  Furiamm  fa- 
balam  a  Yarrone  expUcatam  esse  ez  In&miae  nomine  eluceat,  similem 
interpretandi  rationem  investigabo,  quae  qno  olariaa  appareat  paulo 
latius  exspatiandum  mihi  est. 

Mortis  metum  cum  ex  bominum  vita  depellere  studeret  Epi- 
curuß,  nihil  autiquius  habuit  quam  ut  ineptas  esse  demonstraret 
poenas  quas  apud  inferos  esse  vulgus  superstitioßum  sibi  persuaserat; 
quod  ut  efficeret,  'illas  inferoium  poenas',  ut  ait  Lactantius  inst 
div.  VII  7,  13,  *in  hac  es&e  vita  interpretatus  est'  (fr.  341  Vs). 
egregiae  huius  doctrinae  «ingula  argumenta  servavit  Lucretius  III 
078  — 10213:  Tantalus  superstitiosum  homiuem  significat,  Tityus  in 
ituiore  iacentem  omnibusque  curis  cxesum,  Siäjphua  ambiLioaum, 
Dauaides  difllueiitem  luxuria,  denique  Corberum  et  Furias  et  Tar- 
tanim  homines  sibi  ipsi  fingunt  qaibus  in  hac  vita  vezentnr  male 
factornm  conscü  facmommqne  flagelliB  ezterritL  —  haiaB  doctrinae 
initia  iam  ante  Epienrum  ütveniri  puto.  Plato  enim  In  Gbrgia 
p.  493  A sq.,  ubi  Fhilolanm  secntna  yetostiim  illnd  Qrphieonun 
dogma  a  Pythagoreis  reeeptnm  de  amma  in  C46jyU)m  quasi  in  cif||iaTi 
sepnlta  affert,  allegoricam  adneotit  Danaidmn^)  fabnlae  interpreta- 
iionem  enm  Lncretaana  (y.  1003  sqq.)  mire  eongruentem:  toOto  tflc 

p,  t87R  9  p  290  p  m  p.  868  79  p.  430;  flic  Democritum  in- 
»nnire  populäres  üibi  pcreuaserunt,  cnni  ip^ot  potioB  ewo  insanOS  DesOLO- 
crituä  libro  tiepl  fiaviqc  scripto  oäteudereL 

1)  Danai  fiÜas  ipsas  intellegeodaa  este  negat  KieBslingiot  ad  Heiat 

carm.  III  11 ,  cum  uota  illa  tiüv  duuriTUJv  poena  pobt  Piatonis  dcmum 
Rptatem  ad  ilbn  translata  sit:  id  tamea  nullioa  momenti  est  ad  quae» 
Biionem  praepoBitam. 


Digitized  by  Google 


lo  Varronis  aaturaa  Menippeas  obserfationes  seleotae.  331 

ipuxfic,  ou  a\  d7^l0u^^al  €lci,  tö  dKÖXacTov  auTou  kqi  oü  crexÄVdv, 
ibc  xeTprm^voc  eiri  ttiSoc,  biet  rriv  örrXrtCTiav  dTreiKOtcac  ....  ivhei- 
Kvi'Tfii  die  Tujv  iw  ahov  .  .  .  ouToi  deXiujTaToi  av  eiev  oi  ö^uriToi, 
Kai  qpopoiev  €ic  töv  TtipTiu^vov  ttiÖov  übiup  ^lepiij  toioutlu  TeTp?-)- 
fidvuj  KOCKi'vuj.  t6  hk  KÖCKivov  upa  Xe'f  €1  .  . .  jr\v  ^}v\r\v  eivai,  ir^v 
bi  i|iuxriv  KocKivuj  aireiKace  Tf|v  tOüv  dvorjTUJV  ibc  TeTpr||i€vnv,  äie 
ou  feuvaptviiv  CTeyeiv.  videa  igitur,  quemadmoduiii  ab  Epicwro 
hacc  aucfa  a'mt:  Pythagorei^)  Danai  filianim  poenam  criminibus  in 
hac  vita  commissis  respondere  dixerunt,  Epicurus  ne  osse  quidcm  in 
inferis  banc  poenam  statuit  iam  memorabile  est,  qua  ratione  illae 
Orphioorom  Pytbagoreoram  Epicnri  seatentiae  ab  aliia  philosophis 
oonianetaa  amplificatae  immntatae  sint.  Macrobins  (sonmi.  in  soniii, 
Scip.  1 10,  9  sqq.  res  quae  apad  inferos  esse  ynlgo  eredantnr  in  no- 
stris  corporibtis  esse  ftue  dnarrat  ipsis  additis  buiiis  sententiae 
auctoribas:  c.  10, 9  ^anteqnam  stadinm  pbiloBopbiae  eirca  natnrae 
inqnisitionain  ad  tantum  yigoris  adolesceret,  qoi  per  diversas  gentee 
anetores  conatitnendis  aacris  caerimoniarum  fuerunt  alind  esse  in- 
feros  negavenint  quam  ipsa  corpora',  deinde  Biogulis  expositis  §  16 
^nec  fruBtra  hoo  tbecdogi  suspicati  snnt'  et  c.  11, 1  ^dicendnm  est, 
quid  bis  postea  veri  sollicitior  inquisitor  pbilosopbiae  cultus  ad- 
iecerit.  nam  et  qui  primum  Pytbagoram  et  rjp.i  postea  Platonem 
öecuti  .  nnt,  duas  esse  raortes  .  .  .  prodiderunt^  Macrobio  igitur  si 
fidem  habemus,  tota  baec  ratio  iam  a  theologis  illis,  i.  e.  Orpbicis, 
exculta  erat:  qnod  cum  per  se  plane  althorreat  ab  Orpbicorum  de 
inferis  doctrina  tum  falsum  esse  vel  ea  le  demonstratur,  quod  in 
Hingulis  quae  enarrat  Macrobius  recentioris  doctnnac  vestigia  de- 
prebenduntur  non  pauca,  quae  legeuli  bUliiu  diluceaut.  nimiruiu  res 
ita  se  babet:  Porpbyrius  quem  exscribit  Macrobius  (cf.  Linkius  in 
comm.  pbiL  in  hon.  MHertxü  p.  240—256),  ut  suam  de  dnplid  mcrte 
doctrinam  vetenun  pbilosopbomm  sententiiB  confinnaret^  temporibns 
▼etnatiflsimis  ea  quoque  obtrusit  qaae  a  posteris  addita  erant.*) 

Cetemm  cum  mir  um  quantum  Ulis  inferorum  allegoriis  bominoB 
deleotareDtur^),  quibna  regna  oroina  qieOboc  et  (lOGov  esee  explora- 
tum  esset,  faetnm  est,  nt  singnlis  poema  diversae  saepe  ^6voiai 
snbatituerentnr.    Tantalna  anperstitioiua  exemplar  est  cum  apud 


1)  Zeller  L  c.  p.  418,  6  baec  interpretatio  ad  Pytbogorcos  re- 
ferenda  an  a  Piatone  addita  lit  dabitai  nnper  qui  Antisthencm  eius 
sactorem  ene  nnOis  pronns  argumentis  allatis  coniocit  Dumnmler  Acad. 
p.  86  sqq. ,  nemini  persuasit  (cf.  NatoxpiuB  'pbilos.  Monatsh.'  XXVI  464, 
Zeller  'Arch.  f.  Philos.»  IV  127). 

2)  Similem  senfceutiam  compiuribu»  locis  profert  äerviua  in  comm. 
ad  Verg.,  quem  «z  Porpbyrio  pendere  Ten  est  simiUimnm;  ef.  ad  Aen* 
VI  m  489  477  696  (cf.  ad  ecl.  6,  66  8,  76). 

3)  Nota  est  ex  Dantii  poematc  tbcologomm  de  duobus  infemis 
doctrina ,  qui  sunt  in  ipsa  terra  h.  e.  in  vita  nostra  et  sab  terra  h.  e. 
potit  viUim. 
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Lucretium  (I.e.)  tum  a[)n(l  IMutarchnni  de  snporsi.  11  p.  ITOF'i; 
;tlii  f|in  ulterani  Taniiili  (»ocriRni  nihi  eligebant  avaritian»  suli  liac 
iin  i  jiiir  iutcllegi  voluerunt,  quo  in  numero  praeöeriiia  Cynici  vi'lon- 
iwi  luisse  cf.  intpp.  ail  Hon  p.  I  1,  68,  Heinzius  1.  c.  p.  20,  Hensiiis 
ad  Telet.  epit.  p.  25,  6:  addo  Verg,  Aeu.  VI  602  sqq.  (cf.  Servius 
et  infra  p.  342),  Phaedri  apologum  append.  V  7  sqq.,  Philonem 
'quis  rer.  div.  her.'  §  ü4,  I  p.  512  de  coucupUc.  §  1,  II  p.  349  do 
decalogo  §  28,  II  p.  204,  Max.  Tyr,  diss.  4  c,  4  Apuleium  de  deo 
Soor.  22  p.  171  sq.  0,  cf.  etiam  Eaatoth.  ad  Od.  X  680.')  —  Titjum 
hominem  ouriB  exesum  interpreiantor  Luer.  III  992  sqq.  Maerob.  1.  c. 
10,  12,  et  HeracL  all.  Horn,  c  16,  Phaedr.  app.  V  13  sqq.*)  —  Izio- 
nem  intellogant  hominem  Fortnsae  rota  yolotatom  Mamb.  ),  e. 
10»  14  Phaedr.  app.  VI  sq.,  sed  negotiatorem  qni  Bemper  tempesta- 
tibus  turbinibnsque  volvitiur  Senr.  ad  Aen.  VI  596,  ambitiosom  Dio 
Chrjs.  IV  p.  180  R.*)  —  Sisyphum  amMiiosum  interprnt  itur  Luer. 
III  996 sqq.,  aliier  Macrob.  L  e.  10)16  Pliaedr.  app.  V  3  sqq.  — 
Danai^o--  significant  bomioes  dKoXdcTOUC  et  dvoqTOUC:  Pbilolans 
apud  Plat.  1.  c,  luxuriosos;  Luer.  III  935 sqq.  1003sqq.  VI  17 sqq. 
Phaedr.  app.  V  10  sqq.  Luc.  Tim.  18  dial.  inort  11,  4  et  17, 
cf.  Plut.  coDv.  sept.  sap.  16  p.  160  B  (Porphyr,  de  abst.  IH  27 
p.  227.  7  8qq.N*). 

lam  videamus,  queniadmodnra  Erinyes  qH(M|ue  per  similem  alle- 
goiiain  acceptae  sint:  qua  in  quaebtione  a  niinoris  momeoti  locis 
orsus  ad  cos  ascoiidam  tjui  ad  Varronis  saturam  proxime  accedant. 
Aeschines  in  Timarch.  §  190  jjfj  TOtp  oiecÖ€,  di  dvbpec,  Tctc  tüüv 
äbtKqMaTUJv  äpxac  diro  Ocujv  dXX'  oux  utt'  dvOpuiTiujv  dceXTciac 
fiTvecOai,  'toOc  T^ccßqKdrac  KaOdircp  dv  TpatqibCaic  TTotvdc 
^XaOvctv  Kai  koX<ü:€iv  bq.c\v  fififi^vaic  dXX*  a\  trpoireTeic  toG  cUi- 
MttToc  f|bovol  kq\  t6  fiqb^v  kavdv  fiTctcOat,  ToOra  nXqpot  tä  Xq* 


1)  Cf.  KpicureuK  ay>ml  Cic.  de  fin.  I  18,  60  '"afredit  rtiam  mors 
quae  quasi  ^azum  Tantaio  Semper  impendet' ;  oomino  TavruAou  Xiöoc  et 
TovrdXou  q>6ßoc  in  proyerbfam  Tenenmt.  —  Xenopbo  oecon.  91»  19  t6 
bi  dKÖvTUJv  TUpavvtlv  biböaav,  djc  ^^ol  boKci,  oÖc  dv  i^Y^Ä'vTat  dEtouc  €lvoi 
ß»OT€U€iv  ÜJCJTCp  ^1  TävraXoc  äbov  Xtf^rax  töv  dcl  xP<ivov  feiarpif^eiv 
9oßoO>ievoc  öle  dnoddvr).  eodem  modo  Macrobius  1.  c.  10,  15  ambi- 
Uoti  iniagine  Ttotali  poenam  iDlnabcari  dieit,  (^aippe  eoi  lapii  aemper 
casarus  nt  Dionyaio  eBiit  dettrietot  super  eemce  pendeat.  lio  etiam 
Dio  Cbry«.  VI  216  R 

8)  In  Luciani  Tim.  18  post  Tantalum  inducitur  Phineos,  quem 
Harpyiac  epulis  prinuit:  eandem  allegoriam  habes  apud  Senr.  ad  Aen. 

ni  900 

3)  Cf.  anth.  lat.  636  ('de  intemo  ]ivore'>,  '31  R  '  alcR  Tityique 
vultur  intus,  ]  qui  Semper  lacerat  comestqne  lueuteiu.'  paulo  aliter  A.  P. 
X.  114  Kpiac  *crl  itdru)  ical  TdvraXoc'  oiihbf  dificrui,  |  rti  Tr€v{»3  /icXc- 
Tiftv  T^)v  uTr6  yf^v  KÖXaciv. 

4)  Lobeckiua  Agl.  1  p.  19'*  aildit  Simplic.  in  1.  de  caclo  11  p.  91b; 
ibi  tarnen  de  hac  quidem  interpretatione  nihil  invenio:  alteram  qua«  ibi 
legitur  consulto  oraitto. 
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cHipm  .  .     TttOTd  icTiv  ^KikTqi  TToivi),  TaOra  irapaKcXeiiCTtti 

c(pdTT€iv  Touc  TToXitac.  qiUM  verba  imitari  videtur  Cic.  in  Pis. 
20,  46  *n<^te  enim  putare,  patres  conBcripti,  ut  in  scaena  yidetis, 
homines  consoelmtos  impüüsa  deornm  temri  forialibns  taedis 

ardentibus:  sna  quemque  frans,  snum  facinus,  snnm  scelus,  sna 
audacia  de  sanitate  ac  mente  deturbat;  hae  sunt  impiorum  Für iae, 
hae  flaminae,  hae  faces';  cf.  pro  Sex,  Rose.  24,  67.^)  DemosÜi.  (?) 
adv.  Aristojjit.  T  §  52  ue0'  ujv  ?LUYpa(poi  touc  äc^ßfic  dv  ctbou 
Ypacpouciv,  jutTÜ  TOUTuuV;  Mti'  dpiic  KOI  pXacqptiiiiac  xai  (pSövou 
Ktti  cTÖceuuc  KO!  veiKouc  nepitpxeiai.  PJut.  de  esailio  9  p.  602  D 
6  b*  'AXKjiaiajv  iXüv  veoTraTH  tou  *Ax€Xuiou  TrpocxiwvvuVTOc  imh- 
Kricev  uTTOcpeuTUJV  lac  £upeviöac,  ujc  oi  iroiriTai  Xefouciv  ifuj 
hl  KdKCivov  elKoZuj  9€UY0VTa  TToXixiKdc  dpxac  Kai  cxdceic  kqi 
cuKOCpavrittC  ^ptvvuuübeic  dX^cOat  ßpaxu  x^^P^ov  dirpayjLiövujc  dv 
ficuxi?  KOTOiKelV,  ef.  de  garrul,  14  p.  509  F.  —  Hax.  Tjr.  dias.  6 
c.  8  hiK  dcirovboc  xal  duc^puicTOC  ö  iv  tinix^  it6X€jlu)€,  dq>iXoc  f| 
i|iiixf|  fi^vet^^x^pdty  CKuSpumiri.  ToOra  at  TToival,  Taura  a\  'Cpiv- 
•  vOcc,  Td  ipäima^  al  Tpcrrifibiat.  id.  19  c  8  sq.  i|iEÖb€Tat  piv  6 
'€Xic^vuip  \ifm' 

dc€      baifiovoc  aka  xaKrj  (X  61), 

i|i€Ob€Tai  bl  6  'ATafi^fivujv  Xetujv* 

ifd)  b*  OUK  an [6c  fim, 
dXXd  ZeOc  xal  Motpa  koi  itepocpoitic  '€pivvuc  (T  86). 

lotKC  hk  Ka\  raurl  xä  Övöfuxra  elvai  pox6iip(<xc  dvOpuiiHvr|c  ev(pj\- 
fioi  dnocTpo(pai,  dvaO^vniiv  aÖTf)c  t^v  ttiTfov  tuj  bai^oviiu  ko\  Täte 
Mofpaic  xal  rate  "CpivvOciv*  oi  b^  iv  fiiv  rate  Tpatiffbiaic  £x^- 
Tutcav  x^pav . . . ,  Iv  bi  ti))  ßtou  bpdfiari  pi\noje  raOra  xevd.  f| 
b^  *6ptvvöc  xai  f|  AIca  xal  ol  baipovcc  xal  6ca  dXXa  . .  övo^aTO 

£vbov  iy  T(j  «|iüx4  xaOcipTM^va  •  lauta  koi  t6v  '6X7Tr|vopa 

€lc  ll^Onv  drti,  ToOia  xal  töv  öu^ctuv  ujOci  dm  töv  toO  öbeXcpoO 
f&piov  ktX.  cf.  luncus  TTCpl  Ipfipuic  apud  Stob.  flor.  CVII  9  (IV 
92,  21  M)  f|boval  xal  dbiKiai  . . .  jitdcTiHi  Ka\  Kdvipoic  ujCTiep  im 
CKTivf^c  d  Toiv  TpaTiubojv  GOjievibec  t6v  vdov  iXaüvouciv  xtX. 
—  LooreÜaa  III  1011  sqq. 

*Cerbenu  et  Fariae  iam  vero  ei  Incis  egemu 
TartaniB  bomferos  emotans  faudbiu  aestas, 
quid?  neque  sunt  nsqaam  neo  possant  esse  profecto, 
Bed  metus  in  vita  ppenarum  pro  male  factis 
est  insignibns  insignisi  Bceleriaque  laella, 

1)  Ui  loci  laudati  aont  etiam  a  Eoepero  'Varronis  Eumenidam 
reliqniae'  part.  III  (1862)  p.  38  et  in  Roacheri  lex.  myth.  s.  v.  'Furiae' 
(I  p.  166S).  —  Non  multum  tribuo  boiiumodi  loeia:  Petr.  1  *iiuin  alio  pe- 
ncre  fiiriarnm  dL'cIamatores  inquietcuitar  .  .  IiiT.  6,  t9  'die,  qua  Tiat- 
pbone,  qnibus  oxagitare  colubris?' 
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caroer  et  horribilis  de  saxo  iactn'  deorsnm, 
verbera  eanuficeB  robnr  ptx  Uumnina  taedaa; 
qoae  tarnen  etsi  absnni^  at  mens  Bibi  conBoia  factis 
praemetaenB  adhibet  stimaloe  terretqae  flagellia.' 

Cic.  par.  Sto.  2,  18  'te  rui-uriae,  te  aeiumuae  preuiunt  omnes,  qui 
te  beatum.  .  .putas;  te  lubicHnes  torquent,  tu  dies  noctisqiie  cruciaris, 
cm  nec  sat  est  quod  est  et  id  ipsum  ne  iion  diuturnuin  sit  futnrum 
timeä;  te  conscieutiae  stimulaui  maleficiorum  tuorum,  te  melus 
exanimant  iudiciorum  atquc  legum;  quocumque  aspexisti,  ut  Fui  iae 
sie  tuae  tibi  occurrunt  iniuriae^  qnae  te  suspirare  libere  non  sinunt/ 
de  legg.  I  14, 40  *poeiias  lunnt  (impii)  non  tarn  indicüs. . sed  nt 
^eoa  agitent  inBeotentarqae  Fnriae,  non  ardentibuB  iaedis,  sicut  in 
&ba)is,  Bed  angore  eonsdentiae  frandisque  orneiatiL'  mazime  me- 
morabÜeB  sont  Horatii  yersns  sat  II  8, 134  sqq^  nbi  de  Oreste  sie 
dicit: 

*an  tu  reris  eum  nccisa  insauisse  parente 

ac  non  ante  maiib  Jun.enLcia  actum  fnriis  quam 

in  matris  iugulo  ferrum  topefecit  acutum? 

quin,  ex  quo  est  habitus  male  tutae  mcntis  Orestes, 

nil  Baae  fectt  qnod  tn  r^rendere  poBBis: 

non  Pyladen  ferro  violare  anevare  sororem 

Eüectrani.' 

deniqne  snmmi  momenti  est  Lact.  inst.  div.  VI  c.  19,  1  (dixit  de 
Stoicotinn  ;itrcf;tibus);  Ures  sunt  igitur  aÜoctus,  qui  homines  in 
omnia  lacinora  praecipites  nf:^niit:  ira,  cupiditas,  libido.  propteioa 
poetae  tres  Furias  esse  dixerunt,  inae  nientcs  lioniiuum  exagitent: 
ira  ultionem  desiderat,  cupiditas  opes,  libido  voluptates.' ^) 

Tribus  igitur  Stoicorum  afFedibns  tros  Furias  snbstituit  Lac- 
tantias')  vf»l  potius  is  quem  sequitur  ?imilf  qniddatn  in  Varronis 
satnra  lateru  ticnionstiabo :  singula  eniin  Iniginciita  -i  examinaliiiuna, 
iria  vitia  castigari  invi  ui( mus:  avaritiam ambitionem  superstitiouem ; 
quomm  de  nexu  mtra  üi^putabo. 


1)  liof.qier  1.  c.  p.  38  Isiclonini  (origg.  VIII  11,  95)  affert,  non  menaor 
LnctantU  quem  ille  sine  dubio  exscripsit;  neqoe  Laciaatii  memioit  Are« 
valus. 

2)  NoQ  multum  tribuo  lociä  Lit>:  Cic.  Tu8C.  Iii  11,  25  'bis  autem 
perfccnrbationibtia  (voluptati,  libidini,  tunori,  aegritodini),  qau  in  vitam 
boTniiunn  stultitia  qnasi  quasdam  Furias  immittit  atqae  incitat,  omnibus 
viribus  .  .  .  repugnandum  i'st '  anth.  lat.  636,  21  R  'vesanos  tacite  mov(»t 
iurores  |  intentan»  auimo  facea  Erinys.*  Hippolyt,  ref.  haer.  VI  26  qui 
verba  Pythagoiae  baec:  Ik  Tf)c  iÖiac  idv  dmt)MQc,  ixt\  imcrplcpox)'  d  bk 

*€pivvu^  Aimic  ^TriKoupoi  C6  iicrcXEOcovTOt  interpretator  sie:  lb(i|v 
KCtAüiv  t6  ftuua,  '€pivvuac  bi.  xd  ndOr)  ....  bOvacOai  oOv  9rid  TroT€  ti?iv 
Hfuxt^  >iai  Uvqxi'iv  fewiQQai^  4dv  Owö  tuiv  "€pivvuujv  KpaTt)Tai,  tout^cti 
Tdhf  iraOiüv,  Kat  dedvftrov,  lAv  t&c  ^fiitwOc  ^K^üfij,  ä  icn  ird6f|. 
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De  avaris  ef.  fr* 

126  dönique  qui  sit  ayaras 

8&111UI?  <mi  d  8tet^)  tenmi  iraditiu  Orbis, 
ftiranclo  tarnen  a  morbo  stimnlatas  eodem 
ex  sese  ipse  aliquid  qnaerat  cogal(}ue  pecalL 

ad  avari  descriptionem  pertinere  puto^  etiam  haec  fragmenta: 

18S  apage  in  diereotom  a  domo  nosira  istam  msanitatem 

134  quin  mibi  ea^rratam  tuam  froatem,  Strobile,  omittiB?') 

155  nnno  c6tmB  türnum  cum  taus  depavit,  pergia?  heia 

156  co&tr&  cum  psalte  Pisia  et  cum  Flora  lurcare  ac  strepiä? 
137  tu  nön  insanis,  quom  tibi  vino  corpus  cornimpis  mero? 

167  "quia  plus'  inquit  'merere  debet,  in  quo  est  virtus" 

168  ^primum  iste  qui  meret  sestertios  Tteenos'. 

Yembns  188 — 185,  1 86-- 187,  qid  comoediae^)  canticum,  ni 
fallor,  imitaatnr,  dominus  quidam  avama  induci  videtiir  Strobilo') 
servo  magnum  rnalom  minitatos,  qoi  cum  Pisia*)  et  Flora  meretri- 
culis  ero  absente  diem  luculeutum  sibi  feeerat,  vi  e.  g.  eervi  in  Plauti 
Persa  (I  1,  29  sqq.  et  act.  V).^)  insa&um^  esse  serviim  viuo  gulae- 
que  inservientem  dominus  dieit  re  yera  ipse  insanior.  ad  eandem 
Bcaenam  puto  pertinere  fr.  158      supra):  Senecae  qnidem  tempo- 


1)  De  *titeV  y.  cf.  Lachmaunus  ad  Luor.  IL  ISl,  Serv.  ad  Aeu.  I  646. 
de  senteniia  of.  Epioor.  apud  Sen.  ep.  9,  20  {fr.  474  Vb)  ^ai  ooi  «ua  non 
▼identnr  ampliftsima,  licet  totiuB  mmuH  dominus  sit,  tarnen  mi?ier  Pst.* 

2)  De  fr.  134  186  161  idem  dicit  Buecheler  in  mu8.  lih.  20,  428. 

3)  Sc.  'ostendere' :  errant  qoi  'froutem  omittere'  expUcare  stadent 

4)  Comoediam  ioriptores  diatribanim  latoranimque  aaepiaume  in 
nftQm  Tocabant;  de  Diogene  cf.  AnUmin.  XI  6  (p.  146,  11  St)  t\  dpxaia 
KUl^^J6^a  .  .  .  7rai6<rruJYiK^iv  v:a{'>f)yYmv  ^x^>\*ca  koI  rf^c  dTuq)(ac  ouk  '"'xpV 
ctum:  6i'  aOxric  rf^c  e06u^^i)jiocuvr]c  uno>-iijivqcKOUca*  irpdc  oWv  xi  Kai  Aio- 
tiw|C  Tcnirl  iTap€Ad|Lißotvcv.  de  fiSone  cf.  Henaiui  L  e.  prolL  XETllsq, 
LIX  adn.  LXXV  CHI  sq.  de  Menippo  cf.  p.  970  adn.  1.  laculentissimum 
erempluni  ^IeTirin<lri  EnnnchuB  est,  r|iiara  comoediam  amantis  insaniam 
deflcriptori  adhibuerunt  Cic.  Tuec.  I  V  35,  76,  Horatius  ö.  II  3,  2öH  öqq., 
Persios  5,  161  sqq. ;  eodem  modo  Epictetas  diss.  IV  1,  17  sqq.  scaenam 
ex  Menandri  Micou^^vip  Ikbnia  petiit,  ubi  Thiasonides  miles  puellam 
deperiens  inducitnr:  qaod  exemidum  in  bao  re  apod  Stoioos  aoUenme 
fouse  ex  Laert.  I).  VII  130  apparct. 

6)  'Strobilus*  nomen  servi  est  in  i  iauti  Aululana,  CiL  U  3614  VI 
»S89;  ttbMti  CIL  V  644«  ef.  VI  «8a»5.- 

6)  Nomen  admodum  rarum ;  ef.  Boeper  1.  c.  I  p.  16,  II  p.  S  adn.  1, 
BibbeckiaB  iu  mue.  Hb.  14,  107. 

7)  Sic  a  luTeiialc  sat.  14,  I26  8q.  dominus  avarns  'servorum  venires 
mo^o  caetiget  iniquo  |  ipse  quoque  eenriena.' 

8)  Ebrietatein  a  Chrysippo  ^tKpdv  ^aviav  dictam  esse  (Stob,  flor, 
XVIJI  24  1  294,  30  M)  ndi.ntnt  Rooppr  1.  c.  11  p.  S.*»  sq.  (cf.  Hir/.clin«? 
1.  c.  11  68,  3,  Arnimius  '(^ueUenslud.  e.  Philo'  p.  101  sqq.).  quamquam 
hanc  rem  minus  in  locum  nostmm  quadrare  puto. 
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libus  Iber  VHS  in  mensem  quinos  modios  quinosque  denarios  accipiebat 
(Sen.  ep.  80,  7:  de  temporibuB  antiquioribiis  testimonia  deeaae  vi- 
dentor;  et  MarquardtiuB  ^PriTstL  d.  Bdm.'  p.  160  adn.  3);  eam 
fr.  158  arte  ooninnctam  esse  fr.  157  apparei*)   quin  etiam  fr. 

160    ^patella  csurienti  po&ita  piovocat  Neapolitanaä  pisciuas^^) 

ex  awi  meate  diotom  esse  potest:  neqne  enim  in  hac  satura  ullnm 
fr.  invenitur,  quo  laxnria  vitaperator. 

Venio  ad  alternm  insaniae  geniis  qnod  in  satnra  deecribiiar: 
sapersütionem  dico;  eam  enim  denotan  fragmenUs  qnae  ad  magna« 


ierarum  genere  aaepe  indnetoa  esse  püto.  Epictetus  in  dm.  IV  1,  poit- 
qnam  Bolum  sapientem  libemm  esso  demon^travit,  addit  haec:  TaOra  äv 
TIC  dKoücr)  6ici>rraToc,  flv  p^v  trpocöi^c  öri  "AXXä  cu  cocpöc  €i,  ovbiv 
TTpöc  ce  TaüTa',  cufTvoicexai  cüi.  äv  6'  auTii)  xdc  dXii6eiac  tiirrjc  öti  Tujv 
Tpic  7teirpa(A^vu)v  oüb^v  öiacp^peic  irpdc  tö  ixi\  Kai  aöxöc  boOXoc  elvai',  ti 
dÄAo  f\  irXntdc  C€  hCi  TrpocboKÖv;  quem  sennoDem  longius  enarrat.  hioe» 

}(uto,  iudicatidum  de  Horatii  libri  alterius  eaturis  illis,  in  quibus  Ofellns 
)amaP!p|ni-j  Davus,  inliniae  condicionin  ftomines,  dogniata  t-toica  expli- 
cant;  nec  non  conferendam ,  qnemadmodam  in  oat.  ä  homo  plebeius 
Agamemoonem  Titaperet      187  tqq.). 

2)  Ad  hoc  fr.  LMaeller  haec  adnotat:  ^recte  negat  Havetog  poato 
illud  'patella'  h.  1.  de  vaae  accipi  putatque  ea  significatione  nsurpatam, 
qua  bodie  a  Gallis  dicitur  conchylioruiu  quoddam  genus  'patelle',  quod 

«»nnaniee  Toeatmr  'Napfachneoke*.  sed  neneto  an  sit  magis  prolwlnle 
ODÜ  flinpore  omisaa  quaedam  ante  id  quod  eit  'patella*,  ut  puta  *vir 
lissimia  repleta  eduliis*.'  at  noquf^  Xoirdc  (aeu  XcTidc)  apnd  Latinos 
alibi  dicitur  patella  et  ioepte  h.  1.  pretiosnm  oatrearum  geuu»  pruvo- 
care  dicitur  piacinaa  iUas  item  lautissimaa.  ei  igitur  qui  vas  h.  1.  in- 
tellegi  nOB  po^^e  contendunt  (iater  qnot  etiam  Oehler  oitX  atiter  ratio- 
nem  auam  stabilire  debebant.  nimirum  nihil  impndit,  quominiis  panlo 
liberins  intellegatur  patella  non  vaa  sed  qui  in  eo  coaLioetur  cibus,  plane 
ut  uoö  dicimua  'Öchü&sel\  Giaeci  'irapoi|/(c*  (cf.  Athen.  IX  367  0— 36dC 
al.),  LaMni  'fexcolnm'  ;  aic  'pinguea  patinaa  iaooeteqae  etaMa'  coninngit 
Peraiaa  2,  42,  et  'patina'  pro  eo  quod  in  patina  coiifit  apud  Apicium 
3,  C2  et  4,  121  aqq.  lej^itur;  sie  in  linguis  Romanenaibus  'formapgio* 
*tromago'  pro  formellia  caaei  dicta  caaoum  ipsiun  si^ificant,  ut  in  qiii- 
basdam  G^nDaniae  ragionibtu  cibi  genas  Tocatnr  *Topfen*,  qnod  alibi 
nominatnr  'Quark* ;  aed  errant  et  qui  apnd  Invenalem  (6,  72)  artoptam 
intellegunt  panem  artopticium  et  qui  in  Batrachomyom.  v  41  x^tpac 
interpretantur  cibnm  iie.scio  quem,  omnmo  hio  usoa  late  patot;  aic  lio- 
meroa  dieit  Kpfirflpa  pic fccBai,  nt  'camellam  miaaere'  Petroniua  (64),  noa 
'eine  Bowle  machen';  nec  multom  diatant  talia:  x^pov  £(|ieiv  ^tvouc 
luerrriv  (Plfit  Hipp  nini,  '2^0  D),  x'^Tpav  TrpocKafciv  (Aristoph.  Vesp.  8'28\ 
cuiua  exempli  conaimiie  ti&t  id  quod  legitiu'  in  Varrouis  sat.  £r.  219 
Haoema  combnsta  eat'  b.  e.  'oleum  in  Incema  comburitor*,  ut  noa  'die 
Lampe  geht  aua'  (cf.  Boecheler  mni.  Rh.  20,  417).  aed  haae  simüiaquc 
quae  ornitto  nihil  ad  iioetrum  locnm:  immo  illi  patellam  vas  esse  fal- 
aissime  negarunt  —  iiiunniiu  j  otnisse  quidem  piscmao  opponi  uisi 
vaa  apparet  (cf.  etiam  Yaiileuuti  1.  c.  p.  186)  — ^  ueque  opu^  ea^e  cenaeo 
Haellen  lupplementia,  com  patella  nt  ▼etaatiiwiitinm  ita  aimplidsaimom 
vasculum  (cf.  Tahnius  ad  P.'rs.  3,  2G)  egregie  dicatur  piscinaa  creacente 
luxuria  inventas  provocare  h.  e.  'herausfordern'  vel  'es  aufnehmon  mit': 
prOTocandi  enim  verbum  aigniücationem  iliam  poat  Auguateam  dem  um 
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niafris  et  Serapidis^)  cnltam  pertineut  (119 — 121  ^  149 — 156), 

coustat. 

Inrn  fertium  insaniae  gcuus  ut  intellcgamus,  maxinü  inonieiiti 
est,  rect«  ut  mterpretemur  duo  fragmenta  metri  vinculo  arte  cou* 
iuucta: 

123  terfj'a  Pocnariim 

Infämia  st  ans  uixa  iu  vuli^i 

pectore  Üufanii,  infonsa  coma, 
  sordida  vestitu,  ore  severe  ^) 

aetatcm  recepisse  faleo  contendit  qui  luTenalis  tnterpretem  86  esse  ante- 

mat  A Weidner  (ad  1,  24). 

1)  Maguam  matrem  cum  Sernpide  coniungit  «-tiam  i'lut.  de  Pyth. 
or.  26  p.  407  C  t6  üfupTiKÖv  kuI  dtopaiov  Kai  nepl  tü  )ar)Tp4/u  Ktti  C€pd- 
ircia  ßiU|ioXöxov  Kai  nXctvtbiicvov  t^oc  gallOB  et  Isidis  sacerdotem  iuxta 
pODunt  in  superstitioBO  castig^anda  Pcrsins  5,  186  sq.  et  luv.  6,  513  sqq. 
—  Tnsania  capti  ossc  CJalli  ctiam  Sonecao  videntnr,  qui  in  fragmenti? 
libri^  de  superstitione  (upud  Augaätin.  de  civ.  dei  Vi  c.  10  =»  fr.  34  H) 
tovpiBfiimam  hapc  enpentilioneiii  exa^tat,  pertarbaiae  meotis  fnrori  illi 
Rolam  insam'ontiura  turbam  patrocinan  dicens.  Kopußavxiäv  iam  Piatonis 
et  Aristophanis  coraici  teniporibtw  idem  significabat  quod  fiaivccOai,  fnrere 
Galloa  etiam  Paulas  Feati  p.  61  et  p.  95  dioit.  —  de  Serapide  cf.  Serv. 
Dan.  ad  Aen.  VIII 698  'Varro  indignatnr  Alezandrinoa  deo«  Romae  eoli' ; 
Varro  saturam  scripait  'Pseudulus  Apollo  irepl  Öcuiv  biaYvd»c€U)c*,  qua 
inscriptiono  significari  Ferai>idem  Hnechplrr  vidit  in  rnns.  Rh.  14,  430. 
lu'c  »ine  acuraine  haec  potissinium  superdtitionis  geuera  nostro  loco  com- 
meiDOrari  Tideotarf  nbi  agitnr  de  insania  curanda,  qnod  ne  a  matris 
quidem  magnae  cnitu  aliennm  est:  in  Aristophanis  Vespis  (v.  119  sqq.) 
filiuö  patrem  insanientem  ut  curaret  aOxöv  änlXov  KdKdOaip*,  ö  b'  oö 
^dXflu  )  fiCTd  toüt'  ^Kopuß dvTtl',  ö  b'  aOTip  TU|iiTdvi|)  |  ißac  IbiKol&f 
Ic  t6  xaivdv  i^irco&v,  neque  plnt  fiUua  profeclt^  enm  patrem  Kar^uXivcv 
ctc  *AacXf|iriou;  ad  t.  ISO  scholiasta  adootat  KopußavrfZjEiv*  rä  nbv  Kopu- 
^Avrww  iToietv  |üiucTf|pia  ^ttI  Kaöap)iiu;  tt^c  ^avlac,  cf.  Hesychius  s. 
Kopu^iavTic^öc'  KdOapcic  fiaviac,  v.  Lobeckius  Agiaoph.  p.  1153.  pro 
Aesculapio  Varro  «obstitait  Serapim,  qai  dei  quam  artw  yincnlie  Var- 
ronis  temporibuR  eoniimcti  ftaerint«  ez  luB  Cioeronia  verbis  apparet  (de 
div.  II  59,  123);  'qoi  igitur  convenit  aegros  a  conicctore  somniorum  po- 
tiuH  quam  a  medico  petere  medicinam?  an  Aesculapius,  an  Sera- 
pis poteet  nobis  praescribere  per  somninm  curationem  valeiudinis?'  in 
nao  aatnrae  parte  pleraqne  obscura  esse  valde  dolemns,  miror  aotem 
qTiemndmodom  in  expHcando  fr.  138  'm  somnis  vonit,  iubct  mp  caepam 
esse  et  liisymbriuiu'  crraro  potuerit  Hoeper  (l.  c.  p.  23  sq.),  qui  reliqua 
egregie  proraaa  expediverit.  videlicet  haec  sunt  verba  houiinia  cuiua- 
dam  ex  somnio  moniti,  cui  ad  oarandam  morbum  nescio  quem  —  de 
cacpae  viribui?  cf.  Galen.  VI  G58  K,  do  sisytubrio  lectio  uon  conatat  - 
herbae  quaedam  praecipiuntur  ut  M.  Inlio  Apolla»^  (fp^i-  arch.  1m8-(  p.  227 
V.  7)  ei  Ariütidi  (or.  1  p.  463  D,  cf.  \V  liamowitaiua  iaylli  p.  11 Ö  adü.  2). 
eetcnrum  nt  homo  noeter  Serapidi  earatkmis  mereedem  ttsoWere  cogitur 
(fr.  128),  sie  M.  luliua  ille  ab  Aesculapi  sacerdote  somnio  monetär:  t€- 
ÖcpdTTfuroi,  xf»l       drro&i&övai  tu  larpa  (U  c.  v.  20). 

2)  Ana^aoatoa  primua  agnovit  Hermannus  ''elem.  d.  m.'  p.  389, 
rectiiu  dittnbuit  BibbecU«  in  mm.  Rh.  14,  418.  mire  LHaelfer  (in 
edttKooü)  „ad  aatisfooiendam  rei  metricae"  sie  'tertia  Poenamm  Insania 
u_  ( vAy_v^^  stans  fiia  in  vulgi',  sed  cf.  Ribbeckins  ooroll.  trag.  p.  XVII 
et  Plant.  Bacch.  1086  et  lOSS*»  ex  distribatione  Leonis. 

Jahrb.  f.  claaa.  Piniol,  »uppl.  Ud.  XVIIl.  22 
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184  proptir  perterricrepis 

TodW  ToUtans  sursis  TolgL^) 

quae  fragmenta  lam  a  veteribaB  reetiwmie  inteUeeta  a  recentioribiiB 
mmuB  recte  tractata  sunt  Cniacias^  enim  *paiatlil.  in  cBgest' 
(Colon.  Agr.  1595)  ad  dig.  m  1,  2  (p.  13)  baee  ait:  ^^s&mis  gene- 
raliter  si  accipias,  est  qaem  lax  yel  S.  0.  yoI  deeretnm  prindpis  vel 
edictnm  praetoris  ex  cansa  aliqua  turpi  notaTit  ut  ignominiosum, 
quam  poenam  Varro  ita  describit  eleganter:  'tertia'  a.  q«  s/*  —  In 
fr.  124  famam  indieari  primus  dixit  Palmeriiis  in  Grnteri  lampad.  IV 
p.  785  sq.  f  nos  rectius  dicemus  hominem  ambitiosnm  populari  aura 
elatum  denotari  (cf.  si  tanti  est,  Dion.  Chrjs.  or.  4  p.  178  sq.  B  q>ep€ 
bf|  TToTöv  Ti  nXdiTuufiev  tö  tc  cxfifia  Kai  eiboc  toG  q)lXoT^^ou  bai- 
fiovoc;  f|  hfilov  ÖTi  TrrepuJTOv  le  kqi  uTTr|V€')iiov  Karä  tö  fjOoc  auToO 
Kai  Ti]v  tüiöüMiav,  ä^a  toTc  TTveüjiaci  9epö.uevov;  ....  6  tüüv 
qpiXoböHujv  dvbpiJLJV  ttpoctcittic  ctei  iiieTetupoc,  oübeTTOTe  ^cpot- 
TTTü^evoc  e.  q.  s.  «imi!ia\  tenemus  igitur  perBpiciuini  Varronis  sen- 
tentiam:  ambitioiiem  se(puLur  Infamia^)  Pooiia,  quae  reeti.sbirue  et 
niti  dicitur  in  vulgi  pectore  —  populi  enim  hac  de  re  erat  iudiciiim 
—  et  esse  ^intonsa  coma,  sordida,  vestitu'*),  cf.  e.  g.  Gell.  III  4,  1 
qui  refert  P.  Scipionem  Pauli  Eliuiiif  ^cum  e&set  raus,  neque  barbam 
desüsse  radi  neque  non  Candida  veste  uti  neque  fnisse  oolta  solito 
reonun/*) 

Haec  si  probabiliier  dispatayi,  sequitar  ut  tres  inprimis  animi 
morbi  in  satnra  castigati  sint:  aYaritia  ambitio  anperstitio:  qna  In 
re  certom  apparere  consilinm  demonatrabo. 

Stdci  sooundam  aoearatissimam  Arii  Bidymi  enanationem 
(Stob,  eel  II  174,  II  p.  90, 19  W)  ific  diTiöuniac  species  definiemnt 
onm  alia  tnni  q>iXt)boviav  wü  q>iXonXouTiav  ical  q)tXobo£(av; 


1)  De  metro  of.  Bneebeler  in  mm.  Bb.  20,  425, 18.  —  ^pertarri- 
er«  pi^'  coniecit  pro  'pererepis*  FaimerioB  inChmteri  lampad.  lY  p.  786 sq. 
aüter  Baecheler  in  adn. 

S)  Locum  iadicavit  iioepor  1.  c.  III  p.  38  qui  Cuiacii  seoteutia  im- 
probata  'iuania'  icribit  (prob.  BieuuB,  LMaeller). 

8)  Hac  de  ve  omnia  nota  auat,  of.  e.  g.  Cic.  de  legg.  III  80,  46 
'uoxiae  poena  p:ir  o^to,  ut  in  ^nri  ritin  inisque  plectator,  TIS  OapitOi 
avaritiu  malta,  honoris  cupidita^  igiiüminia  sanciatur.* 

4)  Sic  ia  Dionis  Chrys.  oratiooo  üupra  allata  (p.  166  sqq.  E)  vitis 
homianm  qMXf|6övu)v  (ptXoxpiiM<iTUJv  qnXoö^iifv  pnMsficinntnr  nagoli  6a(- 
fiovcc,  «luomm  babitiis  cmtas  forma  respondeot  stagolis  homiwun  illo- 
lam  nöeciv. 

5)  Accedit,  quod  ooinia  haec  beuö  cootientiuDt  cum  solito  Erinyom 
babita;  sunt  enim  tuüvAftpwnc  (Eor.  Or.  881)  qpotoxttuivcc  (Aeecb.  Cbo. 
1046  K)  lii^Xaivai  tö  näv  (Aeach.  Eum.  52)  'atrae*  Ovid.  her.  11,  108 
(cf.  Roacheri  lex.  myth.  s.  v,  'Erinnyes'  I  p.  1311).  cf.  Koertina  'fiber 
Personificationen  psycholog.  Affekte  L  d.  sp&t  Yaseninal.'  (Berol.  1874) 
p.  24  de  Aöcogi  sive  Mov(<;i:  „Die  genuudte  Stini  eeigt  zornige  Erregung 
.  .  .  die  Haare  ■ind  wirr  nnd  struppig  gebildet."  p.  27  „Ihr  Haar  M 
wirr  .  .  gebildet  .  . . ,  der  Bliok  ist  dfister  ood  nnstat" 
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cf.  Cleanthes  hymn.  in  lov.  26  Ntiq.  auTOi  b*  auG*  öpjuüjciv  dv€ü 
Xöfou  dXXoc  dir*  äXXa,  I  o\  \xkv  vnkß  böHr)C  CTTOuöfiv  buc^piCTOV 
^XovT€c,  I  o'i  b*  diTi  Kepbociivac  T€Tpa|Ufi^voi  oubcvi  KÖcmji,  I  öXXoi 

b*  €ic  ÖV€CIV  KOi  Cu'ipOTOC  T\hea  ^PT<"^  ( ■hrysippni^  a]md  V]  \t 
de  Stoic.  rep.  33  p.  1049  E  oübeic  yctp  cpvjeiai  dvUpujTroic  noXejuüC 
5v€u  KOKiac,  dXXot  töv  juev  fpiXrjbovia  töv  be  irXeoveHia  tov  bi 
qpiXoboEia  TIC  f|  q>iXapxia  cuppritvuciv  cf.  idem  apud  [Plut]  de  aud. 
poei  13  p.  34Esq.  passim  eae  cupiditates  apud  posteriores  occurrunt 
aut  universae  aut  omissa  una  alterave,  partim  «olae  partnn  additis 
aUis  vitiib.  cupiditates  pecuniae  et  honoris  coniungunt  Lucil.  IOüGIj 
iuc.  22  M  783 B  ^aurum  atque  ambitio  specimen  vlrtutis  virique  est|: 
tantom  habeas,  tantum  ipse  siea  tantiqne  habeam/  Cic.  parad.  Sto. 
5,  89  Bq.  Taso.  III  2, 4.  idem  in  etiiunaratione  vocnM<^v  et  dp^uü- 
CTTiMdriuv  Tuac.  IV  11 ,  24  aq.  ^dqne  morbo  nomen  est  awitia; 
similiterqae  ceteri  morbi,  ut  gloriaa  cupiditaB*  e.  q.  8.  ib.  g  26  ^a^gro- 
tationi  aatem  ialia  quaedam  aubiecta  amit:  aYaritia^  ambitio'  e.  q.  a. 
IV  88f  79  ^aagrotationee  aaimi,  qoalia  eat  avaritiay  gloriae  capiditaa' 
cf,  V  27,  79  32,  89;  cf.  praesertim  acerba  pecuniae  gloriaeque  cupi- 
ditatum  Titnpeiatio  in  Tnac.  V  32,  90—36,  105.  —  Lael.  23,86 
*dintianim,  bonomm  contemptio',  de  rep.  I  38,  60  *iracundiam .  .  . , 
adde  ayaritiam,  adde  imperii  (dpxnc),  adde  gloriae  cupiditatem,  adde 
libidines.*  de  fin.  III  15,  51  Stoicns  inter  TiporiYM^vot  numerat  glo- 
riniii  et  divitias intcr  dTT07Tpor|"f).ie'va  panpertatem  et  ignomiriiaru 
(döo^iav).  cf.  Hör.  epist.  1  6,  6  sq.  (carm.  11.7  sqq.  II  IT»,  9  sq.) 
Plin.  n.  h.  VIT  praef.  §  5  (fort,  ex  Cicerone),  pecuniae  et  iionorum 
cupiditates  ut  näQx]  animi  evellendas  e.sse  Philo  cum  aliis»  multis 
lociö  monot  tum  de  gigant.  §  9,  I  p.  267  sq.  de  ebriet.  §  14,  I  p.  ö65 
de  congr.  enid.  quaer.  grat.  §  6,  I  p.  623  de  profugis  §  6,  I  p.  551 
de  decalogo  §  28,  II  p.  205  de  mercede  meretr.  §  1,  n  p.  265  de 
praem.  et  poen.  §  4,  II  p.  412  quod  omn.  prob.  lib.  §  3,  II  p.  448 
et  §  11  p.  456  &.  apud  Suseb.  pr.  ev.  VXD  13,  II  p.  636  fir.  «päd 
lOBnn.  Damaac.  II  p.  649.  FlntarehuB  de  Stoic  rep.  34  p.  1030  D 
haee  Stoicoram  iTd6r|  enarrat:  q)iXapYupiai  q>iXfibovktt  qnXoboEiat 
alia;  cf.  de  rat.  aiuL  5  p.  39  £,  de  prof.  in  virt  13  p.  83  F  de  garrul. 
1  p.  502 B  de  vitios.  päd.  17  p.  535 B  de  aer.  nom.  vlnd.  11  p.  556D 
de  genio  Socr.  15  p.  584  E.  Seneoae  loci  plarea  sunt  quam  quos 
omnes  enumerare  opus  sit,  velut  do  ira  II  10,  7  'raulti  ayari,  mnlti 
furiis  ambitionis  agitati'  cf.  ib.  III  2,  2  de  v.  b.  19,  2  de  brov.  v. 
7,1  ad  HelT.  de  oomu  2,1  13,2  de  ben.  U c 26 aq.  VU  2, 13  26,4 


1)  Erat  haee  acüicet  commumi  <wiiiiQin  sententia;  bic  divitias  et 

potentiam  honoremque  ictrr  bona  enamerat  Plato  Fnthyd.  279  A  sq. 
interpogitis  aliis  item  sollemniter  coniunctis  (valetudme  pulchritnUmc 
nobilitate);  Peripatetici  seooxidam  knam  Did.  8tobaei  ecl.  II  274  (II 
p.  129,  16  W)  et  II  290  (II  p.  186, 14)  in  extemis  bonis  posuerunt  divitias 
et  gloriam  (cf.  Aristot.  pol.  YII  1,  1323a  87  rbet  1 6,  löOOb  löaqq.  al.). 
neqae  attinet  alio»  locos  enumerare. 

22* 
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qa.  n.  praef.  6  exhort.  apud  Lact.  inst.  div.  III  15,  11  (fr.  18  H)  ep. 
7,  3  5f>,  9  j^q.  Herc.  für.  166  sqq.  Uenique  cf.  Epict.  apnd  Stob.  flor. 
III  77  (I  86,  11  M)  «  fr.  XUl  Schw.  Lncian.  Pisc.  46  de  meic 
Cond.  6  —  9  Hermot.  7  ter  8  22  de  paras.  52  [IjUc]  Cyn.  8.  Dion. 
Chry3.  or.  4  p.  165  sqq.  R  Galen,  de  animi  morbis  c.  3  (II  p.  9  K) 
0.  9  (V  p.  51)  c.  10  (V  p.  53).  Themist.  7T6p\  dpcxfic  p.  30  (in  mus. 
Bh.  27,  448)  p.  32  (ib.  450)  p.  47  (ib.  p.  462)  [HonwUti]  ep.  4  (cf. 
p.  309  adn,  1).  Laetantios  inai  diy.  VI  o.  4  TII  a  10  (seeondnin 
Stoicos),  Boethivfl  de  cons.  III  8, 4  sqq.  (antiqaos  aecatas  anetores).^) 
ffia  YitÜa  aliquotiens  additnr  anpentitio,  quam  inter  affectus 
poBuenmi  Sftoid  (of.  Ar.  Oid.  Stob.  eoL  II  175  II  91,  7  W,  An- 
dronic.  trcpl  Tra9d>v  p.  1$,  13  et  qnae  ibi  affert  Kreuttner;  praeterea 
Chiysipp.  apiid  Plut.  quomodo  poet.  aud.  deb.  adoleso.  13  p.  34  E 
et  apnd  Horat.  sat  II  3,  287;  Philo  de  sacrificiis  AbeUa  et  Caini 
§  4  I  p.  166f  Plut.  de  Yirt.  et  vit^  2  p.  100  F,  de  superst.  passim, 
maxime  c.  3,  de  Alex.  s.  virt.  s.  fort.  or.  2  c.  4  p.  337  C).  sie  Phi- 
tarchus  de  ser.  num.  vind.  11  p.  556  B  enumerat  (piXorrXouTiav  qji- 
Xr|boviav  q)9övov  beicibaijiovlav. .  .xouvdxiiTa  itpoc  böEav.  Bio  in 
Tritt.  ei)it.  p.  29,  511  oijtöc  (avaras)  T€  OÖK  Äv  tk^B  iKavuu9eiTi, 
ÖTüv  rj  dtrAriTTOC  Kai  öoEoköttoc  Kai  SeicibaifiuJv  (lere  eadem  legun- 
tur  p.  31,  7)  cf.  Sen.  de  ben.  VII  2,  3  ^pertnrbatione  carere  et  ea, 
quam  homiuum  mtei  se  rixantium  ambitus  concutit  et  ea,  quae  in- 
tolerabilis  ex  alto  venit,  ubi  de  dis  famae  creditum  est*  cf.  ep. 
47,  16  *alius  libidini  seryit,  alias  avaritiae,  alias  ambitioni,  omnes 
timeii'  ex  Epicureifl  nomino  Lneretima  qui  sapersütionem  amorem 

1)  Plate  in  rep.  IX  680  E  sqq.  ybuK  qiiXoxp/maTOv  et  t^voc  q>iX6- 
Tt|IOV  distinguit.  tria  Ula  vitia  snpra  enarrata  iam  Aristoteles  semel 
tajigii  eth.  Nie.  I  3,  cf.  Wilamowitzius  commentarioli  grammatioi  III 
p.  5.  Lncretias  avaritiam  et  hononim  caecam  capidinem  volnera  didt 
▼itae(III  59Bqq.);  eadem  vitia  coniancta  sunt  V  1113 — 1135  cf.  Bpieil- 
reU8  apnd  Cic.  de  fin,  I  18,  59.  —  Varro  eaturam  srripsit  'Colnmna 
Heroulis  irepl  ^öEr^c'  cuius  argumeutum  ignoramus:  Cjiiici  acerrime 
gloriae  cupiditatem  impngnabant:  eam  Hercules,  Cyoicorum  patronns, 
exstirpare  vult  (cf.  Dion.  Cbrjs.  or.  8  p.  286  B  p.  t87B);  Diogenes  apnd 
Epict.  disa.  I  24,  G  ait:  €ubo£{a  (41690c  icri  fiaivon^viuv  dvOpu'Truv  cf. 
Wrt.  D.  VI  72  93;  Diog.  apud  Stob.  flor.  LXXXIX  4  (II  168, 'iO.M.; 
Crateü  apud  Telelem  epit.  p.  86,  4hqq.,  Tcles  ipi>e  epit  p.  1  et  p.  29,GLI. 
contra  gloriam  dispotat  Cicero  de  rep.  VI  20—27  ex  Aristotelis  protrep 
tico  (cT.  Vsener  in  mus.  Rh.  28,  392  sqq.,  ubi  add.  Antonin.  IV  3  p.  32,98qq. 
St  cniu  Gatakeri  adn.).  Epicunis  gloriam  famanique  non  spemendam 
esse  iudicavit  cf.  fr.  513  549  573  Vs.  soripsenmt  -ntpl  ödtqc  multi,  ut 
Cleanihes  rLaeri  D.  YII  176)  Sphaenu  (ib.  VII  178)  Cicero  (Hieron. 
comm.  ad  Galat.  VIII  6  'quantas  habeat  definitionos  et  significationes 
crlnria,  et  philosophornm  inniimcrabiles  libri  et  Ciceronis  duo  voinmina 
quae  de  gloria  scripsit  indicio  äUQt%  cf.  Cic.  ad  Att  XVi  6,  4  Tasc.  ILI 
9,  S  eq.),  Die  Cbiysoit.  or.  66—68.  deniqne  addo  —  id  qvod  ad  Bmne» 
nidas  sataram,  qua  hominnm  ^av{a  perstringitur,  alicaios  momenti  vide* 
tur  esse  —  a  qnibnsdam  homines  qjiXoööEotic  appellatos  esse  boSoua- 
veU,  ut  refert  Cbrjsippus  (apud  Athen.  XI  404  i>)  auctor  in  hac  prae- 
«ertiin  re  non  apenenduB. 
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ambitum  cupiditates  v;iiias  couiungit  III  980  sqq.,  Ciceronie  Epicu- 
reum  (de  fin.  I  18,  59  sq.),  qui  avaritiam  gloriae  Gupiditaiem  libi- 
dinem  mortis  metnra  superstitionem,*) 

Haec  vitiorum  geucra  satuiarum  äciiptoreä  Bomani  saepe  cou- 
iunxerunt.   Horatius  epist.  I  1,  33  sqq. 

^tervet  avaritia  miseroque  cupidino  pectuB 

laudis  amore  tum  es  .  ... 

inviduB,  ii'acundus,  iners,  viuosus,  amator, 

nemo  adeo  ferus  est,  ut  nou  mitescere  possit.' 

ib.  II  2,  205  sqq. 

*non  608  aTarns:  abi.   quid  cetera,  iam  sirnul  isto 

cum  vitio  fugere?  caret  tibi  pectus  inani 
ambitioncV  caret  mortis  formidine  et  ira? 
somnia  terrores  magicos,  imracula,  sagas, 
noctumos  lemures  portentaque  Tbessala  ridesV' 
sat  II  3,  77  sqq. 

*aadire  atqae  togam  iubeo  componere,  qoiaquis 
ambitione  mala  aut  argenti  pallet  amore, 
quiequifl  luxuria  triBtive  superstitiona 

aut  alio  mentis  morbo  calet:  buc  propius  me, 
dum  doceo  insanire  omnis  yos  ordine,  adite', 

deinde  singulos  examinat:  avaros  y.  82  sqq.  ambitiosos  166  sqq.  lu- 
xarioBos  224  sqq.  (amaates  247  sqq.)  superstltiosos  281  sqq.  Persius 
quem  ad  ipsa  Stoicorum  scripta  accessisse  neqae  ex  Horaiio  pendore 
mibi  constat,  in  sat.  5  servos  esse  demonstrat  avaros  (vv.  132 sqq.^ 
luxuriosos  (142  sqq.)  amantes  (161  sqq.)  ambitiosos  (176  sqq.) 
superstitiosos  (179  sqq.). ^) 

Ad  Varionem  redeo.  tres  fuiias,  quibui  moiinctus  populus  in 
diversas  partes  ferri  dicitur  exterritus  formidine,  avaritiam  auibi- 
tionem  suDerstitionem  esse  censeoj  siugulis  insaniae  geueribus  sin- 

1)  et  eüam  Aristipp.  apnd  Laeri  D.  II  91  t6v  coq>dv  ^»^€  qtOo- 
V^icciv  Mi^€  ^pacGricecOai  f|  (?)  5€ia?)ai|utovdv. 

2)  Incertisaima  sunt  quae  de  Lucilii  sat.  1.  XV  ponit  0  Keller  in 
mos.  lib.  31,  143:  ^auze  Satire  beschäftigt  aich.  mit  dem  Thema, 
daft  der  Weise  allem  frei  sei,  die  anderen  Menaehen  in  ewiger  UDrabe 
erhalten  werden  von  ihrem  Aberglauben,  ihren  sinnlichen  Begierden, 
der  Geldgier  und  dem  Ehrp'eiz.*'  omnino  autem  monendum  est  tria  illa 
vitiorum  genera,  avaritiam  dico  et  ambitionem  et  superstitionem,  ap> 
tissime  elegi  a  seriptoribas  Bomanis  in  pentringendie  popolarinm  mor- 
bit:  nimirum  avaritia  vitinm  est  Romanornm  quasi  proprium,  ambitio 
i!H«  ipsia  temporibus  legibus  de  ambitu  datis  contstringebatur,  bctciöat- 
^ovicji  1.  e.  quod  se  die  minoreB  gerereut  liomanos  Imperium  obtinuisse 
affirmant  Horatius  carm.  III  6,  &8qq.  et  Folybiu«  VI  56,  nec  non  Varro 
Buperstitioso  Toigo  cum  semper  restiterit  a  Senio  ad  Aen.  XI  787  diei> 
tor  *nbique  expngnator  religionis*. 
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gul&e  Poenae*)  additai;  bunt:  anilntionis  Pocna  liifaiiiia  est,  Ii.  e. 
qni  famae  niiiuum  studet,  iiiliüuici  eni'j:  leljquae  duae  iiiex'a  couiec- 
Luia  invcätigaudae  sunt,  qua  iu  re  certa  proponere  non  possum. 
YergUiuB  utinam  ne  obscurissime  loentaa  met  in  veicutcf,  onius  qni 
faerint  KoctoreB  graeci  enm  ab  aatiquiB  interpretibiu  (cf.  Serv.  praef. 
ad  L  VI)  tum  a  xdoentioribtta  stndiosiBBime  qnaeaitom  est  sed  ita 
ut  certi  effectum  Bit  nihil,  is  igitnr  de  Tantalo  dicit      602 sqq.) 

'quo  Buper  atra  Bilez  iam  iam  lapenra  oadentiqne 
imnunet  adBinülie;  Inoent  genialibnB  «Itis 
aurea  fnlcra  toris,  epnlaeque  ante  ora  paratae 
regifico  luzu;  Furiaram  marima  inzta 
aocttbat  et  manibas  prohiliet  contingere  nensas 
exBuigitqve  facem  atfcoUens  atque  intonat  ore*: 

Serr.  ad  v.  605  ^Fnnanun  inaiiin%  id  eet  Famee',  ad  607  *faeem 
attollena:  inieiens  ignem  awitiae,  ut  abBtineaat',  ad  Aen«  III  209 
Upeae  (ee.  Haipjiae:  y.  pag.  3S2, 2)  Fnriae  eaee  dieuntur:  nnde  etiam 
epulae  perhibentnr  abripere,  quod  est  Furiaram,  ut  ^VI  606^  "et 
manibus  prohibent  contingere  mensas".  unde  et  'avari  fingontur 
Furias  pati,  quia  abstinent  partim,  item  ipsas  Furias  esse  paulo  post 
ipse  testatur  dicens  ^252^  ^Vobis  Furiarum  ego  maxima  pando'V 
(cf.  addenda).  liinc  fnrsitan  liceat  conicere  etiam  in  Varronis  satura 
Poenam  avnri  fuisse  Famem^),  qi-jara  iiiter  infernos  tene1)rif>no8 
Yocaut  Vergilius  Äpn.  VI  276  et  benci  ;i  Herc.  für.  f>91 ;  peraona  est 
apud  Ovidium  nif  t.  VIII  784  sqq.  aut  —  (piod  nescio  quomodo  tnagis 
placet  —  Egestatem.* )  liaec  enim  sollomnis  avari  descriptio  est,  ut 
egere  dieatnr  quamvis  abrindot  copiis  cf.  Djaxirae  Telet.  epit,  p.248qq.H, 
Plut.  TTfcpi  qpiXüTrXüuiiac  c.  2 — 1.  Heiuzius  1.  c.  p.  18sq.  cf.  Hör. 
epist.  I  2,  56  'semper  avarus  e^et',  luv.  14,  135  sq.: 

*8ed  quo  divitias  haec  per  tormenta  c<ia  fas, 

cum  furor  haud  dubius,  cum  sit  manifesta  pbreneais, 

ut  locuples  moriaris,  egontis  vivere  fato.' 

cf.  etiam  Van  oni^^  fr.  126  supra  ascriptum. 

Haec  igiiui  Poena  «i  non  sine  omni  prol)abilitatis  specie  recu- 
perari  potest,  in  tertia  plane  baereo.  'superstitio'  vnrabuli  notionem 
prißtiuaui  ue  vetustiBöimi  quidem  scriptores  ßervaverunt  (cf,  Buocheier 

1)  De  hoc  Erinytim  nomine  cf.  Wilamowitsos  '£ai^.  HeiakL*  11 

p.  220  sqq.  (adn.  889). 

2)  et  Flut,  de  vitioM  pnd.  9  p.  &BS  D  t<&v  bi  xpr^diuuv  imXoTi- 
CMtfrv  iip«l>TÖc  4cnv  ö  bibdcKiuv  .  . ,  öri  ndci  ixiv  toic  TrdOcciv  dKoXauOd  md 

Tüic  voc#|MOCiv,  d  (pcüyctv  hx'  auxujv  fecKoOnev,  dftoEi'a  q)iXobo2iaic  Kol 
Xunat  (piXnboviaic  Kai  növoi  lioXaKiaic  Kai  qpiXoveiKiaic  ifirrai  Kai 
KaraftiKat. 

8)  Adnotaadum  est  in  eandem  coDiecturam  iucidiBBe  KajBemm  in 

ann.  IU idolheritf.  vol.  LIII  (1860)  p.  247  P-  rvii  locis  non  COmmemomtis 
et  omuioo  prorsus  alia  dispuiationis  ratione  iotitituta. 

4)  Personae  figorarum  ea  iuduit  apud  Yerg.  Aeu.  VI  276,  Claudiau. 
in  Bnf.  I  86. 
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Vmbric  p.  70);  superstitiosi  harioli  Bunt  Ennio  (tr.  42  272  sqq.  ef. 
ino.  19)  et  Planto  (Amph.  322  Gnro.  897  Bud.  1139;  non  constat 
de  PaouT.  216);  qnae  agnifiealio  pofltqnam  obsolerit,  soperatitio 
diota  est  et  snporitaiitiiim  remm  metiis  (ef.  Luor.  I  66,  Ser?.  ad 

Aen.  VIII  187)  et  falsa  religio  (Varro  apud  AngustiiL  de  dv.  dei 
VI  9  cf.  Lact  inst.  div.  IV  28, 11  (Äc  de  nat.  deor.  U  28,  71  sq.). 
illam  vim  verbi  quam  postremam  posui  in  Varronis  satuia,  vhi 
castiganiur  cultus  peregrini,  subesse  invenimnB;  potuit  Poena  per« 
versae  huiiis  religionis  dici  Superetitio  iila  quae  timore  imbuit  ho- 
miiies  dcorum  rcrumque  caelestium  vel  omnino  Metofl«  venun  enim 
vero  liaec  porquam  esse  incerta  apparet.^) 

Praeter  tres  Fnrias  qiias  indagare  conatus  sum,  etiarn  alias  in 
satura  extitisse  ex  fr.  146  apparet,  ubi  volgas  furianim  commemo- 
ratur.  quaenam  illae  fuerint  incertnm  est*),  nisi  quod  philosopho- 
rum  quoqiie  insania  compluribu^i  iragrneiitis  aperte  irridetur:  fr. 

122         postreruo  nemo  nepfrotn«  qincfjiuim  somniat 

tarn  infaudiira,  quod  non  aliquis  dicat  philodOphuB 

cf.  Pers.  3,  83,  ubi  homines  rüdes  indoctique  philosophos  nominant 
^aegroti  veteris  meditantes  somnia',  et  simillime  loquuutur  Velleius 
Epicureus  apud  Cic.  de  nat.  deor.  I  8, 18  15,  38  16,  42,  Lactantius 
de  ira  dei  10.  —  fr. 

164    ^ubi  dicatnr  primua  Zenon  novam  baeresim  noTO  paxillo  eus- 

pendisse* 

quod  non  sine  cavillatione  dictum  est;  Varro  enim  Zenonis  discipli- 
nam  'correctionem  veteris  Academiae  potius  quam  novam  aliquam 
disciplinam  putandam  esse'  dicit  ex  Antiochi  sententia  apud  Cic.  ac. 
post.  I  9,  35.  —  Maxime  ad  philosophoriun  irrisionem  pertinent 
fragmenta  127  et  163. 


1)  Omnino  nunc,  cum  supra  scripta  iam  prelo  mandata  essent, 
mutata  Bententia  no  iadico:  quamvis  sit  certom  enpentitionein  denotari 
eis  fragmentis  qnae  ad  Serapidis  et  magnae  matris  religionem  pertinent, 
tarnen  hRpr  Jpsa  eine  dubio  ad  totias  satarae  argumentum  enarrandum 
potins  quam  ad  unom  illud  yitiom  perstringendum  pertinebant,  cf.  enim 
^nao  ■erix>8i  p.  887  ada.  1  de  Infaiiia  KopußavTic^(|i  cnranda;  qnod  cni  Ten 
similinB  videbitur  esse,  tertinm  vitinm  Inziixiam  ponet:  eam  enim  etiam 
nrrtiore  vinculo  quam  snperfatitionem  cohaererp  cum  avaritia  et  ambi- 
tione  aupra  exposoi.  neu  quis  de  luxuria  ideo  dubitet,  quia  ad  eam  casti- 
gaudam  nnum  tanlnm  pertinet  fiigmentiim  (160)  nc  ipsum  quidem  dabi- 
wtiom  ezemptom  (of.  eupra  p.  886):  aio  etiam  ex  eis  fragmentie  qoibiis 
in  satura  ambitio  castigabatur  ne  unum  quidem  hodie  extat:  quod  sive 
casui  sive  saturae  argumento  parum  pcrspicuo  tribuendom  est  —  Cf. 
etiam  qnae  scripsi  in  addendis  ad  p.  387,  1. 

2)  Fortasse  cetera  quoque  it&Qr]  ut  speeieB  insaniae  indnota  enuii. 
conferri  potest  Lucian.  Char.  15,  ubi  Mercurius  Charonti.  quocum  ex 
summa  gpecnla  hominum  atndia  contemplatur,  interrogauti :  ö  bi  ir€pi- 
icCTÖ^voc  auToüc      TutqxxvoOc  oOtoc  öxXoc  Tivec  elc(v;  respondet:  ^iribec, 

Xdpufv,  wA  öcijifitTa  Kai  dvoiai  koI  i^ftoval  ical  «piXaprupUn  xal  6|iYal 
Kai  lifcn  Kai  T&  TotoOra  ktX. 
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EUuarduä  Isordon: 


Denique  addere  placet  quaedam  de  prosopopoeiarnm  oopiai  qoae 
non  in  hac  solmn  satura  sed  in  aliis  quoque  crebro  inTeniimtor: 
quod  genas  qni  propria  cnra  per  singulas  Speeles  aocniate  excntiec 
—  de  artificnm  allegoriis  optime  dissernit  Boomeistenis  in  moniunentis 
snis  p.  1292 — 1804  s.  t.  *Per8onificationen  in  der  alten  Knast*  — , 
operae  mehercnle  pretinm  faciet:  ego  nt  in  re  proposita  artisnmoe 
nnnc  finea  mihi  dreumacribo-  —  Ex  eomeedia  maadme  allegoriae 
nsQB  in  pbiloflophorom  scripta  flozit}  inter  qnos  praedpne  nominandi 
sunt  Cynici,  cf.  E Weber  *de  Dione  Chrys.*  161  sqq.  (et  quae  addit 
Crusius  'Wocb.  f.  kl.  Ph.'  1889  p.  10ö6j,  Praechtcr 'Cebetis  tabula' 
p.  90  sqq.  addo  Ouciv  in  Epicuri  fr.  469  (cf.  Sen.  ep.  22,  15  Epiotet 
disB.  II  6,  11).  [Flut.]  an  vitios.  ad  iufel.  snfL  3  p.  498  F  iTpoci^vai 
T]Q  dpToXaßiqi  Tf|v  Tüxf)v  Kai  Tf|v  Kouciav  biaq)€pofi^vac  ktX.  :  bunc 
libellum  Cyniconim  vestigiis  scatere  recte  monnit  Hensius  1.  c. 
p.  LXXXXIX  adn.,  cf.  Telet  ep.  p.  5,  11  H.  —  Lucianiim  in  vit.  nnr-t. 
philosophoruni  Bmuc  non  ipsos  philoBophos  indnxisse  i^agaciter  ex- 
poaiüt  Bruusiu»  m  mus.  Rh.  43,  88  sq.  —  OiXococpia  et  iii  Luciani 
Tveviviscentibus  et  apiid  Philon.  de  congr.  quaer.  erud.  grat.  §  27, 
I  p.  641.  —  'Op66c  XÖYoc  apud  Philonem  de  posteritate  Caini  §43, 
I  \\  253,  CK€4iic  de  i>r*ifii!/is  §  10,  I  p.  554,  €ut^V€ia  de  nobilitate 
§  2,  TT  p.  438.  —  Texvi]  Afat.  Tji*.  diss.  17,  2,  Bioc  TrpaKTiKÖc  cum 
Biuj  OeiupriTiKLÜ  certaiis:  ibid.  21,  3  sqq.  Aö^oc  38,4  (p.  227  R; 
dTTOKpiveiTai  he  ö  Xöfoc  auToc  auiuj,  ujc  dvfip  dvbpi,  arrauBabiCo- 
jatvüc  ktX.  cf.  Lucian.  de  domo  14).  —  'Avbpia  et  AeiXia  apud 
Demetrium  queudam  Stob.  flor.  VIII  20.  —  Stoici  etiam  aflfectus  in 
aUegmiam  traxenint  cf.  Olem.  AI.  protr.  2  §  26  p.  22  P  (deomm 
genera  enarrantar)  cptXocdqxuv  hk  fibt]  nykc  xal  adroi  mctä  toöc 
iTOit|TiKoijc  (dixerat  de  dis  fictis  a  poetis)  tuiv  fmtv  TraGurv  äv€i- 
bwXoirotoOa  tijitouc,  t6v  <l>ößov  Kai  t6v  *'€pu>Ta  xal  Tfjv  Xapdv 
.  Kai  Tf^v  *€Xiriba,  iS»cir€p  dfi^Xci  xal  '€m|i€v{br|c  6  iroXaidc  "Yßpcwc 
Kttl  'Avatb^iac  'AO^viictv  ^vacT^cac  piuiioOc  (cf.  WendUuidins  *ArDh. 
f.  OeBeh.  d.  Fhilos/  I  201  sqq.).  —  Singalaris  cuinsdam  artificü 
ezempla  addo,  quod  inter  pbilosopboä  primum  occurrit  apud  Fiat 
Prot  p.  361 A  Kai  fioi  boxei  fmwv  f\  öpri  l^oboc  tOjv  X6tu)v  dknep 
dv6pu)7TOC  KorriTOpeTv  t€  Kai  KaxatcXäv  Kai  ei  cpuuvf)v  Xdßoi,  cl- 
Tteiv  öv  ÖTi  ÖTOTTOi  icTt,  w  CuiKpoT^c  TG  Kai  TTpuJTatöpa  ktX. 
Antisth.  apud  Laert.  D.  VI  9  (fr.  XXXVI  p.  63  W)  citi^  moi,  q)nciv, 
ei  q)ujvf|v  Xdßoi  ö  xöXkoc,  im  iivi  av  oUi  ccMVuGfivai;  Bio  in 
Telet.  epit.  ]>.  3,  15  H  el  Xdßoi,  (priciv  ö  Biiuv,  q)ujvf|v  rä  Trpdr- 
^UTu:  JMonis  iiuitationem  oxtare  apud  Lucr.  III  920  sqq.  'deniqne 
bi  vocem  rerum  natura  ropeute  ]  mittat  et  hoc  alicui  nostrum  sie 


1)  Poetao  hac  fignra  iam  antea  nri  suni^  nt  Aesch.  A^.  87  oIkoc  ö* 

aÖTÖc,  €l  (pGoTT^v  Xdßoi,  caq)^CTaT'  dv  X^Eeiev.  Enrip.  Hipp.  1  fr.  439 
N"  cpeO  q>€ö,  TÖ  xd  ifpdTfAttT'  dvGpUjiroic  ix€\yf  \  qiiuv/iv,  fv*  i^cov 
iir\bi\  Ol  &€ivol  X^xeiv. 
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increpet  ipsa:  „  "  |  quid  respoiidemus,  nisi  inülam  intendere 

liteni  1  uaturam  et  veram  nobis  exponere  causam?'  eodem  tempore 
moDuerunt  Marziuü  incL  lect.  Eostoch.  hib.  1889  p.  11  et  Hensius 
ind.  Bionei  p.  91;  sane  oolor  quidem  Bioneos  dioi  potest:  neque  enim 
parvi  Oft  momenti,  quod  etuuD  Eraiosthenea  qui  BioDfim  adnuxibft- 
iur  et  Aristonom  GhiiuD)  ornn  Bione  arta  conhuiotimi  (of.  Heinzios 
in  mus.  Bh.  45,  497  sqq.),  Athenis  andiebat^  idem  artifidum  adhibet 
bis  Terbifl  qnae  noadtun  in  bac  qaidem  quaastione  allata  aant  a  yixia 
doetia  apfad  Atb^  X  418  A  Ik  toutujv  cIköc  icn  m\  *€paT0c9^vn 
dv  rate  imcToXafc  (p.  199  B)  TTpeiT^Xaov  qyficai  igrnifiiyxa  ri 
oM^  boKouciv  efvai  BoiuiTol  ciiretv'  *M  jap  äXXo  fj  TotaOro  iXd- 
Xouv,  oia  &v  Ma\  rd  dYT€ia  q)iüv^v  XaßövTa»  6iiöcov  iKacroc 
XUipei."  ex  poateiioribus  scriptoribus  nonnulloB  composnit  locos 
Nauckius  'm^l.  gr.-r.'  IV  (1880)  p.  663  adn.  61.  ef.  etiam  Cio.  de 
fin.  IV  15,  41  'ipsa  hcumnis  institutio,  ei  loqueretur,  boc  dioeret' 
e.  q.  s.  Plut.  de  Stoic.  rep.  31  p.  1048  P  ujct*,  el  Xdßoi  cpujvfiv 
(sc.  6  ßioc),  elncTv  Äv  auTÖv  rd  toO  'HpaKX^ouc  ktX.  cf.  etiam 
Philo  de  Cherubim  §  11,  I  p.  145  ai  M  (sc  feuupYia,  ^  ^|HTTOpia, 
m  dXXai  dTTiTTibeuceic,  aic  irpoc  ap-fupic|aöv  iiBou  xP^<^^''^iX  Kaiioi 
cpujvriTTipiuuv  opfavutv  anuif  oucrn,  Tr^v  bi'  auTÜuv  tujv  TipaTMctTtuv 
pnHüuci  (pujVTiv  tvc/ptecTfcpav  oucav  Tfjc  bid  tXwcctic*  "dpa  t€, 
tü  cuKOipdvTa",  ktX.  neque  multum  distant  talia:  Deniosth.  ol.  I  2 
6  ^^v  oOv  TTapuJv  Küipöc  .  .  .  ^iövov  oux'i  Xex^i  q)ujvr|v  dqpieic, 
oTi  ktX  Philo  de  muudi  opif.  §  26,  I  p.  19  (p.  29,  1  C)  |HÖVOV 
uuK  uvTiKpu  ßuujLiic  TTjC  Ouctujc,  öti  ktX.  Procl.  comm.  in  Plat. 
reip.  1.  X  p.  104,  17Scb  povov  ouxi  ßoav  oiriTtov  töv  Ttapövra 
jAÖÖov  ktX.  :  quam  locutionem  oranino  frequentaut  posterioiet;. 

In  VaiTonis  saturis  hae  inveniuntur  prosopopoeiae ;  lufamia 
123  (v.  sapra  p.  330  sqq.)  Veritas  141  (cf.  Babr.  128  E,  Pbaedr. 
app.  4,  2  et  18,  Cebel  tab.  18,  Henand.  fr.  545,  III  p.  165  K  aliia- 
qae  locis  a  Eocldo  laudatis,  Luoian.  Pisc.  16  sqq.,  yer.  bist  U  33, 
calnmniae  non  tem.  cred.  5  ex  Apellis  pictnra,  Itüian.  or.  6, 188B8q. 
epist  Hippoer.  15  §  6.  —  ef.  Hart  X  73, 10;  pamm  diliieida  est 
prosopopoeia  in  Piatonis  ir€b(qi  dXT|Oe(ac  [Pbaedr.  248  B],  in  iure 
inrando  \iä  T^jv  dXif)6€iov  apud  Bern,  de  eloc.  %  228,  in  simiUbus  quae 
omittere  male)  ef.  addeDda,Ejd8timatio  147,  Metameles  Inconstantiae 
filins  839  (ef.  Mcrdvoia  in  Gebet  tab.  10, 4,  ex  qua  Lucian.  de  merc. 
cood.  42  et  Themist.  or.22  p.  2820;  piciaeratin  Apellis  tabula,  quam 
destnribit  Lucian.  calumn.  non  tem.  cred.  5.  eadem  ficta  est  in  lapide 
cxpresso  in  *arch.  Zeit.*  1876  tab.  1,  descripta  ab  Ausonio  (epigr. 
12,  llsqq.).  —  MeiapAeia  Gebet,  tab.  35)  cf.  addenda,  OujvacKia  348 
(cf.  p.  281).^)  adde      201  'oui  celer  Dienoeiemmatoelogos^},  Anii- 

1)  In  fr.  1  Curani  intcllegi  Buecheler  Uubitanter  coniecit  m.  Kh. 
SO,  403  cf.  etiam  Wilamowitnns  ^syllo«  von  Epidanroa'  p.  49  adn.  10. 

2)  De  AÖTOic  certantibu8  cf.  CmsiuB  'G6tt.  gel.  Ani.'  1889,  180,  1 
et  'Wocbenicbr.  f.  kL  Phil.*  1889  p.  1067. 
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pfttri  Stoici  filins,  rotro  eapnt  displanat':  qua«  verba  pessnm  dedit 
MadvicuB  wIt.  er.  n  p.  654  (quem  Beqmtnr  LMneller)  nc  flcribens: 
'cm  celer  D.,  <at>  Xötoc  Antip«tri  SUnd,  filine  rntro  capni  displa- 
naf,  qiiae  ipB«  sie  enanat:  „filius  patris  caput  nitro  celeriter  die- 
planans  oompantnr  cum  syllogiamo  Antipatri  h\*  iyöc  Xriftyioroc  ad- 
vpi-  ai  iiim  prosternenie/*  ▼ernm  non  solum  Yarro  sie  locutus  est 
fr.  397:  'patris*)  hniiis  nascnntor  pneri  rhythmus  et  melos'*)  ei 
fr.  542  de  libris  satiiranim  saarum  *e  mea  0iXo(p6ovi(2i  natis^),  quos 
Mnnippoa  haeresis  nutricata  est',  sod  hoc  Inqnendi  genns  adeo  per- 
viilgatum  est  apud  omnes  omnis  aetatis  scriptoreu  —  aiitiqni-^simum 
exeraplnm  est  notum  illud  de  "Yßpei  et  Küptu  invicem  se  gignentibus, 
proverbiuni  -  ,  singiilos  locos  ut  enumerare  ridiculnm  sit;  et",  e.  g.  Rutil. 
Lup,  II  6  TTpocLUTiüTiona.  hoc  fit,  cum  personas  in  rebus  constituimus 
quao  sino  per.souiü  sunt.  .  .  id  est  huiusmodi:  ,^am  crudelitatis  mator 
est  avaritia  et  pater  furor;  haec  facinori  coDiuncta  parit  odium,  imlo 
antem  nascitur  exitium^",  Cormil  ad  Herenn.  II  21,  34,  Quintü.  mst. 
or.  IX  3)89,  anetor  lib^li  de  flaUimitate  44,  7  sq.  (attulit  Buhn- 
kemas  ad  BntOii  loeum).  Afiran.  989 iq.  'VsAb  me  g«iniit,.matar 
peperit  Memoria:  |  Sopbiam  Tocant  me  Giai,  yos  Sapientiam'.  Yarro 
ipae  fr.  S71  de  Teiitae  'phreiietiei  sepieiiirionun  filii*  nt  Pindaroa 
(ol.  11, 12)  de  midia  eaelestibuB:  6]uißpioi  iratbec  vcqt^Xoc  of.  Ga- 
takeri  opera  oritiea  (ed.  1G98)  p.  102  aq. 


1)  Haoc  certa  est  coniectiira  Bibbeckü  (moB,  Bh.  14, 1S9),  'paci  is 
huioB'  codd.  ('patri'  praeivit  Popma). 

S)  'Patrem'  intellego  'numerum' ;  cf.  comm.  ad  Hepbaest.  manuale 
in  anecd.  var.  ed.  Studemnndna-SehoelUQa  I  p.  38:  troT/ip  Kai  r^- 
veoc  Tuiv  ^^puiv  terlv  ö  fi^t&yAc  Bkytbmonins  pater  iliythmi  fingitur 
more  soUemni  a  NicOBtrato  qnodam  in  libro  qtiein  oompopint  do  Musio 
(i.  e.  Mouccitu),  ut  refert  secuadum  Varronem  Ceneorinus  ir.  p.  87,  7 sqq.; 
ioTentOT  icor^  dieitnr  a  Flatone  Hmedr.  874  E,  nt  Mercnrius  lyrae  pa- 
zens  ab  Horatio  carm.  I  10,  6:  mihi  tarnen  illa  ratio  magis  placet. 

a>  Cf.  qnr\e  de  hac  metapbora  BCiibit  Bernaysius  'öber  die  unter 
Pbiltni  s  Werken  stehende  Schrift  „Ueber  die  UnierstOrbaik.  d.  Weife- 
alh'"  p.  44  adn.  1.  t.  etiam  Plin.  o.  h.  praef.  1. 
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Oonspectus 

I.  SaturamiD.*) 

(Aborigines)  (1—5)   293 

Agatho  (6-14)   324  iq. 

'AAX   nv  M^vfi  C6  (21— S4)   293— 29fi 

Andabiiiao  (2ö-  ar^   287—290 

Armorum  iodiciutu  ^42—43)   309  «q. 

(Baiae)  (44)   268ailii.l 

Bimarcoi  (46->70)   278— SSO 

(Cttprinnm  proeliara)  (71—73)   SM 

Cotatiuia  Herculia  (76)   340MiD.l 

Cjaitu  (79^81)    897 

A\c  TTcrtftcc  ol  T^povTCC  (91)   268adn.l 

Endymiones  (101—108)  ^   S26-m 

EpitaphionCR  (lOÜ-tlO)   297 

Eumeuideb  (117—165)   329—343 

*€ttic  Höre  (17S— 174)   806-809 

rvOidi  ccauTÖv  (199—210)   284—887 

(KocMOTopOvri)  (222—819)   880 

AoTOfiaxia  (848— 848)   810  aq. 

Mannia  (M7— 166)   897-^ 

ICardpor  (269—287)   267—212 

Marcopolig  (288—292)   27^,  278 

Meleagri  (293  — 303)  .    325  aq. 

ModiuB  (304—321)   272—276 

MutaniD  rnnli  Mabant  (888—886)   890—898 

(Octorrf^siß)  (342—346)   812adii.l 

Oediüothyeateö  (347)   325adu.2 

"Ovoc  köpac  (848—868)   880-884 

(Parmeno)  (385—399)   276 

TTepi  aip^ceiuv  (400—402)   316 

ncplirXouc  (414—419)   811—815 

(Prometheus  Liber)  (428—486)   325adn.l 

PMndiihu  A«ioUo  (488—489)   887 «da.! 


1)  De  tiialis  tgum  caacellii  inolaii  obiler  egi. 


Digitized  by  GoQ 


348  Ck^n&peclufi. 

(Semutiu)  (460—459)   896.  msq. 

(Sescnlixes)  (460—484)   SS6 

(Sexagesis)  (185—505)   280  323  ado.  i. 

CKiafiOXia  (5U6— ölO)   äll  sq. 

Syoephebus  (511—616)   695  adn.  S 

Taqp^)  Meviimou  (516—669)   298  -306 

Tithonus  (644—548)   323 

Toöiri      (paK^  ^upov  (549^551)   608  adn.  1 

(TpiofeiTrjc  TpiiruXioc)  (657—661)   316  sq. 

Virgil]»  diTioA  (666—574)   317  -  381 

IL  Fragmeiitoram. 

1    346  adD.  1 

9   974 

63   318 

90   878  adn  8 

162   nOO 

219    336  ado.  2 

236    319  sq. 

889    846 

846    321 

271    346 

291    345  sqq. 

897—299    800  adn.  8 

341   313 

379    280  adn.  1 

395    276 

897    846 

483    316 

484    316 

49S   290  adn.  1 

502   819  iq. 

608    811.  818 

619   276 

586    319  adn.  3 

648    846 

647   .  289  pq. 

559    316  adn.  8,  819  adn.  8 

560   316 

576    868  ada.  1 

HL  Rernm.') 

Achilles:  diropia  qaaedam  de  eo  eam  Xöcct   888—884 

*advertere  aninmoi  aliqoid   894  adn. 

amor:  quid  de  eo  philoso])hi  statuerint    286 

d:cicf)C€t  Tirttiteni  parari  solleumsbu^  quibugdain  cxcmpUü 

demonsirari  solet   316  adn.  2 

athlelae:  eorom  stndia  a  philoeophja  inpognata   .  •  898—800 

qni  sint  veri  atnietee   800—806 

avari  descriptin   342 

avaniiae   gtueiu  ui  pbilasophorum  diatribia  com- 

mcmoiito  •   894—896 


1)  Qaae  ad  liogoam  «peotant,  attoriioo  notaii 
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paff- 

♦cibnrin«  frater   281 

^coUocatio  quaedam  verborum  iunsitatior   294  odn.  in  üq. 

^eonTiTiam   281  adn.  8 

*copala  inter  dooi  impetatiTos  aut  addita  aut  omusa  269 

ciivnis  et  equi  poetarum   '274  sq. 

Cjbelet)  sacerdotes  fareutea   337  ado.  1 

(^icomm  aliaramqae  teetamm  de  astrologia  Ben- 

tentiae   270  sq. 

illi  mnlia  ex  comoedia  asciBGimi  270 adn.  1, 278  ad  n.  5, 336  ado  4 

*XUJpiCfU&c   291  sq. 

*denim;  son  denim  aliem   889 

dial  ogorum  ars   82 1  sq.  886  adn.  1 

DionysinH  Siciliae  t>yranQU8  a  philosophis  saepe  com- 

memorahu  .  ,   312  adn.  2 

ipcOKXia  MO^MttTa  a  qtdbuBdam  irpoirai&cufidrujv  loeo 

habita .  .  .  .  •   814  aq. 

*frvl>OT^puj  infra   .   277 

Epicuri  philosophia  a  Varrone  recte  aestimata  .  .  .  310 

qaaedam  de  inferia  seatentia   880  sq. 

^TTirdcpioi  dfujvec  philosophis  ronBCTij>ti  a  ■p-'"'P'!^'fiic  .  30<1 

iTnTq6€U|idTuuv  genera  quaedam  sollemniter  coniuQCta  295  adn.  3 

'HpaKX€iö€iov  Varronis   323  adu.  1 

funera:  qnid  de  eis  philoaoplii  atataerint   897  adn.  1 

Faciae  per  tnuulationeoi  dictae   888—884 

C^eni  personati  protrepticus   303—306 

glorias  philoflophoram  de  ea  diapntationes   840  adn.  1 

Horcule«  in  caelum  receptus   3üü  adn.  2 

♦'huc'  'hoc'  eimilesquo  formae  .   293  adn.  1 

Inferoram  dXXf|TOpiat   880—884 

xaipöc   30ä  adn.  1 

libri  defossi  .   327—329 

Lncili  fraginenta  qaaedam  in  ordinem  redacta  .  .  .  286  adn.  8 

luna  Tpio&ttic   285 

Meiiippus  a  Yamme  ezpreaem   269—271,  sooaq. 

»niodicas   278  adn.  8 

Qiusica  ars:  quid  de  ea  censuerint  Peripatetici  et  Epi- 

enid   881  aq. 

myateria  per  traaslaftionem  diola.   888 

natura  bestiarum  mater,  hominuLQ  noverca   806 

*operam  sumere   886  adn.  8 

opificum  TigUiae   887 

lüpai   807 

*patella  per  tianstationcm  dicia   336  adn.  1 

Pf'tronins  c.  48  p.  .'58,  19  ed.  min.  B   894  adn.  in  fin.  . 

Fiutarcbus  personatus  nepl  eOteveiac   880 
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pag. 

prologi  fabularum   881 

proaopopoeiM   844 — 846 

pioverbia    ...    S€8  adn.  1,  287  ado.  1,  S88,  390,  tt90  adn.  1,  308  Ado. 

*pQdet  me  AUeuiuB  aiqci&vo|iai  Ttva   276 

ridere  de  Cynicis  aatnmamqne  scriptoriboa   ....  388  adn.  4 

Bardae  pipces  viliaaimi   313 

simüitodo  iator  corpus  hamaaum  et  domam  ....  278 

n        n  >»  utxem   2Öb  aq. 

„  et  GorCiceiD.  .  .  .  289 

„       „  „       et  gnüla«  ....  291 

bestiarum  saepc  adhibita  .......  319  ado.  3 

Tiaram  quiboa  ad  philosophiaui  itur  .  .  .  311,  313—316 

*8pongia   274  adn.  in  fin. 

statuarioram  opera  a  pbilotopbis  reiecta   886  sq. 

Stoicoram  paradoxoa  de  sapiente  dTtpocbed    ....  818 
paradoxa  de  incestii  et  de  eaa  camis  hu- 

manae   826  adn.  2 

virtot  irrim   880  sq. 

*iopftntitio   842  sq. 

Telemachas  iroXOrpoiroc   279  adn.  3 

titoli  duplices   276  aq. 

*traQ8laao  qnaedam  Toeabaloram   386  adn.  t 

TO<poc   811  aq. 

Tenationis  stodiam   826 

Vergili  necyia  obscura   842 

veBpprfilio  in  aenigmate   .324 

¥irga  roli^osae  superstitionis  symbolum   317  adn.  1 

▼irtiitia  divina  potMtas   821 

vitionim  geaeia  qnaedam  ■oUemDiter  coninneta  .  .  .  888—841. 
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Ad  p.  S74  (XodiHB).    'Oelsas*  vocaboli  ia  ro  eqnesUi  soUeniDia 
««nplis  adde  incerii  poetfte  Tersnm  ehoriambieam  aptid  Hallium  Theo-  " 
doram  (Vi  6d7  K): 

'celsns  cqno  Phoonioia  veste  nitons  ibat  Arioiu' 

iMC  mom  diserte  Uoratius  (de  a.  p.  341  Hq.) 

'centuriae  eeniorum  agitant  expertia  frngi«, 
celsi  praeterennt  austera  poemata  llamnea', 

ante  Servium  TuUium  enim  inter  tres  equitnm  centurias  fnisse  Kamnes 
notum  6«t. 

Ad  p.  288  sqq.  ftH^^  Xi&qo^    loter  tolthnonia  de  Achille  cmta 
Inctum  ranlciente  afferre  oblitns  mm  Plnt  rep.  X  606  C  eq.  ol  f&p  ttoü 

ß^TlCTOl   l^JAUIV   dKp(HiÜ|i€VOt    OjinpOU   f\    ÜXkov  TlVÖC  TUJV  Tpatiu&offOtd&v 

^l^oujul^v(WJ  tivä  täv  i^piduiv  Iv  irdvOci  övto  Kai  naKpäv  i)f|ctv  diro- 
xeivovra  xoic  öftuppoic,  f|  kqI  (JibovTdc  t€  Kai  KonrofA^wuc  ktX.;  in 
bis  qnin  denotetur  Achilles  dubitari  non  ^otest,  cum  praeMcrtirn  imiles 
eius  calumniae  saepiua  inde  a  Piatone  inveniantur:  de  iiitino  luctn 
(C  22  sqq.  ß  3  sqq.)  cf.  Plat.  rep.  III  38H  aq.  Zoilua  in  achol.  acl  C  22 
Epiot  diM.  ly  10,  81  sqq.  Sen.  de  tranq.  2,  12,  defSenditar  apud  Plnt  de 
aud.  poet.  12  p.  83  A  et  a  Zenodoro  in  schol.  1.  c;  de  ira  cf.  Dionjsiug 
Heracleotcs  apud  Cic.  Tuac.  III  9,  18  Plut  de  coh.  ira  4  p.  465  A  Max. 
Tyr.  diss.  32  tota,  maxime  p.  126  K,  defenditar  c^ud  Porpbyr.  quaest. 
Horn.  p.  811  Sehr;  de  meri  potn  (I  206)  cf.  Ariitot.  art.  poet  S6. 1461  a 
14  Zoitus  apud  Plut  quaest.  conv.  V  4^677  0  sqq.  aliique  muKi.  fraa- 
dis  arcniitnr  a  Socrate  in  Plat.  Hipp.  min.  369  C  sqq.;  deniqne  lege 
criminum  coogehem  apud  Fiat.  rep.  lU  890  £  sqq.  et  Tbemist  or. 
«4,  80ed. 

Ad  p.  293  {äXX'  üih  ßäp€i  <re).   Seoientuun  esse  interrogativam 

demonpfrari  non  posso  vMeo.  fortti^^e  haec  supplrrnnnta  propina  ad 
verum  accedunt:  dAA'  ou  fi^v€i  C€  \o  Odvaxoc,  ^wc  dv  öqTTOTC  xiiiv  cecuj- 
p€\nitvwy  %pr\yiä-:Kuv  dTroXavieiv  öiXqq  Ii  dTTpocÖ0Kr|Tou  5^  irap€ic^pX€Tai> : 
in  qntbne  inbitentivi  ellipsis  et  proverbio  ei  rei  aptiMuna  esi  ita  «er- 
vatur  argumentum  in  hac  (luaestione  sollemne,  quod  supra  (p.  -98)  enar- 
nivi:  vituperatur  senex  avarus  qoi  spe  aonoium  TenieaUom  eiatus  partis 
parcit  uaumque  difi'ert. 

Ad  p.  807  f'JScug  jf^c;  xtQi  «ii^Ar)*  de  altem  Snseriptione  ef. 
etiam  proverbium  Zcnob.  III  72,  Diogen.  IV  61  tf  6^p€i  rfjv  xA<>ivav 
KOTOTpißcic  iTii  Ttüv  |af]  KuO  *  Juipav  Toic  rtvaTf^aiotc  xp«>M^vuiv,  quod  ad 
vitae  bumanae  tempora  appUcat  Metrodorus  Epicureus  apud  Stob.  ecl. 
81,  «7  p.  S18  W  (fr.  56  Eoertü  in  aan.  phü.  rappl.  XVII  p.  668)  Woc 
«oXuTeX^a  ßpdl^acl  Kai  norolc  In  hk  ä(ppobto(oic  dmicrpcq)ö|ievoc  Wafier 
laUTöv  dv  Ttp  e^ppi  TT^v  xXaivov  Kaxatpißiuv. 

Ad  p.  S08  adii.  (IbvJTl       ^«^^  ftvffov,  evxacoia^).  de 

orationis  Kaipu>  et  €ÖKaipia  quos  coUegi  lociu  udde  Dionys.  HaL  de  com- 
pofl.  Terb.  IS  p.  67  sq.  R:  dXX*  tfd  ndvruiv  olo|im  6dv  idv  Katpöv  4pdv* 
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o&roc  t^p  f^bovf)c  Kttl  &i\hiac  Kpdncrov  ^^rpov.  xaipoO  b*  oÖtc  ^fjTLup 

oCibetc  oi5T€  q)iXöcoq)oc  €lc  töÖ€  xp<ivou  T^xvr)v  üipiccv  ou6"  6cir€p  npAroc 
^■rr€X€(pnc€  TTcpl  rn-Tof»  fpfWpctv  fopfiac  ö  AcovtIvoc,  ou6^v  ti  X6tou  dHiov 
fTpaijicv  oüö'  fcxfci  qpuciv  tö  irpäYM<^  Ka6oXiKiP)v  Kai  ^vxexvöv  Tiva 
ircplXrmiiv  iTCCdv*  oöb*  6Xuiic  ^ofmig  Gripordc  Icnv  6  Kaip6c  &Kkä  i>öEr|. 
porro  cf.  Alcidamas  de  sophisi  §§  3,  22,  33. 

Ad  p.  :uo  aJn.  3  (Aoyofiaxin).  errore  fiictam  e«t,  ut  C.  Casai 
afferrem  verba,  quasi  is  noa  fuisset  Kpiccureos. 

Ad  p.  818  {IlfQixXav^»  testimoittig  de  Cjuicorum  yia  compen* 
diaria  allatis  addendum  est  Galen,  ncpl  M>uxf|C  änapnuiidTUJv  c.  3  (vol.  V 
p.  71  Kuehiiii):  outoi  (sc.  ol  KuviKOi)  cuvTO)i<>v  ^tt'  f'ipfnV'  '^f''^'  fTval 
q>aci  TÖ  cq)4T€pov  4mTrj5€u|ia.  tiv^c  b'  aimiiv  iXtfXüvTec  üuk  in  äpexTiv, 
dXXA  fei*  dpexfic  Itt*  cOöainovlav  dbdv  clvoi  (pdcKouci  t^jv  kuvikViv  (piXo- 
coqplav. 

A  I  p  .?:^7,  1  (Eumenides)  k  pußavxiäv  —  uai'vecOat:  Strab.  X  473 
Tu>v  bi  KüpußdvTiuv  öpxtlCTiKÜw  Kai  ^vÖouciacTiKüüv  ÖVTUiv  Kai  Touc  |iavi- 
Ki&c  Ktvouji^vouc  KopußavTtfiv  qNXfiCv.  Timaei  lex.  Plat.  p.  88  Kopu- 
ßavTiav*  irapc^^a(vcc6at  koI  ivSouaocnindc  KivctcOou.  iohol.  Plat  ConT. 
S16E  KopvpavTinOvTuuv  ^vöouciUiVTWv,     Tiva  öpxnciv  ^ji^iavfj  opxouu^iuv. 

ibidem,  de  insania  KopußavTicuip  coranda  cl".  bcliotmanuua  ^gr. 
Alt.*  II  '  375  'Zu  der  gleichen  Gattung  von  Leuten  (dicit  'OpcpeoxeXecTäc, 
ftnrpaTOpTac,  GipaZtou  OepdTrovTac)  gehören  anch  diejeatgen,  welche  vcr« 
tnittelBt  BOgenannier  korybantiHcher  Katharmen  und  Myste- 
rien den  Wahnsinn  kurierten,  der,  wie  sie  behaupteten,  von  den 
Korybauten  verursacht  würde  (^cf.  Lobeck  Agl.  GIO).  Zu  ihrer  Kur- 
methode gehörten  namentlich  ekstatische  Tänze  mit  Musik  tod  Cymbeln 
und  Handpauken.'  Voigtius  in  Ro.scberi  lex.  myth.  I  10S5  'Die  Vor- 
biudanf^  dos  Dionysos  mit  Kybele  knüpft  an  domn  Macht  au,  Wahn- 
aiun  zu  vethüngou  wie  zu  entfernen.  Zur  Befreiung  von  Ge- 
mfltsverwirrnng  wurde  die  Weihe  der  Korybanten  gesucht; 
so  sollte  auch  Kybele  den  von  ITera  in  Wahnsinn  versetzten 
Dionysos  in  ihren  heiligen  Felsgrotten  gereinigt  nnd  die 
Weihen  gelehrt  haben  (scboL  IL  Z  131).*  insaniae  curationem  num 
apectent  moonmeuta  illa  in  Piraeo  inventa  (C.  I.  A.  HI  1, 184  [135]  186 
137  cf.  Wachsmuthius  'die  Stadt  Ath*  n  Im  Altertum*  II  1  [1890] 
p  I  f  H.sqq  ),  quibus  aegroti  vota  solveruul  M^Tpl  Öe&v  €uavTif|Tu>  taTplvrj 
dubium  est  —  Ad  p.  342  (Eumenides).  de  Furiis  quibua  avari  iasti- 
gaotar  cf.  etiam  Pmdent.  psychom.  464  sqq. 

'Gora  Famee  Ifetiis  Anzietae  Perinria  Fallor 

Corruptela  Dolus  Commenta  Insomnia  Söldes 

Eumenides  variac  uionötri  (sc.  Avaritiae)  comitatus  aguntur.* 

Ad  p.  345  'AXiiBtiac  prosopoiioeiartim  oxenijilis  adde  Pinrl.  r>l, 
10,  6  sq.,  fr.  220  B,  Piut.  qu.  Horn.  11  GelL  Xli  11,  7,  Philostr.  imagg. 
I  97.  — De  McTaficXctf  etiam  Philod.  ncpl  cöceßciac  p.  870  (tah.64, 
papyri  433  IX)  tAv  MexcM^Xeiav  'Aptci  .  .  .  (sc.  coli;  scquitur  <t>ößocV 
porro  adde  Sen.  Herc.  f.  692  Tudor  scrns*.  or.  hoc  Sr-necae  loco  for- 
taase explicandum  est  pro  McTajxcXei^  vel  /v\€tuvoic^  a  Varrone  substitni 
MerdficXov,  Tocabalom  ti  antiqna  epeotatniu  tempora  ab  tmo  Thneydide 
nee  ab  eo  sine  certo,  nt  puto,  consiJio  adhibitiun  (VII  65,  1  ö  irapd- 
XoToc  aOrotc  \xtfac  f^v,  noXi)  bi  neKurv  fn  tt^c  crpardac  6  |i€Td^€Xoc): 
itaque  'poenitentia*  vooabulum  si  Varronia  temponbus  extiUsaet,  Mera- 
M^utv  h.  i  nne  dubio  legeramiits  at  priica  paemtendi  aigfoificatlo 
JAm  demum  aetate  ita  evamiti  nt  fingi  potuerit  'paenitentia*  aubetaa* 
tivum,  qnod  a  Cicerone  alienum  esao  miratur  Ansonius  f^p^^r.  12,  lOsqq.; 
diversam  plane  notionem  apnd  Pacaviom  818  J&  'paenitudo'  vooabuluio 
obiinet 
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Graecin  capta  femni  victorem  cepit  et  arte$ 
inLuUt  agrehii  Lotio. 


Yersiim  Horatianum  inseripsi  opnBcnlo,  quomam  viros  traeta- 
taras  Bnm  Gh?aeco8  doetos,  qui  intidenuit  artes  Bomae  urbi  et  oom- 
morantes  ibi  oolendas  eas  angendaeqne  enrayeniiit.  Qnamquam  enim 
ipflam  petore  Graeoiam,  e  fontibus  ut  hanrirent  Uiteraram  Graeca- 
nun  scientiaiOf  nunqnam  desierant  Bomani  adnleseentuli  yiri  Benes 
Athenis  Bhodi  alibi  claros  audientes  pbüosophiae  rhetoricae  gram- 
maticae  artis  professores,  tarnen  taox  Roma  urbs  muris  recipere 
coepit  Graeculorum  greges  in  dies  maiores  e  bellis  contra  Antiochom 
et  MithridateuL  geatia,  deinde  in  Caesaris  Pompei  OctaYiani  ezpedi- 
tionibns  imdiqiie  concurrentes.  Permulti  captivi  facti  expugnatis 
oppidis  atque  a  nobili  ali<(no  "Romano  in  Italiam  dedncti  postea 
Traiöeiac  eveKa  manumittuntur '  i  Alii  alio  modo  arcessiti  voluntarii 
Romam  migraverunt  ibique  artem  quam  (juisque  noyerat  (nec 
paucae  saepo  erant  in  uno)^)  docebani  Quin  immo  anno  iam 
a.  C.  166  Polybius  dicere  potuit  Scipioui  duodevigiuti  annorum  adu- 
lescentulo  eiiisqne  fratri  haec:  7T€pi  fi^v  t«P  tci  iLiaOrmaia,  Trcpi 
d.  vöv  öpJj  CTTOubdCovrac  ufiiuc  Ka\  cpiXoTijiüüjafevouc  üuk  dTTopr|C€T€ 
Tiliv  cuvepYHCOVTUJV  ujiiv  ijoiyaxjL  kui  coi  k^kciviu*  iroXu  jap  br\  ti 
qpOXov  ÄTTÖ  Tf]c  *€XX<iboc  dTripp^ov  6puö  Kaxd  to  Tiapöv  tojv  toi- 
ouTtuv  dvOpüdinuv'):  quinque  aimis  post  senatusconsidtain  illud 


1)  Quo8  eoniaHt  Hermippns  Berrüna  in  Ubio  icepl  nZiv  bi07rp€\|jdv- 


Hesychium  Milesiam  in  Suidam  pervenerant,  v.  Wachsmuth  de  fontibus, 
e  quibus  Suidaa  in  soriptonun  Graecorum  vitis  haoserit,  Symb.  philol. 
Bonn.  p.  140flqq.  Praeterea  eidam  Eeayobio,  nt  Tidetur,  ante  ocolos 

fuit  libällns  Trepi  tuiv  luic  TpalavoO  taO  Kai'capoc  hf  *Pib|iig  -iraiöcucdvruiv 

(v.  Snirl  s  V,  'Apxißloc),  cnius  scriptorem  fuissc  Philonnm  Byblium  Tra- 
iani  utHiuaiem  et  alii  Otiteuderunt  et  Daubiuä  de  Suidae  I^iographicorutn 
origine  et  fide,  Annal.  phil.  Suppl.  XI.  (Lips.  1880)  p.  431  uqq. 


Esse  puiea'^  quemvis  hominem  secum  attiUit  ad  nos: 
Grammaticm  rhetor  geoinetres  pictor  aliptes 
Au(fur  sehoencitaieB  medicus  magus:  omnia  mvü 
Qraeeuhta  emmtm:  in  cadim,  tuasen«,  tMI. 

8)  Polyb.  XXXn,  10.  V.  de  hoc  loco  etiam  infra  p.  857  aq. 


confnsa  corrapta  per 


2)  iQTenaL  in,  Tiaqq. 


FJ.r  quid  illum 
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factum  est  de  pbilosophis  et  rhetoribus  „uti  Bomae  ne  es$cnV*^\  cum 
iam  antea  a.  C.  173  Epiciirei  duo,  Alcius  (sivo  Alcaeus)  ei  Philiscus 
ex  iir1>p  os^erit  fipefi*):  irrita  tamr-n  hnoc  oninia,  nam  Inngius  latius- 
que  urbem  inundabat  fluraen  iliud  non  lam  sola  e  Graecia,  sed  etiani 
totins  ex  Asiae  oppidis  ita  confluens,  ut  S^trahn')  de  Tarso  dicrie 
possct:  .  .  MOtXicTa  b*  f]  Tuunri  biivarai  biöücKtiv  tö  ttXt^Ooc  tujv 
Triebe  TTic  TToXfiMc  rpiXoXÖYUJV  Tapceoiv  fdp  Ka\  'AXfetavo[jeujv 
^CTi  ^eCTri.  y^Aii  alia  atferre  testimonia,  quoiiiam  butis  res  conslal: 
omnes  euim  fere  viri  uobiles  Romani  öiiarn  (|uisque  Graeculorum 
catervam  secum  habebant  servomm  libertonim  amicorum. 

Quos  omnes  pbUoBophos  rbetores  grammatiooB  poetas  alioB 
scripiores  conlectoB  poase  myeniri,  nomrallos  tenebm  occuliatoa  per- 
petnaque  paene  obratos  oblinone  ad  lucem  retrabi  com  frustra  adhuc 
desideraretur,  ezeroere  Tires  in  bis  campis  vastis  admodnm  et  amplis 
bortantibns  praeceptoribns  snm  conatitB.  SeKgi  tarnen  posse  ita 
▼idebantur  pbiloaopbi  (quippe  qui  nacti  Bint  mpitatorem  Zelleram 
in  historiae  pbilosophiae  Qraecae  parte  ea,  qua  deeeribit  apud  Ro- 
manos versautem)^),  ut  insererentur  tarnen  uomina  eomm  indici, 
quem  in  fine  addam.  Conlegi  igitur  grammaticos  rbetores  poetas 
scriptores  ceteros  usque  ad  Tibeni  mortem  Bomae  commoratos  et 
percenstii:  sed  nominare  satis  erit  suo  loco  viros  notissimos,  vehit 
Polybium,  de  qnilms  (jiiae  liabomns  multorum  virorum  doctorum  cnra 
et  labore  com]  i  rta,  repeiere  uoio.  '  )rdinem  tempoiiim  ratione  datum 
seqnar,  Atque  iam  nh  initio  discernere  et  separare  rhetores  gram- 
maticos alios  scriptores  propter  nominnm  pancitatem  non  opus  est 
neque  couuuendatur.  Crescente  demum  silva  post  tempora  Sullana 
distincruere  int  er  artes,  quam  quisque  profesBUB  est,  apiiua  erit. 
Fiutim  i'acieut  poetae. 

L 

De  primo,  qui  Rnraam  venisse  dicitur,  hominum  Oraecorum 
inlustrium  Hermodoro  Ephesio^)  Heracliii  amico  nuper  deuno  dis- 
putavit  Steinhausenius^),  cuius  sententiam  Bagaciter  expücatam 


1)  V.  tesiimooiu  veterum  apud  Brunsium  Font,  mi,  ior^  Born.* 

p.  157. 

2)  y.  Zeller  Geacb.  d.  ji^r.  Phil,  m*,  1.  p.  872.  n.  1  et  quae  infira 
de  Alcaeo  Messenio  peeta  duieram» 

8)  XIV.  p.  r.75. 

i)  ni  ^,  1  inde  a  pagina  631  ia  adnotationibus  potissimum  de  sin- 
gnlii  quae  winiitar  eongerent. 

6)  Strabo  XIV.  j).  642.  Plin.  H.  N.  XXXIV.  §.21.  Pompon.  Dig.  1, 2. 4. 

6)  De  legum  Xii  tabularüm  patria,  dias.  Gryph.  1887.  p.  10—12. 
15  —  18.  Deest  inter  testimoDia  £pistula  Pseudo-Heraclitea  8  (aevi 
ohristiam,  nt  ostendit  Bemayrini  in  ed.  p.  85.  III).  Pneterea  de  Var^ 
rone  a  Plinio  oxäcnpto  conferendus  etiam  eit  Urlichs  Die  Quellenregiiter 
lu  ^lin.  Ict/.U^n  Hüchem,  Virceb.  1878.  p.  10.  Ipsi  Str-inVinTi  rnii  arpn- 
mentationi  mium  addo:  'noviase  Ciceronem  itatuam  Herrn  odori'  minime 
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meam  üuno:  dico  fabnlis  adscribendnin  esse  Hermodomni  legum  XII 
tabidBjnim  aaetorem. 

PUma  iam  in  loce  yenainr  Oineas  ille,  qui  Pyrrbi  regis  lega« 
tus  a.  C.  280  Bomain  mlasus  est^).  Snmmus  inter  aeqaales  ozator 
DemoBÜienis  imagmem  audiantibiis  revocare  TideVatur")  pluresqae 
eiTitates  Cineam  orando  quam  ipsam  bellando  sibi  sübiecisse  prae- 
dicabat  PTrrhaa  Cam  ipsum  Demosthenem  ab  eo  auditum  esse 
Platarchas  expresais  dicat  verbis  AfUiocO^vouc  bi  tou  (WiTOpoc 
dKr)K0l6c,  circa  annum  340  Datus  sexagesimum  fere  anniim  egit 
Oineas  legatns.  Tnm  primam  patres  audiyenmt  orationem  Oraeca 
arte  compositam  et  expolitam:  moyisse  Cineam  andientium  animos 
ao  paene  flezisse  ostendere  Tidentur,  quae  de  Appio  Claudio  nar- 
rantiir. 

Post  bellum  Puuicum  secundum,  quo 

„Musa  pinnato  gradu 
IiMU  sc  heUicosam  m  Bomuli  geiUem  feram**% 

iam  domi  apud  nobiloö  liomanos  versantos  videmus  Graeculob:  eliam 
M.  Porciuö  Cato,  qiiamquam  ipse  filium  fpaiLtMCiTa  docebat,  xcip^^via 
boOXov  elxe  Ypc*MM^^i<^'^^v  övojaa  Xikunit  ttoXXoüc  bibacKOVxa 
naibac  ').  Clarissime  vero  in  liistoria  Graecarimi  litteraruni  Rouiae 
liorentmiii  elucet  nomen  L.  Aemilii  Paulli  viri  maxime  9iXeXXiivoc, 
cuius  circa  filios  iam  ante  bellam  Macedonicum  Bomae  yersabantur 
ou  ^övov  TP WoiTiKol  Kai  ^rj'^opec  dXXÄ  xal  nXdcroi  icai  tuiTpaqpoi 
Kai  mliXuiv  Kttl  CKuXdKUiv  dmcrdtat  Kai  bibikxaXoi  e^ipac^)  "CX- 
XilV€C*).  Iam  hello  oonfeoto  de  praeda  nihil  nisi  hibliothecam  Persae 
regis  sibi  snmpsit  filiisqae  donatam^)  primam  in  nrbem  attnlit^), 
et  in  eins  trinmpho  prid.  KaL  Dec  a.  C.  167  fitovTO  rä  T^KVa  toO 
ßociX^uic  boOXa  Kai  cöv  aörotc  Tpoq>iuiv  Kai  bibaoci&Xiuv  Kttl  irat- 
bttTUTfÜLTV  dxXoc^.  Hand  dubio  aüos  quoque  tone  nitro  seqnentes 
Bomam  tnmsdnzit  Graecos  homines  litteratos,  quamquam  unus 
taninm  nominatnr,  Metrodonui  philosophus  idem  et  pictor^^).  Ad 
haac  omma  speotant  yerba  snpra  iam  allata»  qnae  anno  post  quam 


necesse  est,  cum  schbat  Plinius  (Varro):  „{uit  et  8tat%ut  Herrnodori'*: 
perüsse  Tidetor  iam  ante  Tammis  tempoia. 

1)  Cf.  Mommaen  Röm.  Gesch.  I    p.  398. 

2)  Flut.  Pyrrh.  14,  unde  aoa  habet  Dio  in  40,  6  (I.  p.  58  Oind.)  et 
fr.  40.  41  (I.  p.  66  D.). 

$)  Porcios  Licinnt  apud  Oellinm  XVII,  21,  45. 

4)  Plut.  Gat.  mai.  SO. 

5)  Scipio  adoleieeiM  Teoakionis  eiat  amaatisBimot,  t.  Homvaea 

ß.  G.  U  «.  p.  82. 

6)  Piui.  Aemil.  P.  6. 

7)  Plut  l  l  28. 

B)  Snet.  de  vir.  ill.  108.  p.  130  HeiC 
9)  Flut.  1.  1.  83. 

10}  et  Zeller.  L  i.  lU  ^  1.  p.  525  et  533. 
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ipse  cum  po|nil;inl)ii.s  obses  Romam  venerat  PolybinB  dixit  Scipium 
adulesccnfulo:  ttoXu  Y^p  brj  xi  q)uXov  ätiö  Tfjc  'GXXdboc  tTiippeov 
opüj  Kaid  TO  Tiapöv..  Nec  minus  palre  cpiXeXXriv  filius:  testcs 
surgunt  Folybius  Panaetius  Terentirui»  suavissimi  Scipionis 
cujiißiuiTaL 

Tredecitn  iam  amiis  ante  darissimam  illaan  trinin  phüoflopho- 
rnm  legationem  a.  C.  156^)  Bomam  venit  et  ipse  legatns  gramma- 
ticae  artig  io  urbe  eonditor  Oiiates  KaUota  PeigameDiu'),  de  quo 
ad  tgiegiam  Wacbsmutbü  disBertationem^j  leetores  ablego,  unum 
addituruB.  Admodnm  enim  duliia  est  Bergkii  comectnra  in  Aneed. 

Paria.*)  „Varffunieius"  reponentis  pro  corrupto  ,.V(nros"^)f  qua 
utiinr  vir  doctit^siiiuiB*^),  ut  demonstret  nos  etiam  vidcre  posse,  quo- 
modo  Cratetib  exeniplum  teste  iSuetonio  iuiitati  sint  grammatici 
Latini.  Praeterea  ibidem  Probus  confertur  cum  Aristaicho,  et  toto 
loco  de  Aristophanis  AriBtarcbi  Alexaudrinonun  notis  criticis,  nus- 
quam  de  Pergamenomm  fit  senno.  Attamen  oognosei  posse  vestigia 
Ciateteae  doctrinae  apud  istos  grammaticos  Bomanos  puto.  Scimiis 
eum  e  Bnida^)  fecisse  Cratetem  biöp9(uciv  'IXidboc  Kol  *Obucc€fac 
ßtpXtoic  9'.  Qnae  de  commentario,  noa  de  editione  inteUegi  com 
aliis  vult  Waehsmuthios,  numemznque  6'  compendio  mm  novem, 
sed  ooto  significari  inde  sospieatiir,  quod  Musanun  namemm  re- 
spezisse  Cratetem  atque  oeto  taatnm  eas  esse  ex  illius  aententia 
existimat.  Legoiitnr  emm  apnd  AmoMiim^  haec:  „Epkonts  has 
iffUur  (Musas)  tris  effert,  Mnaaeas  quattuor,  MyrUlus  inäueU  s^^tem, 
Odo  adsevcrat  Craks,  ad  extrtmm  Hesiodus  novem  cum  nomnüms 
prodit"''^).  Sed  qnoniam  dccem  noyimiiB  Cratetes  e  Diogene  Laertio 
lY,  6,  ftagmentnm  auetoris  est  proreus  incerti^*'),  et  qnaeritnr,  fue- 


1)  De  qua  v.  Zeller  II*,  S.  p.  928.  n.  1. 

2)  Suet.  gr.  2. 

3)  De  Gratete  Maliota,  Lipsiac  ibüG. 

4)  SuetOD.  ed.  Reifferscheid  p.  138. 

5)  Hand  dalrie  de  Yetnstioxe  aliqoo  gnunmatico  eogitandimi  est. 

Bed  eerti  quicauam  ad  laoaDda  verba;  'FarrSv  ftmnlMt'  piaestari  ?ix 

pOBse  mouuit  Mandos. 

6)  L.  1.  p.  G. 

7)  S.  V.  KpÜTric  Ti^oKpdrouc. 

8)  AdT.  nat.  III,  37. 

0)  Myrtünm  esse  Lesbium  paradoxographum  docet  fragmentum 
apud  dementem  Alexandrinnm  rl'rütr.  19  D  =  fr.  4  Mueller  F.  H.  G.  IV. 
457:  idem  extat  in  Gramen  Anecdot.  Oxon.  1.  p.  285).  De  Miiaaea 
(Patreusi)  discrepat  Aruobiu«  a  Schol.  11.  B  671  in  Crameri  Anccd.  Ox.  L 
p.  277,  obi  ille  trea  nnmerat  Hnsas. 

10)  Si  verum  c^t,  quod  coniecit  OrelUus  (ad  Ärnob.  p.  168)  ortam 
eRsc  hanc  Crateti»  de  Musis  opinionem  e  Platonis  de  harmonia  sphae- 
rarum  sententia  (de  rep.  X.  p.  616),  iorta^öe  bic  Grates  Piatouicus  potius 
fnit  iOe  pbüoflophns,  rolemonis  raeeetior,  Cnnitoris  cond^cipnliiff.  Idem 
fortatse  est,  a  c^uo  Heracliti  Itbrum  in  Graeciam  traoBlatum  esee  namt 
SelenooB  ap.  Diog.  Laert.  IX,  12,  nigi  ibi  KpdTuAov  resUtoendum  mi^ 
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rintne  ooto  an  novem  libri.  Aiöp6tticic  est  reconsio^),  verba  autem 
flieai  leguntnr  hvofS,  ^IXidboc  Ktti  *Obucc€iac  Iv  PißXioic  6'»  nmiMnis 
ut  de  totins  Homeri  reeensioiie  iotellegatiir,  flagitant:  quapropter 
apÜQS  de  ooto  Ubris  oog^tatnr,  at  quaterni  fuerint  Iliadis  et  Odys- 
seae.  Sed  enm  nimis  ampli  sie  esse  videantiir  singuli  libri,  panun 
aocnratam  essepnto  lezicograpbi  relationem,  cum  bis  adiecto  signoO' 
Bcribere  debuerit:  b(op9a)civ  *IXidboc  iv  ßißXtotc  8'  Kai  biöpOuiCtV 
'Obucceiac  dv  ßißXioic  Q\  L  e.  divisam  esse  et  Uiadem  et  Odyeseam 
a  Gratete  in  libros  novenos;  qnae  sententia  quo  magts  respiciontur 
aliomm  scriptornm  opera  similiter  secundum  Musarnm  nnmerura 
divisa  nominibueque  earum  inscripta^),  eo  maq'i«  probanda  videtur. 
Utnt  b;icc  se  habent,  ceite  respuit  Grates  dividendi  rationem  ab 
Alexandiinis  adbibitam,  (juam  quin  cognoverit  vix  est  dubitaudum. 
lam  itenim  legas  verba  Öuetonii*):  „ac  nostris  exemplo  fuit  CrfUes 
ad  imitandum:  hactenus  tarnen,  ut  carmlna  parum  adhuc  dicolgatd  . 
diligeniius  rctractarcnt  ac  legmdo  commminnd'.xixa  et  ceteris  nota  face- 
rent:  ut  C.  Odavlus  Lampadio  N(ievü  Ptoiicum  bellum,  quod  um  vo- 
luminc  et  contincnti  scriptiira  expositim  divisit  in  Septem  libros,  ut 
postca  de".  Hanc  Xaeviaiii  caniiinis  partitionem,  quam  Santia 
quoque*)  testatur,  factam  esse  puto  e  Gratetis  Homerum  dividentis 
imitatione.  Quod  septem  sunt,  non  novem  libri,  noli  obvertere, 
qiiomaiu  ipaa  dhisio  est,  qua  imitator  Bomanus  grammatieas  Perga- 
meniim,  diyersnB  aatem  nnmen»  focile  ezpHoator  ezhebdomadiiinilla 
ratione,  quae  bis  temporibus  in  deUdis  baberi  coeptafloniitapudVar- 
ronexD.  Nee  nimus  apte  bne  referri  pnto,  quod  de  AnreUo  Opillo  idem 
tradit  SuetoniuB^):  „eompoMi^  vairiae  entäiltMia^  oHg^  w^mima, 
ex  qu/Sbus  notfem  unius  corporis:  gu$^,  quia  sen^tores  ac  poeUu  sub 
dientäa  Mugartm  iudieara^),  nm  absurde  d  feässe  ei  inscfy^aisse 


quem  priiuum  novimus  in  ipsa  Graecia  Heracliteum  pbilosophum,  Pia-  * 
tonis  magistrum. 

1)  Quae  alibi  landantoi  a  loholiastiB  (locoe  vide  apodWaohsmutbiam 
1.  1.)  (^tetis  AiopOumxd  yel  '0|if|piKd  seiungenda  etae  puto  al  >  i]  sa  re- 

censione.  Etiam  Aristarcbum  non  in  editionibus  parandis  subBtitisec, 
sed  praeterea  commentationea  Homericas  Bcripsisse  omnibus  notum  est, 

2)  De  quibu8  v.  p.  360.  n.  1. 

8)  Loco  in  p.  368.  a.  9  laudato. 

4)  Apud  Nonium  p.  170,  21.  Quem  etiam  Snetonii  bac  in  re  aucto- 
rem  fcuBse  crediderim:  nomiDatur  ab  eo  (§.  1.  p.  8  £.)  iuter  Varrooem 
et  Comelium  Nepotem,  cf.  infra  p.  374. 

6)  Gr.  6. 

6)  De  voce  ,;ifidMu^  ^nsarom'  eins  Uber  primiis  laudatnr  a 

Gellio  I,  26,  17. 

7)  Hoc  „gui"t  quod  piaebent  libri,  male  omittitnr  a  Reifferocbeidio 
fimettnim  leeato. 

8)  f,E«8^  «applendiim  est,  neque  intellegi  posae  verba  puto  sicati 

intellexit  Usener  (Dionys,  iralic.  df  imit.  p.  135),  qui  de  arapHssima 
rerum  copia  exhanrienda  nobilibus  {^rammaticis  Alexandrini»  locutn';  haec 
dicit:  „neque  mirum,  quod  Aurelio  Opillo  libri,  quibuü  ffSCiiptoioi  ac 
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se  aU  €Sß  numero  dharum  ei  iigBipdlatüm&',  Ultima  haec  sunt  verba 
exensaiitis  qnodammodo  noyam  rem  et  inusitatam^). 

A  Pergamenis  igitur  primam  accepenmt  Romani  ai'Üs  gramma* 
ticae  notitiam  acceptaraque  diu  tenebant'),  cum  saeculo  fcrc  dcmiim 
post  prlrnos  videamus  AU  xandrinos  grammaticos  in  ürbcm  venire. 
Eteuim  Dionysium  Thracom  Homae  docuigse  male  olim  crodebatur 
Suidae  haec  exhibenti:  Aiovucioc  'AXe^avöpeüc,  Qpat  ^t  <(Kai} 
dnö  Tou  TTaTpoc  Tripou  Tfjpoc  TouvoMa  KX^Geic^l,  Aj  icTäpxou 
fiaGriTiqc  TpciMMaTiKÖc,  öc  ^cocpicif uc€v  fv  Piufjr)  im  y\o\im]\.ov  tüö 
f(i\(ni  K((i  d£r|Yr|caTO  Tupavviuuvi  tuj  TTpoitpuJ*  cuveiate  be  k.  t.  X. 
Iure  oriendt'i  unt  viri  docti  in  temporis  nota*).  Quamqnam  euini  in- 
certii  sane  sunt  apud  Suidara  indicia  temponim  inde  a  Ptoleniaeo 
Euergcta  11  (146 — 117)  usque  ad  Augustuin,  cum  cuTXP^^'^'ituöc 
»olummodo  signiücetur  Sollae  Pompei  t'iceroiii^j  Antonii^),  et  quam- 
quam  nonnullos  quidem  ultunos  vitae  Dionysii  annos  credere  poKsu- 
mm  conoidere  ornn  primis  Pompei,  tarnen  non  ferendas  est  cuYXPOVi- 
c^dc  ini  ITojiiTniiou  t.  ix,  in  bomine,  cuins  dx^rj  inddit  iam  in  regnum 


foctcts  suh  ciirvfrffj  MuFarum  iudicahat"  in  Mnearum  nnmerum  excro- 
viüäe*',  et  sie  Latiuuiu  bunc  grammaticum  atimulum  quodam  modo  facit 
Aristophanis  ^jrxantii. 

1)  PMniu  est  ignotum,  qxoB  faent  et  quando  Tizerit^  coius  Maxxiat 
mo  coramonefccit,  Bianor  iste  ^r^TopiKÖc,  ou  cp^petai  ^vv^u  ßißXi'a  Moucujv 
^Trrfpnq)6ufva  (Üio^.  Laert.  IV,  68).  Herodoti  quoqiie  opua  MuBarnin 
nominibuä  in«criptum  esäe  a  grammaticis  notum  est.  Pergamenos  Uero- 
doto  openun  navaMe  lapis  terae  ert  nnper  iaTentos,  in  quo  legitor  He- 
rodoti DOmen  eubBcripttini  olim  imagini  bistorici  in  bibliotheca  positae 
(v.  Con7-e  Ritz.-Rer.  d.  Berl  Akad.  1884.  p.  1261  et  in  Jahrb.  d  köuij;!. 
prea£s.  Kuoüt«amml.  III.  p.  b7):  qnae  suppeditavit  mihi  Maasuiufi.  Alia 
•irailia  attnlUYennii  de  hiit.  gr.  I,  3.  Quibns  addo  Tf^v  IwcdAa  GnnpoOc 
in  epi^rammate  Tolfi  Laureae .  Ciceronis  liberti  A.  P.  VII,  17  et  Hera> 
cliti  hbram  a  qni^i^f^dam  MoOcai  inacriptam  (Diog.  Laert.  IX,  18)  din- 
samqoe  in  partes  tres  (ibid.  6). 

2)  Qoamquam  per  Stilonem,  qni  eam  Rhodi,  fortasse  a  Dion^sio 
Thrace  (Tel  Bomae  a  Panaetio  aecnndum  tententiain  Smemihlü)  aeeepit, 
iam  circa  annum  a.  C.  100  Aristarcbi  quoqno  copriOvonint  doctrinain  et 
notas  (cf.  Marx  in  indice  lectt   Hostoch.  18ö8, ji  m). 

'6)  Verba,  quae  corrupta  uuuit  Maur.  Schuiidtius  ^Piniol.  VII.  p.  36) 
sana  mmt,  modo  inaerat  cum  ifarxio  <Kal>  ante  dii6  et  con&ras,  quae 
de  aliis  viris  e  patris  nomine  cognominatis  monnit  Dieleeioi,  Dozo^.  Chr. 
p.  86.  Dionysius  'AXf5av^ptllc  Tocatur  nt  Aristarcbi  'Vpii  ipsf«  onnnduf 
erat  e  Samothrace  insula;  discipalus,  Qp^  antem  cogaominatuA  est  (tou- 
vojuui  KXT)ee(c  —  ,,co^tiOflieN«o  TAros'*;  Svr^.  in  Dooat.  0.  L.  IV.  p.  689  K.} 
e  patria,  Tf^poc  it  patre»  qni  nomen  habuit  Thracnm  regis  illius  fabuloa 
Tnpnt  (Hcrod.  IV,  80  —  Thucyd.  11,  '20,  ubi  genotivup  legitur  Tripeuj, 
Xeooph.  Anab.  Vil,  5,  1,  ubi  genetivus  Tnpouc).  iNiomen  est  barbamm, 
qnare  non  miramur  yariantem  eins  apad  Qraecos  scriptores  foniiaui. 

4)  Reineihu  aeripsit  'Pöbuj  pro  'Pl0^t]  aUatis  tevtimonÜB  ipsios 
Suidae  s.  v.  Tupnvvfuuv  et  Athenaei  XT.  p.  489  a,  quibna  addenduni  est 
illTid  fort.  VarroniH)  apad  Öergium  in  Donat.  G.  L.  IV.  p.  689  £u;  at  non 
Buiücit  haec  mutatio. 

6)  Cf.  Bohde  liu«.  Bh.  XXXUL  p.  168.  n.  6. 
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Ptolemaei  illius  EuergeÜM,  quo  lexico^aphns  ad  tempora  definiencla 
ttiitiir.  Quapropter  probanda  est  mutatio  dintonis,  qtd  enunti&tum 
reUtivum  öc  ko(picT€UC€V  —  fi^t^^ou  tnmsponit  post  Tupavviwvt 
T.  IT*  Sed  desideratiir  necessai*ia  temporia,  quando  Dionysiixs  ipse 
flomerit,  lodqQei  ubi  docnerit,  meutio.  Qoare  excidisse  utnunque 
ioter  verba  fpaMM^^TiKÖc  et  Kttl  et  sie  fere  scribendam  esse  opinor: 
'ApiCTCtpxou  |na0TiTr|C,  tpOMMCtTiKÖc  (8c  ^coqpicreucev  iv  'Pöbiu  im 
TTioXeiiaiou  l')  xm  c^riYntaTo  Tupavviiuvi  T.  Tip.,  ÖC  dcoq)iCTtuCfeV 
fcv  'PujfiQ  im  nofini^iou  T.  jueToAou^). 

Praeiereo  grammaticum  Isooratem,  qni  a.  G.  160  una  cum 

Leptine  Cn.  Octavii  interfectore  a  Demetrii  Syiiae  regia  legatis 
senatiii  traditus  est,  quia  caedem  illam  pnblice  laudaverat,  et  qui 
neglecto  prorsus  corporis  habitu  capta  mente  borribile  praebiüt 
Tvomanis  spectaculum  hominis  ad  bestiae  naturam  delapsi^).  Prae- 
Unx'ü  Endemum,  qni  a.  C  133  Attali  testamentum  Komam  attulit*), 
quoad  video,  aliunde  non  notum. 

Tarn  ad  tempora  Grachoriim  debcendimus.  Horum  de  magistris 
quae  scimus  Ciceroni  debentur  et  Plutarcho.  Dicit  iUe*):  „fnit  (Ti.) 
Grncchus  diligentia  Corndiae  muins  a  pucro  docius  et  Graecis  UUiris 
cnidUns.  Nam  Semper  habuit  exqnisitos  c  Gracda  magistroSy  in  eis 
inm  aäolescens  Diophanem  Mytilrnacum ,  Gracciac  Ulis  icmpori- 
hus  discrtissimum'*.  Tiberins  natus  est  163,  certe  igitur  145  iam 
Romae  docuit  Diophanes,  et  cum  eum  una  cum  discipulo  periisse 
sciamus'^),  plus  dttodeeim  annos  ibi  yenatna  eaL  ^ufdc  f\y  Mun- 
Xrivaioc,  reram  publicamm  nt  -vidcftnr  commutatione  patria  expol- 
Bua').  Hie  una  cum  Blossio  Comano  philosopbo,  Antipatri  Tarsensis 
stoiei  amico^,  Graccbum  impellebant  haesitantem,  unde  band  exiguum 
yaluisse  apud  discipulnm  ntriusque  pnwe^toris  auotoritatom  cogno- 


1)  Faoile  seiibentis  oenliu  abenare  poinit  a  prioxe  0c  ad  altenim. 
Apud  Isidorum  (Origg.  I,  16):  „Dionysius  IJntiiis  (sie  codd.)  syUabarum 
athnium  singulm  formas  apUssimas  fecit  et  ob  id  sUUua  himoratus  esf' 
de  Thrace  agi  ego  quoque  censeOi  com  spectare  mihi  haec  videantur 
ptoflodias,  quas  „trea  tradidit  (Dionyrim  Tbrax),  quibiu  Mme  omm  utuM" 
iur  ßapclav  öEelav  nepiCTruin^vriv".  (Serg.  in  Donat.  G.  L.  IV.  p.  628  sq.  K.). 
Quid  autcm  '^ibi  velit  „Liyüius",  diiudicare  nequeo.  ,  Lindiu8"  resti- 
tuendum  esse  putat  editor  Arevaiius,  „Olynihiiiuf*  coniecit  Sobmidtius 
1. 1.  p.  308.  Et  iUiid  quidem  non  dja|>licet,  quoiiiam  oogitari  potett  ipsom 
Dionysium  non  natnm  esse  in  Tbracia,  sed  alibi,  quo  pater  emigraverit, 
—  Rhodi  81  via,  in  oppido  Linde.  Vocatur  onim  alibi  Rhodius  (ef.  Strab. 
XIV.  p.  656),  hie  LindQua.  Bene  sie  inteilegimns,  eor  Ehodam  potis»imum 
petivetit  Dionysius  Alexandria  scbolam  translaturns. 

2)  Polybf  XXXII,  6,  4,  undo  pendet  Diod.  XXXI,  29. 

3)  Plut.  Ti.  Graeob.  U. 

4)  Brot.  27,  104. 
6)  Plut.  1.  1.  20. 

6)  Plut  ).  1.  8.   Cf.  Cichorins  Bcmt  ond  Mytileno  p.  4. 

7)  De  qao     Zellor  lU',  1.  p.  6S4. 
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scere  licet  Alter,  qui  nominatiir,  e^t  MenelauB  Marathenua ; 
de  hoc  legimns  apiid  Ciceronem*):  „ncc  de  Pnsio  rdiciiissd  Gracchus, 
cum  ci  Fannim  de  Mcnclao  et  rcfn-tji  obiedsset  (bcil.  oralioncs  cius  ab 
his  cssc  factfLs)".  Alibi  non  commemoratur.  Conaelia  ipsa  etiam  post 
filiorum  necem  vitam  degit  litteriä  datam,  del  ^X^nvuiv  Kat  q)iA.O- 
XÖTi-uv  Trepi  auTf|V  övtujv^). 

Huic  uetati  suppares  l'iierunt  Artemidonu  Ephesiufi  geo- 
graphus  et  Daplinis  grainniaticus.  Artemidorum^)  quondam  a 
civibus  suis  Romam  missiim  esse  ad  agendam  causam  de  Dianae 
tem|)lo  nnrrat  qni  saepc  oo  utitur  Strabo^):  rhetor  igitur  vidctnr 
iduiii  i'uiaöc.  riuiUiL  tiica  annum  a.  C.  100  teste  ilaixiano  liera- 
cleota^.  Quando  Romam  veneiit,  non  dicitur  neque  veri  simile  eat^ 
ut  diu  ibi  manserit.  Dapbnis  sei*vus,  „quem  f  Levius^)  Mclissus  per 
camttaHonem  namm»  TTavöc  &^6.w(\\3La  äkU^,  a  Q.  Lutotio  Catnlo 
septingentis  xmUbas  niimmum  emptus  et  bravi  maaunuBSOs  est*). 
Teste  Plinio'^  ab  ioitio  faerat  semis  ao  diseipnlns  Aoci,  qui  eum 
M.  Scaiiro  ,;^arincg^  dvUaHg"  (erat  a*  0.  116  consnl  et  princeps 
senatns)  Tendidit  Temponun  rationes  recte  computavit  Detlefsenue^^). 


1)  Flut  1.  1.  8.  Venmi  qime  homo  Neo-gnecu8  Hamu  Benterii 
ttbi  fioiit  in  libello  ircpl  BXoodou  kaI  Aioipdvouc  fpeuvai  Kai  elKactai, 

mon  easo  Graeculos  istos  jiT-iwstM-tini  i'hilosophnm  Oraccho  ad  efiicit  nclam 
civitatis  imaginem,  qualum  ipsi  pertectissimam  meute  complectebautur, 
imnias  eese  clKadac  recte  iudicarant  Zeller  1.  1.  et  Heinzeus  in  Bureiani 
AnnaL  I.  1873.  p.  192  sqq. 

2)  In  Maratheni  cognomine  haesit  Blastins  fGescb.  d.  Bcred- 
samk.  von  Alex,  bi»  Aug.  p  88.  n.  2)  quia  Marathus  Syriae  oppidum 
Strabonis  aetate  esset  diruta  (XVL  p.  753),  Phocidie  autem  öpiUrvufiov 
oppidnlnm  obieanmi  fduei  ütraqoe  oaum  nnUa  est  Btenim  et  ei 
vico  obscaro  nasci  possant  viri  clarissimi  (quamquam  ego  quoqae  Symin 
fuisse  puto  Menelaum)  et  Syriae  Marathus  nenne  potest  deleta  essf  post 
Kenelai  et  ante  Straboais  aetatem  ut  alia  Striae  oppida  (Gadaram  com- 
memoro)  belle  HitiiTidatico  alteref 

8)  Brut  26,  100. 

4)  Plut.  C.  Gtacch.  19,  2. 

5)  De  quo  cgit  Stieble  in  Pbilol.  XI.  p.  193  sqq. 

6)  XIV.  p.  642.  cf.  Stieble  1.  1.  et  Niese  Mus.  Ehen.  XXXII. 
p.  288-300. 

7)  Greogr.  Gr,  miu.  ed.  Muellcr  I.  ji.  566. 

8)  H.  e.  Laevius,  Erotnpnit:nion  poeta,  si  rrctlnrc!  vis  Buechdero 
Mea.  Bh.  XLI.  p.  11;  at  quuimuu»  ei  adsentiar  pruhibot  Meiissi  nomen. 
Nee  mag»  idaeet  Gaius  praenomen,  quod  proposoit  YaUenos  (ind.  leett. 
Berol.  1877/78.  p.  3.  not.)  de  Maccenatis  hoc  scribere  epuiatos  SuütoniQm 
liberto  iocoso  (de  quo  v.  lahn.  Prolegg.  in  Pcrs.  p.  CxLTII,  2).  Ipse  re- 
stituere  yelim  ,^eliu8  Mdiamsf',  quem  grammaticum  novimua  e  Gellio 
XVm,  6  Reqoatem  fieie  Soefconii,  nnde  fortaiae  melinB  esplicatur  praa- 
MUB  „dicit'S 

9)  Suet.  gr.  3. 

10)  U.  IS.  VII.  g.  188.  Quem  locum  egregie  sanavit  Detielsen  Mub. 
lüi^XVUI.  p.  236. 
6}  L.  l 
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H.  Petar  ^)  nnm  uniiis  siiit  Lutatii  GOBsalaris  open  eins  nomine  tra- 
diia  dnbitans  C(mmimm  kistoriarum  libros  apud  Vergilii  demnm 
commentatores  laudatos  ]iberto  huic  tribuendos  esse  censuit  eorum- 
que  fragmenta  Daphnidis  nomine  inacripta  postea  edidit^).  Res  tarnen 
admodnm  est  incerta  necessitatemque,  qua  eoaoti  eo8  consulari  abiu- 
dieernns,  nullam  video.  Vixit  enim  Iiutatias  post  consulatum  quin* 
decim  annos^)  et  quod  ab  acqualibus  vel  paullo  posterioribns  non 
laudautur,  ne  librornni  quidem  consuUUu  ciiis"  fra^enta  inve- 
üiri  ante  riutarchura  reputes. 

Adcrescit  iam  numerus  hoiiiinum  Graecorum,  quos  liomac  (h- 
gisse  etiam  nos  scimus,  aetate  Sullana  et  ipsius  dictatoris  duos  jio- 
vimus  libertos  docios,  alterum  uotissimuiii  Alexandram  Polyhisto- 
rem,  altenim  Epicadiim.  De  Alexandro  uova  quae  addam  rebus 
adhuc  exploratis  inde  a  Aluellero'*)  non  habeo^).  Alexaudnim  peri- 
pateticum  Crassi  triumviri  comitem  esse  Polyhistorem  neque  ego 
credo^:  nam  bi  peripateticus  phüosopbiia  foisset  Bullae  libertuB,  vix 
Tyrannio  demnm  noTOS  Aristotelis  et  Tbeopbrasti  Ubros  in  bibUo- 
theca  Apellicontea  a  SnUa  a.  84  Bomam  Athenis  translatos')  enxae 
habniaaet 

Alter  est  Epioadna^  . .  ComdU  SUtlae  Uberius  cakUorque 
m  sacerdoHo  amguraU  fSio  qmq^  emiFaws^  gratissimta  fttU,  lAbru/in 
mUm,  quem  SiiUa  nomsnmum  de  r^ms  rnmis  edidU,  ipse  supplmt^ 

1)  Hiat.  Rom.  rell.  I.  p.  CCLXXV. 

2)  In  editione  minore  Teubneriana,  p.  126. 

3)  V.  Drumann  Qeschicbte  BomB  II.  p.  687.  n.  61. 

4)  F.  H.  G.  in  r-  206  sqq. 

Disaemcrunt  do  eo  Freudenthalios  Heileniat.  Stud.  I.p.  16sqq.,  de 
aetate  accuratius  üü^er  (rhilol.  XLITI.  p.  628sqq.  et  XL VII.  p.  177  sqq.,  ubi 
p.  181  band  recte  DionyBiam  Thraoem  Bomae  docuisse  Snidao  credidit). 
Maxime  lectitatus  postea  et  0X8Cr:ptn3  cssu  videtur  Alexanrlri  über  irepl 
'Pu)ur|c,  quo  Livius  usus  est  de  okIhio  ifq-iJm  Albanoruni  (v  Niebnhr 
Rom.  Gesch.  I.  p.  207)  et  de  aiiis  rebuä  ItuuiajLiia  (v.  Maase  Herrn.  XVÜi. 
p.  8tl— 889).  Alexander  porro  is  erat,  qui  Hom^mm  (T,  807  sq.)  vati- 
cinantem  fecit  de  imperio  populi  Romani  (v.  Maass  1.  l.  p.  330.  Robert 
ibid.  XXH.  p.  467):  quod  iintium  et  causa  fuisse  videtnr  ineptiarnm,  . 
quas  excogitaverunt  grammatici  de  acourata  Homeri  iiomanorum  morum 
et  liagnae  notitia,  quin  immo  de  Bomana  eins  origiae  (ef.  infia  Epi- 
metrom  nostnun).  Ignota  adhuc  Alexandri  scripta  detexit  Maassius,  com- 
mentarium  Corinnae,  quo  usus  est  Pausanias  (Deutsch.  Litt.- Ztg.  1887. 
p.  55)  et  ir.  toü  iv  AcAtpoic  xpncTtipiou  (v.  de  Sibyllarum  indicib.  p.  18). 

6)  Plnt.  Cram.  8.  Cnd»  Cbriatioe  Griecb.  Littgetcb.  *  p.  680.  n.  4. 

7)  Strabo  Xm.  p.  609.  Fiat  Snlla  S6.  T.  Zeller  II  %  2.  p.  188. 

ra*  1. 621. 

8)  De  quo  egit  Osamdus  (Beitr.  z.  griech.  u.  rOnt  Littgesch.  IL  369). 
Hic  EpicaduB  Sollae  nomen  e  jfSibylla**  ortom  esse  oonteodit  (Ifaan  de 
Sibyll.  indicib.  p.  32)  atque  bic  foerit  ö  ^irl  ßißXtoOr|Kf)C  (Sollanae)  quem 

teste  Strabone  1.  L  adiit  Tyrannio.  Nullam  enim  aliam  esse  nisi  ipsam 
Apelliconteam  puto  bibliothecam  Ulam  Fausti  ampliasimam,  qua  „pa- 
scebutur*'  Cicero  Puteolis  (ad  Att.  IV,  10),  cum  alibi  tcI  publice  eam 
poaitara  eeie  a  dictatore  nucqaam  iradator. 

9)  Snet.  gr.  18. 
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Beete  igitur  H.  Peter ^)  fragmentom  (21)  Sullae  u7T0^vr)^dTUlV,  in 
quo  ipsius  dictatoris  mors  narratur,  Epicado  tribuit»  Prorsus  vero 
abidenda  mihi  videtnr  eiusdem  viri  doeti  coniectura,  qoA'}  Plinii 
locnm  N.  H.  XVII.  §.  243  tentavit,  ubi  tradita  sunt  haec:  „qualibus 
osfcnfis  Arisfamlri  apiid  Graccos  volumcn  scatet,  nc  in  infinitum  ahca- 
mus,  aj)!«!  nos  vcro  C.  Epidii  conmicntarü,  in  quibus  arbfwes  Inndae 
quoque  rcpcriuntnr",  Couiecit  vir  doctissimus  Epicadl  pro  Kpidii: 
certe  idem  etiam  in  indice  huius  libri  facere  debuit.  Sed  bic  C.  Epi- 
dius  cum  L.  Cornelio  Epicado  niliil  habet  commune,  niai  quod  com- 
mentarios  alter  scripsit,  alter  continuavit.  Immo,  si  genug  et  indolem 
Epidii  scriptorum  rej^pexeris  a  Plinio  iudicata,  facile  raeciiin  pulabiö 
cuiidem  hunc  esse  atque  rbetorcm  Epidiuoi^),  qui  uon  miuua  miranda 
de  proavo  suo  narravit*). 

Laelias  Arohelans  Veotinsque  PhflooomuB,  Ladiii  inteiv 
pretes,  Graed  non  fuerunt^),  cum  ,jnoslfif'  L  e.  Bomani  Tocentnr  a 
Saetonio^:  ...  ,^6  nostria  exmplo  fuit  {Grates)  . . .;  ui  C,  Oda- 

viu8  Lampadio  ut  poska  Q.  VargttiMiu  ....  ut  Ladkts 

Ärihäaius  Veämsgue  Fhäoeomiiu  ete/'.  Neqne  in  nomlnibos  offen- 
dendnm  est,  qnoniam  Oraeca  cognomina  a  Komanis  iam  ante  haeo 
tempoia  adsamebantnr^. 

Haud  prorsus  quidem  certis,  sed  bis  fere  temporibus  adscril  cii- 
dus  est  Se^iufl^)  Nioanor^).  E  satara,  quam  scri|rait,  duoa  affert 
Suetonius  versus,  quibus  libertum  se  ae  duplid  cognomine  ornatum 
esse  i&dicat: 

8evw^  Ntcanar  Mord  UbeM  negabü: 

SeM  ^68tmm  idem  ABC  Maircvf  dooM^. 

Erat  igitur  libertus  M.  Sevii  cuiusdam,  Nicanoris  uomen  servile 
habuit  vel  pristiuum  vel  a  domino  inditum.  Non  iam  igitur  M.  Sevius 
Nicaiior  M.  libertus  alius  etiam  Romani  libertus  rieri  potuit,  a  (}uo 
Postumi  cognomen  aecepisset.  Ttatpie  ipse  se  transnommavit,  ut 
L.  Craüsitius  Pasicles  postea  Pausaui  so  appellavit**). 

Inde  quod  8  littera  in  yersu  non  aaditur,  apparet  antiquorum 
iam  poeianun  temporibns  vixisse  Nioanorem,  certe  ante  CatuUnm 


1)  Hist.  Rom.  rel  1.  p.  CCLXXVII. 

2)  1q  Mus.  Kheu.  XXII.  p.  153. 

8)  Suetb  rh.  4.  ,,H.**  addidit  Botbius ;  unde?  nnne  ex  Jf.  Antonio 

disdpulo. 

4)  Suet.  1.  I 

6)  Qoamquam  putat  hoc  Teuffeliu«  K.  L.-G.  1.  §.  148. 
e)  Gr.  S. 

7)  MommBen  R.  G.  I«.  p.  452. 

^)  Sic  Bcribenduni  (ssc  pro  tradito  ,fSa€vius**  ex  inscriptionibuB 
probavit  Hertaius  in  Fleck.  AunaL  CVIL  p.  870. 

9)  Suei  gr.  5. 

10)  Alterum  versum  egregie  emeadavit  Beigkios. 

11)  Suet  gr.  18. 
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atioBqae,  qui  vocabantur  ol  vcitrrepot.  Beeentior  est  Atetna  Frae- 
textatua  Fhilologiui  UbertiaiiB  Atheniensis  „gjum  Ca$^  Mms 
iuris  conguUus  irUer  grammoHm  fhelorem,  inter  rhäoreB  fframmaiicum 
fuisse  aiV  Amplam  de  boc  bomine  scripsit  dissertationom  Graffins'), 
qui  Bi-yani  coniectura  Flui  Soll.  14  MdipKov  *ATrjiov  pro  tradiio 
M.  Tif|lOV  usus  probabiliier  tempora  coniputavit.  Minus  recte  dis- 
putasse  videtur  de  cognomine  Praetextaü,  qnod  primus  testatur 
Aslnius  Pollio  apud  Suetonium').  Haec  enim  Yir  doctus:  „Ut  Ateios 
hoc  cognomine  (Praetestati)  vocaretur,  fieri  potuit  aut  quod  puero 
id  cognomen  inditum  est  aut  ex  priore  nomine,  quod,  antequnm 
manumissus  esset,  habuit.  Saepissime  enim  factum  est,  ut  liberti 
praeter  nomen  a  patrono  sive  manumissore  acceptum  pristinum 
retinerent".  Haec  ultima  vera  »luidem  sunt,  sed  nomen  illud  pristi- 
num pueri  Athenieusis  quomudo  esse  potuit  Praetextatus?  Ac  ne 
ab  iniLLü  quidem  puero  hoc  cognomen  inditiim  esse  (a  domino  vel 
alio  homine  Romano)  recte  dictum  est  Pueri  enim  nomiuabantur, 
qnia  erant  praetextati,  non  cognominabantur  ingenui^).  Hoc 
tänendiua  est,  neqae  ezemplnni  attolit  Graffine,  quo  aliam  aUoobi 
ratiooem  probaret.  Praetextatus  igitnr  niiUo  modo  nee  oominari 
nee  oognomixiari  potuit  pner  senrolas  Graeeus^).  Bea  satis  pro- 
babOi  via  expediri  posee  Tidetar.  Cognomina  patroaorum  aeoepisse 
libertos  pro  nomiiiibue  gentilknia  qaamqnam  noadum  demonsträtiim 
est^,  tarnen  praeter  nomen  gentile  patroni  etiam  cognomen  aseomere 
potuisse  libertos  constat^).  Novimus  Crassitium  Pansam  et  Sevinm 
PoBtnmiim.   Accedit  tertios  Ateius  Praetextatus®). 

Staberiua  firoa  „^nametra  ^)  emptus  de  catasta  et  propter  liUe" 
ramm  Studium  manumissus  docuit  inter  ceteros  Brutum  et  Casslum, 
Sunt  qui  iradant,  ut  temporibus  Bullae  proscriptorum  Itbcros  ffrath  ei 
sme  mercede  %Ula  in  disc^Unam  rec^erü"^^  Gerte  igitur  annia  81/80 


1)  Snet.  t(t,  10. 

2)  Balletin  de  Tacad.  imp.  des  scieaoes  de  St  P^tenbomg  1861. 
(IIL)  p.  112—138.  146—168. 

3)  L.  1.  Nou  debuit  binc  ezscribere  QraffiuB  ineptam  codicum 
leetionem  „qoidam'*,  aed  leeipienda  fnit  lafanü  emendatio  „quidem**. 

4)  y.  Marquardt  FdTatfeben  d.  Römer  I.  p.  1S4 

5)  Nihil  facerr»  apparet  ad  uostram  rem  servonim  nomina  Latine 
formata,  Telut  Auctu«,  üptatus,  Fortunatas  (cf.  Marquardt  1. 1.  p.  'iO.  n.  6). 

6)  V.  Marquardt  1.  1.  p.  21.  d.  6:  qua  xe  recte  probibetor  Peter  1. 
■.  1.  p.  CGI^XXVII,  quominus  libros  quoque  de  anüqaitate  Lntatio  con- 
flulAri  ease  abiudicandoB ,  Daphnidi  tnbnendos  oenioat. 

7)  V.  Marquardt  1. 1.  p.  22. 

8)  Praetextati  cognomen  testautur  praeter  ea,  quae  attuUt  Graffins 
p.  119,  lapides  apnd  Hommsennm  I.  B.  N«  8696.  6084.  (of.  ^^bnamis  Ex. 
768.  1286.  2856). 

9)  Corruptelam  sanari  posse  deapero,  cum  uomen  latere  putem: 
aut  co^omeu  aliud  graiumatici  aut  nomen  hominis,  a  quo  emptus  et 
mannmitsaB  est 

10)  Snei  gr.  16. 
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iam  Bomae  docuit  gzammaticas.  Accedit  Plmii^)  testunoniiim: 
„ftifem^ye  (cretatis  pediboB  ut  yenalem)  PuHUlkm  ÄntiocJiium,  mimicae 
scaenae  conditorem  et  astroUgiae  dus  consobrinum  Mmülhim  Ätitir 
ochkmi  (vulgo  ÄnHoehum)  itm  grammaUcae  Siabernm  Etvtem  eadem 
nave  adoeetos  videre  proavi".  Cansaan,  cor  fiotmn  esse  hnne  cutxpo- 
VlC^öv  cum  TeuflFelio*)  putemus,  non  video.  Duos  consobrinos  afBnes 
ßimul  servos  captos  e  patria  Antiochia  SjTiae  deductos  eadem  nave 
adyehi  nihil  miri  habet.  Factum  esse  hoc  ante  annum  81/80  ox 
Öuetonio  colligitiir.  Certior  etiam  teriiiinus  facile  se  prncbet  qnao- 
renti:  annus  83,  quo  una  cum  äuUa  ex  Asia  redeuute  deuuo  noXu 
Tl  CpöXov  in  UrLciu  ailliuxit. 

Pnbiilium  Syrum  puerum  ad  patronum  domini  adductnm  esse 
tradit  Macrobius^):  natus  igitur  est  fere  a.  C.  93,  quocuin  egregie 
congiuii,  quod  iiieiüiiymus  Publiiü  UK)ai']V  poniL  lu  anno  43,  quinqua- 
gesimum  aeUtis  annum  agentis.  Sapit  hoc  liierouymi  computandi 
ratiouem,  cuius  nonnuUa  ezempla  ostendit  Ritecbelios^). 

AequalU  fere  est  Pablilii  consobrume  Manlliiui  astrologus, 
quem  auctorem  Astrononueornm,  qiiae  scripta  sunt  certe  post  aniiQm 
p.  G.  9*^),  esse  non  posse  hino  iam  apparet 

Stftbexioa  Broa  aetate  superior  fnerit  utroqae  neoesse  est, 
cum  biennio  vel  triennio  post  iam  floraisse  eam  grammatieae  artis 
magisterio  andiamus.  Antioehios  et  ipse  Tidetnr  Msse  et  neseio  quo 
vinculo  c^m  pueris  istis  coniunctus.  Yixisse  eam  etiam  annis  a.  C. 
75 — 70  inde  concluditur,  qnod  fuit  Bruti  magister  nati  a.  85.  Lau- 
datur  Staberii  über  de  proportione  i.  e.  ircpl  dvoXoTioic^)  a  Pri- 
sciano^),  atque  nosdnantur  a  Frontone^)  inter  grammaüoosi  a  quibns 
tractati  vetcnim  scriptorum  poetaramye  libri  opiatiores  ▼identor, 
primi  Lampadio  et  Staberius. 

M.  PompiliuB  Andronious  „nnflnvr  Sijrus,  studio  Epinornr 
sectae^)  äesidiosior  in  profrsswnc  grammaüca  habchafur  min^^^fin'^ 
idoneus  ad  tumdam  scJiolam.  liaquc  cum  se  in  urbe  non  solum  Anl^mn 
Gn^honi^^),  scd  cet&ri$  etiam  däerioribus  postponi  viderei,  Cumoö 


1)  XXXV.  §.  199. 

%)  R.  L  G.  §.  169,  10. 

^)  Sat.  II,  7,  6. 

4^  Parerga  1.  p.  624—628.    Cf.  infra  p.  893.  n.  7  et  p.  397.  n.  4. 
6;  y.  I,  897.  Alia  etiam  poiierioiis  temporia  üidicia  ennoleavit 
Freier  „De  Manilii  quae  feruiitor  aatronomicon  aetate".  p.  29. 

6)  V.  Lersch  Sprachphilosophie  der  Alten  I.  p.  157. 

7)  II.  p.  386.  Ubi  t.  adnotationem  Hertzii.  Tradit  Priscianot  Star 
berium  calamniandi  verbum  passive  usurpasse  in  ieto  libello. 

8)  VII.  p.  20. 

9)  V.  Zeller.  IIP,  1.  v  'Mb,  Pompilii  atudiorum  Epicureomra  (pme- 
dam  auperease  in  toU.  Eercul.  sospioatur  tiomperziu«  (Wiener  Stad.  IL 
p.  139). 

10)  Qui  Romas  doeoit  Gassarem  pueram,  deinde  etiam  Ateiam 
PrastoKtatmn  (Suet.  gr.  7.  10),  amiii  fere  a.  C.  90^80. 
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trofutä  ünqite  in  ciio  vmt  ä  nmUa  composuU;  verum  adeo  inops  alque 
cgensj  ui  eoadus  9ü  praecipuim  ühid  f^)  opnacukm  smm  amuHkm 
JSM  elencAonmi  iedecim  rnMus  mmmum  ciiiAifii  vendere,  quos  libros 
Ofbüms  9U!fgprt890S  redemim  ae  dkU  wHgcmdMq^  curasse  nomme 
aucioriä"^.  QaaliB  bie  sit  verbi  „dendmä^  ootio,  e  sententiarum 
eonezn  eognosd  posse  yidetnr.  Quid  emm?  Panperie  ooaciiu  Ten- 
didit  opnsciiliim  iatud  Pompilius.  Emit  quidam  haiid  exiguo  pretio 
ati|ae  —  sapproBsIt,  Orbilins  red«mit  aomineque  auotorie  volgaa- 
dum  cnraTit.  Comtnentarii  si  fuisseiit  atque  indices,  wm  satia  in* 
tellegeretur,  cur  esMDt  suppreBU  atque  mortno  demum  auctore  (ut 
videtur)  editi.  Itaqne  cnminationes  refatationesque  continiiiase  pnto 
elenchornm  libeUun  neque  casu  factum  esse,  nt  OrbUins  bomo  acer- 
biesimi  ingenii  laoeraadi  inBeotandique  bomines  amaatiBBimiu')  buic 
opnscnlo  volgando  coram  impenderet. 

lam  venimiis  fetenim  nominari  tantnm  potest  Sarpedon, 
CatoTiis  minoris  TiaibaYUJYÖc"')  alio<|Tii  prnrsns  ignotus)  ad  ultima 
lilierae  reipublicae  tempora  et  ad  initium  principatn  :  qnod  aelatis 
spatiiini  iini)  decursu  ut  ti*actetur  res  postulat.  Tarnen  secemere 
abbinc  iub^t  iuier  grammatioos  aliosque  scriptores  et  rbetores. 

IL  De  granunatleis  historieis  ftlUs  scriptoribva. 

De  Didymo  Theone  Archibio  quaestionea  haud  ita  facih-n  ut 
recte  cxpediamus,  antea  de  gramraatici  bis  posterioris  Apionis  vita 
disserere  op\is  est,  praesertim  cum  nec  Lehrsins*)  nec  Sperlingius'') 
grammaticoruiii  una  cum  eo  apud  Suidam  uommatorum  rationom 
satis  babuermt  Beete  tarnen  PHnii^  nisi  testimoniis  bis  eum  Komae 
fuisse  statuenint*),  Tiberio  regnante  et  anno  p.  C.  40,  cum  legationes 
Alexandiiiiurum  et  ludaeorum  Romae  essen!  apud  ('aligulam.  Et 
provectiorem  quidem  aetate  eum  tunc  iam  fuisüo  inde  coucludere 
licet,  quod  prmceps  legationis  a  civibus  AlexaDdrinis  creatus  est 
Aooedit  autem  alius  Plinii  locus^)  diguus  qui  respiciatur:  „Äpion 
eognomitmliu  PUslomce$  pßullo  ante  scriptum  reliquii  esse 
diammmc  äc.",  Hmc  verba  nibÜ  alind  signifioare  possimt  nisi  panllo 


1)  Corruptolae  Signum  posuit  UeiiTerscheidius  ueque  ego  huiud 
■troetaiM  ezemplam  InTeaL  labmi  oonieetaiae  „cwi  UMuk^  refragator 
titali  Tocis  usus,  in  inBcriptionibos  tantum  neutrius  generis  usnrpatae. 
Omissmn  puto  a  librario  poifc  ,jdmidwum**  ,jLHmm"  Tel  ,Jiibrwf*, 

2)  Suet.  gr.  8. 

3)  Suet.  gr.  9.  Gotecan  ef.  Sotionis  mlnorit  XII  Ubros  AioxXcIuiv 
iX^tXuiv  contra  Dioclem  Magnetem  loriptot  (IHog.  Laeti.      4)w  V. 

Zeller  II  ^  e  p.  981.  n.  3. 

4)  i'lut.  Cat.  min.  1,  4.         5)  Quae»tt.  ep.  p.  Isqq. 

6}  Apion  d.  Grammat.  n.  sein  Verhältnis  zam  Judentum,  Drend.  1886. 

7)  Praef.  §.  25  et  XXX.  §.  18. 

8)  V.  Lohrs.  1.  1.  p.  S.  adn.  Sperling  p.  VUIeqq. 
V)  XXXYU.  §.  76. 
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ante  quam  haee  scripsarit  PUnius  mortuum  esse  ApiouoiiiM.  Dole 
mus  nuuc,  qnod,  quando  Bcripti  int  singuli  Historiae  Naturalis 
libri,  nescimus,  sed  cum  anno  p.  (J.  77  Tito  traditiim  esse  totom 
opus  constet^)  atque  in  ultima  parte  legantur  illa  verba,  obiisee 
Apionem  non  ante  annum  p.  C.  60  statnimus.  Nunc  adi're  licet 
Snidao  glossam  t  *Amu)V  ü  nXeiCTOViKOU  6  ^mKXTiBf  ic  Mox^oc^) 
AiTUTTTioc,  Kaid  '€XiKtuviov  KpT|C,  Ypa^^aTlKÖc,  )aaör|Tfic  'AiroX- 
Xujviou  Toö  'Apxißi'ou*  T^KtiKÖei  be  Kai  Eucppdvopoc  yripaioO  xal 

UTT€p   tKÜTOV   ^Tr|  Y^TOVOTOC,  AlbUfiOU   bl   TOU  liCfdXou  ep€TTTÖC"* 

^TTaibeuce  be  em  Tißepiou  Kmcapoc  küi  KXaubiou  iv  'Puüpr)-  fjv 
he  bidboxoc  Oeujvoc  toö  -fpciMMOTiKOÖ  koi  cufXpovoc  Aiovuciou  toö 
'AXiKupvucctuJC  if^a^it  k.  t.  X.  Oflfendimus  in  fiue.  Dionysius  cuiin 
Halicaiuassensis  maior  cum  a.  C.  30  Homam  venisset  et  a.  C.  8 
Archaeologiam  iam  eonfeeiBBet^  non  erat  Apionis  aequalis;  neque  de 
altero  nunore  Hadriani  aequali  aermo  esse  potesfc.  Ergo  oonteetara 
facienda:  Theonis  aetatem  pnto  indieare  yolnisse  lexicographnm 
Dionjsii  sjaicbronismo.  Varia  ezoogitari  possnnt,  quae  vera  Tide- 
antur*):  certe  qai  antecessit  in  sohola  Apionem,  revera  erat  aequalis 
Bionyni  Halieamassensis.  Sie  Theonia  qnoqne  aetas  aoeoratiore 
firmatnr  temporis  nota^).  Alexandriae  foisse  hone  grammaticum  nus- 
quam  traditnr.  Romae  igitnr  ab  eo  Tiberio  regnante  Apioni  seholam 
esse  reliotam  e  Soidae  verbomm  ordine  videtur  colligi  posse^).  Porro 
scimus  in  interiore  Aegypto  natom  esse  Apionam^),  et  Tocatar 
'AXeSavbpeuc,  ergo,  quod  per  se  consenfaneum  est,  puer  in  capite 
Aegypti  primis  imbutas  est  litteris^j.   Atqni  appellatnr  dpemoc 

1)  Mirum  saue  est  scribendi  genns,  quo  usus  Plioioa,  cum  post 
▼erba  f.  74  sq.  „TheophrattM  traätt  —  duorum,  «e  auiem  teribente 
este  —  transfigurato"  pergat:  „Apion  —  paullik  «nl«  teriptum  reli^ 
qutt*\  a  loctoribua  ]iristulat,  ut  contra  verborum  conerum  illud  „pauVo 
wnW*  non  ad  Theophrastum,  quoniam  hoc  vetat  tem^omm  ratio,  sed  ad 
ipsimi  Plininin  refetant:  quapropter  dnlntanter  conicit  Snaemihlioa  cor- 
ruptum  forsitan  esse  Tel  lacanosum  hunc  loeum.  At  nc^^egaati  hoc 
icriptoris  orationi  ac  stilo  videtnr  etae  tribaendom. 

2)  Praef.  3. 

8)  De  nominibus  Apionia  v.  Sperlinsium  1.  1.  p.  VI. 

4)  Vel  cuYXpAvou  pro  cOrxpovoc  Ter  Sc  ante  Kot  addendam,  niti 

excidit  enuntiaium  rolativum  post  toö  YpanfiartKorv 

6)  Totam  de  Theonis  uetate  quaestionem  lain  tractavit  Giesens 
(De  Theene  gramiuaticu,  Mouast.  1867.  p.  24  »qq.)  —  non  recte  me  iu- 
aice.  Credit  Soidae  Apiooem  fuisse  aeqnalero  Dionytii  HaUcamaMeods 
Ditlymumque  natuin  osse  cxistimat  Antonio  Cict-rono  cos8.  (a.  C.  68) 
proptcr  eiuidem  Suidac  verba  s.  v.  Aiö:  t^yovüjc  ^ttI  'AvTUuvioo  xal  Ki- 
K^puivoc,  sed  secuntur  Kai  ^tuc  AOxoüctou.  Itanue  x^Y^^Uic  qoo  esse  po- 
test  „oatos  eet^'  (of.  Bohde  io  Mos.  Rhen.  XXXiIL  p.  S18.  a.  2»  nln  tarnen 
non  satis  accarate  discipalus  vocatnr  Didpni  Apion,  com  legater  apod 
Boidam  epcirröc.  v.  p.  369.  n.  1). 

6)  Errasse  igitur  videntur  M.  Scbmidtius  Didym.  p.  6  et  Schoene- 
mamras  De  lezicogr.  antiqu.  (EannoT.  1886).  p.  48.  n.  4  et  p.  7S, 

7)  losepb.  c.  Apion.  9,3;  Sperling  p.  VIi  in  lliebitfdos  oasi  natam 
esse  Apionem  probat         8)  Sperling  p.  VUL 
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i.  e.  alumnus  Magni  Didymi^);  hmie  igitur  paero  Apioiie  Alexan* 
driae  docuisse  neoesse  est.  Natam  esse  Apionem  ex  eis,  quae  supra 
OompntaTimus,  coIHgendum  est  ])rImo  fere  ante  Christum  decennio. 
Frimo  igitur  p.  C.  deoennio  Alexandriae  versabatur  Didymns.  Extre- 
matn  enm  tone  egisse  vitae  partem  idem  perhibet  Suidas  s.  v.  AibU' 
HOC  AibO^ou  ../AXeEavbpeuc  t^tovUjc  ini  'Avruuviou  Kai  KiK^piuvoc 
Küi  ?UJC  AuYOUCTOU,  de  qiübus  non  est  quod  dubitemus,  Pono 
antea  quoqne  Alexandriae  esso  commoratum  Didyiuum  ex  bis  verbis 
apparere  mihi  videtur.  Eteuiin  .si  lilera  oti:im  republica  Uomae 
dcocpicieuce  Diljraus,  cur  non  legitur  cufxpovic^öc  €tti  TTo)UTniiou 
ToO  UE'fftXou  sicut  ubique  de  Graeculis  tunc  Romae  docentibus,  scd 
dm  AvTiuviouV  Causam,  illud  cur  non  factum  sit,  non  video,  hoc 
cur  Bit  factum,  nosci  posse  i)uto.  l't  enini  Pergaml  Attalidae,  Komae 
Sulla  Pompeius  Augutitus,  ita  Alexandriae  Ptolemaei  et  podt  eoa  qui 
succedebat  in  reguo  Aegypti  Antonius  nominantur,  ut  aeta^  hominis 
uriüXüYOü  TlVÖC  significotur  in  illius  aula  vel  re<Tni  capito  florentis, 
Sic  Didymus  Alexandriae  versatus  suh  Antonio  vixisse  dicitur"). 
Accedit  deniquo  quod  Suseinihlius  mihi  suppeditavit,  tetätimonium 
Suidae  a.  v.  'HpaKXeibric  TTüvtiküc:  Öctic  Aibujuiu  tuj  irdvu  Katd 
xi^V  'AXeHavbpduJV  dq)OiTTiC€v').  Quare  et  quia  nulluni  invenitur 
Yoaiiginm,  quo  Romam  dnoimnr,  non  mihi  probator  SchmidtiiM 
mntatio,  qui  in  Snidwi  gloBsis  do  varUa  Didymis^  mba  (gl.  2) 
AibuMOC  Woc  *AX€£av6peuc  TpaMM<xttK6c  ita  transpoBnit,  ut  prozime 
aeqaenti»  öc  dco9icTeiKev  iv  'P^l»}  ad  Didymum  maiorem  perti- 
neant  Lnmo  eam  roeta  so  habere  glossae  inseqaentes  de  tribas 


1)  Alumnus,  non  discipuius:  quod  ideo  urgeuduui  censco,  quia 
maiorem  intercessime  annorom  diflierentiatn  fadliiM  cogitari  potest  inter 
alunniim  et  nutritorem  (cf.  quae  de  Gniphoae  narot  Suetonina  f^r.  7} 
quam  discipolum  inU^T  et  magifltmm.  De  Didjmo  nano  T.  Wilamowitsium 

Eurip.  Hcracl.  I.  p.  157  sqq. 

2)  Additum  etiam  Ciceronis  aequaliü  uomen  inde  expHcari  puto, 
qiiod  novit  lezicographas  Didymi  contra  Oieeronem  de  repablica  Bcriptam. 

3)  Quamquam  offendunt  me  qnoque  verba  Atbu^U)  —  'AXpEav&p^ujv, 
quippe  pro  qiiibns  expectes  irpöc  A^bu^ov  töv  udvi>  'AXf£avf)p€i(^  vel 
simile  quid,  et  uescio  quid  sibi  vclit  illud  kutü  Tf)v.  Lacunoua  videntur. 

4)  Didym.  p.  2. 

5)  Quae  eiacribaotor  neoesee  est: 

a.  ACbujitoc  Aiöupou  xapixoTrdjXou  YpaMMCtTiKÖc  'ApiCTdpxcioc  'AXcEavbptuc 
-(-«^fMvOuc  ^trl  'AvTWvfou  Kai  KiK^piuvor  Kn\  ^wc  AiVfoucxm».  XaXK^vxfpoc 
KAqÜfelc  blä  Ti\v  ir€pi  tö  ßißXia  ^mpovqv  (päd  fäp  aüröv  cuxT^Tpa- 
<p£vai  intkp  Td  rpicxiXta  xal  ifCvraKÖcia  ßißXfa. 

b.  A.  v^oc  'AX€Hav?)p€uc  TpaMPttTiK«')c,  6c  icocpiCTCuccv  'Pwbiniji '  fr(pa^f€ 
TTiOavfi-  TT€pi  opGoTpuipiac  Kai  dWa  irXeicra  Kai  ilpirra. 

c.  A.  ü  KXaüötoc  xFlM"fitac  fpuu^uTiKÖc*  ncpl  tujv  quapiq^^viuv  napü 
tV^v  ävaXoxtav  QouKubtbij'  Titpl  rfic  napd  'Pwpaloic  dvaXotiac,  'trriTom'iv 
tOrv  'HpoiÄ^iuvoc  Kai  dXXa  xivd. 

ä*  A.  6  'HpaKXcibou  YpaHM«TiK6c-  ?)C  ^^^Tpn^lf  vcapCi  Hipvm  Kol  (xPni*<X''^' 

caTO'  pouciKÖc  r^v  Xiav  Kai  npöc  \x^\r\  ^TTiTr|6€ioc. 
c.  A.  *AX€£av6p€0c  •  T€u>ptiKÜ  tv  tiißXioic  le'. 

Jahrb.  f.  qUü^m.  VhiU'L  Siippl.  Bd.  XVIIL  S4 
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aliis  Didymis  miM  quoque  non  videantnr,  eimdem  ea&e  pato  Inmo 
V^ov  AibuflOV  atque  Claudium  Didymum,  quem,  com  uni  grammatl- 
cae  arti  operam  dediase  et  Magni  vestigia  presBisse  videatar,  yiov 
vocari  bene  intellegimus,  quemque  Bomae  Tixisse  et  nomeii  et  scripta 
(irepi  Tf\c  TTttpa  'Puunaioic  dvaXoYiac)  indicant. 

Deinde  vocatur  Apion  discipuln^  Apollonii  xoij^ÄQx^ßiov,  qui 
teste  Suido  (s.  v.  'AttoXX.  'ApxtßuuXou  >-\  'Apxißiou)  scripsit  ncpi 
X^Efiuv  '0)aripiK(juv  Kaiä  CTOixeiov.  Falsum  ei>so  Suidam  btatuit 
Lachmannus  quia  lexici  auctor  Apollonias  ö  'Apxißiou  neminem 
saepiiis  exscripsit  Apioiie;  alium  esse  lexici  auctorem  nunc  putant'). 
At  forta^jse  inveniri  potesi  ratio,  qua  concilientur,  quae  inter  se  ob- 
stare  videantui-.  Noviinus  cnim  praeter  Apollonium  *ApxißiOU  etiam 
Arohibium  *A:xokXo)vLov  (Suid,  s.  v.)  qui  scripsit  KaXXi|üiaxou  ^tti- 
ypajai^üTUJV  eEiVfriciv.  Videtur  igitur,  ut  solebant  Graeci,  pater  filiiim 
ex  ipsiuci  patic  noniiiiasbo,  nepos  avi  nomine  vocatus  esse.  Quiil,  si 
Archibiiis  Callimaulii  interprej»  ülius  est  Apollonii  Apionis  magistri? 
Aequalis  tunc  erat  Apiouis  et  studioriuu  socius,  eiusque  filius  ex 
avo  appellatas  Apollonias  *Apxißiou,  lexici  Homerid  anctor»  gloseia 
Apiozds,  patris  amiei,  uaas  est  frequentissime'). 

Sed  nnde  egdimiiB,  ad  Apionem  reverai  oomprelieiidanmSf 
quae  de  vita  mus  disputaTimut.  Natas  primo  a.  G.  decennio  puer 
Alexaadriae  fnit  alfunnuB  Didymi,  deinde  (mortao  intern,  ut  vide- 
tur, edneatore,  qai  imi  luic  Atj^to^crou)  disoipulns  factos  est  Apol- 
lonii ToO  'Apxißiou  anms  Angiuti  principatna  tütimis»  Tiberii  priinis. 
Magisteriom  ut  ipee  ezereeat»  Bomam  nugrat  (fortasse  ima  cnm 
praeceptoris  filio  Archibio),  anaoeptaque  schola  a  Theone  relicta  mox 
innoteseit  ipsi  prindpL  Beveraos  tarnen  nesdo  qua  de  causa  Alezan- 
driam  in  repnblica  versari  coepit,  ut  p.  C.  40  a  ciTibns  legationi 
Uli  praeficeretur.  Obiit  inira  annos  p.  C.  60  et  70. 

Adinngantur  ilico  ei,  qoiqnando  fuerint  Romae  ineertaooniectoia 
nandsdnrar.  Sic  aUonde  prorsns  ignotns  est  Matsreaa  iste,  cuina 


1)  Babrii  fab.  p.  XI. 

2j  V.  Christ.  1. 1.  p.  686.  n.  2  Obscura  sunt  V  illoisoni  verba  mihi 
cx  Meieri  tantum  Commentationibus  Andocid.  (Opusc.  II.  p.  63)  nota, 
qnibuB  referendum  esse  lexicon  illud  „ad  Apolloninm  eum,  qni  anb  Au- 
giiäto  floruit,  Ärohibii  filiom,  Apollonii  nepotem,  DionyBÜ  Thnuas  aeqiia- 

lem^'  significat. 

3)  Nescio  an  in  nnum  coniungendi  sint,  quos  duos  profert  Suilu-  (s.v.): 

1)  *Apxißioc    AnuXAuüviuu   'ipa[kyiai\K6<.  *   xuiv    KuAAi|.iuxou  ^TiiYpufi|idTU)v 

2)  'Apxlßioc  nTo\€Ma{ou  AeuKdöioc     *AX€Eav&p€Oc'  TPamionicAc  T<Bv  &uc 
TpaiavoO  toö  Ka(capoc      'Puntri  TraibcucdvTurv. 

Suppletur  enim  alter  altere:  desiderator  in  pnore  lod  et  temporis  mentio, 
facta  in  altero«  in  boc  aatem  aoripti  aüeaiiiB  facta  in  priore,  et  beae 
qnadiaret  in  ea,  quae  de  Archibio  Apiods  aequali  statuimue,  tempomm 
nota  TÜJV  eiuc  TpaiavoO  t.  KaCcapoc  k.  t.  X.  At  obstat  in  altera  j^lossa 
rtolemaei  nomen,  nec,  uiai  id  neado  unde  buc  erepsmae  puias,  Huspioioni 
nofltrae  adsenttri  poies. 
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memiait  Athenaens^):  ^Oau^dZcTO  irap*  ''€XXr|Ct  Ka\  'Pul^a{otc 
MoTp^ac  6  irV6voc  'AXeSavbpeuc,  6c  iK€f€  xai  Bripiov  Tp^<p€tv»  d 

a^6  dauTo  KarecGier  übe  kui  Z^n'^^tcSai  M^XP^  vGv  t6  „MoTp^ou 
Oripbv  xi  dcTiv;*'  ^iToinc€  b*  outoc  Kai  irapct  xdc  ^ApiciorAouc 
dTTopictc  Kai  d[V€ir{vu)CK€  bTiiLiocia,  biä  Ti  6  f^Xioc  böv«  jui^v,  KoXufißf 
b'oö^).  Erat  igitiir  philosophM  migrans  T&v  TTcpiTToXiZöVTUJV,  qoales 
diios  nominat  Strabo^),  Tarsenses  Plutiadem  et  Diogenem,  qaoram 
alter  carmina  etiam  tragica  dTreqpoißaJe  reOeCcTic  UTroe^ceuuc. 

Philoxenum  Alexandrimim  graminaficum  Roraae  docuisse 
refert  Suidas  s.  v.,  oniissa  vero  omni  temporis  nota.  Oertuin  est  eum 
Tixisse  ante  Kicanorem  et  Uerodi&num,  a  quibus  laudatur;  alia  ne- 
scimns^). 

Similiter  de  Ftolemaeo  ABCalonita  nihil  constat  nisi  vizisse 
eum  inter  Aristarchum  et  Nicanorem  Herodianumque**);  neque  aliter 
se  res  habet  de  Heracleono  Aegyptio*),  qui  tarnen  inter  Aristerchi 
discipulos  et.  Epapbroditiim  degisse  videtur').  Finem  iaciat  incerto- 
ram  grammaticud,  cuius  ne  nomen  quidem  sauum  traditum  est  apud 
Soidam  8.  v.  *HpaKX€ibt]C  TTovtiköc*):  outoc  (Heracl.)  ^treibf)  fjKOU- 
C€V  f  "Jxtifo^  ('ATtepuic  eodd,  nonnnlU)  ToO  'Apicrdpxou  |ia6nToO 
cdboxiMoOvToc  Koxä  t9\v  'Pdjnr\v  iroXXd  T€  töv  ACbujiiov  biacOpov- 
Toc,  Itpciipe  . . . .  €lc  'Pi(ifiT]v  b^  Kopkac  (HeraoL)  xal  toO  "Aircpoc 
(eadem  codicnm  variatio)  xoracpaveic  xordiüieive  cxQkapx^  adiQ 
IitI  KXaublou  Ka\  N^puivoc.  Eaodare  baee  neqneo.  Qnae  protnlerant 
▼iri  docti^),  non  placent,  nee  tarnen  meliiis  qnicquam  habeo. 

lam  fogiamne  tenebras  lucemqne  petamus.  Apud  Ciceronem 
Pompeinm  Oaesarem  yidemus  Graeculos  libertOB  et  familiäres  viven- 
tes  docentes  scribentes.  Ciceronis  in  epiatulis  oceorront  Cbryeippus 
et  Dionysius  docti  liberti,  Nicias  et  Tjrannio  grammatici. 


1)  L  p.  19  d. 

5)  Hinc  Bua  habet  Suidas  s.  v. 
8)  XIV.  p.  675. 

4)  Yixerit  nccesse  ease  post  cditos  Yarronis  de  lingua  Latina  libros 
contciidit  Klei8tiu8  (De  Pbiloxeni  studiia  etymologicis,  Gryph.  1866.  p.  8), 
quia  Tt€pl  Ti^c  'PujnaiKf|c  hiaX^Kxou  scripaerit  Ph.  neque  co^itari  uUo  modo 
possit  talem  Ubrum  aute  Yarronis  editum  esae.  Sed  quäle  putandum  est 
opQ8  Hypflieralis  laadati  ab  ipso  Varrone  Y,  88  de  etymologia  yocis 
„cohors"  ^  xt^PTOC?  „cuius  libri  sane  nohiJc^  super  7iis,  quae  a  Graecis 
acceptn  sunt"  fons  erant  Cloatio  Vcro  m  libris  „verborum  a  Graecis 
ti-actorum Gell.  XVI,  12,  6.  Tollitur  igiiur  Kleistii  argumentum. 

6)  Cf.  Baege  De  Ptolem.  AsraL,  HaL  188S.  p.  8.  Blau  De  Aristaicbi 
diaeipmis,  len.  1883.  p.  86. 

6)  V.  Suid.  8.  V. 

7)  V.  M.  Schmidt  Didym.  p.  47  sq.  n.  1.  Meier  Commentt.  Audocid. 
VI,  8.  p.  100  (Opnso.  n.  p.  87).  n.  100.  Sehimbeig  Analeota  Aiistarebea, 
€h^b.  1878.  p.  15  sq.  Diels  Doxogr.  p.  91.  n.  8.  Saiemibl  Gteeeb.  der 
grlecb.  Litt,  in  d.  Alexandrinor^oit  H.  p.  20  sqq. 

8)  De  hoc  Ueraclide  Lescharum  poeta  v.  Meinekeum  Antü.  Alex, 
p.  877  et  llaRMiiuii  de  biogr.  Gr.  (Fliflol.  Untm  III),  p.  29  sq. 

8)  y.  Blau.  1. 1.  p.  8. 

84* 
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ObzyilppiiB,  Ciceronis  libertns,  Marci  fiiii  magister,  patronimi 

in  Cüieiam  provinciam  secutus  in  reditu  profugit*).  Primum  comme- 
xnoratur  ad  Quint,  fr.  111,4,  5  (a.  C.  54):  firatari,  qui  de  bibliotbeca  sua 
Graeca  snpplenda  Ciceronem  adierat,  hic  respondet:  „vcUde  vdim  isla 
ronßci,  pracscrfim  crnn  ad  mcum  qmqite  ttsttm  spcdcnt:  sed  ego,  mihi 
ipsi  per  quem  ista  agam,  non  Jiahco;  ncque  enim  vcnalia  sunt,  qnar 
qiddf^n  placeant,  et  confici  nisi  per  hominem  et  peritum  et  dilige.niem 
noi!  j  r^sunt.  Chrysippo  tarnen  imperäbo  et  cum  Tyrannimir  lo-juar". 
Quinque  igitur  annos  corto  scimus  apud  Ciceronem  degisse  Cbry- 
sippum  et  erudivisse  Marcum  pueram  ab  anno  eins  undecimo  usque 
ad  quintum  decimura*). 

De  Dionysio,  doctissimo  Attici  liberto,  egit  Drmnannus^), 
recte  inter  6)LiUüVU|UiOUC  in  epistulis  nominatos  discernenb.  Hojiio  fait 
aingulari  praeditus  ingenio  et  eriiditione,  cum  summam  Ciceronis 
admirmtionem  aui  liabere  nee  minas  odinm  in  ae  ezeitare  potnerit 
non  obfleentttB  eins  pteoibna.  Doae  potissimnm  de  boc  inapioiendae 
Bant  epiatnlae:  ad  Att  IT,  11  (in  Cnmano  a.  55)  et  IX,  18.  In 
iUa  legimna:  „Noa  kie  voramus  Utteras  eum  komme  mirifico  (Ua 
emm  meherde  sentio)  Dkm^sh,  gm  te  omneBgue  sakUaL  oöb^v  tXuku- 
Tcpov  f\  TTdvT*  eib^vot^  Sex  annia  post  eeribit  (ad  Att.  IX,  12,  3): 
,J>e  Dionysio  sum  mkatus,  gui  apitd  tne  honara^ior  fitU  guam 
apud  ScipUmcni  Panaetius ;  a  quo  impurissime  haec  nostra  for^ 
ima  despeeki  est.  Ödi  hommem  et  odero:  utinam  üktsd  paseemf" 
Attici  cum  esset  libertus,  nominare  se  potuit  Atticum  Dionysium. 
Eundem  tarnen  esse  eum  atque  Dionysium  Atticum  rbetorcm  Apol- 
lodori  Pergameni  discipulnm*)  non  puto,  quamquam  non  obstat  tem- 
porura  ratio,  cxim  Apollo  lor  is  a.  C.  45  iam  grandis  fnerit  natti^). 
!^ed  primum  nihil  apud  Ciceronem  de  Dionysii  studiis  rhetoricl^  legi- 
miis*').  Deinde  Attici  cognomen  Apollo dori  discipulo  indituni  esse 
vidotur  ex  oratorum  Atticorum  potissimum  studio  et  imitatioue. 
Denique  grammaticum  fuisse  Attici  libertum  epistula  docet  ad  Att 
VI,2,30. 


'    1)  Ad  Att  Vn,     8  (a.  G.  50). 

2)  Cf.  praeterea  ep.  ad  Qn.  fr.  III,  5,  n.  Rediisse  etiam  poatea  ho- 
minem ad  Ciceronem  et  in  gratiam  e^'^e  rerov»tijni  Dramannus  (G.  R.  VI. 
p.  4üä)  colligit  ex  epistiila  ad  Att.  XI,  2,  ö  {n.  48).  Eqoidem  ibi  intel- 
fegendam  esse  Chrysippom  pnto  arohiteotam,  qai  Domiaatar  etiam  ibid. 
Xm,  29,  2.  XIY,  9,  1.  VettiQS  ChijnppaB,  Cyri  libertiis  vocator  ad 
fam.  VII,  14,  1. 

3)  Geschichte  Roms  VI,  403. 

4)  Stcabe  Xm.  p.  61&  QaiDtii.  III,  1,  IS. 

5)  SaetoD.  Octav.  89. 

6)  Qnamqnain  filina  eins  nominator  a  Sf>rn^cn  fcontoov.  I,  4,  11)  inter 
rbetores  ,j£Ugam  magis  declamator  .^uam  vdmnens". 

7)  Cicero  geogiaphiea  oensenptaniB  Dioaeardii  tabnlis  eiedideiafc 
„PdopomutUm  cMMet  mmue  manUmae  estf%  adiit  tarnen  IKonynom, 
qni  nonnnllaa  este  veoMTicrac  coafinnaibat  navinm  oatalogo  Homerioo, 
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Nicias  Cous  ')  primum  ncTiimiitur  in  epistiila  anni  a.  C.  50  (ad 
Alt.  VII,  3,  10)  uddita  Inc  UtüLum  hominis  patna,  nnde  siispiceris 
paullo  antö  eum  cognitum  fuisse  Ciceroni.  Agilur  quaestio  grammatica, 
bitüe  scribendum  „w  Piraeea**,  id  quod  fecit  Cicero ,  vituperasse  vi- 
detnr  Atticus:  „Non  . .  hoc  (in)  ut  qppido  proposui,  sed  ut  loco:  d 
iamm  DUmg^m  noskr,  qui  est  fiobUcmi,  et  Nidas  Oous  non  rebcUur 
oppidum  €389  JNraeett*,  Quinque  anniB  poBt  (nam  tone  denram  itenim 
oceurrit)  iam  Tocatnr  ,Jfiäa8  noster  et  suavissimua  cufißiiuriic"  (ad 
fam.  IX,  10).  Sed  iam  ante  atunun  50  eum  Bomae  foiase  demon- 
atrari  potest  e  Snetoiiio,  qai*)  haec  tradii:  „Oartm^  Nida  ad' 
haeaU  Cn.  Bwtpeto  et  C,  Menmio;  sed  am  codUnUos  MemnU  odFim^ 
uxorem  de  skipro  perktUsset,  prodüus  ab  ea  Fompeio  offendä  domoque 
et  interdietum  est;  fuit  et  M,  Ciceronis  familiaris'*^  secuntur  testimo- 
ma  ex  epp.  ad  fam.  IX,  10  et  ad  Att  XII,  26  aiqae  in  fine:  huius 
de  LudUo  Ubras  etiam  Santra  comproba^',  Apparet  adhaeeisse  Ni- 
ciam  Pompeio  et  Memmio,  antequam  ad  Oiceronem  venirei  C. 
Memmins  est  „Parie'*  Komanus^),  amicus  erat  et  assecla  Pompei 
certe  usque  ad  annum  58.  Tunc  enim  vehementissime  invectus  est 
in  Caesarem'^),  cuius  ad  partes  postea  transiit.  Nam  a.  54  consul 
designatiis,  sed  de  ambitii  accusatus  „sperat  se  advmiu  Caesaris  con- 
sidetn  futurum'**').  Intra  hon  annos  factum  est  Memmii  et  Pompei 
discidium,  itaqne  ante  annum  54  iam  Romae  versabatiir  Nicias. 
Memmium  damiiatum  et  Athenas  in  exilium  proficiscentem ')  aoa 
secutus  est,  sed  alium  quaesivit  patrouum  et  iuvenit.  Impriniis 
anno  45  frequentasse  videtur  Oiceronem^),  eodem  autem  uim  anno 
„htvifo  Cicerone,  sed  eodem  anctorc"  ad  Dolabellam,  generuiü  Cice- 
ronis, discedit  „magnopcre  ah  co  areessitus",  atque  abliiuc,  quamdiu 
de  00  audimugf  cum  Dolabella  est^).  Familiarissime  et  cum  Cicerone 
et  cum  Dolabella  vixisse  Niciam  ex  epistuUs  apparet.  Biscipulus 
eins  nominari  videtur  Thalzta  quidain^^.  De  scriptis  Nidae  e  Giee- 
Tone  nihil  oognoscitar,  gramxnaüeiiDi  tarnen  enm  fniBse  Tldemns.  Sed 


nbi  earnm  mentio  fiwita  non  esBet.  ^Uupnif,  lic  pergit,  „itliwm  ej/o  hcurn 
ieüdem  verbu  a  Dieaeareho  kwutMU".  Habe«  fjdm&fpwpa**  scripta  Ci- 
oeronis. 

1)  Attigeront  himo  Beccard  „De  scboliis  in  Horn.  11.  Yen.  A"  p.  75 
et  La  Rocbe  Homerische  Textkritik  p.  110. 

2)  Gr.  14. 

'S)  Ciiiua  Curtii  faerit  libertns,  non  Uqnet. 
4;  Cic.  ad  Att.  1,  18,  3. 

6)  Suet.  Caes.  28.  73.   SchoL  Bob.  in  or.  p.  Seat.  p.  2970  0. 
«)  Cic.  ad  Qa.  fr.  m,  %  3.   Cf.  ibid.  8,  3.  Suet.  Caes.  73. 

7)  A.  Ch.  61  Cicero  eom  ibi  visere  Tult  (ad  fam.  XIII,  1.  ad  Att 
V,  U,  6). 

8)  Ad  laoi.  IX,  10.  ad  Att.  XII,  26,  2.  61,  1.  68,  1.  XUl,  1,  9,  2. 

9)  Ad  Att  Xin,  28,  3.  62,  S.  XIV,  9.  XV,  80  (anni  44). 

10)  Ad  Att.  XIII,  29,  1.  Fj  ycntc,  ut  videtur,  luvciitiorum.  Cicero 
de  boc  certioD-m  bO  factii'us  Xi(  i;im  adiit  ciusque  iudicinni  exploraTit: 
f^Ue  {Ii.)  de  ^nge1uo  {Thaimc)  rnhU  nimis:  nwdestum  et  frugi". 
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Nicias  grammaticus  occurrit  iu  Bclioliis  llomeiicis,  atque  j^equitur 
e  fragmeutis  ^)  scripjsiüjie  eum  prosodiam  lioiuericam  et  l'uisße  Ari- 
ätarcheom^).  Huuc  esse  Ciceronis  familiärem,  quamquam  dubitat 
La  BocbeoB,  probat  epistula  ad  fam.  IX,  10  (ad  Bolabellam):  ,,^tM 
mim  Bmae  geriiur,  guod  te  ptdem  scire  ewrare,  niai  forte  scire  vis 
me  mter  Nidam  nostrum  ei  Fadtium  mäieem  esKi  profert  äUer  (tU 
cpmor)  dudlms  vemeuUs  expeimim  Nidae,  äUer  Äristarf^us  hoa  6ße- 
XiZet  JEj^  ttmgwm  erUkus  anUquus  iudicatufus  aum,  utrum  ainl  toO 
nottiToO  an  Trop€|ip€ßXi|p^vot'^  Nam  sine  dubio  verba  recte  demum 
inteUßg^tnr,  si  ad  ipsam,  quam  professus  est  Nicias ,  artem  gram- 
matieam  allndere  Oioeronem  eiistimamus^).  Eodem  fere  tempore 
Tyrannio  qaoque  Bomae  scripsit  prosodiam  Homericam.  Etiam  La- 
tinis  litten»  operam  dedisse  XIciam  e  Suetonii  loco  laudato  comperi- 
muB.  Libmm  de  Lucilio  condidit,  quem  Santra  (in  opere  haud  dubie 
*äe  vkris  Üktstribus'  s.  v.  LucUius)  oomprobavit  YiziBBe  Santram  inter 
Yarronem  et  Cornelium  Nepotem  ex  ordine  uominum  apud  Sueto- 
nitim*)  sequi  videtnr:  aequalis  igitnr  iimior  Niciae  fuerit.  Sospitator 
Liicilü  tuiic  erat  Valerius  Cato"''),  et  !^i  recte  suspicor  Valerium  illum, 
qui  una  cum  Tirone  et  Kicia  apud  Ciceroneni  versutnv  \n  Tnsculano 
(ad  Att.  XTT,  51 — 53)  esse  ipsum  huuc  grammaticnm,  ciÜucide  licet 
cogaoöcere,  uiule  ad  Lncilii  studia  impulsus  sit  Giarruf-, 

Tyramiioiiem  ^ramiuaticum  in  Ciceronis  cpistuÜs  commemo- 
latum  iion  esse  ^miiiuiem  ',  quem  Saidas  s.  v.  perhibet  Ciceronis  iixori 
Terentiae  ab  Ocfaviani  liberto  donatnm,  sed  maiorem  Amiseuum  ' 
Diony^ii  Thraci;»  discipulum  demowblravit  Planerus'').  „Intercessisse" 
vero  „ei  cum  Cicerone  necessitudinem  quanJam  et  studiorum  et 
sententiarum"^)  epistulae  non  testantur:  Tyrannio  Ciceroni,  qui  ut 
enidiai  filiiun  gnunmatioiis  optaverit^),  non  obsecutus  est,  et  bio 
illam  prosodiae  seriptorem  naso  snspetidit  adnnco  ad  Att.  XU,  6,  2: 
(petit  Ubmm  TyiannioiiiB  ab  Attieo,  eai  erat  dedicatus)  ,,ctsi  me 
non  ma^  Uber  ädectabit  quam  im  admiraHo  ädectavU .  • .  teque 
isfam  tarn  ienuem  6€U)pf av  tarn  vaüde  admiraium  esse  gaudeo*  Mm 


1)  Unum  est  in  scholl,  in  Od.  a  109  (schol.  ip  218  iam  Buttmannus 
recte  rettnlit  ad  Niciam  Mallotaiu,  cf.  MnelU-r  F.  H.  G.  IV.  p.  46S).  Cetera 
e  Bchoiii»  in  lUad.  collecta  iuveuiä  a  i^eut^iü  m  indice  Herodianeo. 

8)  Hoc  apparet  com  e  grammafeieis  una  landatis,  ipso  Ariiitarebo 
Ptolemaeo  Aacafonita  Tyrannione  Heracleone  Fampbflo  AristODloo  tarn  ex 
ipso  libcllo,  qni  aapit  scholam  Aristarcheam. 

3)  Niciam  in  scbolüs  laudatum  A^calonitam  vocari  SchoL  II.  A,  SIS 
fiÜBO  legitur  in  Benieleri  Onomastieo.  Bxtitit  enor  e  Terbia  Nuctoc  bi 
Kai  6  *AcKa\uiv(TT|c  (h.  e.  notismns  PtolemaeiiB  Aaeal.)* 

4)  Praef.  1.  p.  8  R. 

6^  V.  Saet.  gr.  2  et  initium  Horat.  Sat.  I,  10. 

6)  De  Tyrannione  grammatico,  Berel.  1852  C^rogr.  gymn.  loacb.). 

7)  Sunt  vcrba  Planen  p.  10. 

8)  üociiit  enim  Pyrannio  Ciceronempueruro,  quamtliu  bibliotbecam 
apud  patrem  disposuit,  ?.  Cic.  ad  Att.  lY,  4  b,  1.  8  a.  ad  Qu.  ir.  II,  4,  S. 
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iua  quidem  amU  ehamM  omiUa  .  .  .  8eä,  guaeso,  quid  ex  ida  aeuta 
et  gravi  rrferkw  ad  idXoc?  AHa  haeo  sunt  quam  quae  de  Graeculis 
doctis  neoesaitadme  sibi  conianekiB  Diodoto  Dionysio  Nicia  loqnen- 
lern  audire  coauneTimus  Gioeroaem.  De  soriptiB  note  doonii  Pla- 
tieras'),  in  eo  haereiiB,  quod  apad  Soidam  maiori  Tyiannioni  nulltun, 
mmori  sezaginta  et  octo  iribauntur,  demendos  esse  minoii  et  yiadi- 
candoB  maiori  libros  TT€p\  Tipocifibiac  et  nepl  CKoMou  jn^rpou. 

Plura  addenda  sunt  de  Tyrannione  minore,  cuius  vitam  enairat 
Saidas  hia  verbis:  Tupavviuiv  6  veiuiepoc  <t)oTvi£  trarpöc  *ApTe)Lii- 
biüpou,  ^a6r)TflC  Tupavvi'ujvoc  tou  TrpecßuT^pou*  biö  koi  uJvofidcOri 
Tupavviujv,  npÖTcpov  KaXoujuevoc  AiOKXfjc"  ö.ixuaXujToc  be  y^vö- 
fievoc  Kai  auToc  dm  toO  TToXt'jiou  *Avtujviüij  koi  Kalcapoc  utto 
Tivoc  AuuavToc  cuvriön  '^oO  Kaicapoc  dvinc  aTrtXfeuOe|)oii,  tha  dbuj- 
pr|0r|  TfpevTiu  irj  toO  KiKtpujvoc  t^vciki  (EXfiffHepujbeic  be  Ott* 
amr\c  tcüq)icT€uc€V  'Poi/aii  Kai  i'(pa^)i.  k.  t.  A.  Bellum,  cuius 
lioc  loco  fit  nientio,  baud  dubie  est  illud  inter  AutoTiinm  et  Octa- 
vianuin  geätumj  aJino  igitur  a.  C.  29  captiviis  cum  Ucta,viauo  Uo- 
mam  venisse  videtur  Diocles.  lam  quae  ansam  dedit  ad  coufimden- 
dam  hanc  grammaticiun  cnm  Ciceroniä  aequali,  „Cicerouis  uxor'' 
Tereatia  eidenda  esse  mihi  videtur.  Eam  acmdiuii  nortaaiii  esse  illo 
tempore  sequitor  quidem  e  PUnio^),  sed  fuit  anieala  septnaginta 
fere  aanorum,  cai  donavisse  libertiim  Octaviani  puerum  litteris  eru- 
ditum  persaadere  mihi  non  possam.  Itaque  Terentiam  bic  nomiaar 
tam  Maeoenatis  esse  azorem')  puto  litteraram  artlamqae  amaatisei- 
mam  et  male  aat  addita  verba  ToG  KiK^puivoc  tuvaixi,  si  solam 
legebatur  Terea^ae  aomen,  aat,  si  recte  adiecta  eraat  toC  Mat- 
ia]va  t^vaiKi,  pessime  baeo  matata  esse  ab  homine,  qai  dootriaae 
saae  testimonium  afferre  Tolaerit,  cum  aoyerit  Tyranaionem  e  Cice- 
ronis  epistulis.  —  Transeo  ad  aliam  haias  gloesac  partem.  Tyrannio 
enim  b  veurrepoc  yocatar  a  lexioograpbo,  sed  boius  distiaetioBis 


1)  Aliqaid  addere  velim  de  titalo  libelli  irepi  ttic  'Pw^aiKf^c  5ia- 
X^KTOU.  Traditur:  ir.  xfjc  'Ptü^.  biaX.  öti  ^ctiv  xf^c  '6XXT]viKfic  toO 
'AvTif^vouc  ÖTI  'AvTtY^vric  ('Avtiy^vouc:  E)  i]  Pw^jiniKi)  bidXeKioc.  Dt-levit 
Piauerus  (p.  29)  verba  toö  'AvTiy^vouc  et  i>ro  uti  AvnT^vr^c  cooiecit 
oAk  (melioi  fertaate  koök  vel  xal  oök,  at  moaet  Basemihlius)  aö6iT€W)c, 
atqae  hoc  aOOttevt^c  ccrtam  esse  pato  emendationem.  Sed  quao  nunc 
iegantar:  ir.  Tf|c  Puhl  biaX.  öti  Jctiv  tt^c  '€XAnviKr|C  (Kai)  ouk  au9i- 
T€vf|C  1^  'Piu^oiKt)  6idX£KToc  iionne  videntur  nimis  copiose  dictaV  iteci- 
piamas  FlnMdi  coaiectaiam  aö8iT€vr)c  et  retineamas  cetera:  ir.  rf^c  *PU)|a. 
bioX.  „ÖTi  fcTiv  Ik  Tf)c  '€XXr)viKf\c**  ToO  *AvTiTivouc  „ÖTI  au9iY€vy|c  i\ 
'PujfiaiKi-|  ^ldXfKToc*^  Tndicat  distinguendi  ratio,  quid  velimua,  ogi  dico 
de  altero  auctoie  Auligeue,  qui  c  contrario  scripserat  indigenam  esse 
linguam  Latiaani.  Dolco,  quod  grammatieam  honua  temponaa  Aati- 
genem  laudatum  nusqaam  inveni.  Occurrit  In  lins  Antigeaes  libertas 
m  opigrammatc  apnd  Eaibeliam  629  (Bomae,  I.  taec). 

2)  N.  H.  Vll.  §.  168. 

3)  Qua  ipfe  ar«it  Octaviaane  (Dio  LIV,  19,  3.  Saei  OotaT.  66), 
eaias  laudea  caoit  Horatiaa  C.  II»  18. 
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nullatii  aliud  invenitur  vestigium,  atque  iure  hao  in  re  offendere  vide* 
mnr.  Quid  emm?  Stnkbonem,  qui  eodem  anno^),  eadem  fortasse 
Dave  Eomam  advectus  novisse  debuit  docentem  ibi  et  inclarescentem 
Tyrannionem  'minorem',  praesertim  cum  maiorem  ipse  qiioquc  ba- 
buisset  magiölrniii nonnc  distinxisso  hos  inter  duos  expeclamus 
nec  K'  lr.m  dt'  Tyraiiniono  gramniatico  osse  locutumV  Xec  minus 
Plutarchuö,  qui  non  ipsum  quidem,  scripta  tarnen  et  nomen  nos^e 
dcbiiit,  ul)i  Icxpiiiur  de  Tyrannionis  vita*),  nihil  addit,  imde  discernen- 
duui  esÄti  Aiuiöeiium  ab  altero  noscatur.  Neque  alia  res  iu  t-cboliis: 
Semper  et  ubique  TupavviuJV  solummodo  laudatur.  Sed  band  diffi- 
cilis  res  est  explicatn:  anlequam  Tyrannionis  minoris  cognomen 
accepit^  Diooles  a])pellatus  est.  Dioclis  grammatici  mentloneni  facit 
Artemidoms*),  Dioclem  scholia  testaiitur  iiomeri  carminibus  0}teram 
uavasse,  iia  tarnen,  ut  rem  magis  et  sensum  quam  formam  spectaj-se 
videatur  ").  Attamen  unnm  eins  exstat  fragmentum  ad  prosodiam 
pertineus:  schol.  All.  N,  103:  diiiuiv]  TÖ  hk  OdiUJV  Ivioi^) TrepiCTToiciv, 
\y*  öfiOTOvri  Tif»  enpuiv  xal  kuvuw*  oOtuic  hk  koI  'Apiciapxoc  irpo- 
qpepCTai  xal  AiOKXfic  Ka\  6  Gp^  AtovOctoc  ibc  ßopuvovrec  Tf)v 
X^Siv*  Dioclem  huno  esse  pato  TynuiiiioiiiB  disoipnlani ,  qui  ut 
seripsit  iJEr\fr\civ  toG  Tupawluivoc  fxcptqyioO  ita  alia  qnoque  magistri 
opm  commeatarüs  et  additamentw  illnstrasae  ae  perpolivisse  vide- 
tnr,  qnapropter  Tupowiwv  6  VEurrepoc  cognominaius  est^.  Ipee 
vero  com  scripta  raa  Haad  dnUe  non  hoc  oognomine,  sed  yero  nomine 
usus  ediderit)  non  est  miram,  qnod  non  nisi  apud  Snidam  apparent 
tum  6  TrpÖTCpoc  tum  6  ved^Tcpoc  Tupawiuiv,  apnd  eetoms  nbique 
aut  Tyrannio  ant  Diodes.  lunzit  fortasse  Hie  consuetudinem  cum 
illo  apud  Murenam,  Terentiae  fratrem,  filium  eins  Mnrenae,  coi 
donatus  et  a  quo  manamisBus  erat  l^rannio  Amisenus^. 

Inter  Pompei  Graecos  familiäres^)  notissimns  est,  qui  patroni 


1)  V.  Niese  Herrn,  XIII.  1878.  p.  43. 

2)  Xn.  p.  648.  Tpap>PUmK^  H  Tupawüuv  oO  fjMClc  AKpoocdfieOa. 
XIII.  p.  609. 

8)  Lucall.  19,  10.   Suli.  26. 

4)  De  somn.  IV,  70. 

5)  Schol.  Od.  E,  18».  T»  467.   Soliol.  B  II.  X,  «08. 
G)  H.  e.  ParnjAilna,  ut  es  aatecedentibui  apparet. 

7)  Ex  maffisiari  cognomine  cognominatus  ease  dicitur  Diodoru«  Kpövoc 
(v.  Strab.  XYUf.  p.  888,  cuius  loci  me  commonefecit  Marzins).  Cf.  etiam 
Bupra  p.  860.  n.  3. 

8)  Plut.  Luculi.  19,  10. 

9)  "Demetrio  Gadarensi,  famoso  ilH  Pompei  liberto,  locus  hic  non 
pst,  quia  in  litteris  aliquid  praeatitisse  eum  noa  traditur.  Falsus  est 
Forcelliuiuä,  qui  in  Ouomabtico  (s.  v.  XXXVII)  Hcribit:  J^'ompei  l%b. 
aliquo  UUerarum  honare  eommmdatus  teste  PUmo  H.  N,  XXXV, 
Loiiim  ex  parte  bupia  iam  ('XKcripsi:  ^Jalemqtte  (cretatutn)  Publilium  .  ,  . 
Maniliunh  .  .  .  Staherium  Erotem  .  .  .  videre  proavi.  Sed  quid  hos  re- 
ferat  alitiuis  littcrarum  honore  commcndatos'^  2'cUan  in  cat<t8ia 
pütre  Chryeogonum  Sulkte^  Amphümm  Q.  Catuli,  Hectarm  X.  latcM, 
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res  gestas  descri[^sit,  Theophanes  MytilenaeuB,  de  quo  rebus,  quae 

iam  eimclf^aiae  sunt  a  viris  docUs*),  addenda  non  habeo. 

LeuaeuB  „Magni  Pompri  Hherhis  et  parne  oninium  cxpCAlU'munn 
c&tnes  ilefutwlo  eo  fdiisquc  ciua  schola  sc  suslcntavU  docuilquc  in  Cari- 
nii ad  Telluris,  In  qua  rcrjionc  Pompehrum  domus  fuerat,  ac  ianto 
amorc  errja  patroni  mcmonam  exiitU,  ut  SaUiistium  historicwn,  quod 
cum  oris  probt  un'mo  invcrccundo  scripsissct,  acerbissima  satura  lu- 
ceravcrit  .  .  .  iradüur  autcm  puer  mVme  Athmis  subreptus  refuf^isse 
in  pairiam  perccptisque  lihcralihus  discipllnis  prciium  suum  rctidisse, 
verum  ob  ingenium  atquc  doclrinam  gratis  manumissus"'^).  ünicum 
hoc  est  de  vita  eins  testimonium').  Quando  Athenis  subreptus  sit| 
non  dieitnr;  sed  viz  enrabimns,  si  eum  nt  alios  mulios  expugnatis 
Athenis  a.  0.  86  servum  factum  Bomamque  deduetom  esse  suspi- 
cabimur.  Pner  cum  inne  fiierit^  anno  fere  96  natos  est,  atque  erat, 
cnm  Pompeium  bello  Mithridattco  in  Adam  sequeretur,  yir  triginta 
feie  annomm.  Snperstes  deniqne'  cnm  teste  Buetomo  £aerit  Sezto 
qnoque  Pompeio,  qui  obiit  a.  C.  36^),  ultra  annum  aetatis  sezagesi- 
mum  viiit.  Sallustii  liber,  quo  edito  in  historieum  invectus  est 
Lenaeus,  procul  dubio  sunt  Historiae.  De  barnm  originis  tempore 
nihil  constat  nisi  scriptae  eas  esse  post  Catilinam,  primnm  Sallnstii 
opus,  editum  43/42.  E  Suetonii  autem  yerbis  maximeque  iUis: 
„appellans  et  v-ifa  scrijitisqite  monströsem"  sequi  videtur  mortnum 
lacerasae  Lenaeum.  Nec  verc  rcinus  res  postnlat,  ut  satiirani  istam 
non  conditam  esse  cogitemus  mtennisso  longiore  post  editum  »Sallustii 
librum  tomporis  spatio,  sed  quam  celerrime  subsecutam.  Il:ii[ue 
fortasbe  hic  sublucet  vestigium,  quo  ducti  post  demum  mortem 
scriptoris  prodiisse  historias  conicere  possimus. 

Liberti  Pompei  non  fuei  unt  qui  in  domo  eius  docebaut  Aristo- 
demi  Nysaei,  de  quibiis  Strabo'')  uiüinorabiles  ennmerans  viros  e 
Nyba  Cariae  oppiUo  oriundos  habe  rei'ert:  . . .  KQl  MeveKpdiqc  'Api- 


Tiemetrium  Pompei  .  .  .  Hipparchum  M.  Äntonii,  Menom  et  Mcne- 
cratem  i:>exti  Fompei  cUiospte  demcepSf  <jmo8  enumerare  lain  non  est  mn- 
guine  Oukitiiim  H  protcnpUonwn  Heeniia  dUatot9*'  —  Apparat  ennntia- 
tnm  illud  mazimeqne  Terbum  „hoef'  falso  relatnm  esse  a  Forcellinio  ad 
ingeqocnte^  enm  resplciat  aatecedentes.  Hos  autem  tractare  aBennm  a 
nobi»  et  kiätorici  est. 

1)  y.  Mneller  F.  H.  0.  IIL  |>.  818.  Lapidnm  Mjtilenaeorom  tettimoninm 
addidit  Cichorius  Rom  u.  Mytilene  p.  6  sq.  Naper  de  eodem  viro  egit 
W.  Fabricius  Theophanes  n.  DeUius  als  Quellen  Stiaboi,  Aigentor.  1888. 

2)  Snet.  gr.  16. 

3)  Plinii  et  Geliii  looos,  ubi  extant  eius  fragmenta  e  tranelatia  iussu 
Pompci  in  Latinum  sermonem  scriptis  Mithridatis  de  Tenenis  invenis 

apud  Druraannum  (G.  R.  IV.  p.  6561  De^at  Tlin.  XXV  §.  03.  Scriptum 
„de  herbis*',  quod  teste  eodem  XXV.  §.  5  ante  C.  Valgium  sobis  condidit 
Leuaeus,  fiiisso  puto  iuter  tranalatos  illon  libros,  cum  pergat  Pliiiiuä: 
^Namque  MithrOaUs  etc.". 

41  Cf.  Dnimann  1.  i  IV.  p.  668.  n.  71. 

6)  XiV.  p.  650. 
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cidpxou  |uia6TiTf|c  Kai  'Apicröbripoc  tKeivou  ul6c,  o\j  binKoOcotMcv 
fin€ic  kxoTOTnpu)  v^oi  travTeXuJC  Nücij  kqi  CiOcTparoc  be 

6  dbeXqpöc  tou  'Apicxobrmou  Kai  ÄXXoc  *ApiCTÖbTijLioc  dv^t|)ioc  auroö 
ö  TiaibeOcac  MotTVov  TTojimiiov  aftoKoyoi  -feyovaci  ypapL^ariKoi' 
ö  b'  ri)U€Tepoc  Kai  tpprjTüpeue  koa  tv  if]  Püülu  kqi  tv  irj  Trnrpibi 
buo  cxoXac  cvivfTx€,  rrpuji  |j^v  if^v  pnTüpiKriv,  beiXric  be  Tr\v  rpuu- 
^aTiKT]v  cxoXqv  £V  be  TV)  'PcuMti  tuüv  Mäyvou  iraibujv  eTriCTaiLuv 
lipKeiTo  TTj  YPCtMMOTiKrl  cxoXiv  Distinguendi  igitur  duo  sunt  küiu?^ 
iioiiiinia  grammatici  ai^nes:  alter  Pompei  magister  (maior  bami 
dnbie  natu),  alter  Menecratis-  filius,  Pompei  filiorum  j)raeceptor, 
(luüiu  oUaiii  Strabo  Xjüae  audiviu  Quo  tempore  Aristodemus  maior 
Komae  docuerit,  adumbrare  tantiun  possumus:  inter  annos  a.  C.  100 
et  90,  cum  Fompeium  adulescentiilnm  septendecim  annorum  prima 
stipendia  fecim  oonstet^).  Henecratifl  filium  ibi  doeniflie  inter  aimoe 
60  et  60*)  itide  coUegit  OUnton^),  quod  Strabo  Ariatodenram  aadi* 
Vit,  qui  tertiiiB  fuit,  fli  homiinun  genera  speetas,  inde  ab  Aristaroho. 
NobU  oertmn  lacet  argnmeiitatioiiis  faEdamentiini,  cum  Nieeeue') 
a.  C.  63  natnm  esse  Strabonem  demonstraYerit.  Atqui  erant  Pom. 
peio  filii  duo  et  filia^),  et  Bextom  qiiidem  fratrum  minorem  natnm 
esse  75  oonstat,  Onacuä  maior  In  Incem  editoe  eet  inter  annos  78 
ei  76,  grammatico  igitnr  praeceptore  uti  potaenmt  annis  65  —  60, 
iutra  quos  Romain  Denisse  videtur  Aristodemus.  Multifariam  enim 
iraditum  eat^)  Pompeium  et  in  ipso  belle  piratico  et  confecto  bello 
Mithridatico  a.  C.  62  Kbodum  adiisse  omncBqae  ibi  sophistas  audi- 
Visse'),  testatur  autem  SlraboRhodi  quoquc  scholam  habnisse  Aristo- 
demum.  Ibi  Pompeium  arbitror  cognovisse  gramraaticum  et  affinem 
ipsins  magistri  secum  Romara  diixissse  ad  enniit  udos  filioä,  quorum 
minor  Sextus  decimum  tunc  tortium  agebat  annum.  Quoniam  vero 
Strabo  V£OC  TTavTfeKÜJC  illum  .senom  Nysae  audivit,  reliquerai  in- 
terea  Romam  Aristodenuis,  neqne  cur  reliquerit,  causa  difficilis  in- 
ventu:  annis  50/49  lurbaLa  est  urbs  tumultu  interuo  pauUoque  post 
flagrabant  Itnlia  et  Graecia  civilis  belli  iucenUio.  Tunc  Romam 
domumque  Pompei  deseruit  patriamque  petivit,  ubi  discipuluä  eius 
factas  est  Strabo  admodum  aduleBcentnlos  inter  annos  49  ei  45; 
atqne  Aristodemus  com  ^cxororiipwc  iam  faerit,  natns  est  anno 
fere  180.  —  Nomine  addito  qnae  eztant  eins  fragmenta,  infonis 
apud  MtteUemm*),   Unom  tarnen,  quod  maioris  est  ambitns  ex 


1)  Üruniann  TV.  p  326. 

2)  FalBus  legitur  auud  Maelleram  (F.  H.  6.  IIL  307)  numerus  6U— 40. 

3)  Fast  HeUen.  lu.  p.  664.  Strabonem  natnm  esse  pntet  a.  C.  60. 

4)  Herrn.  IUI.  p.  37  sqq.  Hot.  Eben.  XXXYIII.  p.  667  sqq. 

bS  DniTnUTin  IV.  p.  558. 

6)  Tidea»  iocoB  apud  Drumaonum  IV.  p.  411.  n.  70. 

7)  Noüaöma  eet  de  Posidouio  narrRtioncnla. 

8)  L.  1.  Aristodemum  laudatum  in  loaonis  Doxop:iiri  prolegg.  ad 
Hermog.  (Wals  ßbett.  gr.  Vi.  p.  86):  n^irri)  bi  (^i)TopiK^  t^vi|)  ^  ko-> 


Digitized  by  Google 


auU  iiberii  mortem  in  urbe  Roma  commoratorum  bibt.  criiica.  379 


HistorüB  a  Parfhomo^)  semtnm,  utri  tribnendiim  ni  Amtodemo, 
non  liquet  De  mterpretatione  Imius  grammatid  Homerica  agemos 
in  epimetroi 

Ut  Pompeins  debellato  Mitliridate  a.  62  drcunienB  Asiae  in- 
Bnlammque  OLvitates  poenaqae  vel  praemio  affidens  UberaTit  Ifyti- 
lenaeos  in  naiiiB  Theophanis  gratiam'),  pronus  ita  quatinordecim 
annoB  post  debellato  Pompeio  Caesar  Hbertat«  donavit  CnidioB  Graeci 
caossa  familiaris,  OeoTtojüiiip  Tifi  cuvoYatÖvn  Toik  pädouc  xctpi^^- 
^€VOC  Moliiiffl  valuisse  apud  Caesarem  Theopompnm  Onidium 
Strabo^)  qnoque  testatur:  xaO'  f)^äc  hk  Qt6ifO}inoc  6  Kaicapoc 
Toö  0eoö  q)iXoc  tüüv  ^eT(iXa  buva/ievujv  xai  uiöc  'ApTCfiibiupoc 
Hunc  Theopompi  filinm  esse  Arteraidomin  ilhim,  qui  anctore 
Plutarcho''')  '6XXtiviKUJV  Xö-fujv  ccxpictfic  Kai  bia  touto  yeyovujc 
fcvioic  cuvrjOric  tujv  irepi  BpuuTov,  ujcie  Kai  fvujvai  la  irXeicTa 
TUJV  TTpaiTOjaeviuv  Caesari  Idibus  Martiis  in  senatum  eunti  tra- 
didit  libellum ,  in  quo  patefacta  crant  oronia,  coUigendum  esset 
et  ciedendum,  etiamsi  non  disertc  boc  rcfcrrot  Appiamis*):  *0  bfe 
Kvibuj  "feT^JVüjc  aÜTtf)  tevoc  'Apie uibujpoc  tö  ßou- 
Xtuiripiüv  tcöpujuüjv  eiipev  Äpii  dvaipoü^itvov  (Caebarem).  Filiua 
igitur  una  cum  patre  Caesaris  consuetudine  et  familiaiitate  Bomae 
fraebatur.  Vizisse  enim  tuoc  etiam  Theopompum  scimos  e  Cico- 
rone^J:  ,J3exUu8  tgtud  me  fitU  et  Theopompus  pridk,  Venisse  a 
Caeaare  narräbat  Utteras  (sdl.  ex  HiBpania,  nbi  Pompei  fiüoa  ille 
debellavit)  hoc  seHbere  eerium  esse  Bemae  manenf*  (boU.  me, 
siont  apparet  ex  insequeatibiiB).  Per  Theopompnm  igitur  oum  Cice- 
rone egisse  qvodammodo  videtur  abaeBB  Caesar.  PoBt  mortem  patroni 
quae  ei  acdderint,  idem  docet  Cieero^:  „Theopompum  nudum  ex- 
ptdsum  a  Ttf^mh  oonfliffere  Älexandream  negUxkH^  (crimini  hoc 


XoKCUTiKrj,  i'|Y/|caTO  Anpa^nc  kqI  'ApiCTÖbnMoc  non  cßse  puto  bunc  rheto- 
rem  et  grammationm.  Intellegero  malim  hietoricnm,  cuius  fragmentum 
satis  amplam  adulatione  ÄthenieoBium  refertiäsimum  e  codice  Parisino 
excoflsnm  legitor  apadMuelleram  F.  H.  6.  V.  p.  i,  de  quo  Talde  diiralitmt 
Tili  docti  (cf.  Wachsmutb.  in  Mos.  Rhen.  XXIll.  p.  303  sqq.  et  HÜithias 
Das  Fragmeut  d.  Ariätodem,  Gotbae  1874).  At  ue  lectio  qtiidem  certa 
eatf  immo  'ApiCTÖßouXoc  traditur  Rhett  gr.  III.  p.  610,  quam  achpturam 
Mnellcr  (Scripti  AUx  M .  n.  94)  cum  probet,  Anstobulum  Caieanduremem 
fernere  aännmeret  Alexanari  Magni  a^ulatoribus.  Omnino  autem  de  hi- 
storico  isernio  «  mkc  non  videtur,  sed  de  oratore  et  de  alio  quidem  dema- 
gogo,  qui  simili»  erat  Tel  certe  videri  puterat  Demadi,  quapropter  nescio 
an  utraqne  soriptnra  falaa  et  com  Sosemihlio  1.  1.  I.  p.  640.  n.  58  (cf. 
p.  904)  restitnendam  sit  €OßouXoc. 

1)  C.  8. 

2)  Plut  Pomp.  42.  VelL  Fat.  Ii,  18. 

3)  Piut.  Caes.  48. 

4)  XIV.  p.  6M. 
6)  Caes.  65. 

6)  B.  C.  IT,  lir,. 

7)  Ad  Att.  XIII,  7,  1  (a.  45). 

8)  Pha  zm,  88. 
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iiiter  alia  Bonatiii  et  optimatilnis  a  CaesarianiB  datam).  „Ifoyrnuin 
crimm  smahu!  De  Thecpcmpo  Bumm  homnt  nefiexkum,  qui  M  ier* 
rarum  sU,  quid  agat  vivat  denique  an  moriwuB  sU,  guis  and  seU  aut 
curat?"  Esse  hone  Caeflaris  hoapitem  et  familiärem  confinnant  aate- 
eedentia:  „Secturi  pereussos  Veirum  et  Menedemum^)  dvUaie  donatos 
d  hospUcs  Caesaris  laudasiis",  quibus  adiungitur  Tbeopompns.  Inde 
qnod  Aleiandream  conftigit,  snspicari  fortasae  licet  eiim,  aotequam 
Bomam  venerit,  ibi  degisse. 

Plutarchus  vocat  Tlieoponi|>inn  cuvaya'fövTa  touc  )iu8ouc,  unde 
et  tliulns  libri  „CuvattUTH  M^^^^^''  clici  potest  et  iiotissimum  atqiie 
lectitutuin  cum  l'ui^se  Pluiarcbi  tempnribus  coUigendum  est.  N©c 
iameu  corta  huius  ecripü  vefitigia  detegere  coutigit^). 


1)  „NequiMimos  Grcuetäctf*  increpat  Cicero.  De  quibus  aliuiide 
nihil  eompertmn  habemuB. 

S)  De  fragmeatia  eoim  Theopumpi  nomine  traditls  33D.  340.  342  M., 
quae  mythographo  Thoopompo  tribuit  Wekkor  Ep.  Cycl  T'.  p.  29  sq.  (I". 
p.  27  sq.)  n.  33,  res  admodum  incerta  eat.  Verum  tameu  ex  parte  quideiu 
vidit  Tir  clarissitnQa»  com  dieeret:  „Auch  setet  TieUeicht  Ttetses  la 
Lycophr.  174,  wo  er  die  TeUnng  der  Länder  uuter  die  Sonnensdhne 
Aeetcs  und  Aloens  ans  Eumelos  anführt,  irrtümlich  Xloc  zu  dem  Namen 
(Thoopomp):  der  dm  Pindar  Ol.  Xlll,  74,  der  dieselben  Verse  aulührt 
.  .  .  hat  es  nicht".  Aliter  tarnen  se  habet  res:  hoc  qaidem  Theoporopi 
firagmentum  sicut  legitur  apod  Muellemm  ^h,  840)  doHumptom  a  Tzetze 
ad  LjCOpbr.  1.  1.  oranino  non  est  Theopompi  neque  Chii  neque  alius,  sed 
aliud  Theopompi  (sinf  Chii  cognomine)  fragmentnm  in  illo  Pindari  scholio 
(veteriorum  quod  eat)  extat  hoe:  xqv  Mi^öeiav  ipacGqvai  Cicuq)ou  <pqcl 
OcdnoMiTOC*  AXXiuc  k.  t.  X.  Peseime  enim  erravit  Tzetzea  vel  auctor  eins, 
qui  hinc  8ua  sumpsit,  refcrcns  illud  öXXuuc  etiam  nd  antecodene  GeoTrojLi- 
ror,  adJifo  insuper  suo  arbitratii  ö  Xioc.  lam  haec  de  Medea  narrata, 
quae  siuguiaria  sunt  neque  alibi  inveuiuutur,  posaunt  esse  Chii  hibtorici, 
qni  qaamqaam  teste  Diodoro  IV,  l  dir^crr)  vSxv  iraXaidOv  pidOuiv,  propriam 
igitnr  archaeologiam  nec  praemiait  nec  innexuit  ojicri,  tarnen  hic  illic 
in  enarrandis  rebus  etiam  ad  antiquissima  fabulosaque  tempora  reduxisse 
videtur  legentes;  posaunt  igitur  eins  esse,  ^raesertiiu  cum,  ut  me  monuit 
Haassins,  et  Hedea  et  Sisyphus  nnmiDa  smt  a  Coriathila  colta  antiqias- 
sima.  Attamen  suborta  mihi  est  dnbitatio  anne  iit  haec  de  Medea  fib* 
bolae  forma  falsa  interpretatio  versas  Eoripidei  (Med.  400sqq.) 

dXX'  ela  q)€(6ou  px\htf  dfv  iirfcraou 

Mf'|^fl^  ßouXcuouca  kqI  TfxvH'u^vrr 
(pTT   tlc  t6  ötivöv  vuv  dxüjv  fcÜHiuxiac 
öpqic  ii  iTdcx€ic;  DU  •(i\\ma  b&  c*  6<pXeiv 
Totc  Cico<pc(otc  TOU  t'  'Idcovoc  td|toic 
terdkcav  £cdXou  irorpöc  'HXioii  t*  dno, 

ita  quidem  orta,  ut  Cicu(p€ioi  yd^oi  iuxta  Idcovoc  male  aiut  iutellecti  de 
tpsa  Medea,  non  ut  debent,  de  nnptiis  Olance«  et  lasoni«.  Brroris  aotem 
hoins  ineptiaBimi  argucre  Chium  hictoiicum  uvSiu  est,  argueif  uiua  my- 
tliographnm,  qui  quattuor  fere  aaeculiä  poat  ad  couipomiidam  pi»öu»v 
CüvafuJTi^v  e  vetenbus  poetis  et  pedeatris  orationia  acriptoribus  nova  in- 
primis  at<|i]o  czqnisita,  iit  doetrinatn  ostenderet,  exi)iscari  stndait,  ei  pro- 
babiliter  Ulad  coniecisse  videor,  nemo,  opinor,  dobitabit.  Iteqae  nesoio 
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Adiavisse  Gaesarem  in  fastis  corrigendts  (a.  45)  Sotigenem 
mathematioiim  testis  est  Plinius^):  ,M8  (tribaB  sectis  Chaldaeae 
AegTptiae  Graecae)  aääiM  qwxrkm  apud  im  Caesar  ähtalor  amu» 
ad  soUs  cursum  räüigens  smguhs  Som^ene  perUo  scienHae  mts  aähi- 
hUo .  • .  EtSosigenes  ipse  trims  cmnmcnlatUm^Sms,  qwrniqtmm  diligentiof 
ceteris,  non  eessauU  tamm  addubUare  ipse  smet  wrrigmäo"*),  Laa- 
datar  praeterea  semel^)  de  Mercurii  sidere. 

Docuit  Bomae  etiam  Asolepiades  Msrrleantis.  Testis  est  Sui- 
tlas,  cuius  in  glossa  multoR  laboro?  mnltamqne  opera?7i  consumpsere 
viri  flncti''):  'AcKXTiTTidbric  AiOTi^ou  MupXeavöc"  ttöXic  hi  ecTi 
BiOuviiic  fi  vuv  ATTULieia  KaXoufi^VTT  to  b^.  dv^KttGev  i^v  NiKceeuc* 
YpajiMaTiKOC  faaöriiric  ' AttoXXuuviou '  Tt'rovt  be  im  tou  'AtiüXou 
Kai  GO^ievouc  xoiv  ev  TTepTaiuuj  ßaciXtuJv  i^pa\^t  qpiXococpuiv  ßi- 
ßXiiüv  biopOiüTiKct*  eTiaibeuce  ht  küI  eic  'Puj)Lir|V  im  TTo)HTrriiüu  tou 
fi€'faXou  Kai  tv  AXcHavbpeiot  im  tou  b'  TTToXcjuaiou  veoc  bi^rpiijie' 
^YpCtHiG  TioXXd.  Duos  hoc  loco  confusüs  esse  horaines  iamduduiu  iu- 
tellectam  est,  ot  eorum  natu  quidein  maiorem  non  et  ipsum  fuisse 
Myrleanum^)  demonstraTÜ  Lehrsius;  ad  hnnc  autem  referenda  esBe 
yerba  jnaOii-nPic  —  btopBurriKd  et  si  b'  nmnenis  recte  traditoB  est, 
etiam  xal  'AXcEovbpeiqi  —  bi^Tpti{;e  patei  Sin  pro  b'  cum 
Beineaio  6'  reBtitaere  maUmiu,  tamen  non  tarn  Alezandrinornm 
quam  Pergamenornm  rationem  sectttus  est  MjrleanuB,  qaapropter 
incertififlima  est,  qnamvis  faeillima  sit,  haee  mvtatio^.  Sed  utat 
haec  se  habent,  certe  maior  ABdepiades  ille  a  propoBito  nostro  alie- 
nas  est;  minor  hic  Myi-lea  arbe  patria  relicta  Romae  tempore  Pom- 
pei  artem  gnunmaticam  docuit  et,  si  quid  video,  inde  demum  pro- 
feotos  etiam,  id  quod  narrat  Strabo^),  in  Turdetania:  nam  artissime 
haec  proyinoia  ooninnota  erat  cum  popnlo  Romano  plenaque  Roma* 


an  hic  pateat  ilHus  opeiis  vestigium.    lam  fabnlarum  compendium,  quo 


p.  94  sqq.)  explorätom  eit:  en  habeams  eioBmodi  libnim  a  GaeBaria  fa- 
nuliari  conditum. 

1)  H.  N.  XVIir.  §.  211. 

2)  Cf.  praeterea  Fiat.  Ca«&  59.  Macrob.  Sat.  I,  U,  2.  16,  9. 

3)  Pün.  U.  §.  39. 

4)  Lehrs  Herodian.  p.  428.  Mneller  F.  H.  G.  KL  p.  898.  Bohde 

Mns.  Rhen.  XXXm.  p.  173.  (n.  4).  XXXIV.  p.  571.  n.  1.  Daub  Ann. 
phil.  Sappl.  XI.  p.  467  sq.    Susemihl  1  1  II.  p.  15  sqq. 

5)  Vel  ceite  naiJum  nobis  maumsäe  vestigiam  rei  tarn  Bingularis, 
qnallB  tnnt  dno  gnunwatioi  einsdem  nominis  ex  eadem  nvbe  orinndi. 
Doos  Aristodemos  Nysaeos  accurate,  ut  vidimuö,  distingmt  Strabo,  de 
nao  tantum  Myrieano  loquitor  Asclepiade  (v.  n.  7),  non  novit  alterum. 

6)  Ergo  nutn  recte  Berahardyus  ante  ^tralbeuce  posnerit  lafiinao 
aigQum,  dubmm  e»t:  verbis  flolis  l-^pa^t  iroXXu  xiout  antecedentia  £yp<>H'C 
—  5iop6amicd  baec  conieetata  quadamtenua  commendatar. 


7)  III.  p.  167. 
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nonun  colonornm^).  In  seriptiB  eins  nosci  posse,  sicut  dixi,  aliqno* 
tieiis  Orateteae  disciplinae  asseclam  contra  Lehrsii  dabitatiooes  recte 
contendit  Wachsmutbius'),  in  eo  tarnen  falsus,  quod  diseipnlnm 
Tocat  Mjrleannm  Gratetis,  id  qnod  longe  abhorret  a  tempomm 

rationc^Y 

la.  Cramitiiui  „genere  Tarentinus  ordmis  libertmi  Pasklcs  mox 
Pansam  se  transnominavit.  Hic  initio  circa  scanimn  vrrsatus  est,  dum 
m'mographos  näinvat;  äe'mäf  in  pergula  docuit,  donrr  commentario 
Zmffmae  eM)  adeo  indarmt,  ut  haec  de  eo  scriberentur: 

Uni  Crassitio  se  crcdere  Zmyrna  prohavU, 

desinäe  mdocti  coniugium  hoc  pciere! 
soll  Crassitio  se  dixit  nuhere  velle, 

Sed  em  *  ei  doceret  iam  rndtas  et  nobües,  in  his  lüUm  Anlamum 
tnumwri  ßkm,  ui  Verrio  guo^  Flaeeo  eompararetur,  dimissa  rtpehit 
sdiola  transtU  ad  Q,  8exH  jphUosc^  seetam**^), 

E  yerbis  nltimis  certlorem  temporis  notam  non  Incramnr'X 
venun  inde,  quod  magUter  nominatnr  grammaticns  Inli  Antonii, 
qni  natos  a.  C.  44  Bomae  ab  Octayia  ednoabatur^;  itaqne  in  domo 
Oetariae  anno  fere  80  iam  docuit  Crassitios.  Gommentarimn  illcun, 
qno  innotnit,  antea  enin  scripsisse  et  edidisse  apparet:  qnando  (atrum 
vivo  Ginna  an  iam  mortuo)^),  dündicari  nequit,  cum  Pbilargjxü^) 
verba  „tU  nonnuüi  eius  aäaUs  grammatm  in  eam  {Zmymam)  Scripte- 
rint"  nimis  sint  in  nniversum  dicta.  Quem  mimographoram  adiu- 
verit,  otiosum  est  quaerere.  Sed  contra  omnem  tenipornm  rationem 
arcessivenmt Philistionem,  qiü  teste  Hieronyrao  fioniit  p.  C.  8. 
Rectius,  si  quem  vohimus  nomiuare,  licet  Piibliliiim,  qui  „o.  C.  43 
Momae  scaenam  ienä''  (Hieronym.)  vel,  qui  pauUo  ante  floruit,  Labe- 


1)  Stnb.  ni.  p.  141  eqq. 

2)  De  Gratete  Mallota  p.  6.  n.  4. 

3)  Qnia  fuerit  Asclepiades ,  qui  ircpl  äl6vwv  tu>v  CdXiuvoc  «cvipsit, 
vitaperatuB  a  Didymo  (Flut.  SoI.  1),  nescio.  Eundem  tamcu  r>sse  ceuseo 
Aaelepiadem  laadatnm  schoL  Find.  Nem.  II«  19  ncpl  KoraicXripoufUviuv  rf^v 
GiXaiiiiva,  praesertim  cum  mox  adiciatur  Didymi  senteutia  diversa. 

4)  Lucunam  statuit  editor.  Bapplendiun  fortaaae  ex  antecedentibos: 
^inclaruisitet". 

5)  Snet.  gr.  18. 

6)  De  Sexti  aetate  v.  Zeller  IIP,  1.  p.  677.  Delendom  vero  qnod 
accidit  viro  doctissimo  de  Crassitio  ^n.  2)  diccnt;!  i  in  GrammatiK'rr,  dor 
8icb  bereits  als  Lehrer,  besonders  in  Smyraa  einen  bedeutenden  Namen 
orworbeo  hatte. 

7)  Cf.  Eieasling  Prolcgg.  ad  Horai.  C.  IV,  I. 

8)  Obüsse  Cinuam  a^  44  probarit  Kieetlingins  in  Gomment.  Momm- 
aen.  p.  35S. 

9)  Ad  Vergil.  Bei  IX,  3ö. 
10)  Tenilel  R.  L.-Q.  §.  964,  4. 
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riam,  Tel  atrumque,  qaoniam  „mimographoB*'  adiurbse  dicitnr 
CnMsitiaB, 

De  Timagene  hUtorioo  diaputavit  MuelleruB^).  Quaiido  mor- 
tuus  At,  aeseitiir;  tarnen  ante  Aainiam  PolHonem*)  eum  yita  decea*- 
aiaae  crediderim,  quia  ptOonsmuisse  in  contubemio  BofUonkH"')  atque 
in  eins  Albane^)  perbibetur  obiisse.  Scholam  eiaa  auscepit 

Asinius  PoUio  Trallianns,  de  quo  eonfasam,  ut  aolet,  exbibet 
Saidas  glossam:  qaae  qnomodo  in  ordinem  redigi  poase  videatar, 
indicabo: 

TTujXiujv  ö  'Acivioc  xpn^'OTtca.c  TpaXXiavöc  coqpicrfjc  [m\  q)i- 
X6co(poc]  coq)iCTei'tcac  ev  Piuuri  eiri  TTo)HTTriiou  toü  ^e'faXou  Kai 
brnbeEctufvoc  Tf|V  cxoXt^v  Ti/iaYevouc  ^'fpa^)e  'Cttito^tiv  tt]c  OiXo- 
Xopou  'Aieiboc,  ['A7T()^vrmov€u)naTa  Moucuuviou  toö  qpiXocöfpou, 
'£tiitout]V  tluv  Aiocpüvouc  Y^uJpTiKÜJV  .  .  .  irpoc  'ApiCTOTeXr|vJ  Titpi 
Tou  fficpuXiou  TTic  'PuJM^]C  TToXe'MOu,  öv  tTioXtiUj]cav  Kaicdp  xe  Kai 
rTüUTT)'"|ioc.  Tarn  seqiütnr  alius  PoUio  Aloxandrinus  pküosophus, 
quem  bubiudicatiim  esse  puto  in  initio  prioris  glossae  verbis  Ka\ 
(piXöco(poc,  Hadriani  aequalis,  cuius  sunt  scripta  philosopliica  uncis 
inclnsa.  Praeterea  offendere  potes  in  sjnchronismo  ini  TTopin)(ou  t.  p., 
quoniam  qui  Timagada  aeholam  eentmaaTit,  flomit  waib  Augusto. 
Sed  videtiir  aumpta  esse  haec  temporia  nota  e  titolo  libri  de  belle 
ciTÜl  inter  Caesarem  et  Pompeiiim  gesto^). 

Auguateam  attigunus  aetatem.  Primo  loco  nominaiidi  annt  viri 
iUi  notisatmi,  qaonim  ez  parte  quidem  scripta  adbuc  eztant,  Dio- 
donu  Bionyatoa  HaÜoamaiiBenala  OaeoOliu  H^gbnu  Stnbo: 
de  quibua  quae  ezplorata  habemua  aagere  nequeo,  repetere  nolo.  De 
Strabone  annm  adiungam.  Quamquam  enim  aaaentior  Nieaei  de 
aetate  geographi  diapatatlonibas^),  tarnen  Bomae  scripta  esse  geo- 
graphica, qnamyia  per  se  sit  probabile,  revera  adbuc  probatnni  esse 
recte  Haeblerns  negavit^).  Eis,  quae  ab  boc  didicimus,  extemplo 
ntendum  est  ad  corrigendam  Mnelleri  de  Nicolai  Damasoeni  vita 
et  Bcriptis  disputationem^).    Etenim  si  ex  ipsiua  Nicolai  verbis  de 


1)  F.  H.  G.  III.  p.  317.  Tiraagpno  mnm  ess«3  Pompoium  Trogum 
probare  studet  Gutschmidius  in  Mus.  Eben.  XXXVII.  p.  648  sqq. 

8)  L  e.  ante  aniram  p.  G.  6:  fislsna  ecim  extafe  nnmeras  766  pro 
768  apud  Muellerum  p.  319  (not.). 

3)  Sen.  de  ir.  III,  23. 

4)  Certa  baec  est  Hemsterhnsii  emendatio  traditae  codicum  scri- 
ptnrae  Aoßdvqj. 

5)  Ipram  Baue  librnm  sine  dnbio  consulari  esse  vindicaml  im  con* 
etat.  Graecam  bistoriani,  quam  'PtufiaiKiuc  prirnus  condtdissp  Im  dicitnr 
a  Suida  s.  t.,  revera  libertom  conacripsiase  in  usum  patroni  cuui  H.  Petero 
(Annal.  phil.  GXtX.  p.  421  sqq.)  veri  dnco  aimile.  rraeteraa  eidem  con- 
cedo  epistniam  TTiuXituvoc  irpöc  CiuTr|p{&av  (Pamphilae  dootae  nralieris 
patrcta)  tribuendam  videri  liborto.    De  Historiis  dabito. 

6)  Loci»  Uudatis  supra  p.  378.  n.  4. 

7)  V.  qaac  contra  Niese  um  roonuit  Herrn.  XIX.  1884.  p.  235. 

8)  F.  H.  G.  IIL  p.  848  sqq.  De  pbilosopho  Nicoiao  t.  Zeller  III*  1.  p.  689. 
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Oetaviano  stadioram  causa  Apollonlam  profecto:  6  vdoc  Kaicap  dv- 
TauOoT  dTrebfjpei  collegit  vir  doctissimiiB  Apolloniae,  non  Bomae 
ultunam  vitae  partom  degisse  historicum,  certe  „Vitam  Augusti^*  ibi 
BcripBiSBe,  obvertemus,  quod  Nieseo  obyertit  Haeblerus,  nihil  eius- 
modi  bis  tempoiibus  demonstrari  hanim  particularum  usn').  Certi 
igitur  quicquam  de  ultimis  Nicolai  annis,  iibi  degeiit  historiam  scri- 
pserit  obierit  (utrum  Romae  an  alibi),  stabiliri  nequit. 

Xec  minus  incerta  est  res  de  luba  Mauretaniae  rege*),  quonani 
mortuus  sit  aiinOj  atfjne  manebit  incerta,  donec  sciatur,  quanJo  Stra= 
bonis  Uber  septimus  decimus  acriptuß  sit,  nbi  legnntur  verba:  'loußac 
^^V  veuucTi  f TeXeuia  tov  ßiov.  Conditatu  ebse  alieram  geographi- 
corum  paiLem  p.  C.  19  demonstrare  studet  Nieseus^),  ut  ante  himc 
annnm  vita  decesserit  luba:  id  quod  respuere  videntur  numiiium 
testiraonia,  (iuibus  nisus  Kuehlius  p.  C.  23  demuiii  obiisse  hunc  regem 
couiend  t^)  probante  H.  Petero^j.  itaque  nobis  res  m  inedio  relin- 
qufciida  est. 

Sonbonius  AphrodiBlus  „Orhili  servus  atque  discipülus  mox 
a  Scribonia  Idbonis  ßia,  guae  prior  ÄugusH  mor  fkterat,  redemptus 
et  manumssus  doeuU  quo  Vemus  tempore,  crnui  etiam  Vbris  de  artkth 
graphia  rescripsit  fion  sine  imectaUone  studiorum  morumquc  eku^^), 
HabeB  mordax  Orbilii  gonoBl  Terba  Bicut  legnntur:  JScritHmiia,  guae 
prior  AuffttsU  fuerat  uxor"  indicare  videntur  diyortio  facto  emptnm 
esBe  a  Scriboiua  Aphrodisinm  poBt  annum  a.  C.  39,  quo  repudiavit 
OctaTianns  anno  ante  dnctam^  AliiiB  ni  fidlor  fnit,  qnamqnam 
iempora  eonTemnnti  mathematicos  SoribonitiB,  qni  de  in£uite  Tiberio 
spopondit  „fiHam  re^natwnm  gutmdoque  sed  sine  r^gio  insigni  — 
^vtoto  sdUcet  tum  odAuc  Caesarum  pole8tate"% 

Sphaeius  Augusti  erat  paedagogus  teste  Dione^):  raurd  t€ 
oöv  iy  Ti|»  ^ret  dKeivuj  (a.  C.  40)  inpaxOr]  xal  Cqpaipov  6  Kaicap 
TraibaifuiTÖv  T€  Kai  dHeXeuBepov  auroö  y€VÖ|li€Vov  brmociqi  ^9ai|i6. 
Octavianus  cum  63  natus  sit,  annis  fere  57/55  iam  Romae  fuit 
Spbaerus  atquc  haud  eziguam  sibi  paraviBse  videtur  apud  difloipnlom 
gratiam  et  amorcni. 

luliiia  HarathuB,  Augusti  libertusi  de  patrouo  librum  edidisse 


1)  Rimiliter  et  nos  vernaculo  sermone  partu  ulnm  ,,liirr"  nsnrpamus. 

2)  Muelier  F.  H.  G.  III.  p.  466  aqq.  H.  Peter  Über  im  Wert  der 
bistor.  Schriftatellerei  von  König  Inba  II.  v.  Mauret.  in  piograuimate 
acholae  Misniensis  anni  1879  p.  1 — 14. 

3)  Herrn.  XlTf.  p.  36.  IpBo  v.  d,  lonf,norc  in  adnotatlooe  de  hac  re 
disputan»  se  verum  nondum  videre  tunc  ia^sus  est. 

4)  Das  Todesjahr  luba's  IL,  Annal.  phiiol.  CXVII  (187ti;.  p.  542  sqq. 
6)  L.  1.  p.  1. 

6)  Suet.  gr.  19. 

7)  Dio  Gass.  XLVUI,  34. 

8)  Suet.  Ti.  14. 

9)  XLVHi,  as. 
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•  dicitnr  a  Suetonio  ^) :  ,^taturam  {habuU  Augusius)  brevem,  ^[uam  tarnen 
Julius  Marathus  lilmius  f  etiam  memoriam  eius  guki^  pedtm  et 
dodrantis  fuisse  iradiV.  Priusquam  hunc  locam  expediam,  alter 
adiciatur^  h  „audor  est  lul'ms  Marathus  ante  pnucos  quam  nasceretur 
(Augusfufn  mcn.scs  prodlg  'mm  liomae  factian  pidlice  quo  demmiiahatur 
regem  populo  Ixomnno  fiaturam  parturire,  senatum  rxierrUum  ccn- 
suisse,  nc  quis  Ufo  (u/)i<j  gcnitus  educarchir,  ms  qui  gravidas  ivxores 
hahermf,  quod  ail  sr  //uisque  spem  traheret,  curassc  ne  senaiuaconsul- 
iuiii  ad  ücrarlum  dffcrreiur**.  lam  sequitar  de  Atiae  cum  diucone 
coacubitu  narratio  ex  Asclepiadis  Mendetis  0€oXoYOU|ie'viuv  Ubro, 
de  quo  iniici  diteiiiuis.  Loco  priore  traditam  scripturam:  „luUus 
Marathus  liberius  etiam  memoriam  eins  . . .  tradW*  corruptam  eaee 
appaxei  Coniecit  lipmna:  ,MbertttB  et  a  mmoria  ekis^',  quod  Bothius 
In  textum  reoepit.  Sed  qnamyis  arrideat  oonieotoia,  nmn  yem  sit^ 
dabito.  Prmram  enim  bniuB  „a  memoiia**  oifidi  testimonia  Garaeallae 
demum  temporibns  inyeniri  statait  Friedlaendenui'),  deinde  deside- 
rari  pnto  seriptore  nominato  etiam  HbeUi  commemotationem:  qua- 
propter  in  yerbo:  ,/iiiMmoriiimf*  bimo  latere  ezistimo  libelltim  (änö- 
^vima)  et  aoeipio,  quia  quod  flagito  praebet,  lectionem  editioms 
Panckonckiaiiae:  1.  M,  liberius  in  „Memoria"  eius  •  .  .  iradU*). 
Scripta  esse  talia  de  stataza  pmeipis  poBt  eiuB  obitnm  mani- 
festum est^). 

Similia  miracula  de  Augusto  narravit  in  06oXoyou)li^VUJV  libro 
Asclepiades  Mendesius,  quem  Koniae  fuisse  etsi  diserte  trnditum 
non  est,  tarnen  cx  fragmento,  quod  aervavit  Suetonius*"'),  coiu  huli- 
mus.  Narratum  ab  oo  hoc  loco  legimus  de  Atiae  cum  diacone  in 
templo  Apolliuiö  concubitu,  de  eius  patrisque  Octavii  somnüs,  und© 
et  quia  deciino  mcnse  natub  est,  ApoUiuis  filiusputabatur  Augustus'). 
Talia  cerlo  quoilam  conscripta  consilio,  ad  offerendum  evebondumque 
Uivum  Augustum,  cuiua  m  domo  oumia  fierent  Uivuiitui»'),  edita 

1)  Aug.  79,  cf.  94. 

2)  Ibid.  94.  Cf.  Uiener  Beiigiouggescbichtl.  Uaters.  i.  p.  73  et  78. 
8)  Sitteogesebicbte  Roma  P.  p.  109. 

4)  Hos  memorias  conacribeiidi  tunc  videtur  fuisse  usitatior.  Ipae 

Augustus  „etiam  vitae  memoriam  (Drusi)  jyyosa  oratione  composmt" 
(Suet.  Claad.  1).  Forro  idem  de  vita  sua  ipae  quaedam  scripait  Canta- 
brico  tenas  beUo  (Suet.  Octav.  85),  qnae  laudata  Serr.  Verg.  Buc.  IX.  46 
{Äugushu  in  libro  II  de  memoria  vitae  suae)  et  Aen.  VIlI,  696 

l„A%igu$tu8  in  connnrm  oratione  vitae  suae")  coutimmta  forsitan  sint 
a  liberto,  ut  SuÜae  üTTO|avr|^aTa  continuavit  Epiuadua.  Denique  etiam 
Agrippina,  Ncroiiis  mater  „vitam  suam  et  casus  suorum  pokerie  me- 
moravit"  (Tac.  AmuU.  lY,  88). 

6)  Cf.  Suet  Aug.  89.  6)  Ibid.  94. 

7)  Idem  esse  videtur  Asolepiadea  apnd  Steph.  Bya.  8.  v.^NdEoc,  qui 
tradidit  lunouem  feminiä  iN'axua  duuu  dedi^^se  ÖKTÖfnTiva  tIktciv:  natu 
haec  sapiwit  eondem  libnim. 

•   8)  Quam  alitcr  alii  senserint,  indicai  ver.siu  iHtt;  de  Livia  per  Urbsm 
decantaiüä  toIc  euTUxoöci  Kai  Tpi^qva  naiöia  (äuet.  tJlaud.  1). 

Jsbrb.  f.  clais.  Pliilol.  Sappl  Bd.  XV  III.  26 
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esse  ftut  liro  adhuo  principe  prodigiornm  ostentornm  miraeolorum 
amantissiiiio^)  aat  paallo  post  eins  obitam  eoiueiitanenm  est:  qna- 
propter  aeqiuUis  fere  Marathi  hie  ABdepüdes  eat  oensendns. 

Pro  Diony&io  Characeno,  qui  a  Plinio')  Tocatur  ,Mrrainm 
orhis  aUu8  reemiUäimia  auäar  . .  .  quem  ad  eomnmiimda  omma  m 
arienkm  pramisU  J>km$  Äuguaius  ituro  tu  ÄrmmUm  ad  PofikieaB 
Ardbicasqite  res  umore  füUo"  scribendum  esse  Isidomiii  Characenum 
iamdndam  inter  omnes  constabat  aocuratiusque  demonetravit  Muel- 
lems').  Maior  filins  est  Tiberius,  qui  a.  C.  20  ab  Aognsto  in  Ar- 
meniam  com  exercitu  missas  est^).  Ante  hone  igifcor  annnm  iam 
Bomae  versabatur  Isidorus. 

Vipsanii  libertns  erat  PMlargyrtis,  qui  notis  Tironianis  alias 
addidit  teste  Suetonio''):  „post  eum  (Tironcin)  Vipsanius  Philargyrus 
cf  Aquila  lihcritis  Maccenatis  alias  addidcrunt;  dmique  Seneca  etc.** 
luter  Tironem  igitur  et  Seoecam  vixisse  et  aprjnalis^  Aqiiilae  fuisse 
videtur  Philai'gyrus,  (juare  aptissime  M.  Vipsanius  Agrippa,  Augusü 
gener  et  amicus,  eius  existimatur  patronus.  Aquiiam  tradit  Dio*^) 
edidiäse  notas,  quas  invenerit  Maecenas  ipse.  Sed  hoc  non  creden- 
dum  est,  quia  in  eo  lam  ialntnr  scriptor,  quod  Tipuuiov  d^fcupeiv 
cr|fi€id  iivu  fpüjUjiüTuuv  irpöc  tuxoc  Maecenatem  dicit. 

Habro  grammaticus  bis  temporibus  adscribendus  est.  De  qtio 
haec  legimus  apud  Suidam:  "Aßpiuv^^  OpuH  fi  'Pobioc  fpa^iixaTiKüc 
|yiae»iTf|c  Tpucpuivoc  lco<pfcTeucev  PüIimi^'  tctovUjc  hi  Ik  bouXu>v 
iZpc  qniciv  *'€pjLiiinTOC  Tiypho  eam  flomerit  anotore  eodem  Saida  s.  r. 
kotÄ  toöc  Aötoüctou  xp^vc  Kai  irpdrepov,  Angusti  et  Tiberii 
aeqnalis  pntandns  est  Habro.  Duplex  significatio  0pikC  fi  *Pdbtoc 
ita  explicator,  nt  natione  Phryz  Bhodi  stndüs  TacaTerit  ibiqne  Inno- 
tuerit,  atqne  cum  de  loco,  ubi  Tiypho  aiiem  professns  nt«  nihil 
tradatur,  hinc  Bhodi  enm  docuisse  colügo^  quo  fortaise  seeutus  est 
DionysiumThracenL  Alezandviaemigrantem^).  Praecsptoris  Tcstigia 


1)  Suet  Aug.  92. 

%)  H.  N.  VI.  §.  141. 

8)  Geogr.  gr.  min.  I.  p.  LXXXIsqq. 

4)  Suet.  Ti.  9.    üio  LIV,  9. 

6)  De  vir.  lUuBtr.  106.  p.  130  E.  FaUo  distifiguere  editorem  puto 
yerba:  „Viptamii»,  F%Uargyrti$  ä  AgiwIa'S  quooiam  per  tertiom 
non  additur.        6)  LV,  7. 

7)  Praeatare  "Aßpiüv  pro  "Aßpiuv  recte  adnotat  Bornbardyus,  mm  ab 
u^^pöc  derivatum  esse  nomen  appareat  (Fick  Gr.  Personeimaiuen  p.  a); 
Baepe  fUeo  scriptnm  etae  "Ajiißpaiv  (Et  M.  eS4,  67)  obserraTit  Vekenius 
Tiypb.  p.  2.  n.  8. 

8)  Inniorom  onim  Dionysio  fuisse  Tryphonera  testantur  tempomm 
notae  traditae,  ncquc  obstat,  quod  in  Diooysii  arte  gramraatica  (]>.  2o,  1 
Uhlig)  Thryphonis  nomen  exeranli  gratia  invenitur.  unde  abiudictu.iam 
Dionjino  Tqtvnv  Lehrsius  (Herodian.  p.  438),  ante  DioDynam  vixisse  Tiy- 

phonem  conchisit  Velscnns  (1.  1.  p.  5);  recto  oblocntiifl  est  M.  Schraidtius 
(l'iiilol.  VIII.  p.  610)  prolMintf»  Tiovinsimo  t^x^^IC  editor«>  (]\  T/XXXVl),  qni 
a  posteriore  manu  pro  uiio  uumme  »ubütiiutam  esse  Tpucpuiva  üuspicatar. 
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liaud  aegre  «z  Habronis  fragmentis  oognoaci  posse  mdieavit  Vel- 
mhus  Scripsit  emm  Habro  Tryphonem  secutus  irepl  Trapuivujiujv, 
eoiuB  libelli  sepiem  extant  fragmonta  apad  Stephanum  Byzantium, 
octavuin  in  Schol.  A  6,  69;  praeterea  uua  cum  Trjphone  laudatur 
in  Sehol.  Hm.  Theog.  389  (fr.  92  V.)  et  dialectonim  qncque  studiis 
operam  eum  navasse  secundnm  Tryphonis  ezemplum  videre  licet  e 
Crameri  Anecdotis  Oxon.  IV.  p.  418,  20. 

Tntor  Tibeni  noqiiales  et  convictores  Graeculos  primus  est 
uominandus  Thrasyllus,  matLematicus,  (luo  familiarissime  iistis  est 
princeps  ita,  iit  solus  exciperetur  ille  facto  p»  C.  16  seiiatuscousnlto 
de  mathematicis  magisque  Italia  peilendis").  Et  Plainms  et  Demo- 
criti  opera  ab  eo  in  tetralogias  esse  dispertitas,  onmibus  iiotum  est. 
ProUxe  de  eo  disputaverunt  C.  P.  Hermaniuid  j  et  Suckovius^). 

Seleuoum  grarainaticum  apud  Tnn'ri.uji  versantem*)  eundem 
esse  at^ue  notuni  huiub  nomiuis  Homericum  töv  XutikÖv  probavit 
Maas8ius^),  nec  minus  Xenonem  Tiberii  convictorem  ibidem  nomi- 
natiim  esse  mntandum  in  Zonen em  atque  habendnm  pro  Zenone 
Myadio  Yen  reddidit  aimile'). 

De  Diogene  quodam  grammatico  lepidam  legimns  apud  Sue* 
toniom^)  narratitmculam:  ,jdisjpuUiire  sMaUs  Shoäi  aeHUm  (Viogenes) 
vmieHtm  eum  {Titernm),  %d  se  exira  oräinm  midiret,  wm  odmlserot 
oc  pm  mwkm  mm  Ifi  H^ßUnmm  diem  disMerat;  hune  Bmae  sah»' 
tandi  mi  cemapro  fofis  adMan^em  nM  ampUus  quam  ut  post  septi- 
mum  ammm  reäirä,  admomtUf^  Factum  hoc  esse  Bomae  necesse 
est  inter  annnm  p.  C.  alterum,  qao  octayo  Tiberins  postquam  volnn- 
tario  exilio  Bhodnm  petivit,  Bomam  rediii^  et  annnm  p.  C.  26,  qoo 
ex  ürbe  Capreas  secessit.  AUunde  homo  non  notoSf  nisi  idem  est 
qui  laudatur  Sehol  6,  296  et  441  eipuiveudjiievov  ÜBUsiens  Homemm 
Diogenes, 

Tiberio  regiianto  Romae  vixisse  et  scripsisse  Apollonidem 
Nioaeensem  testis  est  Diogenes  Laertius^):  "AiroXXuiviöqc  6  Nixacuc 


Cetenuu  imde  compertom  habcat  Chrisüus  (1.  L  p.  biii)  iiomae  docuisac 
l^yphonem,  neseio. 

1)  L.  1.  p.  8. 

2)  Tac.  Ann.  II,  32.    Dio  LVIT,  15. 

3)  De  Thxasyllo  grammatico  et  mathematico.  Ind.  sehol.  Gotting. 
1852/53. 

4)  Form  der  platonisehen  Schitflen,  Berol.  1865.  p.  167  sqq. 

6)  Suet.  Ti.  56. 

6)  De  biogr.  Gr.  (Philol.  Unters.  III),  p.  33  sqq.  Suspicaf  i  hoc  orant 
iam  Meier  Opnsc.  II.  p.  33  et  ßeccard.  1.  1.  p.  32.  n.  4  et  p.  68«  suapica- 
tos  est  etiam  Cmsius  in  ed.  Plntarchi  de  proverb.  Ijbelli,  Tabing.  1887. 

£.  16  non  cognita  Maassii  dissertoitione.  Nnnc  etiam  Bapp.  Comm.  in 
on.  O.  Ribbeckii,  Lips.  1888.  p.  868  sqq. 

7)  Eodem  loco. 

8)  Ti.  32. 

9)  IX,  109. 

86* 
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6  TTOp'  ^lIlV*)  dv  Tiu  TTpUlTUJ  TOIV  clc  TOUC  CiXXOUC  UITOUVTlMdTlUV, 

&  Ttpocipuivei  Tlß€p(li|i  KotCOpU  Fuerunt  commentarii  in  Timonis 
sillos     qaod  genns  poeseos  si  in  delicüs  habuit  Tiberius,  opiime  hoc 

qtia^lrat  ad  indolem  eins  et  naturam  ingenn.  Atqne  cum  ad  prin- 
cipein  miserit  libellum  Apolionides,  eius  inter  convictores  fuisse 
ipaafjue  in  anla  versatus  esse  videtur^). 

Ordineni  claudai  grammaticoriim  Epitherses,  Qui  cum  sub 
Tiberio  Komam  uavigaret,  prodigiuin  factum  est,  enarratum  a  Plu- 
taicho'*).  Pater  erat  rhetoris  Aemiliani^),  atqwe,  si  idem  est  Ej)i- 
thorses  apud  Steph.  Byz.  s.  NiKaia,  ul  qnod  äuäpicatue  estMeinekeuß''), 
popularis  ApoUonidis  modo  tiactati. 

IIL  De  rhetoribus^). 

Prunus  rfaetorum  Graeoonun,  qni  post  Gracchomm  magistros 

Bomam  venerimi,  quantum  possumus  videre,  MenedemnB  ftiit  Athe- 
niensis  Antonii  oratoris  hospes.  V.  Cic.  de  orat  1, 19,  86  (nbi  Anio* 
niuB  loquitur):  „Disputaverunt  contra  (Charmaäam  philosophum  aca- 
demicum)  discrti  homines  Athmimscs  et  in  rcpuhlica  causisquc  vcrmfi, 
in  tpfh  (rat  cfiatn  is,  qui  nupcr  Fotnac  fuit,  Mencdeinus,  hoppef^  nmts^). 
"R  iiiaiu  igitur  venit  post  aunum  98,  quo  Atbenis  commoratus  est 
Antonius,  et  ante  annom  dl,  quo  colloqueutes  fingUDtar  dialogi 
pereonae. 

Haud  ita  multo  poßt,  anno  81  Apollonius  Molen'*)  Alaban- 
densis,  rhetor  et  grammaticas^"),  a  Rhodiensibus  legatus  Romain  missofl 


1)  De  interpretandia  hia  verbis  v.  Wilamowitz.  Antig.  Carjat.  p.  32 
et  Wachsmuth  ed.  Sillogr.  p.  SU  tqq. 

2)  V.  Wilamowitz  1.  1.  p.  31. 

3)  Alia  oius  scripta  enumerat  Mueiler  F.  H.  G.  IV.  p.  310.  Addendns 
eilt  locus  Trisciani  (iu  tractatu  de  fi^ris  numerorum  I,  6.  II.  p.  407  Ii.),  ex 
quo  apparere  mihi  videtar  ApoUomdem  sient  Lndllnm  Tarrbaenm  «tiam 
nepl  TpaMM^ifujv  (vel  tt.  ctoixcCujv)  scripnaae. 

4)  De  def.  orac.  17.  419  8  sqq. 

6)  Eiusdeiu,  ut  videtur,  quem  noTimus  e  Öen.  ControT.  X,  6,  26. 
•i  Hiat  crit  com.  Qtaec.  p.  IS,  ntn  reUqna  y.  teatimoiua. 

7)  Ex  parte  conlecti  iam  sunt  a  Blassio  (Gesohichte  d.  griech.  Be» 
rcdsamk.  von  Alexander  bis  Aaguatos).  Sappleiula  vero  et  emaadanda  re> 
stant  haud  exigua. 

8)  Quae  aeoonliar  de  ipsa  diaputatioae  explicavit  Blaei.  p.  t6. 

9)  MöXunr  oognominatus  est  ex  patre,  ut  distingncretur  ab  Apol- 
lonio  populari,  qui  ö  paXox^c  vocabatnr  (Strabo  XIV.  p.  r>55V  Lnndatnr 
a  scnptoribus  idem  Tir  'AnoXAu>vioc  ö  (toO)  MöAuivoc  —  'AtttjXXuivioc  ö  M6- 
Xuiv  M6X1UIV.  et  Dielt  Doxo^r.  p.  86:  addendos  inpriniis  est,  quem 
liarxius  ostendit,  locus  Porpbyni  (ad  I,  1  sqq.,  p.  126,  18  Sehr.),  a  quo 
appellatur  'AttoU.  ö  toö  MöXiuvoc.  Praeterea  v.  Susemibl  1. 1.  II.  c.  36.  n.  124. 

10)  Etiam  giammaticae  arti  praeter  rhetoricam  otium  dodiBse  Mo- 
looem  e  loco  Porpb^riano  sequitur  modo  laudato:  XOci  hi  Tf|v  dnopiov 
aMc  (*0|U|poc),  tbc  ^AiroXXannoc  6  toO  MöXiuvoc  irap(cn|a  k.  t.  X.  ütrain- 
qn<>  iirtrni  profesHU!^  tst  eüam  Aristodemns  Nysaens,  qai  ipee  qaoqne 
Khocli  docuit.   Cf.  supra  p.  878. 
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est'),  cum  iam  antea  ilti  versatus  esset  a.  87*).  Distinguendum 
essü  inter  hunc  et.  ApoUimiuin  aequalem  eins  atque  j)opiilarem  nunc 
omnuu  conseuüunl  )j  liunc  autom  Romae  fuisse  non  tradiiur. 

Ante  Molonem  nominari  debuit,  nisi  certa  de  causa  tractandus 
erat  Qua  eom  hcanüie  posteriore,  Aaolepiadea  non  rhetor  quidem, 
flod  diBertas  medicos,  amicas  Ciassi  oratoris.  Hone  needo  onde 
PmsienBem  yocant  yixi  docä  confitBom  cmn  elarUaimo  medioo, 
•Pompei  aeqnali*).  See  tarnen  satis  plana.  Etenim  PKnius^  scziblt 
haeo:  „Dwräbai  tarnen  anÜquUaa  fkrma  magnasque  eonfeasae  m  vkuU- 
caM  rdiguias,  donee  Asdepiades  aelaie  Jllagni  Bmpei  oranäi  magister 
nee  aoHa  in  arte  ea  quacstuosus,  ut  ad  oJia  (jiiam  fimm  sagads  ingcnü, 
huc  se  repente  canverHt  {ad  medicinamy*,  et  scribit  sine  dübio  de 
olarissimo  ülo  medico  Prosiensi  saepius  ei  laudato,  quem  Romae 
ftüsee  legitur  apud  enndem  alio  loco*):  ad  Ulum  (Mühridatem)  Ascle- 
piadis  nudendi  arte  clari  volumina  composUa  extanf,  cum  soUicifnfns 
ex  urhc  Borna  pracccpta  pro  sc  miiterei".  Iam  nunc  con-sidera  t'icü- 
ronis  vel  potius  Crassi  apud  Ciceronem  verba'):  „Ncc  si  hitir  M. 
Anfonio  pro  Hcrmodoro  fuisset  de  navalmm  npcre  dicendum,  tum,  cum 
ab  läo  cauüütn  didictsf^ef,  ipse  oniale  de  alicno  artificio  coploseqm  di- 
xisscL  Ncque  vcro  Asclepiades  is,  quo  nos  medico  amivu>jue 
usi  sumus,  qui  (tim^)  cloqucntia  vincchat  cetcros  mcdicos 
in  CO  ipso,  quod  omate  dicchnt,  medicinac  [acuUaic  utehatur".  Haec 
a.  91  Crassus  de  Asclepiade  sno  narrat.  Quid  huio  cum  Prosieusi 
ülo,  qui  Pompei  aetate  ab  ocandi  magistexio  ee  ad  medicinam  oon- 
Tertit?  Immo  mortanm  iam  eese  Timm,  de  quo  Craeans  loqnitur, 
ex  huias  verbia  esse  conehtdendum  reote  adnotat  Pideiitiiu,  eo  magis 
sane  propter  eonfneionem  in  indioe  fiustam  Titaperaadn«.  Maior  igitur 
nattt  hic  erat  Asclepiades,  ipse  qnoqne  medkms  et  homo  disertus: 
quod  in  nomine  apud  medioos  pervolgato  nemo  mirabitur,  praesertim 
cum  fiusile  possis  conicere  patrem  vel  affinem  Asolepiadis  iunioris 
illum  foisse.  Iam,  si  reete  sentio,  ipse  Cicero,  quem  noyisse  aequalem 
celeberrimum  Bomae  versautem  patet,  sie  cum  scriberet:  „Asclepia- 
dee  ia  quo  ete,"  yoeabulo  „ie"  hone  distingaere  Toloit  ab  iUo,  legen- 

1)  Cic.  Brut  §.  312.    filass.  p.  90  sq. 

2)  Cic.  ibid.  §.  307.  Nisi  recte  baec  eeclusit  Bakeos.  Sed  cum  a.  87 
Posidonius  legatas  Romae  ftierit  (Plut  Marina  46,  6),  huio  B<hodiorum 

legatioDi  interfuisse  Molonem  cum  Blarxio  veri  duco  similc. 

8)  V.  Blaes.  1. 1.    Kiese  Mus.  Bhen.  XXXIV.  p.  627  sqq. 

4)  Piderit  in  indice  editionis  s.  Sprengel  bist.  med.  II.  p.  6  sqq. 
laudana  in  adnotatione  OioeiODii  locum.   Haeser  bist.  med.  I.  p.  86S. 

Chri.^i  lii^t  litt,  graec*  p.  713.  Veri  aliqniil  hOi:pi?ör  vidotur  mcdicus 
docluH;  Florentinn«?  Cocchius,  attarnon  falsa  liitione  r.  m  eipedire  conatua 
Plioio  müDdacium  vel  errorem  impuiaYit  probante  Eroesiio  atqae,  ut 
Yiletiir,  etiam  Orellio  (in  Onomaetioo  TuDiano  a.  ▼.). 

6)  H.  N.  XXVI.  §.  la.        6)  XXV.  f.  6. 

7)  De  or.  I,  14,  62. 

8)  Uanc  lecÜonem  ouica  veram  recte  recepit  Piücntiub.  „(Jum'^ 
temponde  ineptom  est 
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tibus  iunu  ceitö  satis  perspicims,  sed  hoc  quidem  loco  ipse  partes 
agene,  (juarnquam  nuUas  «ibi  esse  in  hoc  «ermone  dicil').  Nam  hoc 
„is"  Cicero,  non  CiasbUä  loquitur.  Hominis  dKjLir)  inciderit  noceösu  est 
in  annum  fere  a.  C.  100,  ex  Crassi  autem  yerbis  um  sine  probabili- 
tate  <}oiioladeiidiun  YidetuT  emii  antea  lam  per  longias  tempom 
Bpatiam  ciun  illo  vizisBe.  Alter,  notisBimiis  medicae  Pnuiensis, 
pfailoBophuB  idem  Epicnreae  sectae  addictQ8')i  Antiochi  ABcaloniUe 
aeqnalis'),  suprema  in  senectate  cum  tnortmiB  sit^),  Angasti  etiam 
▼ideril  jKindpatinn,  unusque  e  disdpiiliB  eins  prindpis  medicns 
faottts  est  U.  Artorius  Atclepiadea  Smyrnaeus^). 

Xenoid^a  AdramyttenuSf  quem  Cicero  in  Asia  audivit^),  etiam 
Romae  quondam  fuit  legatus  a  oivibus  miaaug  teste  ßirabone^: 
dvfip  bk  *AbpamnTTivöc  f)r|TUjp  ^7n<pavf|c  y€fiyr\Ta\  ZevoKXfic  toö 
nev  'AciavoO  xopoKTfipoc,  dTUJViCTf|C  bk  et  Tic  äWoc  Koi  eipiiKibc 
UTT^p  iffc  *Ac{ac  ^TTi  Tfjc  cuYKXrjTOu  KttO'  öv  Kaipöv  aiTiav  eixe 
MiBpibaTlCjulOÖ.  Vvm  aTinis  79  —  77,  quibuB  Cicero  Asiam  per- 
iiiigiabat,  iam  inter  rhotorum  jirincipes  numeratus  sit**),  de  boUo 
primo  Mitliiidatico  kupii  videtur  geograpbuß,  et  hoc  coni'ecto  mter 
aunos  83  et  öO  lloinani  vcnisse  Xenoclem  censcraus^). 

Reliqni  rhetores  Graeci,  ({uos  se  aud  ait  Cicero  Khodienses 
Aiticos  Abiaiios^*^),  Romae  i'uhse  non  videntur,  sed  singulos  Rhodi 
Atbeuis  Aäiao  oppida  circumvagans  eos  audivit  Cicero.  Apud  ipsum 
vero  Bomae  versatur  Faeontiia  rhetor,  magister  Cicerouis  et  Quinti 
fratris  fiUarnm:  ad  Quint  fr.  HI,  3,  4  (a.  54):  „Cicero  tmu  tteäerque 
mmmo  sMKo  €d  itoMü  nit  thäofi»,  homms,  opimr,  valde  escerätaH 
ä  hani  {acd  naänm  MUuendi  ffenua  esae  pauOo  erudUme  ä  Ocrt- 
laintpov  non  ^gnarasy^).  QuoirenegtteeffoknpedmCiceronkUer 
üUm  dißcipHnam  vcio,  et  ipse  pver  magia  iBo  dedamaiorio  genere^^ 
dtid  et  ädectari  videtur.  In  guo  guonkm  ipei  ^tfogue  firnm,  patkanur 
iUum  ire  nastris  Uinenbutf*,  Marcus  tunc  erat  puer  undecim,  Quin- 
tus  duodeeiiii  aimorum:  hao  igitur  iam  aetato,  non  demum  cum  in 
republica  Tersari  ooeplasent'^,  rbetorids  se  ezercebant  pueriBomaau 


1)  Ad  Att.  XII 1,  19,  4. 

8)  V.  Zeller  III",  1.  p.  649  sqq.  Cf.  Usener  Epicurea  iu  indice  b.  v. 

3)  V.  Zeller  ibid.  p.  607  et  698.  n.  2. 

4)  Plin.  N.  H.  VII.  §.  1S4. 

5)  C.  T.  G.  in  3285. 

6)  Cic.  Brut.  §.  316  mm  Flui.  Cio.  4.  Strab.  XIV.  p.  660.  Ct.  Blas«  p.  69. 

7)  Xlll.  p.  614.  •  ' 

8)  Cic.  Brut,  l  L 

9)  Xonoclis  nomen  m  Florilcgio  Monucensi  290  (IV.  285  M.)  dubito 
an  corruptum  t^it  legendumquc  'Xenocratt'»*,  cuius  aoteoedit  dictum. 
Fhilosophum  cnim  Xeoociem  aliundo  uoa  uovimus. 

10)  Quos  enumerat  Bla^^»  p.  89  sqq. 

11)  Parenthesin  posui,  quia  flagiiätar  sententiarnm  conexu. 

12)  intclh'p«niUim  gonus  uTroOcnicdv;  qua  de  diitinotume  c£  Cic. 
Top.  21,  79.  iWaduxa  prooem.  5. 

18)  üenbaKly  BOm.  Litt-Qeseb.  p.  46. 
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Diodotns  sioicns  pliilosopliiis  Gioeronis  pueri  mogister,  viri 
iamüiarls falBO  vocatnr  Metelli  Nepoüs  in  arte  rbetorica  praeceptor 
apad  Plutarehnm'):  AiobÖTifj  hl  Tijj  bibacxdiXip  piiiopiKuhr  diro- 
eavövTi  Kdpaxa  XfOtvov  ^mcnjtcavroc  aÖTou  (Mct^XXou)*  Aixaiav, 
l^n^  Tf[v  djbioiMv  T€ToWvar  ir^TccOat  fäp  toOtov,  od  Uttiy  ibi- 
halev.  Contra  in  Ciceroms  Tita  apnd  eundem')  legitnr:  6di(fac  hk 
(M^TcXXoc)  OiXttTpov*)  t6v  KaOr^tfiTflv  ^m^X^crepov  dif€cTTiC€V 
auToö  Tiji  TdqNp  KÖpaKa  Xieivov:  m\  6  KiK^pujv  Toöt*,  ^<pn,  ccMpiu- 
T€pov  iiTodicac-  TT^ieceai  c€  MfiXXov  f|  X^T€iv  ibiboHev^).  ütrom 
falsam  sit  facile  diiudi^tü:  minime  Fhilagnu  pro  Diodota,  per- 
facile  autem  hic  pro.^o  subatitoi  potuit  ab  homine,  qni  propriam 
scientiam  mal^^^ulit:  legit  quaedam  de  Cicerone  (Metelli  nomen 
paullo  remc^nis  est),  de  magistro  mortno,  atque  cum  similia  de 
Diodoto  mirety  hunc  pi'O  homine  ignoto  posnit.  Philagrua  antein 
isto  >^^elH  in  rhetoricis  praeceptor  idem  esse  mihi  videtnr  ac  Rho- 
dicQrtjis  rhetor  Philagriiis,  iina  cum  Artamene  Aristocle  Molone 
ikttminatuä  a  Dion^eio^),  ut  qoi  Hyperldeza  secuti  quidem,  taman  uon 
/^int  assecuti. 

.*  In  Bniti  contubernio  versabantur  (praeteiire  enim  licet  Hera - 
^  clidöui  istum  Temoitam,  qui  in  Flacci  causa  una  cum  multis 
/  Graeculis  testis  ßomam  venit  ,Momo  inrj>hts  et  loquax")'^  Empylus 
)    et  Straten  rhetores.    De  illo  haec  tnulit  Plutarchuj»^):  *0  *'€|i- 

4     TTUXOC,    OU  KUl  (tUTOC  (BpOUTOc)   iw  TülC   tTTlCTOXaiC  Kttl  o\  (piXoi 

t  /.it|av]]VTai  TToXXctKic  d»c  cuußioüvTOC  aÜTÜJ  prjTUüp  r\y  Kai  xaia- 
j  X^XoiTie  fiiKpüv  )iev,  ou  cpaOXov  bk  cuTTPOiMMa  irepi  Tfjc  Kaicupoc 
I    dvaip^CEtuc,  ö  BpouTOC  diriY^TPC^^cti-   Annis  igitur  44/43  Eomae 


1)  Dnimann  V.  p.  280.  n.  7.   Zeller  III,  1.  p.  686. 
S)  Apophtb.  Cic.  7. 

5)  c.  u. 

4)  <t>{Xapxov  pxaebere  mram  oodioem  MoMOTienaem  testatoi  Witten- 
bach Plnt.  Morfil  T,  2.  p.  818.  n.  7. 

6)  Int«rpretaudum  eete  boc  aliter  puto  atque  iuterpretatus  est  Dru- 
mann  IL  p.  85.  n.  1 ,  qai  de  nimio  Metelli  orationis  tamore  intellegere 
▼idetor.  Subesie  enim  opino r  snb  Graeco  ir^TCcOai  LatiDum  „wMkunf* 
i.  6,  .jiactare  se  ctim  impudeotiu  c-t  iusolentia",  ut  roforatur  non  ad 
dicendi  genns,  8t-d  omnino  ad  hominit»  uaturam  et  mores.  Vox  est  Ci- 
ccroni  iu  deliciis  babita:  quater  extat  in  oratione  pro  Seatio  (v.  Halm 
ad  §.  1),  plura  atfort  Bchaetz  in  indice  latinitatis  Ciceronianae.  „V<iUtailf* 
Clodius,  Ciitilina,  in  oratione  Pisoniana  (26)  homo  „voliiani^*  opponitur 
viro  Tuoderato  et  constanti.  Eoque  libentius  sie  intfrprctal)imur,  cum 
8ciamuä  Metelium  Ciceioui  i'uisse  uUvetbarium  luoletttum  utque  odiosuiu 
(Dromaon  1. 1.)  et  egregie  in  rem  qandrent  ,JturlmlenUH  conltOMe»  MeUtUf* 
(ad  Ätt  IV,  8,4)  et  qoae  „intonuü  vox  perniciosa"  eiuedom  (pro  Mnr. 
81).  Dixit  igitur  Cicero;  voUtare  ie  docuit,  non  dicerc.  Graecum  TT^Tccöai 
haao  giguüicationem  non  habet,  sed  verbum  pro  verbo  fnit  reddendiim, 
ne  aeomen  dioti  obtunderetar. 

6)  De  Din.  8. 

7)  Cic.  p.  Flacc  18,  4J. 

8)  Brut.  2. 
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degiflse  videtor.  In  serratis  Cioeronis  scriptis  non  ioveDitnr,  at  non 
est  dübitandum  eundem  esse  Empyluiii  Rhodium ,  cuius  menÜDiieiii 
faeit  apud  Qnintiliaiiiim*):  „Ckero  certe  Qraeconm  Mdrodomm 
Seepakm  et  Empylum  Bhcdium  msfronrnique  Horknskm  iradidii, 
guae  cogitaverani,  ad  verbum  w  agendo  retfuZisve".  Empyli  „Bruhm'" 
notam  fnisse  Plutarobo  itide  apparet,  qnod  de  eo  iudicata  asum  qaoqva 
enm  eese  boc  libro  inde,  quod  bene  de  eo  iudicat^). 

De  Btratone«  Epirota,  si  credis  Appiano^),  idem  Plutarcbus^) 
anctor  est  admodnni  locuples:  por^t  pugnam  Philippicam  Brutus 
m<Mrituru8  dvexiwpnce  lAtxä  öutiv  Tpwiuv,  ok  fjv  m\  Cxpd- 
TUiv  ö  dnö  Xdxuiv  fbiiTOpiKUüV  tctovüuc  auTi|>  cuvrjOTic.  Hic  homo 
primas  fere  agit  partes  in  Flutarchi  de  Bruti  mortc  imrrationc: 
mimm  in  modnm  iterum  atque  iterum  a  Bnito  aci  Stratonem 
(liicimiir  Lpr'as  ipse,  quomodo  pergat  Plntarchus:  Kol  TOÖTOV 
(tov  Ct (KI Tuva)  fTTiCTC  7TapacTr|cäM€V0C  ^auTUj  kqi  tö  Hiq)oc 
TU)Livöv  eiTi  Tfjc  Xaßric  tqTc  x^pciv  ctficporepaic  tpekac  kqi  ?i€pi- 
TTCCUJV  cTf Xe'uiricev.    O'i  bi  q>aciv  ouk  (ujtov  aWä  töv  Cipis- 

TtÜVa  TTOXAd  TTUVU  TOU  BpOUTOU  uei]9('VT0C  dnüCTjltljJdVTa.  TT^V  oipiV 
U7T0CTf\cai  TO  EiqpOC*  tKtlVttV  ht  pÜjLilJ  TTpOCßüXÖVTa  TO  CTtpVOV  Kai 

biLUCavia  cuVTÖ)aujc  unuBüveiV"').    Sed  noudum  satis  do  Stratiiito;\ 
pergitur:   ToCiTov         TÖV  CTpdTUJVa   MeccäXac   tiaipoc  üuv 
BpouTLu  Kaicapi  biaXXurtlc  tni  cxoXfic  noie  TrpooVfüfe  küi  ba-  *^ 
Kpucac  eine*  Outöc  tciiv  üj  Kaicap  ö  tu)  djuijj  BpouTUj  t^v  t€X€u-  \ 
Taiav  ÖTrouprtcac  x^P^v.  'AnobeHduevoc  oöv  6  Katcap  ^cxev  autöv  1 

iv  T€  TOtC  TTÖVOIC  m\  Iv  TOfC  TTCpl  "AkTIOV  dlUIClV  CVO  Tu!»V  TTCpl  I 

aÖTÖv  dcfoBC^v  t^vo/j^vuiv  'EXXt^viuv.  Nonne  satis  de  semet  ipso 
vir  snmmnB  Straton,  ex  qno  baee  omnia  refenre  Flntarcbnm  maiii- 
festum  est?  Habes  Graeenlnm  inepte  loqnaoeni,  qui  in  enarrandis 
magnis  rebus  se  ipsnm  legenti  oiferre  nolenti  volenti  simnlque  efferre 
nnllo  loco  omittii  Yere  antem  rbetoriemn  seribendi  genns  sapinnt 
et  ultima,  imprimis  clausula  rbjthmica  in  verbb,  qnibne  se  commen- 
datnm  esse  ait  Gaesari  . .  örroupTncac  x^tpiv,  et  quod  inest  in  toto 
enuntaato  tragicum  quoddam  TtdOoc.  Ne  mnlta,  pariter  atque  Em- 
pylus  ,,Brutum'^  sie  Strato  libellum  mihi  yidetur  coDScripsisse  „de 
Bruti  mocte**  (vel  qualem  tibi  fingas  eius  titulum)  in  quo  snimet 
mentionem  faoere  non  oblitus  est.  Et  profecio,  si  revera  (neque 
est,  cur  hac  de  re  dubit^nins)  ultiinis  interfuit  Bruti  horis,  defuisse 
htiic  seribendi  occasioni  talemque  niateriam  intactam  reliqinsse  rhetor 
iste  Graeculus  vix  est  putandu».  Etiam  qaod  post  pugnam  demum 


1)  X,    4  Fiagmeatom  est  inoertae  sedis  (i  XL  p.  188  ed.  Baiter- 

KajBer). 

2)  Heeren  de  loiit.  et  auct.  vit.  parall.  Flut,  (in  Comiuent.  eociet. 
leg.  litt.  Gotting.  IV.  p.  lUy 

8)  B  C  1Y,  181.  er.  brnmaan  II  p.  149.  a.  4  et  6. 

4)  Brut.  52.  3. 
ö)  Cf.  Appian.  1.  L 
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Actiacam  scriiisit  vel  ediclit  libellum'),  salis  coniprehenditiir  inde, 
qiiod  temporum  habuit  rationem.  Rea  nonUum  ad  digciimeii  vene- 
rant,  et  potait  Antonius  vincere:  tunc  yero  ant  omnino  non  aptus 
erat  über,  qui  prodtret  in  hicem,  ant  aUam  Indaera  debuit  formam.  — 
Sitae  hie  yir  nnas  ex  oeto  StiatoDibuB  (nnuB  intereidit),  quos  enu- 
merat  Diogenea  Laertins^,  diindicari  nequit:  ai  est,  quartus  fnii,  qni 
Pbilippi  et  Penae  regum  cum  Bomanis  bella  eDarraylt, 

OetaYiani  praeceptor  erat  Apollodorna  Peiigameniu,  de  qao 
egenint  PideritinB')  et  Blaseiaa^).  Iter  illnd^  qnod  fecit  cum  Octa- 
^aao  adnleeoentnlo  Apolloniam,  incidit  in  aannm  45^).  Timo  erat 
iam  „ffrmuks  naiu"^),  itaque  cum  floruisse  eum  a.  C*  66^  testetor 
Hieronymus,  credendum  est  Blassio  iam  ante  annum  100  natum 
eise  ApoUodornin  coutendenti. 

Male  res  confundit  ForcelIiniu.s^)  ad  bano  referens,  qoae  de 
Apollodoreo  narrat  Seneca^)  Mosoho;  qni  nominatur  etiam  ab 
Horatio»*»): 

„Witte  levis  spcs  vi  eertamma  dmtAiiirum 
et  Moschi  causam . .  /' 

ad  quae  Porpbjrio:  „Moschus  Me  JPergamenus  rkäor  mdssmius  reus 
vmefijcn  fini:  eums  causam  ex  primis  Hmc  oratores  egerunt  Torguatus 
ide  .  et  Amt^  Bdüio**,  Igitor  anno  a.  C.  20,  quo  eondifnm  esse 
Horatii  sermonem  Indicat  Kiesslingins,  causa  iste  agebatar^^). 

ClaziBBinram  ApoUodoii  discipnlum  Bionystiim  Atttenm^') 
Bomae  fuisse  non  träditur,  veri  tarnen  est  simillimum. 

Horatii  comes  in  itinere  Brundibino  (a.  37)  erat  rbetor  Helio* 
doms  „Graecorum  kmge  doetissimiis"  ^^).  Fortasse  idem  est  auctor 
'iTaXiKurv  Oau^druiv  apnd  Stobaenm^^). 


1)  Hoc  ex  nltimia  appaxet  Terbis. 

2)  V,  61. 

3)  De  Apollodoro  Peigameno  et  Theodore  Gadarenai,  Marbargi  1843. 

4)  L.  L  p.  156. 

6)  y.  Dromaim  IV.  p.  S64. 

6)  Saet.  Aug.  89. 

7)  Ad  anmim  65  adnotntnm  habft  cod.  Amaii^linus ,  ad  64  ceteri 
codd.  Falso  ante  ächocnci  editioncm  Kusebii  ubique  legebatur  ApoUodori 
dK^q  a.  63.  Inde  qnod  hoc  ipso  anno  natus  est  Aagustos  discipalas, 
magitiri  dKiifiv  compatafisse  ndetnr  Hieronymus.  Ct  snpra  p.866.  n.4. 

8)  In  ODOmastico  s,  v. 

9)  Controv.  II,  13,  13. 

10)  Epist.  I,  6.  9  (ad  Torquatum  iuris  cousultum). 

11)  De  PobUlii  sententüi  qnettns  est  HoBchns,  Ben.  contror.  VII,  8, 8, 
infra  p.  401. 

12)  De  qno  v.  Blasa  p.  166,  cf.  snpra  p.  872. 

13)  Hör.  Sat.  L  6,  2. 

14)  G,  6.  V.  Kiemliogii  notam  ad  L  L  et  infi»  p.  408  e.  n.  7.  De 

Philisto  qnodam  in  Au^sti  domo  vivente  narrat  suppicmentum  ad 
Donati  Titnm  Vcr^ilii,  fn]i.  Reiffcrachcid.  Suet.  roll.  |v  67.)  iit  hoc  esse 
inodü  aevi  neque  extare  m  uiio  codice  doouit  me  Marxius.  Et  ut  uihilo- 
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394      Alfredi»  HUlacher;  Uomiaiun  litteratorum  Gracconun 

« 

Romae  foisse  Diodomm  Sardensem  iuDiorem  StrabonUi  aiiii> 
com  6  rebuB  traditis  est  coUigeDdiim.  De  daobnB  enim  hnii»  notunis 
rhetoribas  kaec  tradit  Strabo^):  Svbpec  hk  -rcT^vaci  (im  Cäfihem) 
Tou  auToO  T^vouc  Ai6bu)poi  buo  oi  ^riTOpcc,  il»v  6  npccßÖTcpoc 
^KoXeiTO  Zujvctc,  dvfip  ttoXXoOc  dytuvac  nTuivic)n^voc  unep  thc 
'Aciac,  KttTd  be  ifjv  MiepibctTou  tou  ßaciXeiwc  ^«pobov  alTiav  ^cx^Kibc 
djc  dqpicTotc  irap*  auTou  idc  iröXeic  dTreXucoro  rdc  biaßoXdc  diro- 
XoYTicd|uevoc*  toO  veuiiepou  qpiXou  fniiv  fcvo|Li^vou  xai  icxopiKd 
cri  fTpnuuffTa  ^cti  Kai  )n^Xr|  kqi  öXXa  TTOn'maTa  Tr]V  dpxaiav  Ypaqpfiv 
tTTicpuivüVTa  iKavüüC.  lam  mittimub  inaioiem,  Mitliridatis,  ut  videtur, 
asscctatorcm"),  praesertim  cum  etiain  epigrammata  eins  aliquot 
öürvata  in  Anthologia  Palutina'')  niillum  nionstrent  vestigiiini,  lunle 
Romae  enm  nn(juani  ver^atum  esse  concludero  queanjut?.  lunn  it'm 
vero  ibi  fuissc  lam  inde,  (^uod  fuit  Strabunis  amicus  ipsiu^  <j  loque 
ll'i  versaiitis,  veii  -iiuilc  eat,  probater  antem  eins  epigrammatis, 
quae  ieguntur  in  Anthulogia  Palatina  IX,  2id  el  40ö 

A.  P.  IX,  219: 

AlTiß^^Toi)  Cxvipoio  XiTTibv  TT^bov  ""l^iov  tnXuu 

oioc  'Axl^Xel^rlc  TipöcOe  NeoTTTÖXepoc, 
Toioc  ev  Alvt((ö)ici  Ntpujv  (rföc  dciu  'Pt[XO\o 

vtiiai  ^tt'  uiKii()6t]v  6uß()iv  dueu^idfutvoc, 
KOupoc  €t'  dpTiftvtiüV  €XüJV  xvüüV  dXX'  ü  |.itv  tixfci 

öö€V  ö  b'  u/icpoiepoic  Ktti  bopi  Ktti  cücpig. 

IX,  405: 

*AbpricT€id  ce  b\a  Ka\  Ixvatil^)  ce  9uXäccoi 

Trapd^voc,  fj  TToXXoöc  t|feuca|yi^vr)  NeVccic. 
beibia  cöv  T€  <puf)c  ^paTOV  tuttov       cdi  KoCpe 

öifivca  6€CTr€c{ric  kqI  m^voc  i^vcpöiic 
Ka\  coqptnv  Ktti  MrjTiv  dmtppova*  xoidbe  x^Kva 

^poOce  Tr4X€tv  ^aicdpuiv  ireudd^cO'  ddavdruiv. 


minn;;  venim  relatum  sit,  tarnen  hic  orator  poesin  ine<Hocrit«'r  doctiis 
certe  non  idem  erat  ac  Philistlo  Nicaenus  mimogra^huä  ciahüBimuB  (do 
quo  iniia  agam),  ut  parnm  contiderate  pniaTit  TeoneliUB  B.  L.-G.  §.  254, 6. 
Hoins  enim  nomen  apad  poc^terloie^  houiioea  litteratOB  celebratius  erat 
notiusqne  cf.  Studemunrl  Menandri  et  Pbillötionia  comparatto,  Vratihl. 
1B87.  p.  b),  quam  nt  taiibua  flignifioari  posset  epithetis.  Alium  Teufft;lii 
crrorem  eodem  loco  commissum  lam  supra  correximiu,     p.  888.  t  f. 

1)  Xin.  p.  628.  .  .   ^ 

*2)  Bellum  Mithridaticum,  de  quo  loquitur  Strabo,  PoTiipeianum  eiL 
uuu  Sullanum,  cum  Diodorua  Zonaa  in  Philipp!  extet  Corona.  Cetertua 
cf.  quae  supra  (p.  3*J0)  monuimua  de  Xenocle. 

8)  In  unnm  conlecta  apad  Oranckium  Anall.  II,  80. 

4)  Praeterea  alibi  occurrunt  nomina  Romana:  Muximua  (V^  S48) 
—  Panlla  (VII,  700)  —  Labeo  (VII,  624),  cuius  commemoratnr  naufnigittBl 
factum  „iu  lonicü  mari":  quod  Roiaae  poetam  scribere  iudicat. 

6)  Grandi  aeribendmii  littera  aive  ductura  a  Thessaliae  oppido  Ivvot 
(ot  8trab.  VIIL  p.  i85)  tive  ab  Cxvoc,  at  ut  „die  SpOierm««. 
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Hoc  altemin  epigramma  referendum  esse  opinaiur  laoobdiiB*)  ad 
DruBom  Germanici  filinm,  qui  Datos  p.  C.  7/6  obiit  a.  84');  quis 
faerit  Nero  in  priore  oarmine  laadatos*),  se  nescire  fateinr.  8ed 
qua  de  eansa,  ad  dirersos  miaea  esse  epigrammata  putemos,  non 
Video,  qnoniam  qnae  in  eis  leguntnr,  de  nno  did  possont  atqne 
dieta  esse  videntor,  variansqne  nomen  in  hominegentifl  Claudiae  nemo 
mirabibiir.  Praeterea  Gezmanici  filii  omnino  non  aroessendi  mihi 
videntur  ad  explicanda  haec  epigrammata,  quippe  qnae  ab  amico 
Strabonis  vix  scripta  sint  annis  p.  C.  23— 25,  com  iam  a.  0.  29  ipse 
Strabo  Bomam  venerit  annxun  ageus  trigesimum  quartum,  neqae 
placet  carmina  misaa  fingere  ad  adulescentulos  Tiberio  avo  snspi- 
ciosos  eiusque  odio  et  saevitia  vexatos  ita,  ut  Drusum  vinculis  Romae 
contineret^y  utrumqne  hostem  iiidicatum  perire  iuberet/^).  Refero 
eqniilem  utrumque  Carmen  r(\  Dnisum  Neronem**),  Tjiviae  tiiium  altc- 
rum,  Augusti  privignum  amatissimiim,  quem  mortuuiu  ipse  publice 
laudavit  elogiumqne  veröibub  compositum  inscrilenthiiti  tumulo 
curavit^,  qui  bouorea  quinquennio  ante  iegitimum  teinpus  petivit®), 
quem  laudibus  effert  Horatius^),  quem  Suetonius'^)  dicit  ^.fidsse.., 
mn  minus  gloriosi  qimm  civilis  animi":  öuev  5opi  Kai  coq)iri  canit 
poeta.  Iam  nunc  alludere  videmus  eundem  ad  ipsum  Divnm  Augiistum 
verbis:  TOidbe  T€Kva . . .  rr^Xeiv . . .  dBavÜTuJV  ßeiuv.  Katus  est  Drusus 
a.  C.  38,  erat  igitur  cum  Strabo  Bomam  veniret,  puer  novem  anno- 
rum;  qoiu  ibi  cogaoverit  geogi'apbos  Diodomm,  yix  dubitaudam 
est:  Tides  efc  res  et  tempora  sententiae  nostrae  snffiragari.  ünde  vero 
Bomam  tone  redierit  Drasus,  non  liqnet  Domes  band  sdo  an  faerit 
Augnsti  (iv  Aivcdbrici)  aliquo  in  itinere  vel  aliqoa  in  ezpeditione^)« 

Uno  teuere  dispatandum  est  de  rhetoribos  partim  olim  certe  par- 
tim nunc  quoqne  daxissimis  Potamone  Theodoro  Antipatro  Hermagora. 

Potunonem  Leebonaetis  filium  Mytilenaenm  traetavit  lapidnm 
allatis  novis  testunomis  Cicborins^')  bis  enm  principem  legationis 


1)  A.  G.  t.  IX.  p.  80  et  Xni.  p.  884. 
S)  y.  Mommsen.  in  Heim.  XIII.  p.  247. 

3)  Potait  cogiiace  de  Nerone  Dnui  üratre  nato  p.  C.  6.  (e£  llomm- 
■en  1.  1). 

4)  Suet.  Ti  65. 

5)  Snet  'n.  64. 

6)  Plenum  eins  nomen  legitur  in  inaoript.  Ordli  616:  J}.  Claudias 
Koro  DrosuB  Germanicus**  et  siUbi. 

7)  Saet.  Claud.  1. 

8)  Dio  LJY,  10. 

9)  Carm,  IV,  4. 

10)  L.  1. 

11)  Simili  cannine  Crioagoras  eisdem  ieiuponbuü  Komae  versatus 
Marcellum  a.  C.  25  ex  Hispania  redeuntem  salatat  A.  P.  VI,  161.^  Cum 
altero  epigrammate  eompanui  qnodammodo  potest  eiosdem  poetae  in  Mar- 

cdUum  ep  IX,  545. 

12^  In  libello  i,ICom  uud  Mjtüeno''  iascripto;  comprehendit  quao  in- 
dagavit  y.  62. 
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AUreduB  üiiUcbi-r:  Hominum  litieraiorum  üraccoium 


My tilenaeorum  Romam  venisse  annis  a.  C.  29  et  25  Oätendero  Btn> 
dens,  atqae  anno  29  primnm  Urbem  eum  viduae  oontendens.  Quibus 
nt  admliri  non  possenm«,  iam  aateqnam  obloeaiüu  est  alÜB  de  causis 
MommMnas'),  nos  quidem  addncti  eramns  eis  ratiombns,  quas  in 
Th«odozl  vitam  inqnirentes  erneramnB.  Hnne  rbetorem  GadareuBem 
tempore  belli  Mifbridatiei  deleta  patria  nrbe  Bomam  yenisse  sospieatur 
Cichorios*)  pro  eiemplo  afferens  Demetrinm  Gadarensem.  Res  tarnen 
nimis  inoerta  est,  quoniam  Demetrhim  qnoque  iiinc  Homam  migrasse 
non  modo  non  iraditurf  scd  etiam,  cum  Pompeius  in  huiuB  Demeirii 
graüam  restitni  a.  63  oppidom  pauUo  ante  dirutam  iuflserit^),  longins 
tuDC  iam  temporis  spatinm  apud  Pompeiam  degisse  liberiam  istum 
admodum  verisimile  e^^t.  Tlecie  tarnen  idem  e  traditis  rebus  collegit 
primnm  Romam  se  contulisse,  tuuc  demiim  in  Khodiim  tränt migratsBe 
Theodorum,  uon  e  contrario  Rhodo  Romam '^).  Romae  enim  Tiberiiim 
instruxit  ibique  aliquantnm  temporis»  commoratus*'^  Kliodum  petivii 
rhetor,  ubi  quem  pner  magibtrum  habuit,  vir  denuo  stiuliose  andivit 
Tiberius,  quo  nihil  magis  cogitari  potest  consentaneum.  Iam  adeua- 
dns  est  SuiJ.  s.  v.:  0€ÖbuL»poc  fabapeuc  coopicxfic  dtTÖ  bouXuJV  bi- 
bdcKuXoc  Y^TOvibc  Tißepiou  Kaicapoc"  tnti  cuv€Kpi6n  irepi  coqpi- 
CTiKfJc  dTUJVicdjiievoc  TToxdnujvi  Kai  'AvTiTrciTpip  dv  aur^  'Piwjiij, 
ini  'AbptccvoO  Kaicapac  6  ulöc  aöroO  'Avrtüvtoc  cvtkXtitiköc  ifi- 
VCTO*  ßißXia  K.  T.  X.  Daplex  inesse  in  bis  verbis  mendnm  apparet. 
Primnm  enim  enontiatam  inde  ab  imX  hk  nsqne  ad  'Pdi^t}  posoit 
äiröbociv,  tone  vero  non  ferenda  ennt  inseqnentia  üide  ab  M  'Abpi- 
ovoC  usqne  ad  dT^V€TO|  de  qnibos  postea  videbimna.  Pro  ImX 
KnsteniB  iam  eomecit  lircita;  sed  dispUeet  sie  sententiaram  oonezus: 
magister  Tiberii  factns  est,  deinde  comparatna,  par  inventus  (hoo 
significat  cuvcKpiOri)  Potamoni!  Excidisse  quaedam  poflfc  'Pi(»^q  de 
eventa  dispatationis  putat  Cichorius^),  qualia  baec  esse  poesmiti 
eum  OTeninm  ostendat  iam  illud  cuvcKpiOn?  Veram  esse  et  ne- 
cessariam  censeo  coniectnram,  qnam  dubitanter  profert  Blassius**): 
eTTeibf)  pro  tradito  inti  Ö€:  non  postea  quam  Tiberii  magitster  factns 
est,  in  ipta  nrbe  parem  se  praestitit  C0(piCTiKf)c  magistrum  Potamoni 
et  Antipatro,  sed  versa  vice:  Tiberii  magister  electus  est,  cum  com- 
pararetur  in  arte  doceudi  cum  clanäsimis  tunc  Romae  docentibuö  i'o- 


1)  Comgendum  i^ntur  ejise  Fnidam,  qui  Potanionis  dKji/|V  ponit  iirl  Ti- 
ßtpiou  Kaicapoc  —  quod  cur  factum  ait,  probabiliter  exponit  Cicborius  L  1. 

2)  Sitmngsber.  d.  Bert  Akad.  1JB89.  p.  976  sqq. :  quibus  postea  atemur. 

3)  L.  1.  p.  63. 

4)  Drumarn  IV.  p.  487. 

6)  Id  quod  voloit  Blassius  1.  1.  p.  158  crrasae  dUBpicatua  Qoinülia- 
nnm,  com  III,  1,  17  Tibenom  a.  Ob.  6  Rbodi  stiidiose  andivisse  Tbeodo- 
tum  diceret. 

6)  Usqae  ad  annum  27,  si  recte  coniecit  Cicborins  p.  68. 

7)  P.  62  in  n.  Bernbardyum  äucuias  et  Wachs muthiom  (Sjrmbol.  Bonn, 
p.  141.  n.9),  qni  supplendom  opinatur  i^cpeiOn  biä  Tf)v  iratteuciv  Mal. 

8)  P.  IM.  B.  6. 
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tamone  et  Anlipatro.  Sic  res  intellegitiir,  noc  destint  exempla,  quibus 
probetur^).  Tiberius  uatus  est  a.  42,  quattuor  annis  post  mater  Octa- 
yiano  nnpsit,  a.  33  puer  novem  annorum  patrem  raortuum  laudavit^) 
atque  etiamsi  ipse  orationem  nou  elalioiaverit^),  magistro  tarnen  certe 
iam  usus  est  rhetore.  His  igitur  uiiuii  Theodurum  ad  eradieudum 
privignum  ab  Oclaviano  ob  famam  arcessitu^i  ese  putamus^).  Ergo 
Potamo  non  primam  a.  C.  29  Rom  am  venii,  sed  antea  iam  ibi  rbeto* 
rieam  domiiL  Aoeedit  aliud.  Paxtheiui  NieaeeiiBis  camexi„Grinagora8'* 
infleriptain  eelebrasse  poetam  notissimam  Mytilenaenm  onmes  con- 
sentinnt.  Altonun  ?idi8Be  altemm  et  necessitudine  dbi  eoniimzifl&e 
nnsquam  niai  Bomae  non  minns  est  coiiBe&taneimi.  Natas  antem  est 
ParthMuus  anno  fere  a.  C.  90^).  At^ni  ex  Ciehorii  sententia  a.  29 
primnm  naa  cum  Potamone  aliisque  Bomam  venii  Orinagoras,  con> 
feeto  antem  foedere  in  patriam  rediit  et  Bomae  mensit  poat  alteram 
demnm  legationem  a.  26.  Post  hunc  igitnr  annnm,  ai  res  iia  ae  ha- 
beret,  conditnm  esset  Carmen  ülud  a  sene  aeptuaginta  fere  annorum: 
qnod  qaamquam  fieri  potüit,  minus  tarnen  est  probabile.  Haec  autem 
argumentatio  e  coniectura  orta  nunc  fulcitur  Mommseni  disputatione 
addita  novis  titulis  Asiaticis  a  Cichorio  nuper  editis''),  in  qua  de- 
moustravit  not^  a.  29,  sed  iam  45  priorem  istam  legationem  Bomani 
venisae  argnmeutis  ex  ipsis  lapidibus  petitis.  Itaque  tunc  confecta 
legatione  vel  certe  baud  ita  muito  post  in  Urbe  docere  coepit  Potamo, 
unde  revocasse  eum  videntur  Mytilenaei,  ut  )  ruelicerent  alteri  illi 
legationi  civem  notissimum  apud  Bomanos  et  apud  ipsum  principem 


1)  Iam  fidlrnns  Pompiliom  Andronicum  grammaticum  Gnmas  trana- 

migrasse  „cum  se  in  Urhe  non  Antonio  Gniphoni  soJum  sed  ceteris  etiam 
dtterioribus  postponi  mderet  (Suet.  gr.  8).  Sic  Verrius  Flaccus  ,,quia 
doctndt  genere  maxime  inclaruit,  ab  Außusto  nepotibus  eius 
praeceptor  eUetus  est"  (ibid.  17).  Sic  deniqae  Cnwntiaa  Pafticles 
„inclaruü  et  docuit  mifftos  et  nobtUs,  in  his  luiutn  Antonium  (apnd  Octa- 
viini),  ut  Verrio  quoque  Flacco  compararetur'*  (ibid.  18).  Hoc  »^coiii* 
pararüikt"  prorsus  idem  est  ac  Saidae  cuvcKpidr). 
Snei  Ti  6. 

3)  y.  Cicboriun  1. !. 

4)  Quocum  egregie  congruit,  quod  ad  ipsum  aunnm  33  Theodori 
diqii^v  adponit  Hieronymus  (noa  recte  adhuc  legebatur  numerus  31, 
ef.  flupra  p.  866.  n.  4). 

5)  Cf.  infra  p.  405. 

6)  8itzung><ber.  d.  Berl  Akad.  18S9.  p.  973  sqq. 

7)  In  patria  quoque  acholam  habuisse  Potamonem  testatur  äcneca 
(Snas.  Ilf  16)  atque  ibi  haud  dubia  coepit  docere  et  ita  inolaruit,  ut  Ie< 
gatiooit  a.  45  mittendae  princeps  eligeretur.  Ncque  Romae,  sed  Myti- 
Icnis  supremnm  diem  videtnr  obiisse,  si  recte  epidtulam  iHarn  jjrincipis 
apud  Suidam  servataro,  qna  ab  omui  iniuria  se  esse  dcfenaurutn  Pota- 
monem  pollicetur,  datam  existimamus  provectiori  iam  aetate  redeunti 
in  patriam  ibiqae  remansuro.  Nofiod^Tiiv  antem  HOd  fcricrnv  xf^c  iröXcujc 
in  in^rriptionibug  nominavernnt  Mytilenaei  civcm  egregie  de  ipsia  nieri- 
tuin  ■^iilleniui  upitataque  in  tribuendia  bin  bonoribus  formnla.  Itonuif,  ni 
failur,  audivit  Potanioneui  Öotiou  iute  (cf.  i'lut.  Alex.  Gl)  peripateticuu, 
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Antipater,  rhetor,  qui  una  Cttin  Potamone  nouunatar,  hodie 
satis  ignotus  est^). 

Ultima  glossae  verba:  ^7r\  *AbpiavoO  Kaicapoc  6  u\öc  auToO 

(Theodoii  Gadarensis)  'AvTiuvioc  cuYKXr|TiKÖc  ^T^VCTO  hic  ferri  non 
possn  patet,  atque  Antonii  nomine  adductus  sum,  iit  irrpp=;i:'5-p 
censeam  ex  insequenn  i^lns:-fi:  Oeöbujpoc  TioiqTfic  oc  ffpaipt  öidcpopa 
b\*  ^TTUJV  KQi  eic  KXtüTrdTpav  Ittwv:  quem  eundem  esse  suspicor 
alque  paedagogum  Tbeodorum  Alexaudriae  verennteni  apiid  Aiitoninm 
et  Cleopatram  *).  Hic  vel  filius  eius  a  patrono  manianissufi  Antonium 
Thendonim  potuit  se  voeare.  Tarn  nomen  explicatur,  sed  de  tempo- 
rum  ralione  eadem  restat  difticuiUs  neque  tolli  potest  nisi  aut  Ha- 
driani  nomen  corruptum  aut  uiujvdv  pro  ui6v  scribendom  esse  putas. 

Theodoii  diflcipalus  erat  HflnnagoiM:  bniuB  nomlnis  quot 
faari&t  rlietoreB,  diacrepaat  Tunornm  doctorum  Beatentiae^,  qmure 
denno  teBtimonia  simt  ademida.  Da  Theodor!  disdpiilo  gravisrinins 
est  teetifl  Qamtilianas*):  ^^plura  ser^^  Iheodorw,  euma  mtdUortm 
Hermaffortm  aumt  gui  i>id0nnt*,  E  TerbiB  apparet  pancos  fuisse,  lenee, 
nt  dewendatnas  io  annos  p.  C.  20 — 80,  quae  tempoza  bene  oon- 
grnunt  cum  Iis,  qnae  de magistro Tbeodoro  computavimus.  Idem certe 
Quintiliani  Hermagoras^)  inest  in  glossae  Suidianae^)  verbis:  dirai- 
b€uc€  bk  ouToc  Merä  KaiKiXiou  iv  Pui^Q  ini  Kaicapoc  Aöxouctou 
Ka\  TeXeurql  TTÖppu)  Tf\c  f|XiKiac.  Neque  enim  duos  Hermagoras 
ntrnmqiie  rhetorem  eodem  tempore  Romae  vixisse  sumemus  nec  sine 
certo  quodam  consilin  nna  cum  ipso  Caecilio  docuisse  Hcrmagoram 
uarrnsse  mihi  videtur  auetor  Hesjchii.  Etenim  ut  hic  (Uermagoi-as) 
Theodori,  ille  rraecilius)  Apollodori  fuit  discipulus,  titerque  magi- 
stroruni  divei6ii  bequentium^  inter  sectatores  facile  notissimus.  More 
tarnen  eolito  a  lexicographo  in  unum  conglutinatüs  esse  duos  öfiuj- 
vüjiouc,  veterem  Herma^oram  iemuitam  et  minorem  Theodori  disci- 

ut  Tidetiir,  pbiloflopbae  (Zeller  II*,  2.  p.  981.  n.  8,  cf.  III',  1.  p.  777.  n.), 
noa  Senecae  mag! stör,  Sextii  assecla  (Zeller  IIP,  1.  p.  676.  n.  3). 

1)  Idem  laudatur  a  Diene  Chrysostomo  XVIII.  p.  480  R.  una  cum  Theo- 
doro  et  Platione  eius  aequali  (Hieronym.  ad  a.  C.  31).  Patrem  eum  ewe 
Nicolai  DamMoeui,  quem  fbuufe  5etv6v  Xifciv  filius  tradit  (Soid.  i.T.  N.) 
putat  Cichorios  p.  62.  Attamen  non  legatum  (äTium,  sed  ipsum  «poqae 
scbolam  rhetoricam  habentem  in  ürbe.  ?enatam  esw  Antipatema  e  noiira 
disputatione  sequitor. 

2)  Plut  Anton.  8t,  1.  Homo  nefarius  M.  Antoniam  Antyllum  An« 
tonü  e  Fulvia  filiam  Octaviano  prodidit,  qni  eum  neoari  ioaiii. 

8)  V.  Hainecker  Die  Träger  des  Namens  Hermagoras,  Ann.  phil. 
CXXXI  (1886).  p.  70 sqq.,  qui  quamquam  eondem  ac  nos  asseoutos  est 
namenun,  res  tkmen  male  confundit. 

4)  III,  1,  18. 

6)  Qui  8aepiu9  occurrit  apud  Senccam  rhetorem 

6)  S.  V.  '€p^ax6pac  T^^vou  ti^c  AtoXfboc  6  ^TTtKAr|Bfic  Kapiujv  ^r'irujp 
T^xvac  ^iiTopiKdc  ßißXioic  irepl  ^Eeptaciac  ir.  irp^novroc  n.  <(>päc€tjüc 
ir-  cxilMdruiv'  dtrafbcucc      ouroc  .  • . 

7)  V.  Sobani  Die  ApoUodoreer  n.  Theodoreer,  Henn.  XXV  (1S90). 
p.  86  sqq. 
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polttin  ewn  indicare  Tidettir  Yocabulum  (ditorfbcucc  hk)  odroc  tnm 
demoBsiraat  StraboniB^)  yerba  Tale  vOv  AioXiKatc  rröXeciv  koI 
TÄc  AItäc  irpocXfnrr^ov  K,a\  Tf||ivov,  Ö6€V  ^Gpfiatöpac  6  tdc 
|ST]TopiKdc  rix^  CUTTP<&M'ttC,  qnibtts  non  aeqnalem  significaii  a 
geographo  lace  clarias  est^:  de  maiore  potiuB  loquitur  iUo  Herma- 
goras quam  Temnitam  foisse  nnnc  tandem  ei  eredendom  est*). 

Ermdeni  Platarobns  Hemagoram  commemorat  in  Tita  Pompei^), 
abi  a  Posidonio  Bbodi  a.  62  coiam  Pompeio  acroasin  factam  esse 
eontra  Hermagoram  de  quaestione  uniyerBali  refert  bis  verbis:  TTo- 
ceibujvioc  bi  Ktti  Tfjv  äKpöactv  dv^Tpa^'^v,  flv  ^cxev  dTT*  auToö 
(TToMiniiou)  Trpöc  'Cpfiatöpav  t6v  ^r)Topa  irepl  tv)c  xaOöXou  lr\Ti\' 
ccuic  dvTiTaHd|i€voc.  übi  enim  legitar  Hennagoram  adfuisso  et  cou* 
tradixisse?  Negabitne  qnispiam  acroasiu  baberi  potuisse  et  adbuc 
posse  in  hominem  absentem  vel  iam  mortiuim?  Mirov  Pideritinm, 
venim  qni  senserit,  in  ipsis  verbis  (in  praopositione,  ut  videtur,  irpoc 
et  pnrticipio  dvTlTa£d)ievoc)  hacsisse  magiaque  miior  huic  plaudere 
ITuriiei  keniDi,  quippe  qni  ipse  viderit  illam  disputationem  tt.  Tr\c 
KttÜüXou  2[iiTriC6Uüc  i.  e.  de  qnaestione  nuiversali  spectasse  doctrinam 
veteris  Hermagonie'');  at  plaudii  fortasf^e,  nt  vendat  coniecturaui  suani 
TTpöc  *€p)iaföpeiov  pr|TOpa:  cni  saltem  tivü  addere  debuit.  Sedsiiper- 
vacauea  Uaec  sunt  neque  eis  quicquam  lucramur.  Immo,  sicut  dixi, 
apud  Plutarchum  qnoqne  intcUo^eudiis  est  Hermagoras  Temnita, 
cuius  contra  doctrinam  uotissimam  tunc  apud  liomiucis  cruditos  et 
pervolgatam  Jisputare  Posidonius  a  Porapeio  iussus  sit.  Iam  e  quat- 
tuor  Uermagoris  Blassii^)  duo  facti  sont  neque  piares  noYÜ  Ifaiimus 
Plaaudee,  onm  landet  'CpjaaTÖpav  TÖV  V€t^iT€pov'). 

Bbetores  GraecoB  omnes  Tel  pottnB  declamatores  qnotqnot  oc- 
cnmint  in  Seneeae  8naBorÜB  et  ControTerBÜB  Bomae  fniBse  non  con- 
Btat  Immo  onm  de  nno  ex  eis  Hybro»  einsque  Tita  alinnde^)  aatis 
facti  simns  certiorea  et  ex  bis  teBtimoniiB  oondndere  potine  debeamiiB 
in  Urbe  enm  non  fnlBse,  de  cetem  qnoqne,  nisi  ant  diserte  dictum 


t)  xm.  p.  «tl. 

9)  lUad  qoi  putant  (at  Harnecker  1.  1.  p.  70)  Tideani  i^nd  Nieieani, 
qaomodo  de  aequalibos  loqni  soleat  Strabo. 

8)  Corroit  igitnr  tota  Ilarueckeri  digpntatio,  qua  maiorem  Herma- 
goram Stoicom  philosopham  (Soid.  %p\i.  'AM<ptiroKiTnc  cnuiwöc 
<ptX.)  ftiiaae  oitenaere  voluit:  qood  lolum  ut  probare  possit,  eic  testimoniia 
nbnsn<?  vifletnr,  ut  etiam  qimerat,  uWnain        scriptis  Tf^mnitae  a 

SuT(l;i  Tjüiniriutis  du  ptatuuni  (loctrina  llerma^orae  notiBsima  scrmo  fieri 
potutnit.    Ulji  iHüdem  uisi  iv  t€XVU*v  ^r|TopiKÜ>v  ßißXioiC  s'? 

4)  C.  42. 

5)  Of.  QuintiL  IU,  6,  14. 

6)  L.  1.  p.  84. 

7)  Cxo\.  €lc  cxac  WaU  Ehett  gr.  V.  p.  837. 

8)  Strabo  XUI.  p.  680.  XEV.  p.  669.  660.  Flut.  Aatoa.  84.  Veler. 

Max.  IX,  14,  ext.  2. ,  unde  in  Aaia  enm  vitam  dpgi«8o  apparet  Cetciura 
de  hit^  omnibns  rhctoribiiB  oonBcripnt  diflputatiuncuiam  Btuohmaon  (progr. 
gymu.  Parcbim.  1878). 
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est  ant  aliunde  constat,  res  in  duhio  nobis  reliiiqnenda  est.  Conbtat 
autem  de  Nicete  eReneea'  )  et  ex  epigraminate  Anthologiae  Palatinae 
X,  23*),  de  L.  Gestio  Pio  ßmyrnaeo  rjuem  „Laiine  Romac  docuisse** 
testatur  Hieronymus  ad  annum  741/13^).  Ipso  Seneca  teste  Romae 
versabantnr  hi:  Dionysius  filius  eius  Dioüysii,  qui  Ciceronis  liimni 
ei  üiiiebat^j,  Cratoii  Atücorum  inimicissimus,  de  quo  lepida  naira- 
liimcula  profertur  ),  ölycon  Spyridion  „q^ui  honestc  dixisse  Ro- 
manos fecU"^),  Euotemon,  qui  „in  Festim  rheiorem  dixit*''):  Qni 
omnes  adscribendi  sunt  Angiisti  vel  Tiberü  Miati'). 

IV.  De  poetis. 

Post  Livinm  Andronicum,  Ennium  semigraecimi ,  Afrnm. 
Terentium  qui  Romam  transmi^arunt  poetae  Graeci,  vigeus  ibi  in- 
venerunt  atqne  in  dies  ita  crescens  Graecarnm  liiterarum  Studium, 
ut  sua  lingua  condita  possent  ad  patroiios  mittere  carmiua  qualibel 
oblata  occasione.  Erat  aptissimiim  hunc  ad  finem  poeseos  gcnus, 
qood  seciim  transj  ortarunt,  epigramma;  unde  factum  est,  ut  de 
pleriüquo  siquid  Rtiiiir  praeter  nomen,  Anthologiae  debeatur  Pala- 
tinae®). Epicum  (^iioquc  carmcu  liuui;  iilum  in  rcgis  svii  lioiioros 
scripsisse  audimuä,  Archiam  Boethum  alioä,  sed  nihil  eiusmodi  ad 
nos  pervenit 

Aleaenm  MeaiiftnfaTn ,  qui  vMt  temporibiu  belli  Maisedoiiiei  ^\ 
Philippi  r^gis  immicissimiim,  esse  Epicnrenm  ifitum  Alcaeum,  qui 
una  com  PhiliBOO  qnodam  Borna  eiectas  est  a.  0. 173  vel  155  con- 
lecit  Beukens'^.  Sed  ab  Athenaeo,  qui  eandem  narrat  retn^^),  homo 
▼ocatnr  "AXiaoc^^),  quapropter  res  in  dnbio  relinqnenda  esse  videtnr, 

1)  Snas.  ITT,  6.  Narrata  ibi  ante  mortem  Moeaalae  facta  sunt.  Obiit 
M.  teste  Hieroiiymo  (a<l  a.  p.  C,  11)  a.  p.  C,  13:  quocutn  congmit  Frontinua 
(de  aqu.  i02;.  Utnque  minime  obatare  üvidium  (Pont.  1,  7,  27—30.  v. 
Tenfiei  1.  I.  1)  Maniiis  me  doeoit,  immo  xeete  inteUeetos  poetae 
versus  fnlcire  illorum  testimonia  ita  qaidem,  ut  Ovidias  Tomis  comperta 
Mcssalae  morte  viro,  qui  „non  infitiatus  est  amicum"  (seil,  exulein 
factum), , scripta  dederit  mcdio  canenda  foro"  i.  e.  naeniam  Eomam  miaerit. 

2)  Cf.  infra  p.  416. 

8)  Quem  tractaylt  Lindeaer  De  L.  Gestio  Pio,  Züllich.  1S68).  „GrMen» 
hotno^'  diserte  dicitur  a  Seneca  Contr  Vif,  i,  27  De  nomine  eius  res 
simUiter  se  habuerit  ac  de  Ateio  Praetextato  aliia.    V.  aupra  p.  366. 

4)  Controv.  I,  4,  11.         6)  L.  h  X,  6,  21.         6)  L.  1.  X,  6,  27. 

7)  L.  1.  VII,  4,  8. 

8)  Certiiis  quicquam  de  singulis  non  Consta^  CratOBem  Augnatl 
faisse  aequalem  o  nfirratitincuia  iatn  cognoaciraus. 

9)  De  Anthologiae  poetis  ctiamiiuiic  paucia  exceptis  coDferenduä  solua 
est  laoobsius  in  catalo^o,  quem  fecit  poetarum  (A.     t.  XIII.  p.  889aqq). 

10)  V.  ep.  A.  P.  VII,  247  iu  occisoa  apnd  Cynoscephalas  Macedones 
(a.  C.  197),  ep.  AaUi.  Flanud.  5.  in  T.  Quinctium  Flamininum,  Qraeciae 
Uberatorem. 

1 1)  Aelian.  T.  H.  IX,  12jCf.  aupra  p.  866.  n.  8  et  Zeller  III>,  1.  p.  878.  o.  1. 

12)  V.  lacobs  A.  G.  XIII.  p.  887.         18)  XII.  p.  647  a. 

14)  Haec  nominis  forma  alibi  nosqnam  ioveniiDr  mm  in  nommu 
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fDamquftm  tempora  congraoni  et  Aloaens  cuTKp(c€Ct  laeerasse  dieitar 
^ecatem  giammatieum^),  quem  Bomae  Tersatiim  esse  sctmas').  Sed 
in  epigiammatis  eias  flemtie  nalliim  inest  vestiginm,  qnod  Bomam 
dnoat  legentem. 

Antipatmm  Sidoniam')  yidenmt  Craasus  et  Catolns  ora- 
tores^):  Romaene  an  alibi,  non  didtnr.  In  lemmate  epigrammatis 
A.  Plan.  184  (in  Bacchi  statuam  ante  aedes  Pisonis  positam)  üftlsam 
esse  quod  legitur  Antipatri  Sidonii  nomen  pro  ThessalonieenBiB  iam 
exploraüim  est:  fino  de  viro  infra  disseremus^). 

Publilium  Symm  mimographum  anno  a.  C.  83  Komam  venisse, 
natum  esse  93  probaro  conati  sumus*).  Veterum  de  eo  testimonia 
conlecta  editioni  Publilii  sentenfiamm  praemisit  Guilelmus  Meyer. 
Quando  obierit,  fortasse  elici  potest  e  verbis  Senecae'):  „Memini 
Moschum^),  cum  loquei-etur  de  hoc  gener c  serUentiartm,  quod  infccta 
iam  erant  adulcscenhdorum  oynnium  ingenia,  queri  de  PuNilio,  quasi 
nie  iam  hanc  itisaniam  introduxisset.  Cassius  Severus,  sumtnus  l'uhlili 
amalor,  akhai  non  ülius  hoc  pUium  esse,  sed  comm  qui  illnm  ex  parle 
qtM  iransire  deberent  imUareniur,  non  tmitarentur,  quae  apud  cum 
meititf  essmt  dieta  gwm  apud  (^ueniqwm  comkMm  tragkmugue  wi 
Bamamm  anä  Oraeam",  Mortaaa  iam  eese  Tideiar  Pablilina,  enm 
baec  de  eo  coUoqnoFeiitnr  inter  Be  Moscbns  et  Severns.  DiaeeBsit 
autem  Boma  YonÄcU  rem  UosehnB  a.  C.  20*).  Obiit  igitor,  ei  recte 
eoniciOy  ante  bunc  annnm  Publiliosi  cnins  daqx/^y  anno  48  tribnit 
Hieronymne. 

Fitholanmt  cnins  „epigrammaia  maledicentissma  Caesar  ei- 
inll/i  animo  tulit^^)  et  ciiius  salee  narrat  Macrobius^^),  euudem  esse 
atqno  Rhodium  Pitboleontem  apnd  Horatinm^)  demonstravit 
BonUeins^^. 


Phrygiis:  Mionnet  Doscript.  do  raedaill.  antiqu.  IV.  p.  227  (196)— p.  228 
(207)  et  S.  VII.  p.  607  (124) ,  nbi  magistratns  Apameorum  nominantnr 
*Av6pdviK0C  et  'AXkioc.    Phryx  igitnr  fortaese  fuit  Epicareua  iste. 

1)  Polyb  XXXII,  6,  of^  Wilamowits  Antig.  p.  896.  808. 

2)  V.  supra  361. 

3)  Erat  aequalis  senior  Mcleagri,  v.  lacobs  1.  1.  p.  847. 

4)  Cic.  de  orat  III,  50,  194  (Craasus  loquitnr):  „Qmdsi  Antipatef 
nie  Sidrmius,  quem  tu  probe  OaMe  mmnüM,  mUtm  eti  » ,  J*  y.  iofira 

p.  402,  c.  n.  5. 

6)  P.  405  sqq. 

6)  Sapra  p.  366. 

7)  Controv.  VIF,  3,  8. 

8)  Hanc  Bnrsiani  eraondationem  pro  Kiesslitipii  roniectura  „Oscum" 
(quae  etiam  legitur  in  hoc  testimooio  apud  Mtnerum)  recte  me  iudice 
reeepit  noriarimus  Seneoae  rbetoris  ediior  H.  I.  Hneller. 

9)  Horat.  Ep.  I,  5,  9,     tnpca  p.  S98. 

10)  Saei  Caes.  75. 

11)  Sat.  II,  2,  18. 

12)  Sat  I,  10,  SS. 

18)  Ad  bMmm  HoratiL  Cf.  M.  Horts  Mos.  Rhen.  XLIII.  p.  814. 

JiikA,  t  elMS  Vbflol.  Sippi  IM  XTHL  S6 
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Cioaroms  oratloiie  sobis  umotuit  AmbiiM  AntlcHAimmB,  miitis 
vitftm,  quam  e  solo  novimas  Oieerone,  delineatam  ediüoni  orationis 
praemiait  Halmius,  Epigrammatam  in  Anthologia  Palatina  viginti 
quinque,  quae  nudum  Arcbiae  nomen  feruut,  cum  null  um  ab  An- 
tiooheno  compositum  esse  putavisset  Iacob8ia8^)|  reete  Hauptios') 
com  alüs  tum  ea  de  causa  oblocutus  est,  quod  in  re  quater  diTorsis 
yersibuB  a  poeta  expressa  epp.  VI,  16.  179.  180.  181  adgnosci  possit 
testimonium  propriae  hiiius  Archiae  artis,  quam  laudibus  eifert  Ci- 
cero^). Exercuit  autem  eam  inpiimib  in  carminibus  Antipatri  Sidonü, 
cuius  rei  testimonia  conlegit  Hauptiiis*),  idemque  fere  akjiie  de  illo 
etiam  dö  boc  ]>raedicat  Cicero'')"  nQ^fodsi  Äntipater  ük  Sidonius 

soiihis  est  vcrsu-b  hcxametros  (dio^'j/ic:  cariis  modis  atque  numeris 
fUndere  ex  tempore  tantumquc  ]iohH)u6  tikjm  'iObt  ac  tncmoris  vahiit  exer- 
citafiü,  lä,  cum  sc  mentc  ac  voluntate  conieclssd  in  versum,  verha  se- 
querL)dur'*^\  Itai|iie  probauda  Haiiptii  seuteutia  Arcbiasque  ille 
Anthülogiae  pro  Antiochcno  L;ibeüdui>  üöI,  i'raeieiea  Carmen  epicuiu 
condidit  Archias,  quo  Luculli  colebravit  res  adversus  Mithridatem 
gestas^).  Sed  zeote  anhnadTertit  W.  Fabricius^),  verbis  „totum  hd- 
hm  MUkHdatieim  ah  eo  fg^maum  essf  '  rem  exaggeiari  a  Cioerone, 
cum  de  Fompei  quoque  laudibas  in  panegyrico  LncolU  cogitari  ne- 
qaeat^.  Etiam  Ciceronis  defensoris  landes  cannine  se  praedioatn* 
rum  esse  consttlatom  eins  inlustrantem  promisisse  videtnr  Archias. 
Scribit  enim  Cicero  ad  Ati  I,  16,  16  (a.  61)  ,,Epigraimmaii$  Mb, 
gpM»  in  AimSS^o  posM^  cofi(en^  erxmmp  praeser^  cum  et  l^^ifüha 
ms  reUquerU  et  Arekias  nihü  de  me  scripserit,  ae  vereor  ne,  LuouSUs 
quoniam  Graecum poema  oondidüt  nunc  ad  Caecüianam  fdbulam  specidf'. 
De  ultimis  yerbis  conferendas  est  idem  Cicero  „Qwid?  a  Q.  Me- 
teUo  P»,  famUiarissimo  $uo,  qui  civitutc  mttltos  donaivü,  negue  per 
se  neque  per  LucuUos  impetravisset  (citntatcm)?  qui  praesertim  usgtte 
eo  de  suis  rebus  scribi  cuperct^  ut  etiam  Corduhae  natis  poctis  . . .  aures 
mos  dederet*.   Metellus  a.  63  mortatis  est^^),  atque  defunoto  de- 

1)  A.  G.  Xin.  p.  869. 

2)  HertD  III.  p.  806  sq.  —  Oposc.  m.  p.  406iq. 

3)  L.  1.  §.  18. 

4)  Adde  VlI,  140  Anlipatri  et  i47  Archiae  epigr. 

5)  De  erat,      60,  194  cf.  snpra  p.  401.  n.  4. 

6^  Oonferendus  praeterea  est,  quem  iatn  addidit  Hauptii  opasculo- 
rum  eaitor  Wilamowitzinp,  locus  Qnintiliani  X,  7,  19?  ,,c?iiil  kam  facili- 
taUm  {exUmporakm)  non  in  prosa  tnodo  muUi  sint  comecuii,  sed  etiam 
in  eam^,  ut  Anhpater  Sidtmin»  et  LSektim  Ärchia»:  eredendum  enim 
Ciceroni  est,  tum  quia  nostris  quoque  tempor^m  non  et  fecerint  quidam 
hoc  et  facianV.  ütrumque  locuin  Ciceroniannm  respicit  rhetor.  fiiempla 
Antipatri  se  ipsum  variantis  habes  A.  P.  IX,  720  sqq. 

7)  Cic.  pro  Axch.  9,  21. 

8)  llidophanet  u.  Dellius  als  Quellen  Strabos  p.  6.  adn. 

9)  Similc  oxaggerationis  excmplum  in  initio  logitur  orataoniS|  abi 
DStnia  certe  de  se  ipso  „Archiae  discipulo**  dielt  Cicero. 

10)  Pro  Arcb.  10,  26. 

11)  Dnunann  II.  p.  4S. 
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funetiqne  cognatis  offidnm  pietatk  debitam  piuestare  ttme  yoloisse 
Tidetnr  AirddaB;  an  Tero  feoerit  neone,  incertum  est 

Thyilli^),  cniiis  nomen  praeter  looom  allatum  legitor  ad  Att 
I,  9,  2.  12,  2»  extare  epigrammata  in  Anthologia  Palaiiiia  VI,  170. 
yn,  223.  X,  6  vidtt  Hanptius*).  Qui  in  medio  reliqait  debeatnme 
enrori  horiun  epigrammatnm  Ultimi  apud  Plaaudem  qoae  est  inscriptio 
CccTÖpoD  6u(XXou  an  reote  sit  tradita.  Sola  cum  haec  sit  neqne 
alio  loco  (plua  enim  extant  flatyri  epigrammata)  Thyilli  nomen  ad- 
scriptum  inveniatur,  porro  cum  Satyri  subsequatur  epignunma  X,  6 
(eiusdem  argumenti),  nuUum  esse  puto  Satyrom  Thyillum,  sed  scri- 
ptum fuisse  CaTupou  f\  OuiXXou^).  £x  epigrammatis  nihil  de  auctore 
cogno^^citnr;  Romae  quando  fuerit,  e  Ciceronis  epistulis  apparet.  In 
ep.  ad  Att.  I,  9,  2  (iinno  67  scripta)  legimus  haec:  ,.TJiyiUHS  ic  rogat 
et  ego  etus  rogaiu  6u)io\Tri6ujv  Traxpia''*).  Sex  armis  post  non  iam 
apud  Ciceroneni  fuisse  l  oetam  docent  epp.  1,  16,  15  (supra  exscripta) 
et  I,  12,  2  (eiuödem  anni  61)  „de  eo  (Hilaro  neqnam  Uberto)  Va- 
lerius mtcrpres  nuntiat  TJtyiUusquc  sc  audisse  scnOtt. 

TnllitUi  Laurea^)  libert.us  erat  Ciceronis  teste  Plinio^),  (pii 
carmeu  eins  Latimiii:  exhibet  in  fontes  calidos  oculisque  salubres, 
qui  post  Ciceronis  obitum  in  viila  eius  Futeoiaua  eruperunt").  Hunc 
esse  Tullium  Lauream,  cuius  extant  tria  epigrammata  A.  P.  VII,  17, 
294.  XII,  24,  cognitum  est.  Sed  quoniam  Laureiie  nomen  nusquam 
legitur  apud  Ciceronem,  nimium  est,  si  hunc  poetam  esse  volunt 
Tullium  scribam  commemoratum  ad  Att.  V,  4,  1,  XIII,  22,  4,  ad 
fam.  y,  20,  1.  8.  9:  homine  ntitnr  Cicero  in  rebus  peonniariis 
neqne  nllo  looo  quicqnam  snbolet,  nnde  poetam  illnm  fuisse  vel 
omnino  in  litteris  yersatum  esse  snspiceris.  De  aetate  Lanreae  ex 
Plinio  constat  superstitem  patrono  viziase  enm  Bomae  etiam  post 
annnm  42. 

De  Pliflodemo  Gadarensi  non  repetam,  quae  nota  sunt  ez  loco 
illo  in  Ciceronis  oratione  Pisoniana^),  habita  a.  55.  Hnius  poetae 
carmimi  optimnm  nacta  sunt  editorem  Kaibelium^.   Qnae  de  vita 


1)  £  mu.  pro  Chilio,  quod  vulgo  legebatur,  eoirexit  Kayaer.  Nomen 
nomdüi  in  Ciceronis  epistulis  et  in  Anthologia  invcnitnr,  bene  tarnen  erx- 
pUcatur  gimiii  hypocbori«tioo  C.  I.  G.  II,  17i>6  b:  Qutwv. 

2)  L.  1.  p.  206. 

0)  Bevera  tarnen  neutrius  esse  arbitror  boc  epigrantnia  miriim 
quantum  diecrepriTi;^  a  ceteris,  metri  vitiott  totamqoe  iueruditam  wboia* 
itici  sapiens  imitaudi  artem. 

4)  Seil,  librum  de  Eleusinüs. 

5)  V,  lacob.s  1.  1.  p.  907. 

6)  H.  N.  XXXI.  §.  7. 

7)  De  iisdem  legnntur  versna  Heiiodori  apud  Stobaeam  Flor.  C,  6 11 
cf.  Bopra  p.  3^3.  c.  n.  14. 

8^  C.  88. 

9)  la  iadice  leett.  Qryph.  1886. 

«6* 
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eciri  pOBsmit,  protnlit  Preller  ^)  in  eo  tarnen  falsus,  quod  flenectntem 
uno  loco  queri  poetam  dicit  obiter  mt  Tidetur  lecio  epignumniAte  XI, 
80  (20  K.):  Veneria  se  müitiam  non  iam  nt  prioB  poue  ezeroere 
questas  olaadit  Philodernns: 

*ß  Tflpac,  Tflpac  ti  icoO*  öcrcpov,  l^v  <5[(piKT]0i 
iroii'icctc,  6t€  vOv  ilibc  )Liapaiv6^€9a; 

Senectutom  non  increpat  praesentera,  sed  extimescit  futuram.  Anti- 
qnissimum  esse  Philnrlemnm  inter  poetas  Corouae  Philipp!  exploratum 
eät:  undo  recto  argumentum  ad  definiendam  Meleagri  aetatem  peti- 
?it  lacobsius'*^). 

Parthenii  Nicaeensis  su&pitator  extitit  Meinekens').  Stadiis 
Meiuokei  m  hanu  rum  collatis  nova  addidit  Kiesslingius*),  qui  boc 
recie  firmasse  mihi  videtur  tempuris  notam  buidiaiiam  j  Kai  ^ßiuj 
fi^XPt  Tißfepiou  TOÖ  Kaicapoc  falsam  osso  atqne  natarn  e  loco  Sue- 
tonii  Ti.  70^.  Verum  persuadere  mihi  non  potuenait,  (juae  de  tra- 
dilo  apud  Suidam  Cinnae  nomine  proposuit.  In  verbia  enim  OUTOC 
dXrj<pön  uno  Kivva  Xdqpypov,  Öie  MiGpiödiriv  *Puj|iaToi  KaT€TToX^- 
fiT)cav'  elTa  T^qpeiOn  Kai  ^ßiu^ ...  non  recie  se  habere  Cinnae  nomen 
statiiit  Meiaekeos  Inda,  quod  aio  öir6  Kiwa  diel  potoisfle  salimimodo 
de  notissiiiio  Cornelio  Oinna  reote,  ni  f aller,  iudicsvit:  qni  eam  nns- 
quam  belle  Mithridatieo  imperator  fuerit,  eorraptum  esse  nomen 
oenanitw  Oenieotoxam,  qna  Caecinae  nomen  pro  Cinnae  snbstitaere 
volnit,  admodnm  inoeiiam  esse  patet,  ipsam  hanc  sententiam  nemo 
adhuG  ledargoit^.  Nam  qnod  obvertit  Kiesslingine  wba  £Xif|q>6n 
^6  K(wa  Xdipupov  teferesda  esse  non  ad  dncem,  qni  oepit,  sed  ad 
dominum,  qni  emit,  eiemplis  ab  ipso  allatis^)  non  probatnr,  inuno 
refelli  videtur  glossis,  qaae  apud  eundem  Saidam  legnnttur  8.  t.: 
AiOT^vric  (p.  1375  ab)  'Ikcciou  u\öc  OvumeOc  . . .  rnP«»^ 
und  TTCiparoO  CKpirdXou  €Xrjq)en  xat  Trpaeeic  iv  Kopiv6i|i 
£evt&bQ  Tivi  . . .  itemqne  in  glosea  infleqnenti  de  (eodem)  Diogene 


1)  In  Er»ch.  et  Ornber.  A.  B.  E.  Sect.  IH.  voL  28.  p.  S46Bqq.{  de 
pbilOBOpho  Philodemo  v.  ZeUer  III,  1.  p.  374. 

2)  Prolegg.  A.  G.  t.  VI.  p.  XL. 
8)  Anall.  Alex.  p.  265  sqq. 

4)  Comment.  Mommsen.  p.  361  sqq. 

5)  S.  V.  TTap9^vioc.  'HpaKXclbou  Kai  €ö?)ubpac-  "€p|iiTTTroc  >e  Tqeac 
qpr|c("  NmafMC  f|  MupX€av»^r,  ^\eY€iOTroi6c  Kui  f.t^Tpujv  binrpApiuv  noitiTi'ic* 
OUTOC  tXT|(pbii  üito  Kivva  Xdtpupov,  öt€  Mi6pibäTt]v  'Puipatoi  KaTtTioXtfirjcav 
cIt«!  /|q>€<9n  M  T^v  tniCöeuciv  ical  <0(ai  Tißeptou  toO  KcKcopoc*  ^pon^ 
bi  Öifx^iac  K.  T.  X. 

6)  Etenim  verba  in  eo  tautum  falsa  esse,  quod  non  usque  ad  gnsce- 
ptom  a  Tiberio  imperium  vivere  potuit  PartbenioB  Meinekeo  propterea 
credi  nequit,  qoia  doc  ipsum  flolnmmodo  signifieare  potsimfc  apnd  lezi-» 
cogra])huni  neqoe  aliter  intelleguntor. 

7)  Adaenserunt  Wachamuth  Symbol,  pbil.  Bonn.  p.  Ul,  10  et  Kaibei 
Herrn.  XI.  p.  878. 

8)  Sold.  8.     'AX^Eavbpoc  MiX/icioc  et  a.  v.  Ti)uiat^vnc. 
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. . .  ttX^ujv  bk  Otto  KaTöTrovTiCTOJV  Xn^pötic  tnpd0ri,  s.  v.  Tu- 
pavviujv  ^TTiKfiaiibou  .  .  .  rjxön  bt  tic  'Pu'jutiv  Xr|98€ic  aixMOt- 
XuuTOc  Otto  AoukoüXXüu,  öt£  KttTcnoXe^iict  MiOpibdii] v 
TÖv  TTövTou  ßaciXeucavTa*)'  öia7Tp€7Tf|c  bi  ftvoynwoc  . . 
8.  V.  0a(bu)v  'HXcioc  (p.  1438b)  qpiXöcoqpoc  ...  toOtov  cuveßri 
irpdrrov  atxfüdXwTOV  idirö  *lvbiDv  (?)  Xiiq)!Onvar  cTtq  irpaOelc 
iropvoßocKU)  Tivi . . nnde  vidm  Uoeti  quam  acriier  diseomat  Hermip* 
pQS  inter  XriqpOfivai  et  irpa6f)vat.  Haad  dubio  igitar  de  duce,  qnicepit^ 
intellegeiida  sunt  verba  IXift(p8n  uir6  Kiwa  Xdqpupov  atque,  com  de 
Uiima  duce  belli  illios  mhil  seiatnr,  Omnibus  autem  notus  Sit  LncnlU 
et  in  oonsnlatn  et  in  ipso  bello  eoUega,  qui  Bithjniam,  Phrtbenii  pa- 
triam,  Boiiitus  proTineiam  etiam  pro  consule  per  trienniam  tenebat*), 
II.  Anrelius  Cotta^  pro  tradito  öno  Kivva  restüaendnm  oenseo  öiro 
KoTTQ,  quod  quam  facile  ezpelli  notiore  nomine  pntucrit,  nemo  non 
videt.  lam  animadvertae,  quomodo  in  glosäis  similliniis:  TupawiulV 
. . .  Xi|(p6€ic  aixMoXuiTOC  und  AoukouXXou,  Ötc  MiOpibdriiv  . . . 
KaT€TToX^|bHlce  et  TTapÖ^vioc  .  .  .  dXrjcpOri  Xditpupov  uttö  KÖTra, 
ÖT€  MiOpibdTTiv  KaT€7^oX^^r|cav  Piufiaioi  apte  et  soite  diversa  po- 
äuerit  verba  Herraippus.  Male  eiiim,  finamquam  aemulue  Luculli 
gloriae'),  res  gessit  Cotta  neque  aliud  quicquam  potius  quam  prao- 
dam  (Xdttpupov)  undique  conqiiirere  studnit  ita,  ut  post  dece^^sum  o 
proviiR-ia  ab  Ileraoleotis,  qiioriini  urbem  per  bienniura  obsessani  a.  70 
expngnavit  et  paeiit  vRcuam  rrliquit,  Romae  accusatus  lato  davo 
juivarctur  dimißsis  aiiLü  decreto  publico  captivis*).  Itaquo  inici  alia 
iiinlta  üliam  servulum  transidiudöse  videtur  rarthenium;  (|ui,  cum 
viderit  Augusteam  aetatem ,  natus  est  fere  inter  annos  90  et  85 
lam  nobis  disputaudum  ebt 

de  Philipp!  Corona 

ac  priraum  quidem  de  Antipfttro  Thessalonioensit  euius  epigram* 
mata  haud  pa\:ca  j^raebent  temporum  indioia,  quibus  ez  parte  tantum 
reete  usus  est  lacobsius^. 

Pisonem,  ad  quem  missa  uorem  extaut  poetae  carmina^,  esse 


1)  Donatiim  «'hbc  grammaticom  a  Lucullo  Moreoae,  qui  maanmisit^ 
narrat  Plutarchus  LucuU.  19. 

2)  Cic.  jDro  Hur.  15,  88.  Plut.  Luc  6-*$.  Appian.  Mithr.  71.  Frater 
eius  erat  0.  Cotta,  qui  pbilosopbiae  Qraecae,  Aoademioae  maxime^  otium 
navaTit,  Cic.  de  deor.  nai.  I,  7,  16.  II,  1. 

3)  Plut.  1.  1. 

4)  Memiiou  Lieracicota  apud  Pbot.  cod.  214.  c.  54 — 61.^  Cmu  ubi 
aerrus  fiMstos  tit  Partbenius,  nesciatur  neque  quo  in  Bithjmae  oppido 
natus  sit,  eatia  conntot  (v.  Kaibel.  1.  l),  ubi  vis  tibi  fingaa  eum  in  Gottae 
maaue  rapaces  incidiase  intra  unuoä  74  et  70. 

5)  De  carmine  eius  Kpivaföpac  iu8cri|)tu  v.  tiupra  p.  397  et  infra^.421. 

6)  A.  O.  t.  Xni.  849.  Weigandii  diwertationem  de  Antipatris 
8id.  et  Theasal.  pot  tis  (1840)  inspicere  non  licuit. 

7)  A.  F.       Sil.  S49.  886.  iX,  98.  4S8  (etoi  enim  nomeu  non  ad- 
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L.  CUpomram  Pisonem  (cos.  C.  15),  qui  amiis  a.  C.  12 — 9  in 
Tbxacaa  com  Bessis  bellum  geflsit^),  sctmoB').  De  pAtria  poetae 
dnbitari  Beqnit  leeto  epignunmate  IX,  428: 

Coi  |Li€,  GpriiKirjc  CKuXnqpope,  ©eccaXoviKi] 

MH^nP  n  T^otCT|C  TT^MU^e  MaKr|bov{r|c. 
'Aeibuj  h*  utt6  coi  bebunutvov  "A(k;(i  Bkcduv, 

8cc*  tc)üj]v  TToXejLiou  irdvi  avaXLiü|.ii voc. 
AXXd  juoi  uic  QtÖQ  £cco  KaTrjKooc,  eOxo)itvou  be 

xXöer  TIC  k  MoOcac  oiknoc  dcxoXin; 

Lo(]ui  ipyiim  poofam,  noü  Carmen  ad  Pisonem  de  boUo  misbiim^) 
docet  iiiasf  iilinuii;  avaXcEdjifVO c.  Falso  ij^tur  Planudes  in  lem- 
iiiato  Ijabct  'AviindTpou  Ciboviou,  recte  Buperöcriptum  eat:  Gecca- 
XoviKtuJC*). 

ditum  est,  tarnen  hoc  quoque  carmen  Pisoni  dedicaluui  eesc  constat  inter 
omnes).  541.  669.  X,  96.  A.  Plan.  184. 

1)  Dio  LIV,  34.    V.  ll  Pat.  II,  98. 

2)  V.  lacob«  A.  (i.  XIII.  p.  840. 

3)  Ut  putat  lacobuiuö  (in  comment.  A.  G.  t.  ViiJ.  p.  297),  ipM'  taiiv  n 
sibi  obutang  in  catalogo  1.  1.  legatum  Tbessalonicensium  ad  Pisoneiu  ve- 
niese  Antipatrum  ex  hoc  ipso  cannine  suspioatni.  De  vcra  niitn  cogi- 
tandum  »it  legatiüiie,  dubihirlm:  poetioo  fonasse  sensti  Ulod  ii^i|ie  inter» 

pretandtim  est  neque  iirfrondum. 

4)  TließaalonicenbiM  nomen  prain  hg  fort  ep.  XI,  327: 

T^jv  EtlpVlv  iiri  vuJTa  AuKüiviöa,  xrjv  'Aq>pobiTT)c 

aliröXoc  fa  ^e8ilUAr  oOk  dv  ttot^  cpaa  cuvi|jKei,  — ; 

f  Ol  ydl  •  TOiafjTfu  C^^ov{un'  '^"fXoxm. 

Intorpiigeiitiuni  est  v.  2  jic  1  itTni  fOTt pr^v ,  non  ]>ost  aln^Xoc  et  totum 
entiutiatum  usijue  ad  cuviijKti  iiiluiit-geudum  ut  inüigaati  interrogantis 
Tel  88  ipnim  vel  aliam:  Terbom  obecoennm  poet  ämrrmiprjy,  nt  ainti* 
liter  sescenties  a  ])0<'tis,  omissum  est.  Propter  ultima:  Toiaöxai  k.  t.  X., 
qnae  minime  interrogative  eflferri"  debent  cum  Dueboero  (in  adnott), 
Sidonii  esse  carmen  Toluit  Brunckias  panim,  ni  fallor.  considerate.  Kam 
(rive  Sidonius  fnit  poeta  me  TbeBtalemeensis,  neque  ille  de  patriae  neqne 
aüaniter  de  Sidonis  clarissimu«'  ml  i»  feninia  taÜa  potnit  in  medinm 

1>roferre,  Bcd  Hn  nuilimbog  haud  dubie  sermo  ( <;t  deformitate  ac  tnrpi 
ibidine  coDteuiptis,  quibuscum  comparatur  LycacQiü.  Itaqne  pro  Ci6o- 
v(aiv  restitaendnm  esse  censeo  CiOcvlurv  atque  hio  latere  vestigium  fabulae 
de  Tbracibus  a  Baccbo  nescio  qnsm  ob  rem  nee  qnosiodo  piiniti8|  nont 
ctiam  apud  Uoratiimi  C.  I,  18,  7  sqq. 

Äc  ne  qnis  yfWfUci  transHiaf  munf^ra  Liberi, 
Centaurta  monet  cum  Lapiüiis  nxa  super  imro 
dtbeRata,  monet  iiiithoniia  non  levis  Euhius, 
cum  fos  atque  nefa§  exiffuo  fine  libidinum 
discernunt  avidi  .  .  . 

et  apod  Oyidinm  Hei  IV,  S79  (ante  Daphnidis  labulam): 

Nf  c  Iniptnr ,  ut  fjumiffom  vatnrnf  iure  noeoto 
nmbvjuus  /ucrit  modo  vir  modo  feinina  Sithon, 
Cl".  Fast.  III,  719  (Hacchum  adloquitur  pocta'): 

Ütthonas  et  (Scytimos  iongum  est  narrarc  tnumjjiiios. 
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Omniuin,  (juac  res  llomanas  spectani,  Anlipatri  epigrammatum 
antiquissima  csae  vidcutur  epp.  VI,  241.  335.  IX,  552  (de  arinis 
Macedonicis  Pisoni  a  Thessalonicensibus  oblatis),  quao  paullo  aute 
ipflam  expeditionem  a.  C.  12  scripta  esse  dooent  nltüni  versus  car- 
minis  VI,  385: 

Tdxa  KpÖK€C  at  itot£  TT^pcac 
Tp€H/d|Li€Vfn  Ka\  co\  Bpflfloac  öiraEÖMcOa*). 

Finito  beUo  a.  C.  9  conditum  est,  quod  iam  exscripsi  ep.  IX,  428.  t.  3: 
lUfbu»  b*  Ö1TÖ  col  b€b|yiT||yi^vov  "Apea  Bccodv. 

Vidölur  igitur  in  urbe  patria  illo  ipso  tempore  cum  Pisone  consueiu- 
dinem  iunxisse  Antipater.  Iam  consideremus  aiia  eius  carmina. 
Ep.  IX,  59: 

T^ccapcc  aluipoOci  ravurrrcpuTUiv  inl  viiiTUiv 

NiKQi  IdipOfiouc  u\^ac  dBavdrujv, 
d  M^v  *AOr|vaiav  TtoXenabÖKOv,  d  b*  'Aq)pobiTav, 

d  b^  TÖV  'AXKElbcfV,  a       ^.rpr')\^^Jov  "Aprj, 

ceio  KttT*  euöpoqpov  ypotttov  it  foc  de  bi  v^ovroi 
ovpctvoVj  d)  Tiu|iac  Pait  nuipac  ^pu|ia. 

0€ir]  cviKaTOV  u^v  o  ßoiKpä-f oc,  ä  be  ce  Kv'mpic 
eütafiov,  tUMHTiv  ndAXac,  Ctiptctov  "Aprjc 

reoie  iam  HeyneitB  rettalit  ad  C.  Inlinm  Caesarem  Yipsaiiiuiii,  filinm 
Agrippae  et  Inliae,  qvi  natos  a.  G.  SO,  adoptatos  ab  Augasto  17, 
a.  0.  5  prmeeps  inyentntis  nna  cum  fratr©  a  seoatii  appellatva*) 
tnissus  est  a  patre  in  Orimtem  a.  0. 1"),  ante  in  matrimonium  data 


Ceterum  interficitur,  non  mutatar  Sithon  l^^üenes  pater  a  B;n  rlio  a]  i  l 
Nonnam  XLYIII,  186,  itaque  aliam  fabulae  tormam  novit  OTidiuä,  aiiam 
NonnuB.  Pallene  est  Bacehi  Ci6ov(ri  dXoxoc  (Nonn.  1.  1.  t.  160).  Iam 
vides,  qnam  vere  tribnatnr  epigramma  ad  Thracum  fabalam  aatiquissi' 

mam,  ut  vitl  tnr.  albulf^n-^  T"h  p^^-alonicensi  Antipatro. 

1)  (»mninm  phmuin  eonditiun  est.  si  recte  conicio  Pisonem  cum 
esae,  qu«m  adloquitur  in  bis  verisibus  poetu,  ep.  IX,  Ii 2  t 
*ApK€t  T^Triyac  ^eOOcai  ftpöcoc  dXXä  ttiövtcc 

dCibClV  KUKVIUV  €ld  T^TU'VÖTCpOI. 

Kai  äoihöc  tcviuiv  xüpw  dvxairoöoOvai 

ß^vouc  eu^pKxaic  o^^^ ,  7T(a)iuv  öXi'yu. 
Touv€Ktt  CGI  iTpunu>c  fitv  u)ititSu|iui   i\v  b  ^6^Au;civ 
Motpai,  icoMdKi  |M>i  icdoEat  iv  ccXdiiv. 

Cetemm  com  initio  epignimaatii  coDferendom  est  Carmen  Anaorsoateiim 
Z*  (48): 

ÖT€  bevbp^urv  dn'  dKpuiv 
6XiTir^v  bpdcov  nemuKÜK 
fkKiXfiiic  01IUJC  dcttcic 

t)  Mommscn  R.  6.  D.  A.'  III,  1—6.  (p.  59  sqq.).  Hnc  retata  msioiem 

▼im  accipitint  vt  rba  'Ptüpac  TidTpac  ^pu|iia. 
S)  Mommscn  1.  L  ad  V,  28.  (p.  Iii}. 
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LiTia').  Sed  caelibem  adloqmtiir  poeta,  ut  apparet  e  TerfaLi  ä  h€ 
ce  Kunpic  efit^ov  (OeCf))}  inciclm  i^tnr  videtur  Carmen  in  amios 
a.  C,  5—2.  Poira  ep.  DC,  297: 

CieXXeu  ^tt*  eOcpprjTTiv,  Znvoc  t^koc*  elc     fäp  r\hr\ 

ififioi  TTdpeuiv  aÖTOMoXoGa  iröbcc. 
Ct^XX€u  dvaS*  bt^cic  be  96ßuj  xExaXacpcva  TdE«, 

Kaicop*  iTaTp(i[)u)v  h'  äjpEai  dir*  ävtoX^uiv* 
TiO^nv  h\  ibKcavip  trcpiT^pMOva  iravröOcv,  ai^dc 

irpwTOC  dv€pxo^^v^l  ctppdrtcai  i)£X(ip 

neque  cum  lacobsio  ad  Aiigiistiim  a.  C.  20  in  Part  Ii iLur  um  nccpie 
cum  Iveiskeo  ad  Germanicum  in  Orientem  euuteni  p.  C.  18  refVi  t  ii- 
dum  est,  seJ  Zr|VÖC  t^koc  idem  est,  quem  modo  vidimus  cclobratum, 
Gaiiis  Divi  Augußii  filius:  ad  huiic  ius.su  patris  in  orientem  pro- 
fecturum  a.  C.  1  mibsum  est  cpigramma;  eundern  timc  ver^ibub  pro- 
secuius  estOvidins^),  cuius  sententiae,  ut  res  fort,  ex  parte  congruimi 
cum  Antipatri: 

Orid.        ,^ce  parat  Caesar  flomito  quoä  defuU  orbi 
addere,  nunc  orwns  ultimc  nosier  eris" 

Antip.    'Piüfinv    linceavip  irepiT^pfiov«  Travröeev  auT6c 
irpi&Toc  dvcpxop^vip  cq>p6iricai  i^eXiip, 

Ov.  „Ättffuror  en  vinccs"  =  Ant  brjeic  bk  9Ößiu  KtxaX.  TÖEa.  lam 
verba  irarpiifwv  h*  fipSoi  dir*  dvroXkuiv,  crux  i&terpretum,  expUcari 
ommno  nequeunt  Quomodo  anim  orienBy  barbara  Parthoram  terra, 
diel  poeait  narpifioc  allato  vel  potia8  arrepto  ab  interpretibm  Aenea 
proavo^  non  intellegitiir.  Comipta  sunt»  facilia  emendatu:  ircrrpifiuiv 
df^m  dir*  ^vtoX^uiv.  Ovidius  didt  191): 

Auspiciis  annisquc  palris  pucr  armu  niovebis 
et  vinces  annis  auspiciisqiic  patris, 

Ttarpipai  dvroXai  sunt  „monita  patema'*,  quae  idem  affert  pcteta 
Latums  Met  II,  126:  „moniHs  parere  ptdmiisl",  Inasu  eoim  pairis 
Gaius  orientem  petit^).  Conditum  igitur  est  Carmen  ipeo  anno  a*  C 1. 
£pigrainma  in  Ootyn  Tbraoiae  regem  (A.  Plan.  76): 


1)  Tac.  Annal.  IV,  40. 

2)  A.  a.  1,  177  sqq. 

8)  Altu»em  etiam  ■eniam  in  ▼erbis  Inesie  puto:  Znvöc  tbsoc  yih 
at  ir  Gaius  itaque  iraTpi|iuiv  6*  dp£ai  dn'  ivroXiiuv  nihil  aliud  eit  niai 
A\öc  dpHai:  In  suum  nsum  hie  convertisae  Tidetar  Antipater  quem  beiie 
noTit  Aratnm,  ut  ep.  IX,  541  (ad  Pisonem) 

'AAXu  cu  jinK^x'  '^ApHTov  iTrißXcire,  öiccä  jap  dfiqMilv 
}xijpa  mUrv  dOpdc  ndvTO  xd  <paivö|Licva. 

De  ze  ipaa  ef.  Hoiat.  C.  IV,  14,  82 

iß  capas,  te  coimliim  et  im» 
praneHie  divot* 
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Zv\v\  m\  'AnöXXunri  Ka\  *Apei  leKvov  dvdxruiv 

cIkcXov,  e^ain  Mn^^epoc  cötokiti, 
irdvra  toi     Motp^wv  ßociXfiia,  ir&vra  xik^m 

f^XOEV*  Ifroi/jOnc    IpTOV  dotbonöXufv* 
Zeirc  CKf|irrpov  ßactXeiov,  ''Apnc  bdpu,  xoXXoct^vnv 

4>oipoc  ^x^r  iTOpa  coi  h*  d8p6a  irdvra,  Kötu 

refert  lacobsius*)  ad  Cotyn  Persao  regis  socinm  ipse  a  so  disscutiens, 
cum  «ic  Antipatri  Thessaloniccnsis  esso  nou  possit,  nnque  aptiiis 
KeiskeuR  nä  eum  Cotyn,  cni  p.  (\  89  Caligula  Armeniam  minorem 
regniim  rcddidit.  Recte  tandem  Mommsenus*)  huius  intellegitpatrera, 
qui  legüuiii  obtinuit  p.  C.  12,  ad  quem  iiiisit  Ovidius  ex  Ponto  epi- 
stulani  II,  9.  Hoc  Carmen,  quod  certe  nou  ante  uiinum  p.  C.  12 
Ovidius  Kcripsit,  scripsisse  videtur  hoc  ipso  anno,  i\\\o  rcx  factus  est 
et  vicinus  exulis  Cotys,  spectant  band  dubie  Anlipulri  verba  fciroi- 
r|6ric  ^p'fov  doiboTioXiuv,  unde  poöt  Ovidiauam  epistulam  ortum 
esse  hoc  epigrasuna  statuimus.  Non  tam  accnrate  detorminari  pos- 
sunt  alia  podM  carmipa,  in  qnibns  tmmi  inesi  temporiB  nota: 
Bp.  IX,  663  in  NioopoUn  ab  Augnsto  conditam: 

AeuKCtboc  dvTi  )ie  KaTcrtp  ih'  'A^ßpaKirjC  ^pißidXou 

9uppeiou  Te  ttAciv  avii  t'  'AvttKTopiou 
"ApTCoc  'AufpiXöxou  le  Kat  ÖTTiroca  paicaxo  KUKX41  s 

ficTt'  tTTiupibcKiuv  boupo)aavfic  TTÖXejiOC, 
eicaiü  NiKÖTioXiv,  0eir)v  ttöXiv  civti  hi  viKr\c 

<t>oißoc  dva£  TttÜTr^v  b€xvüTai  'AKiiuboc 

non  ipso,  quo  oonditnm  est  oppidom^  tempore  sed  poBtea  (ekaTo) 
flcriptom  est:  fortaue  adüt  poeta  ladoB  AetiaooB  neseimns  qno  anno. 

In  statuam  Pyladis  CilieiB  pantomimi*),  nt  docet  lemma, 
factum  est  ep.  A.  Plan.  290.  Huius  dxji^v  Hieronymna  poait  in  anno 
a.  0.  22;  in  vivum  scriptum  esse  Carmen  l^mati  dü&BIlB  haud  rede 
pntaTit  Duebner^).  Obiisse  enim  iam  saltatorem  evineere  mihi  vi- 
dentnr  emn  totiua  canninia  coior  tum  baeo  potisflimnm  Terba: 

dvÖptuTiüic  TTuXübTic  Te|)TTv6v  b^oc,  oia  xopeüuiv 
baifiovoc  dKpi^Tou  Tiucav  enXrjce  ttöXiv, 

fltatoam  sibi  fingere  poetam  yel  revera  ante  ocqIob  habaiBse  inscri- 
bendam  verba: 

odpdvtoc 

oÖToc  6  iraiupidvoic  xtpcX  Xoxeudjmevoc 


1)  In  commont.  A.  Ö.  t.  VIII.  p,  SM. 

2)  Ephem.  epigr.  II.  p.  254. 

8)  De  quu  V.  Friodlaendcr  äiitengeiicb.  Koma  IP.  p.  417. 
4)  In  adnoi  ad  ep. 
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Quando  aniem  deceflserit  Pjlades,  neseiiur  nec  minos  tm  ineeiia 
de  Glyoone,  In  qaem  mortaum  l^tor  epignumna  tambicimi  Vn, 
692*),  quod  insoribitor  'AvTindTpou  o1  OiXfimou  GcccdXovuc^uic 
Phüippi  tarnen  non  esse  poemation  «zistimo,  quomiam  Gljoon  florniase 
Tidetnr  a.  C.  20'),  Fbilippiis  autem  posterior  etiam  eit  Antipairo. 
Glapbyrus  tibicen  celebratas  ep.  IX,  617  idem  fortaese  esi  atque 
üle  i^ad  Wilmannsiimi  £z.  2636: 

TL  Glaadins  Glaphyras  choxanletoB 
Acäoniea  et  SebaitiomGa. 

tinde  ßUBpiceris  Tiberii  etiam  regnum  vidisse  Antipatrum:  ciü  favet, 
quod  post  anniim  p.  C.  12  scriptum  esse  eins  Carmen  in  Coijn  regem 
cognovimus^). 

Ep.  XI,  24  iu  Heliconem  olvoxöov  reten-e  volim  ad  Heli- 
conem  omnipotentem  postea  Caligulae  cubicnlariiim ,  qui  antea  ho- 
niinis  privati  servus  deinde  Tiberio  donatus  est*).  Hominem  hiinc 
privatum  esse  Pisonem  facile  credas,  sed  iam  apud  Tiberium  fuisse, 
cum  eum  celebraret  poeta,  Ilelicouem  ideo  malim  opinari,  quia  in 
antecedente  eiusdem  Autipatri  epigrammate  convictorem  Tiberii 
agnoscerc  mihi  videor:  (ep.  XI,  23): 

'ÖKufJOpov  M€  Xe'Touci  ba?iuovec  dvepec  dcTpuJV 
eiM»  M^v,  dXX*  oü  )aoi  TouTo,  QXeuKe,  jüicXei. 

€lc  'Aibnv  ^ia  iräci  Kaiaißacic  el  laxiwv 
fipex^pri,  Miviw  Gäccov  dnoi{.>6u€Ba. 

rilVUUütV    Kai  bi]  T«P  dTTjTUMOV,  tic  übov  ITtTTOC 

olvoc,  eiiei  mloic  dTpanöc  eic  'Aibqv. 

Neque  enim  Selenevs  iate  est  Syxiae  rez  neque  Sidonius  boc 
scripsit  Antipater,  sed  ntnitnqne  respunnt  tempora,  qnae  patent  ez 

proxime  soquente  einsdem  poetae  epigrammate.  Immo  Bomae  fre- 
quentissimi  tunc  erant  astrologi,  Tiberins  ipse  ad  hano  artem  incU* 
nabat  (Tbrasyllom  nomino),  Seleucnm  autem  noyimas  in  aala  ver- 
santem  grammaticnm^),  cnitis  ad  artem  alludere  mihi  videtnr  poeta 
▼ersibas  3 — 6;  banc  artem  et  maxime  qnidem  fabularem  historiam 


1^  ?H(  ob8  A.  Q.  t.  VIU.  p.  840.  Videas  etiam  Lesnnginm  opp.  Vlll. 
p.  526  ed.  Lachm. 

2)  Quo  fere  anno  e  Eienlingii  sententia  scripta  sunt  verba  Horatii 
Ep.  I,  1,  28 

. .  €t  membra  imrida  Olffwmf, 

8)  Kon  debuit  afforri  a  viris  doctis  Glaphyms,  eniiis  mentionem 
facinnt  Tnvonalis  VI,  77  f^t  Martialis  IV,  6.  Nam  \no  prorsus  alius  est 
vixitque  Domitiani  temporibua.  De  nominibus  arUticiiin  fr«  qucniati^  egit 
Friedlaender  L 1.  II*;  p.  568  8q<|.  Idem  nnm  lit  Olanhyru«  apud  Kaibeliam 
Ep.  Gr.  640,  4,  dnbito,  com  in  citbaroedi  epil^mino  m  omiisae  eiseiit 
artiR  laudoH. 

4)  Philo  legat.  ad  Gaium  26.    Ci.  i!  riediaender  l  1.  L  p.  101. 
6)  V.  supra  p.  387. 
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iisque  i\d  ineptias  colebat  Tiberius  et.  „quo  pnmum  die  post  exccssum 
Angtisti  curiam  intravit,  quasi  pictati  simul  ac  rcligioni  safisfacturus 
Minoiis  cxanplo  supplicami" Patuisse  aatom  principis  aulae  tiditam 
una  cum  isto  Graeculorum  grege  eiiam  Antipatro,  praefeoti  urbis 
et  poDtifids  maxmii')  amico,  fuaüt  eredes"). 

VidiiDQs  canDuia,  quonun  eaam  cognoscl  potoemnt,  omnia 
apectare  tempora  post  Pisonis  bellum  Tbradenm  nsque  ad  Tiberü 
pnhcipatiiin,  nnde  tone  cum  Fisone  Bomam  Tenitse  Aktipatram  pro 
oerto  atatneres,  xiisi  adhue  obatazet,  qnod  ad  tempora  anteoedentia 
potest  refam,  ep.  X,  25: 

0oiß€,  K€(paXXr|VU)v  XijuevocKÖTre,  öiva  TTavöpjiou 

böc  |i€  bt*  cöirXi&Toio  irpdc  *Aöba  ku^qtoc  ^XOetv, 

TTeicufVoc  boXixQ  vT)t  cuveciröficvov 
Kol  t6v  Ifi6v  pCKiXI|a  t6v  fiXKtfiov  €6  filv  iicelvi)) 

XKaoVy     h*  (^^volc  äpricov  f||ii6Tlpoic 

Vulgo  enim  boc  refeiiml  ad  i'iiaonem  m  l'ampbyliam  provinciam'*) 
Borna  eimtem,  unde  antea  iam  apud  ülom  versatum  esse  Antipatrum 
^ceretor:  quam  aenteniiam  ftlsam  esse  evinoere  neu  poteria.  At- 
iameu,  niai  omma  me  Mlont)  hoe  ipso  potioa  oannise  poeta  patria 
deaerta  aecntua  Piaooem  noToaque  petitania  penatea  proaperam  deoa 
aibi  precatur  fortnmun.  Non  quidem  lagimna  y.  3  irpöc  'Pl(l^t1V, 
aed  finito  beUo  non  atatim  Bomam,  aed  aniea  in  prorinciam  Aaiam 
redire  debnitPiao,  nt  irp6c  'Aciba  bene  poaaet  explicari^),  non  tarnen, 
id  quod  concedo,  ita  bene,  quod  Apolliuem  Antipater  implorat 
Cephallenium.  Sed  miruiu  boc  est  etiam  in  homine  Roma  in  Aaiam 
proficaacente  et  tribuendum  videtur  „docto^^  poetae  artifieiosum  quao- 
renti  eanninia  initinm  et  doctrinae  testimonio  omatiim*^).  Restat  ut 
yerana  dno  ultami  explicentur.  £t  reicienda  quidem  eatBubenaohnii^) 

1)  Suet.  Ti.  70. 

8)  Ho8  enim  hoBorei  naetna  est  Piso  regnante  Tiberio  (Tac  Annal. 
VI,  10)  vijitqiie  ueqne  ad  annum  32  (ibid.). 


num  flit  colligendum  (cum  liabeasohnio  ed.  Crinagorae  epigr. 'p.  13,  2), 
dubito,  siquidcm  illud  nafum  esse  videtnr  ex  imitatioue  carminis  Ovidiani 
Amor.  1, 13.  Hone  poetam  Latinum  lectitatom  esse  ab  Antij  atro  iam  vi- 
dimus  afqiie  cx  nliis  hnhw  opi^rammatia  collegit  lacobsius  (ad  V,  3  et  81). 

4)  Hinc  demum  in  Thraciam  arcessitus  est.   Dio  LIV,  34. 

5)  Fisonem  iter  facere  noa  ut  privatum  homincm,  sed  imperatorem 


f>)  Fortasse,  nt  iam  «uspicati  aunt  viri  docti,  Apollo  bic  Ccphallcnins 
peculiari  cultu»  erat  honore  ideoque  a  poeta  est  invocatu.s.  V.  otiam 
ep.  IX,  90  cum  adnotatioue  lacobsii  (A.  ti.  t.  VIII.  p.  347).  De  Panormi 
«iki  cf.  Bondaii  Oeogr.  Gr.  II.  p.  879. 

7)  In  editione  Crinagorae  p.  53  (n.):  nonnulla  ibi  profort  haud 
»perncnda  di;  imitatoribus  Crinagorae  diibita-nf?  Kaopius  (h^  Antipatro 
(p.  66),  niev  iitrum  sit  imitatus.  Yidimua  iam  et  vidcbimuB  ctiaui  Anti- 
paAram  ewe  poitoriorcm. 


3)  Ipsum  Antipalnim  ludi 
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intexpretatio  Torba  t6v  ^jiiöv  ßaciXf]a  ad  Cotyn  referaitis.  Qaomodo 
enim  (ne  dieam  de  ipflis  Terbis  T.  i}i6v  ß.,  quae  minime  quadtani 
in  Cotjn)  imploraii  potest  regolus  iste,  u%  propitias  sit  imperatori 
Bomano?  Prindpem  Aagustom  did,  quarnquam  enin  nan  posse 
TOGsri  ßotCtXf|a  idem  non  recte  contendit  vir  doctus^),  tarnen,  ego 
quoque  nego  cum  bid  TÖ  dirpeiT^c  (etiam  magis  enim  ineptus  esBet 
Graeculus  pro  Pisone  Augustum  quodamniodo  depreoans)  tun  propter 
ip8a  verba  töv  i}xöv  ßaciXt^a  et  epitheton  dXKtfiov,  quae  nullo  modo 
significare  possimt  ,^fjva"  Augußtum,  sed  probe  intelleguntur  tan- 
tum  ipsum  l^i-onem  spectantia,  Antipatri  patronum  et  regem""^),  cui 
epitheton  dXKijaoc  tribuitur  otiam  VI,  335.  v.  3:  Hunc  ut  sibi  pro- 
pitium  reddat  aptumque  carminibus,  denm  ultimis  versibus  implorut 
poeta  noram  patriam  peieiiB  doinum  Pissuni:?.  ^^ic  res  et  verba  ia- 
tcUegiintur  praeter  unum,  quod  ferri  nou  iain  potebt,  illud  tKtivtu, 
quo<l  quo  referendum  sit,  ne  Oedipus  quidem  potuerit  euucleare: 
nec  nobis  solum,  sed  baud  dubie  etiam  aecjualibus  lectoribns  hoc 
acuignia  dodit  üolvendum  poeta,  si  dedit;  id  quod  nogo.  Ijuaideratur 
enim  et  flagitatur  commemoratio  ipsius  pootae  loquentis,  cui  Uaoc 
esto  Piso*).  In  txaditia  verlnB  cd  M^v  ^Keivqi  neu  inest ,  inesse 
neqnit,  ergo  conieetando  reetitaenda  est^). 


1)  Teatimonia,  ex  quibos  obm  eMe  GiaeeM  apperet  Toee  quoque 
ßaciXcuc  ad  siguificandum  principem  Romannm  praeter  verbum  aOTOKpä« 
Tii*p,  contulit  S[)tinhemi\iH  Numism.  II.  p.  397.  In  pofita  vero  legi  ßa- 
ciAr)u  non  aÜTOKpuTüpa  iu>mo  miraretur. 

2)  V.  Homi  £p.  I,  17,  4S  et  19,  43  com  notis  Kieuliiigit 
8)  Cf.  etuBdem  ad  Piionem  epignmma  IX,  98: 

'AvTCiraxpoc  TTefcujvi  ycv^öXiov  ilDiracc  pfßXov 

HiKpriv,       bi  mri  vuktI  uoir^cdufvoc. 
"IXaoc  dXXä  bi£x<>*''''0|  Kai  aiv^ceitv  uoiöov, 

Zciic  M^TQC  drc  blKivi»  v&Mnewc  Xißdvqi. 

4)  Originem  corruptelae  inesse  pnto  in  yerbis  eu  ^^v,  quippe  quae 
eaptandae  canaa  oppoBitioniB  eO  |iiv  —  cO  b*  nata  eBie  videaator  e  yo> 
cabulo  non  ita  nmtato,  qnod  verbam  fiodt  rflgeoB  accniatiTnm  Qnov. 

Propono: 

Kai  TÖv  ^^6v  ßaciAf^a  t6v  dXKiMX)v  eu)4.^vicai  |A0i 
tXaov,  cd  b'  d|ivoic  äpncov  /mcT^potc. 

Vooabula  synonyma  €<)H€vr\c  et  Uaoc  coniuncta  passim  luveuiuniur,  velut 
apnd  Theooritnm  V,  18s  a\  ^oi  (NOfiq>ai)  tXae(  T€  kqI  cöfiev^cc  tdki^icv, 
Anth.  PaL  IX,  618 

€ö|Li€v^U)C  Tifninoxo  bcbcTM^voc  öpTia  ß{0Xou 
cpiXoTTÖvou  YPOfptöccci  ^f^f!T)H^va  ß^vBca  fi66uiv 
Koipdvou  ACfcoviota  biödcKoAe  tXaoc  clqc 

A.  P.  XV,  29,  6 

iXaei  VXaOi  uoi  oujiaTi  cöpcv^i. 

Ipsum  verbum  cö^€v{?€ceal  ahbi  noiiniRi  a  podoHtris  Hfrmom'y  scriptonbu« 
(Xenoph.  Cyrop.  III,  3,  lä  fqv  lAdcKCxo  xoaic  Kai  Utouc  Ouciaic  ical  fkHiKic 
, . .  coucvCcTO.  Appian.  b.  c.  4.  €Ö|icvi26mcvoc  Kaicupu)  et  racD  qoidem 
adhibitom  noli  obrertore,  nam  etiam  Yerbom  djirttciv  apod  nnnm  extai 


I 
I 
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Cetera  Aniipatri  epigrammata  et  in  Pisonem,  quae  snpra  iam 
sunt  eniunerata^),  et  in  alioB  homines  Boxnae  Tenantee')  quando 
scripta  aint,  neqoit  decemi'). 

Egredi  nano  opxa  eat  extra  fines  hls  qnaeBtionibiiB  eonstitutos 
ampUnsque  dispntare  de  Fhllippo  Theeealonioensi  Antipatri  popu- 
lazi|  Coronae  auetore,  cum  buins  demnm  definita  aetate  de  aliis 
poetis  eertam  aaneiscamur,  ante  quem  floruerint,  temporis  terminuiu. 
Falsae  enim  esse  mihi  yidentnr  &ententiae  adbuc  prolatae.  Beete 
quidem  lacobsius^)  refutavit  Reiskeum  inter  daos  huius  nominis 
poetas  (liscernentera,  ipse  tarnen  non  recte  ifn  argumentatus  est: 
Temporis  ranmentum  inest  in  Pliilippi  epigraramate  IX,  708,  quo 
memorat  molem  Puteolanam  exstructam  Tiiliiimque  Baiarum  portum 
factum  ab  Agrippa  a.  C.  37,  Extat  autem  in  ipsa  Corona  poeta, 
qui  Nerva  imperaute  floruisso  videtur,  Automedon.  Ergo  epigrarama 
illud  non  quidem  cum  lieisken  nlteri  Philippe  maiori  tribuendum, 
sed  imitatio  tantum  est  epigrarainatis  Antiphili  By/antii  VII,  379 
„quod  et  ipsum  foriasse  ex  antiquiore  carmine  duciuin  est",  Ita 
omnia  Philippi  epigrammata,  Augnstea  quae  spectant  tempora,  ex 
antiqnionun  poetamm  imitatione  profluxisse,  ipsoni  vero  Traiani 
aetate  Coronam  eomposuisse  eenset  yk  darieBimae. 

Haec  yel  repetita  Tel  taäte  probata  etiam  hodie  vigent")  ncque 
extitit,  qui  interrogaret,  nenne  numm  esset  nnllnm  inveniri  in 
Philippi  carminibnB  Traiiuii  iempomm  Yestigiiini,  qnae  vero  exta^ 
rent  Aegnsteae  aetatis,  adi  deberi  imitationi.  Iam  nos  pedetemptim 
progredientes  singula  omnia  denao  examinemns,  ac  primum  epi> 
gramma  illod  Philippi  IX,  708: 

*'€£€uH*  *€XXr|C7TOVTov  o  ßctpßapoc  äcppovi  ToAut] 

TOUC       TÖCOUC  KaudTouc  TTUViaC  fcXuct  XP^VüC 

uAAd  AiKaiupxciu  öiiiTTtipujce  GdXaccav 
Kai  ßueöv  elc  x^pcou  cxnina  jueTCirXdcaTO, 

Xqla,  ßaOCi  CTrjpiT^a,  KaT€ppi£u)ce  irAuipov, 
Xcpd  fiTamiaic  b*  foace  WpOcv  €&ujp. 

*Hv  fix'  dci  irXiiiciv*  biobcuoM^vn  b*  (mö  va^atc 
dcTOTOC  elc  neZoik  d»fioXÖTiic€  jot^veiv. 


hunc  Antipatruni,  dpTiuOuai  praeter  locum  Tbeocritl  XIIT,  43  (Nunqiai  xopuv 
6pT(Z[ovTo)  item  neu  invenis  nigi  apud  pedestris  sermouiii  scriptorea  Üio- 
donun  XlT,  $0  et  Seztam  Empiricum,  adv.  math.  II,  SO0.  p.  728. 

1)  P.  405.  n.  7. 

2)  Vir,  186.  867.  IX,  667. 

3}  Ceterom  inter  se  conferenda  sunt  initia  epp.  Vil,  185.  307.  A. 
Plan.  184;  Adcov(n  M€  Atßuccov  Cx€t  ic6vic,  Aöcovtou  'Hrcpfou  ^*  ^ct 
vcKijv,  Aöcov(ui  TTeicujvt  cuvacmcT^c  Talia  in  delioüs  habais»e  videtnr 
Antipater;  simile  aliqnid  invenitar  nonnisi  apad  poetam  aetatia  lalianeM 
IX,  803. 

4)  In  piolegomeius  eommeittuü  A.  G.  i  VI.  p.  XUV  sq. 
6)  Y.  Christ  1. 1  p.  5*6. 
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Non  polest  loqui  poeia  de  Agrippae  porta  lulio,  quoiuam  hic  pror* 
8tt8  contrario  modo  factus  est^),  perfosaa  terra  inier  mare  et  läcam 
ATemtun,  itaqae  (at  se^^nar  poetam)  non  mari  in  tentMii,  sed  terra 
in  mare  transformata,  opera  non  ita  multa  neque  digna  talibus 

verl  iH").  Ilaud  dubia  potius  referendum  est  epigraumia  ad  pontem 
iÜum  famosinn  a  Caligula  in  sinu  Puteolos  intcr  et  Baiaü  factum, 
de  quo  haec  SuetoDius  '):  .  .  .  „Baiarum  medium  intervallum  ad  Pu- 
tfolanas  violcs,  triam  milium  et  sescentorum  fcre  pnssuum  spatuim, 
pontc  oniunxit  amtradis  undique  oncrariis  navihus  et  ordinc  duplici 
ad  anthotas  conlocatis  mperiedoque  aggere  terreno  ac  directo  in 
Appiae  viac  fonaanL.  Per  hum pofüem  ultro  citro  commeavif  hiduo 
conliiicnli,  prinio  die  fala  ato  equo  .  .  .postridk  quadrigario  Jmhiiu .  .  . 
amikmie  pradorianorum  agtnine  d  in  essedis  cohorU  amicorum,  Scio 
plerosque  exisHmaase  ialem  a  G-aio  pontem  exeoffitaium 
aemulatione  Xerxis,  qui  non  sine  admiratione  aliquanio 
anguatiorem  Helleapontum  eontabulaperit^)*  Adioere  quio- 
quarn  ad  ezplieandiim  Fhilippi  Carmen  non  opus  est  Qoando  &ctu8 
Bit  pons,  apparet  ex  addita  a  Saetonio  altera  oania,  cur  feeerit 
Oalignla:  „alios  (seil.  ezistinuMMe  Gaiom  hoo  exeogitaase),  ui  Ger- 
mimiam  d  Britanniam,  quibus  imnmehaf,  aHeuius  immmsi  operis 
fmnn  terrUard",  ante  scilicet  expeditionem  Britannicam  factam 
p.  G.  40.  Anno  igitur  38  aut  39  e])igramTna  iUud  Bcripsit  Philippus. 

lam  videndum  de  Antiphili  Byzantii  carmine,  exqno  auom 
daxisse  aiunt  Philippom.  Legitur  A.  P.  VII,  879: 

€M  AiKQidpxcio,  Ti  cot  töcov  clc  fiXo  xtupa 
ß^ßXTjToi,  iJ^ccov  Tcu<^€VOV  ttcXdTOuc; 

KuKXUmüiv  Tdb€  XtXptc  dviöpucavro  OaXdccQ 
Tcixeo*  M^Xpi  ndcou,  fato,  ßtoTÖMeOa; 

Köc^ou  VTftTtiv  b^xojMit  CTÖXov  eicibe  'Puimiiv 
^TTuOev»  cl  TttOnic  fi^rpov  Xi|i4va 

Celebrat  poeta  ingentes  portas  Puteolani  moles'*)  neque  qnae  legun- 
tnr  verba  nllam  praebent  temporis  notam.  Tarnen  uescio  an  spectetur 
Oai  opus  yerbis  }ii%pi  nöcou  fota  Piatö^ieda,  ut  Beribendum  ait 
ra?£  pro  Tala  et  gradatio  existat  hnina  modi:  »Tankte  edudae 
aimt  moles  (ßdßXtirai  —  dvibpOcovro),  quouague  mme  wgemur  (ßia- 
£ö)yic6a)?  S  Friedlaendero*)  video  pilamm  banim  nnnc  etiam  stare 
sedeeim,  qoae  ,4?ons  Cdi^fuUu^  nominantnr.  Gerte  aulem  conditum 
eat  oarmen  ante  faetom  a  GJaudio  Oatiae  portnm,  qni  obacurmvit 
Poteolani  gloriam. 


1)  Dio  XLVIII,  50.   Verg.  Georg.  II,  161. 

3)  Cf  KicdBlingiuin  ad  Horat  Art  poek  v.  64 

8^  CaL  VX 

4)  Qniboacom  confefeadaB  etiam  Dio  LDC,  17. 
6)  V.  Friedlaender  1. 1.  II»  p,  1S4. 

6)  Ii.  1.  p.  186. 
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Beatai»  nt  exBrnmemae,  niim  revera  Automedon  poeta,  quem 
Coronae  uueruit  Philippus,  vixerit  Nervao  aetate,  cum  legator  eins 
in  Nieeten  oratorem  ep.  Z,  23,  qaem  dicimt  esse  Nervae  aeqaalem: 

NiKi'iTj-jc  oXiToc')  fi^v  tTTi  TTpoTÖvoiciv,  drjxqc 

o(d  T€,  TTprieitic  dtpxetai  Ik  jueX^XTic 
&K\*  6tov  ^jüiirveOqr},  xard  h'  tcria  irdvra  (p^prirai, 

Xa(<pea  iraicnticac,  m^cc«  0^€t  ireXdtTrii 
vaOc  St€  M^piöcpopToc,  tmc  in\  T^pMorra  ^Oeuiv 

fXOq  dKUM<&VTouc  ^M^ebov*)  ek  Xtjyi^vac 

Attiilenmt  FophiatÄm  Smyrnaeum'),  quia  excessit  e  memoria  noiisai- 
uius  aevi  Augustei  rlietor  primo  Later  aequales  loco  nommatus  ab 
Hieronvmo  nd  annuui  a.  C.  31:  ,,Ni''cfts  et  Hybrem  et  Theodorus  et 
Plutio  nob(iis.^/mi  artis  }iitJ'>yti  H'  iv  acci praeeej^farcs  haberUur"*).  Epi- 
grammate  AutoiusjJontis  uavis  iiua,gine  eflertur  irapetus  Nicetis  Ora- 
torium vul  püLiUö  declamatorius,  atcjue  de  ipso  hoc  rhetore  Seneca'') 
dicit:  „Nicctcs  suo  impetu  valdc  Graecui  piacuerat".  Augusti  igitur 
non  Neryae  aequalis  erat  Automedon. 

Relapsis  e  Trnaiii  temporibns  ad  CaUgulao  circumspiciendum 
nobis  erit,  nnm  quid  Philippi  aetati  Gai  regno  adsignandae  obstare 
videatnr.  Ae  primnm  qaidem  ipsios  eamuna  perlastnmda,  tose 
oeteroram  poetarom  qaos  conlegit  aetas,  quoad  posait,  definienda  est 

Ostentnin  poetiee  ezomatam  epigrammate  IX,  807  (de  lanro 
ex  Angusti  ara  eaata)  inter  nota  eiasmodi  ^ta*)  referri  ta&tam 
potest  ad  Qniatiliaiieiim  illnd^:  „Augagha  nunÜtmHbus  Tarraootieih 
tibus  pahuim  in  ara  eins  enatam,  appard,  inquU,  qwm  saepe  aeem' 
Beote  emm  lacobsius  didt  acnminis  captandi  gratia  laurum 
pro  palma  posuisse  poetam  —  suain  ipeios  de  imitatore  Philippo 
sententiam  sie  redarguens^). 

Simile  quoddam  legitur  ep.  YI,  236:  apium  examen  spoliis 
DavalibuB  Aotiacis  adhaesisse.  lam  oom  Stiabo  narret    urrö  nupöc 


1)  bXifoic  Ileoker,  male  difiBsoa  tmditae  scriptoxae:  noepit  con* 

iectaram  Duebner. 

2)  ^jLtrrcöov  scripsi:  €jiTTpoc6ev  Cod.,  f^nopoc  i'iau.  et  edd.;  quam 
esM  ineptem  conieetanm  ex  emporio  Phinodit  iam  vidit  Saunaeina. 
''€^Tr€&ov  est  certa  via,  tuta;  cf.  Od.  v  86  (itidem  de  nave):  i\  ^dX' 
tapakiyjjc  e^ev  ^pTrebov.  SoepinB  apod  Homenun  com  tjnoojmo  dopaXi^c 
conioBctuiu  mvenis. 

8)  De  quo  ef.  Tao.  dlaL  15.  Plia.  epp.  VI,  6.  Fhfloitr.  Vit  soph.  1, 19. 
4)  V.  sapra  p.  400.  e.  n.  1. 
6)  Suaa.  III,  6. 

6)  lacobä  A.  G.  t.  IX.  p.  190.  QuibuB  addatnr,  quod  de  pa)^  Eomao 
ante  aedes  Angusti  enata  narrat  Suetoniug  Aug. 

7)  VI,  3,  77. 

8)  Etiam  in  nnmraig  cODBpkitor  haec  ara  eminente  pahna^  V.Eckhel 

Doctr.  Numni.  I.  p.  58. 

9)  Bic  kitaiui  non  poüse  iuiiiütiouem  aatiu  docet  vocabulum  vOv  (v.  1). 
10)  VI.  p. 
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ilcpavicötti  Kai  o'i  veuucoiKoi  Ae  fovTai  Kai  id  irXoTa^),  hocquoqno 
Carmen  ex  antiquiore  eipressiim  esse  male  putat  lacobsius*).  Eteniui 
etiamsi  incendio  deleta  esBont  illa,  autequam  Stiabo  haec  scriberet, 
Philippus  hoc  epigrainiii.i  coudere  potuit.  Ubi  Laaieu  condidit? 
Vidisse  eum  quod  narrat  vix  putaveris.  Roinae  euin  commoratum 
erae  Bcimns.  Hoc  igitur  fanstom  prodigium  ut  Ulad  de  palma 
altaqne  Bomae  ni  follor  aadivit,  quo  Caesari  has  ad  res  nimis  ani- 
ranni  attendenti  auniiabantur.  Sie  nb^mqne  carmen  regnante 
Au<,aisto  oonditam  esse  censemne. 

Ep.  YII,  362  est  in  Aetinm  rhetorem  mortnum: 

'€v6(ibe  Tfiv  i6pf]V  Kt(paXi]v  copöc  f^be  KeK6u6ev 

*AeTiuu  XP'ICTOO,  ^rjropoc  euTTpeTt^oc*)" 
^HXuöev  eic  *Aibao  bi^ac  ipuxn  b*  ic  ^OXuiiTrov  k.  t.  X.*). 

Emendandum  puto  AicTiou  pro  'A€tU>u  et  intellegendaiD  notum 
e  öeneca^)  rhetorem  Aietium  Pastorem,  „Qui  controvcrsiam  apud 

L.  Cestiuni  {Piutn)  dixit  iam  scnafor*').  Cestius  Roniae  docens  floniit 
a.  0.  13  teste  Hieronymo  vixitque  iisque  ad  aninim  p.  0.  17'). 
Benc  igitnr  quadrare  videmus  epigramma  iu  tempora  adhuc  con- 
stituta,  inter  Augnstnm  et  Caligiilam. 

Heliquä  Philippi  carmina  res  Komanas  spectantia  quamquam 
certam  temporis  notam  ofiferunt  uullam''),  possuut  tarnen  scripta  esse 
hin  teiiipoiibus  omnia.  Deinceps  poetae  singali  in  eins  Coroiiaui 
recepti  sunt  perceusendi. 

De  Antiphili  Byzautii  epigrammate  in  portum  Puieolauum 
iam  disseriümus®).   Aliud  est  in  insnlam  Rhodnm  IX^  178: 

*Qc  Ttdpoc  'AeXiou,  vüv  Kaicapoc  d  'Püboc  ci^i 
vacoc,  Icov  5'  auxu>  <p^TTOC  än*  dfKpoT^puiv 


1)  Id  quod  ignorant  Dio  LI,  1  et  Suetonius  Aug.  18. 

2)  A.  G.  t.  IX.  p.  170. 

3)  ^Kirpeir^oc  correotor,  Bnmck,  Duebner. 

4)  In  oodice  seonntor  Tenoa  diitnrlMiti  et  inteipolati 

f^Aüev  €lc  diöao  bd^ac,  nnjxi^  b*  €t  OXu^tiov 
t^et'  ä^a  Znvl  Kai  dAXoictv  ^oKdpecav. 
dddvoTOv  hä  oÖTS  Xdfoc  noidv  öftre  8cÖ€  ö^tm, 

de  quibus  V.  adnotationes  critioas  laeobsii  et  Dneboeri.  Certi  qoiMinani 

non  effiritiir.  Hecte  tarnen  in  ultimo  verau  hezametri  orH^mi  of  integrum 
pentametrum  adgnovit  Hecker.  Planudea  omnia  in  brevius  coegit:  dOd- 

VOTOV  TTOlCl  b*  OÖ  XÖYOC  OÖTC  OfÖC. 

6)  Contr.  I,  8,  11. 

6^  Non  igitur  hoc  Icco  optirais  librie  difütk n  him ,  sed  coniectnris 
abstiuendnm  est.  Kiusdem  gentiä  puto  esse  nomcn  quod  lapidcs  serva- 
rnnt,  Aiedia  (apud  Mommsenum  L  R.  N.  4330.  4788.  C1G6.  7253). 

7)  Lindener  De  Ceatie  Flo  jp.        rnpra  p,  400  c.  n.  ft. 

8)  VI,  5.  240.  VII,  m  IX,  S8ft  (ad  qnod  conüarendas  est  Fried- 
Uender  1. 1.  11^  p.  366). 

9)  P.  414. 
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fjbn  cßewuM^vov  M€  v^a  KaT€<p(lmc€v  dicric, 
"AXi€,  Ktti  TTOpä  cöv  (p^TTOC  fXami^e  N^pujv. 

TTiBc  etiTUj,  Tivi  fidXXov  öcpciXoiuai;  8c  )i^v  IbciEev 
il  dXoc*  5c  6'  ^ör)  ^ucaTo  öuvo^^vav. 

lacobsius^)  scductus  sua  de  Philippo  sententia  mavuU  do  Nerono 
baec  dici  »juam  do  Tiberio,  Attamen  in  Neroneiu  luiniinu  quaihaiiL 
versus  primi,  aptissiiiii  buiit  ad  Tiberium  relati,  qui  octo  annos 
a.  C.  6  —  p.  C.  2  in  insula  degit^j.  Dubitatio  esse  nuUa  iam  potest 
collato  epigrammate  Apollinidis  extantis  itklem  In  Pliilippi  Coroo» 
IX,  267: 

*0  TTpiv  i^üj  'Pobioiciv  dv^MßaToc  Upöc  dpvic^ 

o  TTpiv  KepKacpibaic  aieiöc  kiopiTi, 
üi|;iTT£Tfi  TÖTf  Tctpcov  avct  TiXatuv  n^p'  depöeic 

f^XuÖov,  'HlAiou  vt]cov  Öt*  cTxe  Nf'pu)v' 

KpdvTOpoc,  oü  (peuTiüv  Zrjva  xdv  tcco^ievov. 

Ittnatrari  hoe  carmine  ran  a  Sttjetonio')  nanatam  omnes  oonsentinnt, 
conditom  autem  id  esse  post  Tiberii  adoptionem  faotam  tertio  anno 
post  (p.  0.  4)  ex  ttltimis  eins  verbis  recto  iam  eoUegit  laoobeios^), 
quin  etiam  propter  vatioiiunm  isind  et  Terlia  Tdre  —  5t€  —  €lxc  roTera 
iam  fmsse  principem  tone  Tiberiom  pntarim.  Oerte  aeriptom  est 
post  Antiphili  Carmen,  qnod  inoidere  in  ipsum  tempns,  quo  Rhodi 
commorabator  Tiberins,  Torba  evinonnt  vuv  KaCcapoc .  •  •  cifii. 

Antiphili  ep.  Vn,  641^)  de  korologio  ab  Athenaeo  qnodam 
publice  posito  temporis  notam  non  oontinet').  Ep.  VI,  97  in  hastam 
Alexan^  Magni  fortasse  illnstraat  Snetonins^  et  Dio^),  qni  narraat 
fytboraca  Alexandri  Magni"  induisse  Caligulam,  cum  transvehe- 
retur  trans  pontem  tllmn,  et  q>si,  si  nobis  credis,  celebratum  AnÜ* 
philo  Atqne  notum  est,  qaanto  opere  soliti  sint  Alexandri  memo- 
liam  reeolere  inde  a  Divo  lulio  principee  Bomani^^).  Sabinas 
laadatns  ep.  IX,  306,  inveutor  naviom  eoriaoearnm,  sitae  notns  e 


1)  T.  IX.  p.  5t  sq. 

2)  Suet  Ti.  14. 
8)  L.  1, 

4)  T.  VIII.  p.  36». 

6)  Falso,  nt  recte  iam  monuit  Dufbnpr,  inter  sepulcralia  receptuni. 

6)  Hunc  Äthenaenm  ncque  (.'um  es^e,  qui  ad  Marceilum  Sjracuaa- 
rum  ezpugnatorem  scripsit  Trepi  ^nx^^t^rjc,  ueque  altßram  eani,  qui  (ial- 
lieni  imperatoris  vixit  tempohbaa,  contra  Ueiakenm  reote  iam  aifirmavit 
laicobsius  1.  1.  t  XIIL  p.  861. 

7)  Cal.  62. 

8)  LIX,  17. 

9)  y.  tnpra  p.  414. 

10)  V.  Friedlaender  1 1.  IL  p.  166. 

JshTb.  t,  «Im«.  PhHol.  Soppt.  Bd.  ZTin.  37 
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Taciio  Pcppaens  Sabinas^)  (cos.  p.  C*  9),  qiuunqnam  oase  poteai, 
qnis  dicat?  Oerie  ex  his,  qiiae  dispiltaTmioSi  Sequilar  vixisse  Anii- 
philnm  Augtisti  et  Tiberü,  fortaase  etiam  CaUgnlae  MtaAe,  iUqne 
aequalem  Philipp!  fuisse. 

y^niiniis  ad  Antomedontem«  cnioB  ad  aetatem  definiendam 
iam  epigrammate  in  Niceten  rhetorem  nsi  sumns.  AJind  Teetigiam 
obeervamjit  viri  doeti  ep.  XI,  319: 

^AvOpaicCuiv  bim  {Urpa  ip^puiv,  loo  waX  cb  iroXinic' 
fyf  hk  Ka\  (iv  if^cfiiCf  aikdc  6  TpiirröXcpoc 

Aci     KQi  'HpaKXeibri  oqpriTilTfjpi  bo9f)vat 
f\  KQuXouc  Kpd^ßr|€  fj  9aK6v  f\  KOxXtac 

TaOr'      ^al  X^t^  cauröv  '6pex6^a»  Kdicpoira,  Köbpov, 
6v  K*  de^X^c*  oObek  oöbiv  ^mapdtpcTat. 

ßecLü  euim  liaec  lettulerunL  ad  Athenieneium  in  veiidenda  civiuite 
facilitatem,  atque  ansam  statuernnt  carminis  videri  fuisse  qnod  Dio*) 
narrat,  dico  Augustum  a.  C.  21  Tetoisae  Athanienses  fiqb^va  noXirnv 
dpTupiou  iroieicBai^}.  Viden',  quam  bana  congmant  tempora  eum 
priore  illo  m  Kioaien  epigrammate?  Antiqnior  igitnr  panllo  Fliilippo 
fnit  Antomedoii. 

ApoUonldem  foisae  Tibarii  aequalem  modo  Tidimns^).  Aliqnid 
difld  poBse  Tidetor,  sed  Yidetiir  iaiitam,  ex  epigrammate  X,  19: 

*Hbu  TTUptlduJV  TTpLUTOV  G^pOC  lifiail  TOÜTUJ 

K€ipeo,  Ka\  T€vuujv  niSeouc  ^XiKac, 
rd7€'  cby  hk  Ttai^p  x^P'^  b^ScTai  euxrdv  TouXov 

Ae^ioc  oöSomIvou  irouXi^  t^Xiov 
AuipcOvToi  xpuc^oiov,  ifd)  b*  \Xapotc  dX^TOiav* 

od  Y^P  bf|  trXoOrou  ^4a0co  x€p€ioT^pii. 

Expressum  esse  hoc  ex  Autipatri  Tliessaloiiiceusis  ep.  VI,  198  ininria 
adnotAt  lacobsius^).    Etenim  si  omnino  imitalio  esset  statuenda. 


1)  lacobs  t.  IX.  p.  66.  Quod  antea  iam  tale  quid  conatui  est  ftofi» 
Balvidienos  (Dio  XLVUI,  18),  nihil  ad  poetam  neque  ad  uos. 
«)  LIV.  7. 

3)  ()vifT]iniTiP|p  (Heraclides)  quid  tibi  velit,  ambigunt  viri  docti,  ▼. 
lacobö  t.  IX.  p.  133.  Idem  c?t.  ni  fallor,  atqnc  ^pr]Yr|Tr)p  i.  e.  qni  ^rpr] 
YClxai  TOk  Öpxouci  xiva,  iit  accuset:  id  quod  vocabant  t^nTMCiv  vel  iupiy 
IPiav  (cf.  C.  F.  Hermann  Gr.  Staatsaltertümer  ^  §.  137,  10).  Accuisator 
igitnr  timeodat  erat  HeiaoUdee  bominibns,  qai  AtiienieoMS  te  tocabant, 
non  tarnen  erant.  De  re  ipsa  conferas  Nicolaum  DaTna''conntn  (de  vita 
Bna  n  ^  y.  Tl.  G.  III  p  3?>f»'*  .  KmfylXa  Kai  tüiv  Ka6  a^töv  coqji- 
CTüiv,  ui  fieYdXoic  Tijiri/aaciv  fcwvoüvxo  Aür|vaioi  f\  "Pööioi  KaAetcöai,  ßapu- 
v6|ievoi  Ti\y  d6oEfctv  tühr  fKtrpfbuiv*  €vtoi  bk  wa\  cuWrpaH'av  ncpl  toO  pfj 
€tvca  d<p*  fjc  n6X€U)c  r^cav,  dXX*  dirö  xivoc  rurv  öi'  övöpaxoc  '6XXnvWyiuv. 

4)  Reiskcnin  inter  pltireg,  nt  soleti  diaoementem  ApollonioM  cecte 
iam  refutavit  lacobs  t.  XIII.  p.  ä54. 

6)  T.  Vm.  p.  867.  In  primo  et  altere  Terso  Apottoiiidem  imitatniB 
eise  CalUmaohniD  (h.  Del       Tidit  Rahakemi».  Ftisa  igitnr  tmit»  quae 
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e  contrario  illnd  epigramma  dedicatorinm  fietido,  at  Tidetiiri  nomine 
(AOkuiv)  ex  hoc^  Terum  cui  subest  factum,  depromptom  ease  iudi- 
caremas.  Quis  tarnen  Qaius  fuerit  fllius,  pater  Lueius,  ego  nolo 
rimari.  Gerte  non  sunt  e  familia  principis,  quoniam  prorsus  aliter 
innc  esset  locntns  poeta^),  sed  vidctur  fiHius  patroni  nobis  ignoti 
barbam  posuisse:  id  quod  ansam  dedit  pangendi  carminis. 

Non  rectc  adhnc  inteliectum  est  epigramma  Apollinidis  IX,  290: 

AaiXioc  Adcovfuiv  dirarov*)  kX^oc  etirev  dOpirjcac 

GupuiTav*  CiTdpTnc  x<>^P€  «p^picrov  fibuip' 
Moucduuv  b*  ht\  XCipa  ßaXu)V  TroXuicTopi  ßißVqi, 

elbev  {mip  xopucpf^c  Cl)^ßoXov  eujLiaOiiic' 
Kirrai,  |iijLii|Xdv  ßiörou  irrepdv,  dv  CKi€poktv 

ÄTKCCi  7Ta^(paJVUJV  fieXiTOV  dird  CTO)idTU)V 
dlp^riö^  b'  inX  Tttici.  Ti  b*  ou  2r|XuJTÖc  6  pöxdoc, 

ei  Kai  irrnvd  nodei^)  'fäpvoL  fui€T^pnc. 

Lemmati  addiinm  tfynx  ^woiov  toO  dmxpdji^aTOC  Neqne  igitnr 
soholiaata  intellexit  nec  qui  ^jobseortun  esse  sensnm,  sed  qnem  frnstra 
quaesiveris'*  fatetur  Brnnokins^).  Esse  nubi  videtur  Carmen  irriao- 
rinm'^)  in  poetam  ^ijiTiXöv,  qai  opus  conscripsit  gravi  doctrina  yel 
omatom  vel  onetatnm:  verba  CirdpTi)c  (p^ptcrov  (ibuip  ipsins 
esse  Tidentnr,  unitatrioei  am  yidet  cö^poXov  €i)Ma8(i)C*)  L  e.  sni 
ipsins.  In  fine  qnoque  iocosns  est  poeta  nec  tarnen  satis  perspioans. 
Desunt  enim  ultima  in  oodice  atqne  dubitari  potest,  num  vera  ex- 
hibeat  Planndes,  praesertim  cum  forma  Tdpuoc  sola  sit  Dorioa  hoc 
in  opigrammale.  Tamon  sensns  hic  fere  ease  videtur:  Cur  non  lau- 
dabilis  (Laelü)  labor,  si  aves  qnoqne  imitari  no8  Student  (soll,  sicut 
ille  nos  passim  imitatur).  Sed  qoaeras  ipse  moliora:  certe  si  carmen 
irridendi  causa  scriptum  est,  non  solnm  apparet  male  mntatum  esse 
a  scboHa.^ta,  tjui  non  intellexit,  einondare  i.anien  cupiebaf ,  ÜTTaTOV 
in  i'TTf'fTUJV  '  V  ^o.i]  i>iinm  n  iciendam  esse*^)  I Icükeri  coniecturant  v,  3: 
MuucuuüV  tKixeipu  Außujv  i.  e.  MuHarum  gratiam  assecutus,  quod 
lauguet  et  Ihget.  Prorsus  apta  potins  sunt  tradita  verba.  Fingitur 

de  Antipatri  imitatore  in  bis  versibn»  Apollonide  protuUt  lacobaias  i.  VIII. 
p.  SOS,  refert  Duebner  ad  ep.  VI,  198.  v.  3. 

1)  Cf.  e.  g.  Tli.ilH  ep.  VI,  286,  infra  p.  42G. 

'2)  Sic  manus  {uioi,  altera  (lemmatistae)  superscripait  undTu^v,  iu- 
cpte:  quod  receperunt  editore«. 

8)  Desunt  nltima  dno  verba  in  codioe],  sepplevinie  videtnr  de  ano 
Planndes. 

4)  lac.  A  G.  t.  VIIT  ].  369. 

5)  Geuus  epigrammatum  expolitum  postea  a  Lucillo. 

6)  Meminiaae  videtnr  poeta,  nt  monnit  HaBasina,  Callimachi  fllnd 
'Ap/|Tüu  oJ^ßoXov  dTptmv(i|C  (ep.  VI  Wil.),  nnde  verum  ibi  reatitnixae 

Kubnkenium  firmatnr. 

7)  Id  est:  Laelitin,  AuHonuie  summa  gloria;  cf.  Crinagorae  ep.  24  U. 
«  A.  V.  VII,  741.    üüpuüöqv,  CTTÖpTnc  TÖ  ji^ra  Mqq, 

8)  Quam  in  textam  recapit  Duebner.  • 
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poeta  iste  Laelius  circumvagans  libellum  suum  spcnm  portaiis 
doctissimum,  cui  Euro  tarn  adspicieus  niamim  inipoiiit  vuciferans; 
Crdpiric  k.  t.  X.  Vivida  pingitur  imago:  fjBpei  —  ^TreßaAe  —  €itt€  — 
dbe  —  \xl\nov  —  dip^ndr):  inter  baec  uoü  locus  est  pedebtii  lUe  M. 
dnixcipa  Xaßuuv^). 

Evanuit  igitur  consiil  anni  a.  C.  6  Laelius,  lamtn  illiquid  Incrati 
esse  videmur:  verienim  simillimum  factum  est,  ([\iod  coniecit  Keiskens, 
huiic  ApoUonidem  esse  Nicaeensem  eum,  qui  commcDtarioa  Sillorum 
ad  Tiberium  misit')  boc  poeseos  genas  ex  ingenii  indole  adamantem 

Neqae  ex  epigranunatis  neqae  alinnde  eertins  quicquam  con- 
8tat  de  poetis  Antiphane  Parmenione  Eneno*).  Antigonas^) 
fderitne  Bomae,  nesdturj  idemque  cadit  m  Bianorem,  enina  tarnen 
aetas  defiaitur  ex  eplgrammate  IX,  423  in  Sardes  terrae  motu  ob* 
rataa  p.  C.  17*)*  Diodornm  Zonam  Sardianam  Bomae  faiaae 
not!  veri  nmile  est^.  Innioris  Diodori  Sardiani  aetatem  bene 
oongruere  oom  Pbilippi  tempoxiboa  ex  eis,  qnae  anpra*)  disputavi- 
maa,  apparei  Adde  qaod  nnum,  qui  restat  e  Corona  Philippi« 
poetam  Crinagoram  certo  aoitur  Augusto  regnante  Bomae  degim, 
iam  vides  undique  firmatum,  quod  diximos,  vixisse  Pbilippam  ab 
Angoati  aetate  nsque  ad  Caligulae  tempora»  quo  snb  principe  Coro- 


1)  Adde  quod  bic  quoqoe  animo  poetae  obTenattu  esae  videtar 

Callimacbus  (ep.  2,  6  Wil.) 

fiov  6  ndvTUfv 
&jm«iiCT^c  *A(&?|c  oOk  kid  x^pv  ßaXd. 

2)  y.  sapra  p.  9«7  l  f. 

3)  Ep.  VII,  233  de  Aelio  militc  forti  et  VII,  378  in  coniiii^es  nna 
mortno-  Urliodorum  et  Üiogeniam  nollias  ad  nostnim  rein  sunt  iiiomenti. 
EiTUvit  Kaibeiiuä  (iud.  scboU.  Grypb.  1886.  p.  iV)  JPbüodemi  auqualem 
Apolloiiidein  fiiiMe  ratnu.  Smyrnaei  enim  cognomen  niisqaam  additom 
est:  in  Icmmate  epigrammatis  A.  Plan.  236  teste  lacobaio  legitur  ^AttoX- 
Xtuviou  T.  Cfiupv.  Porro  Apollonidum  Smyrnaenm  Stoicnm  (in  Philod. 
lad.  Stoic.  Hercol.  col.  62),  quem  esse  valt  bunc  poetam  vir  doctiMimus, 
eontra  tempomm  rationem  a  Compaiettio  babitom  esse  pro  Gatonii  üti* 
ceauB  amico  adseverat  Zeller  HI',  1.  p.  48. 

4)  EuenuB  in  Coronam  receptas,  quia  sit  inter  Anthologiae  poetas 
bomonymos,  neqoit  düudicari.  üuius  tarnen  esse  putarim  ep.  iX  62, 
qida  alphabetümm  Pbilippi  ordioein  agnoscere  mifai  Tideorx  ep.  58  Anti« 
patri,  59  einadem,  60  Diodori,  61  anonymi,  62  Eueni. 

5)  De  qao  t.  Wilamowits  Antig.  Cacyat  p.  169  ei  in  appendice 
p.  389. 

6)  Ooennii  T.  Clandint  Bianor  in  lapide  apod  Hommaen*  L  B.  K.  7118. 
T)  V.  inpra  p.  894.  Faleo  interpntaDtinr  hnint  ep.  48: 

AAc  |ioi  TOÖK  yair]c  treirovim^ov  &6u  kMKKw^ 
de  tcv6)ir)v  Kai  Oq)*  4  Kcico^*  äno<pO()Li€voc. 

Non  „testaceum  sibi  dari  postulat  po^ta  poculum,  qnalia  in  Attica  prae- 
sertim  et  in  Samo  fiDgebaatur"*  ^ia€ob8  t.  VUL  p.  201.  Duebner  ad  1.), 
>ed  Lydnt  poeta  Yinnm  poitnlat  patria  e  terra  neirovnM^ov,  Lyditmiy 
Tmolitam  dulcedine  inngnem  (Plin.  H.  K.  XIY.     74):  äbit  wMüm 

C»t  K.  olvOU  ('(^^OC. 

8)  P.  3»4sq. 
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nam  composuisse  videtur.  lam  si  quaerimus,  quis  fuerit  Camillas, 
ad  quem  misit  Coronam  auctor,  apte  arcessemus  C.  Arruntium 
Camillam  Scribonianuni  cos.  p.  C,  32,  qui  postea  Claudio  insidiabatnr. 
Hic  fuerit  ßaciXtüc,  cuius  pro  valetudine  8e  dis  sacra  faciurum  cssc 
spendet  Philippus  VI,  240.  üna  denique  Yidimus  cum  Antipatro 
Bomae  eom  oommoratom  esse,  nec  cuni  band  dnbie  debetnr,  quod 
popuUri  primns  in  Corona  datns  est  locus 

Orfnagoiae  Mytlleiiaei  epigrammatnm  pecnliarem  nnpar  com- 
posnit  editionem  Rnbensobnins  prolegomenis  instrnotam,  qaonun  in 
capite  primo  de  vlta  poetae  disputatnm  est  Qaae  supplovit  yel  mu- 
tavit  Ciohoiius')  ex  titnlis  Mytilems  ab  ipso  inventis  et  editis. 
Nobis,  qui  quarnquam  in  nniversum  onm  eo  consentimns,  de  nn- 
gnlis  tarnen  carminibuB  aliier  iudicamus,  forte  fortuna  accidit|  ut 
dispntationem  de  novis  Ciohorü  titnlis  Asiaticis  scriberet  Momm* 
senus'):  ibi  quae  disseruit  yir  summus,  ut  iam  in  Potamone  et  Tbeo- 
doro  rhetoribuB*)  ita  in  tractando  Crinagora  egregie  nobis  subvene- 
riint.  Haosi  equidem,  ut  supra  iam  dixi,  olim  in  eo,  quod  ex  eis, 
quae  de  utriusque  aetato  adhuc  constare  viderentur^),  Parthenius 
senex  septuaginta  fei  e  annoram  Carmen  in  Crinagorae  honorem  cou- 
didisse  pntandas  erat.  Quae  oflFensio  sublata  eöt,  postquara  Momm- 
senus  demonstravit  Crinagoram  sedecim  iam  annos  ante,  quam  adhuc 
putarctnr,  a.  C.  46  primum  Romara  venisse.  Etiam  ad  ipsa  poetae 
carmiua  explicaiida,  quippe  quae  omnia  fere  certae  debeantur  occa- 
sioni,  haud  exigui  esse  momenti  haue  certiorem  temporis  notam 
apparet.  Aliter  enim  nunc  nonnulla  snnt  intellegenda,  initiumque 
corrigendi  ipae  fecit  MomniBenus,  de  epigrammate  $2  fi. »  A.P. 
IX,  284^  refutata  Gieboxü  sententia.  Iam  profexantar  et  qnae  antea 
iam  nobis  inyenta  finnata  nunc  snnt  et  qnae  Yestigia  prementes 
Mommseni  videmnr  detezisse. 

Ep.  46  B. «»» A.  P.  X,  24  recte  relatnm  est  a  Tiiis  doctis  ad 
poetae  iter  Italioum,  minime  tsko  liqnet,  ntrnm  prins  faerit  an 
alterum^).   Potest  igitur  scriptum  eese  aut  a.  45  aut  25^). 

Ep.  43  B  B  A.  P.  IX,  669,  crux  interpretum,  sie  incipit:. 

TTXoOc  Mot  dir*  'lioXiiiv  ^vrOvcTCtt*     fäp  diaipouc 


1)  Nihil  igttnr  hino  de  temporibas  poetaram  oolligendnm  est  com 

Uobensohnio  in  ed.  Crinag.  p.  3 

2^  Rom  nnd  Mytilene  p.  47  bqq.  Eespondit  nomiulla  Üubeusohnius 
in  editionis  i^pendieo  p.  117  sqq. 

8)  Sitnmgsber.  d.  BerL  Alösd.  188».  p.  878  sqq. 

4)  V.  snpra  p.  396  '«q 

6}  Natum  seil,  e^be  Tarthemum  fere  a.  C.  90,  Crmagoram  autem 
Bomae  mauere  coepiase  a.  G.  25,  cf.  snpra  p.  897. 

6)  In  coloniam  a.  C.  44  a  Caesare  Cormtbum  dednctam* 

7)  Ad  prins  referout  viri  ilocti,  nulla  coacti  causa. 

8)  De  hac  altera  legatione  (cf.  Cichorius  1. 1.  p.  48  et  62)  nimc  intcr 
omnea  coustat. 
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Haec  verba  qui  Icgit  non  occupato  iam  animo,  aliter  iuiellegere 
nequit  liisi  poelam  in  Italiam  navifjfatuniin  gaudere  visuriim  amicos, 
a  quibus  diu  lain  absit,  quos  scilicet  aliquando  ibi  reliquoiat,  iterum 
igitur  illac  esse  profecturiun.  Miror,  quod  Bubenaobnius  ^)  nunquam 
sibi  persnasnin  in  adsevmt  rwATigatiirom  In  Italiain  hoc  oarmen 
panzisae  poefam  et  ^taCpouc  intorpreUtar  Hytilenaeos  esse,  (^ui 
olim  iam  anteCrinagorae  legatioaem  e  patria  Botnam  emigiaTeriut^), 
atqne  magiB  etiam  miror,  quod  oognitiB  per  Cieboriom  dnobuB  poetM 
itineribQB  BomaiUB  perversam  suam  retlnmt  aententiam')  „super- 
sedeiiB  Cioborinm  refütare**,  qiii  etsi  nunc  conigendiiB^  Yia  tarnen 
ac  ratione  prooesait'):  cam  enim  ad  alteram  legationem  anni  25 
praecedente  priore  aani  29  minas  apte  referri  epigramma  rocte 
seoBerit,  necessiiato  ooacias  suo  inre  de  tertia  etiam  posteriore 
Crinagorae  in  Italiam  navigatione  coniecturam  fecit.  Nobis  nunc 
res  plana  est:  conditum  est  Carmen  pauUo  tempore  ante  alteram 
legationf'üi  a.  C.  25.  VcrV)a  optimo  intcllcg"iintiir,  cum  post  prius 
iter  anuu  45  siisccptuni  viginti  iam  quattuor  anni  praoteriverint^). 
Ep.  2  i  K.  =  A.  P,  VII,  741: 

'06puä5t)v,  C7räpTi)c  t6  \kifa  kX^oc,  ?\  KuWT€ipov 

vauMctxov  f|  TTciYTuiv  ipT«  KÄXei  noXe'MUJV 
"Apeoc  aixMnT^ic  liaXdc  irapd  X€^M«ci  'Pqvoü 

KXivöeic     TToXXoJv  fi)JieaWic  ßeX^iuv 
al€TÖv  dpTracOevTO!  rpiXou  CTpaiou  ujc  Tb*  \)n*  dxBpoic, 

auTic  dpr)iq)dTaiv  dvGopcv  vtKÜujv* 
KTeivac  b*  Öc  c(p*  eKÖ)iiZ;ev,  ^oic  dveciucaTO  ratoic, 

fioövoc  drjTTnTOV  6££d/i£Voc  edvatov 

MommaenuB  olim  ad  dadem  Yarianam  (p.  C.  10)  rettuUt  atque  banc 
intellegeie,  si  BubeuBobmum')  audimua,  ^^oe  ut  nibü  oogit,  ita  nihil 
probibet  magnopere*';  sed  obloqnendum  viti  Bummi  aententiae  esset^ 
etiamBi  nondum  ipee  demonstraaaet  non  poat  aannm  a.  C.  75  natum 


1)  L.  I.  p.  9. 

"2)  Qxwm  ad  finem  Rubcnsohuius  (p.  9.  n.  1)  confern  iubcat  Alphni 
op.  IX,  90  et  Antipatri  ThestjalonicensiB  ep.  X,  2&,  uon  iulallegitur.  Ui 
iunstrentur  „TCBtigia  Crinagorae  nigrationiB  Italicae  relieta**?  Nihil 
omniDO  ad  rem  facit  utninique  carmen:  Alpheus  c  Syria  Roinani,  Anti- 
pat^T  Thessalonica  (vel  Roma)  in  Asiam  proliciscitur.  Itaqae  hi»  tcbti- 
momis  huc  allatis  nihil  aliud  cooiirmatur  uisi  iunc  praeter  Crinagoram 
etiam  aUos  poetaa  iUnera  feeine. 

3)  In  Addendis  p.  tSS. 

4)  L.  1.  p.  68. 

5)  Inter  irolpouc,  qaos  tunc  Komae  necesBitudine  sibi  iuxucerat  Cri- 
nagorae, fuiite  pntaadUB  eit  Parthenius. 

6)  P.  22.  Qui  tarnen  paullo  diesentit  a  Mommseno  ita  quidem ,  ot 
totam  rem  fictam  vel  exaggeratam  ptitot.    ^*'<\  finussc  sibi  haei-  '  rn.  i 
gorani  propter  ipsius  epigrammatam  genus  et  indolem  non  credcodum 
eit,  cxaggcraia  auttai  ree  non  eat  fieta. 
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esBe  Grinagoram  ^) ,  senem  igitnr  Bic  plus  octogmta  annoriim  lioe 
soripeisBe.  Primum  enim  credere  non  poBBum  gFaviBsimum  illnm 
populo  Bomaiio  diein  atrom  carmüie  commemoratiim  obbo  a  poeta 
▼ivettte  ia  ipBO  pam  domo  Caeflam*),  cm  quanto  foerit  liaac  oladeB 
HOB  dolor!  modo,  vemm  etiam  timori,  aatia  notom  est»  Doinde  verba 
ffap&  x^^M<^ci  'Pr|VOU  xXivOek  Dimia  profecto  Buni  etiam  poetae 
in  geographicis  licentia,  quam  ne  imputemos  Grinagorae  TOtat  tiadita 
BCriptura.  Legitur  enim  in  codice  Ttapd  x^^MCtci  vciXou  atque 
i^orrector"  adnotavit  TP^9£Tai  ^rjvou.  Malam  coniecturam  rece- 
perunt  Planudes  et  editores,  retinendum  potius  est  tt.  x>  veiXou  et 
intellegenda  certa  quaedam  in  Aegyptnm  expeditio,  minns  sane 
nota  quam  clades  Variana:  nndo  oxplioatiir  lectio  pqvou,  cimi  hoc 
quidem  tali  ratione  ex  veiXou,  tarnen  nullo  modo  hoc  ex  iiio  miitaii 
potuerit.  lam  victae  ac  maxima  ex  parte  trucidatae  sunt  Roman«  i 
mm  tres  cohortes  ab  Aethiopibus  in  Aegypto  apud  Syenen  oppi- 
duiii^),  ad  ipsmn  Niluni  fluvium  situm*).  Sed  mox  Petronius,  qui 
piiiefectus  tunc  erat  Aegypto,  eos  devicit  et  mWh:  captivos  misit 
Üctaviano  veuJCll  Ik  Kavidßpujv  t]KOVTi  i.  e.  a.  C.  '24.,  anno  igitur 
post  quam  Crinagoras  ex  Hispania  cum  alüs  legatis  Bomam  redierat 
ibique  dagit  CaQBaris  adTonfenm  ezpoetans.  AHato  tone  nna  com 
capÜTiB  nxmtio  de  praeelara  illins  militiB  Tizinte  poeta  LesbioB 
giatiam  ambiens  prineipis  etBomanonun  carmine  celebnmt  ocdaarn. 
IGmmf  vero  timo  AnguBtns  offendi  potuit  verbls  fiovvoc  d^VrniTOV 
b€£d|i€VOC  Sdvcrrov  tribus  tantom  oohortibns  ab  hostiimi  multitndine 
oppresfliSf  toto  bello  iam  profligato.  Gonditom  igitnr  est  epigramma 
anno  proximo  post  illud,  quo  celebravit  poeta  a.  G.  25  Maroellnm  ez 
Hispania  redeuntem^). 

£p.  81  B.  ^  A.  P.  IX,  283: 

O0p€O  TTupTivaia  Kai  at  ßaGudyKcec  'AXir€ic, 
cÄ  'P^vou  irpoxoäc  ^tt^c  diroßX^itm, 

MdpTupcc  dicrivuiv,  fcpfiaviKdc  &c  dWreiXev 
dcTpdirruiv  KdXrotc  ttouXuv  dvudXiov. 

Ol  b'  äpa  bouini^Oficav  doXX^ec  €Tit€  '€vudi 
'Ap6l*  ToiaOrmc  x^pciv  öq>€iXö|iieOa 

minime  cum  Rubensohnio*)  referendum  est  ad  Germanici  iunioiiü 
expeditionem  p.  C.  15/1  ti,  in  quam  onmino  ne  nomina  quidem  geo- 

1)  Non  enim  Mite  trigesimnm  aetatis  annnm  legatione  illa  fimctnB 
esse  patandas  est. 

2)  In  Octaviae  domo  (Rnhensohn  1.  1.  p.  13  et  15). 

8)  Narrautur  res  a  Strabone  XYIL  p.  820 sqq.;  ct.  Mooimseu  Xv.  G. 
D.  A.  p.  109. 

4)  Strabo  1. 1.  p.  817. 

6)  Iam  etiam  verba  irapd  x^Oiiiaci  NeCAou  propriam  nostra  inter- 
pretatione  accipiuut  vim.  Sunt  euim  xiViiaxa  Nili  cataractae  apnd  ipsam 
Syenen  celeberrimae  et  frequentafeininae,  cf.  Friedlaender  1. 1.  u.K  p.  151. 

6)  P.  18. 
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graphica  quadrant,  sed  ad  Draaum  GeTmaniciim,  qni  iimis  a.  C. 
14 — 12  in  Alpibiis  cam  Celtia  Oeimanisqne  felidter  pngiiant)  cele- 
bratmn  etiam  ab  Horatio').  Eandem  haue  sentMitiaiii  olim  amplezoB 
est  Rubensohmns  adductas  canBia,  qaae  noetrae  quoqne  et  fuere  ei 
fltint,  anctae  nunc  habita  tamporom  Crinagoiae  latione,  1.  L  ena- 
meratis:  argomentum  illnd,  quo  per  MommMiuim  eoppeditato  nime 
aliier  sentit  vir  dootns  monena  ,,cannen  nostnun  nnllo  Inodo  posse 
defunctum  spectare,  sed  vivum  celebrare,  Germanioi  vero  cognomen 
post  demiim  c  vita  decessum  acccpiese  Drnstim",  quamvia  speciose 
sit  excogitatum,  niinime  tarnen  firmum  mihi  (|uidem  videtwr  <'erte 
Carmen  in  vivum  couditum  est  Dmsum,  quo  mortuo,  ut  Sueto- 
nius^)  et  Dio"')  nrsrrant,  bonains  inter  n.]\os  honores  solleinniter 
Germanici  cognuuiuii  ipbi  pobtensque  eins  decrevit.  Quid  vero  poetae 
Graeculo  in  aula  versanti  cum  decretis  senatus?  Redeuntem  tres 
post  annos  victorem  e  Gurmania,  ovandi  ius  et  triumphalia  perci- 
pieiitem  ornamenta*),  delicias  ipsius  Augusti,  Germauicum  salutare 
adulantcm  poetam  quii3  muabiiui  ?  nec  solus  haud  dubio  erat  Crina- 
goras»  sed  alii  multi  non  expectantes  soUemnia  senatus  de  hac  re 
consiilta  cognomen  boc  paratnm  habebant  dileotisabno  pnncipis 
privigno.  PozTO  nomlna  geographica  saue  mira  essent,  si  speetaret 
Carmen  eacpeditionem  Germanici  a.  p.  G.  15/16  faetam,  qui  tnnc 
trinmpbant  ,4e  Cheru$ei$  Chaükgue  et  Ängrwariis  quaegi$e  äliae 
naüones  uague  ad  ÄBnm  flunfkm  eoUmll"%  müanda  vero  soH  Buben- 
sobnio*)  in  Drosi  bellis:  Alidnm  enim  popnlis  subaotis  a.  G.  14 
postea  Kai  TO^  KeXToöc  Tiipi/icac  töv  'Pf|vov  biaßofvovrac  dWKoi|i€  ^. 
Bediit  Bomam  Drosas  bieme  anm  a.  0. 12,  timc  igitnr  epigramma 
in  ovantem  &ctum  sit  necesse  est:  vere  enim  ineunte  itenim  in 
Qermaniam  profectus  est  non  iam  inde  vivuB  reditums. 

Ep.  49  =  Anth.  Plan.  61  recte  in  anno  a.  C.  3  ponit  fiuben- 
tjohnius.  Tiberium,  qui  pacata  post  Drusi  mortem  Germania  trium- 
phans  iirbem  ingrossus  est,  hoc  carmine  sahitans  poeta  in  memoriam 
simul  revocat  haud  illepide  primab  ©ius  bellicas  laudes,  subactam 
a.  V.  20  Armeniam:  oppositis  sie  Oriente  et  occiUente  apti&jimum 
carminis  acumen  nactub  est. 

In  ep.  33«=iX,  291. 

Odb'  fiy  'QKcavöc  irdcav  irXi/)fiupav  ^T^ipQ, 


1)  C.  IV,  4. 

2)  Claud.  1. 
8)  LV,  r 

4)  Suet.  L  1. 

5)  Tac.  Annal.  II,  41. 

6)  P.  19. 

1)  Die  LIV«  32.  Pyrenaei  montiB  meatio  cor  facta  sit,  recte  dizit 
BabenBobmoi»  in  nota  ad  t. 
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'Puufiric  b'  oub'  öccov  ßAdv^/ei  cöevoc,  dxpi  Kt  M^l^vy 

b€£id  cr|^aiv€iv  Kaicapi  OapcaX^r). 
OÖTUJC  Ka\  kpa\  Zt)v6c  bpuec  ^fineba  ^oic 

IcT&civ,  q>uXXuiv  b'  aöa  x^ouc'  äv€)iot 

cxplicando  frnstra  laborasse  virns  doctos  quaerentes  e  cladihiis  et 
calamitatibus  Komanorum  cui  tandem  originem  hoc  doltcat  cariuen 
iam  ex  ipsorum  diasension©  videtur  apparere.  (  LMt.ivorat  eoim 
nuondam  Mommsenus  de  pugna  Variaua,  contra  naiüragium  classia 
Oernianici  attulit  Rubensohnius,  f;ictum  p.  C.  16,  Ego  quidem  nihil 
aliu<l  me  videre  fateor  hoc  caimiue  expressura  nisi  quam  ubiquo 
iiivenis  apnd  poetas  aevi  Augustei*')  swmmam  invictae  Romae  fidu- 
ciam,  quuaJ  secimdis  rej^netur  Divi  Augiisti  auspiciis.  Ansarn  epi- 
giaiiimatis  cüüdeiidi  dedissü  potest  quaelibet  occa^io  fesliva,  quam 
qiiaerere  supersedemus.  Fiierunt  autem  in  omni  um  orc  Drusi  Ti- 
berUque  expeditlonibus  Gemania  Oceanusque,  ut  haec  potissimmn 
arriperet  poeta;  unde  eisdem  fere  iemporibuB  atque  epigrammafa 
modo  tractata  hoo  quoque  esse  adsignandum  colligaa'). 

Praeter  eoe,  qnos  nonunat  Fbilippiu,  alii  mYeniuntar  m  Antbo- 
logia  poetae  Graeei,  quos  bis  temporibns  Bomae  esse  commoratoa 
carmiiia  vel  docent  vel  yeri  reddunt  Bimüe.  BoeUmm  töv  ^Xctcio- 
TpOKpov»  cnius  extat  epigramtna  IX,  248  in  Pyladom»  qni  Baccbom 


1)  Parloftm  <Hini  aUoa  tarn  Horaliiim,  vpwi  quem  flimilUmom 
qnoddam  ocoottit:  (C.  IV,  5,  M): 

Qui$  Parthum  pareat,  quts  (]cU<Ium  Seyffttn, 
quis  Germania  (juos  horrida  parturit 
foeius  incolumi  Cacsarc? 

2)  Sic  iiicipit  poeta:  „Nou  toto  suscitatua  Oceanus  iluctu^  nou  oiimiH 
ferox  Germaniae  imminens  pubea  (recte  explicatur  v.  2  a  viris  doctis). 
Itomam  poBsunt  terrere^  dam  etc.**:  iam  qnae  sectmtar  vnrba  iSxp<  k£ 
MfuvT]  bcEia  rr]uit{v€iv  Kafcapi  BapcaXtr)  sie  iutCi-pretatur  Rubensobiiiu.s: 
„quoad  Caesari  perstabit  (Eoma)  confidt'ie,  seil,  illuiu  dext*'ru  imperare", 
ut  sensuB  sit:  ,/ld  autem  nihil  uociturum  etüse  liomaniB,  quamdiu  lidelca 
esse  penerenurent  Gaesari  (Tiberioy*.  Ciii  ezplioatioiu  nonrndla  obrer* 
tenda  sunt.  Primiiui  Caesar  est  Aogastus,  non  Tiberius,  deinde  ausum 
esse  poetam  Graeculum  domus  Caeearianae  sie  adhortari  quodammodo 
Romanos,  ut  „fideles  esse  perseverarent"  Augusto  i.  e.  ne  quando  novas 
res  moHieBtar,  equidem  credere  non  possnm;  tum  OapcaX^oc  tM  neque 
est  „fidelis  alicui**  neque  omniiio  GapcoX^oc  cum  datiTO  coniunctum  aubi 
nsquani  invenitur  (ut  participium  Gapcficoc),  sed  »emper  absolute  ita  usnr- 
patur,  ut  sit  „spe  hduciaque  plenos"  Tel  „audax,  fortis'*.  Accedit  denique, 
qnod  hoc  looo  Ciinagoras  band  dxibie  usus  est  TerMs  Aiati  de  Ioto 
canentis  (▼.  7):  ö  rimoc  dvepöiTiuici  AeEtä  cima(vei,  neqoe,  GpinoTi  sine 
consilio.  Nam  lf^'_:pTitibus  haec  (maxime  lectitutus  üinc  erat  a  Romanis 
Aratus)  ilico  subiutel  I ebenda  erat  detecta  vcrbi»  eoque  magis  lepida 
Augusti  cum  love  coiu|)aratio:  ut  hio,  ita  ülc  dv6puiiroici  beHid  cii|ia(v€i. 
laia  hinc  solummodo  apparct  non  fmendom  esse  dativuni  Kaicapi,  sicpii 
dem  bcEiA  amaiveiv  Kaicapi  8.  obBcuriti?  et  quod  facile  |iOs»it  falao  in- 
tellegi,  dictum  rsse  videtur.  Libcratur  ab  omnibiu  bis  mendis  poeta,  si 
accnsativuiu  rcatituiu  Kuicupu. 
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fealiaTorat,  esso  TanetiBem,  de  quo  „malo  poeta  ei  civi^  ampliorem 
exbibet  Strabo')  narratiuncnlam,  reete  oonieeiase  mihi  videtur 
Schneider^).  Strabo  singulari  rerum  notitia,  uilde  pauUo  ante  aoci- 
diflse  baec  facile  suspiceris,  narrat  Atbenodoram ,  Sandonis  filium 

et  ipsum  Tarsonsem  et  Augusti  praeceptorem'),  senem  ipsius  rogala 
doijiuin  dirnibsum  ibi  inveni.^se  rempublicam  peasimo  administratHm 
cum  ab  aliis  tum  a  Boetho  quem  auxerit  quondam  Antonii  jti  itia 
carmine  epico  de  victoria  PbiUppcii'-i  parta.  Tarn  revoces  in  ir.eiuo- 
riam  Tarsi  a.  i\  41  commorantem  Antonium  expectaöse  Cleopatiam, 
'A(ppübiTTiv  KUJLidCüucav  napä  töv  Aiovucov*):  tunc  Boethum 
Antouio  Carmen  istud  tradidisse  mecum  exi.stimabi^  atque  epigramma 
referes  ad  Pyladem,  urlis  conditorem,  non  ad  posteriorem  quemquuLu 
buius  üomiui»  pantomimum.  liouuii'  vero  utrum  hunc  viderit  poela 
au  alibi,  non  liquet:  tarnen  illud  credere  malim. 
ThaUi  MileeU  ep.  YI,  235: 

'6cTiepioic  ü('fci  xop^i<"<       T^uioic  irepaTecci, 

Kaicap,  ((viKdTiuv  tKfjve  PujjiuXibujv, 
oiOepiriv  -ftvtciv  cto  ^itAito^ev,  6,^(p\  hl  ßtjuuoic 

•friBocuvoiic  \oif]ctc  CTT^vbo|iev  dOavuiuK 
'AXXü  cu  iraTTTTÜiuic  eiTi  ßrifiuciv  ixvoc  eptiöaiv 

€uxü).itvuic        TiüuXu  jitvoic  ^toc'^) 

uirum  ad  Tiberium  an  ad  Germanicum  referant,  ambiguni  viri 
docti*).  Aptior  tameii  luuid  dubie  relatio  est,  si  ad  Gerinamciun 
eiuHr]ue  avnin  Augastam  quam  si  ad  Tiberium  et  Divum  lulium  per- 
tinet,  praesertim  cum  Antouiae  matris  Germanici  Ubertuä  fuisse 

vidoatur  Thallns,  quod  probabiliter  lacobsius  coniecit  ex  Antonii 
Thalli  nomine  epijrrfiTnmnti  VII,  188  superbcripto.  L'ondituin  est 
Carmen  certe  non  ante  annom  p.  C.  4,  quo  adoptavit  Augustuü 
Tibcnum  iussum  a&te  Germanicum  adoptare. 

Ep.  VII,  373  mortem  deplorat  poeta  duorum  iuvenum  popula- 
rium,  qui  in  Italiam  protecti  Coronas  sperantea  mortem  iuvenehnt; 

^iccä  9dri,  MiXtixe,  xefic  ßXacTiiMOTa  Toit|C, 

'IxaXic  ujKUjiöpouc  dM(p€KäXutjje  kövic 
TT^vOea  i)e  cTeqpdvojv  riXXdEao*  Xeiipava  h*  alai 

^bpcf.Kec  ev  ßaifj  KdXTTibt  KeuBöueva. 
<p£U,  TTttTpa  Tj)LTä\aivü,  TioSev  ndXiv  ii]  noxt  TOiouC 
dcT^pac  auxnccic  '6XX<ibi  XaMTiofi^vouc; 

1)  XIV.  p.  674. 

2)  V.  lacoba  A.  G.  XIII.  p.  868. 

3)  Notuä  est  philoBophuB  Stoiottfl,  de  quo  r.  Zellor  III*,  1.  p.  586 

et  Mueller  F.  H.  G.  III.  p.  48V 

4)  Piut.  Ant.  2G,  of,  Druinann  I   p.  391. 

6)  Ultima  vcrba  auut  Caltiuiacbea,  fr.  121  Iva  ^ot  nouXü  ^tvoO- 
av  £toc* 

6)  laoobB  A.  O.  Xlli  p.  96«  et  IX.  p.  iB. 
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Versus  ultimi  docent  Insignes  aliqua  arte  eos  fuisse^),  et  coroiia- 
rum  mentio  facta  v.  3  indicare  videtur  venisse  adalescentulos  ad 
agonem  aliquem.  Extabant  autem  usque  ad  Nerouem  in  Italia  ludi, 
quibus  corooabantur  victores,  sola  Augustalia  Neapoli  celebrata 
qiiinto  quoque  anno,  condita  in  Augusti  honorem  a.  p.  C.  2*).  Tem- 
pora igitur,  qnibuä  fere  scripta  Gääe  videntur  haec  duo  epigrammatai 
inter  be  conveniimt. 

Pompeiiim  luniorem,  cuius  leguntur  duo  epigrammata  Vn,219 
(in  Liiida  moiLuaui)  et  IX^  28  (in  Myctnarum  ruinas;),  e.sse  iicpotem 
Theophanis  notisbimi  Magni  Pompei  familianü  suspicati  sunt  Vi- 
scontius')  et  Meinekeus^):  quam  coniecturam  aliunde  probari  et 
firmai'i  posse  spexo.  Atque  iestimCHiüi  piinuuD  de  Theophanis  Pompei 
progenie  inspiclenda  sunt  eonlaia  iun  ex  parte  qaidem  a  Muellero^^ 
et  a  Meinekeo:  Strabo  Xm.  p.  618:  uUv^  t*  dir^Xme  (Scocpdviic) 
M^KOV  TTopiWiiov,  8v  rnc  'Adac  dTrirpoirov  Kar^cnic^  itore  KaTcap 
6  Cepacrdc  Kal^r^O  ^  ^  '^tc  irpiliToic  ^ijülctai  vSrv  Tipepiou 
qpiXuiv.  Hunc  Theophanifl  filium  esse  ipsum  Pompeium  tfacrum, 
cui  ordinandas  bibliothecas  dclegaverat  Augostas^),  recte  coniecerunt 
viri  doeti  collato  Tacito^),  qui  intrr  res  anno  p.  C.  33  gestas  haeo 
narvat:  „eliam  tn  i^MMpejoM».  Macrinam  exäium  staMitm  , .  •  poter 
qttoque  inlustris  cqxies  Bomanus  ac  frater  praäorius,  cum  damnaiio 
instarct,  se  ipsi  intcrfccere;  datiim  erat  crimini,  qttod  Theoplumcni 
Mi/tihnacum  proavum  eorum  Cn.  Magnus  intcr  infimos  kahuisscf, 
qmdqiie  defkmdo  llicophani  melcsics  hamres  Grrirra  adulatio  tribuerat'. 

PauUo  ante  factum  esse  putabimus,  quod  narrat  Suetonius***): 
,yfu'>-  muJfo  post  (Tiber ins)  in  seiiafu  Pompcio  cuidam,  equifi 
Itoman",  'f/ndflani  i  crneganti,  dum  vincula  minatur  affimiaeit  fore, 
„ul  cjc  Pompcio  Fompciamts  flcretf*,  acerha  cavillatmie  simid  hominia 
nomm  irwessens  veierumque partium  fortunam".  Est  hie  i)ater  Macrinae, 
atque  nunc  demum  recte  intellegitur  acerbitas  cavillationis,  qua 
Graecae  originis  commonefactus  est  eques  Bomanus.  Quando  praetor 
foerit  huios  filius,  frater  Ifaorinae,  comperimiis  e  Tacito*^):  »mooif^ 
(anno  p.  C.  15)  „2%erMi«  cotmiUemie  JPompeh  Maero  praäore,  oh 
iudkia  makM^  reääermkut,  exercendas  Ugu  esse  respcnäU^.  Buiio 


1)  Quod  iam  ob&ervasse  videtur  ücholiasta  adnotaus  in  lemmate: 
o1|iai  6*  OTt  co^oik. 

2)  Friedlaender  1.  l.        p.  878, 

3)  lac.  A.  G.  XIII.  p.  911. 

4)  Vind.  Strabon.  p.  213. 
6)  F.  H.  0.  m.  ^.  314. 

6)  uiuiv6v  acribi  Tiilt  Viaoontiafl  prohaote  Heinekco,  uon  recte,  ot 
ilico  apparebit. 

7)  Lacunam  indican  propter  rationem  grammaticam. 

8)  Suet.  Caes.  56. 

9)  Aonal.  VT,  18. 

10)  Ti.  67. 

11)  L.  1.  I,  72. 
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igiiur  filinm  exisiimabimus  fuisse  famUiarem  Tiberii:  quapiopter 
Straboiiis  yerbii  non  simplex  öc,  ut  gnuDioatieae  satisfiat,  iosarea- 
dum  Mi,  sed  kusima  elo  explends:  xal  ^6  toOtou  v\6cy  vOv 
TOtc  Tipdrroic  k.  t.  X.  Ad  bmio  Pompeiom  Maemm  Iniuorem  faaod 
dnbie  referenduB  est  titalas  Hjtilenaeas  naper  a  Cidiorio  editos*), 
sed  nondain  aocnratias  ezplicatos: 

M.  TT]oM7TTiiov  MaKpei- 
volv  Neov  0€O(pdviiv 
KouaiTÖpouipov  Tü- 
ytiav  Ktti  dviiCTpaiTi- 
t6v  ITövtou  Kod  BciOu- 
viac  briMapxov  crpa- 
xlnröv  brmov  'Fujimal- 
ui]v  dmiyicXtiT^v  6boG 
AaTf]vnc  irp€cß€[uTriv 

Primi  j).  sneculi  esse  haue  inscriptionem  aliis  de  caiisis  iaiu  statuit 
vir  tioctiüsinius;  ponenda  accuratius  est  inter  annum  p.  C.  15,  ijuu 
praetor  erat  Pompeius  (vocatur  eniin  v.  4  avTiCTpairiföc)  et  aunutu 
p.  C.  33,  quo  periit  familia.  Forma  „Macriuus"  pro  Macer" 
adhibita  est  ut  Crispiims  Ccos.  p.  C.  44)  legitur  in  lapide  apuU  Gruie« 
rum  p.  1041.  10  pro  Crispo,  quod  exhibet  Dio  LX,  '23*). 

lam  in  lemraate  epigrammatiö  A.  P.  IX,  28  iegimus:  elc  Mukt)- 
voc  Tf|v  'Arap^MVOVoc  iröXiv  ^iraivoc  TTo^tttiiou,  o1  hi  MdpKOu 
vciUT^pou.  Inandita  esset  Mdpxou  veuir^pou  Hominis  significatio, 
etiamsi  non  boe  solo  looo  eztaret:  apparet  temere  boe  esse  matatom 
a  scboliasta  ez  TTofinriCou  Mdxpou  V€UiT^pou^.  Hoo  esse 
veram  etiam  aliunde  probari  potest.  Epigramma  enim  Pompei  boc 
est  (IX,  38): 

6i  Kai  dpTiiiairi  Ke'xujaai  kövic  ^v0a  Muki^vi], 
€1  Ktti  dfiaupoiepri  Travioc  ibeiv  ckottcXou, 

'IXou  TIC  KaÖopuuv  KXeivf|v  ttöXiv,  f|c  ^TTdiiica 
Tcfxctt  Ktti  TTpidfLiou  irdvT*  dx^vuica  ööpov, 

TVi6c€Tai  £vO€V,  6cov  ndpoc  &Oevov*  el  hi  fi^  THP^c 
Oßpicev,  dpKouMai  fidprupi  MaiovCbr|. 

In  eandem  rem  conditum  legitur  epigramma  AlpheiMytüenaei 
IX,  101*): 


1)  Sitsongsber.  d.  Berlin.  Akad.  IBSft.  p.  S74.  Promisit  ibi  vir  do« 
ctusimne  se  fnsius  alio  loco  de  Theophanis  prog^enie  esse  dispatatunun. 

2)  Plnra  iuveniä  exempla  in  Fastia  liomauis  (Clinton  I)  8ub  anni« 
p.  C.  87  (Niger  •  Nigrinus)  49  (Louguä  •  Louginus)  54  (Msreelliii-Har- 
cellinoa). 

3)  MdKpou  osse  scribendum  pro  MdpKOu  iam  vidit  Mr  inekens  1.  1. 

4)  Antipatro  TbcsBalooiceusi  tribuisse  videtur  rianudus  propter 
antecedeati»  Alpbei  in  Dclum  insulam  epigrammatia  Yersum  quartum: 
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'Hpdiluv  ÖXitcti  )i^v  dv  dMfiactv,  a\     ^ti  Xoinai 

Traxpibec  ou  iioXXip  t*  alTTUTCfKii  ireMuiv 
oi'riv  Ktti  c^,  TdXaiva,  7Tap€px6|H€v6c  t€  MuKt'ivnv 

^TVUJKö  ckottAou^)  TTavTÖc  dpr|)JOT^pr|V, 
oIttoXiköv  ^rivuMa'  y^piuv      Tic*  „r]  rroXuxpucoc" 
dney  „KukXujuujv  t^ö'  dneK€iTO  ndXic''. 

Poeiam  himo  nzuse  temporibus,  quibus  Roma  domina  iam  erat 
Orbis  terranun,  dooet  aliud  eins  ep.  DE,  526*): 

KX€t€,  9€6c,  |Li€TdXoto  icüXac  dKfifiTac  *0Xi3juiirou* 
(ppoüpei,  ZeC,  laBiM  ald^poc  äKpöiToXtv. 

"Hhri  tap  Kttl  irövToc  ^dl^cuicrat  bopl  Tüü^nc, 
Kttl  x^^'  odpctvfii  h*  oT^oc  It*  Icr*  fißoTOc'). 

Iam  Ulem  condidit  Carmen  iu  Macrinum  IX,  HO*« 

Ou  CT^pTUj  ßaöuXritouc  öpoupac, 
OUK  öXßov  iTo\\)xpvcov,  ola  rOxric. 
AuTOpKOLic  ^'pauai  ßiou,  MaKpivc* 
t6  MrjÖev  fäp  dtav  dtav  x^pTieu 

Alpheus  est  MytUenaens,  Mjtilenaeomm  beros  Tbeopbaaes;  eniiis 
apTid  filiam  vel  nepotem,  nobiliesimos  populäres  Bomae  Yonatum 

esse  poetam  boc  Carmen  satis,  opinor,  ostendit.  Una  enm  Pompeio 
itiiiera  fecisse  yidetur  Alpheus,  quibus  Mycenas  quoqne  adiertmt^ 
cui  sententiae  subvenit  epigramma  IX,  90,  qnod  folipotn  implorans 
deos  navigationem  profectnris  e  Syria  eic  ^Apeoc  ttüXiv  i»  e»  Uomam 
aptißsime  ad  ipsius  poetae  cum  rege  suo  iter  referemus. 

Dubitari   iion  iam   {osse  puto  Pompeium  Inniorem  epi- 
grammatum  poetam^)  esse  Pompeium  Macrum  luniorem,  Theo- 


o<}bi  k6f{\i  ix^onai  'AvrmdTpou,  quae  verba  spectare  epigramma  Antipatri 
IX,  408  exploratam  est  (lac  t  VIII.  p.  860).  Hie  Antipater  ette  non 
potest  Sidoniog  (ut  taceam  de  diveiso  toüns  earminis  colore)  duabns  de 

causia  admodum  certis.  Priniuni  cnim  quae  querentcm  fa<-i^  poctii  de 
BOrte  8ua  ipsam  Delum,  eolummodo  quadrant  in  teoipora  deoium  poät 
annum  a.  C.  69,  inde  a  quo  deva^tata  et  des^ta  iacebat  sacra  insala 
(cf.  SchoefifiBr  de  Deli  ins.  rtsbns  p.  218—230).  Tunc  Tero  sibi  permittit 
poeta  hiatum  trochaicum  (v.  1  TiXd^FcBai  äf|Taic),  aliennm  a  Sidonii  An- 
tij)atri  arte  metrica  (cf.  Kaibei  Pliilodemi  cpigr.  p.  6).  Esse  igitur  po- 
tetit  Antipater  Thessalonicensis:  unde  non  ante  hunc  vixisAC  Alpbeum 
appareret:  qnod  bene  suffragatmr  aoetrae  de  Alpheo  diBputationi.  Kam 
Pompci  Macri  Inniofis  auiong  pfaetoris  p.  C.  15  revera  panllo  foit  po- 
sterior  Antijjatro. 

1)  Sic  correxit  e  Pompei  carmine  lacobsius  traditum  ^yviuv  ai- 
iroXiou  irovTdc  wrX,  quod  insequente  aiiioXtxöv  fern  neqait 

S)  Cf.  etiam  sapra  p.  428.  n.  4  i.  f. 

8)  Sententiain  oarmiuis  vidit  lacobsius  depromptam  esse  ex  Alcaei 
Messenü  in  Pbilippum  ep.  IX,  618. 

4)  louvCtupoc  epigramma  apnd  Kaibelinm  810  oUm  qnod  subseriptom 
fait  Veneria  statnae,  esse  Pompei  Innioris  conieoit  Viscontius,  sed  inre 
dnbitavemnt  Meioekens  1.1.  et  Kaibelios.  Nos.  nihil  inde  disdmiis. 
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phams  Mjtilenaei  nepotem:  huno  antem  pntabiiit  viri  docti^)  esse 
Macmm  poetam,  Ovidü  amicum,  anetorfim  carminum  Antehomeri- 

conim  et  Posthomericoram,  recte  qaidem  monenies  discemendimi 
6886  iater  A6milium  Macrum,  quem  comraemorat  Ovidios  in  enar- 

randa  vita  sua'),  Ornithogoniae  auctorem,  et  bunc,  quem  adioquitur 

saepius  et  in  aliis  fnrrainibns  et  in  epistnlis  ex  Ponte.  Quae  tarnen 
sententia  ita  corrigtuda  pst,  nt  nou  uepos  fuerit,  sed  tilius»  Tbeo- 
phanis  ille  poota.  Mittitiir  euim  a<l  Macrum  epistula  o  Ponto  II,  10, 
imde  ( omperimus  una  cum  Macro  Asiam  6t  Siciliam  visisse  Ovi- 
dium  (vv.  21  sq.): 

Te  duce  magni/icas  Asiac  perspeximus  urbes, 
Trinacris  est  ocuUs  te  duce  nota  meis. 

Mdxpov')  TToMnfiiov  (Theopbaaia  filinm)  tQc  *Adac  diHrpoirov 
iif^cnid  TTOTC  Katcop  6  CeßacTÖc  dicit  Strabo.  Ha6c  si  reeto  con- 
ferimns  (et  6gT6gie  qnidem  quadrat  temporis  notio  itot^  in  ÜTidii 
aetatem  mT6nilem,  qua  eum  itinara  feoUse  scimiiB),  multo  aptiua 
eongmnnt  eom  fiUo  Theophania  tempora,  qnoniam,  qui  obiit  p.  C.  33 
filiura  habens  praetnra  fanctum  p.  C.  15,  grandis  natu  est  putandus, 
uatus  igitur  inter  aonoB  fere  45  et  40  aequalis  fiait  p06ta6  Bomani. 

Vidimus  et  patrem  et  filium  Pompeium  Macrum  Musis  otium 
dedisse,  quare  diiudicnri  non  posse  videtiir,  utrl  tribiiamus  varana 
tragicoa,  Pomp  ei  Mach  nomine  servatos  apnd  ötobaeum^): 

Acut*  (b  t€kv*,  ib  crepxO^ve*  öcov  TrXetCTOV  O^fiic, 
dl  iToXXdi  T^ptpavT*  oube  XuTrrjcavrd  ti 
ixr\Tipa,  ri  TTpocXd^ucOe  KdHaprdcO^  pou; 
ßouXece'  deupeiv;  iraiiet*,  dt  yiai  q>p^V€C* 
u)c  ?CTiv  u|iTv  toöt'  ^ap  iravTÖc  ßiou, 
ffiiji     Xunai  (ppovTibcc  6'  fißuic'  öjuioO. 

Yidemns,  qnam  racte  Waloker')  refutaTerit  Oaisfordmai,  qni,  nt 
Graeeom  snpponat  anctoram,  MdpKOV  Toloit  rastitaare,  porroqne 
sno  inre  miratum  esse  virom  sagacissimnm  boa  hominis  ßomani 
veräus.  E  Madea  demque  tragoedia  eos  esse  daaomptos  idem  vidii: 
quis  nunc  iam  non  meminii  OTidii  Medeae,  cuius  curam  ac  laborem 
commnnieasse  cum  amico  Macro  poetam  scimuB^).  Quanta  societaa 
studiontm  et  familiaritas  intercesserit  Macrum  inter  et  Ovidium, 
patet  cum  ex  epistula  iUa^)  tum  lüde,  quod  ex  tetrasüohon  Macn 


1)  TenfFel  R.  L  -0  252,  8. 
«)  Trist  IV,  iü,  44. 

8)  Sic  legere  malim  cum  Meinelceo  1.  !.  pro  Mdptcov^  quarnquam 
Harei  ptaenomen  habaiaae  poteet  Poin])ciiis.  Sed  apbine  hie  eal  cogao- 

men,  qtioniam  praenomen  non  bene  intellegitur. 

4)  Flor.  LXXVIII,  7  —  Nauck  F.  T.  G.»  p.  830. 
6)  Orieeh.  TVagOdie  p.  1880. 

6)  Amor.  II,  18. 

7)  P.  U,  10. 
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earmme^)  libram  in  malos  poetas  compoauil  Ovidius').  Macrnm 
vero  senioreffi  ei  ipsimi  iam  Medeam  scripsisBe  ideo  non  patarim, 
quia  apud  Ovidimn  nbiqiie  andinras  tantnm  de  eins  eanninibus 
epicie'),  tragoediam  aatem,  quam  ipse  erat  condihums  eiusdem 
argimieiiti,  vix  flUentio  piearisset  OTidios.  Poet  baras  igitair  Medeam 
ortaan  esse  censeo  Macri  Medeam;  an  fortasse  ipse  bic  ant  filins 
cburissimam  amioi  fabulam  in  Graecum  patriom  transtulit  sermonem? 

Praeter  bos  Anthologiae  poetas  Bomae  etiam  ▼erBabantor,  quos 
aliande  novimus,  nonnuUi: 

Philistio  „mimographus  fuUione  Magnes  Asianus  Romae  clarus 
habetur":  haec  adnotat  Hieronymus  ad  anniim  p.  C.  7.  Vetenim  de 
lioc  tegfimonia  coUegit  lahnius*),  unde  tarnen  de  \'ita  eius  nihil 
lucraiiiur,  nisi  quod  e  Suidae  glossa  confusa  sane  et  comipta  hoc 
ßaltem  apparere  videtur  duos  huius  nominis  inlustres  fiiisse  viros: 

cI>iXiCTiuiV  TTpoucaeuc  r\  ujc  OiXuuv  (Byblius)  Capbiavoc,  Kujm- 
Küc*  [reXeuiqi  h\  im  CuuKpÜTouc]  öc  ^fpan^e  KLupiubiac  ßioXo  riKotc' 
TeXeuT^  b^  UTTÖ  tAuutoc  dTreipou"  bpaiuara  hl  uuiou  Mipoiiiiicpiciai 
. ..  ouTÖc  ^CTiv  ö  ■^pä\\iaQ  TÖv  OiXÖYtXujv,  iiYO^v  tö  ßißXiov 
TO  qpepöjiievov  elcxöv TTpoucaea (Koupeamds.et edd.).  NiKaeuc 
bk  ^ÖXXov  irapÄ  Trficiv  ^bexai,  djc  fiaprupcT  t6  dirCYpaiaiia* 

'0  TÖV  TroXüCT^VaKTOV  dvBpUUTTUUV  ßiov 

T^XtuTi  Kepdcac  NiKaeitc  <l>iXiCTiuüv^). 

Enodare  omnia  non  poaaom:  boo  tarnen  ultima  verba  indicare  mibi 
videntnr  dnos  fdisBe  mimograpbos  FtnsenBem  (Sardiannm  Pbilonis) 
et  Nioaennm  (Magnetem  nt  videtur  Hieronymi)^  multo  clariorem^). 

De  Gebete  poeta  aYergilio  dilecto  legnntnr  in  vita  Yergllii'^) 
baec:  »flibidinis  m  pmros  pronior  (V,),  gwmm  maxime  dilexit  Ceheimi 
et  Äkxandrum,  quem  secunda  hucolicorum  ickga  Alexin  ag^p^Hai,  do- 
fiatum  sibi  ab  Asinio  PoUione,  utrumguB  non  inm^itum,  Cebciem 
vero  etpoetam".  E  Servii  scholiie^  comperimus  Cebetem  a  Maecenate 
VergiUo  esse  donatum.  Alionde  homo  non  est  notus  ^^). 

1)  Quorum  carininum  cxproplnm  fortasse  praebet  Macri  fanuliaris 
Alphei  aingulare  illud  epigramma  ;iX,  HO)  »upra  oxscriptuni. 
8)  Qdntil.  VI,  8,  96. 

3)  Amor.  1. 1.  1.   Pont.  L  1.  18,  IV,  16,  6. 

4)  Prolegg.  in  Pers.  p.  XC. 

5)  Lef^tur  etiam  A.  P.  YU,  155  (dödcirorov),  ubi  adduntur  duo  ver- 
fiiouli,  e  quibns  sparet  Ipram  eüam  partes  egiste  Philiationem,  nt  feoit 
Pnblilius.  Hoe  epigramma  vel  eimile  obversatum  esse  videtur  Cassiodoro 

(Var  TV,  51),  cum  scribcrct:  ,,qu€U€nu8  (PhiViBilo)  mundum  curia  fdncituM 
aestuantem  laetissimia  amtentiis  ten^peraret,"  {repararet,  adnotavit  editor 
Breesens). 

6)  Tales  de  viromm  inluatrinm  patria  diserepantiae  non  rarae. 

7)  Cf  supra  p.  393.  n.  14. 

8)  Suot.  iöll.  p.  66.  57  E. 

9)  In  eclog.  II,  16. 

10)  De  Batbyllo  ,^NWfa  quodtm  medioeri"  qnae  nanrantor  a  Ps* 
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DePhaedro,  ctiiiis  adhuc  leguntur  fabalae,  egeront  Schwabena  ^) 
et  LaoUiias  Maellor,  qoi  editioni  poetae  vitam  praemisit  presBam 
taatnm  nec  satis  accDiatam,   UtrinBqu«  dispataUo  vel  snpplenda 

yel  mutanda  est'). 

Quaerentibus  de  huius  poetae  vita  alium  fontem  adire  non  licet 
nisi  ipsins  fabulas:  liaram  igitur  in  versibns  recte  inter]>rptandis 
snmma  versaiur  rerum.  Atqiie  iam  de  patria  valde  ambigimt  viri 
docti,  diversa  ratione  iuterpretautes  versus  prologi  1.  III,  15  sqq. 
(ad  Eutjcbum): 

16  Mutandum  tibi  proposUumst  et  mtae  gmus, 

Ti'lrar^  9i  Musarum  Urnen  coffüas. 
Jsigo,  quem  Pierio  maicr  cnixast  iugo^ 
In  quo  tonanti  sancta  Mnemosyne  lovi 
Fecunda  novies  artium  pcpcrit  chorum, 

20  Qftamvis  in  ipsa  pacnc  naius  sim  schola 

Curatnque  habendi  peniius  cordc  crascrim 
Et  laude  invitantc^)  in  hanc  vitam  iticuOucrim, 
Fasiuimc  tarnen  in  coäum  recipior, 

Qao8  neque  ita  dabennis  intellegere,  ut  in  ipso  monte  Pierio  natum. 
esse  Phaedrom  patemns^)  neqae  ita,  ut  omnino  binc  quicquam  con- 
cludi  l  osse  negemtiB^)*  Medium,  nt  Bolet,  tenet  veritas.  Certe  versi- 
bus  17 — 19  poeta  exornavit  poetice  patriam  „Fieriam**  i.  e.  Mace- 
doniam,  non  Thraeiam:  TTiepia  t^p  xai  ''OXumttoc  . . .  tö  TraXaiöv 
fjv  GpcjiKia  xu>p(ci  Kai  öpri,  vOv  bk  ixoyjcx  MaKcbövcc  disertis 
verbis  legitur  apud  Strabonem^).  Tain  binc  qaidcm  satis  constare 
mihi  videtur  Macedonem,  non  Thracem  appellandum  esse  i'haedi  um, 
sed  invcnitur  apud  ipsom  etiam  aliud  huius  rei  tesümouium  in  ver«i> 
bus  epiiogi  1.  III,  61. 

61  Rem  me  professum  dkct  forsan  quis  gravem'^; 

8i  Phryx  Äesopus  jpotuit,  ÄnacharHs  Scgiha 
Aeternam  famam  wildere  ingenio  suo: 
JEga^  Utteratae  gui  mm»  prophr  Qraeeia$,  • 


diano  (Suet.  roll.  p.  66  K.),  in  nnllo  codice  nlare,  sed  etie  medü  aeri 
docoit  me  Marxius;  cf,  supra  p.  393.  n.  14. 
1)  In  prole^omenis  editioniB  I.  p.  5  sqq. 

S)  Haitmam  de  Pheedri  fabnHs  commentatioBem  (Lngd.  Bat.  1890) 
quod  ipsam  qnidem  inspicere  uon  licait.  doleo;  novi  tarnen  ilHuH  ro- 
cpn^iioncm,  quam  aoripfit  L.  Maeller  BerL  pbUoL  Wocbeniohrifi  1890. 

p.  1300  sqq. 

8)  kwitn  in  haue  vüam:  oodd.«  imnctaT  Tulg.    Cmmit  Hertel 

Wiener  Stod.  VII.  p.  161. 

4)  Cf.  Scbwabeum  in  Mus.  Rhön.  XXXIX.  p.  476. 

6}  Woeifflin  M.  Hb.  XXXLX.  p.  167.  Hartmau  apud  Muellerum  i.  1. 
Härtel  1. 1. 

C)  X   p.  471. 

7)  Seil.  ^Püam  et  mom  hmimm  otUmknf*  (v.  60). 
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&$  Cur  mim  vmH  äesmm  patriae  deo»^), 

Threissa  cum  gms  numerei  antctores  mos 
JAnoque  ApoOo  sis  parMSy  Musa  Orpheo, 

QhI  <i(ixa  cantu  movü  et  dmmit  fcras 
Hebriqm  iemU  impetus  Mci  mora? 
60  Ergo  hinc  äbeäo  Uoor,  m  frustra  gemas, 

Qwmkm  soBemmis  nUhi  dt^teiur  gloria. 

Unde  diserto  Thiacem  so  yoearo  ipsnm  Fhaednun  statuerunt  non* 
nulU^,  aperte  Romaaam  patriam  Graeciae  tfpponoro  poetam  dizit 
Hartelius'),  qui  tarnen  hoe  quidem  reote  samt  Torbis  „Threissa  gena^* 
56)  non  idem  nee  volaisse  nec  potuisse  poetam  signifioare  atqne 
antecedentibns  ,j^atriae  decusi",  Immo  „cum"  illnd  owe  debot  ad- 
TOTflatiTiim  fjWäbrend'^  et  boc  enuntiatum  non  aliter  aeeipiendum  est 
atqae  antecedentia*.  Si  Phryx  etc:  Sed  sententianim  ooncinnitas 
interrumpitur,  cum  quae  post  Phrygem  et  Scytham  nominari  debuit 
ThreiBsa  gens  (quibus  omnibus  „lUtcrcUae  propior  Graeciae"  natu  est 
poeta  Macedo)  postea  demum  addita  sit.  Quapropter  iam  in  eo 
eram  ni  transponeiKios  esse  versus  54  et  55  post  vcr^nm  59  cen- 
serem;  at  potest  consulto  poeta  usus  esse  hac  dno  koivou  figura, 
qua  in  medio  positum  enuntiatum  et  ad  antecedentia  ot  ad  inse- 
quüütia  referretur.  ütut  est,  certe  ex  hoc  quo<iue  loco  apparet 
Macedonem  fuisse  Phaedrum. 

Quando  natua  sit  poeta,  diseito  nun  coubtat  testimonio.  Komaiu 
enm  TeniBse  Augnsto  imperante  inde  sequitur,  quod  elas  libertus 
Tocatnr  in  eodicibna.  Seriptnm  es«o  fabulamm  libmm  altenim  Tiberii 
demum  aetate  osteadit  &b.  II,  6  recteque  oonieoiBse  milii  Tidetor 
SehwabeoB*)  Eutyehum,  ad  qaem  mittit  Pbaedrns  Ubmm  tertiom 
praeadinm  imploraae  eiiu  et  anxiUnm,  eese  libertumm  illwn  gratio- 
Bum  apnd  CaUgnlam  et  ommpotentem'}.  FSrmant  hanc  Schwabe! 
Bententlam  yenns  prologi  38  sqq.: 

Nunc  fabulamm  cur  sit  inventmn  genus, 
Brevi  docebo:  Servitus  obnoxia 
36  Quia  quae  vciebal,  non  aiudebai  dkere, 

Adfectus  proprios  in  fäbdlas  transMU 
Ct^utnnMKnque  fidts  ^tuut  iootSm 
Ego  porro  iBiiua  (Aosopi)  semUam  fsei  viam 


1)  InteUegi  neqiieimi  omnia  poiito  hie  com  MaeUoro  intarroira- 

tioniB  Ripno. 

2)  U  Maeiler  in  Berl.  phil.  W.  1.  L,  etiam  Schwabe  in  conunent. 
p.  106. 

8)  L.  1.  p.  161.  n.  S. 

4)  Ed.  t.  IT.  p.  405.  Cf.  etiam  Boecheler  Mus.  Rhen.  XXXVH.  p.  8SS. 
Silentio  hanc  cortiectnram  praefceriit  Moeller  de  «^Biatiycho  qoodam  iiberto 
C.  Caligulae  vci  Ciaudii"  locutoB. 

6)  Qaoenm  optimo  oonoordaBt  EaWchi  ,^mm$  oeeupatatf'  (t.  17X 
•ei],  per  qnaa  ad  prindpem  perfenenmt  bominiim  pMcee. 

Jtlorfcb  t  dMt.  Phnol.  Sappl.  Bd.  XVnL  M 
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Et  rogUavi  plura  qtiqm  reliquerat 
40  Jn  caJmiitatetn  deligem  quaedam  meam 

Quodsi  accusaior  älnis  Seiano  forä, 
Si  testis  cUius,  iudex  aiius  denique, 
Digmm  faUrer  esse  me  taniis  moHs 
Nee  Ms  döhrm  ddmirem  remeäiis^); 

quonim  Ultimos  40 — 44  potuisse  scribi  vivo  Seiano  nego.  Argu- 
mentum, quod  obvertas  quodqne  eludere  conatnr  Schwab eiis'),  ver- 
bum  ,,foref*  non  convenire  raortuo  contendens,  null  um  est,  modo 
non  historiciim,  yed  ex  ipsiiis  sententia  poetam  loqui  teneae :  „Wenn 
CS  andere  Menseben  wären,  die  mich  angeklagt  und  verurteilt  haben". 
Igitur  nou  amplius  dubitamus  sab  Caligula  baec  «cripsisse  poetam. 
Quot  fere  annos  tunc  natus  fuerit,  cognoscere  licet  ex  epüogi  1.  III 
versibus  lOöqq: 

Nam  vita  mortl  propior  csf  cofid'w, 
Kt  hoc  mhiKs  prrvenid  ad  mc  muneris. 
Quo  plus  cofisuniet  temporis  dÜatio. 
Si  cito  rem  perages,  usus  fiet  longior: 
Frnar  diutius,  si  celerius  coepero. 
15  Langumtis  aem  dum  sunt  cdiqwie  rdiquiae, 

ÄuxUio  locus  est:  olim  acnio  dehdcm 
Frustra  adiuvare  bonitas  ndäur  tua, 
Cum  iam  desicrit  esse  henefidum  utile 
Et  mors  viäm  flagitabU  ddnhtm, 

Prorectior  igitur  iam  aetate^)  fuit  PhaedraB,  nondum  tarnen  senex, 

quare  quinquaginta  fere  ei  tribuantur  anni.  Scripsit  baec  inter 
annos  p.  C.  37  et  40^),  unde  natum  euxn  esse  anno  fere  a.  C.  15 


1)  Crucem  ipsi  sibi  et  legentiV-ns  imponunt  editorp'?,  punctum  po- 
nrntt'8  demnm  post  „meam''  v.  40.  l  unc  enim  nequeunt  explicari  vorba 
f,in  culatnitaiein  deligem  quaedam  vicam*'.  Nam  qua«  extricaruui  viri 
docti  interpretalioiie«  „ra  meinem  Unglück  manche  Stoffe  wfthlend** 
(Muoller  1. 1,  p.  1302)  vcl  „nonuulla  applicans  ad  mala,  quae  passus  snm" 
(Hartman  ibid.),  explicationes  esse  mihi  non  videntar.  Cetcrum  si  qnia 
in  püBtuosito  „quotüd'^  baereai,  freqneutes  esse  apud  Phaedmm  reputet 
einsmodi  tnueetiones  Mnellert  iadic  IV  s.  traiect).  Gerte  veniit 
40  non  ad  poetam,  sed  ad  f/tccusatorem'*  pertinot. 

5)  Ha«  ob  calumnia«!  contnmeliaarine  Phaedro  „improbi"  epitheton 
dedisse  mihi  videtur  Martialis  iU,  20,  6,  neque  ibi  com  Friedlaeudero 
alimn  Pbaediom  carpi  eiutunandiim  est  Getemm  qnalu  fberit  cala- 
mitas,  qua  per  Seianum,  nt  Tidetiir,  oppreMOs  poetoa  Eut^chnm,  nt 
liberet  implorat  PhacdruB,  n08  nescimus.  Coniciaa  poetam  in  carcere 
retentum  vel  in  exiiium  missum  esae:  cui  opinioni  suüragaatar  vertus 
epilogi  III,  10  sqq. 

8)  fid.  I.  p.  IS.  IL  p.  17. 

4)  ,,Langu€ns  tuevum"  (v.  15)  de  vita  i'haedri  „insoLeatUs  improbia 
pressa*'  nimis  artiticiose  interpretatur  Schwabe  I.  p.  17. 

6)  Epiioguro  eodcm  tempore  scriptum  esse  atqne  prologuni  patet 
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concludentes  haad  ita  multom  a  vero  abenabimtis.  Non  igitar 
tenellus  pner  Bomam  venisse  pntandns  est,  quoniam  Ennium  in 
schola  legit*),. Romae  antera,  ubi  iam  post  Galli  patroni  mortem 
a.C.  26  Q.  Caecilius  PJpirota,  cum  scholam  aperuisset,  primiis  Vergilium 
aliosque  novos  poetas  praelegere  coepit*),  eis,  quibns  Phaedrus 
scholam  freqnentabat,  temporibus  Ennius  certe  non  tracta^mtur 
a  (liscipnlis.  Tta^jue  ut  ValeriuR  Probus  legernf  in  profmicia  gun<>lain 
veieres  l'd><Uns  apud  grammatisiam  dnr&nU  adhuc  ihi  antiquorum 
memoria  <  /  /w  omnino  abolUa  sicut  liQtnae^)^  ita  Phaedrus  Ennium 
legit  ia  scbola  Macedonica. 

Quo  fere  anno  Romam  venerit,  neu  liquet  neque  quando  obierit, 
adhuc  scinius.  Senem  se  ipsum  dicere  poetam  &b.  10  recte  ob- 
Bomunmt  viii  docti,  itaque  esse  potett  Philetns,  quem  adloqnitnr, 
dttuclii  HbertoB  alhmcie  aotiis^).  DeooBsiase  avtem  e  Tita  Fhaedram 
a&to  Neronis  principatnm  colUgo  e  fabnla  V,  7  de  Prineipe  tibieme^) 
qnae  scripta  esse  hob  potest  unperante  iam  Nerone,  ipso  prineipe 
titj^o:  aatea  igitur  obiit  poeta.  Iam  TidoB,  quam  bene  inter  so 
congruant,  qaae  oomputayunus  tompoia:  natiu  est  Phaedrus  fero 
a.  15,  annis  p.  C.  37 — 40  do  langaente  iam  loqnitor  aetate,  in 
libro  quinto  sab  Claudio  condito  senem  se  adpeUat,  senex  septua- 
ginta  foro  annorum  nltimis  rogni  Clandiaai  temporibas  defanotns 
Neronem  prineipem  mm  vidit 


Epimetnim 

He  ArlatiMleml  Nysaensis  ^^Hoinero  Bonuuio''. 

Duos  fuisse  graromaticos  Aristodemos  supra  vidimus  populäres 
affines.  Minor,  qui  slmnl  rhetor  erat,  Pompei  filiorum  magister, 
laudatur  (pHTiUp  T€  äyLa  Kai  xpaf^M^^iKÖc)  schol  A  II.  1,  453^),  ubi 


1)  Kpil.  III,  38. 

2)  Suet.  gr.  16. 

3)  Suet.  gr.  24.  Aitulit  Probum  iam  Mueller  non  eaiis  accurate 
aeqnalom  Tocans  Phaedri.  Flormt  grammatiens  teste  Hieronjmo  p.  C.  67 
(sie  cod.  Am  and.,  56  ceteri),  fliit  igitur  posterior. 

4)  Schwabe  ad  locnm. 

6)  De  qao  cf.  Buecheler  1. 1.  p.  382. 

5)  Ad  Pboeafeis  verba  nanantia  do  paire:  (I,  460  sqq.) 

dTtjudZccKC  h*  dmiTiv, 

^V|T^p'  l^iiyv  f\  b*  a\iy       XicdcKCxo  touvuiv 
TraXXflKffti  irpouiff^vai,  tv*  ^x^^^  T^pOVTO* 

ri]  TTi0ö^r)v  Kai  ^pfta* 

Scbolia  A  haec  babent  :  'AptCTÖÖTuuoc  6  Nvicaifxic  /irjTUip  t€  ä^a  Kol  TPOf** 
pttTiKdc  q)€utu*v  t6  tt^'^IM"  ^wfcv6»ic€  xpäqieiv  „x^  oO  in66n»iv  ou6'  fpEo" 
«Ol  MdvovTC  ifOteidiuiccv,  dAÄ&  xal  ^üfi^  Uk  eteeßf)  rrip^cac  t6v  f^puKi- 
irpd  61  oOtoO  Cuiaqpdviic  •ri^v  toioOtiiv  €6p€  fpfUftt*'  xal  €öptid6r|C 

28* 
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traditnr  eine  biä  r6  dirpcir^c  mnliatio  critiea,  qua  ioelamit  et  hono- 
ratns  est  ut  Pkoenicis  herois  fiunae  et  dignitatifl  defeneor.  Hvne 
igitor  Aristademum  minorem  eum  esse  putabimus,  qaem  isrentoreiii 

Homeri  Bomani  fdisse  legitur  in  vita  Horner!  excussa  e  codice 
M.  A.  Mureti*):  .  .  .  'AptCTÖbttfiOC  6'  ö  Nucacuc  'Pw^aiov  auxöv 
("OjiTipov)  diTroöclKVuciv       Tiviuv  dOuiv  Tiapot  *Pul^a^olc  ^lövov 

fivoji^vuuv,  toOto  m^v  Ik  rr[C  xuav  rreccoiv  Traibiac,  toOto  bk  iK 
Toö  ^TTaviciacGai  tiuv  PdKUuv  touc  i^ccnvac  tluv  ßeXTiövoiv  ^Koviac, 
&  Ktti  vöv  ^Ti  cpuXdcc€Tai  Tiapd  'Puujuaioic  ^Bri.  Cuins  scntf  ntiae  sane 
memorabilis  ailhuc  extare  puto  reliqnias.  Quas  ideo  mm  spcrnendas 
(ut  verbis  ntar  editoris  Piccolominii)  „qnod  specimen  praebcnt 
adminiculorum,  ([uibus  hommes  isü  rem  incredibilem  fulcire  cona- 
bantur'',  conlectas  proferam: 
L  Ad  A,  760  sqq. 

Kai  vu  K€V  *AKTopiujve  MoXiove  TraTb'  dtKÄTToEo, 
cl  \xr\  cqpuje  Traifip  €upu  Kpeuuv  dvocixOuJV 
iK  TioX^fiou  4cdiuc£  KaXuipac  r^epi  iroXXQ 

Tariaa  patronymiconim  honun  daomm  ezplieationes  adnotat  Ensta- 
thiiis  (p.  862,  14): 

t6  b%  'Aicrop{iüV£  MoXbve  iratbc  biaipuivelTai  tzapä  toic 
iroXoiotc*  ot  mIv  tdtp  äfLiqMU  rdc  X^Eetc  irarpuivuMcicGai  9aav,  Iva 
\ivji  'Aicrop(uivac  fikv  dva|t9tX^iCTUic  toOc  'Aicropibac,  5  ^criv 
utoOc  "Aicropoc,  MoXfovac  }sk  iraTpumiiiiKCuc  Kttl  aOro  oia  MöXou 
övracirorpöc  ToOKa\''AKTopoc-  6id  Ka8d Tut|iio¥K(p  Idei  "Aktujp 
MÖXoc  dcuvb^twc  6  irariPip  xard  biujvu|i{aV|  oiSrui  xal  ol 
aÖTou  TTaibec  'AKxopiujve  MoXiove  f{  ^TlTpovu^lK^uc  k.t.  X.' 

Explicavit  igitor  aliquis  cdci  'Pu>)iaiK(f),  seil,  doo  haec  nomma 
posita  esse  a  poeta  KaTd  biiuvu^iav  apad  Bomaiiofl  usitatam:  „*AKTUip 
MdXoc^*  velut  e.  g.  „Cornelius  Scipio'*. 

II.  Eustath.  ad.  T,  228  (p.  409,  3): 

Töv  b*  *€Xivr|  TavuTTcrrXoc  d|ieipf  TO,  bia  YuvaiKÜJv]  . . .  kqi  öti 
TOVuTreTiXov  ifiv  'Q£vr|v  M^ei^  ou  /aövov  ujc  lavuoucav  'Puj^ai- 
Kwc  Kai  eiricupoucav  Kaxiu  t6v  ireitXov,  Öc  ^ctiv  tviauBa 


dvo^dpTllTOv  €lcdY€i  töv  f^pwa  4v  tlu  OoCviki  TaOta  Icropel  'ApTroKpaTtiuv 
6  Afou  SibdcKoAcc  iv  (mo(ivrmaa  tt^c  I.  ('IXidftoc  He}Tieu9).  Aactorem 
Harpocrationem  esse  pato  L.  Aurelii  Veri,  uniua  Di?um  fratrum,  prae- 
ceptorem  Hafpocmtionein  (de  quo  Mamwaei  diasertatienem  praemiasam 
in  Xlar^occatioiiis  lexici  editione  Dindorfiana  p.  XVO^.  Huius  aatem  anctor 
est  ApiOD,  quem  haec  narrasse  (in  glo^sis  Homcrieie?)  docet  Eastaihins 
ad  b.  1.  (p.  768,  9).  Adnotatio  ipsa  aapit  z;nTTi|ia  Forphyrianom  (c£  edi- 
tionem  Schladen  p.  189  et  Eustatb.  1.1.). 

1)  Edita  nuperrime  a  Piccolominio  in  Herma  XXV.  (1890).  p.  461  sqq. 
Antea  adeunda  erat  vita  codiciB  Matritenaia  (s  apad  Westermanninm 
biogr.  f^T.  p.  31,  8)  ex  iila  pleniore  ilecartata,  ubi  legontor  tantum  verba: 
*ApicTÖ6.  b*  6  Nuc.  'Pujfjialov  oöröv  dirobcficvuciv  Ik  tivuiv  fi6«lhr  'PuujiiaiKuiv, 
destmt  xeliqaa  ei  exempla. 
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YuvaiK€iov  ijudiTiov,  dXXd  Ka\  tbc  eiJcapKOV  Kai  ouk  icxvi^v,  dXXd 
Teivoucav  . . .  kqI  djLnriirXdkcav  töv  ireTrXov  Tip  €Ö  biecrriK^vai  auxq 
TTiv  (punv  ToO  cl6^aToc  ''Ort  KaTd  t^v  dvwT^puj  ^pMnvciav 
T^c  Tavuir^irXou  ireir^KViuTai  xal  'PuiMalKOtc  €6€Ctv  ^ 
'OfinpiK^  TToincic,  iy  'Oöucccilf  b€bi/|XuiTaL 

Novit  igitor  Eustatiuns  yü  auctor  eins  hano  interpi^tondi 
rationem,  qua  leforta  Bint  moribas  Bomania  Homeri  oanmna,  aiqoe 
obloqni  bio  quodaminodo  yidetor.  lata  eonunemoraasd  se  dieii  rem 
In  OdjBBeae  commentariis:  adnotat  ad  b,  305  (p.  1497,  3l): 

raviiireiiXoc]  tovOit€itXov  b^  (paci  X^t^i  Tf|v  €UTpaq>f)  xal  nkf{' 
Ooucav*  TeTavi'C|i^vou  rdp  outlu  toö  ciitjuaroc  dvdticri  cuvecxfiMct- 
rlcOai  Kai  t6v  n^nXov  äXXuic  jucvroi  t6  ravOireirXov  ßapßa- 
piKÖv  clvaC  (pr\cv  xd  Tciuc,  oO  kuuXuci  Ik  toioutuiv  {|xoucav  Tfjv 
*6X^vnv  TO  IC  ^Kcivuüv  dein  Tiapap^veiv  ^öeciv. 

Acritor  hic  disiungeiida  sunt  enuntiata  tria:  primum  iisque  ad 
dXXujc,  aUenim  usque  ad  (prjci  —  in  ntroque  loqmintnr  homines 
ignoti,  in  tertio  ii^lf^  a  verbis  kqi  iciuc  hal)es  ipsum  Eustatliium, 
res  sane  male  contundontem,  cum  ßaoßapiKuv  eum  intellrLrore  ut 
TpuJiKüv  indicent  ric<(uentia  tK  tüiüutujv  iiKOucav,  Qni  vero  hic 
expliravit  verbum  TavÜTTfcTrXoc,  e9oc  afferens  ßfq)ß(f(>iK6v,  cm-ie  iion 
TpLuiKOV  intellexit,  cum  in  Iliade  iam  idem  ii  tUuuc  Paj/auiKOÖ  ex- 
plicatiim  sit  neqne  illic,  iibi  Troiae  est  Helena,  Romanomm,  hic, 
ubi  Spartae  eat,  Troianorum  moro  indiitam  habere  vcstem  dici 
potucrit.  Ergo  ßapßapiKÖV  hic  est  'PiüfiaiKÖv  atque  eiuadem  est 
utraque  adnotatio  aactoris. 

Idon  810 laterpreiatiis  est  verbum  IXKcdircirXoc 2,442  (Eustatb.): 
TO  hi  „I^K€c(iT€irXov**  vSUv  T^vaiKiStv  ßapßapiKÖV  icnv  die  koI 
äXXaxoO  9avr|C€Tar 

H,  29T:  üri  ^XiccdircirXoi  Tpuidbcc  Ka\  ^vraüda  dvri  toO  fia- 
KpöireirXot,  8  bf|  koI  Tui^aiotc  dircxufp^accv»  die     Totc  cic 

Tf|V  'ObuCCCiaV  C€CTl|Ul€(WTai. 

X,  105:  TÖ  dXK€diT€7rXov  tuvaiKiIhf  ^cn  xai  evTaöGa  ßap- 
pdpujv  didd€Tov  tbv  xal  x^^vcc  cuproi . . .  irepl  div  ^Tpd9fi  dX- 
XoxoO 

Iii  Non  satis  penpicaus  Eiuitathias  ad  IL     471  sqq. 

T^puiv  b*  teOc  kCc  otKOU 
Tfi  i^*  *AxtX€^  IZcoce  biiq»iXoc*  iy  hi.  ^iv  aurdv 
'  €up\  Irapoi  b*  diTdveu6€  KoOeiam 

adnotan^  (p.  1  359,  40):  tOoc  bri  toöto 'Puj^a io ic  tu  Kai  vüv ') 
dpecKov*  büo  bt  juiovoi  Tiepi  auiöv  tTTovoövio  Trapövrec. . .  Verba 


1)  Du  IQ  ipsa  V.  Marquardt  Privatleben  d.  Römer  II.  p.  674,  1  et 
Beckeri  Gallom  lU*  p.  186. 

2)  Verba  ^Tl  Kai  vOv  dp^CKOv  adtlidisse  i»olo3t  Ik^^tio  |>08terior,  qtii 
rettulit  hanc  interpro tat i (»nein,  l'oitasse  aiRtor  schühnnnn  BT  eimilium 
(cf.  adnotata  scbol.  T  ad  0,  6öä      Euälüth.  ad  0,  G80  et  iofra  p.  439. 
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enim  ^Öoc  toöto  —  dpe'cKOV  secandum  grammaticam  ratioueni 
referri  tantumraodo  possunt  eo,  quod  solus  (luidem  est  Achilles,  re- 
moti  ault'üi  tTuipoi.  Tunc  veiü,  i^uu  db  uau  Komaiiü  cogitaveiiL 
grammaticus,  omnino  üu^i  uequit.  Sed  ipse  fortasse  spectavit  in- 
sequentia  buo  b4  fxdvoi  ir£pl  adröv  dirovoOvro  inifidVTCC  (Auio- 
medott  et  Aloimus  uno  com  Achille  tabemaculo  utentes)  ita,  nt  la- 
tere  possit  oohortis  piaetoriae  iayenumqae  Bomanorom  nobiliiuii 
droa  dncem  in  castris  yenaatiani  imago. 
IV.  Ett8taib/ad  A,  8.  4  (p.  486,  22): 

TOI  bi  XPUCfcOlC  b€TTd€CClV 

beibdXttT*  dXXr|Xouc,  Tpojujv  ttöXiv  eicopoiuvrec 

. . .  t6  hk  beibexoTO  fitoxiv  ^beSioOvro,  cuvn6ec  *iu)viKÖv'^) 
•rt|v  itapd  Tok  uciepov  ttpöttociv  bnXoi*  Ttpoirfvouci  tap  dXX/jXoic 
Karä  TÖ  Ktti  Trapd  'Pcujiaioic  iBoc  o\  dXXrjXouc  berrctecci  bcHiou- 
pevoi^).  Secimdum  Uoiniinorum  comissandi  lepfes  deos  potarc  audi- 
miis.  Vocabuliiiii  Kai,  <piod  legitur  aute  irapct 'Piu^moic  ^'0oc  certe 
non  btri])8it.  qtii  cxcof^itavit  hanc  sententiara,  sed  addidit,  qiü  haud 
ita  creduius  expressit.  Vides  non  ino  io  inepta,  sed  euam  aperte 
falsa  contendisse  giamnmticum,  qu  niam  Roiiianorum  comiäöaudi 
rationem  e  Graeca  ony-inem  duxisse  iiutum  est. 

Talern  iu  moduiu  liomenimtractauiiu  eüse  ab  ArißtodemoNysaeiisi 
scimus,  exompla  quoque  nunc  duo  uovimus  horum^  quae  ex  oceano 
Eastathiaiio  (quo  neseio  per  quos  soliolioram  riyulos  sint  delapea) 
eipiscati  Bmnufl  nmilliiiia:  de  Inda  talario  et  aseurgendi  honore 
atque  officio,  oains  Qtriusqoe  at  moria  Bomaiii  .ipud  EmtaÜiiam 
loois  htto  speetantibuB^)  meatao  non  facta  est,  nid  ad  AriBtodemnm 
referenda  sunt  verba,  qnae  legontor  inter  explicationeB  prolatas  ad 
jüiVHCT^pufV  ircTTciav  (Od.  a»  107)  ab  EuitaÜiio  p.  1397,  5:  tö 
dtKUifio  TuffialcTi^;.   Cni  opiniooi  Bnibagatnr,  quod  habet  eoa 


n.  3).  Ktiam  in  loco  vitao  Uomeri  sujpra  exscri^io  verba  d  xal  vOv  In 
quiXacccrat  irapd  *PUi|ia(oic  tcriptorii  ntac  esse  ^identar. 

1)  Hio  loterpoogendiim  ene  patatt  verbo  hrjjMt  anbiectam  eit  6 

llQl»lTr|C. 

8)  Afferendus  looua  Odysseae  v,  56  »q.: 

dvd  ö*  tcTOtTO  Moc  'Oöucceüc, 
'Ap/|Ti3  6*      x^pcl  T<6ci  !>^ac  djLtqpiiojircXXov 

ad  qnem  Eustathius:  Kai  ci]|i£iutcai,  Ötv  npoTiodc  icxi  Tic 
8)  A,  646.  a,  119.  «,  4S  alibi. 

4)  Quid  sibi  velii  ancus  in  alea,  nescio.  Laiere  tuspioor  f^aifaniii 
„orca"  i.  e.  fritillns  (Pers.  III,  50),  ut  corruptum  sit  T  ex  p  atqtio  6pm 
vel  nescio  quae  alia  vocabuli  forma  scripta  fuerit  Similia  leguntur  de 
voce  dpiio  bfnaStc  nsorpaka  Enitaih.  B,  884: . .  0n  bt  toO  dp^aroc  Xftic 
Kttl  kfd  8irXou  X^TeTat  xal  6ti  'Poi^aiKÖv  toOto  .  .  i.  e.  dp^a  anna. 
'I'alia  9m\f>  sapere  Hbro9  ircpl  Tr|c  'Puipdiicf^c  bioX^Kiou,  öti  ^ctjv  xfjc 
i:AAriviK))c  (cf.  aapra  p.  376.  n.  1)  iure  monoit  Maasaiue,  sed  talia  qaoqoe 
lade  Baum  in  uaum  adbibnisie  poteat  Aristodemiu. 
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episcopufi  ex  Apiooii  Ubro  irept  iiviicTrjptuv  nerrefoc  quem  gram- 
maticnm' iam  novimos  »actorem  traditae  Aristodemi  oonieetorae 
I,  463*).  Atque  mentionem  Geisse  Apionem  ia  libro  illo  sontentiae 
Arifitodemi  ootuentaneiim  est 

£a  habeB  reliqnias  Ubri  de  Homero  Bomano  —  vel  quomodo 
enm  tibi  fingas  inacriptum.  Inoertiora  suat»  qnaa  tarnen  idem  sapiunt 
oonsilium,  adnotata  ad  0,G79  de  desolteriboa  ecboLTownL  (ad  T.edS): 
Kai  vöv  bi  iv  'PüJLui  -Toirf  ci  TIV6C  »  Eustath.  p.  1037,  59«  (ad 
V.  680):  Kai  ÖTi  KOI  VÖV  4v  'PuffiQ  toOto  Tiveiai*),  atque  Eustath, 
ad  Y,  232^^)  de  camillis  Bomanis,  qui  ministrantes  saccrdotibus 
eaera  facientibiiB  atque  eilam  epulantibns  fratribas  Arralibus*'^)  con* 
feruntiir  cum  Ganymede  et  Menelai  Mo  (o,  141),  qoi  ab  Homero 
indnountar  oivoxooöVTCC 


Addenda. 

IqUiuii  Polyaammi  Sardianum  Romae  fuisBe  quamqnam  ex« 
preisia  verbis  nemo  testatur,  conclndendum  tarnen  est  e  Suidae 

gloRsa  s.  V.  TToXuaivoc  Capbiavöc,  coqpicn'^c,  t^toviuc  ^tti  toö 
TTpuüTOU  Kaicapoc  faiou.  Aö^ouc  biKaviKOuc  kqi  öiküuv  f^ioi 
cuvriYOpiujv  uTTüTUTTiuceic*  8pid|ißou  TTapOiKOÖ  ßißXia  rpia* 
Kai  uXXa.  Libri  enim  de  Parthico  triumpbo,  qui  nuUus  alius  es^e 
potest  atquo  P.  Ventidii  a.  C.  38  actus*^),  ibi  euiii  degisso  indicant. 
Vcntidius  erat  Caesaris  ille  tamiliariö,  de  (pio  multa  scripta  es&ö 
tradit  Snetonins'\  Forta^se  Polyaenum  Sardibus  cognoverat  se- 
ciuiuino  Komam  (bixerat,  cnius  de  l'artbico  triumpho  opus  ilhid 
ncscio  an  Carmen  fuerit  Ventidio  dedicatum,  velui  Archiae  de  bello 
Mithridatico  poema  Lucullo  et  Boetbi  de  victoria  rhüippeiisi  Au- 


1)  L,l,s  TÖ  it€CCIk6v  jioXov  TÖ  TOü  Aniiuvoc.  Cf.  p.  1426,  X2  (ad  a,  403). 
Aecepii  antem  baeo  per  Athenaeom  I,  16fsq. 

9)  V.  Mipra  p.  435.  n.  6. 

3)  Cf.  de  his  Marquardt  Röm.  Staatsrerwalt  III.  p.  524.  n.  6,  qui 
Eustathii  verbit-  Kn\  vöv  iiiteiTot^ationis  sif/^uum  adposnit.  Certe  haec  nou 

sunt.  Ipsins  Fn-tatlm  ^cd  recepta  öicut  ab  hoc  ex  stholii«  RT  sinülibilS, 
ita  iort.*kisc  laui  a  ächuhuata  c  veterioribuB.    Cf.  supja  [).  4«S7.  u,  2. 

4)  P.  1206. 15,  buinpta  ex  Atbenaeo  X.     426  a:  Kui  napü  Piu^aioic  bi  oi 

reXki  TtSn  6ua#»,  icdvra  to6c  AtoXdc  )U|yioO|ievot,  die  xal  Kord  tövouc  t<)c 

«purvfjc. 

5)  Marquaidt  l{Ötn.  Staatpvorwalt.  III.  p.  229.  462,  Acta  fratr.  Arval. 
üd.  ileuzen  p.  12—13  ^  C.  1.  L.  VI,  1,  p.  460  sqq. 

6)  V.  Drumann  1.  1.  I.  p.  446,  9. 

7)  Apud  Gell.  XV,  4. 
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tonio.  SciTata  cnim  suül  fcliam  üpigrammaia  iiuiuö  i'ui^aem  quat- 
tuor^):  e  quibuB  postea  eom  in  patri&m  rediisse  videmus. 

De  Theone  Artemidori  fiUo  aocuraUora  invenies  apud  Suse- 
mihlium  GescL  der  gr.  Litt  in  d.  AlezaadrinenE.  IL  e.  SO. 

De  Theopompo  Onidio  oonferenda  est,  quam  sero  me  oogno- 
me  4oleO|  G.  Hirechfeldii  dispntatie,  Joiuil  of  HeUenistie  Stadies 
YIL  1886.  p.  286—290;  in  insenptionibiu  ibi  allatis  legitnr  plenmn 
nomen  fdioc  'loiäioc  Geuiro|iiTOC 


1)  Antb.  Pal  IX,  1.  7—9,  cf.  lacobs  A.  G.  t.  XIII.  p.  941. 
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Alexander  Ti.  Claudiud  ph.  itoie.  .  ,  Grnter  inacr.  p.  388,  5 

'Mpheus  Mytiloiiaeua  p  428 

Auaxüaus  Larisaeus  ph.  Pjthagor.  .  .  '  Soei.  rell  9411. 

Andronioos  IMu  p. 

An  lronicuß  Pompihus  gr  366 

'''AndroDicus  Ehodius  ]^  peripat.  Z.  111»  1.  p.  620 

^AntigODOS  p  420 

Antioehiis  Atcalonita  ph.  acnd  Z.  III,  1.  p.  597 

Aiitipater  rh  898 

*  Anlipater  Sidonins  p  401 

Anbipater  Theasalonicensis  p  405 

^Anfipatflr  Tanenns  ph.  at  Z.  III,  1.  p.  45 

Antipater  Tyriu«  ph.  sl  Oatonia  fun.  Z.  III,  1.  p.  685,  1 

*AntiphanP8  p  420 

Autipbiluä  Bjzantius  p  416 

{Aper?J  §r..  .  ;  »Tl 

AphrooiBiiiB  Soriboniiis  gr.  (et  malheoL?)  384 

Apion  irr  367 

ApollodoruB  Pergamenus  rh  393 

Apollonides  Nicaeensia  gr  387 

Apollonides  p  418 

Apollonides  ph.  bt.  Catonid  f:iin.  480.  n.  8 

*Apolloniu8  Alabandeusiö  rh  389 
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1)  QuoB  asterisco  uotavi,  non  vidontur  Komae  degisue  yel  Gracci 
foiBse.  Fhilosophis  adpoeoi  loeom,  ubi  traetati  simt  a  Zellero  (Z.)  Hist. 
phil.  Graec'    Ibi  si  quis  dccst,  locum  habet  adscriptnm,  ubi  invenitur. 

2)  Deest  apud  Zellerum  Iochh  Aelmni  V.  H.  VII,  21:  Oük  rinriEiou 
Kcticap  Itti  tAc  'ApiCTun/oc  OOpac  cpuixav,  no^rrfiioc  in\  läc  KpaTiTiTTOU' 
o6  fäp  diT€l  ixi-^a  £6<}vavT0,  Oirepeqppdvouv  .... 
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Phaedrus  Macedo  p  482 

PhilagruB  rh  äül 

Philargyrus  Agrippa©  lib.  gr  3ßfi 

Philippus  Thessalonicensis  p  il3 

PhiÜBcus  ph.  epic  Z.  III,  L  p.  372.  1 

Phiiistio  mimographus  i3i 

Phlliötus  rh.  et  p  393.  n.  11 

Philo  Larisaeus  ph.  acad  Z.  III,  L  p.  fiMS 

•Philocomus  Vectiua  gr  364 

Philodemus  Gadarensis  ph.  ep.  et  p  403 

Philoxenus  Alexandrinas  gr  311 


1)  Fuit  Romae  Patro,  ut  apparet  e  Ciceronis  epistula  ad  fam. 
XIU,  1,  2. 
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Pitliolaus  p  40 1 

PoUio  Asinins  Trallianus  gr  MR 

Polyaenuä  luliuä  Sardianus  rh.  et  p  

Polybios  bist. 

Pompeius  Macer  lunior  p  i21 

Poropilius  V.  AndronicQs  P. 

Posidoniüs  ph.  ßt.  Z.  III,  L  p.  622 

Potamo  Mytilenaeus  rh  3S5 

Ptolemaeus  Ascalouita  gr  äll 

Publilius  Sjms  mimogr  iül 

Sarpedo,  paedag.  Catcnis  minoris  3fi7 

ScriboniuB  v.  Aphrodisius  S. 

Seleucns  gr  ä&7 

Siro  ph.  cp.  Vergilii  mag  Z.  IIJ,  1-  p.  875.  1 

Sofligenes  matbem  Ml 

Sotion  Alexandrinus  ph.  Sextiüs  Z.  III,  L  p.  filfi 

Sphaeras  paedag.  Aagnsti  äM 

Staberius  v.  Eros  St 

Staseas  Neapolitanos  ph.  pcripat  Z.  III,  L  p.  €28 

Strabo  geogr  äüÜ 

Strato  rh  322 

Thallus  Milesins  p  42fi 

Theodorns  Gadarensia  rh  3M 

♦Theodorus  Antonii  filiorum  paedag  ÜSfi 

Theo  Alexandrinns  ph.  st  Z.  111^  L  p.  fififi 

Theo  Arteniidori  filius  gr  afiÄ  et  44Ü 

Theophancs  Mytilenaeus  bist  all 

TheopompiiB  Cnidiua  mythogr  37a  et  440 

ThraBylluB  math  382 

Thyülus  p  Mm 

Timagenes  bist  383 

♦Trypbo  gr  38fi 

Tyrannio  maior  Amisenos  gr  32i 

Tyrannio  minor  v.  Diocles  T. 

Xenarcbus  Selenciensis  ph.  peripat  Z.  III,  L  p.  ü31 

Xeno  gr.  (ZeooV)  3M 

Xenocles  Adramyttenas  rh.  3SÜ 

Zenas  y.  Diodorus  Z. 
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Prae£atio. 


Libros  in  quibus  aciam  est  de  Bomanornm  landationibns  fime- 
bribtis  antiquiores  eniimerftyit  Graffins  p.  4  sqq.,  ex  qnibfis  nonnno  mios 

Kirch mauii  i  libros  IV  defuneribus  Komanorara  (Hamburgi  1G05, 
ego  usus  sum  ed.  IV.  Prancofurti  1G72).  Lib.  II.  capita 
XVni  et  XIX  sunt  de  laudatiombns.') 

Nou  novisse  videtnr  Graffius  Ant.  Friedr.  Mejer,  de  laudationibns 
funebribu8  Tetcrum  Lipsiae  1670  neque  landavit  Taylorum,  qui 
in  lectionibus  Lysiacis  (Keiskii  oratt.  graecc,  VI.  p.  231  sqq.)  epi- 
taphios  Graecos  tractavit,  nee  Weste rmanni  quaestt.  Demostheni- 
carum  II.  cap.  II.  p.  23—48.  Copiosissime  adbnc  de  bae  re  scripsit 

Hermannns  Graffius,  de  Bomauorum  laudationibus  commen- 

tatio,  Dorpati  1862. 

cui  maiimam  niateriae  parte m  debeo.  Num  in  rebus  ordinandis 
recteqne  iudicaudis  aliquante  lougius  quam  iiie  progressus  sim, 
videbuüt  penes  quos  eins  rei  iudicium  erit.  —  Magis  ut  delectaret 
qui  legunt  (juam  ut  doceret  aut  accurate  rem  excuteret  scripsit 

C.  Martha,  Toraison  funebre  chez  ies  lioraains  (Kevue  de  deux 
mondes  1877.  21.  654  sqq.  iude  expressa  est  dissertatio  in 
eiusdem  Etudes  morales  sur  l'antiquitö  Paris  1883.  p.  1 — 59.) 

Eeddito  dpmum  hoc  libello  ordini  pbilosophorum  Bonnensi 
amicus  quidam  mil  i  tradidit  programma  gjmnasii  Tberesiani  Vindo- 

bonensis,  iu  quo  inebt  coromentarins 

*  lieber  die  laudatio  funebris  bei  den  B5mem  Ton  Prof.  Dr. 
J.  Kukutsch/ 

Neqiie  yero  magnns  inde  fiructus  capitur  bomini  pbilologo,  qno  in 
libro  p.  27  titulus  municipalis  bis  verbis  finitur  *Q.  lunins  

fpatejr  bonore  accepto  landationem  remisit'  (sie!  neque  errore,  nam 
ex  bis  verbis  paullo  ante  auctoris  iudicium  corrobnvatur)  et  in  quo 
V».  r)3  '•'(].  laudato  Inco  (',  ]  L.  VT.  \li'2'A0  laudatio  Munliao  cum  Feao 
et  liiid  nifii  suppiemeutis  altero  loeo  non  iniücaüs  exprimitur  (cf. 
lin.  2  et  30). 


1)  Haud  iuelegantcr  licet  aevi  eui  iudicüa  occupaius  «cripsit  Aug. 
QwiL  Ernesti  de  paoegyrica  eloqnentia  Eomanorum  aureae  qnidem 
aetetis.  Pirogr.  Lipa.  1788.  4«. 
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Piae&tio. 


Post  Graffiimi  (vel  paallo  ante)  qui  rem  teügemt,  cognoYi  hos: 

LewiSy  Uniersuchungen  über  die  GlaobwOrdigkeit  der  fiteren 
römischen  Geschichte  (Usus  8iun  versione  germanica  per 
Felicein  Liebrecht  facta,  Hannover  1858)  1.  p.  187  8qq. 

Badorf Über  die  Landation  der  Murdia  in  Abh.  d*  Berl.  Akad. 

1868.  p.  283  sqq. 

Peter,  Historicorum  Romaiionim  relliqniae  p.  XXVIII  sqq. 
Buresch,  hifitoria  consolationum  (Leipz.  Stud.  vol.  IX). 

Silva  materiae  eongesta  invenitar  in 

Marqnardtii  mannalis  toL  VII,  de  vita  Born,  privata«  parte  I. 
(ed.  U.  p.  367—60). 

Ceteros  libros  snis  locU  tangam. 
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1.  Folybii  descriptio  laudatioiiiä  funebriB, 


Qai  Peraeo  et  sooüs  Oraecis  devictis  Graeclae  victorem  domnm 
comitatus  Bomaa  altmm  patriam  inTenit,  Poljbina  m  bistorüs 
inter  nralta  eins  popnli,  quem  tum  vidit  paene  tmiTerstun,  nt  ei 
Tidebatur,  terranim  orbem  imperio  suo  tenere,  singularia  et  propria 

quaeque  maxime  cives  eins  ad  fantos  animos  tant«m«|ne  virtutem 
quantam  omnes  pr-regrini  admirabantur,  intlummaverunt,  nientionem 
tecit  moiis  cuiusdam,  qui  alienigenae  oculos  non  potuit  uon  ad- 
trahere,  moris  soUemniter  in  funere  iaudandi  defnnctos.  Maxime 
Graeci  illins  animum  hia  spectaculis  commotum  esse  testAntui  ipsias 
verba  (VI.  52.  11—54): 

^T^etv  iKavov  Iciai  crmeTov  rf^c  toö  iroXiTCiJjuiOTOC 
ciT0UL)f]C,  T]V  no\e\(ja\  >  irtpl  tö  tüiüutouc  ctTroTeXeiv  av5pac  tucxe 
Tiäv  urTOji£V€iv  xt^pi^  foü  TUX61V  tv  ifj  TTüTplöi  TT^c  lu  dpeiij  qjrj- 
\u\c,  (53)  "Oiav  top  M^TaXXdHrj  Tic  Tiap'  auToic  toiv  dTriq)avu»v 
dvbp<£^v,  cuvTeXouli^viic  rnc  dK<popac  xojii^IeTai  )ui€tA  toO  XomoO 
xöcfiou  irpdc  Toöc  KaXoufkvoiic  ^MßöXouc  cU  Tf|v  dtopäv  noT^ 
fi^v  Icnbc  ivapTrjc,  ciravüuc  hk  KoraiccKXifUvoc  ir^il  irctvrdc 
ToO  bi/^u  crdvToc  dvaßAc  ini  To(k  IfißöXouc,  &v  }ikv  \Aöc  Iv 
fiXiKfqi  NttTaXefiniTot  xal  tOxq  irap(l>v,  oi^oc,  el  bi  -n&v  dXXuiv 
cf  TIC  &irö  T^vouc  ihidpxc^  ^^T€t  i^P^  toO  TmXeuniKÖroc  rdc  \ 
öpcrdc  Kai  rdc  IititctcutM^voc  l^v  irpdHcic  bt*  div  cujLißaivei 
Touc  TToXXouc  dvafiiMVnCKOfUvouc  Ka\  Xapßdvovrac  6it6  t^v 
xä  t^TOVÖTa,  Mf|  növov  toöc  KCKOiViuvtiKÖiac  toiv  ?pTU)v  dXXd  xai 
Tovc  ^KTÖc,  im  tocoötov  T^vecBai  oi|uiiTa6€ic  uJCTe  ixi\  tuiv  KT)bev6v- 
TUiv  fbiov  dXXd  KOivdv  toö  br\^ov  qnxivccBai  t6  cu^TTTU}Mou  pcTd 
bk  toOtq  Odniavrec  Ka\  troiiicavTec  rd  vo)iiZöfieva  iiB^aci  x^iv 
eUöva  Tou  f-ieraWaHavioc  etc  röv  ^7nq)av^cTaTov  töttov  tt^c  oiKiac 
HuXiva  vaiöia  rr^piTiOfVT^c.  r\  fk'iuv  ^cti  ttpöcujttov  elc  öjnoi- 
ÖTTjTa  biacpepovTLuc  tStip  facji€vov  kqi  KOTd  ttiv  nXaciv  Kai  Kaxd 
Tf|V  uirn-f paqptiv.  xriÜTac  bi]  toc  fiKOvac  ?v  T€  raic  briuoreXeci 
Bvcxmc  uvüifüVTtc  kocliouci  (piAoTi^uuc  tnäv  t€  tüjv  oiKeiuuv  utTaX- 
Xd£ri  TIC  ^TTicpavric,  afouciv  eic  xr^v  eKqpopäv  TT€piTi0evT€C  ujc  0)lioi- 
OTdxoic  elvai  fcoKOÜci  Kaid  T6  tö  fiCT^Ooc  xai  iriv  dWrjV  TrepiKOTTrjV. 
ouToi  TTpocavaXaußcivouciv  ^cOf^Tac,  tav  |iiv  ünaiüc  i]  cTpaTqxoc 
5  Y^TOVUJC,  TTtpinopq)upuuc,  tav  it  iiiarjTrjc,  7T0pq)upäc,  edv  KOl 
T€6pia)iß€UKUiC  rj  xi  tuioutov  KaTCipTacp^voc ,  biaxpucouc.  auxol 

JabA.  t  thM.  VUUL  8«ppL  Bd.  XTm.  29 
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FridorifioB  Vollmer: 


plv  oOv  dq)*  dpfidTiuv  oÜTOi  iropcOovrot,  j^ßbot  tik  Kol  ireX^KCic 
xal  T^Xa  Td  Täte  dpxatc  eluidöra  cufiiropaKcTceai  irpotirciTai 
KOrd  tf^  dfiav  ^Kdciu)  tt^  yef€vr]^lv^c  Kaxd  tov  ß(ov  4v  rij 
iroXiTeiot  TTpoaT'^'JTnc.  ötav  ^*  ^wl  Touc  i|iß6Xoiic  IXOtuct^  KaB^Cov- 
xai  TrdvT€c  eHf^c  inX  bicppiuv  eXccpavrfvuuv.  oö  käXXiov  ouk  eu- 
jiap^c  Ibeiv  6^a^a  v^up  (piXobö^qj  Ka\  (piXaTdOifi.  t6  tdp  Tdc  tujv 
^TT*  dpexfl  beboHac^^vuüV  dvbpüuv  eiKOvac  \he\v  6uo0  -rracac  olov  f  \ 
2ujcac  Kai  7T67Tvu)Li^vac  Ti'v'  Olk  UV  TTapaciricai;  li  b'  «v  KdXXiov 
OeajLia  toutou  q)ave!ri;  (54)  irXriv  ö  y€  Xe  fujv  unep  xoü  edTriecBai 
fi^XXovTOC  dirdv  bieXör]  töv  -rrepi  toutod  Xo tov.  apxexai  tujv  aXXuJV 
dnö  Tou  TrpofevecTaTou  tüuv  Trapövxujv  kü.i  xdc  ^TTixuxic^ic 

^KdcToiJ  Kai  tdc  TTpctttK.  ujv  KaivoTTOiou^evtic  dei  tujv  d  faOuJv 
dvbfjLuv  rr\c  Itt*  dpexfj  (pT]^r|C  dBavaxiCexai  ^^v  f|  xujv  kc/.Xöv  ti 
bu/nf)aia|ie'viiJv  cuKXeia,  fvuupijioc  xoic  ttoXXoic  xai  Trapahocinoc 
Tüic  tm  fivo^tvoic  q  xüüv  euepxexrjcdviujv  xi]V  naipiba  fivtTüi  bötu. 

Qui  mos  linde  originem  duxerit,  quas  leges  habuerit,  qnae  in 
litieris  vestigia  reliquerit  perseqai  iim  eonabimor. 

IL  Oriflo  moris. 

De  origine  laudationnm  fnnebriiiiii  Bomanaram  antiquitus 
diaeeptabatiir.  Quarnquam  TfitereB  qnaatmii  snimu  qvaestiimem 
hane  non  totam  traetayaniiit;  in  eo  solum  venati  simt,  propriiuae 
lue  mos  faerit  Bomanornm  an  a  GraeotB  aoeq^tas.  Oeteziim  noian- 
dum  est,  nos  eias  notitiam  debere  nonnulUs  lods,  nbi  oooasione 
data  Ustoriei  setq>toTes  et  rbetorid  eun  tangont,  nnlliim  de  eo 
exstare  Ubmm  peonliarem  nee  de  hoo  Bomanomm  dioendi  genere 
rlietores  Latinos  tarn  fiise  exposuisse  quam  de  Graecis  auctorem 
T^XVnC  /illTOpiKfic  Dionj  sio  a  lscriptae  (c.  6),  M  nandrom  (ircpllTTi- 
beiKTiKiuv  c.  11  Bhet.  Gr.  Speng.  III.  p.  418  sqq.)  Tbeonem  (progymn.  8 
Bihet.  Gr.  Speng.  II.  p.  109  sqq.),  immo  ne  nominari  quidem  serip- 
torem,  a  quo  subtlliter  de  hac  re  quaesitum  sit.  Gerte  vix  credi 
potest  VARRONEM  in  antiquitatibuB  aut  in  vita  populi  Romani 
hnnc  locum  neglexisse,  sed  laboris  eins  in  hoc  positi  nemo  mentionem 
facit  neque  exstat  vestigiam.^)    Nm  forte  conicis  sententiam  a 


1"!  Si  recte  Gr;Ltnus  (p.  41)  rottnlisset  ,,e  Varrtine  n<irratur.  lauda- 
iiuuea  tunübxää  pro  rostm  kabitas  eise,  quod  Jäomuiua  ihi  alt  sepoltuä'' 
haberemm  teatinioiiiaai  Vairaeu  etiaaa  ad  landatioanm  arobaeologiain 
animnm  adverÜBse,  sed  e  schol.  Horatii  ad  epod.  XYI.  18  hoc  non  effi- 
citnr.  Ne  de  verbis  quidem  Bcholii  conatat.  Porphjrio  secundam 
Meyerum  et  Uauthalinm  nihil  habet  nisi:  „hoc  sie  dicitnr,  quasi  üomo- 
loi  lepiiltiit  üt  ndn  ad  caelnm  raptni  ant  dlioetptiu;  nam  Veno  poat 
rottra  ftuMe  sepaltom  Romnlnm  dicit."  Bi»  verbia  in  nomuiUis  eoaid* 
bus  addontur  fere  baec:  „ubi  ctiara  in  huius  rei  memoriam  dnos  leones 
fuisse  erectos  conatat  („sicot  hodieqne  in  aepulcris  videmiu*'  add.  cod. 
Paridn.  7S75(t)  ef.  Koisebat,  Progr.  TSkit  1884)  unde  €wstam  est,  ot 
pro  roBtris  mortui  lasdanntnr/*  Hoc  loholion  optima  demoosbat  qno- 
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Uiouyäiü  Ual.  (A.  B.  y.  17)  prolatam,  laudationes  fonebres  esse 
dpxaiov  eupe^a  *Puifia(uiv,  licet  affirmet:  irop&  Tf|c  KOtvf)c  Icropiac 
olba  paMVf  esse  TanmuB,  quippe  quem  in  prindpalibiia  Bionysai 
aaetoribiiB  haiu»  oonatet. 

Sx  ipna  igitnr  rebus  tnditiB  nobis  baeo  de  origine  laadatiamim 
fmiebriiim  Bonumamm  qiuestb  dUtidicaaida  erit.  Atqae  primum 
qmdflmi  iä  pensitandiim  erit,  qnod  veteres  iun  qoMemBse  vidimuB, 
nnm  Bomanerüm  pfopriiu  fuerit  bio  mos. 

Omnia  quae  scimos  de  Qraecomm  Imracpioic  et  Komanoram 
laadationibiis  nos  addncunt  ut  probemus  aententiam  a  Dionysio  pro- 
latam:  laudatlonem  funebrem  BomanoB  non  aGraecis  sum- 
pBisse.  Mortuum  qnidem  coUaadare  onmmo  in  hominum  natura 
positum  est*)  nec  potest  dnbitari  quin  apnd  Graecos  qunqne  intcr- 
dum  sint  laudati  viri  praccipni^):  sed  Xüyüc  tTTiTCtcpioc  Athcnienöium 
et  laudatio  funebris  liomanorum,  quatenus  a  duobiis  illia  })0})uli8 
publice  culti  ei  formati  snnt,  adeo  inter  se  distant  ut  non  dixeris 
alterum  ab  altero  suum  luorem  mutuatum  esse^)  sed  utmmque  pro- 
prium excoluisse.  Sin^uiae  discrepautiae  iam  a  Dionysio  L  L  recte 
demonstratae  sunt. 

Diffic'ilior  altera,  est  quaestio,  quomodo  apud  iiomanos  usus 
morluuiii  laudaudi  progressus  sit  ad  eam  soUemnitatem,  quam  scrip- 

modo  per  aaeonla  doctae  adnotationes  anetae  et  oonglutinatae  sint; 

namque  apparet  illa  verba:  ,,unde  factum  est  . .  .  laadarentur"  spectare 
ad  „post  rostra  fuisse  sepultum  Romulum".  Duo  igitur  cxempia  ex- 
BCripsit,  qai  primus  totum  scboUon  depinxit;  m  alleru  erat  „ubi  .... 
eoD«tat*S  in  altero  „onde  ....  landarentnr*'.  Apparet  quam  iDoerta 
mtione  Varro  dixisse  credatur,  proptarea  qaod  Bomnlni  pott  roatra  nt 
fl^nltaBi  landari  mortuos  pro  roBtris. 

1)  cf.  quae  de  Aegyptüs  uarrat  Diodor.  I.  92.  6  öxav  ^r\be\Q 
(nraico^cr)  Kanfitopoc  f\  irapEXOdiv  tvujcO^  cuKO<pdvnic  Cndpxetv,  ol 
OlYY€V€k  dno9^p€voi  t6  ic^v6oc  tin««M»<iZoua  t6v  T€Tc\£UTriKÖTa  Kai  ircpl 
lib/  Tot)  f^vouc  o^h^v  \4fo\K\v  (TiCTTpp  Trnpä  toTc  "CXArjav  öiro^fißdvovTec 
diravrac  6|yiQiuiC  £ut€vöc  clvai  toüc  kot'  Aitwirrov,  xt'jv  5'  icatböc  difUJirtv 
xal  irotbcfav  ftteXO^vrec  tcdXtv  dvftp6c  ycyov6toc  TiPiv  €(>dß€iav  iml  biKOiocö- 
vf|V  in  hi  Tf|v  dTKpdxciav  xal  läc  öXXac  dpctäc  auroO  bicE^pxovrai  Kcd 
TtapaKaXoOci  toOc  k&tmj  Öeouc  b^Eac6a'.  EOvoiKOV  Tok  eüceß^civ  tö  TrXfj9oc 
^Tieucpn^icl  Kttl  cuvairoc€|jiv0v6i  (duoc€jiviiv€i  I.  class.  codd.)  Tfjv  ööEav  xoö 
TETcXeuniKÖToc  ibc  töv  at(!>va  biaxplßciv  ^^ovtoc  Kad*  ifbou  iierd  tÄIv 
cöccfMw.  Lndan.  (de  lactu  23)  generaliter  de  popolii!  kqItoi  mil  ärfikwc 
?vioi  f)i^0€<:av  Kai  Xöfovc  ^mrafpiovc  cTirov  lrt\  tCüv  nvTmdTWv  djctrcp  CUVa- 
fOpeOovTec     ^aprupouvrec  trapä  toic  Kdxuü  öiKacTcrtc  t«|I' v€iq)i|>. 

2)  cf.  Aeacb.  Agam,  1607  t(c  b'  iuiTÜpßiov  alvov  *ir'  dvftpl  9d»p 
ctrv  &oKp6otc  Idimuv  dXiidcü;t  ippev<Dv  irov^cn;  ef.  Dionys.  T^x^n  c.  G.  1 
oÖK  diTop/icouev  y  ovh^  tujv  npbc  ^Kacrov  (\^'(wv  ^Tnraqpiujv)  ^rrei  toi 
Kül  TU  TTOirifiaTa  i^ecTci  toutuuv,  ol  ^irtKt'i&cioi  ouTtuc  üvo|ua^6n€voi,  6pr|vo{  t€ 
UkoiHwc  oötuic  iroXü  xe  (troXuc  xe  vulgo)  KOToXotdöriv  icxl  xoioüxuiv 
A^Turv  £v  tc  'nflc  vdXm  mil  tolc  tHdfw  tt  irp6  i^Mibv  Tcvofilvoic.  Xf)lo|iev 
b*         vOv  fcx*  dv  flvoc  dvöpuÜTTUJv  Kai  t6  xpeöjv  ^TnKpaToOv  ?]. 

8)  PoBteris  temporibua  inde  a  f5no  1.  p.  Chr.  mec  mürem  Koma- 
nnm  effeciMe  ut  in  Graecia  orationes  tunebres  magia  quam  autea  cole- 
rantnr  videbhaiia  tnfra  (p,  471). 
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iores  nobis  ^epingunt,  easque  indiierit  foxmas  et  leges,  ijoiboB 
exeunte  re  pttbliea  et  snb  ünperatoribnB  eam  teiieri  videmos. 

Puiase  apod  Bomanos  tempns,  qno  landationea  non  dioerentiirf 
et  per  86  yeri  simile  eet  et  ipri  Bomani  meminenuii  Tum  oiim 
mortui  noctn  efferebantur  (Varro  ap.  Sery.  ad  Verg.  Aen.  VL  224. 
I.  727)  laudationea  in  foro  fieri  non  poterant,  sicut  postea  in  noc« 
turnis  fiueiibiu  non  habebantur  (cf.  Tac.  ann.  XIIL  17  ^festinatio- 
Dem  exsequiamm  [Britannici]  Caesar  defendit,  ita  maioribas  institu- 
tum  referen«  s^ibtrahere  oculis  acerba  funera  neque  laudationibus 
aut  pompsi  detinere').  Antiquissimam  autem  ad  aetatem  rei  pnblicae 
Koiuaiiae  redire  morem  laudandi  mortuos  pro  rostris  nemo  negavit 
ueque  est  cur  negemus  et  hoc  verntn  fortasse  uuum  inest  in  fabula 
de  laudatioue  Bruti  a  Poplicola  liabita.^) 

Primae  de  quibue  nobis  traditum  eet  Ron^aaorum  laudationes 
lam  insignes  sunt  illa  pompa  et  ])ubiicu,  cuiebicitione  quam  Polybius 
nobis  describit.  Cerium  Lameii  esse  puto  hanc  institutionem  non 
aliqua  lege  ex  nibilo  creatam  esse  sed  niti  antiquissimis  moribus 
priyatis.  FacUe  credas  in  iia  gentibns  et  familüs,  quae  imaginibus 
maioram  loeum  perpetnnm  in  atiÜB  praebebaat  et  titalia  elogüsque 
decorabant,  quae  in  cenTiyEB  „eaatabant  cannina  antiqna,  in  qaibua 
landee  erant  muornm",  aliqnaiido  aliqaem  ezetitisee  qoi  etiam  pedeatri 
sermone  mortni  merita  ennmeraret,  fortaeee  in  ipeo  rilioernio.*) 
Gentilem  landationis  fimebxiB  originem  cum  plurimae  •li^-wim  aa- 
crarum  et  publicarom  iostitutionam  analogiae  (ex,  gr«  inm  imaginnm) 
▼erinmilem  reddnnt  tum  quod  a  compluribns  aoriptoribuB  id  premi- 
tur,  funus  magnificnm  et  landationem  funebrem  contigisse  viris  no- 
bilibus.^)  Praecipae  aotem  id  privatum  laudationis  fonebrie  ertom 
testaiur  quod  officium  babendae  orationis  proreus  e  gentÜi  nezn 
pendet.*)  Ex  privata  laudatione  facta  est  publica,  cum  primum 
aliquis  magistratus  iure  contionandi  nsng  est,  iit  gentilis  mortui 
landes  profiteretur  in  foro.*)  —  Neque  igitur  cona ratio  cum  Momm- 
seno  qui  (Röm.  Staatsrecht  T'.  p.  442  cf.  not.  2)  censet,  laudationera 
primitus  nullius  habere  licuisse  nisi  qui  magistratu  tunctus  esset. 
In  iiostris  foüübus  niiUum  iuveniri  antiquioris  aevi  exemplum,  qno 
demonetretur,  etiam  aiioä  quam  magistratus  boc  honore  omatos  esse 


1)  cf.  infra  p.  466. 

2)  compara  Aegyptiorum  morem  a  Diodoro  deacriptum  äupra  p.  451 
not.  1. 

3)  bonorati  viri  Cic.  de  legg.  II.  24.  62  cuicunque  nobili  Tac.  ann. 
III.  5  4iTi(pav€ic  Poljb.  VI.  61.  PJut.  Fab.  24.  ^KicnMOi,  fvöoEoi  Dien. 
HaL  V.  17. 

4)  Qnae  haie  indieio  testimonia  adTenentor  ei  quibiis  de  eamis 
iaterdom  usus  neglectus  sit,  infra  ^p.  466)  apparebit. 

5)  Apte  coi^eraa  exemplum  Aemilii  Panlli,  qni  privata  de  causa 
contionem  habuit»  cum  duo  iilii  deceaaiiiseDt,  iia  tarnen  ut  iaudationem 
neu  babeiet  sed  cives»  qaos  ilUai  miaemit,  coosolaieknr.   Plol  Aem* 

Pani  ae. «. 
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nemisi  miram  Tideri  potest,  cani  ovaiiio  die  dv  trapöbuj  comme- 
mmtnr  neqne  IMorids  faerit  onr  hominnia  miniis  inBigniam  ex> 
seqnias  nuiarant 

Immo  Iftadtttioiiem  fonebrem  primiun  in  allqua  gente  primtiiii 
habitom  Mse  Toi  aniüe  ett^  dnnde  ad  alias  pemoisBe  tnm  nngu- 
lari  quadam  oocanone  pnUicam  fiMitam  eiae,  denique  pvblioam  ea 
de  eansa,  qnod  saape  gentile  offidnm  otandi  caau  in  magiatratiim 
cecidit,  in  patriciis  Omnibus  sollenmem  myeterasse,  ut  etiam  ii  qui 
timo  ipsum  mauere  non  fungebantur  licentiam  conftioiiandi  expeterent, 
id  qiiod  disertis  verbia  traditur  de  Appü  filio  (Dien.  fial.  A.  B.  IX. 
64  cf.  Liv.  II.  61). 

Laudationes  fnnebres  iam  postrerais  liberae  rei  ptiblicac  saeculis 
in  morem  commuDem  abiiose  permulti  loci  dorent,  nptimc  ii  qiübus 
acditur  aUqaem  contra  usum  solito  laudationis  honore  non  omatum 
esse,  ut  Cie.  pro  MiL  XIXL  33  Tac.  ann.  HL  6. 

HL  Qoia  laudatna  ait. 

Vidimua  prlmia  temporibua  Boloa  patrioioa  honorem  landa- 
tionis  adeptos  esse;  postea  eum  etiam  aliis  oontigisse  per  ae  inielle- 
gitnr.  Quis  plebeia  Stirpe  natus  primna  poet  mortem  pro  rostria 
landatus  sit  sicot  molta  in  bis  rebna  nescimns.  —  Impuberibna 
omnino  funus  sollemne  non  parabatur,  sed  noctu  efiferebantur  (Sery, 
ad  Aen.  XI.  143).')  —  De  mnlieribns  auctores  discrepant.  Cicero 
(äe  orat.  H.  11.  44)  Antonium  dicentem  inducit  se  putare  primum 
in  Komana  civitate  mulieri  hiinc  honorem  tributum  esse,  cum  Q.  Lu- 
tatiiis  Catulus  (cos.  652/102)  Popiliam  matrem  laudaret.  Plutarchus 
autom  (Caes.  o  j  narrat:  TÖ  ^iv  ouv  im  T^vai^i  rrpecßuT^paic 
XoTouc  dmiacpiouc  bieHievai  ttdipiov  f^v  'P^)^a^olC,  v^aic  b*  ouk 

ÖV         ?0€l    TTpUüTOC    €ITT€   KoTcap   €711   TfjC  ^aUTOO  fUVaiKOC  (^TTO- 

6avoucr|C"  xal  tout' fjvefKtv  auiuj  X^piv  Tivci  küi  cuvfc5ri)iaYUJXT]ce 

Tip  TTd0£l  TOÜC  TTOXXOUC  ÜüC  T\yLtpOV  ävbptt  Kttl  1T€pi|Ll€CT0V  ri80UC 

dTOiTrdv,  id  quod  cum  Gioeronis  sententia  coit,  si  irdrpiov  adiectivom 


1)  Idao  L.  Aenilioa  Panllm  filio»  daoi  ciroa  triumphi  patria  tempus 
deftmetos  non  laadavit,  lioet  in  oiattone,  quam  de  rebus  a  se  gestig 
apud  popTilüin  habuit,  hnnc  Rtinm  ,,ca8Tim"  tet%erit  cf.  Liv.  45  40 
Yal.  Max.  V.  10.  2  „quem  casum  quo  robore  ammi  sjistmuerit,  oratione, 
quam  de  rebus  a  se  geatia  apud  popnlnm  babnit,  bano  adioiendo  elau- 
anbun  nulli  ambiguum  leliqmt:  Com  in  naximo  proventu  felioitotta 
nofltrae,  QniritrH,  tiraerem  nequid  mali  fortuna  moliretur,  lovom  0,  M. 
lunonemquö  Regmam  et  Minervam  precatus  sum,  ut,  si  adversi  quid 
populo  Romano  immineret,  totum  in  meam  domum  conyertoretur.  Qua- 
propter  bene  habet;  aonnando  enim  votis  meis  id  agamnt  nt  tos  potius 
ineum  casum  dolratis  quam  eg'o  vostro  inpremiscerem."  —  (Novitne 
hanc  Panlli  orationf  ni  Anibi  osiuH  cum  (de  exceas.  Satyri  L  1)  scriberet: 
„äemper  optavi  ut,  si  quae  perturbationes  ?ei  Ecclesiam  vel  me  maue- 
rent,  in  me  potioa  ac  meam  dedderant  domon**  et  q.  a.  ?  Sed  potnit 
A.  boe  ex  Cbiiatologia  in  ae  tnnefiBixe.) 
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non  nimis  prenumiu.^)  Magb  abbomot  ea  qttae  LiTiiu  (V.  50)  et 
Plutarohns  (CamOlnB  8)  rttfemnt;  Mo  üs  moHfliibiis  qua»  aoroni 
säum  dodofant  nt  pnblicnm  au^ema  Delpbioo  deo  pararetaTf  a 
senata  eondem  atqne  Tim  honorem  tribatam  eaae  nairat'),  ille: 
y^onm  in  publioo  doesset  aarom  oz  quo  summa  paciae  meraedis  GallU 
oonfieret,  a  matronis  conlatum  aooeperant  ut  sacro  anro  abfiünen- 
tnr.  matronis  gratiae  actae  honoBqae  additur,  ut  earum  sicnt  yirorom 
po8i  mortem  sollemniB  laudatio  esset**')  Quibns  doobus  testimonüs 
quippe  qnae  et  inter  se  discrepent  et  suspicionem  moToant  aotio- 
logicae  quam  Yooant  fietionis  nihil  tribnondom  est  fidei.') 

XV.  Qnia  landaTarit 

Officium  laudaudi  pertiniiis>t'  a  1  {iroximum  apnatum  iam  dixi- 
mus  (p.  452).  Hoc  paeoe  omnia  oxempla  iiobis  tradita  demoustrant 
et  apertis  verbi»  scriptores  nonnulli  oommemorant.^)  Per  se  apparet 

1)  FortasBe  baec  exuggeraiio  redit  ad  ipBam  Caesaris  oraUocem; 
neque  enim  Toriaunile  est  populnm  hoc  Caesari  landi  datemm  finisa,  iiiai 
ipee  in  oratione  admonuisset. 

2)  Kai  xavraic  j^i^v  o^ykXtitoc  änohxhovrn  Tuit^v  TTp^iroucav  iipT^q)(> 
caTO  ^erd  6dvaTov  lucntp  ^nl  Toic  dvöpaci  kui  raic  Y^vai£l  X^ecOat  töv 
dEiov  liraivov*  ob  täp  fjv  cteiCfUvov  irpöxepov  tTKuijüiiAJIccBot  TWoAmi 
tf||iod<l^  TcXcurfiaicav.  Aliter  Livius  Y.  25.  9:  gzsta  ea  res  ut  quae 
maxime  senatni  nDquam  fuit  honorf»mqne  ob  eam  munificentiam  femnt 
matronis  habitum,  ut  pilento  ad  sacra  iudoeque,  carpentis  fesio  prüfesto- 
qne  uterentar. 

S)  Aliter  Diodor,  Bio.  XIV.  116  X^rouci  hi  rmc  kuI  b\An  tdv  xpo- 

covv  Kdcunv  a\  y\'va?Kfr  f!c  Tf|V  K0IV#|V  cuirripiav  tlcevt^Kacat  TnvTrjc 
e-njxov  napü  toü  örj^ociou  Tiflf^C  «Ikt*  ^oudav  £x^iv  iqp'  äppdruiv  dx^tcdai 

kotÄ  Tf|V  ItÖAlV. 

4)  Petema  (Eist.  Born.  roll.  p.  XXX  not  1)  putat  eis  solis  quibns 

etiam  prntinc  nrtnn  crant  mulieribus  honorem  landationis  trihntum  esse. 
8ed  haec  luterpretatio  non  tollit  diBcrppantiam  uidicii  a  Ciccrono  prolati 
neo  respexit  FotcniB  Tahotabes  fabuiarom  supra  commemoratas.  iicctius 
indieat  Lewisius  1.  1.  p.  189. 

5)  Phit.  Fab.  Max.  2i.  4  „tö  ^fKtOfiiov  6  rate  ^KK0|Liiba1c  tüjv 
iTnq>avmv  ol  irpocriKOvrec  ^inTfXoftctv  .  .  .  (Quamquam  idem  Flut.  Popl.  9.  7 
iXkre  -nuci  Totc  dyaOoic  Kai  ^^xäXoic  ündpxciv  il  ^Keiyou  TcXeunf^aciv  imö 
T^ftv  dpicTuiv  ItKWMtd&dkn.  Hand  seio  an  Flntaiohna  aori]poerit  ^w6  rdbv 
dTX^CTtuv.)  Plut.  Caesar  6  addit  causam  cur  Caesar  Inliam  laudaverii 
dbcXqpiftoOc  d»v  aörf^c;  item  cur  Nero  Drusnm  Zonaras  XI.  2.  C  (III.  p.  7  Ddf  > 
Yc^ißpöc  atrroO  ibv,  cur  Gaius  Liviam  »a  J^roneDote*^  Tiberius  (Tac  aun. 
V.  S)  ^q^od  topremis  in  mairem  offloiis  dandMOi  .  .  .  magnititdiiiem 
negotionim  per  lüteras  eicoiaTit*'.  —  Polybins  VL  63  dv  ulöc 
^XtKi(ji  KaTaXffrrriTai  Kai  TÜxr)  iraptbv  ofiroc,  €l  hi  Tiuv  {^XXiJUv  et  Tic 
dvö  T^vouc  UTrdpxet  .  .  .  Hieron.  e^.  60  ,^oris  quondam  fuit  ut  super 
cadavera  parentum  defnnctorum  m  conuone  pro  rostris  laudes  Uberi 
dieeteDt*\  Ipse  Cicero  quasi  contrarium  Romanorum  morem  indneit 
cum  dicit  (de  legg.  TT  26  fi5)  in  legibus  Solonis  tractandis  ,,npc  de 
mortui  laude  niai  in  pubiiciB  aepnlturis  nec  ab  aliie  nif^i  ?i  qui  jniblice 
ad  eam  rem  constitutum  esset  dici  licebal".  —  Komauurom  usum  yitu- 
penit  Dio  GhiTiOftono«  or.  XXIX.  1  (Mehigkom«  A):  mil  fyovft  droirov 
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evAniflse  ut  alii  hoc  xnunere  fungerentar;  quoties  autem  temporibus 
liberae  rei  publieae  et  prionun  imperatorum  diota  est  oratio  fane- 
bris  ab  aliqao  non  eiusdem  gentis  homine,  certa  anbest  causa  ant 
testiinonia  sunt  dubia.    Exempla  sunt  baec. 

Accepimiis  a  Lirio  (TT.  47)  M.  Fabium  VibuUimim  consnlem 
laudasse  C.  Manlium  (Jincinnatiim  colle^am  in  pngna  contra  \' eientes 
facta  (274/480  )  occisum,  öed  videamus  singuia.  In  eadem  pugna 
occiderat  Quintus  M.  Fabii  frater  vir  consularis;  hiiiic  laudare  con- 
sulis  erat  itaque  facile  fieri  potuit  ut,  cum  „duo  deinceps  coliegae 
fratrisque  funera"  duceret,  „idem  in  utroque  laudator"  existerot 
re  Vera  aut  postea  nominwretur,  praesertim  cum  merita  utriusque 
praecipua  ab  iisdem  dimicationibus  profecta  essent  et  totus  de  hac 
pugna  Livii  locus  lortasse  nitatur  fönte  gentis  l  abiaö  domesticis 
commentarüfl  propinqao  cf.  Niebubr  H.  R.  II.  224.*) 

lam  18  quem  primiim  Romano  more  dixisse  oraiionem  fimebrem 
ipn  Bomani  pntabant  (of.  Dionys.  Hai.  V.  17  Fiat.  PopL  IX.  53 
anetor  de  vir.  ilL  orb.  Bom.  10  lob.  Lyd.  L  33.  p.  146  Bekk.) 
Valerius  Poplieola  BmÜ  primi  oonsolis  quem  laudavit  non  erat 
agnatns.  Sed  haee  opinio  aeqne  atque  iUa  de  prima  muHemm  lau- 
datione  promolgata  (cf.  p.  453)  Talde  suspecta  eet  neque  Poljbius 
aut  lÄm»  quicquam  de  bac  re  affert*)  Dionysias  ipse  rem  in 
suspenso  reliaquit  (ei  |i^v  oOv  OdaX^pioc  TtpitiTOC  KareCTi^caTO  rdv 
vö^ov  TÖvb€  Tui^ai'oic  f\  kei^cvgv  uttö  vSüy  ßoctX^uiv  irap^Xaßev 
oOk  Ix^  cacpic  em€Tv.),  Plutarchus  tamquam  certam  ponit,  Pseud* 
Aurelius  nihil  dixit  nisi  „corpus  in  foro  positum  a  collega  laudatum 
matronae  anno  luxerunt",  Joannes  Lydus  autem:  töv  be  eiepov  6 
GdsTtpoc  ^Ti  TT6piujv  dmKtibeiuj  TTpüJTOC  ^Ti|ir|C€.  —  Nobia  mimm 
vidcri  non  potest  quod  ab  antiquariis  certas  monim  oncrineß  investi- 
gantibus  aut  tingentibns  hic  usus  vere  patricius  revocatus  est  ad 
608  patricios  qni  in  re  publica  libera  primi  summls  honoribus  functi 
öunt.  Initium  huius  coniecturae  putes  fuisse  quod  traditum  erat, 
Popiicolam  post  mortem  Brati  contionem  habuisse')  cf.  Liv.  1.  1. 

Deinde  Pseud- Aurelius  (de  vir,  ill,  27)  narrat  de  altero  Decio^ 
qui  Caput  in  pugna  Sentinensi  deyovit,  „corpus  a  collega  (Q.  kahio 


rpa\VfT(tX  TÖ  ^ttI  TOiC  TCOvCdiClV  ?0OC  ÖTl  TOlc  uXpiCTO  XutTOi)U*?VOir  Mf'fXlCTa 

TTpocriKCiv  ÖOK€i  t6  ill'  aÜTöic  Xiy;€w  .  .  .  oi  t^P  C(po5p6TaTa  dviU>jyi€voi 
dwvoToi  \t[&¥  6ir*  OÖTOO  Toinaü  eidv. 

1)  of.  du  Bien,  de  gente  Fabia  p.  28  ,,credere  aoaim  hoc  o^aoque 
a  Livio  eeae  anppletnm  f^nod  landationem  Fabium  ViabuisBe  BcripMriti 
nam  ex  analogia  et  antiquitatis  Bciontia  hoc  ita  descripait". 

2)  Sane  Liv.  II.  7.  8  aliam  Valeri  orationem  commemorat,  qua  so- 
spieionem  regnum  petendi  dissipavit;  refert  de  ea  'ooniol  landare  fortn- 
nani  coÜegac,  qnod  liberatn  patria  in  sunimo  bonore  pro  re  publica 
dimicaoB,  matum  gloha  neodum  se  vertente  in  inyidiam  mortem  occu- 
boisaet'. 

8)  Similitec  hoo  in  looo  iiidic«?enmt  Lewis  1. 1.  L  p.  139  Peter, 
lelL  p.  XXIX, 
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Maximo  Kulliauo)  laiidatum  magnifice  sepultum  esi^S  (lisdem  verbis 
utitur  quibus  c.  10  iaudationem  Bruti  refert.)  Qua  fide  hic  auctor 
nitatui  ineertum  est.  Si  recte  rettulit  (qnanK^uäm  universa  de  hoc 
Decio  narratiuncula  suspiciosa  est  nt  quae  idem  de  altöio  narret 
[et.  Labbert,  dti  Kom.  comm.  dornest,  p.  5])  possumus  rem  ita  ex- 
plicare,  Decium  in  pugnae  campo  sepoltum  esse,  nou  Romam  trans- 
latum,  id  quod  in  fönte  8ao  inT«iiiiim  ilto  seriptor  lum  reote  intelleiii 
et  addito  adTerbio  „magnifioe**  rem  ita  mataTit,  ut  nemo  pOBsit  non 
oogitare  de  pompa  nrbana. 

Onm  Sulla  efferretnr,  Appiano  teste  (L  106.  p.  672.  21.  Mend.) 
ToOc  pky  dmTOiptoiic  Xötouc  elircv  6  Kpöricroc  ciireiv  nSh^  tötc, 
in€\  <l>aOcTOC  6  iratc  6  toO  CuXXa  vcidtaroc  iiv  Itl 

In  Caesaris  fnnere  Antonhu«  nt  Snetonius  dicit  (InL  84), 
„landatioois  looo  consul  A.  per  praeconem  prommtiavit  eenatus  con* 
sultnm,  quo  onmia  eimul  ei  divina  atque  hnmaDa  decreverat,  item 
ins  inrandnm,  quo  se  cuncti  pro  ealnte  nnius  astrinzerantj  quibus 
perpanca  a  se  verba  addidit.^'  Omnino  apertnm  est  cor  et  quo  titulo 
Antonius  officium  oontionaudi  in  se  suseeperit.^)  Accedit  qnod  C. 
Octavius  eo  tempore  Romac  non  erat. 

Imperatores  sibi  hoc  sumpsisse  videntur  ut  hiudarent  cvii 
valde  fayissent  Sic  Gass.  Dio  57.  11,  7  de  Tiberio  dicit:  kcu  dqp* 
^vi  "fe  Tivi  aÖTOJv  (twv  ^raipiuv)  leXeuTTicavTi  töv  eTnidcpiov  auroc 
emev.  ültro  etiam  SSeyems  cum  Pertinaci  funus  imagmariom 
duceret,  enm  laudavit  (I.  Capitolin.  Pertinax  15). 

Primo  p.  Chr.  aaeculo  etiam  quasi  ofticium  imperatao  sunt 
laudationes  funebres.  Hoc  tebtatur  Quintilianub  (^üiüL  III.  7,  2): 
„sed  mos  Bomanus  etiam  negotiis  hoc  munus  inseruit.  nam  et  fune- 
bres landationes  pendent  frequenter  ex  aliquo  publico  officio  atque 
ex  MoatsB  oomväto  magistnttibiu  aaepe  maadiiitiir.**')  £x  ipsis 
QnmtUiaiii  verlne  elnoet  etiam  ei  morem  oommnnem  Tiaam  esse 
laudatioiiem  a  propinqnis  dieL  Qnomodo  haec  laudatio  a  magistratn 
balnta  (^publica')  oobaereat  cum  fonere  pnblieo  infra  (p.  461  sqq.) 
exponetar.  Tale,  quäle  Quintiliaana  oommemorat,  Gteeios  Dio 
(56.  34.  4)  fingit  senatoB  consoltom  cum  Tiberiiim  dioentem  fadt: 
lireibfi  b^  kqI  ÖHMocioc  tpönov  Tivd  qHifvf|c  f)  T^poucia  KoXiiJc 


1)  Kon  satia  aceorate  Appiamui  (oiT.  IL  148. 10)  *AvtUivioc  i^pnM^- 
voc  clirdv  TÖV  iTnTd<ptov  oTa  öiraxoc  O-rrdrou  koI  qp(Xoc  (pikov  koI  cuttcvV^c 
OlTTCvoOc  (i"|v  Y^p  ^r]  Kai'capi  KarA  ^r^T^pa  cuTff^r]c).  cf.  Caas.  Dio  44.  36.  2 
Xirov  bmXoöv,  TÖV  |i£v  [1k  kXi)pov6^(|i  tejpa^^vi^  töv  die  öpxovn 
itoi^CdcOai. 

2)  PosaiB  ex  Ciceronis  yetbie  (de  legg.  II.  26.  66)  qui  de  Athenien- 
siam  civitate  rof  rt:  'noc  de  mortui  laude  nisi  in  publicia  sepulturis 
nec  ab  alio  um  qui  publice  ad  eam  rem  constitutum  esset  dici  licebat* 
coniuneÜB  onm  etotdem  Bomanis  dato  piaeeepto  (IL  10. 22  'ms  leto  datot 
divos  babento,  eampium  in  ollos  loetomquo  minuanto')  condiidere  iam 
tum  dictas  esse  interdum  landationes  publica«  foztano  ad  ezemplum 
Giaecam;  aed  coniectura  nimia  incerta  est 
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noioOca  ijßiwuv  oötöv  (Angostnm)  ktX.  Qnilras  verlns  nom  Dio 
morem  poftiea  demiim  uritatnin  Mu>  td  Tib«riiim  rettnleiit  inoertam 
relinquitur.  Certnin  eiitBoiodi  mandati  exemplnm  Tidemufl,  cum 
TaoitaB  (aimo  851/97^)  consul  laudsvit  L.  VeigiBium  Bnfiim  (Plin. 
ep.  n.  1.  6). 

Cetme  qua«  nomraa  landatioiies  omnes  a  propinqnia  babitaa 
auiil  Qaod  nt  quam  aperüsnaumi  Bit  oomponimiifl  nugiila  exemphw 

LaudaYenuit: 

patrem:  AppiuB  284/170  IforoeUiu  546/^08  Q.  MeteUna 
Tiberiiu  72iy^d  C.  Caesar  791/S7  AiitoBmai 
Pitts  et  Ii.  Vom  915/161 
Titricnm:  Tiberius  768/14  Nero  806^4 

vitricum  patris:  Dnisus  768/14 

fratrem:  M.  Fabius  Vibulliuus  274/480  Tiberius  745/0 
miom:  Q.  Fabius  Maiimne  541/213   Serranus  700/54  Ti- 
berins  776/23 

gcnernm:  Augustus  721  33  Marcellum,  742/12  Agrippam. 
ayunculmn:  Q.  Fabius  Maximua  Allobrogieas  625/129 
privignum:  Augustus  745/9 

mata-em:  Q.  Lutatius  Catulus  cos.  652/102  Augustus  721/33 
Atticus  712/42  AtTricoIa  (cf.  Tac.  Agr.  7)  Mnrdiae  fiL 

amitam;  Caesar  G86/68  Drubus  743/11 

uxorem:  Caesar  686/68   M.  Lopidus  792/38  Nero  820/66 
Q.  Lucretius  Vespillo  (?  c.  8 — 2  a  Chr.) 

aviam:  AugUbtub  703  51 

sororem:  Augustus  743/11 

proaviam:  C.  Caesar  782/29 
Hadriamu  873/119. 

Vix  opus  est  commtsHJorare  antiqiuüi  iIjuh  temponbus  neminem 
laudatiouem  funebrem  habere  potuis^e  uibi  cui  etiam  alias  iu  coutione 
verba  fiAcere  liouerit.  Itaqne  omnino  mmqiiam  laudavit  maller  neque 
pneria  lieuit  ante  tnuptiin  togam  vixilem.  Qua  da  eaiiaa  Siillam  non 
laudttrit  Fkinatoi  filivs  eed  6  iqpdncroc  clircfV  vSiDt  Tdre  (cf.  p.  456). 
Triginta  antem  fere  aimis  poet  üun  negleetam  Tidemna  baue  legem; 
i,daodecimiuB  anmun  ageiia  aviani  Iiüiaia  defanetam  pro  oontione 
laudavit''  a  OotaTins  (a.  708/61  iSnet  Aug.  8  Quint  XU.  6.  1 
NIcol  Damase.  Ang.  3  ubi  reote  HaeUema  legit  ^vbeKa),  com  aiitea 
pueri  grayissima  iadida  auaoeplflaemt  CalTua  Oaeear  PoUio  (Quint» 
Xn.  6.  1).  Deinceps  saepiui  pnemm  hnnc  honorem  perpetrasaa 
aeiiptores  testantur.  Tiberius  „novem  annos  natus  defunctum  patrem 
pro  roetria  laudavit"  (Suet  Tib.  6  anno  721/33).  C.  Caesar  pro- 
aviam  „praetextatus  etiam  tunc  pro  rostris  laudavit^'  (Snet.  Gal.  10) 
—  Qaünqnam  omnes  hi  poezi  sunt  domos  Angostae. 


1)  ^e  Klebe  Bb.  Hna  ZldY.  p.  S78  sqq. 
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Fridericos  Vollmer: 


De  looo  UmdAtioinim. 

Locus  laiidationnm  sollemnis  erat  forum,  ubi  mortims 
rostra  positus  lacebat,  dum  oratio  habebatur/)  I^e  fietiologia  buius 
ranne  in  scholio  (ad  Hör.  epod.  16.  13)  prolata  vi  Je  pag.  450  not. 
Impeiatorum  demuin  aetate  relictus  est  bed  ita  lantum,  ut,  si  duae 
laudationes  haberentnr,  altera  fieret  in  foro  pro  rostris  altera  alio 
loco.  Bis  audimus  aliquem  et  pro  rostris  veteribus  et  pro  novis 
luliie  laudatum  esse  ut  Octaviam,  Augusti  sororem  (Gass.  Dio  r)4.  ?>5 

Kttl  aUTÖC  T£  (AugUßtus)  dK€l  (^TTl  TOÜ  louXlüU  flpLUOu)  TOV  fenildcplOV 

etifC  Kttl  6  ApoOcoc  in\  toö  ßrjfiaTOc).  Atque  eüam  Augustas  „bifariam 
Utttdatus  est:  pro  aede  Divi  Infi  a  Tiberio  «t  pro  roatris  yeterilmB 
a  Dtqbo  Tiberü  fifio"*  (Suet  Aug.  100  cf.  Gass.  DIo  56.  34.  4).  — 
Unum  prmetarea  exemplnm  habomiiB  laudatboia  alio  looo  habitae; 
tradit  Caasba  Dio  (65.  9.  2)  Kttl  o^oO  (Dran)  iv  ^Topf  irpo- 
T€6^VToc  bmXoüc  0  dntTdipioc  ^X^x^'  ^  Ttß^pioc  IvraOOa 

qMv  din^vccc  Kttl  6  AütovcTOC  iy  vip  4>Xa^iv{({j  l7rTrobpö|Lii|i.  Causam 
ipse  Cassius  a£fert:  dHccTpdreuTO  fil^  Ka\  ouk  fjv  o\  5ctov  od  Tot 
KttOriKOVTa  im  toic  KaT€tpTaC|i^voic  irop*  aOrfiv  Tf|v  eTciw  toO 
nuJMnpiou  ccobov  ^TTtreX^cai,  qoam  Casaubomis  ad  Sueton.  Claud.  I 
sio  interpretatus  «st  y,praecipua  siquidem  cura  urbem  ingredientibus 
post  victoriam  partam  fuit,  lovi  Capitolino  alüsqae  diis  gratias  in 
ipsorum  templis  agere,  quod  Augustas  funesta  ipsius  domo  facere 
xion  poterat,  ideo  ad  urbem  mansit.'* 

Neque  vero  in  äouatu  habita  est  laudatio  tunebris,  quod  iortasse 
cimi  (iraffio  (p.  50)  crederemus,  si  solum  Cassium  Diouem  testem 
baberemus  funeris  Drusi  minoris.  Hic  enini  dicit  (57.  22):  tÖT€ 
b'  ouv  (Tiberius)  ecqXOe  xe  tö  cl)ve^plOv  xai  tov  Trpoci']KOVTa 
Tip  TtaiM  tTiaivov  TTOiqcd^evoc  oiKube  eKo^icO)].  Beuo  evenit  ut 
Zonaras  (XI.  2  C  III  p.  7  Ddf.)  eandera  rem  non  praetermitteret 
sed  accuratius  et  recüus  referret:  6  jiiv  ouv(DnibUb)  oütuuc  biuiXero" 
6  bi  TcTiß^pioc  elc  tö  cuv^bpiov  d(piKÖ>i€voc  dKCivöv  t€  dTtuibupaTO  Kai 
TÖv  N^puiva  t6v  tc  ApoOcov  toCic  toO  repfiaviKoO  irafbac  x^  x^pouciqi 
irapoieoT^OcTOy  kü\  t5  dSma  toO  ApoOcov  irpoördeii  im  toO  ßifj^aroc* 
Ktti  6  N^puiv  TQMßP^  adroO  div  iiraivouc  iit*  oörjp  ctncv.  Tiberina 


1)  ^  foro"  de  vir.  ÜL  urb.  Born.  10  Dien.  Hai  A  E.  iX.  54.  Piut. 
Fab.  Max.  M.  4  Appian  B.  C.  I.  106  Flut  Caet.  5  Cats.  Dio  89.  64 

54.  «8  66.  t  Fiat.  Brat.  20  Anton.  14.  :i 

„pro  rostris"  Suet.  Caes.  6  lul.  Tib.  6  Aug.  100  Quintil.  XII.  6.  1 
Tac.  ann.  III.  76  V.  1  III.  6  IV.  18  Sen.  ad  Marc  16  Caas.  Dio  UV.  36 
Zonar.  XI.  8.  C.  Saet  Cal.  10. 

,^piid  rostra"  Tac.  ann.  XVI.  6. 

„foro  et  roBtris"  Plin.  ep.  II.  1 . 6  «£,  lol.  Capitol.  VIL  It  Poljb.  VL  68. 

„pro  contione"  Suet  Aug.  8. 
„6r]^r]Yopo0vTi"  Nie.  Dam.  Aug.  3. 

Min  oomtioiio**  Oie.  ad  Att.  XV.  80. 8  of.  XV.  11  Saat.  Cland.  1. 
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igitur  senatum  certiorem  tecit  de  morte  filii,  sane  nou  umiltöus  euui 
laudibns  ornare,  ipsam  autem  solitam  et  sollemnem  laudaiionem  ^ 
iiesdmiis  qua  de  cauaa  —  seenndiiiii  Zonanun  non  Tiberius  sed 
Nero  habnii^)  Sed  de  bao  laudatioiie  onunno  tettes  non  conseatitiiit; 
Taoitas  enim  («nn.  lY.  18)  tradit  Tiberium  filinm  pro  rostriB  lau- 
daBBe.  Fortasse  etiam  boo  Sn  Innere  pro  binis  rostris  laudationee 
simt  babitae. 

In  senatn  nonnnnqnam  orationes  esse  habitas  laodationi  iimebri 
siinillimas  facile  oredas  et  optime  ülnstrator  Ciceronis  oratione 
Pbilippica  IX.,  qua  C.  Pansae  rogationeiiif  ut  Ser.  Sulpioins,  qui  enm 
L.  Pbilippo  et  L.  Pisone  ad  Antonium  missus  quamquam  aegerrimus 
erat  tarnen  profectus  prope  castra  M.  Antonii  erat  mortuus,  sepulcro 
et  Btatua  pablioe  bonestaretor  euasit.  Exit  baec  oratio  in  formulam 
sollemnem,  quae  et  ipsa  Sulpicii  Rufi  merita  breyiter  comprehendit. 
ßententia  admodum  similis  invenitur  in  inscriptione  inrenta  in  Kef 
oppido  Africae,  publicata  ab  loanne  Scbmidt  in  £pk  epigr.  Y.  628, 
inde  a  lin.  5: 

„L.  Calpurnius  M[a]ximuB  Albinus  sententiam  interrogatuä 
ceubuit  in  v[erjba  infra  scribta:  Cum  Licini  Paterni  viri  de  pri- 
raorib[u8j  nostris  et  vitae  moderatio  et  morum  maxinium  ac  practi- 
[c]um  testimonium ,  in  fovendis  etiam  rei  p[uJb(^Ucae)  noBtrae  opi- 
bus  non  modica  doc[u]m[e]nta  eraicfent,  parlentiim  quoquo  ac 
maiorum  ipsius  [eti]am  in  a[cdilicaudijä  üxcül[ü]üdisq(ue)  luoeDibus 
no&tri[s  atjque^)  in  sustinendis  alendiäq(ue)  civibus  egregia  atq(ue) 
ezimia  liberalita[s]  eniteat,  ac  per  [bjoo  tunetsi  ingentis  ac  mazimi 
Inotos  eins  Patemi  minima  sint  apnd  eum  nostoa  solacia,  tarnen  ad 
leniend[os]  oonpe8cendo8q(ue)  do[Ior]is  [ijmpetns  et  ad  honorandam 
etiam  pueUae  mdjmat[u]rae  (?)  memoriam  enm  e[as]a  tri8[ti  a]bra- 
[ptae?  e]xi[tui?]  eins  de  publ(ico)  erogando  statnam  [in  l]o[co  civi- 
tati]s  pnlobenimo  [at]q[ne]  edebeziimo  pabl(ica)  pec(unia)  [e]idem 
Lksiiiiae  SeTerae  eonsütoendam,  [nt]  pietaiis  ordinis  nostri  erga 
Paiemum  adfect[i]o  perpetoo  d[t]  contestata.** 

Mors  igitur  fiUae  loenm  dedit  decurionibus  merita  patris 
laudandi.  Eiuadem  generis  est  titnlos  Campanns  CLL.  X. 
3903.  4—9. 

^[ejnrn  L.  An[ti8tiu8  Campanas  emeritijs  mllitiae  stipe[ndüs 
per  graYi8si]ma  et  periculo[8i]88ima  bella  lüdicia  dei  C[ae8ari8  con- 

secutua]  deductusque  a[b  boc  in  coloniam]  nostram  adeo  [pJrTvatim 
pnblict'Tjne  munififcentiam  eiercue]rit,  nt  et  patrimofninm  papne 
partirj«  tur  cum  rc  p[Db]lic.^  varils  et  plurimis  iri[peüdiis  in  se  leceptis 
etj  laetior  sempe[r  Tideretur  in  uniTerjsos  inpendis^se]  quam  quod 


1)  Bat  hio  loens  ex  üs  qmbaa  demonBiratar  Zonanun  plemoces  legiise 
Caraii  librot  quam  nobis  MTfafti  waak  De  hac  le  Tide  imprimii  Bimldi 
bistor.  orbig  nl.  p.  256. 

2)  'no8tri[8  atjque'        'no8th[8jqu6'  bubmidt. 
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Frideriens  YoUmer: 


iUn  ac  noM  i[]iBerTuet  et  in  cniiiiilatio]Be  officidmm  r[ei  p(abluu) 
piaestitonmi  oo]nfl6D^omt,  at  [iiit]nc  qaoqne  Je  inudml[i  negotiis 
versaxetor,  ip0]e  iam  d6fiGi6ii8,  r[eT6reiidn8  tam]eiL  aöiib  suis, 
[pl]ae6re  cöiiBcr^tls'^  et  q.  8.^) 


VL  Qui  bis  laudati  sint. 

Cum  de  loeo  Uudationiim  qiiAereremiia,  iam  oommemoraYiiiiQS 
interdam  dnas  habitaa  eaae  in  nno  fanere  orationes.  Primae^  quod 
Bciamva  hie  duplex  honor  trilnitns  eet  Ootaviae  eorori  Augnsti  quam 
princepa  ipee  et  Dnieaa  landavenmi  Dnotme  aimie  post  item  DniBtim 
et  Tiberius  et  Angnstas  landibos  extalenmt,  ipetim  imperatorem 
postea  Tiberius  cum  filio.  Per  longnm  deineepe  tempns  hic  mos 
oblitteratas  foisse  videtur;  Antoninum  demum  Pium  andimos  bi&riam 
litudatom  esse  a  filiis.  Angusteo  aevo  si  dnae  habebantor  orationea 
diyersis  locis  steterant  oratores.  M.  Aurelias  et  L.  Veras  in  funere 
Antonini  patris  videntnr  pro  iisdem  rostris  contionati  esse;  luUus 
saltem  t'apitolinus  simpliciter  dicit  „laudaverr;  uterque  pro  rostris 
patrera"  (VII.  11).  —  Per  se  intellegitur,  nece^ise  fni<3se  ut  argumenta 
dnarum  orationum  aliquantum  distarent  et  facile  (  onicias  in  funeribns 
Drusi  Augusti  Autonini  niatcnam  ita  inter  oratores  partitam  fuiase, 
nt  alter  privatas  alter  publicas  res  tractaret.  Quam  coniecturam 
coraprobat  Cassius  Dio,  qui  (66.  34.  4)  Tibermm  in  funere  Augusti 
sie  incipientera  facit:  öca  \xlv  Ihiq.  kqi  Trapd  tujv  cufTCVujv  ^Tr\  tuj 
Geiijj  te(vtf)  AuTOuciqj  XtxOnvai  thti,  Apoöcoc  eipHKev"  dtrcib^i 
Ktti  bn^ociac  TpÖTTov  Tivä  q)ujvfic  i\  fepoucia  kqXuuc  TioioOca  liEiiucev 
aördv,  olba  p^v  irpod^vra  ificnntp  töv  Xötov  TÖvbe  ^mTpaireic 

 od  fj^VTOi  m\  Oappetv  ^x^i  . . : .       Qaamqnam  Bulla 

Bobest  eansa  enr  haue  oratioaem  non  a  scriptoris  ingeiiio  profeetam 


1)  MomtnHcni  huins  tituli  supplenienta  in  C.  I.  L.  addita  ipse  re- 
tractayi  et  rmitavi.  Titulus  potest  esae  aevi  Augustei;  ideo  omisi  quod 
Mommseuus  auppleverat  lin.  5  'et  divi  Augusti*  nam  spatinm  quoque 
baec  Terba  eioeaaDt 

2)  Namqne  qnod  Cicero  (de  erat.  II.  84.  841)  obiter  commemorat 
„Q.  Tnberoni  Africanum  avonculum  laudanti  scripsit  C.  Lnclius",  pnto 
eom  memoriam  fefelUsse  et  commntasse  enni  duos  A£ricaoi  propinqnoi, 
com  ipse  (pro  Unr.  B6.  75)  et  echol.  Bob.  (ad  Cic.  pro  IGlOBe  Vll.  t 
p.  288  Orelli)  toBtetnr  Africanum  scripto  Laelü  laudatum  eue  a  Q.  Fabio 
Maximo.  Si  revera  iitriqnr»  Laoliua  Rcripsi-^set  laudatlouem  non  dabito 
quin  Cicero  aiteroutro  ioco  expreaeifl  verbis  hoc  dicturus  fucnt. 

3)  Idem  Dio  44.  86.  1  Antoninm  in  funere  Caesaris  baec  dicentem 
inducit:  €1       oOtoc  töiwretOuiv  iTeOvfiKCi  icdTdi  iy  ibiuiTci?  div  itdinpKVov, 

oöt"  i^v  TToXXuJv  iti  KuipTtat  Xöfunf  i?>€fj8r|v  ^Treiö»^       oifTdc  re  Tt^v 

fi€"ficTTiv  u(iW  r|Y£|iOviav  l^wy  dirdXujXe  kqI  iy^h  ti^v  öcuT^pav  dpxu»  Xapüfv, 
TÖV  T€  X6tov  dvdYKT)  MOi  6iirXoOv  töv  jiiv  U>c  KXi|povömf)  y€ypainU.w\\f 
tAv  M  drc  dpxovti  «onfjoicBat. 
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sed  gQmiiuam  Tiberii  translatam  putemus,  tarnen  bac  in  re  videtur 
Gassias  imperatorem  recte  imitfttos  esse.  —  Quomodo  duo  oratores 
Uutdes  Oolavke  nitor  te  pwtiti  dnl  viz  dkae.^) 

Vn.  De  lAUdatlotilbiia  pmbltoiB. 

Snpra  vidimu-  QuintlHan?  temporihus  laudationes  frequenter 
iam  pepeodisee  ex  aiiquo  pubiieo  olll  id.  Facile  esf  conicere  hoc 
usn  veiiisse,  cum  publicum  funus  aiicui  decerueittur  Quod 
comprobatur  ipsius  Quintiliani  verbis  *ex  eenatus  consulto  lua^i.^trati- 
bus  eaepe  mandantiir',  natn  et  ipsum  funus  publicum  fit  ex  eenatus 
consulto  Romae,  in  muDicipuü  ox  decreto  ordinis.  Neque  tarnen 
habemus  cur  ponamus  Semper  cum  funere  publico  coniunctaui 
foisse  laudationem  publioam  i.  e.  a  magistrata  habitam;  multae 
«nim  ezitant  infleriptioiiM,  in  qoibiis  ftmeris  pnbliin  deeretum  oom- 
memorainr,  laudationls  publica^  Bulla  fit  mentlo.  Saue  hee  pro  eerto 
demonatrari  neqvdt.  Miro  enim  modo  testimonia  indioium  tnrbaat. 
Ea  fusera  publioa,  qxiae  scriptoies  nobis  nonunanti  fere  omnia  eant 
aeTi  imperatorum  eaqme  honuniim  de  gentibns  imperatorils  qwbua 
ei  UmnB  pablioom  et  laadatioBem  a  magiBtrata  (ab  Angnato  Tel 
Caesare)  babitam  data  esse  wm  est  minun.  In  bominum  mmus 
msigmnm  funeribns  pablicis  qaotonnqae  nobie  tiaduntur  laudationea 
noa  eommemorantur.  Lapides,  qui  laadationes  publicas  testantur^ 
omnea  aunt  HispanicL  Neqae  tarnen  oredi  potest  sola  in  Hispania 
laudationea  pnbÜoas  bominibos  noa  impeiatoriia  deoretas  et  babitas 


1)  Operac  pretium  Pst  bic  brevit^r  o^|»onere  cur  Anj^TT^tiT^  hnnc 
laudationem  habuerit  irapaTicTdc^Ti  kqI  tötc  ini  toO  vck^ou  xP^^^^M^^oc 
(Dio  &4.  85.  4).  Kai  t6t€  particolae  not  rOTOcaat  ad  ülom  einidem 
•criptoris  locam,  nbi  Agrippae  funus  deecribit  ot  nanat  Aagastum  mor- 
tniim  laudaase  1rapa1r^Tac^d  rt  irpö  toO  vpKpdv  TrapaTcfvavra  (&4.  28.  3). 
Ibidem  d©  caussa  tegeudi  haec  addit:  oirtp  tjm  \xiw  oük  oiha  b\ä  xi 
iiroinc€v,  €ipt|Tai  bi  Ö/iwc  Toic  ixiy  öti  dpxtäp^uic  i\v,  Tok  bi  öti  tü  tuiv 
TiMt|Tilhr  lirparreVf  oOk  6fMc  q>povoOav'  o^re  yäp  dpxi£pei|i  diii(pv|Tai 
v€Kp6v  öpdv  oüT€  tCl)  Ti)ar|Tq  nXfiv  öv  tö  t^Xoc  rate  dirotpacpalc  ji^XXij 
iirdSciv  dv  xdp  Ttva  -npö  toO  Kaf>apdou  lör),  dvdöaCTa  tA  TTpaxO^vra  aÜTil» 
irdvTu  fiYVCTau  Euam  Öeueca  ^ad  Alarc.  16)  meolionem  facit  buiuB 
«apancTdcMOTOC  cna  soribit  nTiberini  ....  i|>ie  * . . .  pro  voitris  landaTit 
filium  Bteütque  in  conspectu  poaito  corpore,  interiecto  tantnmmodo  rela- 
mento  quod  pontificis  oculon  a  funere  arceret"  Seneca  igitur  illud 
profert  iudicium  quod  nonnaiiis  probari  Dio  dioit  ipse  tarnen  cum 
alteto  reieit  Neqne  leote  indieat  IHo;  pontifioet  «nun  eontaminatot 
esse  aapectu  corpori«  mortui  Meptos  tastantnr  Hcriptorea.  cf.  Sery.  ad 
Acn  VI.  176  Dio  66.  31.  8  Lipsius  ad  Tac.  ann.  i  62  ubi  Tiberiua  dicitur 
Ucrmanicum  yitupentMe  quod  relliqiuas  cladia  Varianae  condidiaset, 
nam  „neque  imperatoiein  aagmala  et  vetmlittimit  caerimoBÜspfaedilntt 
adtreotave  feralia  debniaae*'.  Hennina  in  ihes.  OronoT.  XI.  |>.  110t.  > 
Obiter  rem  r<^fprt  Snida^  s  v  Aö^ouctoc:  "Oti  AuyoiVtov  Kmcapoc  <^Tro- 
öavdvTOC  Tißtpiüc  kuI  Apoücoc  nponTOÖvxo  toO  u^vüoüc,  toö  vcKpoO 
navTcXwc  yii]  änröfievoi'  oO  tdp  i£öv  toIc  fiovapxoOctv. 
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Friderieoa  VoUinar: 


e886;  id  quod  per  w  non  Ten  limile  est  et  cnm  qperto  Qmhtilianl, 
qni  hoc  loeo  non  patxiam  snam  Bolam  sed  imperinm  RomanniM 
rei^elt,  teetimonio  pngnat.  Pojhis  Sgttnr  oonieere  luidationeni  pnbli- 
oam  deereto  fonaro  pnbHoo  contineri.  üna  res  videtnr  eomprolMre 

hanc  coniecturam.  Nnllo  in  titulo  HiBpaniensi  ponuntar  ipsa  ▼erba 
*ftmue  pablicnm'  ^) ;  eemper  l^ginras  'impensa  foneriB^  nt  possis  ponere 
Pfanne  publicam'  verba  latius  patere  qnam  'impensam  foneris'.  At 
non  desunt  tituli,  in  quibos  ^impensae  fnneris'  decretae  nominantur, 
non  ^landationes'.  Bestat  ut  moneam  *laadationeni'  sine  funere 
pnblico  etiam  in  Hispanicis  titulis  non  commemorari  nisi  in  iis,  qni 
complurium  municipiorum  in  iinnm  ronlatos  honores  omiTnerant 
(II.  3251  et  3252),  in  (juibus  non  mirum  est  impensas  funehe  non 
decerni  cnra  ab  aliis  municipiis  decretae  sint.  Quae  res  si  cui  saiis 
düucide  clemonstrare  viHentnr,  laiuiationem  'iunere pubiico' oontineriy 
credat;  ego  iudicium  cohibeo. 

Miro  casn  sed  tarnen  casu  puto  accidit  ut  praeter  Rufi  lauda- 
tionom  a  Tacito  consnle  ex  piiblico  officio  habitam  (Plin.  ep.  II.  1.6) 
urbauum  publicae  laudalioiiiti  exemplum  in  aobins  loutibus  non  in- 
veniatnr  neqne  lapides  provinciales  ollam  commemorent  nisi  Hispa- 
nid.')  Titoli  iUiHispaaici  pleriqne  invoiti  innt  in  mnnicipüa  FUtüb, 
qnibna  etiam  gravisaima  rei  mnnicipalia  teetimonift  debemna.  NüUns 
qoantam  Tideo  Teapaaiano  imperatore  antiqnior  est  Certam  annnm 
(854/101  of:  Klein  fast.  cona.  p.  63)  indioat 

C.  1.  L.  II.  2344  (Mellaiiae  Baeticae;  a]io<(iapha  antiquiora) 

C.  Sempronio  Spcrato  tlamiui  divorum  Aug(u8tonim)  provinciae 
Baeticae.  imp(eratore)  Nerva  Traiano  Cae8(are)  Aiig(ii8to) 
Germ{  anico)  HI  Vicerio  Aiariano  et  L.  Marcio  Po^tumo  ooss. 
kic  piovinciao  Baeticae  consensu  llaiuiai(8)^j  mimus  est  con- 
sequutus.  peracto  bonore  flamin(um)  et  fecdaU(um)  omn(ium) 


1)  In  nno  II.  9160  eompoaimtvr  laudatio  eiaeqniae  pnbHeae,  ftmeria 
impenea  vide  p.  464. 

2)  Urbanum  esse  data  opera  repperi  titulnm,  qnem  secandmii 
Maffeium  (Mm.  Yer.  1S4.  1)  ezbibet  Orelli  ü.  8676).  £ditas  nonc  est 
veete  C.  L  L.  TL  1.  S617  (tabeUa  mamorea  rabra;  deser.  M ommwnas). 

EsBrtüit  haec  Terba:  *  qs  T.  I(iberta8)  Nameniaa  | '.  [boDolr(atDt) 

al>  exerc(itu)  Corona  aiir(ea)  [  i  laudfition(e)  publice  ]  .  .  ,  .  [Ped]a- 

caei  iatroni'  Quantum  de  verbis  mutiiis  iudicare  licet,  videtnr  agi  non 
de  landatione  mortui  sed  militis  in  contione  ab  imperatore  habitae,  de 
qua  PolyUna  (VI.  89.  8)  refert:  koXOOc  bi  (boü.  ol  'PwMotlot)  toOc  vtoc 

iKKOXoÖVTa!    TTptbc  TÖ  KIV&UVCU€IV.    ^TTClbdv  'fAp  T^VT]T  £1  TIC  XP^^Q  Ka(  TtV€C 

aÜTiöv  dvÖpafuSr^cuüCiv  cwaTa^ibv  6  crpaTtyfoc  ^xKÄriciav  toö  CTpaToir^öou 
Kai  iiapacTi)cdft€voc  touc  56£avTdc  ti  iretipux^vai  öiacp^pov,  irptlirov  |i^v 
kfmhikwir  Mp  Mcrou  ktf&  «cpC  tc  Tf)c  dv^pctrcAfoc  nov  ti  kotA  Tdv  fifov 

aiiToTc  öXXo  CDvurrdpxrj  rf^c  tix"  AfaQt^  Mvfmr^c  ÖSiov,  \i€tä  hi  ToOra  Ttp 
H^v  rpi/jcavTi  iroX^/itov  y«ic"v  ^<upf^Tal  t^»  KOTOlklXdvTl  Rai  CKII^fi^CaVTt 
Tifi  |X(Lv  mLv^  (ptdXr|v,       ö  iim£i  (Ddkapa, 

S)  BeeÜQfl  fortMie  lolTei  abbrniatioaea  *flaniuii(uui)*. 
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concil(ium)  et  coiibeiiBUb '  j  ätatuam  decievit.  buic  oido  Mel- 
lariensis   decreverant  sepalt(arain) ,   impe]is(am)  funeris, 

lninT(tifliMMmi),  stataas  eqneak^t  dnas  YenuBta  vzor 

honore  aocept^o)»  impfensa)  Temiflsa  p(o8nit). 

Decernunt  hoe  hoiioi  es  oi  illnea.  decuriüüum,  saepe  viris  honoratis 
saepe  alü^  interdum  femmis  (ef.  1089.  218Ö.  2345  Eph.  ep.  III.  9). 
Neque  est  cur  dubitemus  quin  bae  laudationes  sicuti  Romae  in  foris 
municipiorum  habitae  sint,  cum  coipora  efferrentur.  Tnter  eos  titulos, 
qui  laudationis  publicae  bonorem  teBtantur,  sunt  qui  probent,  uni 
eidem  yiro  a  complaribus  municipiis  landationes  decretas  esse 
(of.  3261«  8252).  Quixiam  hommes  liaa  latidationes  habaerint,  hob- 
quam  didtar;  licet  tarnen  conelttdere  a  magistrata  dictas  eese,  for* 
taeae  ab  altero  Ilviro.  ünnm  videtar  eixatare  hmos  geaeris  UuidotionaiD 
fragmentnin  qaod  Tideais  inter  fragmenta  n.  20  p.  526  aq. 

Titali  laadationum  municipalium  testes  sunt  bi:') 

C.  I.  L.  IL  1065  (rep.  Arvae  Baeticae ;  apograpba  antiquiora) 

Q.  Traio  Q.  Tral  Areiani  fil(io)  Quir(iiia)  Areiano  Ar- 

vens'i.  buic  ordo  municipl  FlavT  Arvensis  ob  merita  lauda- 
tion(em),  impeiisam  fnneris,  locum  SRpiilttirae  et  ntatiKim 
decrevit.  Aemilia  Lucilla  mater  et  Sergius  Eufinos  frater 
eiiua  b(onore)  u(si)*)  impensam  remisere. 

C.  I.  L.  II,  1089.  (rep.  Uicae  Baetiioae,  deaor.  Hoebner.) 

Daatimiae  L.  f.  Tnrpiliae  Fopiil(ari?)  Iaiidation(ei]i)  publi- 
c(am),  inpenaam  fiiner(i8),  locam  Bepiiltar(ad)  d(eoiirioiiee) 
d(eeTeTenmt}. 

G.X  L.  n.  1186  (rep.  Hispali  Baeticae,  descr.  Huebner.) 

Q.  lunio  Quirmaö^)  Venusto.  buic  ordo  Ro[mu  llensium 
locum  sepulturae,  funeris  impensani,  Iaud[ationem  pujblicam, 
item  [decurionatiisj  orüa[meEta  decrevitj.  Q.  lunius  [. . . . 
pate]r  honore  accepto  impensam  remisit. 

C.  I.  L.  IL  1286  (rep.  SalpensaeBaetiiae;  apograpba  a&tiquiora) 

L.  Marcios  L.  f.  L.  n.  L.  pron.  C.  abn.  Quirin(a)  Saturninns 
ann(oram)  XIIX  mensium  V  h(ic)  s(itus)  o(st).  buic  ordo 
municipl  FlavI  Salpesani  laudationem,  locum  sepulturae,  im- 
pensam funeris,  clupeum,  statuam  pedestrem  et  ornamenta 
decorionataa  decrevit  |.ejidemque  omnes  honorea  a  populo  et 


^)  Loci!"  bic  videtur  non  recte  dcscriptus  eafie  ab  iie,  qui  lapidem 
viderunt.  Mommsenus  et  Huebuerua  legont:  'ilaimu(iB)  et  £l]e[g])4tii 
omn(i8)  concil(ii)  e[i]  consenrat'. 

2)  Titalam  faUum  vide  C.  1.  L.  IL  889. 

3)  h(onore)  Ti(?i)  cf.  C.  I.  L.  II.  1184.  13  XIV.  413.6.^  Hie  bonos  BOB 
solftni  laudationem  apectat  sed  praecipue  gloriam  decreti  honorifici. 

4)  i>e  tribu  genitivo  casu  posita  vide  indices  voluminis  II.  C.  I.  L. 
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lusolis  bftbiti  Bunt ^)  [L.  Marcioi  L*  f*  Qiu|riiia  pftter  honoram 
[aooepiti  iiiipeiiBa]m  remidt 

G.  L  L.  n.  1342  (rep.  LaeUbnUe  BMÜoao;  litteraa  IL  imo. 
exenntis;  eotypum  deser.  Hoebner.) 

L.  S[emplronio  Quir(ma)  I  ano .  [hiii]c  ordo  Laoilbnlensium 

d6e(rai?it)  laad(ationem),  loc(i]m)  sep(Qltime),  fui(eri8)  in- 
pensMD,  statoui.  [lujnia  L.  £  LacDla  vxor  honore  naa  In- 
pe&flam  remisit. 

C.  L  L.  1735  (rep.  Gadibtis  Baeticae;  apogr.  antiquiora) 

a? 

 a  h(ic)  8(itii8)  e(8t)  impensa  [fonerijs  locos 

8e|nil[iarae  laajdatio  statoa  d  

C.  L  L.  n.  2131  (rep.  Obuloone  Baeticae;  coni  Hnebner.) 
L.  Porcios  L.  f.  Galeiia  Stilo  Obnleonensis  aii(nonim)  LXV 
aedüis  II  vir  desfgnatiui  p(m8)  i(n)  9(11  ia)  "^)  h(ic)  ß(itus) 
e(8t).  8(it)  t(ibi)  t(erra)  I(eyis).  bnio  ordo  Pontifioieosie') 
ObiücoiieBBie  locnm  sepulturae,  impenflam  fimeris,  landa- 
tionem,  stataam  eqaeBtrem  deorerere. 

C.  I.  L.  II.  210O  (rep.  in  vico  Baiulance  Baeticae;  apographa 
antiquiora;  fractam  e8se  indicavit  et  aupplevit  Huebner.) 

C.  Pomponio  Quir(ina)  Manillo  II  vir(o)  L.  Aemilius  Ayitus 
avoncuius  et  C.  Pomponius  Lupus  frater  heredes  siatuaiHy 
quam  is  tebtamento  ex  HS"  HICC  sibi  poni  iuBsit,  adiectis 

H%  CC  [posueriinl].  Imic  ordo  laudatio[nem,  exselqoias 

pub[licas,  iuutijiiti  inpeuäaiu,  [lojcum  sepulturae,  statuam  

[decrevit]. 

CLL.  IL  2188.  (rep.  Sacilis  Martialibus;  apographa  antiquiora) 

D(i8)  M(aDibu8)  s(acrum).  L.  Acilius  L.  f.  Gal(eria)  Barba  II  vir 
?(ixit)  anD(i8)  LXIIU.  Acilia  L.  f.  Lepidina  [anD(orum) 
L]VI.  L.  Acilius  L.  f.  Gal(eria)  Terentianus  II  vir  ann(orTim) 

LVI  Corneliae  Q  f.  Lcpidinae  annorfnm)  LX[I]  uxorT  indul- 
gentissumae  marltus  pilssumus  flamimc(ae)  m(unicipi)  S(aci- 
liensis)  d(eciiriones)  d(ecreto)  fnnernm  impensas,  laudationes^ 
loca  sepulturae,  statuas  d(eäerunt)  b(ic)  s(iti)  8(imtj.  8(it) 
r(obi8)  t(erra)  i(evi8). 

C.  L  L.  IL  2344  (Tide  supx»  p.  462) 

0. 1.  L.  n.  2846  (rep.  Meliariae  Baetieae;  apographa  aotiqniora) 

Semproniae  VarUlae.  hvie  Mellarieiises  looom  aepoltiirae^ 
fnneris  impeneam,  statnanii  laadationem  deeroTere.  Semproata 

1)  b  e  populi  et  incolamm  magna  pars  eneqaiai  proiecota  est^ 
mottuum  lugeus  ei  plaagena. 

S)  of.  C.  L  L.  U.  ttSS.  6  im.  t  UM.  4  fli  aaepim. 
8)  ef.  C.  L  L.  a  p.  298. 
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Yai  illa  f  ilia)  honore  accepto  impensa  remissa  püssnmae 
matri  posuit. 

CLL.  IL  3251  (rep.  Baesucds  Tarraco&enBiB;  desor.  Haebtier,; 
litterae  bonae  saee.  L  exeuntia) 

[C.  Se]ixiproiii[o]  C[elenB  f.  Cejlerl  f(ilio)  d(ecreto)  d(eeario- 
nnm)  iiiiiiiic[ip]i  Baieaiusoitaiii  [h]iiio  manidpimii  Flaviiim 
Baaanecitaiinin  landattonam,  locom  sepulturae,  inpensam 
ftmeris,  exseqaias,  statuam  decrevit;  municipium  Flavium 
Laminitanu[m]  d(eGreto)  d(ecurionum)  laudaticnem,  statuam; 
monicipium  Flanam  Tugienae  d(6<ir6to)  d(6Cimonii]n)  lauda* 
tionenif  locum  86p[ul]turae,  mpensam  {tmeris;  mumcipiam 
Plavium  Vivatiense  (decreto)  d(ecurionum)  laiidationem, 
locum  äepulturae,  inpensam  funeris;  [c]ivea  Baesuc(citani) 
et  incolae  statuas.  fC.  Sejmproninn  Celer  pater  et  Sempronia 
Ange(V;  mater  honore  accepto  inpensam  remisenmt.  [i(ooa8) 
d(atu8)  d(ecurionum)]  d(6cr6to). 

C.  I.  L.  IL  d262  (rep.  Baeaneeia  TanaoonenaiB;  apograpba 
aotiqoiora) 

C.  S^pr[onio  Celeris  f.]  Celeri  f(ilio)  d(ecreio)  [df  ecurionum) 
mtmicipi]  F(laYi)  Lamimt[aiii].  huic  mQn(icIpium)  F(layiam^ 
Laminii[anum  laujdationem,  statuam  [decrevit];  munic(ipium) 
[F(laTiaiii)J  BaeBacc[itanum]  d(ecreto)  d(ecarioiiiim)  lauda- 
tionem,  [loenm  Bepa]lturae,  inpeD8[am  funeris,  ex8equia(?)]s, 
statuam;  munic(ipium)  F(lavium)  Vivatf i]e[ii8e  d(ecreto) 
d(ecurionum)  lau]dationem ,  locum  [sepulturae] ,  inpensam 
funerifs] ;  munic(ipium)  [F(lavium)J  Tugienne  -Ifecreio) 
d(ecurionum)  laiid[ati<>]Dem,  locum  sopnlturae,  iiij»eiibam 
funeris;  [civjes  Baesnccitani  etincolae  staiua[s].  fC.  SemJpr[o- 
niusj  Culer  i>ater  [et  Sempronia  Auge]  mater  ho[nore  accepto 
inpensam  remiserunt.  l(ocus)  d(atu8)  decurionum)  d(ecreto)].*) 

C.  I.  L.  II.  3746  (rep.  Valentiae  Tairaeonenais;  apogtapha 
antiqniora) 

 do  pnUieam  laii[dationem,  {hneris]  impen- 

sam,  loc[am  sepaltniae],  stataam  MCC  Clandm 

G«meU[a]  

Eph.  ep.  m.  9  (rep.  Orazalema;  eontnlit  Gago) 

Memmiae  f(itiae)  Aeli[ue]  ......  as  ...  .  iiuic  ordo 

Lacidul[e]n(siö)  decrevit  laudation(em),  impensam  funeris, 
locum  sepulturae,  monument(um),  statuam.  Aelia  M.  f.  Bas- 
aina  mater  honore  aeoepto  impeD8(am)  reml8(it). 


1)  Apparat  bo«  duos  titolot  eoedem  bonores  «iusdem  iuTenii 
mortui  enomerare;  alteruter  teriptni  etat  in  bati  eiuf  statuae,  quae 

a  lunnicip^o      inscriptione  primo  looo  aominato  poBita  est. 
Jahrb.  f.  olaaa.  PbUol.  SuppL  Bd.  XVUL  SO 
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Fridmcna  ToUhmt; 


Veri  simile  est  laudationem  etiam  iis  decretam  e^se,  quibus 
lapideH  licTinf  ^hoDore»'  Tel  ^omnes  honores' ab  ordiue  iribatos  esse. 
Talis  iorniula  legitur  in  bis  titulis: 

C.  I.  L.  n.  4217  (rep.  Tsnraeoii»;  ipogß.  aatiqnioia) 

....rio  Q.  [fil(io)  Galena)]  Fii8[e]o  II  vtt(o)  flam(im)  divi  Claitdi 
pzMf(eeto)  orae  marit(iiiiae)  flamim  IHYomni  et  Angtisto- 
r(iim)  p(rovmcia«)  H(i8pBiuae)  c(it«riori8)  fworinda  HispaiÜB 
eiierior«  [orjdo  T«mcoiMmii(ig)  honores  decreTÜ. 

C.  I.  L.  n.  4611  (rep.  BMtnloii«  Tairaoon.;  apogr.  aatiqidon) 

Di  l^  Maulbus  C.  Picarii  C.  f.  Pubflilia)  Novati,  bnic  ordo 
li|^aje[uluü(ensis)  locum  aepultuiae  eins,  impeuija  funeris 
publica^)  et  omnes  honores  dedit.  C.  Picarius*).  h(oc) 
m(o]iiimentam)  li(eredem)  n(oii)  8(equitar)  n(ec)  l(oca8) 
8(e|niltiiniie). 

Ex  cetens,  ut  lam  dixi,  imperii  Romani  provinciia  nuiium  novi 
titulum  ubi  meutio  üat  laudationis  publicae.  Vigulase  tarnen  etiam 
iu  li  ali  L  bunc  morem  vel  ex  eo  efficitur  quod  per  medium  aevom 
obtiiiuiL,  id  quod  exposuit  de  Rossi  (Studi  e  documeuti  I  p.  29 
not.  3).  In  Müicelii  operibus  epigrapiiicis  exempla  inveui  quibus 
demonätratur  initio  noätri  XIX.  saeculi  eadem  formula  eosdem 
mortuis  tributos  esse  honores.  £x.  gr.  in  titolo  Tibnrtino  (Mor- 
oeUi  Y,  109.  n.  380)  praediofttori  e  Bocietate  lesn  posito  legimDB 
*0iii  ordo  splendidiraimiie  fanas  puUieiiiii  et  landtttioneiii  demvii' 
(anno  1802).  Et  (MorüeUi  IL  86)  de-  presbytero  doctore  fheologiae 
hnie  ordo  Viterbiensia  bonorem  dectubnatuBi  inmginem  In  eam» 
Arnos  pablioam,  landationem,  locnm  Bepnltorae  deereTit*  (a.  1779) 
et  y.  119  n.  361  (a.  1793)  V.  84  n.  189  (a.  1796)  V*  132  n.  377 
(a.  1810)  V.  160  n.  312  (a.  1814).  In  schola  sodaliiuii  Antoiiiaiorani 
etiam  annlversaria  laudatio  decemitnr  IV.  p.  301  n.  231  (a.  1778). 
—  Sine  dubio  hi  lapides  imitantur  YOteres  et  suspicio  mihi  orta  OBt, 
num  forte  lapidee  veteres  deleÜB  nominibus  denuo  in  bonores 
bominam  aevi  multo  posterioris  nsnrpati  sint*  Sed  boc  reBpifiient 
qoibuB  obtinget,  ut  lapides  ipsos  iiuipioiant. 


Vm.  De  BcrlptiB  landationibiu. 

Kotom  est  ut  alias  orationes  ita  Im  lationes  mnltas  scriptae 
esse,  primom  sine  dubio  eas  solum,  quae  babitae  sunt,  post  etiam 
fictas.  Saepissime  laudantnr  loci  Cireronis  et  Livi,  ubi  quemntnr 
talibus  libeilis  vitiatam  esse  remm  bistoriam.  Cicero  enim  in  Bruto 


1^  Hi  accusativi  sermonem  sapiunt  plebeiom. 

%)  Vidshir  aliqnid  oausnim  ewe  aut  a  bpidario  ant  ab  üa  qvi 

deaoripienuit  tüulum.  Cogita:  „C.  PieariaB  filina  boaore  iiflaa 

impeuem  renusit" 
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(16.  62)  „Et  hercales  hae  quidem  (landationes  mortuorum)  exstant; 
ipsM  «mm  Üuntliae  sna  quasi  oraamenta  ae  monamenta  servabant 
et  ad  nsam,  si  qnis  eilisdem  genem  oocidisaet,  et  ad  memQriam 
landnm  domestieanim  et  ad  illaBtrandam  nobilitatem  BQain.  Qnam- 
qaam  bis  landationibas  blstoria  remm  iiostranim  eetiketamendonor. 
Malta  enim  scripta  saut  in  eis,  qvae  faeta  non  snot«  fiilsi  triunpbiy 
plures  ooiisQlatas,  geuera  etiam  üedsa  et  ad  plebem  traositioiies,  enm 
homiaos  hnmiliores  in  aHenam  einsdem  nominis  infimderentnr  genus, 
nt  si  ego  me  a  M.  TulHo  esse  dicerem,  qni  patricius  cum  Senrio 
Snlpido  consnl  anno  decimo  post  exactos  reges  fnit/^  Haec  Ciceronis 
yituperatio,  quae  nobis  statim  inddit  in  mentem  cum  (de  legg.II.  63) 
de  Atbeniensiom  fnneribns  legimns:  ,,Seqaeb.iiitar  epnlae,  quos  ini- 
bant  propinqui  coronati)  apod  quos  de  mortui  laude  quom  quidquid 
veri  erat  praedicaüim  —  nam  mentiri  nefas  habebatiir  - —  insta  con- 
fecta  erant/'.  in  ore  hominis  novi  et  ipsius  honoris  cupidi  levior 
forsitan  videatur  et  nimis  exa^^^geratA;  sed  duo  exempla  ab  aliis 
scriptoribns  prolata  rem  comprobant,  Livins  cum  agit  de  aliquo 
Fiibio  (Vm.  40)  dubitationeni  suam  excii«at  his  verbis:  „nee  facile 
est  aut  rem  rei  aut  auctorem  auctori  praefeire.  Vitiatam  raemoriam 
funebribus  laudibus  reor  falsisquc  imaginum  titulis,  dum  familiae 
ad  se  quaeque  famam  rerum  gestarum  honorumque  faüenti  raendacio 
traliuiit.  lüde  certe  et  singulorum  gesta  et  publica  moiiuuienta  rerum 
confusa.'*  Et  quod  maximi  momenti  est  videmus  auctorem  saeculo 
uno  antiquiorem  et  eum  gravissimum  L.  Coelium  Antipatnixn  in 
singnlari  aliqna  re  snnm  indidtim  anteponere  Iis,  qnae  in  laudatione 
scripta  erant;  of.  Liv.  27.  S7. 13  „Hnltos  oirea  nnam  rem  ambitos 
fecerem,  si  qnae  de  Maxoelli  morte  variant  anctores  onmia  ezseqni 
velim.  üt  omittam  alios,  Goelius  triplioem  rei  ordinem  (^memoriam' 
coniecit  Lnchs)  edit,  nnam  traditam  fiuna,  alteram  seriptam  lauda- 
tione fili,  qni  rei  geatae  interfderit,  tertiam  qnam  ipse  pro  inqnisita 
ac  sibi  oomperta  adfert**  Optime  cansas  talinm  mendadornm  ezponnnt 
Cieero  et  Livins  et  rectissinie  comparat  hic  imaginum  titulos,  qni 
quam  astute  compositi  sint  docet  elogium  Marcelli  (cf.  Henzeninm 
in  C.  I.  L.  I.  p.  278).   Cf.  etiam  Plinii  1.  p.  469  not.  2  landatom. 

Satis  antiquis  iam  temporibns  landationes  litteris  mandatas 
et  editas  esse  testatur  generatim  Cicero  (1.  1.  Bruti),  qni  bos 
libellos  inter  vetustissima  artis  oratoriae  exempla  ennmerat.  In 
bis  erat  laudatio  Q.  Fabii  Maximi  in  filiimi  babita  cf.  Plut.  Fab. 
Max.  1.  5  biacibieTai  xctp  aurou  Xöyoc  öv  cmev  tu«  briinLu  toö 
naiböc  aOTOÖ  fi€6*  {majeiav  aTroGavövToc  €tkuj)hiov  cf  94.  4  tö 

h*  IfKujpixov  aÖTÖc  (Xjie  KaiacTäc      dfopa  kqi  Ypuijjac  t6v 

Xö^ov  ^H^buJKev.  Cf.  Cic.  Cato  mai.  TV.  12  ubi  Cato  dicit:  Vst  in 
manibus  laudatio.*  —  Alteram  novimus  L.  Met  eil  i  pontificis  a  Quiato 
ßlio  laudati  (a.  033/221);  servatus  erat  bic  liber  ut  videtur  etiam 
Pliuii  aetate  (cf.  H.  N.  VIT.  43)  vel  eins  quem  aecntus  est  ficriptoris. 
—  Tertia  laudatio  scripta  usL  Marcelli  eius  qui  Syracoäas  ceplt 
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a.  542/212  et  mortuus  546/208  laudatus  est  a  filio;  quam  Ooelius 
Anüpater  legit  (Liv.  XXVII.  27.  12).  Non  dicitnr  definite,  eam 
laudalionttm  etiftm  hftUtain  esse  sed  admodom  yeri  simile  eei  — 
Diu  etiam  drenrnferebttiitiir  Isudes  P.  Scipionis  Aemiliftni 
scriptae  a  C.  Laelio,  habiiae  a  Q.  Fkbio  Mazimo  anno  625/129. 
(Gf.  p.  460  not  2.)  Yidit  enm  Hbram  anctor  aoholii  Bobiensis  ad  Cic 
pro  ilU.  VIL  2  «t  fragmentami  Berravit.  —  Soriptam  esse  apparet 
laadationem  laliae  a  Gaesare  landatae  (686/68),  cum  Suetonius 
(lul.  6)  frostulum  ex  ea  attulerit  —  Gieero  ipse  testatur  (ad  Q.  fr.  IXT. 
8.  5)  se  scrip^isse  laudee  Serrani  Domestici  elati  a.  d.  IX.  Kai. 
Dec.  aoni  700/64,  quas  pater  in  fnnere  proamitiaYit  Eas  in  publi- 
cum ediias  esse  inde  non  coUigitnr  nec  magis  Terisimile  est  quam 
laudationem  Claudii  scriptam  a  Seneea  in  usum  Neronis  (Tac. 
ann.  XIII.  3)  editam  esse.  —  Ntim  Antonii  laudatio  in  honorem 
Caesaris  habita  edita  sit,  non  liqnet.  Cicero  (ad  Att.  XIV.  Ii) 
scribit  ille  quidem:  „Cum  eqnldem  contionem  lego  de  tanto  viro,  de 
clarissimo  cive,  ferro  nou  queo,  etsi  iam  ista  ad  risnm"  .  .  . 
Suetonius  autem  (cf.  p.  456)  narrat  Antonium  „perpauca  a  se  verba 
addidisse",  quae  edere  vix  opera^  pretium  erat.  Adde  quod  Cassini 
Dio  admodum  licenter  orationem  Antoiui  iinxit,  nt  paene  non  pos:  ii 
credi  genuinam  in  inanibiis  boiuinum  fuisse.  —  Ex  laudati  ne 
Augusti  in  funere  Marcel  Ii  dicta  affert  verbum  Serviu^  (ad  Verg. 
Aen.  I  712);  etiam  Plutarcbum  eam  legisse  apparebit  infra  (p.  484). 
^  Denique  Suetonius  (Claud.  I)  refert  Augustum  D  ras  um,  Claudii 
patrem,  non  solum  pro  contione  laudaese  sed  etiam  elogium  tomulo 
eins  versibus  a  se  compositis  insoulpsisse  et  ^vitae  memoriam  prosa 
oiatione*^  eomposoisse.  Non  ita  falsum  erit  eonicere  hunc  librum 
mazimam  paitem  enm  laudatione  oongruisse  (e£  Giaf&nm  p*  70). 


IX.  De  libris  affinibus. 

Hae  aunt  qnas  novimus  orationes  funebres  et  dictas  et  scriptas 
editasque  esse.  Neque  tarnen  nobis  licet  silentio  piaeterire  eos  libeU 
loB,  qui  biudationum  forma  induti  easdem  res  quae  üa  conveniunt 
continent.   Namque  reote  Cicero  sensit  hos  tarn  arte  cum  iUis 

cohaerere,  ut  in  arte  oratoria  eodem  loco  sint  tractandi.  Cf.  de 

orat.  IL  84.  341  „Sed  tarnen  quoniam  est  iitendum  aliquando  (lauda- 

tionibus)  nonminqnam  ctinm  scribendum  .  .  .  .  vel  \it  nosmet  ipsi 
omandi  causa  Graecorum  raore  si  quos  velimus  iaudare  possimus, 
sit  a  nobis  quoque  tractatus  hie  locus "  Nec  minus  rede  ille  hos 
libros  cum  Graecis  confert;  nam  eiusmodi  laudatiormm  in  Graecis 
exempla  non  modo  commemorantur  (ut  ipse  Cicero  paullo  ante 
jioimulla  nominavit)  sed  etiam  exstant.  Memineris  Xenophontis 
Agesilai,  Isocraliti  Euagorae  aliorum.  Romanos  tarnen  non  sola 
iiuilatione  Graecoi  iini  ad  id  "■onns  litteranim  videmus  delatos,  sed 
ab  ipsorum  more  profeciub  tiuabi  caau  quoüam  ad  idem  peryonisse. 
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Namquo  antitjuissima  laudafiomnii  Romanaram  quae  non  dictae  sed 
s<*n])tae  tantum  sunt  exempla')  Uemoustrant  scriptas  esse  landes,  si 
a^^natis  nun  liceret  in  tiuiere  contionari. *)  Prima  buias  generis 
laudatio  est  Appi  Claudi  aciipta  a  Biuto  genero  brevi  tempore  ut 
videtur  post  Appi  mortem  (a.  706/48).  Constat  enim  (ex.  gr. 
ex  Lucano  V.  195  seqq.  et  YaL  Max.  I.  8. 10  cf.  Drumaim  IL  p.  197. 
Meyer,  orat  Born,  frgta.  ed.  3.  p.  448)  Glindiiim  m  Gxfteow 
mortuQm  esse,  ut  funus  eins  Bomae  dud  non  posaei  Nota  antem 
ert  haec  landatio  ez  Biomede  (G.  L.  L  p.  367.  37),  qni  fragmentnm 
semrrit.  —  Similis  oecasio  origo  foit  man  ut  ita  dieam  libxorum 
generis.  Cum  enim  M.  Foreins  Cato  Utioae  ipao  ubi  mortem 
oonseivisset,  M.  BrutnB  qni  aTonenlnm  extra  patriam  mortnnm  sol- 
lemni  funere  laudationeque  Omare  non  poterat^  imprimis')  auotor  fnit 
Oieeroni  ut  „laudem  Catonis'^  scriberet.  Quaenam  faerit  canaa  enr 
non  siatim  ipse  ut  in  Appio  Claudio  lioo  negotium  in  se  Busciperet^ 
neseimus.  An  putavit  Giceronis  librum  maions  £ore  momenti  quam 
a  80  oonscriptum  an  praevidit  hunc  libellnm  non  mansurum  sine 
responso  et  necesse  fore  ut  alter  conscriberetur?  Giceronis  „laudem 
Catonis"  formam  orationis  habuisse  contra  schol.  luvenal.  (VI.  338), 
quem  apparet,  cum  de  dialogo  verba  faceret,  laudem  Catonis  confu- 
disse  cum  libro  de  senectute,  recte  iam  tutatus  est  Goettliiigius 
(opusc.  aead.  p.  154)  verbis  Cremuti  Cordi  apud  Tac.  anu.'lV.  34 
„M.  Giceronis  libro,  quo  Catonem  coelo  aequavit^  quid  aliud  dictator 
Caesar  quam  rescripta  oratione  velut  apud  iudices  respondit",  et 
nobis  ori^inem  operis  intuentilfu-v  per  se  liquet.  Ceterum  vidctor 
Cicero  neque  materiem  lüudaLioms  funebna  valde  egressus  esse,  nam 
Brutus  demum,  cuius  Uber  de  Catone  plane  aliam,  magis  politicam 
speciem  praebuit,  acta  Gatonis  publica  subtilissime  licet  non  Tona- 
sime  —  id  quo  Cicero  admodum  vituperat  —  tnustare  conatus  est, 
e£  Cie.  ad  Att  XIL  31. 1  ex  qua  epIstuU  diacimue  Brutum  panllo 
ante  librum  in  Attici  officinam  dedisee  ut  ederetnr  in  pnblioum. 
Accedit  quod  Sulpieiue  Apollinaris  apnd  Gellium  (XIIL  30)  de  ipsis 
üs  rebus  quae  grave  aliquod  laudationum  f unebrium  caput  explebant, 
de  genere  et  maioribus,  notitiam  suam  ad  Gioeronis  librum  revocat. 
—  Ipsius  Bruti,  M.  Fadii  Qalli  (ad  fam.  VIL  34.  3)  libri  de  Catone, 
magis  etiam  Gaeearis  aliorumque  „Antieatonea'*  loDgiua  a  noatra  re 


1)  Errat  Huebneru?  qui  CioeromB  laudem  Catonis  antigiriwimum 
patat  (Hermes  I.  p.  447). 

2)  Tale  quid  ipbos  Romanos  sensibse  si  non  probat  at  illustrat 
Plinius  (ep.  VDI.  12.  6)  qui  quod  redtatiooes  Titinii  Capitonis  qoibus 
tiaetatoros  emt  „exitns  inluatrinm  virornm  in  bis  quorandam  mihi  carissi- 
mornm"  audire  cnpiebat  amico  Bcribit:  „Videor  ergo  fungi  pio  mnnere 
quoromque  exse^mas  celebrare  non  licnit  horura  qaaai  funebribus  laada- 
tionibiu  aerii  qmdem  sed  tanto  magis  Tsris  intere88e*^ 

8)  Cicero  orat  X.  86  ^quem  (Catonem)  ipgum  nuncioam  aktigisBem, 
tempora  timens  inimica  virtuti,  Tii  i  tUn  hortanti  et  lUius  memortam 
caram  exoitanti  non  pareie  neia»  esse  duxissem.*^ 
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abscedunt,  quamquam  in  Caesaiis  libro  priore  vitia  quoque  privata 
traducta  sunt,  ut  demonetraTit  Goettlingiub  1.  1.  p.  160  sqq. 

Propius  aatem  ad  ipsas  laudatioiiei  fiiiiebree  aceedm  ?id«tar 
eiasdem  CSoeroiiis  Uber  de  Porda^)  scriptos,  quem  ipse  lemper 
nominat  „landationem  Poreiae**  (ad  Att.  XCn.  37.  d  48.  2). 
Quem  cor  TedfeUns  (H.  B.  L.^  p.  816)  anno  708/61  ficriptum  esse 
contendat  nesdo.  Gommemorator  solu  in  lüB  daabiu  epiAnlia 
anno  709/45  datb,  ex  quibna  tnieUegitnr  Gkeronem  eatn  panllo 
ante  Attico  ut  ederetnr  misisse  necdom 

in  manibus  eam  foisse  (XIII.  37.  3).  Atticns  antem  Cicenmi  non- 
nulla  corrigenda  proposuit,  quibus  demum  correciis  auctor  volnit 
hanc  laudationem  dari  Bruto  et  Domitio  (XUL  48.  2).  Neqne 
crediderim  laudationem  Porciae  eoiiptam  esM  ant  ante  Catonia 
laudcs  aut  viva  etiam  Porcia'),  immo  quantom  nunc  yideo  Poroiam 
anno  709/45  mortuam  esse  dico.'') 

Ad  haec  similiaque  exempla  videmus  uno  saeculo  post  totum 
pcnuö  litterarum  procreatum  excultumque  esse.  Vitas  scribebant 
uioiluoi  um  et  propinqui  et  amici  licet  haut  ita  multis  innotuerint 
quos  iugebant.'')  Ita  Seneca  (consol.  XVIII.  1.  p.  235  H.)  Polybium 
admonet  ut  se  luctu  liberet  producendo  fiatris  ineinoriam  aliquo 
scriptorum  mouumento.^)  Neque  tarnen  ab  hac  una  radice  enatum 

1)  Catonis  fflia,  Bibali  et  Brnti  azore  (cf.  Ruebl,  1.  I.  ISl  p.  147  sq.). 
S)  Hoc  aotem  necesse  esset  si ,  at  tnpra  Tidimtu,  anno  u.  c.  709 

laudatio  edebütur  et  Porcia  a.  711  demum  mortna  esset  qnod  ndbuc  tv. 
dd.  credidiäse  videntur,  com  epistolam  Ciceroniu  (ad  Brut.  I.  9)  conso- 
latoriam  putarent  de  morte  ceniiigis  datam  (sie  etiam  Mommsennt 
[Hennes  XV.  102.  not  2]).  Quam  epistulam  quomtnu  dooboe  anius 
ante  scriptam  dicamus  impedit  quod  Brutus  iam  cum  eiercitu  extra 
Italiam  eat  Quae  cum  ita  siut  quamquam  concedo  Ciceronis  yerhn  9i\th 
übscnra  optime  quadrasse  si  consolaretur  ob  mortem  Porciat^,  tamuu 
quoniam  mortoot  vul  mortua  nollo  vetbo  aperie  tignificator,  nego  baue 
epistnlam  spectare  ad  mortem  Porciae. 

3)  Laudatio  Cfiesaris  a  Cicerone  scripta,  quae  a<1!iur  in  nonnullis 
Ubri«  commemoratur  (ex.  gr.  in  Teuifelii  U.  L.  Ü.^  p.  älö),  iabula  est  et 
recte  omina  in  norimmia  Gioeronianonun  fragmentoram  oollectiambiit. 
FuisBe  talem  librum  qoi  patabant  oitebantor  interpietatiooe  nunmie  pio- 
babili  epistnla»'  ad  Att.  iV.  6.  1. 

4;  (Quamquam  i'üuius  (ep.  VII.  81.  6)  de  huius  generis  libro  dicit: 
,^nIonim  jetod  (Ubvtm  de  Tita  amid)  acribere  et  raritate  ipaa  pro- 
bandnm,  cum  plerique  bactenus  defunetoniui  mcmincrint  ut  queraatni**. 

5)  Comphira  exempla  vitarum  congessit  L.  Urlichs,  de  Tnr.  vit.  ei 
hon.  Wirceb.  1Ö79.  p.  21.  Antiqniore«  etiam  Agricola  sunt  iilnri  Aroleni 
Bnttioi  de  Paeto  Thrasea,  Herenni  Seueeioiiii  de  PriBCo  Helvidio  ecripti, 
4^uoe  Tae.  (c  8)  quasi  exempla  raa  commemorat  Notandom  est  poeie«- 
norem  saltem  rogatu  Funuiae  uxoris  laudati  compositum  esse,  quum 
antiqui  animi  feminam  propterea  in  exilium  rekgatam  esse  testutur 
Plioius  ep.  VlI.  19.  6.  —  Nou  iociUit  in  äimilu  atque  hi  viri  pericuium 
Plimiis  cum  scribcret  laudationem  Cotiii  (cf.  ep.  IL  7)  pneo^e  nt 
Buum  dolorem  levaret  et  parcntes  consolaretur.  Scripsit  cam,  rccitavit, 
deinde  cum  ]i;\reT:iti^)nB  communicavit  ut  addereut  commutarent  omitte- 
rent  in  libro,  qiu  m  quaudo  placerut  in  publicum  ederetor.  (Plin.  ep.  IIL  10.) 
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est  hoc  vittt  senbendi  Studium;  alüs  quoque  viis  ad  idem  Bomani 
pervenerimt  nempe  profecti  a  more  sat  antiquo  litteris  mandandi 
suas  ipsornm  res  gestaSf  cuius  principes  qnantum  scimas  sunt 
Scaurus  et  Rutilius  Rnfns.  Deindo  nt  supra  (p.  468)  vidimns  etiam 
Graeca  dTKiujaiuüV  exempla  Romanis  non  ignota  manoerunL  Ex  his 
tribtis  rivulis  coaliiit  mixtum  aliqnocl  crenus,  quod  nullum  iam  certum 
antiquius  exemplum  accurate  exprimit.  Itaque  nimiom  processit 
Huebnerus  (in  Hermae  vol.  I.  p.  447)  cum  scriberet  de  Taciti 
Agricola  „der  Agricola  ist  wie  ich  glaube  eine  in  buclimässiger 
Form  publizierte  laudatio  funebris"^)  recteqne  hanc  opiniunem  im- 
pugnavere  L.  Urlichs  (de  Tac.  vita  et  hon.  Wirceb,  1868)  et  Gueth- 
ling  (de  Tac.  Agr.  Lieguitü  1878)  iiec  sine  fructu  compobuit  ürlichs 
(in  Tac.  yii,  et  hon.  gratulatio  Wirceburgensis  1879)  ordinem  renun 
lugurtbae  Sallostiaid,  Attid  Kepotiani,  Agricolae  TaoiteL  Hioe  tarnen 
Huebiiero  eonoedendum  est,  d  in  aliquo  hmofi  goDeris  libio,  carte  in 
Agricola  apparet  laudstiones  fimebres  fbisse  aliqna  ex  parte  parentoB 
biographiamm  saecalis  cfarietianie  ?alde  adamatarum.^) 


Z.  Do  Imudationflnu  Graeote  et  CQuristlanIa* 

Bestat  ut  laudationis  tunebris  Bomanorum  duas  propagines 
tangam  breviter. 

Per  Romanos  iuvenes,  qui  in  Graecia  philosophos  et  rhetores 
audiebant,  et  per  Graecos  philosophos  et  rhetores,  qui  aliquantum 
temporis  llomae  versati  eraut,  laudaLio  iunebris  singulorum  hommum 
sensim  etiam  Athenis  Bhodi  in  aliis  sopbistamm  rhetonimque  scholis 
iimotiUBse  et  quicquid  similis  moris  apud  Graecoe  restabat  resoBcU 
taeee  et  atmaee  ipidetar,  Aptam  enun  orandi  exerdtatioiieiii  et 
demdiatratiome  occaäoaem  praebebat.  Talee  dedamationee  etiam 
scriptae  snnt,  nommllae  nobis  serratae.  — -  Primum  qaod  mm  ez- 
emplmn  veri  simile  est  Romae  ortom  esse.  Est  Dionis  Gbrjso-  y 
Storni  Melanoomas  A,  memorabOis  oratio  eo  quod  bomun  qaendam 
athletam,  non  propinqiwm  ant  magistmm  praedioat.  Dion  exponit 
de  e^evtUf^^  KdXXei,  dv&p6((](,  deXrjcet,  kKüx,  vmaic,  eöijiuxtqt,  ^T* 
Kpareia^  cu)q)pociJvr|  aliis  virtatibas.  —  Laudationem  vere  fonebrem 
dizit  Herodes  Atticus  (natus  a.  103  p.  Chr.)  in  magistrum  suom 
mortanm  Secnndum  (cf.  Philostrat.  vii  sopb.  L  26.  p»  225  ed.  Didot), 
in  ipBum  Herodera  sncce^hor  et  discipuluB  Adrianns  Tjrims  (ibid. 
II.  10.  p.  246 D.).  Exstant  duae  P.  Aeli  Aristklis  orationes  fnno-  > 
bres.  Altera  (ed  Dindorf.  I.  p.  126)  *e!c  'Greujvfa  €TTiKr|beioc',  ^ 
habita  ut  videtur  in  funere  pubüco  a  Cyacenis  in  honorem  nobilis 


1)  Cautiuö  tt  rectiuB  idem  iudieat  p.  441.  —  Neu  satis  accurate 
hanc  quaestiouem  taugit  Asbach  (Ilistor.  Taachenbuch  1886.  p.  69). 

2)  Memineris  vitsrora  martgpram  et  sanctorun ,  qiiae  a  landatiom- 
bös  non  pioonl  abimti 
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iuvcnis  dato  cf.  §  1  S'i  uev  tiTibeiSic  oubojaujc  euruxfic  ovht  kot' 
^Xmbac,  (ivatKaia  bt  t^c  t6  TTÖXeuJc  €VtK(i  Kai  tüuv  oiKfciujv 
Tujv  *€TeuüV€U)c  KQi  Tipoceii  Y€  fluujv  auTtiv  TrapauuRiac'  et  fint-ni 
orationis  *Tdbt  cui  rd  Ttap*  fiM^iv,  TÄ  Xoirrd  /ieXr|cei  tri  nuXti 
KOiV^,'  Alfcera  est  "Em  AXeEdvbptu  ^trirdcpioc'  quam  declamutionem 
in  honorem  praeceptoris  sui  seriptam  ArLiftides  foruia  luduit  epistolac 
ad  ordinem  pupulumque  Cotyaeoruiu  Jatau.  iNotatu  quuque  digauö 
est  locub  Euuapii  in  yita  luliani  extr.  (p.  485  ed.  Did.):  €ubo- 
Ki^dv  hl  Kai  auTdc  dtav  Ka\  bid  Torv  6fiiXT]Ttiiv  ^AOifjvnciv  dreXeura 
^^T^v  dirtTdcpiov  drtdva  Totc  iauroO  iropotebuiKdic  Itaipoic  — 
lotor  bas  orationes  referenduB  est  etiam  Libanii  ille  cUunssimuB 
diriTd^toc  in*  1ouXiavi{^.  Cetera«  ennmeraTit  Westemiaiuiiu  (quaestt. 
Demosthen.  IL  p.  42  sqq.). 

Alteram  genus  qnod  ez  Bomanorum  laudationibua  fonebribus 
originem  dttcit,  nmt  OhristiaEae  orationes  fanebres.  De  bis  fosios 
agere  non  Hoet;  nemo  tarnen  adhno  diligentine  banc  proyindam 
tractavit.  *) 

Non  novi  antiquius  exemplum  quam  Constaniini  impera> 
toris,  de  quo  Eusebius  (in  vita  Constant.  IV.  65  =  II.  p.  180  ed. 
Heinichen)  Mvr|)LiOveöcai  b*  fiHiov  die  TTpöc  auifl  T^TOVUiC  toö 
ßtou  TcXeuTfl  dTriKrjbeiöv  xiva  Xötov  im  tou  cuvi^uc  bi^Xdev 
dKpoairipiou,  in  quo  egit  de  imraortalitate  animi.*) 

Actatom  tuleiunt  nonnuliae  orationes  episcoporum  clarissi- 
morum  quarti  p.  Cbr.  saeculi,  graece  vel  latine  habitae  aut  in  ipso 
fiinere  ad  tumnlum  vel  in  ecclesia,  in  qua  corpus  mortuum  expooe- 
batur,  aut  in  anuiversariis  ad  tumulum  vel  iu  ecclesia.^ 


1)  Brevis  e«t  in  hoc  looo  Binghamius  (anti^uitt.  eccles.  latine 
Tortit  (Jrisebofius  Halae  17S9  tom.  X.  p.  69  sq.),  brevior  etiam  Ängnstitti 
(Handb.  d.  obristl.  Arebaeol.  Lpig.  1887.  ID.  p.  306).   Sat  pmdenter  et 

diligenter  (Ipgfit  etiiim  Kirchmanni  librnm  de  fnnebribnp"i  inr^nisivit 
lo.  Em.  Franzen  (Autiquitt.  circa  ^era  et  ntua  veterum  ChrisüaQorum 
autore  1.  E.  F.  V.  L.  cum  pme&tione  I.  Fabricii,  Lipsiae  1718.  p.  160—70). 
Inter  ceteros  dignus  fortasse  qui  commemoretur  est  Binterimns  (Denk* 
lirdiL'kpit'  n  der  christkathol.  Kirche,  Mainz  1881.  tom  VI.  8.  p^  486-^48) 
quem  sccuntur  novicii  ?v.  dd.  ut  F.  X.  Kraus. 

2)  Quem  Morellius  (in  edit  Parisina  a.  1616^  putat  in  Consiantini 
filiam  minorem  (oocisum  a.  840)  teriptom  eMe  epiiapbinm,  iam  Wesse- 
lingins  (nbsfrv.  var  üb.  1.  cap  27)  dfmnnstravit  non  quadrare  in  Con- 
Dtantiiiutji  lUum  niinorern.  Auctorem  huiua  jiovujbiac  fuisse  Hoorgium 
Uenustum  i'letboiiem  coniecit  Frotacherus,  qui  eam  edidit  adnotationi- 
bos  omatam  Fribergae  1866. 

3)  Tituli  cbristjaui,  quos  laudationes  esse  putat  De  Rossi,  volgari- 
biiB  illia  formulis:  VIXJT.ANNIS.  etc.  et  universo  arguraento  demon- 
straut  86  eise  longiores  eolito  titulos  eepulcrales.  Adde  quod  nuüum 
ad  eontionem  adloentionii  inest  Teutigium.  Sunt  antem  bi: 

Bulletino  di  archeol.  crist.  IL  (1864)  p.  34  inscripto  invcnta 
Bomae  in  baailica  S.  Laurenti  in  agro  Vexano  —  .,Lo  stile  del 
tiostro  elogio  c  quäle  s'addico  ad  tm  marmo  dsl  lecolo  IV**' 
de  Eossi.  —  Xjapis  videtur  dimidiatus  esse. 
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Eios  modi  landfttioiieB  nmt: 

Gregorii  Nazianzeni  in  GaeBiriiim  frairom  habita  brevi  posi 
terra«  motam  T.  Id.  Cot  868  Naiiaiizi(?)  et  editioius  Hanmoniin 
(Paris  1778)  ToK  L  p.  196—216  — 


'C]ui         ria  ce 
(^ualmqnam  nu1(l)um  ab  h\»  »orte  et  cond[iciJone  esse  inmuncm 
liqQjido  coDstet,  veram  id  nubis  dolori  est,  quod  rari  exempli 
femjina,  in  qua  inatitia  mirabilis,  inDOoentia  nngolaris,  oaatitM 
inclonparabiliH,  obsequenti^flima  in  orunibuH,  5 
absJtiDentisBimä  orbatia  tribuH  lib[eri]8,  qui  una  mecu(m)  huic  8epulcr[o3 
praejcooia  laudis  eiusdem  indiderunt,  iomaturis 
Bo}ut  Iii  a  noUf  ad  qoietem  pada  tr[a]D8lata.  Onique  pro  Titae  toae 
tesjtimonium  aancti  maHTres  aput  deam  et  (Chrittiun)  enint  advocati. 
Qujae  vixit  mccum  incnlpabiliter  et  cum  omni  suavitate  10 
dujlcisäime  aouia  lY,  mensibus  quinque,  diebus  duodecim 

im  Tixii. 

2  'ab  bis'  ex.  gr.  morbo  et  motte  —  4  sermo  obeonrus  tit  eo  quod 
in  tentoitia  lelativa  omittitor  *ineiat*,  quod  ponas  ex.  gr.  poet  'iaeom- 

parabib's'  —  6  'orbatis  tribas  libferi]«'  dativns  commodi.  Lapin  ex- 
hibet  'libina'  et  'sepulcrq'  —  8  'an|ni8*  ego  'bym]ni8*  de  Roßsi  — 
Lapis  habet  'trunslata'  et  notam  Chriati  notam  —  9  'advocati'  expli- 
cafit  de  Boiti  p.  S6  —  1%  hone  Teranoi  errore  addidit  lapidarini. 

Borna  aotteranea  III.  248 sqq.  'alla  metä  del  secolo  TV"  ed  ai 
tempi  in  circa  deir  impero  di  GiuUano'  de  Kossi.  Lapis  totos 
dilapmig  ex  plus  L  varticnilii  reeompotttot  eii  ila  nt  omlta«  zefltMfc 
laoimae  e(  nnnm  nagman,  Utteiai  'or  ta'  ezhibeni,  non  poMit 
ino  looo  xeititeL 

vijxit  annis  XVU,  menses  III,  [dies  .... 

pridlie  Kai  [hiora  noctis  ^exta  nmotns  animo  [caelestjes  vidcre  [sedet 

propJer[a8t]i .  infelicissimo  animo  habui  8em[p]er  ego  er.... 

opsaequenüM  toae  nafci  mei  oontzarioB  iibp  .... 

 •  innooeiit[iae  toae  a]mui[to8  n]oa  h(a)biii       liHquo  oi[rca 

curajm  a  [gebas  5 
animjo  defecto  amantes  tuo£s  prjaecario  vel  iure  [beuig]nio[r 

cum]ala6t[i 

. .  .  .  BQnqaa]m  mea  Tidcrift]  meni  mala  qnae  non  poMit  vivere.  averti 

animo 

timore«  de  te  njon  sperans  te  lucem  karerae,  qao[d]  ego  nunqua(m)  vi- 

t[atjuru6  sum. 

 o  can»  orat[o]  domiaam  tQ[n]m,  quod  [ego]  ncm  mereor; 

uniter  dominum 

 .CO  preetes  in  oratio£nJic  toia,  nt  possit  amartias  meas  in 

[du]lgere .  To  iu  i)acae.  lo 

2  suppl.  de  Hossi  —  3  nam  *ego  cr[edü'  ?  vernus  sequens  videtur 
continere  locnm  S.  Script.  —  6  medium  suppl.  de  Kosäi;  finem  et  v. 
■equentem  ego  7.  8  ego  dnbiteas  inppl.  —  9  pnto  nomen  ezoidis^e 
ante'o';  '[si  tibi  fni  in  Baeculjo  carns'  vel  '[tu  nunc  de]o  carus*  de 
Kossi  —  10  'f ^l^*P''G^cmnr  ....  et  hoc  pro  tue  amojre  pr(a)eBtos'  de 
Rossi.  —  'oratiu[nJis'  ablativuä  plebeioB.  —  'amartias'  alibi  in  LatiniB 
Utteris  non  legitnr.  Fottaife  lerratam  erat  Gxaeoom  Torbom  ia  tiaat- 
latione  aliqna  d.  Script 
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Fkidenooi  Vollmer: 


ei 08 dem  in  Gofgoniam  sororem,  habita  ioter  369 — 374 
p.  Chr.  (ed.  Huir.  I  p.  317—232)  — 

einedem  in  Gregorium  patrem,  haUta  medio  anno  374 
Naziana  (ed.  Manr.  L  p.  327—362)  — 

AmbroBü  latina  in  Satyrmn  Üratrem  mortatim  a  379  (ef. 
Htm,  sind.  Ambros.  p.  38),  qnae  comnncta  cum  altera  die  septimo 
ad  tumnlDni  de  fide  reeorreetioiiis  habiia  ezatati«  de 
libri  II.  — 

Anno  861  mortanfl  Melethu  episcopos  Antioebenos  vaa^ 
epitaphüe  landatne  est  et  Theodoreti  biBt  eooL  Y.  8  (p.  404  ed.  Gaie- 
fozd.):  *OXiTOu  hk  xq6vov  bicXOdvToc  6  iikv  Oetoc  MeX^noc  clc 
T^v  dXunov  McNcni  Zuifjv  (hrö  irdvrufv  xuhr  Xdtov  pcTctXfixdnuv 
rate  ^irtTCupfotc  Tcnviuieek  eöipimiaic  Liter  eoe  etat  Gregoriue 
NyseenuB  cf.  Socrates  Hiet  ecd.  IV.  26.  (IL  p.  544  ed.  HosBey) 
<rpnTÖpioc>  Kai  imTd<piov  elc  MeX^nov  t6v  Avrioxefac  imcKOirov 
KujvcTavTivou  TTÖXei  bi€£f|XO€»  Cttine  oratio  exstat  (ed.  Paris. 
1638.  III.  p.  687).  Quinque  annie  poBt  mortem  Meletii  die  epieoopi 
memonaii  eom  oratione  landavii  loannee  CbrysostomuB. 

Idem  GregorinB  NysBonus  die  memoriali  BanOii  Magni  fratiis 
defaneti  a.  379  (cf.  Fabrie,  BibL  Gr.  IX.  p.  117)  orationem  babnit 
(et  Soerates  Hist  eoeL  V.  9.  IL  p.  588  ed.  Hnssey)  editam  in  ed. 
Ftois«  ni.  479.^)  Landavit  enndem  BasiHiim  „m^^  tocoOtouc 
dTTOtv^TOC  Ibtqi  T€  Kttl  biifioctqi  TOt  dxcivou  C€^vOvovTac"  GregoriuB 
Nasianzenns  (or.  XLm.  ed.  Maur. Lp.  769 — 833)  .,in  celeberrima 
CaesarienBis  Eedesiae  contiono  fortasse  anno  381'*  (Maurini  p.  769). 

Duas  imperatoriae  domus  feminas  orationibns  funebribus  prae- 
dicavit  GregorinB  NjssenoB,  Pnlcheriam,  Theodosii  Magni  ei 
Flaccillae  filiam,  mortuam  brevi  ante  obitum  matris,  et  matrera  eins 
defunctain  ft  3Hr>        Paris.  III.  p.  514  sqq.  et  527  sqq.). 

Duos  imperatores  iaudibns  nxtulit  S.  Ambrosius:  anno  392 
(mense  Aug.  cf.  Ihm.  1.  1.  p.  3h)  Valentiniauum  pniesentibus  Foro- 
ribus  cius  et  die  26.  Febr.  395  Mediolani  Tbeodosiom  Magnum. 
Ütraque  exstat  oi*atio. 

Posteriores  orationes  funebres  enuaißiavit  WesterDiaiinus  (1.  1. 
p.  47)  cf.  Villoison.  Anecd.  Gr.  XI.  p.  21  Fabrie.  B.  Gr.  TX.  p.  760  sqq. 

Hae  omnes  toto  ordine  et  tenore  apertc  domonstrant  conexum 
quendani  cum  laudationibus  Eomanoi'uui  funebribui>. Atque  secun- 
tur  hi  epiäcopi  praecepta  antiqua  rhetorom,  lioet  nonnolüs  loois  — 
rbetorieiB  sdlieet  locntionibns  ^  ea  reknant    Conferae  Gregor. 


1)  Landationem  BasiUi  babitun  OBie  In  aUqoa  ecdesia  Guroadoolae 
ncque  vero  a  Gregorio  firatre  ponii  Usenen»  (Beligionsgetcb.  ÜeterBOch. 
JL  p.  248  not.  22). 

2)  Quamqaam  erat  theologos  qui  orationes  funebres  a  Cbriatianig 
inTentas  este  «eribefet;  BomenoB  pagiuiOB  semper  noetaeitaliiiie  mortnoe 
legere  poesiB  etiam  apnd  Angoatiam  (KiroU.  Alterten.  IX.  p.  549)l 
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Naat.  or.  Till  3  (ed.  Maar.  I  p.  219  B)  äXXoc  jüilv  oGv  irorpiba  Tf)c 
&ir€X6oöcnc  dirmveCTUi  koi  t^vocvömouc  ^tKUiMiuiv  albouM€Voc,  qno 
cum  looo  concinit  id  quod  Hieronymns,  cuius  nonnnllae  epktnlae 
adtnodum  suniles  sunt  laudationibttS;  dicit  ep.  LX.  8:  „Haee  praeoepta 
sunt  rhetorum  ut  maiores  cias  qni  landandne  est  et  eorum  gesta 
altins  repetantur  sioqne  ad  ipsom  per  graduB  aemo  perveniat .... 
ego  carnis  bona  non  reqniram  •  • .  ab  eo  tempore  oensemar  ex  quo 
ia  Cbiisto  renasoimiir." 

ZI.  De  avgnmentiB  landatloiram« 

Adniodum  varias  res  in  laiiclattonibns  fuiiebribus  esse  Iractatas 
facile  inteliegeb  reputando  quam  variae  luermt  homiuum  mortuonun 
fortunae  et  res  gesta©.  Quibus  autem  regulis  qui  laudavcnint  tain 
vastum  caini>um  permensi  sint,  optime  perspicies  ex  veibis  Ciceroniö 
(de  orat.  II.  11.  46):  ,,qui  laudabit  qucinjiiain,  intelleget  exponembi 
sibi  esse  fortunae  bona.  Ea  üiint  generis,  pecumae,  propinquonuu, 
amicorum,  opum,  valetudinis,  formae,  virium,  ingenii  et  ceterarum 
rerom  quae  sunt  ant  corporis  ant  eztnineae,  ti  habnerit,  bene  iis 
reliiia  usnm,  ri  non  babnerit,  sapienter  oamieee,  ei  amiserit,  moderate 
toliaee.  Deinde  quid  eapienter  is  qnem  landet,  quid  liberaliter,  quid 
fortiter,  quid  inste,  quid  magnifice,  quid  pie,  quid  grate,  quid  hnma- 
niter,  quid  denique  cum  aliqaa  virtute  aut  fecerit  ant  tnleril" 
Quibuecnm  conferas  quae  legnntor  ibidem  II.  84.  342  „Perspicnnm 
est  igitur  alia  esse  in  homine  optanda»  alia  landanda.  Genus,  forma, 
vires,  opes,  divitiae  oeteraque  quae  fortona  dat  aut  extrinsecns  aut 
oorpori,  non  habent  in  se  veram  laudem,  quae  deberi  yirtnii  uni 
putatnr;  sed  tarnen  qnod  ipsa  virtus  in  eai-um  rerum  nsu  ae  mode* 
ratione  maxime  cernitur,  traetanda  in  laudatlonibus  etiam  baec  sunt 
naturae  et  fortunae  bona,  in  quibus  eet  summa  laus:  non  extulisse 
se  in  potestate,  non  fuisse  insolentem  in  peciinia,  non  se  prae Kulisse 
aliis  proptor  abnndantiam  fortunae,  ut  opes  et  copiae  non  superbiae 
videaiitui  ac  libidini  sed  bonitati  ac  moderationi  facaitatem  et  raate- 
riam  dedisso.  (343)  Virtus  autem,  quae  est  r  se  ipsa  laudabiiis 
et  sine  (jua  nihil  landari  potest,  tarnen  habet  plures  partes,  (|uarum 
alia  est  alia  ad  laudationem  aptior.  Suut  enim  aliao  yirtutes,  quae 
vidontur  in  moribns  hominum  et  quadam  comitate  ac  beneficentia 
positae,  aliae,  quae  in  ingenii  aliqua  facultate  aut  animi  maguitudine 
ac  robore.  Xarn  clüiueniia,  mstitia,  benignitas,  fides,  fortitudo  in 
periculis  communibus  iucunda  est  auUitu  m  laudationibus.  (344) 
Onines  enim  bae  virtntes  non  tarn  ipsis  qui  eas  habent  quam  generi 
hominum  firnotnosae  pntantur.  Sapientia  et  raagnitndo  animi,  qua 
omnes  res  hnmanae  tennes  ac  pro  nibilo  pntaatnr  ei  in  eicogitando 
Tis  quaedam  ingenii  et  ipsa  eloqnentiaadmiralionis  habent  non  minus, 
iuonnditatis  minus:  ipsos  enim  magis  yidentur,  quos  landamus,  quam 
iUos,  apud  quos  Undamns,  omare  ao  tusii  Bed  tarnen  in  landaodo 
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iniigttiLcIa  suni  etiam  baee  genera  ?irtatiiiii.  Fenint  enim  anres  ho- 
minum  com  flla«  quae  iucanda  et  grata,  tum  etiam  illa,  quae  raira- 
bilia  sunt  in  virtute,  laudari.  (85.)  (345.)  Et  qnoniam  sinpfnlarura 
virtutiim  snnt  certa  quaedam  ofticia  ac  munera  et  sna  riiirpie  vir- 
tu!i  laus  propria  debetur,  erit  explicandum  in  laude  iu,<titiae,  quid 
cum  Hde,  quid  cum  aequabilitatc,  quid  cum  eiuemodi  ali<|no  officio 
is  qui  laudabitur  fecerit.  Itemque  in  ceteris  res  gestae  ad  cuius- 
que  virtutis  genus  et  vim  et  nomen  accomodabuntur.  (346.)  Gra- 
tissima  autem  laus  eorum  factorum  habetur,  quae  suscepta  videntur 
a  viris  t'ortibus  sine  emolumento  ar  praemio;  quao  vero  etiam  cum 
labore  ac  periculo  ipsorum  iiaec  Liabent  ubeniiiiam  copiara  ad  iau- 
dandum,  quod  et  dici  omatissime  possunt  et  audiri  facillime.  Ea 
enioi  deniqae  Tirtus  esse  videtur  praestantiB  viri,  quae  est  fractaosa 
alÜ8,  ip«i  aut  laboriosa  aut  perieoloBa  ant  ceite  gxatuita.  Magna 
etiam  illa  laus  et  admirabilifl  videri  aolet  talisse  oaaoB  Bapienter 
adTenos,  non  fraetnin  esse  fortuna,  TetiniÜBse  ra  rebus  asperis  di- 
gnitatem.  (347.)  Neqiie  tarnen  illa  non  oniaiit,babiti  bonorestdecreta 
Tirtatis  piaemia,  res  gestae  indicüs  bonunum  comprobatae;  In  qm> 
bns  etiam  felieitatem  ipsam  deonun  immortaüom  iudioio  tribni  lan- 
datioioB  est  Sumendae  antem  res  enmt  aut  magnitadineptaestabilee 
aut  noTitate  primae  aut  genere  ipso  siagularea.  Neqne  enim  parvae 
neque  usitatae  neque  volgares  admiratione  aut  omnino  laude  dignae 
'Tiden  solent.  (348.)  Est  etiam  cum  ceteris  praestantibus  yiris  com- 
paratio  in  laudatione  praeclara.  De  quo  genere  libitum  mihi  est 
paullo  plnra  quam  ostenderam  dicei-e  non  tam  propter  usum  forcnsem 
qui  est  a  me  in  omni  hoc  sermone  tractatus  quam  ut  hoc  videretis, 
si  laudaiiones  essent  in  oratoris  officio  quod  nemo  negat  oratori 
virtutum  omnium  cognitionem,  sine  qua  laudatio  cftici  non  possitj 
es^e  necessariam."  Cf.  etiam  Quintil  IIL  7.  10 — 18  praecipne  §  17 
'tempus,  quod  tinem  hominis  insequitar,  non  Semper  tractare  con- 
tingit:  non  solum  quod  viventes  aliquando  laudamus  sed  quod  rara 
haec  occasio  est  ut  referri  possint  divini  honui  es  et  decreta  et  publice 
btatuae  cuustitutae'.  Breviter  Antonius  in  ficta  oratione  apud  Casä. 
Die.  (44,  36.  l)  argumentum  laudationis  iunebris  privatae  sie  com- 
ponit:  €i  ^^v  oi^TOC  ibiunrcucuv  dTcOv/jKet  Kdcp^j  iv  Ibiurrciqi  div 
iTUTX<3tvov,  oÖT*  &v  iioXXijW,  ä  KutpiTtti  XÖTiuv  iberjeiiv  oöt'  ftv 
irfici  Toic  in*  aiSyroO  mirpotM^voic  ^ir€£f)Xeov  dXX'  dXita  &v  ircpi 
Tc  ToO  T^vovc  Ka\  irepl  Tf\c  iroibefac  vSxv  tc  Tpdmuv  oOtoO  dnibv 
Ktt(  THj  Kol  TUlv  ic  TÖ  K0iv6v  adnA  nciroXiTcufi^viuv  fiviicOeU 
ifpK^cOnv  Iva     KCtl  hl*  dxXou  toIc  omv  o\  irpociiKouct  fivmim. 

Usitatnm  fnisse  videtor  post  prooemium  oratorem  traotare 
gentem  et  originem  mortui.  Itaque  in  tribos  illis  per  lapides 
nobis  servatis  laudationibus  huius  rei  nec  vola  neo  Testiginm,  eum 
omnium  initia  perierint.  Veri  simile  est  fragmentum  servatom  et 
t'ucsaris  laudatione  in  honorem  luliao  amitae  habita  dictum  este 
statim  post  eiordium  (cf.  Qraff,  p.  67).  la  Cieeronis  Catone  aoon- 
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T%te  expoeitum  eroe  de  maioribi»  et  familia  eins  probat  Oellios 
(Xni.  20).  AngustuB  m  landatione  Maroelli  de  eins  Maroelli  morte 
qui  Sjraeasas  cepit  düigenter  expeenit.  Generis  antiqidtateiii  in 
oratione  funebri  Clandii  Boripta  a  Seneca  babita  a  Nerone  pnmo 
looo  commemoratam  eBBe  iestis  est  Tadtas  (um.  JUU.  3).  Atqve 
nssi  in  landationibnB  genne  graviBBimnm  capat  fnisset,  inntile  sane 
ftiisaet  qnod  Oioexo  narrat  (Brut.  16.  61)  ^famiüae  (laadationes) 
BeiTabaat  ad  nsnin  si  quis  eiusdem  genexia  ocddiaBei**.  lügaBB  qui 
commemoretnr  est  etiam  Hieronymus ,  cuins  locum  ex  epitapbio 
Nepotiani  peüfcam  supra  (p.  475)  landavimaB. 

^OB  prorsus  concinit  cum  bis  exemplis  antiquissimum  et  gra- 
vissimum  de  hac  re  testimonium  Polybii  (VI,  54):  ö  fe  X^yujv  UTilp 
ToO  GdirrecGai  jueXXovxoc,  eirav  bie'XOr]  tov  rrepi  toutov?  Xöyov, 
öpXeTai  Ttüv  öXXujv  uTio  ToO  TipoTevecTÖtTou  tüüv  rrapovimv  (h.  e. 
iiiaiorum  per  imagines  perbUJiatorum)  Kttl  Xi^ei  TCic  diriTUXiCiC  ^Kd- 
CTou  Ktti  TOic  Tipd^fcic.  Sed  tarnen  haud  difficile  est  hanc  discrepan- 
tiam  removere.  Coucedtii  lura  enim  erit  Polybio  antiquitus  in  üue 
orandi  post  laudes  ipsius  mortui  maiores  singul  js  enumeratos  et 
laudatos  esse;  tarnen  etiam  iu  prmcipio  debuit  qui  laudavit  exponere 
de  gente  et  origine  mortui.  Nec  mir  um  «[uod  nobis  neu  servata  eat 
illa  pars  vel  clausula  laudationis  ^)  quam  i'oljbius  describit,  nainque 
perspicuura  est,  eam  in  ipso  quidem  funere  multum  valiusse  ad  animos 
eztollendos  et  oonBolandos»  in  soriptis  antem  landationibns  facüe 
moleatissiinas  xepetitionea  pariunun  fniBse,  si  nni  oniqne  eimdem 
gentis  landaiioni  adderetnr. 

PoBt  landeB  generis  enarrabant  qui  laadabant  inventutem  mortui, 
ioBtitutionem,  qnando  qnibns  muneribns  et  faonoribns  ftmotuB  esset» 
qdd  in  singnlis  exsecntus;  deinde  verba  fiMsiebant  de  moribns  et 
ingenio  mortui,  de  rebus  privatis,  praesertim  de  re  familiari  (ef. 
Plin.  N.  VIL  43.  139  in  fragmento  laudationis  Metelli:  ^pecuniam 
magnam  bono  modo  inyenire'  et  titt.  Turiae  et  Mordiae'))  sim. 
Cum  feminae  laadarentnr,  vices  gerebant  bonomm  pnbHcorum  matri- 
monia.  Inter  baec  omnia  non  deerant  luctus  et  consolationi»  for> 
mnlae,  quarum  magna  pars  nt  in  titolis  sepnlcroram  et  consola- 
tionibuB  admodum  stabiles  erant. 

Finem  faciunt  plerumquo  exhortationes  ad  ftaperstites  et  Tota 
de  mortuia  vel  de  propinquis  dicta. 


1)  Vestigia  huiug  antiqui  moris  fortasae  n^Tioscas  apud  Ambro- 
sium.  U  io  fine  landatioais  ValeotiDiani  Gratiauutu  fratrem  in  coelo 
com  jfandio  ezei;^entemj  in  fine  orationiB  in  ezsequiis  Theodoiii  babitae 
pcopinqaoB  eius  imprimis  S.  Helenam  landibas  extoUit. 

2)  De  ro  familiari  etiam  scriptores  „de  vita  soa'*  non  faetidiebant  in 
libris  referre  cf.  Val.  Max.  lY.  4.  11  (Peter,  biat.  Ii.  frgta.  p.  120)  ,,M. 
antem  Seaanu  qoantnleai  a  patre  heieditatem  acceperit  in  primo  libro 
eoimn,  qnot  de  Tita  ana  tree  icripeiti  reftrt** 
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ZU«  De  arte  et  actione  laudationum. 

In  elabonudifl  landatioiubiisfimebribiiBBoniaiios  artem  a]|qiiaiii 
posoisse  reote  ribi  perauasom  habet  Graffiiu  (p.  61 — ^6)  et  p«  616 
Taoiti  de  Seaecae  landatione  indieimiL  Qoamqtiani  praeeepta  adipsam 
hane  rem  data  noa  novlmns  Bomaaa  (ncnt  Graeoa  cL  p.  460)  netiae 
ea  dare  opiu  eese  patat  Cicero  (de  erat.  II.  11.  44  ,jKd  non  omiiia 
quaeennque  loquimur  mihi  yidentnr  ad  artem  et  ad  piaeeepta  erae 
revocanda.^  60  „Ergo . . .  iUa|  quae  saepe  dieerte  agenda  sunt  et 
qnae  rgn  paallo  antei  cum  eloquentiam  landarem,  dixi  oratoris  esae 
aeque  babent  saun  lomun  allnm  in  diyisioiie  parünm  neqtie  eertom 
praeceptomm  genns  et  agenda  sunt  non  minus  diserte  quam  quae 
in  lite  dicuntnr  obinrgatio,  cohortatio,  consolatio;  quornm  nihil  est 
quod  non  summa  dicendi  ornamonta  de«idoret  sed  ex  artificio  res 
istae  praecepta  non  qnaoruut.")  Ex  verbiß  Ciceronis  de  orat.  II. 
84.  341  ,,landatione8  seribuntur  ad  funebrem  contionem,  quae  ad 
orationis  laudem  minime  accomniodata  est"  non  efficitar  orationes 
fonebres  uite  caruisse  (nec  recte  Budorffius  ex  animo  Romanorum 
dicit  1.  postea  1.  p.  242  „langweilige  Trockenheit  eines  Leichen- 
sermons") immo  Cicero  dicit  non  decuisse  artem  laudatoris  plauBu 
comprobare  ac  laudaie. 

De  actione  barum  orationnm  a  Quintiliano  nil  discimus  nisi 
qood  per  se  intellegitor;  didt  XI.  3.  153  „fonebres  coationee,  con- 
Boktiräies,  plerumqne  caaeae  reontm  (deoram  B)  trittee  atqae  sab- 
miflsae^') 

Xm.  iixempla  habitamxa  laiidationum  seoundum 

tempoB  digesta. 

Laudali  sunt: 

?  a.  245/609  Brutus  a  Valerio  Dionys.  Hai.  A.  R.  V.  17  Tlut 

Popl.  9.  7  auct.  de  vir.  iU.  urb.  Rom.  10  loh.  Lyd.  I.  33. 

p.  146.  et  sapra  p.  466 
a.  274/480  C.  MaaUas  Cinciaaatas  et  Q.  Fabiae  a  M .  Fable  Ti- 

balliao  Lly.  H  47.  of.  sapra  p.  466 
a.  284/470  Appias  Clandias  a  filio  Liy.  IL  61  Dioa.  Hai.  A.  B. 

DC.  64 

?  a.  469/296  P.  Bedas  a  Q.  Fkbio  Hazimo  BaUiaao  aaotor  de 
vir.  III.  27.  cf.  supra  p.  466 

a.  533/221  L.  Caecilius  Metellus  a  Q.  filio  Plin.  H.  N.  VII,  43. 189 
a.  54G/208  Q.  Claudius  Marcellus  a  M.  fiUo  Liv.  XXVU,  27 
iater  647/207  et  661/203  (et  da  Biea  de  geate  Fabia  p.  360) 


1)  ef.  Dionys.  T^xvn  6.  6  'H  hi  Anaff^Xia  irotKiXn  xotc  drunrt- 

CnKOiC,    f  r-vf  cTfKuutf'vT'i    f'v  Tofc   iwbötoic   Kai    uf'-frOoc    ^'youciv  oTov 

öca  iT€pi  Hiuxnc  Öii3p))tji^vii  kuI  p^x^^^^^  ^x^^ca  kuI  ^tTwc  ßaivouca  rf^c  toO 
ITXdTUivoc. 
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Q.  FalnuB  Ifuimtis  a  patro  Onnctatore  Gic.  Cato  mal  IV.  12 

Plul  Fab.  Max.  1. 5  24.  4 
a.  625/129  P.  Sdpio  Aamilianiis  a  Q.  Fabk»  ÜBadmo  Cüe.  pro  Mar. 

36.  76  «ebol.  Bob.  ad  Gic  pvo  MO.  VII.  2.  p.  283  OrelU 
a.  662/102  Popilia  a  Q.  Lutatio  C^o  fiHo  Gio.  de  orai  H.  11. 44 
a.  676/78  L.  Comelius  Sulla  a  Ti|^  KpaTicTi|i  elirciv  Tii^v  tötc^) 

Appian  civ.  I.  105 
a*  686/68  lulia  et  Cornalia  a  G.  lulio  Oaesare  Saeton.  Gaes.  6 

Flut  Caes.  6 

a.  d.  IX.  Kai.  Dec.  700/54  Serrani  Domestioi  filios  a  patre  Gio. 

ep.  ad  Q.  fr.  III.  8.  5 
a.  700''54  TiiHa,  Caesaris  fiiia,  a  propinquo  quoUam.  Gass.  Dio  39.  64 
a.  7U3/Ö1  lulia,  Caesaris  soror,  ab  Octavio.  Nicol.  Damasc.  Aug.  3 

(=  Fr.  H.  Gr.  III.  p.  428).   Quintil.  XII.  6.  1  Suet.  Div. 

Aug.  8  cf.  Drumanii  HL  p.  767.  1^.  41  Weichert  Aug.  relL 

p.  7  sq. 

a.  710/44  C.  lulius  Caesar  ab  Antonio  Cic.  ad  Att.  XIV.  10.  1 

XV.  20.  2  Phil.  n.  36.  90  Plutarch.  Brut.  20.  2  Anton.  14.  3 

Sueton.  lul.  84  Gass.  Dio  44.  35  sqq. 
a.  712/42  Caecüia  ab  Attico  fiUo  Nepos  Att.  XVII.  1 
a.  721/33  TL  Glaitdins  Nero  a  Tiberio  filio  Suet.  Tib.  6 
a.  731/23  MaceellnB  ab  Avgiuto  Gass.  Dio  58.  30.  5  Senr.  ad 

Verg.'  Aeo.  1  712 
a.  742/12  Agrippa  ab  Aogpsto  Gass.  Dio  54. 23. 3  cf.  Zonaras  X.  54 
a.  743/11  Oetaria  maior  ab  Angosto  fraire  Gass.  Dio  54.  35.  4 

et  a  Dmso  cf.  Weichert  Aug.  relL  p.  118 
a.  745/9  Octam  minor  ab  Angusto  fratre  Saeton.  Aug.  61  at 

cf.  Drumann  IV.  p.  235.  N.  83 
a.  745/9  Ti.  Claadins  Drusus  ab  Angusto  et  Tiberio  Liv.  periocb. 

142  Tao.  aan.  lU.  5  Sueton.  Gland.  1  Gass.  Dio  55.  2 

cf.  ConsoL  ad  Liv.  209  sq. 
a.  ?  Murdia  L.  f.  a  filio  cf.  C,  I.  L.  VI.  10230 
inter  a.  746/8  et  752/2  Turia  (?)  a  Q.  Luoretio  YespUlone  coniuge 

cf,  C.  I.  L.  VI.  1527 
a.  768/14  p.  Chr.  Augustus  a  Tiberio  et  Dmso    Sueton.  Div. 

Ancr.  100  Cass.  Dio  56.  34  Zonaras  X.  35  (II.  p.  455  Ddf.) 
a.  776/22  iunia  Cassii  a  propinquo  quodam  Tac.  ann.  III.  76 
a.  777/23  Drusus  a  Tiberio  Sen.  cous.  ad  Marc.  15  Tac.  ann. 

IV.  12  et  a  Nerone  Zonaras  XL  2.  C  (UI.  p.  7  Ddf.) 
a.  783/29  Livia  Augiista  a  C.  Caesare  Tac.  ann.  V.  1  Suet.  Calig.  10 
a.  791/37  Tiberiuß  a  C.  üaesare  Sueton.  Cal.  15  Cass.  Dio  58. 28 

59.  3 

a.  792/38  Dnisilla  a  M.  Lepido  Caäs.  Dio  59.  11 

a.  808/54  Claudius  a  Nerone  Tac.  ann.  XIU.  3  Snet.  Ner.  9 


1)  Haud  inepte  Graffins  (p.  60)  eom  foitw  Horteniiiim  conieit 
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a.  830/66  Poppaea  a  Neroae  Tac.  ann.  XVI.  6 

a.  ?  Inlia  Procilla  ab  Agricola  filio  ?  Tac.  Agr.  7 

a.  861/97  (cf.  Elebs  Bh.  IL  44.  p.  2738qq.)  L.  YeigiDinB  Bnfos 

a  Tadto  FIul  ep.  n.  1.  6 
a.  87dAl9  a.  d.  X.  EaL  lau.  Matidia  ab  HadriaDO 

I.  L.  XIV.  3579 

a.  915/161  Antoninus  Pius  a  M.  Aurelio  Antonino  et  L.  Verolal. 

Capitol.  M.  Ant.  phü.  YJL  11 
a.  947/193  ?  Periinax  imp.  a  Servero  lul  Capitol.  Pertinax  15 

eif.  XiphiL  epit  Oasa.  Bion.  74.  5.  1. 

ZIV.  Vragmenta  landationiim. 

Perspicnum  est  ex  laudationibus  fnnebribus  mnlta  recepta  esse 
a  scriptonbus  seu  historicis  seu  qualibet  de  causa  \ritaiii  vui  iliustris 
tractantibus  (cf.  Cicerouis  et  Livii  locos  supra  p.  466  sq.  laudatos  et 
Perizonium,  animadv.  hiator.  ed  Harless.  p.  213  sq.  Niebuhr  B.  G. 
II.  5.  324  Wadismatb,  «It  Gescb.  p.  ISsqq.  Schwegler  B.  G.  I  16). 
Exemplo  Plntaridil  hoc  demonstrant  Graffins  p.  76,  cid  alia  addere 
fiusile  est  (nt  Laelii  landea  Sdpionis  Cic  LaeL  III.  11  sqq.).  Scd 
praetcrquam  quod  hvaoa  UbcUi  fines  eollectio  elasmodi  retiqniamm 
longo  egreditor  et  pauca  onnmorare  nee  nobia  neqne  alüs  prodeBt» 
plnrima  dnbia  et  incerta  quin  sint  fieri  non  potest.  Itaque  saiis 
habeo  bic  compoamBse,  quae  apertis  yerbis  iandationibna  tribuuntor 
yel  ipsa  re  in  earum  numero  habenda  esse  cognoscantnr.  Haec  licet 
pauca  sint  tarnen  ns,  qni  qnaestiones  anpia  diotas  traotabnnt,  optima 
erant  adminicula. 

1.  Laudatio  L.  Caecili  Metelli  babita  aQ.  filio  anno  533/221. 

Plin.  H.  N.  YII.  43.  139:  *Q.  HeteUns  in  ea  oratione  quam  ba- 
bnit  anpremia  landibns  patria  ani  L.  Metelli  pontificia  bis  conanlia, 
dictatoris,  magistri  eqnitiun,  XYTiri  agris  dandia,  qni  primna 
elepbantos  ez  prima  Ponioo  bello  dozit  in  trinmpbOi  scriptam 
6  reliqnit  deem  nummaa  res  cptumasque,  tu  gwXm  guaarmäie  so- 
pienks  aetatem  ea^germd,  etmmmmam  tma.  völmsse  mim  prima" 
rinm  hdUutorm  €899,  opüimnim  oraiorem,  fbrH99immn  mperaiorm, 
auspido  9U0  maximas  res  gen,  mammo  komr9  vH,  9mma  9apientia 
esse,  stmmuin  senatorem  haberi,  peemkm  magnam  hom  modo  in- 
10  venire,  multos  Jtberos  reUnquere  et  darissimum  in  doitaie  es99.  haec 
cofi%t»e  ei  fiec  uUi  am post  Eomam  coiidUam' 

1.  2  sq.  Haec  enumeratio  admodnm  sapit  elogium  et  re  vera  ad 
haec  Verba  confictnm  est  elogium  (Gruter.  p.  877  n.  4  Orelli  546),  cum 
gimile  commemoraYeht  Oion.  Hai.  A.  H.  II.  66  cf.  Mommsen  in  C.  1.  L. 
1.  p.282  —  2  pontifidt  511/248-^ll>/Kl  Cio.  Oato  maL  9  »  bis  ood- 
sillis  603/251  et  507/247  —  8  dictatoris  a.  530,^224  cf.  Freinsheim  ad 
liiv.  XX.  46  —  magistri  equitum  B06/249  —  XVviri  qnando?  — 
4  trinmpho  a.  604/^60  ->  d  pecuniam , . .  invenire  cf.  p.  477  —  10  mal* 
toc  Uberos]  tces  fiUos  Q.  L.  ]f. 
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2*  Lauilatio  Q.  Fabi  Maximi  habita  a  pake  Cimctatore  iufcer 
547/207  et  651/203  (cf.  p.  478). 

Fragmentom  apnd  PrisciaDuiii  servatum  (VIII.  p.  380.  9.  H.) 
„F^bin8  Maaumus:  amitti  giiam  apisci,  passive  omnia  sunt 
piolata"  reoie  in  firgtis  incertae  sedis  poeoit  Pet«r  Eist.  Born,  figta 
p.  76.  —  Sed  ex  Cieeronis  Gatone  maioxe  IV«  12,  ubi  Cato  de  Q. 
Fabio  Mazimo  onnotatore  narrat:  „Mnlta  in  eo  viro  praeolaia  oo- 
gnoTi  sed  nibil  est  admirabilins  quam  qnomodo  iUe  mortem  fili 
tulit  cUri  ▼iri  et  consularis.  Est  in  manibas  landatio  quam  cum 
legimus,  quem  philosopbum  non  contemtiimus?"  faeile  conicies  faisse 
in  illa  laudatione  verba  ex  genere  eonsolatoria 

S.  Laudatio  Q.  Glandi  Mareelli  a.  M.  fiüo  babita  a.  546/208. 

Liy.  XXVII.  87  „Mnltos  cirea  nnam  lem  ambitus  feeerim  ai  quae 

de  Mareelli  morte  Tariant  anetores  omnia  exsequi  velim.  üt 

mnittam  alios  Coelins  triplioem  gestae  rei  ordinem  (^memoxiam*  com. 

Lucbs)  edit:  umun  traditam  &nia,  alteram  seriptam  laudatkme  fili, 

qni  rei  gestae  interfherit,  tertiam  quam  ipsa  pro  inqnisita  ao  sibi 

conperta  adfert**. 

Mareelli  mortem  eopioie  narrat  Plutarchus  (Marceil.  29.  30);  idem 
commemorat  filium  rei  gei^tue  interfaisse  29.  5  '(MdpKcXXoc)  iEiJci 
TÖv  Te  cuvdpxovra  Kpicirivov  TiapaAaßibv  Kai  töv  ulöv  x^^^^PX^^^^ 
Kttl  ToOc  oj^iravTac  Ittitcic  cikoci  kqI  bioKodouc'  —  Qnaenam  faexint 
variae  illae  de  Mareelli  morte  fabulae  non  novi.  Coniciaa  Plntar- 
cbum  sequi  MareeUum  filiom  vel  potius  Aogustom  c£  p.  488. 

4.  Laudatio  F.  Scipionis  Aemiliani  scripta  a  0.  LaeUo, 
babita  a  Q.  Fkbio  Maxime  a.  626/139  (cf.  p.  460  not  2).  seboL  Bob. 
ad  Cic.  pro  ITilone  VII.  2  (p.  283  Qrelli)  „Super  eins  laudibus  exstat 
oratio  0.  Laeli  Sapientis,  qua  nsus  yidetur  Q.  Fabius  Maximus  in 
laudatione  mortui  ScipioniSi  io  cuius  extrema  parte  baec  verba  sunt: 
QiMgmpter  negtue  Umta  diis  immortalibus  graUa  haberi  polest, 
quanta  hahenda  est,  quod  is  cum  Ulo  ammo  atque  ingemo  ^m} 
hoc  civiUiUe  poHssumum  naim  ea/t,  tirgitc  Ua  molestc  atque  aegre 
farri  quam  fmmdum  est,  quod  nee  marbo  mortem  obiU  et  in  eoäem 

1  Qoiapiopter]  recte  contra  Orellium,  qni  scripsit  'qnapropter% 
tuetur  Mederns  (oratt.  Rom.  fr.  cd  If.  ]\  175i  auxilio  nisiis  Quin- 
tiliani,  qoi  inter  specimina  antiqui  sermouis  aüert  qoianam  voculam 
(Vni.  8.  S6)  etiam  nostris  in  fonfcibua  interdum  aervatam.  De  'quia- 
nam'  cf.  laebmann.  ad  Luer.  p.  46.  Neque  ignoro  'quianam'  apud 
antiquiores senanm  interrogativom  habcrt^;  Rod  qnirlniin  'quiapropter*, 
licet  ait  'quia'  neutrum  plnralis  aufc  locutivoa,  potuit  teneri  relativa 
radicis  vis,  quae  comunctionem  caa&alem  gcnuit?  8  addidit 
Maitts.  —  3  potissimam  cod.  —  et  Nepos  Att.  III.  8  „Igitur  pri- 
mum  illud  munng  fortunae,  quod  in  ea  potissimnra  urbe  natns  o«t, 
in  qua  dornicilmni  orbia  terraruri  cssrt  irnperii"  —  4  qnoU  nuc 
morbo  mortem  obüt]  ego.  Scipionem  msidiis  necatum  esse  multi 
tradidemnt  ef.  Gio.  LaeL  IIL  12  'quo  de  genere  mortis  difficile 
dictu  est.  quid  bominet  snspicentnr  Tidetis'  cf.  Cic.  pro  Mil.  VII. 
IG.  Vell.  II.  4  —  ,,quum  eo  morborum  te  movit"  cod.  i,eo  morbo 
obiit"  MaiuB  „eo  m  nbf)  mortem  obiit**  OreliiuH  — 
Jalub.  f.  cUkM.  Phiiol.    .Sappl.  Bd.  XVUL  81 
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6  tempore  qppetUt  gtwm  et  vobis  et  ommbm,  qui  hone  rem  p,  \  saham 
vahmt,  moasme  vwo  opus  est,  Qmrites** 

6  „oppetüt^*  ego  „petiit*'  ood.  „peciit''  Tolgo  —  quam  cod.  — 
6  nOpiui  eflset**  coni.  Heyen». 

Eundein  locnm  respidt  Cicero  pro  Mur.  86.  ?5:  ^quem  (divinum 
honunem  AfHoanum)  com  sapremb  eins  die  Ma^us  laudaret^ 
gratias  egit  dis  immoirtalibas,  quod  iUe  vir  in  hac  re  publica  poüssi- 
mum  natus  eflMt;  neoesse  eiiim  foiBse,  ibi  esse  terrsram  imperium, 
ubi  iUe  eBset*'. 

6.  Laudatio  luliae  liabitii  a  C.  lulio  Caesare  a.  G86/G8  Sueton. 
Till.  Caes.  6  „Qusiestor  luliam  amitam  uxoremque  Conieliam  defunctas 
laudayit  e  more  pro  rostris.  Et  (Sed  codd.  oorr.  Casanb.)  in  amitae 
quidem  landatione  de  eins  ac  patris  sni  ntraqne  origine  sie  refSnrt': 

Amitae  mme  Itdiae  maiemum  getms  ab  rcgihus  orium,  paternum 
cum  dis  immortaUhus  caniundum  est.  Nam  ab  Atico  Marcio  sunt 
Marcii  Begcs,  quo  nomine  fuit  maier ,  a  Venere  JttZii,  cuius  gentis 
famüia  est  nostra.  Est  ergo  in  genere  et  sanetUas  regum,  qui  plu- 
6  rmum  inter  h&mines  poUent,  et  eaeHmonia  deorum,  quonm  ^psi  tn 
potestate  sunt  reges/* 

1  Inliae  Marli  uzorit  —  fi  cf.  0?id.  Fast  VL  808  *Marcia  taerifieo 
dedvotnm  nomen  ab  Anco'  cf.  Val.  Max.  IV.  3.  4  Eckhel.  D.  N. 
V.  p.  246  —  3  Dp  Marciis  Regibns  cf.  Plin.  N.  H.  II.  81  Gell.  XIII. 
20.  10  —  a  Venere  lulii]  Non  recte  hoc  rettuleront  Meyerus  et 
Grafiins  Serv.  ad  Verg.  Aen.  I.  267  „occiso  Mezentio  Ascaninm  sicut 
I.  Caesar  scribit  Inlnm  eoeptum  vocari  vel  quasi  toßöXov  id  est 
flagittandi  peritnrn  vel  a  prima  barbae  lanngine  quam  touXov  Graeci 
dicont,  qnae  ei  tempore  victoriae  nascebatur"  nam  Caesaris  verba 
a  Suetouio  servata  dumoustraut  hoc  loco  non  ampliuu  de  gente 
patema  actum  esse.  Rectias  landatnr  at  aons  e  miütis  qui  hano 
rem  comprobant  schol.  Gronovianus  in  orat.  pro  Marcello  p.  419 
„Constat  Caesarem  se  iactare  a  Venerf'  esne  natnm**  —  5/6  Apte  con- 
fert  Graffios:  Hör.  carm.  IIL  1.  5  „reges  in  ipsos  Imperium  est  lovis" 
et  Heineldi  fr.  com.  IV.  p.  11  boOXoi  fktaUuiv  ddv,  ö  ßaaXcöc 
ecAv,  6  dc6c  dvdTxv)C 

6.  Laudatio  Appi  Claudi  scnpta  a  Biuto  c.  a.  70(1/48  Dio- 
medes  G.  L.  L  p.  367.  27  K.  ,^micio  amicui,  ut  BrutuB  laudatione 
Appi  Claudü 

Qui  tc  toga  praetcxta  amicuU" 
'de'  codd.  'te'  Putäcbius. 

Hoc  fragmentum  huc  revocavi  quamquam  haec  laudatio  non  habita, 
modo  scripta  est  cf.  p.  469.  Quod  demonstravit  contra  Ellcndtinra 
Meyerus  i  oratt.  Kom.  irgta^  p.  448),  uam  Appiu.s  a.  70G'4b  ia  Kuboea 
iiitiula  mortuus  est  cf.  Lucan.  V.  195  sqq.  VaL  Alax.  L  8.  10  Uro- 
sius  YL  15. 

7«  Fragmenta  Catonis  Cicerone  Bcripti  et  einsdem  laudatio- 
luB  Poreiae  coUecta  inTenieB  in  Cic  ed.  BaiterKajser  ZI.  p.  67 
et  69  ed.  C.  F.  W.  MneUer  IV.  3.  p.  337  et  330. 
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8.  (Laudatio?)  Caesaris  ab  Antonio  habitaa.  710/44  cf.  p.  45G. 
Sueton.  Till,  84:  „Laudationis  loco  consnl  Antonius  per  praeconem 
pronnntiavit  senatns  consnltum,  (pio  omnia  simiii  ei  divina  atque 
bumana  decreverat,  item  iusuirandum,  quo  86  cnncti  pro  salute 
unius  astrinxemnt;  quibus  perpauca  a  se  verba  addidit." 

Cic.  ad  Att.  XV.  20.  2  ,,ego,  quo  die  audivi  iilum  tyrannum  in  con- 
tione  claribsimum  virum  appellari,  subdiffidere  coepi." 
Cic.  ad  Ätt.  XIV.  11  „Oom  eqoidem  contionem  lego  de  tauto 
Tiro,  de  clarissimo  eiTefemnon  queo,  etei  iam  isia  «d  riBmn.*^ 
Cassins  Dio  ut  alias  sie  na  baac  qnidem  oeeasionam  neglezit 
fisgendi  de  sno  orationem  (44*  36 — 49),  quae  tarnen  minime  sper- 
nenda  est^  cum  nobis  boDUn  laudationnm  imaginem  reddat  atqae 
eam  praeter  Tiberi  orationem  (56*  34 — 41)  unam  integram.  Plane 
diTersa  sunt  qnae  Appianne  (bdl.  dy«  II.  144.  p.  827  Mend.)  An- 
toninm  dieentem  indncit. 

9.  Laudatio  Caeeiliae  ab  Attieo  filio  habita  a.  712/42.  Nepos 

Attic  xvn.  1. 

„De  pietate  autem  Attiei  quid  plura  eommemorem?  cum  boe  ipsom 
Tere  gloriantem  andieiim  in  fanere  natris  snae  quam  «ztnlit 
annonun  nonaginta:  cum  eant  3q^tem  ä  s^piuaginUh  se  nungptam 
cum  maire  in  graüam  redisse,  mm^iuam  cum  sonore  firisse  in 
6  ämuUate,  quam  prcpe  aegudkm  habebaL" 

4  eam  <ipte^  eseetadd.Dietach  —  'cum'  manoecod.  Wolfenbatt», 

'esset'  nm.  'cnm  —  LXX'  om.  cod.  Haenclianus  —  DietsrbiuTn  cum 
editoriljuä  .sequi  non  rectum  puto;  modo  interpnngaa  ante  cum  et 
verba  „cum  esset  septem  et  septoaginta"  adgnoscas  Attici. 

Admoduni  veri  simile  esse  puto  haec  verba  ab  Attico  in  laudatione 
dicta  esse,  quainquaiu  ipsa  laudatio  iioii  coraniemoratur.  Fortabse 
Nepos  ea  ita  commutavit  ut,  landein  mairis  laueret  mutato  subietto 
laudem  fili.  —  Nemodum  eorum  qui  biiadationes  fuuebres  tracta- 
vere,  hunc  locum  respexit, 

10.  Laudatio  Marceiii  habita  ab  Augusto  a.  731/23.  Serv. 
ad  Verg.  Aen.  L  712 

„deyota  vero  de  oratioue  Augusti  trauslata  locutio  quam  habnit 

in  laudatione  funeris  Marceiii  cum  diceret  illum  immaiurae 

morti  devotum  fiiissc" 

laudatione)  translatione  P  —  Uaec  varia  lectio  firmat  suspicionem 
meaiDy  verbä  Sern  nune  nira  torbata  esae  eoneetura,  qua  qnis  pro 
'oratione*  yoluerit  reponcro  'laudatioiie' ;  baac  posteriores  scribae 
falso  loco  in  contextam  introsenuity  com  antea  ftierit  ffquuu  baboit 

in  funere  Marceiii'*. 

Plut.  Marceil.  30.  4  raOra  m^v  oi5v  o\  irepl  KopvrjXiov  N^TTiüTa 
Ka\  OuaX^piov  MdHijLiov  kxopriKacf  Aiouioc  xai  KaTcap  6  Ce- 
ßacTÖc  KOMicOf)vot  Tf|v  Oöpiav  npöc  tov  ul6v  eipi)Kaa  Kai  Taq>v)vai 

XafiTTpujc. 

Idem  compar.  Marceiii  et  Pelop.  1.  4  'Avvißav  MdpKcXXoc 

81* 
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ibc  juev  Ol  Tiepi  TToXOßiov  XeTOuciv  oub*  anal  dviKr)cev  dXX*  driTTii- 
Toc  ävf|p  boxei  biatev^cGai  yiixpi  Ckiit(u>voc*  ft|i€tc  }sk  Atouiqt  m\ 
Kaicopi  Kttl  N^nuiTiKal  tSn  '€XXnviKidv  Tij)  ßaciXet  'lößqi  TrimOofiev 
IfTTac  Tiv&c  Ka\  Tpoirdc  (mö  MapK^XXou  Tdhf  cChr  *Avvißa  r^Wcdai. 

Has  de  tfaroeUo  qui  Syraciuas  cepit  res  traetasse  Augustnm 
in  landatiose  fili  adoptati,  id  quod  de  priore  loeo  primae  dixit  Heeren 
(de  fontibus  Plntaxehi  p.  134),  de  altefo  Weiehertns  (Aug.  rell. 
p.  117)  et  Heyerns  (erat  Born«  fr.'  p.  621),  admodnm  probabilis 
est  eoniectura. 

11»  Laudatio  Drnsi  ab  Angosto  habita  a.  745/9.  Sueton  Claud.  L 
,,cimi  AngOBtiis  tantopere  et  vivom  (Drusum)  dilexerit  nt  cobe- 
redem  Semper  filiis  iDStitueriti  sicnt  quondam  in  senata  professQS 
est:  et  defunctum  ita  pro  contione  laudaverit,  ut  deos  precatas 
Sit,  simiks  ci  Caesares  siws  facei  ent  sihique  tarn  haneskm  quando- 
6  que  exitum  darent  quam  Uli  dedissent." 

Haec  verba  Augusti  fuisaein  fine  orationis  rocte  OrafBusp.  67adnotat. 

4  cf.  DioDTB.  T^xvn  6.  4  dvaYKCßov  irapaKeAcüecBai  toic  naicl  ^i- 
lidcOat  Todc  loninbv  Toiokic  Kai  Int  tA  Hyuna  cicc06civ.  cf.  Metmnder 
«cpl  ImbeiKT.  11  in  fine  toic  iratdv  ZriXoOv  rä  toO  iroxpik  —  hone- 
alum  exitum]  cf.  Suet.  Claud.  1.  „confpstim  initio  coneulatu  aüjue 
expeditione  repetitu  supremum  diem  morbo  obiit  in  aestivis  castris, 
quae  ex  eo  Scelerata  snnt  appellata'S 

12,  Laudatio  Murdiae,  aevi  Augustei,  a.  incerti.  C.  I.  L.  VI. 
10230.  Magna  tabula  marmorea  litteris  optimis,  in  aedibus  olim 
Bondinianis  inventa,  ubi  adhuc  servatur.  Laeva  pars  deperiit.  Ulti- 
nras  etiam  yersiiB  inferior  deletns  est,  sed  Utfterae  oerto  adgnosd 
possnnt.  Edidit  primns  Winckelmamms,  deinde  Carolas  Fea,  secan- 
dam  eins  apograpbnm  Badorffios  (Abbandl.  d.  BerL  Akad.  1868. 
p.  220  sqq.  inde  etiam  Zeitscbr.  £  Beebtegeseb.  9  [1870J  p.  288  sqq.). 
Postea  li^is  itemm  inTentns  et  seoondam  eam  insoriptio  denao  edita 
est  in  0.  L  L. 

Ex  rebas  in  titnlo  narratis  non  elucet,  quonam  tempore  scripta 

sit;  neque  est  enr  Rudovffiam  seqnamar,  qdi  qaod  gens  Mardi»  altero 
primi  p.  Cbr.  saecoli  dimidio  saepios  commemorator  (1.  L  p.  231 — 4) 
putat  ei  tempore  eam  tribuendnm  esse.  Immo  res  orthographicae  et 
gnunmatieae  (apioomosaa,  i  longae,  genotivos  ^Iiberam',ei  dipbtbongi 
iroprimis  in  dativis)  evincnnt,  Murdiae  laudaiionem  reTOOandam  esse 
ad  Angosti  aetatem.  Sequatur  conspeetas  ortbograpbicos: 

proprils,  mols,  dignis  virlt,  meriteis,  canseis,  iottlB  piaeoepfteii,  ce- 

tereis  probeis  feminls 
iadiel,  mel,  soI 

sibl,  mnlierl  (proprietati,  ulli,  mihi) 

viribus,  fllioB,  partitione,  Uberalitas  (iiberoB),  fidam,  adqulieie,  dl* 

ligentia«  perlculornm. 
qnö  (quo  9),  patrimonio  me6,  böc,  opsequio  (bis),  iudicio,  necessario, 

e6f  lanificio,  viro,  testamento  eönsilimn 
hereddi,  varietat^s  (omnss) 
fide  7.  28.    fide  16 
m6 
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fömin&mm 

ii'iB,  iuBÜs,  filtdÜS 

üssUf  ülli 

conaensd 

leaooalfc  memoria,  e&oue,  bq&,  adhibit&,  fiftct&,  ek,  aliqua,  conta» 
melj4,  proprio  oostodi»,  bona  fiuiil^  modestia,  imäiciüa,  diligen- 
tia certas  (noaa«^ 

4,  veritäte  (varieUtes,  yanetatibus},  ämiasom,  maber,  pur,  pro- 
bAbUioraqne,  caritate 

aüt  ao. 

ardaom  84  aestuniationc  8    qnom  (praepos.  9;  eouanet.  17.  SO.  24) 
ditcriptio  17    opseqaio  16.  28  adqiürere  2S 
tlssa  12  (at  causeis  20) 

pmepositiones  saepe  non  distiiietM  a  nominibiis  lois  of,  Commentar. 

in  Turia-'  laiid  Tl.  11. 
Praeter  punctum  quod  distinot  singula  vocabula  in  hoc  titnlo  in- 
venimus  virgulam  apicis  formae,  ciua  disceruimtur  commata  aen- 
tentiaram  of.  Hommt0ii  in  C.  I.  L.  VI,  %.  p.  t864.  Quam  Cüm 
Rudorffius  cum  aiticibus  confuderit  plane  pervt  rsa  de  hac  re  pro- 
fert.  Fingitur  haec  interpunctio  non  ^T^pra  sed  intcr  litPraa,  ut  cum 
puncto  coeat  in  aignum  interdum  ubi  punctiim  deest  sola  cer- 
naiar  (oo  8  PBAfiLEOATlT'  iB  FIDE').  Singulam  est  ntni 
bnius  titnli  et  conveoire  videtor  aolo  com  monumento  Aucyrano 
praecipne  eins  appendice.  Fadem  virgula  saepius  qnidem  in- 
Tenitar  (noa  accurate  rem  exponit  Christiansen  in  disaertatione 
IGlienri  *d6  apieibae  et  i  longis*  1889.  p.  82)  sed  plerumque 
admodum  licenter  posita.  ViciKsim  cum  puncto  verborum  fines 
sequitnr  C.  I.  L.  Vi.  13713.  14210.  ir)065.  15  104  semel  in  2813. 
13768.  14243.  omnia  vocabtüa  separantur  hoc  sigoo  in  7502.  ipsa 
etiam  verba  diTidmitar  18896  (PECIT,  QY'E,  AGR'O)  16066.  8 
(TI  CLAVDI'IO),  18713  2.  8  (item  in  fine  vereuum  APHRO'jDISIA, 
CONIVGI'  BE'INKMEIiENTI').  Invonilur  hn.'c  virKuhi  praetor  in 
lapidibus  in  pap>ro  llerculanensi,  quae  cxhiUet  'caimeu  de  bello 
Actiaco',  edita  a  Scottio  (Fragmenta  Herculanensia  Oxon.  1885). 
Ponitur  ubicnnquo  Ubnurio  libitum  est  —  nota  rei  est  tigna  iater- 
puuctioni»  apud  Honianos  saopiusi  omitti  quam  poni  —  post  finem 
coli,  plerumqno  post  versum,  intta-dum  intra  emn  (C.  7.  E.  8,  G  3. 
U.  6).  Orlhügraphiu  herum  friigmentorum  decet  aevurn  AugUfit^uui. 
Pietoe  eit  apex  aaepius  (r^giua,  e^ie,  ▼en^,  4vt,  d^eendit  — 
[tb]apa]mÖ8,  cönsilils  —  parahis,  paratn,  illuc)  et  praeterea  no- 
(andiuii  est  non  deesee  i  Innuas,  id  quod  fugit  üaehrensinm  (P.  L. 
M.  L  p.818),  immo  interduui  cx  orevibus  corroctas  ewa  (D.  pjartls, 
B,  adlDstantTi,  4  amis      cer?Icibii8  8  Hbldioe  7  preNls). 

Causam  non  ubr^  p  cwr  dubitemus,  quin  hic  tituius  exhiboai 
laadatiouem  dicetur  inlra  p.  195. 

Do  personis  in  inßcri['tu)ne  notatis  et  de  rebus  inridicis  accu- 
ratius  di^ijutavit  RudorffiuB  p.  242  t^qq.,  hic  breviter  exponatui'. 

Vcrba  facit  Murdiae  filius  ex  priore  matrimonio  susceptuB. 
Murdia  bis  uuj)sit  (nou  tüiiancupata  ent):  ex  priore  matrimonio  filiiini, 
ex  altero  tllios  et  filiam  genuit.  MaiiLus  prior  mortuusj  est,  po.st- 
quam  .Mui  Jiam  uxorem  aut  heredem  scripsit  aut  partiiione  douavil. 
Murdia  autem  hac  in  re  ita  se  gessit,  ut  filio,  suo  heredi,  bona  ad' 
nüniätraretur  tantum,  aOD  8ua  putaret,  ideoque  teetamento  f,reddenda** 
filio  f,8tatut,  quae  iudioio  Yiri  8ui  «z  patrimonio^  filii  ,;cepis86t**  et 
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^.certas  res  ei  praelegavit*'.  Praeter  bas  poBseBsiooeB  etiam  alias 
habebat  Murdia  sine  dubio  patemas  earomque  „omnes  filios  aeqae 
fecit  heredes,  partitione  filiae  data"  nec  neglexit  viro  alteri  certam 
pecuniam  legare.  Quo  nomine  iuris  Miirdia  hoc  tcstamentum  fecerit 
net^cimiip;  oerto  nisi  L.  Murdius  pater  eius  iam  nliiif^set,  non  poterat, 
»Icbcbat  autem  patre  mortuo  tutelam  t^ubire.  Quem  tutorem  habu- 
erit  gentileume  an  virum  altenim  uon  liquet. 

Praeter  hanc  inscriptionem  nullum  exstat  de  Alurdia  testimo- 
nium.  Tituli  in  quibus  Murdiorum  et  Murdiarum  roentio  fit,  com- 
posuit  Rudorf fiu8  1.  L  addas  C.  I.  L.  Vlll.  10599  Reines,  corp.  VIIL  66. 

C.  I.  L.  VI.  10230. 

laudatio]  MVEDIAR  •  L  •  F  •  MATRI8 

sed  ■  i)ropril8  •  viribus  •  adlevent  •  cetera  •  quo  •  tirmiora 

probabiliuraque  *  bint 
omnes  •  filios  •  aeque  •  fecit  •  heredt'S  •  partitione  •  hliae  •  data-'  amor 
5       matornuti  •  caritate  •  liberum  ■  aequaiitate  •  partium  •  consLaL 

viro  •  certam  •  pecuniam   legavit  •  ut   ins  •  dotis  •  honore  •  iudicl  •  angeretur 
mihi  •  revocat4  •  memoria  •  patris  •  e&que  •  in  cön&ilium  •  et  *  fid6  •  8u&  •  ad 

)ä\ntk  •  aestnmatione  •  faot&  •  oert&s  -  ree  •  testamento  *  praele^vif 

neqne  *  e&  •  menie  *  quo  •  mk  •  fratribos  •  meb  •  qaom  •  eoram  •  aliqii& 
10    oontameUfc  •  praeferret  sed  memor  •  llberalitatie  *  patris  •  mel 

reddenda  •  mihi  *  siatoit  '  quae  •  iadioio  •  viri  •  soI  *  ex  patrimomo 

me6  •  oepisset  nt  •  ea  *  üaau  •  suo  •  costodita  *  pzeprietatl  •  meae  resti 

taerentor 

eonstitit  *  ergo  •  in  h6c  •  sibl  •  ipsa  -  nt  •  4  *  parentibna  •  dignls  *  firls  -  data 

15    matrimonia  •  obsequio   probitate  •  rctiueret  nupta  •  meriteis  *  gra 
tior  •  fieret  fide  •  carior  •  habere!  ur  iudicio  •  omatior  •  relinquere 
tnr«'  post  •  decessum  •  consensü  •  civiam  •  laadaretor  «'quom*  discriptio 
partium  •  habeat  •  gratum  •  üdumqne  *  animojn  •  in  yiros  aeqnalita 

tem  •  in  liberos  •'  iustitiam  •  in  veritate 

80  quibus  •  de  causeis  •  q.  quom  .  omnium  •  bouarnTn  -  feminarum  .  simpler  *  aim 
li.sfjue  •  esse  •  laudatio  •  tsoloat  •  quod  •  naturalia  •  bona  •  proj)ri;i  •  custo 
diu  •  servata  •  varief  ates  •  verbornm  •  non  •  desiderent   satisque  •  sit 
eadem  •  omnes  •  honk  •  fama  •  digna  •  feoisse-'et  ■  qiiia  •  adquTrero 
novas  •  landes  •  muUerl  •  sit  •  arduom  •'  quom  •  miuonl*us  •  vaneta 

25     tibus  •  vita  •  iactetur  '  necessario  •  communia  •  esse  •  colenda   ne  quod 
Amissum  •  ex  •  iüstls  •  praecepteis  •  cetera  •  turpet 
eö  •  maiorem  •  laudem  •  omnium  •  carissima  •  mihi  •  m4ter  •  meruit-'  quod 
modestia  •  probitate   pudicitia   opsequio  •'  lanificio   diligentia  fide' 
p^  •  Bimilisque  *  oetereis  •  probeis  •  feminls  •  fuit  neque  •  ülli  •  ces^jit  si 

30    tätiB  laboris  '  sapientlae  perlealonun  praecipuam  •  aöt  *  oerte 

\aegiiHikm' 0maim'  adseouta- ä'praäerea' in  re- mUHs  •  diffiaU9re*rccio 

H '  aeqw>  •  Mido  •  wa  •  est 

ü  FORVM  lapia  —  14  CONSTITIT  correctum  CONSTSTIT  —  30  „aenu» 
lern  >  fiunam  •  adieoata  est  Rudorfßus  suppl.  „onlli  •  seonndam.  •  memoriam  >  aibi* 
pftnuu««  Hommaenns.  adscripii  mea  c&  commeatiriiim. 
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Commentariiis. 

1.  Versus  primua  certo  suppleri  vix  {»otest.  Rudorfßus  pro- 
posiiit  DIS  MANIBVS;  sed  obstat  quod  additur  MATKIÖ,  qiiod 
non  est  ex  iisu  titulorum  sepulcraliam.  * j  Veri  similios  ipfitnr  est 
praebcriptiunem  ümnino  recedere  a  forma  volgari;  conicios  i^aUa-  m 
parte  lapidis  deperdita  fuisse  LAYDATIO.-  Fortasse  nomen  filii 
additum  ftuase  me  monnit  Baechelems. 

2.  Quomodo  prima  sententia  ezplanda  sit  non  video.  Budorffii 
supplementom  ^filiis  praeeepit  ut  bona  sna  non  fiducia  bereditatis 
(matemae)  . . falsa  temporum  consooutione  laborat.  MoninuMnnB 
quod  adttotat:  f^nttk  HbertU  matemis  qniddam  enm  erogaase,  quod 
ipBorum  contribttüonibua  ut  augeator  desidmt^  nullo  ineoriptionis 
Torbo  comprobator.  Nonnnlla  ipso  temptavi,  nil  placei 

4.  amar  materftus]  'animus  matemus*  Ter.  Heaut,  IV.  1.  24 
^DOtus  in  fratres  aninii  paterni'  ITornt  od.  IL  2.  6  ^mens  materna' 
Oy.  Met  VIU.  498.  of.  Pbaedr.  IV.  6.  7  'hariirn  (seil,  triam  filiarum) 
matrem  fecit  heredem  senex  ^^uh  condiciono,  totam  ut  fortunam  tribus 
aequaliter  distribuat'.  —  partUio]  de  hereditate  primum  apud  Cic. 
de  leg.  II.  20.  53  'partitionis  caput  scriptum  caute*.  Communi  sensu 
de  or.  I.  (j  ^pqnnli?  prap'lne  partitio'.  Cf.  Cic.  pro  Caec.  V.  15  'cum 
praesertim  pecuuia  ex  partitione  debecetur  nusquam  posse  eam  melius 
collocari'. 

5.  liberum]  Mon.  Äncyranum  praebet  praeter  *denarium,  nuin- 
nium,  sestertiuin,  tnumvirum('r')'  tautum  ^leum'  IV.  7.  17.  VT.  33 
'oppidum*  Snlpic.  ap.  Cic  ep.  fam  IV,  5.  4  (a.  709/15).  Xulhun  in 
Turiae  laud,  exeniplum.  —  carUate  liberum]  ci".  T.  Manliuni  apud 
Liv.  VIIL  7  'ingenita  Caritas  liberum'.  Cic.  Brut.  L  12.  2  *ut  Caritas 
libezomm  amidores  parentea  roi  publioaa  rodderetf. 

6.  Mf5  <l0^]  boo  erat  marito  si  pater  uxoris  mortuns  erat 
aut  qninque  ez  matrimonio  liberi  ezstabant»  Ulpian.  VI.  4:  ^Mortua 
in  matrimonio  muliere  dos  a  patre  profeeta  ad  patrem  revertitur 
quintis  in  singnlos  liberos  in  infinitnm  reUctis  penee  Tirum.  quod  ii 
pater  non  siti  apnd  maritum  remanet'.  —  In  Mnrdiae  Timm  utmm* 
que  videtur  eadere«  —  konore  tudtet]  seil,  in  testamento  acripti  ef.  lin. 
11.  16.  Comparari  potest  Sen.  de  benef.  IV.  11  ^nunquam  magis 
iudicia  nostra  torquemus  quam  ubi  remotis  utilitatibus  solum  ante 
ocnlos  honestum  stetit  i  e.  in  testamento  faciendo'  cf.  de  ira  II.  7.  3 
^alius  iudioia  patris  accusat  quae  mereri  satlus  fuit'.  lustin.  V.  1 1 
^(Dareus)  regnum  Artaxerxi  Cyro  civitates  .  . .  testamento  legavit. 
Sed  Cyro  iudicium  patris  ininria  videbatur*.  —  Ipsa  testamenta  etiam 
nominabantur  ^suprGma  iudicia'  cf.  Val.  Max.  VTI.7.4  Quint.  Vil.  3. 92 
Plin.  ep.  VIL  20.  7  8ueton.  Aug.  66  nude  'iudicia'  apud  iuris  cou- 

1)  At  cL  C.  L  L.  Vm.  1319  Gibberoiae  [F]o[rt]Qn[at]ae  matri. 
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sultos  cf.  Eudorffium  Zeitscln.  f.  Rechtsgowsh.  9.  p.  300  »ot.  25,  — 
honore  legati]  saepius  apud  IC  tos. 

7.  rcvocata  memm-ia]  revocare  memoriam  non  invenitnr  nisi 
apud  Sen.  de  benef.  V.  25  sensu  plane  alio:  '(memoria)  ad  leferen- 
dam  gratiam  admoiiitione  revocanda  est*.  —  rcvocata  memoria  patris 
eaquc  in  cmsUiutn  et  fide  mta  adhihlta  acstmnatione  facta  pradegavii] 
Constructio  aspera  sed  rectissima  „nam  'consilium'  solet  esse  cum 
alteroquolibet,  recte  memoria  patris  adbibetnr  inconsiliam,  non  item 
fides  ipeiiiB  qui  deliberat:  observaada  proprietas  dictionis,  inproprie 
nos  *ging  mit  dem  Andenken  des  Todten  nnd  ihrem  Gewissen  sn 
Bat'*^  Baechelerus.  Similiter  inter  dnas  stabilis  oniosdam  locntionis 
partes  additamentom  hoc  positn  admodnm  acutum  interponit  Cic 
ep.  ad  fam.  L  9.  24:  ^me  Telim  quam  fsmOiarissime  certiorem  et 
quam  saepissime  &cias'.  —  Mnrdia  dicitor  iudids  modo  quasi 
adsessorem  audire  memoriam  coniugis  prioris  deinde  fide  sua  rem 
diiudicare  cf.  Cic.  Yerr.  II.  2,  70  'adhibitis  in  consilium,  quos  ablega- 
rat*.    GelL  XüL  13.  2  *ex  istis  aliquem  periti^  gtudiosisque  iuris, 
quos  adhibere  in  oonsilium  iudicaturi  soleiis'  XIY.  2.  9  *amici  mei 
quos  rogaveram  in  consilium'  Plin.  ep.  V.  1.  ö  'adbibui  in  c.  duos'. 
—  ßde  fnta]  cf.  S.  C.  de  Thisbaeis  12  'oi  av  amni  tK  twv  br^o- 
ciujv  TTpa[YM]dTiuv  kox  Tf^c  ibiac  ttictcujc  qpaiviuvTai'  cf.  40;  S.  C. 
de  philos.  et  rhctor.  (Sueton.  de  cl.  rbet.  1)  'uti  ei  e  re  publica 
üdeque  sua  videretur';  S.  C.  de  Asclepiade  (Int.  pars)  11  *u(tei) 
e(i8)  e  r(e)  pfublica)  f(idequo)  s(ua)  v(ideatur)'.  —  orshimafionc 
facta]  cf.  Caes.  B.  C.  I.  87  'militibus  aequa  facta  aestimatione  pecu* 
niam  pro  bis  rebus  dibsolvit'. 

8.  praeUffavit]  verbum  raro  invenitur:  C.  T.  L.  IX.  5809:  'Hoc 
(monumentnm)  testamento  fieri  iussii  slbi  ...  ex  HS  cx)  oc  prae- 
legiitih'.  Val.  Max.  VII.  8.  4  *magna  ox  parte  lieres  frater  erat  acrip- 
tus  praelegabaturque  ei  centies  et  quiuquagies  sestertium'.  Plin. 
N.  H.  33. 38  *Ptso  Frugi  filium  ex  priyata  peeunia  donayit  eamque 
coronam  teetamento  praelega^it.*  Digg. 

9.  ne^iie  m  nmle  quo]  paene  idem  valet  ao  non  quo.  Haeo 
libera  constructio  antiquitatem  sapit;  quamquam  exeraplum  plane 
congruens  non  indagavL  *Ea  mente  ut'  cf.  ad  Tuiiam  II.  34.  8i> 
milis  Tiden  potest  locus  Plautinus  Poennl.  523.  *An  vero  non  iusta 
causast  quo  curratur  celeriter'.  Sic  codd.  Scaliger  scripsit  *qttin\ 
Ritscbellus  ei  Brizius  'quor*,  eodem  iure  possis  proponere  ^qoa*  et 
*quod'  (cf.  Aulularia  92  ^ne  caussae  quid  sit  quod  te  quisquam  quae- 
ritet',  ubi  *quo'  legit  Meursius  in  exenüt.  crit  p*  L  p.  39  „e  M  8 
Interim  teneo  lectionem  traditam.  Alius  generis  est  locus  Liyianus 
(XL.  26.  5):  'consules  nisi  confecto  dilectu  negare  sese  ituros  nec 
snam  segnitiom  sed  vim  morbi  in  causa  esse  quo  i^erius  perficeretnr'. 
Hic  ^quo'  iion  arte  eohaoret  cnm  'causa'  sed  pendet  ex  ,yin  causa 
e8se'\  accedit  quod  sequitur  co)nparativo8. 

12.  ussu  suo  custodita]  cf.  Sen.  ad  Helv.  XIV.  3  ^ta  Uberonun 
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tuorum  bonis  plurimum  gavisa  es,  minimum  usa.  tu  liberaüuli  nostrae 
Semper  imposuisti  modnin  com  taae  non  imponeres.  tu  filia  familme 
locapletibus  filiis  nitro  eontuliBtt  ta  patnnuuiia  noBtra  sie  admini- 
Btrasti,  nt  tamquam  in  bm  laborarae  tamquam  alienis  abstineres'. 
proprietati]  sensu  abstraeto  ut  possesno  myenitar  non  ante  Saeton. 
Oalb.  7  *at  in  iure  dicendo  cum  de  proprietate  inmenti  qnamretur'. 
lustin.  n.  7.  7  ^Inter  Atheniensea  et  MegaienseB  de  proprietate  Sala- 
mtnae  insnlae  prope  nsqne  interitiun  annis  dimioatom  faerat*.  et 
saepins  apnd  lOtos. 

14.  a  parenUiMs]  Recte  Budorffins  1. 1.  p.  243  adnotat  e  iure 
filiam  &  solo  patre  marito  dari.  Sed  baec  laudatio  licet  occasione 
data  res  iuridicas  tractct  non  est  documentnm  iuris  ideoque  in  hac 
re  magis  sensus  sequi  potest  quam  ins«  Ipse  Badorffiue  iam  oon* 
tnUt  CatulL  62.  60  sq. 

*at  ta  ne  pngna  eam  tali  conioge  vxxgo» 

non  aeqnomst  pngnare,  pater  cni  tradidit  ipae, 

ipse  pater  com  matre,  qnibns  parexe  necessest'. 

17.  posl  deccssum]  „Hinscheiikn^'  Cic.  am.  III.  10  'amiconim 
decessu'  tabnl.  Pisau.  (C.  1.  L.  XL  1421)  1.  15  *ex  decessu  [L.  C)ae- 
saris  fratris  eius*.  Cetera  quae  novi  huius  significationis  exempla 
recentiora  sunt.  —  consmsti  dtmm  landareiur]  i.  e.  ut  ego  lauda- 
iionem  haberemcivesque  meas  laudes  probai-ent.  cf.  Propert.  IV.  11.57 
„mateniis  laudor  lacrimis  urbisque  querellis  defeusa  ot  gemitu 
Caesaiis  ossa  mea.*'  discriptio  partium]  Ezemplum  ez  paucis  illis 
qnibns  scribae  et  lapidarii  reote  distinxenint  ^^diseribere**  a  „descri- 
bere^  of.  Bueobeler  Hb.  M.  XUL  p.  598  sqq. 

18.  discriptio  partkm  hahet  gratum  fiäumgue  animiim^  of.  SalL 
Cat.  XL  3  *aTaritia  pecnniae  stndinm  habet* .  Giß.  in  GatiL  IV.  4.  7 
^Habere  yidetiir  ista  res  iniqnitateim  sa  imperare  yelis,  diffioultatem 
fli  rogas*.  Cie.  ad  fiun.  X  18.  2  ^consilinm  qnod  habere  posset 
obtreotattonem*. 

19«  aegwäUatem  tu  Ub»OB\  i.  e.  sine  dnbio  aeqnalem  in  omnes 
liberos  animnm  („latius  patet,  etiam  rationes  partitionis  comprehenditi 
^GleichmSBsii^l^'oit'^  Boecheler).  Rarissima  baec  est  buius  yerbi 
significatio  (volgo  aequitas);  videtor  tarnen  inveniri  etiam  Tae, 
ann.  IIL  26  in  descripüone  notisaima  originis  imperii  ^  postquam 
exni  aequalitas  et  pro  modestia  ac  pudore  ambitio  et  yis  incedebat, 
provenere  dominationes  . .  .  ubi  aequalitas  opponitur  malae  libi- 
dini,  probro,  scelori.  Hi  duo  loci  satiß  etiaTn  tnentur  Ipctiouem 
traditam  in  Cic.  Laelio  V.  19  „qui  ita  so  genint,  ita  vivtmt  ut 
eorum  probetur  fides,  inlegritas,  aequalitas,  liberalitas  nec  sit  in  eis 

ulla  cupiditas,  libido  ,  audacia  sintquo  magna  constantia  hos 

yiros  bonos  appellaudos  putemus",  ubi  Madvigius  conieoit  ^aequitas'. 
Cf.  Seyflfert  ad  h.  1. 

19.  wstitiam  in  veritate]  in  causa  vera  sciJL  quod  recie  ülio  qui 
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verba  facit  aliqnid  praelegavit.  —  Cf.  Comifia  ad  -Hereim.  IV.  23 

JoBße  tria  proxnma  genm  exonutloniim  p«rran>  smnaida 

8imt,  quom  in  TeritaAa  didmus,  propterea  qnod  non  Iimc  Tidentitr 
xepeiiri  posse  sine  elaboratione  6ft  Bumptione  operae;  eins  modi 
antoin  studia  ad  deleetationem  quam  ad  Tflritatem  videntor  acoom- 
modatiora.'* 

20.  smipli»  simUtBque]  ef.  29  *par  siimlisque*. 

21.  naturaUa  hma]  Cie.  pro  Oael.  Y.  11  'qua  in  aeiate  msi 
qni  se  ipBe  sna  gravitatc  et  castimonia  et  cum  disciplina  dcnoestiea 
tum  etiam  natural!  quodam  bottO  defenderet,  qaoquo  modo  a  sais 
custoditns  esset,  tarnen  infiEumam  venun  effiigere  non  poterat'.  Nepos 
Vni.  1.  3  Trimum  Peloponnesio  bello  multa  hic  (Tlürasybulus)  sine 
Alcibiade  gessit,  ille  nullam  rem  sine  hoc;  quae  ille  universa  natural! 
quodam  bono  fecit  lucri'  idem  XXV.  9.  1  *perpetua  naturalis  bonitas 
(Attici)'  Bell.  Alexandr.  12.  „bonumnaturale^^  est  bona  natura,  bonus 
eitus  loci.  —  cf.  laiid.  Turiae  I.  30. 

22.  desidcroif,  svf,  sit]  roniunctivos  modus  post  *quod'  et  'quia* 
videtur  causam  habere  in  antecedente  *quom'  particula. 

2Ü8q<i.  Inde  a  linea  20  usque  ad  finem  fragmenti  sequitnr 
periodus  quam  ut  recte  exstmeret  oratori  ut  homini  satis  sobrii 
quidem  indicü  et  sermonis  at  non  ita  versati  in  iitLbnb  uon  contigit. 
Quamquam  neu  puto  eum  adeo  ineptivisse  ut  voluerunt  qui  brevis- 
äiuiQ  in  finc  suppleveront  secnndam  memoriam  sibi  parans** 

Yel  quod  omnino  constroctionem  corrumpit  „aequalem  fiunam  adse* 

eata  est^.  Sic  enim  comparatlTOB  „eo  maiorem  landein  

memit**  nil  yaleret  Itaqna  oertnm  mihi  Tidetor  excidiflse  post  ,^ut 
certe**  longiorem  atque  eam  gravissiDiam  sententiae  partem,  nempo 
in  qna  id  ipsnm  adiieiator,  qnod  maiorem  oeteris  laudem  Hnrdiae 
parayerit.  Hoc  potnit  esse  aliqnid  qnod  in  priore  nnnc  deperdita 
lapidis  parte  narratnn  fnerit;  sin  inest  in  üs  qnae  semta  snnt 
yerbis,  vis  potest  fnisse  aliud  nisi  insta  inter  dnae  familiia  iKmonun 
distributio,  qnod  exempli  causa  eiprimere  oonatus  snm. — Sed  restat 
in  protasi  impedita  conturbatio  ennntiatorum  quam  non  recte  expedi« 
visse  mihi  persuasom  liabeo  eos,  qni  in  C.  I.  T .  adnotarerant,  post 
„esse  oolenda  deesse  verbum  qnale  intellegitur^^ ')  Immo  „necessario 
commonia  esse  colenda^^  aeqne  ac  „fecisse"  pendent  ex  ,,sati8  sit^; 
oblitus  autem  erat  haec  Murdiae  fiUus  et  menti  obversabatur  verbum 
tale  „consfet",  ,,appareat",  ideo  scripsit  pro  „comniunia  coliiissc"  illa 
quae  legimu  .  Sed  videntur  qni  ^npplevere  ,,int«llegitur^'  omniiiü 
aliter  interpretati  esse  yerba  „coramuiiia  esse  colenda"  ita  .^cilicet  ut 
valeant:  ei,  qui  niulieres  laudat  communia  bona  .sunt  praedicanda, 
ne  quod  amigsum  ex  iustis  praeceptis  (scü  quae  mulierum  iaodibas 


\)  Prorpn  '  falsuö  est  Rudorffius  p,  250:  „In  dem  Satze  Zeile  25 
Btoht  entweder  esse  für  sunt  (!)  oder  necessario  ist  ein  wunderlicher 
ablaÜTus  abgolutue,  zu  welchem  daa  l'articipium  eintu  Yerbums  fehlt.** 
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data  sunt)  cetera  (quae  laadator  adfert)  torpei  Qoam  interpreta- 
tbneiDf  etai  id  ei  favero  videtor  qnod  linea  27  a  lapidario  dicT^OciTai, 
stare  non  posse  istelli^et  qni  acenzatiiis  locum  perpenderii.  Solent 
tane  prominere  eae  tantnm  lineae  qnae  simt  initia  sententlae; 
sed  cum  etiam  versu  4.  (saepius  in  Turiae  tii)  noYuiii  enimtiatam 
media  linea  incipiat,  hoe  loco  quin  propter  nmuam  periodi  magm- 
tudinem  lapidarins  sibi  aliquid  induleerit  uon  est  eur  dubitemiu. 
Verba  igitar  „commimia  oolenda*'  subieetom  habeiit  ODonee  mnlieree 
et  diount  illis  satis  laudis  esse  commimefi  bonarum  femiuaram  virtates 
eoluisfle.  of*  Turiae  laud.  L  38  cetera  itmnmerabUia  babueris  com- 
mnnfia  cnm  omnibus]  matronis  dignam  f{a]mam  co[l]eDtibu8. 
cf.  C.  L  L.  YIIL  1542  pr[ae]dicata  reb(ii6)  eoactis  q^nibjufl  pro- 
bantur  femiDa[e. 

20.  q.  quom]  Radorffius  putat  lapidariam  en-ore  primam  parti- 
cnlae  quom  litteram  duplicasse  neqne  veri  similo  est  Q.  esse  notam 
voculae  (ex.  gr.  qnippe).  (^an  voluit  scriptor  *quoiiiq(ue)'  iiiTereo 
notarum  ordine?'  Buecheler). 

24.  arduofii]  cf.  Turia  I.  37  tuom.  —  varictatibtis  vita  iudehtr] 
imago  a  navibus  ducta.  Cic.  de  invent.  II.  31.  95  *nautae  quidam  cum 
adversa  lempestate  in  alto  iactauentur,  voverunt  .  .  .*  Verg.  Aen. 
I.  667  *trater  ut  Aeneas  pelago  tuus  omnia  circum  litora  lactetur 
odiis  Innoni.'j  iniquae'.  Ov.  Trist.  III.  2.  15  'dum  tarnen  et  ventis 
dubius  iucLdbar  et  undis\  Tranarertur  inteiUuui  ad  aegrotos 
Lucr.  III.  504  'haec  igitur  tantis  ubi  morbis  corpore  iu  ipso  iacten- 
tur'  Cic.  Catil.  I.  13.  31  *homines  aegri .. .  quom  aestu  febrique  iao- 
tantor'.  —  De  sententia  ef*  Turiae  laud.  I.  85  aq. 

26.  htrpet]  sensu  tralaticio  quantum  sdo  apud  antiquiores 
Staiio  seriptores  non  inTenitor  nisi  apud  Ciceronem  (trgta  Inc.  88 
p*  410  0.  F.  W  Mttller)  quem  laudat  Hieron.  ep.  ad  Pamm.  66.  7 
p.  898  A  Yall.)  „Egregie  de  Gaesare  Tnllins:  oum  quosdam,  ait, 
Omare  Toluit,  non  iUos  bonestayit  sed  omamenta  ipsa  turpavit** 

80.  Non  credo  com  Budorffio  (p.  228*  et  251)  haac  insoriptio- 
nem  62  solum  lineae  habnisse.  Aüquam  eibortationem  yel  optatnm 
in  fine  foisse  veri  sunilius  est. 

30.  pericuhrum]  e.  periculomm  quibus  yirtutem  laborem 
eapientiam  oomprobant^  MommsmuB. 

13.  Laudatio,  ut  -videtuTf  Turiae  primum  integra  quantum 
lieuit  ediia  est  a  M^mmseno  in  Abb.  d.  Berl.  Akad*  1868  p.  460  sqq. 
inde  expressa  in  0. 1.  L.  VI.  1527  nonnullis  mutatis  supplementis. 
Composita  est  ex  quiuque  fragmentis  quorum  tria  (a.  b.  c)  debentur 
apograpbis,  duo  (d.  e.)  adhuo  in  lapidibns  ezstant» 

a)  imüa  41  versuum  deücripta  ab 

1)  öuarezio  cod.  Vat.  9140.  p.  134 

2)  Ughellio  cod.  Barb.  34.  73 

3)  anoujiuo  cod.  Barb.  30.  92 
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b)  10  medii  versus  (omissis  doobas  in  lapide  yacdi);  deBcripdi 
Snareans  eoä»  Yal  9140  t  140  et  miaue  aocorate  1 141. 
Ultinms  TersuB  cum  fini|;men1i  a.  dedmo  coDTenit. 

c)  40  medü  Terens:  deseripsit  (ipse?)  Simumdiiie  (ood. 
Paris.  1417).  Frimiis  yenos  eonimigeDdiiB  est  com 
frgti  a.  daodedmo. 

Uaec  igitnr  Ina  iiagmcnta  efficiunt  52  versus,  quorum  primUÄ 
et  42 — 52  in  mitio,  omnes  iu  üne,  multi  in  modio  mntili  sunt. 

Altera  orationis  pars  nititnr  in  dunbus  lapidibus  (d.  e)  qm  iara 
fracta  tota  inscriptione  por  alujiiud  tempus  coniuncti  fuisse  videutur, 
deinde  divisi  sunt  ita  tarnen  ut  medii  inter  se  recte  excipiaut  nisi 
quod  uonnullae  (2—4)  litterae  desunt.  Servantur  hudio  m  vüla 
Älbani. 

In  uno  quoque  versa  videntur  fuisse  circa  65 — 75  littei-ae; 
servatas  habes  ex.  gr.  63  I.  35  62  II.  67  65  L  42  additis  pnmis 
Ulis  de  quibtte  yix  dubites.  Ii  yersna  qni  initia  eeteroram  eicedant 
plemmque  bmis  Tel  trinis  prozimoe  snperaat  liiteris.  —  Litteianun 
optimarnm  speeimen  yide  apnd  de  Bossinin  (Stadr  e  docameiiti  di 
storia  e  diritto  Vol.  I.  1860  tab.  2). 

Bes  orthograpliioad  et  grammatioae  demonstnuit  mseriptioiisiii 
banc  eese  aevi  Augnstei  Aoonraliorem  temporis  definitionem  Tide 
infra  p.  493 sq. 

AdpoBo  indicem.orthograpbieom  et  gnunmaticiim  qaem  at  oon- 
fieerem  titnli  partem  L,  quippe  qnae  redeat  ad  apograpba  aatiqniot»! 
aoii  adToeayi  mst  in  rebus  oertissimis,  neglezi  ergo  imprimis  eins 
apioes,  i  longas,  Terboniiii  separationes. 

repentinlB  nu[nt]it5  5  tuTs  consililä  6  contamcHosIs  17  ezceptls  17 

tuh  36.  66   dubils  46   tantls  66  pmesidils  66 
Aügnstl  12    haml  14   mel  20   habendi  32.  44    toi  60.  54.  60.  69 

tranquilll  60 
(patrimoni  86) 

co^taniT  7  tibi  (aic!)  10  Caeaarl  19  fäcundiiatl  31 
iugrcdl  2ii>   babul  68 
■Ib  7.  89 

fida  7  cUe  12  lIvöribuB  15  f]\n\ehiit  28  diflmdons  31  llberos  36.  49 
ilbe[r08  64  divertia  41  vIta  48  vitac  58  vlr<58  63  rellqnittt  66 
specolatrlcem  e[t  pjropugnatricem  61   perIc[ul]onim  18 

sl  10.  S7.  88 

efllo6eIiit  (riol)  19. 

debe6  8  optö  69  cönstö  64  c5n8ecrai[am  67  nön  68  adeu  40 
(ibidem  adeo)  verö  48  fatö  42.  54  p^cfitö  S6  e]lätö  68  (tüos  41) 
meöa  f>6.  fii   futurös  llberöe  86  me6nim  pericolonim  16  meii- 

törum  tuoruiu  24 
depjouerem  32  nOtesceret  18  orationiä  67  (orationi  22)  Ilvönbus  16 
pr6oM6iB  88. 

ope«  2  pedes  14  vU6u  63  mka6a  69 

€nam  6  ^oti  16  docata  83  ^rip[aitj  59  —  ddftiit  88  d^rant  58 
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diffld^m  Sl  prMd^t  S8  djol^ss  81 

[admone]r^B  16  quaereres  parar^aque  36  adfTinn]ar<^8  36  parar^s  50 
noieflceret  18   repl^U  16  f^nis  %9  f^cnnoitaU  31  pioc4$dere  S7 

pröc^diiüs  28. 

spiriiud  20  [couajtuB  tiSoB  (no!)  41  pertüs  60  aeneiifl  66  fimotüa  68 

8t4Di,tug  60   casu»  64 
inportunam  20  fortilna  27  virtuUbn[s  30  lüctumqne  66  seiünctuiu  3  b 

(eoiiiiiii£(o  tiel  0)  nipatitdift  68  tü  64 

tou.  11  [cu]»todia  20  patienii4  21  ree[titutjä  republica  26  iDe4  31 
Bot&  coiiGordi&  nottci  84  vltt  48  [ditB]deiiti&  60  fiHfc  .  .  . . 
8apBtitdt&  58 

famh  hm  58  —  hftc  19  —  pMii  (falao)  7 

ierruruiu  26 

rapftäta  16  p6c&t6  86  8epara|ti  Jonen  87  fktö  48.  64  firmifbor]  68 

tr&[cta]  14   .ictis  69  propagn.itncem  61    e]lat6  62 

in^nitcr  2    nalaUriter  10    efücacIaB  19    orbit&te  81    CQpidita«  44 

necessiiü«  44  oalarälis  68  «[lijaa  28 
fi  1   ^isi  61 

patriae  1  (Marini)  pia^feram  24 

coniuncto  9  pa8i&  7  tibi  10  «ne&elQfl  18  tüot41  (BINIBBAT  88 
£ATÖ  48) 

acerbissntntim  II.  11  fidissuma  IL  48  oUamiuii  II.  67  plarntnis  I.  48 
firniissiniü  II.  15   simillimam  1.  43  tanctininia  I.  8  (falsni  igitar 

est  Monimsunuö  de  hac  re  p.  465) 
emaucupaUi  1.  16   Idgitumae  I.  21 

ClDfioB  I.  16.  47  n.  9  Tolneribna  II.  17  taom  L  87   qnom  (all) 

II.  23.  4(» 

cum  (albi)  I.  4.  32.  42  cntn  (mit)  s^cmper.  qaoi  IL  18  quoins  I.  81 
dlvertia  Ii.  41  L  27  Tesiraa  l  44.  45.  46 
benifido  IL  18 

«UoTata  II.  14  adfinnares  86  ftdqairendi  L  88 

attingere  II.  10 

apMotie  iL  12  •up8Utüt4  53  opseqai  L  30  optinaitsea  L  20 
ooearrente  If .  68  racoeptum  L  86 
iBiiiinerj[i  in  IT.  5  inmortalitati  IL  67  inportunam  II.  80 
oOBpertam  L  17  4X>iilata  II*  SO  conl^ga  IL  18 

caussa  II.  32  caumm  I.  18 
praecucurriäti  Ii.  64 
necessett  II.  40 
Mnit*nie  II.  46 
dl  II.  69 

republica  II.  86  (xel  •  pabUoae  Mon.  Aacjr.) 

ddrunt  II.  68 
reccidisse  T.  16 
Yocuain<['io  II.  88 
nccutro  U.  64 
11,018]  •  ait  •  an  IL  89. 

„Hac  oraiione  landari  Turiani  a  Q.  Lucretio  Vesi->illone  conin^e 
])rinuis  coniecit  PhiiippuD  dciia,  Torre"  (eins  disputatio  eipressa  e.st 
apud  Urellium  II.  p.  352  sqq.)  „probavit  Momunsenus  (Abb.  Berl. 
Ak.  1863.  p.  477 sqq.).  Yespillo,  qui  sab  auBpiciis  Bibuli  anno  700 
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aavibns  praeftierat  Oriei  (Gaes.  B.  C.  m.  7),  a  tiiumTiris  laoMsriptns, 
cnni  per  aIi(iuod  tempus  perioiilosa  fuga  per  agros  vagataa  esset^  ftd 
coniugem  Tiiriam  reyersns  ab  eaqne  inter  cameram  et  teotam  cnbi- 
cali  abditus  tarn  diu  latniti  donee  a  triimiTuis  obtixieret  TeiiiaDif 
(Appian.  dv.  IV.  44.  [II  p.  971  Mend.]  Val.  Max.  TL  7.  2  eil  d.  e.  1 
•-21).  CoBBiü  SaatioB  est  a.  Q.  Cw  736  (Dio  64. 10  of.  App.).  Napsit 
ei  Tum  poBt  ammm  706,  quo  in  Maoedoaiain  prdfbctiis  est  Lacratius 
(a»  b.  14),  ante  annum  712,  quo  proscriptas  est:  iu  matrimoiiio 
antem  cum  remanBdrint  per  annos  XLI  (a.  c.  28)  Toriam  mortuam 
esse  apparet  inter  aanOB  o.  c  746  et  62  (cfl  Mommsen.  p.  464). 

C.  Cluviiim  Mommsenas  statuit  esse  praefectam  Caesaris  qui 
in  Hispaoia  nummos  aeneos  cudendos  cnravit  (cf.  Cohen  p.  92.  t&b.  53 
Mommsen  Münzw.  p.  654  n.  552  —  ann.  inst.  arch.  1863  p.  75 
0.  I.  L.  I.  p.  4öl)  ad  quem  scrip?i  sc  pntat  Cic.  ep.  fam.  Xlll.  7, 
consulem  deeignatum  ab  Antonio  in  annum  721  (Dio  -19.  44.  3  ubi 
pro  AovJKiov  videtiir  scribendum  esse  fdiov)  et  lir^t  iiouinisset anno 726 
ab  Anguöto  inter  cousulares  adscriptum  OHm  52.  42.4)'*  C.  L  L. 

Coniectura  Torrii  splendidissima  licet  non  omnibus  numeris 
diibitationem  profliget  tautam  tarnen  habet  yeri  similitudinem  qnan- 
tam  in  bis  rebus  assequi  possurmi^.  Minus  certa  est  definitio  C.  Cluvi, 
quae  solo  nomine  et  diguitaLe  uititur;  ex  Mommsenx  dissertatioue  hoc 
solum  pro  certo  concluditur  Cluvios  apud  Dionem  (49.  44  et  52.  42) 
commemoratoB  eoadem  esse  et  Dionem  falso  praenomine  uvam, 

Si  GonoedimuB  YeBpUlonem  haue  oratimem  in  honorem  Toriae 
in  lapide  insculpsisse  non  possomne  non  probare  temporiB  defini< 
tionem  a  Mommseno  prolatam.  Beete  praeter  cetera  hoc  qnoqne 
dixit  (p.  464  not  4)  non  eeee  cur  delingnamne  nnmertun  ex  apo- 
graphis  constitntnm  XXXXI  lieet  fractnra  eiim  dividat  XXjXXl,  ot 
poflfliB  de  XXXI  oo^tare. 

Altera  deinde  ezistit  quaestio.  lam  Mommsenus  (p.  464)  dabi- 
tavit  num  haec  inseriptio  re  vera  dici  posset  landatio  fonebris.  Quo- 
minns  in  hoc  genere  nnmeretur  videtur  obstare,  quod  in  tarn  multis 
enimtiatiB  nnllom  est  vestigium  adlocutionis  ad  Quiritee  factae. 
Sane  is,  qni  pro  roatris  laudationem  funebrem  habuit,  non  potuit  non 
verba  facere  ad  audientes  et  hoc  nsu  venisse  demonstratur  Fabi 
Maximi  laudationf  "^cipionis  (N.  4  p.  481),  laudatione  Matidiae, 
exempli'^  illis  laudationum  quae  poBnit  Tu^sif!?  Dio  (Antoni  et  Tiberi). 
Tarnen  hoc  argiiiTientum  non  sufticit,  vii  mnino  negenius  esse  hunc 
titulura  laiidaiiouem.  Memineris  quam  f^aepe  in  ceteris  exemplis  ot 
frupmentis  ad  ipsum  moi*tuum  verba  fiaut;  ut  fragmentum  breve 
Bruti  (N.  6  p.  482)  Appinm  adloquitur,  Appianus  (b.  c.  IL  146) 
Antonium  fingit  verba  ad  Caesarem  vertentem  (cf.  Cass.  Dio.  54. 
49.  3  m  fine  oratiouis  Antoni),  Tacitus  Agricolae  finem  facit  ad- 
loquendo  socerum,  Gregorius  Nazianzenus  äeciinda  de  deluncto  per- 
sona ntltor  (or.  VII.  16—17  XVIU.  40  XLIII.  fin.),  saepiasime  et 
longiasime  Ambroeiae  de  firatre  (de  exe.  Satyr,  c  6— 8.  16 — 26. 
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31 — 41  etc.).^)  Itaque  opinor  fieri  potuisse  ut  Vespillo  in  initio 
laadationis,  quod  desideramus,  adlocutus  cum  esset  Qumtes,  rhetorica 
aliqua  formula  usus  oiaÜoiieBi  coüTerterei  ad  coningem.  Qaod  ne 
in  fiiie  qaidem  auditoreB  oommemoTavit,  lioc  per  w  nos  oiSendera 
▼ix  potest,  cum  hoc  ipso  loco  plerumque  diota  nt  yotorttm  nnnca- 
patio  Tel  precatio  yel  simile.  Haod  me  fugit  has  ezensationeB  non 
▼alm  ad  eomprobendum  neoeBBario  tiialiim  bimc  oontinere  ipsam 
latidationem;  afcat  autooi  de  hac  re  iudicabitury  hoe  ealtezn  teneo  et 
argumenta  tonorque  damant,  yerba  tituli  ad  dieendnin  esse  oompo- 
Sita.*)  Atque  mihi  hoo  mazime  ad  veritatem  accedere  videtur  quod 
pono:  Yespillonem  coniugem  pro  rostris  e  more  laudasse,  deinde  cum 
▼eilet  merita  coningiB  copioee  lapidi  mandare,  ipsam  laadationem 
pro  hoc  consilio  aliqnantum  mutasBe,  imprimis  nonnullas  sententias 
in  secinidam  personam  transposT)isse,  \it  titiüorum  sepulcralium  usu 
convenirent  (cf.  ad  laudat  frgtiim  20,).  Hoc  illi  in  suis  verbis 
licuit,  non  Uecuit  Tiburtinos,  cum  laudationem  Hadriaui  imp.  lapidi 
inscribendam  cnrarent.  Si  igitur  concedimus  Vespillonis  orationem 
iios  habere  aliquantum  mutatam,  in  hac  re  fortuna  non  peius  nobis 
consuluit  quam  in  plerisque  orationibus  veteribus,  quas  priusquam 
io  publicum  ederentur,  constat  conectas  suppletas  iontiactas  esse.  — 
Murdiae  titnlum  cur  uegemus  esse  laudationem  non  habemus;  agitur 
de  matre  in  tertia  persona  ot  quod  in  fragmento  brevi  deest  ad- 
locutio  nemini  mirum  videbitur.  Celerum  Murdiae  filius  nonnullis 
locis  laudationiB  morem  tangit  (cf.  L  17.  21). 


1)  cf.  Ambros.  de  obita  Valentin.  1  'simul  cum  de  ipso  aut  ad 
ipeum  loqaor  tamqmun  de  piaesente  vel  ad  ptaeseDtem  mihi  Berne  dt'. 

%)  er.  anaphoras  I.  16  qua  ....  [qua  II.  S8  nihil  ....  ni[hil  H  40 
adeo  rae  ex-  ....  adeo  [me  ex-  ....  Interrogationea  quas  dicunt  rhe- 
toricas:  I.  30.  31  IL  4.  19.  22.  45.  48  Intinitivos  II.  41  uUuam  L  28 
U.  61  ut]  nominaverit  I.  4S  —  Coutiaria  ez  te  . .  .  .  per  te  II.  49.  omnia 
meruiese  ie  neque  omnia  contigiBBe  mi[^hi  ut  daremj  tibi  II.  67  Faro- 
nomasiam  specTilatriccm  et  propngoatriceui  TT.  Gl  Alliterationes  nec 
porraanefre]  inpromisso  possum  II.  62  maeror©  mersor  II.  63  —  Totos 
locus  II.  63 — 66  Natureis  dolor  extorquet  constfanjtiae  vires  etc.  nil 
yalek  niai  ai  dioitnr.  —  Neque  obliviscendum  est,  VeBpillonem  ipenm  bis 
Baa  verba  nominare  'oiatieiiem'  II.  2S.  II.  67. 
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Frideiieiu  Vollmer: 


Commentarius. 

1.  1.  Exempli  causa  ctiam  baec  fragmina  snpplere  conatus  8um. 
Incerta  haec  iit  multa  in  omnibus  quae  atlscripsi  supplementis, 
Itaque  etiam  iufra  ubi  ceita  causa  non  eaberat  reiciendi  Mnmmseni 
verba  retmui  additis  vel  demptis  nonntillis  ne  spatium  vacet  aut 
siiperedir,  quamquam  alia  cogitari  pohsunt  ipseque  COgita?ij  8©d* 
operae  pretium  non  est  incerta  mcertis  commatare. 

I.  4.  in  Ma<:rdo[mam]']  cf.  Caesar.  B.  C.  III.  7  'Erant  Onci  Ln- 
cretius  Vespillo  et  Minucius  Uufus  cum  Asiaticis  navibus  XVIII,  quibus 
iu&su  D.  Laeli  piaeerant,  -M.  Bibulus  cum  navibus  CX  Corcyrae'. 

I.  5.  cf.  Moü.  Ancyr.  I.  10  *Qui  paventem  meum  [interfecer]- 
un[t,  eo]s  in  exüiam  expuU  iadkÜB  legitiiiiis  ultus  eomm  [fiEi]cm[us]'. 

1.  7.  Mommseni  sapplfioieiitani  primom  ipse  in  G.  L  L.  lAm 
delerit  (^effedsti*  DuUum  senBnm  praebet^  nam  nt  est  partienla  eoii' 
seentiva),  substitnit  Hoschkü.  In  boe  antem  offendit  ^es'  tocqU 
podta  inter  ^mnnere'  et  *pieMb*,  SimplioUsünam  mT«mt  Bneolielenis. 

I.  8.  Spalium  et  ratie  gramuatioa  saadet  ut  Mommseni  rapple- 
mentom  mutemtie. 

I.  9.  sanctissima  famna]  cf.  Cic.  PhiL  IQ.  16  —  oommnnia 
cf.  Iis.  26  *8ola'.   Ceterum  cf.  ad  lin.  34. 

I.  10.  Propter  duas  temporis  definitiones  t^uae  dum  agitabae*^ 
et  «sumpto  de  noeentibiiB  supplioio^*,  quae  inter  ae  non  eongmunt, 
non  BecutoB  Bum  Mommsenum  sed  duo  verba  rapplevi;  qnod  addidi 
„ad  sororem^  hoc  a  veri  simili  non  abest,  nam  aadlTimna  Borores 
peraecutionem  interfectornm  roniunctim  agitnsse. 

T.  11.  evestigio\  unum  otlirit  verbuiri;  ijunrnquam  in  hoc  titiilo 
etiani  praepositiones  cum  nominibus  in  unum  verbura  coniuni^^imtur 
(cf.  ad  II.  Ii).  Sed  ipya  praepositio  ut  in  monuinentt»  Ancyrano 
(Mommseu  ed.  2.  p.  194)  sie  etiam  in  laud.  Turiae  Semper  soribitar 
ex  (I.  10.  n.  49). 

I.  1 2  cf.  Sen.  ad  Hely.  IL  4  ^avmicolum  .  . .  cum  adventum  eioB 
exspectares  amisisti.' 

I.  13.  Tcmptaiac  esHs]  Turia,  quod  rupto  dicto  testamento, 
in  quo  Tiz  dnbinm  est  quin  sponsns  scriptus  fnerit  tutor,  (cf.  L  39) 
in  totelam  agnatomm  Tenimra  erat,  Boror,  quod  eine  maritna  tum 
nihil  ex  hereditate  patema  aoceptnrns  erat  «-^  Verbnm  *temptare' 
bic  transfertor  ad  aggreaanram  inridicam  ut  alibi  ad  militarem 
(saepina  apnd  Gaea.  ez.  gr.  B.  C.  IIL  40  ^Bimnl  ez  terra  acalia 
et  claase  moenia  oppidi  temptana'  et  BelL  Alex.  34  ^Bomitiiia 
nnntioB  eonfeatim  ad  Fhamaoem  mieit,  Armenia  .  .  .  deoederet 
neye  occupatione  belli  dvilia  popnli  Bomani  ins  maieatatemqne 
temptaret')  et  ad  morborum  impetnm  (Caes.  B.  C.  III.  2  ^gravia 
autonmoa  ....  omnem  ezerdtom  valetudine  tomptayerat').  — 
fpio  ms  eramus  heredes]  Qmnam  beredea  acripti  fnerint  in  teaia- 
mento  patria,  inter  interpretea  non  eonvenit.  MommaenuB  oenaet 
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nos  mm  YespUlonBm  et  Toxiani,  Budorffins  heredes  faUw  Tniiam 
tntore  VeBinllone  et  Bororem.  Mommseno  adetipulator  Huscbkias 
(Zeitsclir.  f.  Bechtsgesch.  T.  1866.  p.  177  sqq.)-  %o  nullius  sem- 
tentiam  probo  et  puto  aimplidsflnnani  eigpUcationem  adhuo  negleo- 
tam  esse.  Vel  es  ipsorum  yerbonun  aocorata  interpretatione  apparet 
ülok  nos  oppositoB  ease  iis  qnae  ante  nommatae  eseent  „iemptatae 
estis"  i.  e.  Turiae  et  sorori.  Nos  igitur  sunt  YespUlo  et  CluTins 
-  (cf.  I.  8  fui8B[e]miis,  [profeeieeemns]  I.  26  fidei  in  nos  I.  47  ego 
et  C.  Cluvius  ...  I.  50.  nos;  opponiintar  Toria  et  soror  I.  44  sqq.). 
Cui  interpretationi  quid  obstet  non  Video.  Pater  Turiae  (quibus  de 
causis  sie  egerit,  nescimus),  filiarum  maritum  et  sponsum  heredes 
scripsit,  ita  ut  non  neglegeret  ipsas  legatis  ditare  (cf,  I.  37,  T.  48 
ex  quibus  locis  apparot  sororibus  propria  fuisse  peculia).  Per  S6 
intellegitur,  hoc  iu  testamento  Turiam,  ut  quae  ex  intestato  una 
*8ua  heres*  fuerit,  exheredaüim  esse.  Etenim  si  testamentum  ruptum 
esset,  ab  intestato  heredes  fuissent  filiae.  üna  tarnen  ex  iia  non 
iam  sua  erat,  quod  emancupta  erat  Cluvio  (I.  16);  Turia  igitur  sola 
omnia  bona  accepisset.  Optima  autem  filia  patris  sententiam  adeo 
verebatur,  ut  etiam  rupto  testaraonto  eam  efficiendam  sese  cuiatu- 
ram  esse  profiteretur,  nempe  Ulis  quibus  pater  aliquid  promisisset  id 
reddituram.  In  propinquo  igitur  est  conicere  tiupplendam  esse  lineam 
20:  „partituram  cum  s[cripti8  heredibas  te  adfir]mares^';  sed  opi- 
nor  Homnseiium  verum  invemBse  cum  Boriberet  »»cnm  8[orore]^. 
Apparat  enim  patrem  imprinuB  hoc  spectaBse  ut  pbeunia  ad  duas  filiaa 
perveniret,  et  qnod  Tespillonem  Cluviomque  Wedes  BcripBit  non  id 
egit  at  hi  peooniam  poBBiderent  aed  at  filiae  fimetom  haberent,  id 
qnod  per  l^eB  fitcillime  asBeqni  potuit  maritum  et  spooBum  here- 
des faciendo.  Itaqne  mirum  nobis  videri  non  potest  qnod  Turia 
ripatriB  acta  defensura"  nil  didt  de  ipsis  heredibusi  eed  hoc  tantum 
profitetoT  se  cum  8[orore]  partituram,  nempe  omnes  intellegebant 
hoc  ipsum  patrem  in  animo  habuisse  cum  testamentum  ÜMeret  sicut 
fedt  (cf.  lin»  15).  —  Baec  mea  interpretatio  etiam  superflnam  reddit 
Mommseni  conieeturam  (p.  468)  patrem  Turiae  legem  Yocfmiam 
neglegere  potuisse,  quod  incensus  esset,  quae  opinio  quam  non  veri 
Bimilis  sit  iam  Huschkius  demonstravit  (p.  177). 

I.  14.  cocmpiionc  facta  cum  nxorc]  Cur  illa  coempiio  facta  sit 
nescimus;  factam  esse  post  testamentum  scriptum  contendebant  qui 
Turiam  et  sororem  temptabant,  Turia  negabat.  —  Femina  illa 
quacum  coemptionem  factam  esse  dicebant  adversai'ii,  una  cum  patre 
occisa  erat  (c^  I.  3);  yerisimile  hoc  quidem  est,  cum  Turia  una 
*äua  heres'  fuerit  (cf.  T.  14.  19).  False  Mommsenum  ex  hoc  loco 
conclusisse  uxorem  patris  fuisse  novercam  Tnriao  Huschkius  demon- 
stiat  p.  172  sq.,  nara  coemptio  potuit  fieri  cum  uxore  diu  nupta. 
Falso  tamen  idom  monet  verba  libere  esse  usuipata,  non  virum 
sed  feminam  facere  coemptionem;  immo  secundum  iu8  antiquius 
femina  non  potest  iuris  ullam  actionem  perpatrm:  liberius  igitur 
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Cicero  et  ICti  loeimtnr  eum  dieont  „femina  coemptionem  &cl1^«  — 
^  eum  mhersis  pat[eimis  Itonis  tn]  hUdam  eonm  gvni  rem  agikibatü 
revwtdKsse^].  De  iure  bereditario  gentüiam  cf.  legg.  Xn  taibelaram 
y.  5  *8i  adgnatus  neo  eacit,  gentiles  famüiam  habento'  et  locoe, 
qao8  Bruns  (F.  J.  B.^  p.  22)  oonferi  Impiimia  companmdi  sunt 
Gaini  (Inst.  IIL  9)  TJIpiatinfl  (lib.  smg.  reg.  S6)  Paulus  (Sent 
IT.  8).  Breviter  lefbrt  Monunseniis  (B.  Sfeaatsr.  nL  26).  Aper- 
tissimum  huius  iuris  exemplum  yide  apod  Gio.  (in  C.  Verrem  aet  II. 
lib.  I.  45.  115):  „Misnciiifl  quidam  mortaus  est  ante  ipsnrn  piae- 
torem,  eins  testamentnm  erst  nulluni;  lege  beteditae  ad  gentem 
Minuciam  veniebat"  sqq. 

I.  15  cf.  21.  hUdae  legUumae]  cl  Bein.  Privatrecht  p.  537  sq. 
Agitur  de  tutela  gentiliiim  in  qna  erat  femina  post  mortem  patris 
vel  viri  iiisi  si  testamento  eins  aliiis  tiitor  dictus  esset,  quod  a  patre 
Turiae  factum  emo  et  Vespillonem  nomiuatum  supra  exposoimus 
(ad  1.  13)  cf.  Mommsen.  p.  471  Rndorff.  p.  470. 

I.  16.  emancupata  Chmo]  cf.  Mümmsen.  1. 1.  —  Translate  Plautus 
Baccb.  92  'mulier  tibi  me  emancupo,  tuos  smn,  tibi  dcdo  operam'. 

I.  18.  cmmimmn]  vel  Turiae  et  sororis  vel  sororum  et  virorum. 

1. 1 9.  icna'cmus]  sororeset  viri,  hi  ipsamhereditatem,  iUae  legata. 

I.  22.  neqm  enim  familia[c]  gcris  ulla  prohari  poterat  guae  te 
id  faccre  [iure  cogeret]]:  Mommsenus  (p.  471)  vertiti  „ihrem  Hause 
(familia)  könne  kein  Gescblecbts  recht  (gens)  nachgewiesen  werden" 
atqiie  in  adnotatione  reieit  tnuulationem  baue:  „es  konnte  von  den 
petirenden  Verwandten  (fbmiliae)  die  Gescbleebtagemeinscbaft  niobt 
nachgewieeen  werden**.  Ex  priore  yersione  conclndit  „dafs  die  Gen* 
tilitAt  ttberhaapt  kein  allgemeines  Becfat  sei,  sondern  nur  Anwen* 
diing  finde  anf  diejenigen  Familien,  flir  die  der  Gentilit&tsnezas  be< 
sonders  sieb  erwdisen  lasse.**  Bane  a  veri  simiütndine  non  abbonet 
inter  plebeias  gentes  fnisse  nonnnllas  in  quibns  ins  gentUidum  no& 
Taleret  (quamqnam  HnscbUns  p.  185  sqq.  hanc  sententiam  omnino 
non  probat.)  tameu  non  puto  boo  cadere  in  Turiae  gentem.  Inuno 
eaosa  cor  Turia  tutelam  reoosat  aperte  dicitar  I.  24  „qnia  gentte 
eiusdem  non  essent"  (qoae  quidcm  verba  per  se  non  pngnant  cum 
Mommseni  interpretatione  cf.  p.  471  adn.  2)  et  verba  supra  laadata 
verti  possimt:  „es  konnte  keine  gens  der  (seil,  deiner)  Familie  nach- 
gewiesen werden"  b.  e.  niilli  agnati  exstabant.  Turia  igitur  monet 
eos,  qiü  rem  agitabant,  ut  iutellegant  sibi  ut  qni  non  '^iut  gentiles 
tutf'lao  ius  non  esse.  —  Constat  ius  gentilicium  paulatim  evanuisse; 
singulae  res  non  notae  sunt.  Tutela  apnatorum  lege  ('lautlia  sub- 
lata  est  cf.  Ulp.  frg.  II.  8.  —  Paene  idem  atque  ego  mlellegit 
Huschkiuä  quamquam  couiectura  eius  „familia  gen8[ve]  ulla"  non 
necessaria  est.  Eodem  sensu  legit  de  Rossi  (Studi  e  docum.  di 
btona  et  diritto  I.  p.  33sqq.)  familia,  gens  ulla**;  Mommseni  gene- 
tivos  rem  accumtius  ßignificai.  Kecte  autem  dicitur  genb  uiia'  cum 
idem  valeat  ac  gontilos  ulli. 
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I.  23.  gui  intenderen[t  rem]]  *rem'  addidi  quod  non  novi  ex- 
emplntn  obus  nentrixifl. 

I.  35.  Mommsfliii  supplemeutain  eum  propter  spatinm  snsfeuH 
tom  qaod  yerbis  „p  atrociniam  snooeptnm  sola  peregisti"  aperte 
demonstrator,  Tariam  non  ana  oogitata  peraacaiam  mb«  aed  „patris 
acta  defendiaae^.  Pater  teatamento  probaverat  ]^tatem  in  aovorem 
Tnriae,  fidem  in  Glimnmet  TeBpillonem;  acilioet  patre  yivo  iam  inter 
omneB  convenerat  ut  pater  in  modum  anpra  azpoBitam  teatamentnm 
faoerei  Keliaa  meia  verbum  inyenit  Bueehelema,  qni  interpreta- 
tionem  meam  probavit.  Dabitabat  nnm  poaaet  additom  esse  *tiiaeque'. 

I.  26.  Cum  Husehkio  (p.  184)  rcvocare  genitivom  „fidd^^  ad> 
modum  dubito;  plane  non  veri  Binule  est  eiuBdem  „fidein**  —  50la] 
g£  ad  lin.  9. 

L  26.  ^micceptim*]  Exempla  huius  verbi  formao  vide  apud 
Neiiium  (Formonlehro  Tl.  p.  776).  Praeter  codicum  vetustiorum 
teötimouia  legitur  VOTO  •  SVCCEPTO  C.  I.  L.  III.  6423  (tit.  Dal- 
matus  I  [?J  sa.ec.)  et  II.  136  (tit.  Liisitanius).  Posteriores  demiim 
grammatici  finxere  suo  more  dilferentiam  sensus  inter  ^susciperc'  et 
*8uccipere'  (cf.  Caper  p.  98.  5  Keil,  'succipimas  ad  animum  et  men- 
tem  refertur  iit  „succeptum  perfice  mmius**  [Ver«?.  Aen.  VI.  629], 
succipimiis  corpore  ut  „succipiunt  famulae  conlapoaque  membra'* 
[Verg.  Aen.  TV.  391]'  similiterquo  Velius  Longus  p.  64,(5  Keil.), 
cum  Servius  recte  ex  suo  fönte  transscripserit  '„succipiunL'^  aiitique, 
nam  modo  „suscipinnt**  dicimua'  (ad  Aen.  VL  249  cf.  ad  I.  144). 

L  27.|  n.  41.  {(mrthm]  traditor  a  codd.  Gic.  ep.  IL  10.  2  ad 
Att  y.  SO.  8. 

L  28.  ef.  FliiL  ep.  VUL  5  „Grave  Tiilntta  Macrinos  noater 
accepit,  Amiait  nxorem  Bingalaris  exempU  etiam  ai  olun  fuiaaet. 
Viiit  cum  hac  XJÜUXannia  sine  iurgio  sine  offenaa.**  Saepe  similia 
praedicant  titnli  aepolcralea.  —  Monnnaem  aupplementom  admodom 
clandicat;  elicui  es  vetufli . . .  anbatantiTOm  qnod  Benan  noto  inter- 
pretor  „conanetndo  vetnata**  et  Cic.  ep.  ad  fion.  XI.  16.  2.  Xm.  32.  2 
▼etnstas  et  consuetudo  Lael.  19.  68. 

I.  29.  tnce  mea]  cf.  IL  11  tua  yice  „meinerseits**  cf.  mutua 
vice,  pari  vice.  ^  nuUus  eraf]  cf.  IL  52  sententiae  contxitiflaimae 
nonnolla  adpono  exempla.  Sen.  cons.  ad  Marc.  X.  3  ^omnes  ergo 
nostroB  et  quos  superstites  lege  nascendi  optamus  et  quos  praece- 
(lere  iiistiBsimum  ipsorum  votum  est,  sie  amare  debemiis  tamquam 
niliil  nobis  de  perpetuitate  immo  nihil  de  dintnniitate  eorum  pro- 
miösum  Sit.'  C.  I.  L.  VITT.  94373  'Et  quas  exsequias  debebat  nata 
parentl,  has  pater  adversis  cüsibus  ipse  dedit.'  Fronto  de  amisso 
nepote  (p.  234  Nab.)  'dignin;«  enim  foret  ipsum  me  ante  obisse.' 
C.  I.  L.  VL  6986  *feci  ego,  quod  decuit  to  mi  fecisse  pnella  funiis  et 
extmcta  inposni  ipso  pyra;  me  potiub  Dianes  rapuisseut  Ditis  avari.' 
Jordan,  syll.  inscr.  for.  Rom.  (Epb.  ep.  III.  p.  299  n.  138)  *qu  a 
te  mihi  üeri,  Cy[riJUe,  iuiqua  fortuna  invidii,  boc  ego  tibi  leci  maler 
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mfelieiaeiwa.*  —  lOio  modo  omnui  perreraa  lunt  in  ttialo,  quem 
filins  matri  posnit  G.  1  L.  YIH  9618  *matri  tariaaimei  qnod  ta 
mihi  Tel  [fratribns],  qoofi  myseroB  oxorbfttoB  reliqnisti,  debiusti  fiioer«. 
haeo  cum  scriberem  lacrimis  atrameDttmi  temperavi'.  Ambrosiitt 
de  ezc.  Bat,  L  S7.  *Haee  ta  frater  mihi  iustius  exhiberes.  Haec 
ego  a  te  exspeciabam,  baec  ego  offioia  desiderabam.'  cf.  I.  7  'Par 
enim  erat  ut  qnibus  indiTiaun  eemper  fiiit  patrimonimn  facultatam 
non  e8set  vitae  tempns  divistun:  vel  certe  qai  indisimcta  sempor 
babuimus  vivendi  consortia  non  baberemus  distincta  moriendL' 

I.  30.  Qaod  Mommsenns  supplevit  [adsiduitatis]  propter  rem 

(Ttamniaticam  gravissimas  dubitationes  moTfli  neque  per  spatium 
licet  tot  litteras  addere.  Siebourgii  *paria'  non  plaoet  propter  arti< 
cnlos  sermonis  insequentes;  Buecheleri  supplementam  sensui  optime 
satisfacit,  dnbito  de  «patio.  cf.  Murdiae  laud.  21.  —  Quam  saepe 
hae  laudes  repetantm  in  titnliß  sepiilcralibus  non  opus  est  exeniplis 
probare;  ex  libris  iinum  satis  sit  iiominnsse  Sen.  ad  Helv.  XVI.  2  sqq. 
'noji  potcst  muliebris  excusatio  Cdutingere  ei  a  qua  omma  muHebria 
vitia  afuerunt.  Non  te  maximum  saeculi  malum  inpudicitia  in  nume- 
runi  plununi  addu.xit.  uon  gemmae  te,  non  margantae  flexerunt.  non 
tibi  divitiae  velut  maximum  geueris  humaiii  bouam  refulserunt 
non  te  beue  in  antiqua  et  seveia  institutam  domo  periculosa  etiam 
probis  peiorum  detorsit  imitatio.  nunquam  tc  fecunditatiä  tuao  quasi 
exprobraret  aetatem  pnduit  nnmqoam  more  aliarum  quibus  omniä 
oommendatio  ex  forma  peUtor  taraesoentem  iitaram  abaoondiBti  qva^ 
indeoena  onus  nee  intra  visoera  tna  eoneeptaa  spes  überonun  eliaiiti. 
Non  ftdem  ooloribns  ao  lenooinÜB  poUoieti  nnnqnam  tibi  plaeoii 
Testis  quae  nihil  amplina  nadaret  onm  poneretnr:  nnienm  tibi  or- 
namentnm  potoherrima  et  nulU  obnoxtaaetati  forma,  maiimnm  deotu 
Visa  est  pndidtia,' 

I  81.  8kie  supenHHone]  'superstitio  anilis'  Cic.  div.  1. 4.  7  nat 
deor.  IL  28.  70  dom.  40. 105.  TCpcrrcUic  TVVaiKi&bouc  Polyb.  XEL 
24.  2.  Cie.  N.  D.  L  42.  117  *non  modo  Buperstitionem  toUunt  in 
qua  inest  timor  inanis  deomm  aed  eUam  reUgionem  qoae  deorom 
coltu  pio  oontinetnr/  de  div.  IL  78.  148  *Neo  yero . . .  anperstitione 
tollenda  religio  tollitnr.'  cf.  pro  Cluent.  fi8.  194  Serv.  ad  Verg. 
Aen.  Vin.  187.  —  De  forma  dioendi  e£.  NepoB  Attic.  XY.  1  eias 
oomitas  non  sine  aereritate  erat  neqne  grayitas  sine  fiMnlitate. 

181.  cuUus  modlet]  et  praeter  Ben.  L  anpra  1.  Hieron.  ep.  60. 10 
*Cnltu8  ipse  provindae  morem  sequens  nec  munditiis  nee  sordibns 
notabilis  erat.*  cf.  C.  I.  L.  YIIL  647.  12  *ealta  neglee^  oorporia 
moribna  ae  omabat  aoia.' 

I.  82.  Cf.  Cio.  LaeL  IH  11  *Qaid  dicam  de  moribna  faciUlmis 
de  pietate  in  matrem  liberalitate  in  aororea  bonitate  in  anoB  inatitia 
in  omnea?*  —  [nec  minus]  cL  IL  2  ^  aeqite  maktm  meom  ac  tuo$ 
pareiUes  co^ueris]  mL  eo  tempore  qno  in  domo  eine  Teraabator* 
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Ex  hoo  T«m  snpplevi  LH  *]iia[triB  meae]',  id  qaod  certam  esse 
pnto.  Idem  iiiTeiiit  J.  Dnerr. 

I.  38.  ctkra  mmmeräbOiia  Mmmi»  üowmm\ja  enm  €9iimSbu8\ 
mabrmis  äignam  f[a}mam  co^emHbHS  of.  Hieroo.  ep.  108.  17  *Venim 
haeo  poMotit  esse  oommonia  com  paneiB.'  Imprimis  In  lattdationibns 
oratores  hoc  etuduisse  Tidentur  ut  nil  nlsi  propria  defbiicti  merita 
laudarent  cf.  I.  9  T.  26.  40  cf.  Murdiae  laud.  25  Hypereid,  epitaplu 
II.  1  (p.  68  BL)  'df  lov  bi  [k]nv  ^TiaiveTv  (T)f|v  m^v  [tiöJXiv  fmdiv 
T(n)c  Trpoaip^[c€U>]c  ^vexcv,  rö  Trpo€[X^c6]ai  6^o\a  koi  ^ti  c€1mvö] 
Tcpa  KOI  KaXXfuj  tuiv  [irpÖTjepov  aurf)  7T€7Tpa[TM^]vu>v^  III.  21 
(p.  55  Bl.)  '[dWd  TTcpi  ^€]v  Tiuv  koivOu[v  tiuv  tt^c  nöXjeLuc  ujCTiep 
[rrponTTOv]  KaTnXeiivuj,  TTcfpi  hl  AeuücB^vJouc  Kai  tüuv  (5[XXujv  touc 
XuT Jouc  TTOU]CO^[ai'.  ?lin.  Paneg.  II.  'omnibus  cmbu»  euitendum 
reor  ne  quid  rle  principe  iiostro  ita  dicant  ut  idem  illnd  de  alio 
dici  potui^se  viueatnr.'    Ca:>6.  Üio  56.  37.  5  Kai  TTpoceii  Ka\  iflc 

TUXtlC  TO  TlXtlCTOV  ÖVlfl  KQl  p€Ta  TTOXXÜJV  ^ev  TTOXlTUJV  TTOXXUJV 

xai  cu^uuxujv  KOTopOoibtvTa  kui  koiW|V  rrpöc  ^Ktivouc  tt^v  üitiuv 
auTiiJ  lxe\  5G.  37.  6  ö  hk  bf)  ludXicia  uutoö  T€  toö  Autouctou 

^pTCt  dcTi   Ambros.  de  obit,  Yaleutin.  23  *Haec  mihi  cum 

alüs  commania.   lUa  privata  quod  .  .  .  .' 

I.  84.  propria  sunt  iua  quae  vindko]  dl  Hieron.  ep.  108.  8 
^NoB  nihil  laud&bimus  nisi  quod  propriom  est'  15.  *niinc  yirtns  Intias 
describatnr  quae  ipsitis  propria  est .  137.  1  *nihil  in  Ula  landabo 
nisi  qnod  proprium  est'  —  I.  86  cC  Mnrdiae  land.  24 sqq. 

T.  87.  tuom}  g£  Mnidiae  land.  24  aidnom.  Nil  simile  in  Mon. 
Anc.  —  coNMiiHiii  dmgeniia]  of.  47  Ambros.  de  exe  Satyr.  L  89  *erat 
Semper  eonminne  coDSilinm.' 

L  38.  Apte  contulit  Bndorffius  Columel.  XII.  praeü  8  *in  com- 
mune conspirabatur  ab  ntroque  (marito  et  eoniage)  nt  com  forensi- 
bns  negotiis  matronalis  sedulitas  indnstriae  rationem  parem  faceret.' 

L  40.  mecim]  in  Mon.  Anc.  IV.  60  *cmn  quo'.  —  Veri  äimilius 
est  *im8*  fnisse  post  ^sensibua'  cum  ante  fragmentum  c)  plerumque 
1 G — 20  litterae  cxciderint  —  Possis  qnoque  *[exi]mi[a  quaedamj  de 
aonsibus  [tuis  iudijcasse.' 

I.  4o.  Meis  acceptis  supplemcnl  is  offendit  repetitio  *doraibu8 
vestris  apud  nos',  nec  tamf^i  Buecbt  l'  1 1  mutatio  plane  satislacit. 

T.  60.  Siebui"gii  coiunientuir  '«[  H  il  .  .  .  honori  nofbis  es-e  pu- 
tavimus'  aperte  pngnat  cum  veibis  uou  venditandi  uostri  c[aubsa*. 

II.  1.  Verba  quibus  Mommseniis  initiura  aententiae  constituit, 
abicieuda  sunt:  subiectum  debet  esse  Caesar  propter  „ä  •  se"  vo- 
culas.  —  Fortasse  Vespillo  brevibus  verbiü  aufcea  euairavit  ßtatum 
reipublicae  ut  postea  II.  25. 

II.  2.  [clemmiiae  Ulms]  cf.  TL  19.  —  Nolni  com  ICommaeno 
imperfeeto  „polUceretnr^  tribuere  vim  modi  irrealis  praeteritif  quod 
huic  aetatt  non  nun  oonTentt.  Praeterea  ^servaret'  absolute  poeitum 
non  salis  dilnddum  est 
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IL  7*  ^JkSSA^  CbxiBtiaiiseiiQs  (de  apicibiis  etc.  p.  24)  hie 
virgnlani  interpunctionis  esse  putat.  Perpeitim.  Apicee  et  I  longse 
errore  positae  licet  rarae  tarnen  adsnnt  in  hac  quoque  inscriptione 
cf.  U.  10  TIBI,  U.  19  EFFICACIVS.')    Falso  ponitor  eopra  C 

pro  V,  H  9  CONIVNCTO,  snpia  T  pro  0  TtOS  cf.  Bttsehl.  opiue. 

IV.  378  —  i8]Tf  quod  idem  ibidem  aflti  t  non  inest  in  Turiae  lau- 

datioae,  petitur  a  falsa  leetioiie  t.  IL  10.  T  et  I  in  &actara  non 

dbcemuntur. 

II.  8.  Libenter  snpplevissem  ^d[elegeris  sanctissimam  feminam 
sororem]  tuani'  cf.  I.  9  sed  spatinm  refragatur.  Lacunam  signifi» 
cavi  conicieus  iiifuisse  nomen.  An  ezcidit  ^inter  alios'  simileve? 

IL  9.  CONIYNÖTOl  c£  ad  IL  7.  ^  o£.  VaL  Max.  YL  7.  2 
de  Tuxia  ^on  sine  magno  pericalo  buo^ 

IL  10.  satisC]  coni.  Mommsen.  Beetins  poto  revocavi  ad  exem- 
plnm  Y.  1.  40  *8atis  sit';  ibi  quoque  rhetorica  omittendi  fofnmla 
bis  verbis  ooncluditur.  4  litterae  in  media  fractura  desunt  etiam 
IL  16.  —  saluiarüer]  Cie.  Brut.  II.  8  *(armis)  salutariter  ate> 
rentur.'  Bis  ponit  Plancus  in  epistulis  (ad  famiL  X.  23.  2  s^  me 
recipere  X  24.  2  s.  aliquid  cogitare). 

II.  11.  INVl^id]]  praepositio  a  nomine  non  disiungitur  inter^ 
punctione  cf.  29  INQVIBVSDAM  66  ADDESIDERIVM.  Sic  saepe 
in  Mon.  Aucjr.  (I.  3  inlibertätem  10  inpYTlium  17  inmnnicipia 
n.  30  inqim  III.  27  initaliä  •  aut  •inprovincis  iV.  8  inpalätio  22  insolo 
40/1  inei[rJco  •  aut  •  [ijuforo  •  aut  •  inampbitbeatm.  44  inlongitudi- 
nem  53  inäede  V.  7  inil[8  •  35  in&frica  V.  42  inpeneträll  III.  35 
adeos  1.  17  exquibus  II.  26  exitalia  VI.  16  quo  •  promerito  .  .  . 
exempla  nbi  accedit  adiectivom  vel  atributum:  III.  9  inconsulatü  • 
decimö  22  inconsulatü  •  meö  •  quarto  VI.  13  inconauliitü  •  sexto  IV.  5 
incapitoiio  •  lovis  V.  42  intemplo  •  Martis  —  inscr.  3  induabus. 
ahenels  •  pllls  II.  21  insaliäre  .  carmen  VI.  15  insento[8  populique 
Bomani  ajibitrium  V.  5  iiicadem  •  vo[rl)a]  V.  31  inid.  re[guum]  — 
eödemiüsolo  IV.  4  quo  •  promerito  IV.  16.  ^cl.  Momms.  ed.  IL  p.  190 
not.)  —  Praepositiones  Semper  monosyllabae  sunt.  Etiam  in  Murdiae 
laudatione  (in  qua  errore  punctum  intercidit  10  SEDMEMOB  et 
12  MEA£BE8TI|TVEBBTVBeon8Üio  25  NEQVOD)  molta  boius  rei 
exempla:  7  inoonsilinm  14  inhoe  18  inTiros  19  inliberoe  19  inve- 
tiiate  11  expatrimonic/meo;  oontnt  14  a  •  parentibns  9  qnom  •  eomm  • 
aliqaa *  contomelia  17  poBt'deoessnm  20  quibii8*de  causeis  26  ex* 
iüfltb  •  praeoepteis.  Non  reete  pnto  ex  exemplis  qnalia  sunt  in&ede 
Mon.  Anc.  IT.  53  inÄfrica  Y.  35  &populo  C.  L  L.  IV.  8159  ete. 
oonclndit  OhrietianBen  (1. 1.  p.  23)  apioem  hie  separare  praepoaitio- 
nem  et  snbstantiTom.  Bedargnitor  iam  ipsins  exemplis  *&diiiiniBtraYit, 
äbesto*  verbis. 

1)  ut  in  mon  Ancyr.  CIViCA  VL  17  SVMMA  VL  29  (app.). 
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n.  11 — 18.  SententiM  camtraetioBeiii  a  Mommaono  constitn- 
tarn  probore  neqneo.  Mihi  certum  videtur  arte  comungonda  esse 
ut  feci  ea  verba  quae  Turiae  contumeliam  contineat  „noD  modo  non 
adlevata  eed  tracta  [es]**  etc.  cum  indicio  illo:  „acerbissimum  tarnen 
inYi[ta]  mibi  accidisse  tua  vice  fatebor**,  id  quod  viz  aliter  fieri 
potest  nisi  ^quod'  particula.  Non  sine  gaudio  video,  optisculum 
menm  retractans,  Siebonrginm  amicum  in  schedulis  comiter  mihi 
missis  ^eTitentias  eodem  modo  conexum  esse  ono  me,  praeterquam  qnod 
novom  enuntiatum  volt  incipere  a  ^livoribus',  quae  res  dubia  nianet 

TT.  12.  apsmtis  Cacsaris  AttgustX]  cf.  Gass.  Dio  47.  20.  1 
TTpdfcavTec  hk  rama  A^iriboc  }j^v  aOroO  i^v  le  ttöXiv  xal  Tf]v 
äX\7]v  liaXiav  bidHoiv  üjciitp  einov  utr^^eive,  Kaicap  öt  kuI  Av- 
Tujvioc  ttecTpaieucav.  —  Att{^i8tl]mm  Philippus  a  Torre  adnota- 
vit,  Caesarem  cum  Vespillonem  restitueret  nondum  Augustum  fuisse, 
tum  autem  cum  Turia  mortua  esset.  ludicio  et  auxilio  Caesaris 
nonnollos  proscriptos  servatos  esse  etiam  cum  ipse  Eomae  Tenare- 
tuT  nanrat  Casa.  Dio  47.  7  sqq. 

n.  14.  \kidigmm  in]  inodum  et  liv.  29.  9«  6  legatnm  im- 
petiim  lietoribufi  priue  indigiiiiin  in  modnm  mnlcatb  ^oni* 

IL  15.  Uwriim  wrpons]  corporis  additar  qnod  iam  bis  tarn- 
poribns  saepe  iralatioie  ponebatiir  nomen.  Etiam  Corni£  ad  Her, 
n.  6.  8  coneilio  addit  corpus,  —  ropsoto*«  Hanc  verbi  antiqniorem 
formam  restituit  M.  Hertz  (Tind.  Gell.  alt.  in  Fleckeis.  annal.  suppl. 
VIT.  p.  19)  Gell.  N.  A.  II.  6.  ö  ^Ta^r.  Sat.  VL  7.  8  BeU.  Afr.  73j 
bistoriam  eins  scripsit  Buecheler  iu  Mus.  Rhen.  yol.  45.  p.  169. 

II.  17  cf.  tab.  Pis.  C.  L  L.  XL  1421.  12  'exceptls  ex  eo  casv 
crudelibus  fatls'  Cic.  or.  p.  red.  in  sen.  VIT.  17  Hu  adfinem  tuam 
fiUam  meam  saperfaissiiiiis  et  crudelissimis  verbis  a  genibus  tois 
reppulisti.' 

II.  19.  efßcacJus]  cf.  ad  II.  7  coTniiaiativos  exstat  apud  solum 
Plin.  pan.  84.  1.  —  cf.  Hier  epit.  Paulao  matns  (ep.  M^H)  30  'Quid 
hac  virtute  inirabilius?  Femiuam  nobilissimae  familiae  iiiagnis  quon- 
(lacu  opibus  tanta  üde  omuia  düargitam  ut  ad  egestatem  paeue  ulti- 
mam  perveniret.' 

IT.  20.  iiq  nrfunmn  crudäifniem]  cf.  Cic.  pro  Cluent.  63.  177 
'crudelici  atquc  importuiia  mulier.'  Liv.  29.  17.  20  *crudelissimus 
atque  inportuiiisäimus  tyrannus.'  —  \Ijepidi  coUeyae]  eipwveuö^evov 
feci  omisso  praenomine  Lucretium. 

n.  22.  parcamts  ar<Uion{\  cf.  Sen.  ad  Poljb.  lY.  1  *proinde 
parcamus  lacrimis  oibH  proficientibas.' 

n.  29/24«  Konunseni  verba  offendnnt  et  quod  seutentiae  non 
apte  coogrunnt  et  quod  oratio  non  *ezit'  re  vm  et  qnod  ^ocnlia 
iräeferam'  loeatio  est  nondnm  inventa  in  litteris  Latinis.  Itaqne 
reieci  *oc[nliB]*  posniqne  adloentionem  qnae  bene  stat  ante  vocabu- 
Inm  acntom  *omninm'  et  ^praeferam'  sensn  solito  ionxi  cum  ante- 
cedentibiifl. 
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FriderioQS  VoUmer: 


IL  24.  UMum  [cwis  serwxHTl  cf.  Or.  Met  m  66  (Hedea) 
^ICagna  seqiwr,  titalnm  Bemtae  pabiB  AcbiTM*  Tae.  aim.  XIL  31 

*qua  pngna  filiiis  legati  M.  Ostorius  servatl  oiTiB  decns  mernit.' 
Memineris  inscriptioiüs  eoronae  ci^icaa  *ob  eirem  wntktam\  8ea. 

de  dem.  I.  26,  5. 

II.  25.  Bäcätö  wie  terranm]  Vell  Pat.  IT.  89.  6  'paoatnsque 
▼ictoriis  terrarum  orbie.'  —  res[titut'\d  repuhlicd]  cf.  Mommsen  1.  L 
p.  478  not.  2.  Vell.  Paterc.  II.  89.  3  'Finita  vicesimo  anno  bella 
civilia,  sepulta  externa,  revocata  pax,  sopitn«  ii1>!que  armoram  fnror, 
restituta  vis  legibus,  iudiciis  auctoritas,  scnatui  maiestas,  imperium 
magistratnum  ad  pristinum  redactum  modum  .  .  .  Priscä  illA  et  anti- 
quft  reipublicae  forraä  revocata  rediit  cnltus  ngris.'  Ov.  Fast.  I.  689 
^redditaque  eet  omnis  popuio  proTincia  iioätro.' 

II.  26.  Haesitayeram  num  cum  Mommseno  supplerem  „[invi]- 
derat".  Namque  praeter  poetarum  licentias  (Verg.  Ecl.  VII.  58 
'Liber  pampineas  inviUit  collibus  umbras')  in  soliiUi  oratione  non 
habebam  uude  excusarem  hanc  coustructionem,  At  praesto  nunc 
est  titulus  fori  Bomani,  supra  laudatns  (Epb.  ep.  III.  p.  299  n.  138) 
*fi]io  memtisaimo  . . .  u  . . .  |  quod  a  te  aibi  fieri  |  Cy[rijlle  |  loi- 
qua  fortuna  inTidii  |  boo  ego  tibi  fed  [  mater  mfeHdflainia/  Saae  lapia 
m  est  Baee.  IL  asäqnior,  attamen  probat  sunfleB  loeationes  poeticaB 
Bat  Ubere  conianotaB  esse.  —  PoBtea  leecldi  in  cogitationem  de  retBu 
restitaendo  iam  pridem  penBltatam,  Siebonrgü  aobedia  reBnBeLtatam. 
TotttB  locoB  pendei  ex  verbis  *fiie[ra]iit  optati  liberi*,  qaae  Momm- 
seaus  interpretatns  est,  Tariam  peperisse  re  yera.  Hoc  non  neceaae 
est  insit  in  Terbia;  *faerunt  optati  liberi'  poteBt  esae  'optayimog 
quidem  neque  tarnen  nancti  sumus  liberos^^)  Atqne  boc  verius  esse 
puto.  Natn  Yespülo  rem  adumbrat  potiua  quam  explicat;  fortasse 
Tuna  ooncepit  neque  vivom  peperit,  ideoqne  poatea  sterilia  erat.  — 
[4PC5  nostra]  cf.  lin.  28  *spem  finiebat*. 

II.  27.  Huschkius  profitetur  se  non  intellegere  qnae  Momm- 
senus  scripsit;  videtur  ille  vohiisse  „inservions"  nocipi  pro  praedicato 
cum  quo  „soliemnis"  adiectivoni  nt  ipsius  praedicatum  lungeretur. 
Sane  durissima  est  consiructio  sed  minus  etiam  probo  quae  Hn^oli- 
kiuB  posuit;  quamquam  ipse  versionom  addidit:  Wenn  ein  gewöhn 
liebes  weiter  fortschreitendes  Geschick  (1)  [wonach  die  Kmder  die 
Eltoi-n  Uberleben]  es  gelitten  hätte,  wftre  uns  beiden  nichts  zu  wDn- 
Kchen  übrig  geblieben,  verba  latina  verti  vix  possunt.  —  pati  verbi 
cum  infinitivo  activo  uudo  constructio  recte  videtur  a  Mommseno 


1)  De  participüs  pasaivis  cum  'fuit\  'fuerat',  'fuerit'  coniuncÜB 
conferaa  velim  quae  dixit  Haasias  (ad  Rnsigii  praelectionefl  not  447)  et 

rectins  Madvigiua  (opu8C.  ac.  alt.  p.  218  =  opusc.  acad.*  p.  676).  Cf.  etuun 
Hartelium  (in  Woelfflini  archivn  III.  ]>.  40).  Exempli»  a  Madvif^'iii  con- 
ge«»ti8  addas  canninis  de  bullo  Actiaco  fr.  VII.  v.  0  'Ter  fuerat  revocata 
dies,  cum  .  .  .  Caesar  .  .  .  veuil'.  'Faerunt  optati  Uteri*  verlas  'Kinder 
waren  unser  Womch'. 
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servau  esse,  licet  possis  supplere  ^procede[re  •  rem  •  ejsset  pabba' 
(5  litterae  supplendae  sunt  etiam  lin.  25  ^-e8[titut]a.')  Quamquam 
haee  isoiiffanietio  quAstiim  wh  in  pedestri  sermone  non  inyemtiir  nisi 
Q.  Fab»  Max.  fr,  1  Fei:  *Tiim  Aeneaa  aegre  patiebatar  in  eom 
deTenisae  affnun*  sontentia  prorsns  alia  (feeile  poesis  oonioere  de- 
▼eniaae  <^8e^  et  Yarro  L.  L.  Y.  1. 6  *lM»litis  scrntari  originee  patietnr 
verbomm*  (yereor  nt  recte  matarerit  Spengelins  *poterit'}.  A  poetis 
saepins  poni  notnm  est  ex»  gr.  Bnn.  trag.  128  Y.  *Yidi  videre  qnod 
smn  passa  aegemune'  Yerg.  A.  Ym.  677  *patior  quemm  dnrare 
laborem.'  Quibas  aoenicoram  locta  ^bbeckius  (Coroll.  ad  Trag.  Rom. 
fkgta  p.  XXI)  accusatiyom  deesse  dicit,  altero  (Andr.  203)  adeat 
in  codd.,  altero  (Poenul.  697)  recte  a  Bothio  addiitiia  est. 

II.  28.  'pit6o6d6Ba  a[et]48'  Siebouigii  conieetura  apedoaa. 
Dnbito  tarnen  num  recta  sit,  cum  idem  ipsiim  vcrbnm  praecedat. 

II.  29.  qiiae]rfue  ingredl  conata  sTs\  cf.  Sali.  lag.  42.  1  ^no- 
liilitas  .  .  .  primo  Tiberium  (Gracchiim)  deinpaucos  postannos  eadem 
ingredientem  Gaium  . .  .  ferro  necaverat.' 

Tl.  30.  Mommseni  „praeteieo  '  verbum  omnino  reiciendum  est; 
nam  sequitur  id  ipsnm  quod  agitavit  Turia. 

II.  32.  Mommseni  sapplementam  offendit  propter  conatruc- 
tionem  vorbi  oloqiii. 

II.  33.  vocuamqne]  cf.  Mommsen  ad  C.  I.  L.  I.  p.  71  a  l  198. 
LXXVII.  Buechelei  Uii.  M.  XUL  583  iieukeiaon  J.  J.  255 
Sohncbardt  L  177.  Oorsaen  L  238. 

n.  84.  [hon  äKä\  meide  iM  ef.  Ifnxdiae  land.  9  ^neqae  ea 
mente  qno'  —  Gia  Phfl.  L  6  *ea  mente  diaoeeai  nt  adeaaem  Kai.  Inn.' 
—  BelL  Afiäe.  19.  S  *eoa  bae  mente  et  eonatn  veniaae  nt . .  •  tironea 
. . .  opprimeientor  BelL  Alex.  68.  1  ^Lepidna  yenit  ea  mente  üliam 
nt .  • .  eontentionea . .  •  oomponeret.' 

n.  85.  ^qmnerene  plarajr^giu^  non  valde  mibi  placel  Conieci 
*p[rio]r6aqne'  nt  iniellegaa,  Tnriam  co^taaae,  YeapiUonem  poaae 
etiam  yidnam  dnoere. 

II.  37.  fuercU  emmunc]  cf.  1.  37 sqq. 

II.  88.  Of.  Oolnmella  XII.  praef.  8.  *KiliiI  conapittebatar  in 
domo  diTidnnm,  nihil  qnod  ant  maritna  ant  femina  proprium  eaae 
inria  ani  diceret' 

n.  49.  50c[rtiw(!]]  Antiqiuorem  coniecturam  ^soc[iaeve]'  tutatiis 

est  0.  Hirschfeldius  (Wien.  Stud.  III.  266)  confereus  Sali.  lug.  80 
*(apud  Numida.s  Maurosque)  singiili  pro  opibus  (juisque  quam  plu- 
rumas  uxores  .  .  .  habent .  .  .  nulla.  pro  socia  optinet ,  panier  oTunes 
viles  Runt.'  Exemplum  non  quadrat  sed  licet  congruat  mtilto  melius 
mihi  Mommseni  sapplementum  placet^  com  ipsa  Turia  novam  oxo- 
rem  deduxerit 

II.  40.  necessest]  Hoc  scripturae  ad  sonum  constituiae  exemplum 
nou  noviL  Lachmannus  ad  Lucr.  p.  65.  —  mees/ferim  mente]  singu- 
laris  locutio.    Similia  'mentem  amittere'  Cic.  de  har.  resp.  15.  31 

Jahrb.  f.  ciasa.  l'bilol.   Sappl.  Bd.  XVUl.  M 
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Fridericiii  Tollmer: 


^Diente  lapsus'  Saet.  'expers  mentis',  'de  sanitate  ae  mente  deturbare' 
Cio.  Pis.  46.  —  adeo  [me  extimuisse]  ut  addas  ,fme"  snadet  et  spa- 

tinm  et  anaphora,  —  Cf.  Liban.  monod.  in  Tnlian.  p.  521  Rf^i?!:. 
Kai  ^T|V  Km  öXuuc  tHeTTCCov  tujv  (ppevüuv  kqi  ouk  aveu  rrövou  ^tt- 
avf^KOV  elc  vouv.  Vespillo  igitur  melier  tmt  coniunx  iUo,  de  quo 
Varro  in  satnra  ToO  Traipöc  t6  ttui^iov  (fr.  55!-?  B.)  ^annos  miiltos 
quüd  paiere  ea  noii  poterat,  mulierem  Ibras  baoiere  iussit';  sequitur 
praeceptuin  eiusdeni  (fr.  83)  'vitium  uxoris  aut  tollendum  aut  feren- 
dum  est:  qui  toUit  vitiom,  uxorem  commodiorem  praestat,  qui  tert, 
sese  meliorem  facit'. 

II.  41  divcriia  cf.  1.  27.  nota  pluralem  mmierunii  —  TVOS\ 
cf.  ad  II.  7. 

IL  42.  mea  caussa]  addidi  ut  fiat  oontfariiun  Torbis  ^paene 
exnl«  me';  aeÜieet:  infiartattiiiiii  mmsm.  meeimi  fidiftiwifna  tiüisti,  putasne 
me  mei  commodi  canssa  te  reüefcoroml 

IL  45  fidm  eamereml  et  Tbc  aim.  XII.  14  *m3seiB  oorraptori- 
boB  exaendam  ad  fidem  hostea  emercari.* 

n.  5d.  Mper]«Me  te}  nuram  quantom  laagueret  li  ngnifioarefc 
*te  viva';  pnto  haec  verba  prope  aeoedera  ad  «ensom  ab  lOtis  frequen- 
iatnm  ^to  teste'.  (Cogitavi  etiam  de  prae]8tite.)  —  Geternm  videinr 
TB  Tara  agi  de  adoptione  filiae  ut  Mommsenus  monnit,  qoamqttam 
non  nego  hoc  uon  aperte  indicari  verbo  'supstitnta'  et  miror  cum 
Hnschkio  (Z.  f.  Rf  clif  ge^ch  5.  1866.  p.  176),  quod  Vespillo  filiam 
non  filium  adoptaturus  fuerit.  Tamen  prorsus  abicio  eitudem  Husehkit 
interpretationem  1.  1.  prolatam  qua  volt  intellegi  id  egisse  maritum 
ut  Turiam  coemptioue  sibi  filiae  loco  substitueret.  Tale  consilinm 
uon  convenit  neqiie  desiderio  mariti  neque  uxoris  propoaitU  sapra 
(31 — 39)  narratis. 

II.  64  tui]  cf.  ad  liu.  ßO,  —  cf.  CT.  L.V.  9772  'praecedere  volnisti 
sanctissima  coiux  ut  me  reimqueres  in  lachrimis.'  —  deieg(ist[i  mihi 
htctum]  cf.  C.  I.  L.  VIII.  8854  *quae  exemplo  esses  feminarum  nisi 
XXXIII  auüurum  erepta  gi*avem  fletum  viro  reliquisses.'  VIII.  9048 
'Atro  dolore  percubaub  ab  iuiquissima  fortuna  erepto  mihi  hcmim 
solacio  cohibui  lacrimas,  quas  tempu^  [vjetuit,  cives,  et  [tiiujlos 
fizi,  nam  dnos  una  dies  et  pestis  acerba  abstuÜt  hos  pueros.'  —  nec 
Ut{(Bros  haHmiem\  hoc  Mommseni  snpplementam  redarguitur  rationi- 
bns  sermoiüB:  baee  eoofllnie^  pro  *et  libonos  non  habentem'  bnios 
temporifl  orationi  flolatae  non  oonTenii 

IL  65.  aä  Mkia  Ui^al^  quae  morte  tua  dedi&ti  h.  e.  plane 
eontarinm  Ulis  qnae  Mommsenns  et  Hmchkiits  oogitavere)  edlieei 
nnno  et  ipse  VeepUb  desistit  de  parandu  Hbens  eogitare.  Cf. 
Orelli  4623  Wns  deuderio  inrata«  ee  post  ea  niore[m]  non  babi- 
tiiru[m].* 

II.  56.  cogUaia,  praescript(i\  seil,  de  divei-tio  cf.  lin.  86 — 39. 
II.  58.  cf.  Themist.  XX.  (eic  TÖV  teuToO  TTOT^pa)  fin.  p  296Ddf: 
bei  bf|  Xomöv    (xvi)  Td  cd  budxeiv ...  dirofiuvotc  bi  auröc  dvui6ev 
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Tijj  TTaibi  Kai  dvcTd£aic  tü  judKOp  irpoceuxo^evit)  dXKTjv  t€  xal 
dvbpeiav  ck  Tdv  dr^&va.  —  DEBYlfT]  et.  Mon.  Ase.  m.  36 
FBAEBANT,  pasdm  PHBÄTE8.  Tel.  Long.  (Gr.  L.  m  65. 2S  E.). 

n.  59.  guae  mihi  «oft  cmnia  €rip[uit  guod  meis  XaiudSSbus  ere- 
seere  hti  memoriam  [pa8}M  esf]  ef.  G.  L  L.  VIU.  2576  ^qnae  foenmi 
praeteritae  vitae  iestimoiiia  nunc  declaraiittir  hae  scribtnra  pofltrema. 
haec  flimt  emm  mortis  solada  ubi  contmetar  iiom[i]mB  vel  generis 
aeterna  memoria.' 

n.  60.  tul  menutriami  pro  taam.  Obiectam  personalo  flolei 
linguaLatina  signifioare  pronomine  possessive;  inde  a  Cic.  saepe  poiu- 
tur  genetivos  Vestmm',  saepe  inde  ab  Ovidio  h\n\  'mei'  ezstat  apud 
Apuleiam,  *tm'  non  invenitur  nisi  Plin.  pao.  76  ^senatus  sub  exemplo 
tili  sedit'  cf.  Draeger  Synt.  I.  p.  471.  —  of.  IL  64  ^desiderio  tnl' 
utroque  loco  genetivos  est  obiectivos. 

TT.  62.    injyramisso]  cf.  59  firmü,[bor  .  .  .]  resistam  fo[rt]unae. 

II.  63.  nainrnlis  dolor]  cf.  Sen.  de  ron??.  ad  Marc.  VIL  1  'At 
enim  naturale  dcbiJörium  suorum  est.'  Ambros.  de  exe.  Satyr.  I.  10 
'alius  c-^t  naturae  dolor,  alia  est  tribiitia  diffidentiae'  II.  1  ^affectus 
natura©.'  —  Cf.  Ambros.  de  exc.  Sat.  1.  15  ^Prohibent  ultenus  pro- 
dire  lacrimae  fletusque  revocant.'  Hieron.  ep.  108.  32  'quotiescunque 
stiium  figere  volui  et  opus  exarare  promissum  toties  obriguerunt 
digiti,  ceciUiliijaDus,  seasus  elanguit' cf.  adiladriau.  oral.  16.—  maerore 
mersor]  solutae  orationia  exemplmn  simile  non  novL  Catull  68.  13 
*aocipe  qnia  merser  fortonae  flnelibiia  ipse'  Hör.  ep.  L  1.  6  'mersor 
dvililmB  nndis.*  —  ^quibuls  moäo  me  fkinainl  in  neaäro  mihi  eonsto*] 
iniellegi  Tolui  memoriam  et  laudes  ooniugis  mortaae.  Antea  sorip- 
seram  'qiiibii[8  cedo  aat  pngno]'  soil.  maerori  et  ooostantiae. 

n.  64  neadro}  eL  fjaehmanii  ad  Lncr.  p.  314  qai  dnas  res 
miscet  Aoematiiis  Bibbeek  (Lat.  Ftetik.  p.  348qq.)9  Miinro  ad  Luor. 
H  23.  IV.  1217.  Bbrt,  Rh.  M.  34.  p.  1  sqq.  Hoc  Tnriae  landationis 
loco  uno  necnter  traditam  est,  oeteris  coniectura  nititur. 

n.  65.  cf.  Sen.  ad  Marc.  20.  2  ^haeo  (mors)  efi&oit  ut  non 
conoidam  adversos  minas  casnnm,  nt  serrare  ftMimmn  aalrum  ao 
potentem  sui  possim.' 

IL  68.  extra]  =  praeterea;  praeter  hone  locum  novi  solum 
Sen.  de  benefic  YL  15  *ob  hoc  mibi  extra  aiiquid  pro  iUis  debes.' 
Cl  extra  quam. 

II.  69.  Similia  in  opfata  pleraeque  landationes  funebres  exeunt. 
Proferam  e^cpraplum  cbristianum  Ambrosii  (de  obit.  Valent.  8l): 
*Te  quaeso  summe  Dens  ut  carissimos  iuvenca  matura  resurrectione 
susciteB  et  resuscites,  ut  immaturum  hunc  vitae  istiufi  corsum  mata- 
riore  suscitatione  compenses.  Amen/ 

14.  768/14  Tiberi  iu  Augustnm  laudationem  quibus  aoxi- 
liis  nisns  Cassius  Die  (56.  35 — 41)  finxerit  non  liquet 

15.  791/37  Laudatio  Tiberi  a  Gaio  habita. 

Caßs.  Dio  69.  3.  8  (C.  Caesar)  ino\f\QaTO  yii\y  *f<ip  Kai  Xofouc 
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itt*  auTifi  (Tib.}  dXX*  oGtoi  Kai  IkcTvov  oikiuc  liratvidv  ibc  toO 
TE  AÖTOUCTOU  ical  ToG  rcpfiaviKoO  t6v  tl)fiov  dvomitivr^ooiiv  tcol 
4auT6v  a(rrotc  irapaKaToneilMCVoc 

16.  808/54  Laudatio  Glaudi  a  Seneca  composita  iiabiia  a 
Nerone.  cf.  Suet.  Nero  9. 

Tac.  ann.  Xin.  3  *Die  fnneris  laudationem  eiir^  priucepp  pxorsus 
est  dum  antiqnitatem  generis  consulatns  ac  tnumphos  maioruni 
eimmerabat  inteTitus  ipse  et  cetori;  lil)er;ilium  quoque  artium  com- 
meuioratio  et  nihil  i f  ^^-^fiite  eo  triste  rei  piiblicae  ab  exteriiis  accidisse 
pronis  animis  andua;  postquam  ad  providentiam  sapientiain  iue  liexit 
nemo  risni  temiMjiare,  quamquam  oratio  a  ?>erieca  composita  multum 
cultus  pmeierret,  ut  fuit  illi  viro  mgeuuiiii  ainoenum  et  temporis 
eius  aiiribtis  accommodatiim.  adnotabant  seniores,  quibus  otiosum 
i^st  vetera  et  praesentia  contendere,  primum  ex  iis  (^ui  remm  potiti 
essent  Nerouem  alienae  facundiae  eguisse.' 

17«  820/ß6  laudatio  Poppaeae  a  Nerone  halnta. 

TaCw  ann.  2CVL  6  Mnctae  tarnen  pnblicao  ezsequiae  laudavitqne 
ipse  (Nero)  apnd  roBtra  formam  eins  et  qnod  diyinae  infantis  parens 
fnisset  aliaqne  fortnnae  mifnera  pro  Tirtatibus/ 

tamenj  ^uom^oam  non  crematam  sed  oonditam  est  ooipUB. 
divinae  in&ntu]  Claudiue. 
fortnnae  numera  of.  Cic  L  1.  p.  476. 

18.  873/119  laudatio  Matidiae  ab  Hadriano  habita. 

TIoc  laudationis  funebris  frag niou tum  primum  a  Mommseno 
recto  editum  est  in  Abhandl.  d.  Berl.  Akad.  1863.  p.  183  sqq. 
Lapib  initio  XVI.  saeciiH  exstabat  Tiburo  in  ecclesia  S.  PauU,  nunc 
latet   Mommsenus  litteras  eonstituit  ex  tribuB  apographis 

1)  lucundi,  descripto  non  satis  fide  in 

a)  cod.  Veronenai 

b)  ood.  Barberino  80. 

2)  Anonymi  in  cod.  Ottoboniano  2970. 

3)  Mancinii,  ex  quo  descriptum  est  frgtum 

a)  a  Metello  in  cod.  Vatic.  GU39 

b)  apud  Pighium  inde  a)  ab  Aldo  (corl  Vat.  5237)  (inde 
a  DonioX  ß)  a  Ligorio  (coli.  Neap.  39)  (inde  a  Mvrat)L 

Bepetitnmest  in  C.  I.  L.  iUV.  3579  secundum  fontes  Mommeeni  et 
apograpbum,  quod  Metellus  ex  ipso  lapide  descripsit  in  cod.  Vat.  G040 
sed  festinanter.  GertisBimi  tefitee  eont.  ood.  Ottob.  et  MeieiU  htec 
deflcripüo. 

Editor  Mommaenns  niwnnllot  versus  (7—10.  23—26.  31.  32) 
supplere  conatus  est;  omnes  fere  explevit  Rudorffius  in  Coniin.  Acad. 
Berolin.  1868.  p.  240  aq.  (deinde  in  ZeitBohrift  f.  Eecbtjygesch.  9. 
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1870.  p.  295);  milln  fere  supplementa  addidit  editor  C.  I.  L.  XIV. 
Milii  ]>raeRto  sunt  itiiim  ea  quae  excogitafit  Seba&tiauus  Dehuer  et 
amicissime  mecum  coiuraimicavit.  ^) 

Versuiira  divisionein  retinent  omneö  qui  lapidem  viderunt  et 
apographa  fecerunt  excepto  lucundo,  qui  lacunas  qnoqne  interdum 
indicare  neglexit,  interdum  locis  iion  suis  sigiiificavit.  —  Apparet 
lapidem  mutilum  fuisse  tribus  a  partibus,  a  quarta  integiuni,  iiamquo 
in  finibiis  versuum  non  modo  vocabula  nou  exstant  ita  divisa  quin 
potuerit  lapicida  ipse  divellere,  sed  etiam  apographa  paene  non 
divergunt. 

Linea  23.  irnprimisijur  25.  me  eo  adducunt  ut  putem  inimeium 
litteraruiu  quab  imusquibque  üoutmuit  versus  vix  isuperasse  60} 
(]Uäre  id  egi  ut  versus  pleui  inter  54  et  62  litteras  habeant.  — 
1  longas  quas  dedi  ad  solum  Metellum  redeunt. 

Landationem  kano  «sse  Hadi^uii  in  honorem  Matidiae  habi- 
tam  laee  olariuB  o^osnit  Monunsenus  1.  1.  Tempns  qao  Malidia . 
mortna  et  landata  sit  idem  ibidem  conieotando  asseqni  oonatas  eBt| 
sed  nimis  lOoertiB  anziHis  nisns  in  falsam  incidit  opinionem.  Editis 
Actis  fratrum  Amliam  certnm  annnm  didicimuB.  Gonsecrata  est 
Matidia  a.  d.  X.  Eal.  lan.  a.  p.  Chr.  1 19  cf.  Hensen  a.  fr.  arr.  p.  GLTDI : 
*C.  HereD[ni]o  [Dol]abella,  L  ....  1 ... .  [BJnfo  co(n)s(iilibxiB)  [mja- 
gi[Bt]erio  [0.  Vit]ori  Hosidi  Ge[t]ae  X.  Ka^L  lanoar.  in  consecra- 
[tionem  MJatidUie  Aug.  socros  imp.  Caesaris  Traiaoi  Hadxiani  Aug. 
nngitenti  p(ondo)  II  nomine  coUegi  fratr[Tim  Arvalijum  per  C.  Vito* 
liom  Hosidiam  Getam  m4g(i8tmm)  missum;  tnris  p(ondo)  (qtiin- 
qnaginta)  item  nömine  cal&tor[am.'  Inscriptiones  praetor  eas,  quas 
Hommsenns  congessit  1. 1.  p.  487,  Matidiam  divam  non  vocat  titulus 
Eph.  ep.  in.  22,  diya  nominatar  in  inscr.  Ephesi  inventa  (cf.  Wood, 
discoY.  of  Ephesus,  Appendix  p.  2  (&om  the  site  of  the  temple  of 
Diana)  p.  4  »  n.  3  «  C.  I.  L.  III.  suppl.  7123.  In  memoriam  con- 
secrationis  cusi  Buntnummibi:  DIVA  AVGVSTA  MATIDIA  (imago 
diademata  in  dextr.  pari,  versa)  CONSJBCBATIO  (aqoila  snper 
soeptrum)  Cohen  n.  p.  95.  1-4. 

Tibure  inventam  esse  hanc  laudationera  nemo  mirabitnr,  cum 
eonstet  Hadrianum  huic  oppido  admodum  favisse  et  villara  suam 
Tiburtinam  praeter  ceteras  amasse  (cf.  Spartiam.  Hadr.  2G).  Aldus 
(cod.  Vatic.  6040  p.  61)  describit  lapidem,  cui  inscripta  sit,  „cippus 
ätatuae  nella  facciata  eetema",  id  quod  me  docuit  do  Eossi  (ätudi 
e  documenti  I.  p.  29  not.  2).  Videntiir  igitur  Tiburtini  Matidiae 
statuam  decrevissc,  cui  ut  gravissimum  buius  feminae  nieritorum 
tesumonium  laudationem  ab  imperatore  habitam  inscuipendam 
curaYere. 


1)  D^bneri  supplementa  et  nduotationos  iiitcrim  pablici  iuris  fiacta 
sunt  in  programmate  gymoasii  ^iauwiediani  lö91. 


Digitized  by  Google 


518 


FridericuB  Vollmer: 


CLL.  XIV  3579  täte 

aliva  vcl 
entisbimus  ful 
mam  socrum  atnau- 

&     tissimam  Jsibique  salvam  Sabinae  meae 

matri  meae  faceram 
Venil  ad  avmcUhm  hrevi  post  adeptum  iTriJocipatnm  ac  deinoeps 

nsque  ad  illam 

gravissimam  et  extremam  wUMJumid,  qua  diam  Bunja  ohüi^  oomes 

et  con- 

tubemaMs  adaidua  eum  secuta  es^;]  yerwndo  ut  filia,  oomitate  nnlla  non  fik 
10  mukmäo  sola  eius  saikUe  ^a]vlBa  est 

Nee  defitU  dm  Ulms  ffratia]  moribus  aoonia  meaei  nam  qvl  poiait  effieJ, 
ut  ipse  sancHsaitiiue  kmlam]  feminae  gTavitatem  ferret  onmino  ne- 
^  ctHn  admiraHone  inetgtU']  aniiiiiie  probaret? 

Varia  lecUo:  1  TAXE  Urne,  ATE  Ott.  om.  lue.  AlE  corr.  in  ATE 

Sil 

Met.  -  2  BAirVA  Haac.  (BALL VA  Aid.)  ATIVA  Ott.  VA  lue.  CAIVA 
Mot.  ~  3  ENTISSIMVS  Ott.  NTISSIMVS  Inc.  DIGNISSIMVS  vf  l  1>T- 
GlS^SiiMVS  Mauc.  IISSIMVS  Met.  —  4  om.  Manc.  ap.  Met.  LIMAM 
Manc.  ajp.  l  igh.  IIMAM  Met.  —  6  TISSIMAM  (AlcL)  vel  TI'HSSMAM 
(Met.)  Manc.  praemittit  qno  ezpletum  fuit  in  exemplo  antiquiorc  AMAN 
V.  4  extr.  SIBIQ  Manc.  —  7  NClPATVM  Ott  rillNCIPATVM  lue.  MVNl- 
CTPATVM  Manc.  ANNPATVM  Met.  —  8  DINEM  lue.  INEM  Ott.  Met 
MAüNlTVDlNEM  Manc.  CONljiyX  Manc.  —  9  VERENDO  lue.  EEEKDO 
Ott.  Met  QYEBENDO  Mano.  VTILU  pro  7TPILTA  Met  ^  10  om.  Maae. 
—  11  EFFI  lue.  EFESCI  Manc.  ap.  Pigh.  —  IS  8V10CE  Ott,  loc 
VISVM  .  ME  Manc.  VISVMME  Met  PBOBA&E  Mane. 


Sapplementa:  2  donjativa  Dehner  —  3—6  diligjonfcissimus  fui  [ut 
. . .  cognatam  piiBsiJmam  gOcniin  aman[ti88imam  .  .  .  uiibi]  sibiqae  sai* 
vam,  Sabinae  meae  fmatrem  0])tumara  BOspiteni,  simileni]  niatri  meae, 
facerezn.  Hudorf!'.  in  vn?  benofic^entissiraUB  fui  [qui  graiofi  vos  nt  par 
est  praebeatis  erga  opiujuiam  socrum  aniau[ti88imam  quae  adeo  omni- 
bu  caverit  nt  Tobis  redderet  potins  aalotem  quam  mmi]  eiHqae  aal- 
Tarn.  BaUnae  meae  [satis  feei  pariter  ac  mibi  ipsi  bonores  soemi  im- 
pendens  quales  vix]  matri  meae  faceren  Dehner  —  7  fVonit  ad  avun- 
culum  post  adeptum  prijncipatum  ac  demcep^i  u^que  ad  lUam  [extremam 
valitnjdinem  ....  comes  et  con[tubemali8  eum  secuta  est]  Terendo  ut 
filia  comitate  nalla  noa  &[.  .  .  nec  naqnam  sine  iUö]  visa  est  Mommaen 
—  [Divnm  ]iatrem  meum  post  adeptum  prijncipatum  ac  dcinceps  usque 
ad  illam  [grav<!m  ut  extremam  eins  valitudjinem  .  .  .  eomes  et  conftuber- 
naliü  ädiBsima,  rejverendo  ut  filia  comitate  uuiia  nou  fa[ctura  olficia 
proaeqni]  viaa  eat  Bodorff.  —  [L.  Yibio  mortno  adpUcavit  ae  ad  avmi- 
cnlnin  quem  ante  adeptom  prilncipatom  ac  deinoepa  naqne  ad  illam 
[subitam  et  tarn  pestiferam  valitujdinem  .  .  .  comea  et  conftnl>eniali8 
secuta  est]  verende  ut  filia:  comitate  nuUa  non  faftigata  non  muroba 
umquam]  visa  est  Dehner  —  11  [Nec  dissimilid  ille  fnit]  moribud  »ocrus 
meae,  nam  qui  potnit  effici  [nt  conianctam  oomitate]  feminae  gravita- 
tem  ferret  oinnino  ne[quc  ip.se  oasdem  virtutes]  summe  probaret  Rudorff.  — 
[Oivus  pater  scitia  quid  iudicarit  de]  moribus  socruB  meae.  nam  qui  potnit 
cffici  [ut  qui  consnotudine  perspectam  haberet]  feminae  gravitatem  ferret 
omnino  no  [is  Moamodi  integntaftem  morom]  anmme  probaxet  Dahner. 
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lam  UbcfUissime  equidctn  5i]ugillatim  de  vii  iutibus  eins  omnia,  quae 
15  dki  decct,  exs€quere]Xt  si  non  ita  victus  essem  praet>enil  confusiouö, 
ui  fimpossim  dkere  quäle  velim,  et  dicere  tantum  quae  possim  iudig- 
nar^r,  eimnonceemrai  guad]  antlaadibus  eins  dignum  aut  dolori  meo 
sU  compar.  ab  acukts}  est  imago  tristiMiiDa  socros  optamae  labentis, 
rogum  Video,  mores  item|i&  etiani  nam  str^punt,  liustaosls  oonolamatlo- 
80  nSbm  retomid  forts  aed(\vjik  moanim. 

Vi»  tgiim  mojpiam  amj/ai  mel  Boblevate  et  «a,  quae  palcbre  scitis 

de  mo- 

rt&ttf  «icrM9MAi^M€iiMii(]ote,  slpotins  nt  nota  fHoentnr  quam  ut  nova. 
ViaM  vwo  Marino  Garissima,  post  enm  limgiBBimo  viduTU»  in  eximio  Ac- 
re kmeHlMB  t£[  flünuna  pnlcbrltadlne  fonnae  caatisBima.  matri  snae 


14  PTNGILLATIM  Manc.  NGILA UM  Tnc  -  15  R^T  Tue.  Mot.  SI 
Ott.  VIHSI  Manc.  (VIXT  hU^  —  16  iuit.  E  Ott  et  Met.  DiCKR  Mnnc. 
inter  QYAE  et  POSbIM  iacuua  ap.  lue.  INDlCi  Manc.  Met.  —  17  UI- 
GNAH  Inc.  (Ver.)  apnd  quem  Mqnitor  laeona  —  ATVLAVDIBVS  Manc. 

ap.  Pigh.  A .  Vn .  AVDIB VS  Met.  —  18  inter  TBI8TI8SIMA  et  SOCBVS 

lacuna  ap.  Tue.  LABENTS  Manc.  ap.  Met.  —  19  SETIAM  lue.  Manc.  Met. 
inter  NVM  et  STKEPVNT  lacuna  ap.  Tue.  STREPVNT  lue.  Manc. . . .  PVNT 
Ott.  SENTIVNT  Met  dubitans.  LVCTVOSII  CONCLAMATü  Manc.  ap. 
Met  —  SO  VM  Ott.  Met  NVM  Inc.  EBVMNAB  Mane.  FVKEfiVM  Ligo- 
noB  —  21  STBLEVATO .  ET  *  EA  Ott  SVfiLEYATE  *  CA  Mane.  (SVB- 

LEVATE  •  A  Aid.)  PVLCHKAE  .  .  .  SCITIS  lue.  —  MüißlBVS  Manc.  — 
22  OTE  .  SI  Ott.  lue.  (Barb.  TESl  Vef .)  BT8I  Manc.  FOTEST  coni.  Monuns. 
DICENTVR  Mane.  Inc.  (apnd  quem  sequitur  lacuna)  DIGNETVR  Ott. 
NONA  Manc.  ap.  Pigh.  —  23  CHAEISSIMA  Manc.  —  inter  EVM  et 
LONGISSIMO  lacuna  ap.  lue  EXSIMIO  Manc.  ap.  Pigh.  FLOlBE  Manc 
—  S4  YMMA  eeqn.  laenn.  Inc.  FOIBME  Manc. 


14  [lam  vero  lubens  etiam  sijagillatim  de  virtutibuä  eine  omuia 
quae  [ipte  novi  ezseqaere]r  ri  non  ita  TictM  enem  pxaeeenti  confusione. 
[si  autem  pauea  illa  referrje  velim  et  dicere  tantum  quae  possim  in- 
dif^rnum  foret  neqiiej  aut  laudibus  eins  dignum  aut  dolori  meo.  [Ftenim 
ob  oculos  mihi]  est  imago  triatissima  socrus  optimae  labentis  [fato  alque 
meae  anr]ia  etiam  nnm  ttrepant  Inetoont  eonclamatiofmbus  propin- 
quarjum  mearom.  Bndoiff.  —  [Ac  lubenter  equidem  sijngillatira  de  vir* 
tutibus  PIUS  omnia  quae]  novi  vobis  eloquerejr  si  non  ita  victus  essem 
pracsenLi  confusione  [ut  nequeam  dicere  qtia]e  velim:  et  dicere  tantum 

3uae  poBsim  iudig[uor.  non  subvenit  menti  quod]  aut  landibuB  eius 
ignmn  ant  dolori  meo  [sit  compar.  ante  oculos]  est  imago  tmtisnma 
socrus  optimae  labentis.  [urbs  tota  luget,  fora  haec  lament]t8  etiam 
num  strepnnt  Inctnosis,  conclamatio[nibus  personant  vestris,  humore 
madent  lacrimarjum  mearum.  Dehner  —  21  [Qua  de  re  aenuuDas  ani]mi 
mei  inblefttte  et  ea  quae  poldire  eelfcii  de  mo£ribna  MaÜcliae  mementlote, 
ei  potittB  nt  neta  dicentur  quam  nt  neva.  BodeiC  —  [lam  dolore 
eessantcs  maerorem  anijrai  mei  piiblevate  et  ea  quae  pulchre  scitis  de 
nio[ribnB  feminae  optumae  mementjote  et  q.  a.  Dehncr.  —  [Vixit 
maritjo  Momms.  Hud.  [Fuit  in  vita  marit]o  Dehner  —  24  flo[re  aetatis 
et]  Monuni.  fle[Te  atqne  adeo]  BndeiiF.  flo[Te  virtatum  oolnit:  in]  Dehner. 
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26  ßia  fluU  oAsesttlentisBimap  ipsa  inator  rndttlgentiaBima^  oognata  püfr 
sima,  amnes  aäntoiiaiSy  nuUI  gxaviB,  nemini  tnstis,  iam  quod  ad  me  atli- 
ndprim  maito  srngullaxl,  post  ta&tft  modestia,  uU  nihil  maquam 


HerU  8110  uaiH  ere]braqiie  non  petiertt,  quae  petü  malniseem.  intor  meaa 
vieea  cphima}^  yolimtatis  plurlmls  et  longisamls  toÜb  preoatat&lem, 
30  qualm  nM  cpiäbat  staiim,  u]i  vldit,  gaudere  forfoma  mea  maluii 


25   BENEHERENTI88IHA  Hano.        26  HVBVT  .  GRATIS  • 

NEMINI.  8TBISTI8  Ott.  KVLEl  Met  HEI  Ott.  ATTINBT  Hane.  — 

27  LARI  Ott.  ARl  Inc.  HILABI  Manc.  —  27/28  PE  BRAQVE  Ott. 
PERIAQVE  Met.  LIBERAQVE  Manc.  PLERAQVE  lue.  —  29  EJTE 
Mänc.  ap.  Pigh.  30  TVIDiT  Manc.  ViDIT  Ott  DIT  lue,  FVIDIT  Met 

—  QVEH  Manc.       81  inii.  INM  Manc.  boIqs  SAH  •  8AN6VINE  Met 

—  32  AVGVSTAE  Ott-  ET  (TEap.  Pigh.)  •  AVGVSTAE  Haue.  Met.  VSTE 
lue.  —  DIVE  Manc.  AVVM  lue.  AVVN|CVLE  Manc.  —  33  TVM  Ott. 
KAllVM  }^Umc.  om.  loc.  M.  t.  HÖNES  Ott.  lue.  NON  •  ES|SE  Manc. 
ap.  Met.  NONESiTAT  Mauc.  ap.  l^igh.  cum  Manutio  et  Ligorio  — 
34  E  DIGNEMINI  Haac.  ET  •  I6NB  •  MINI  Ott  GNBHINl  Inc.  BB. 
BIGNEHINI  Met 


25  [obsequJeutiBsima  Momms.  [ülia  obseqajentissinia  Kudorff. 
fffiaadaevae  obsequjentisBima  Dehner,  —  26  püsfuma  omne«  tQT]aiie 
Homms.  pÜB[8inia  omnes  am]an8  RudorC  püs[nma  nihil  ntgjans  Denner 

—  27  quod  ad  me  attifnct,  tarn  singujlari,  post  tanta,  modestia,  uti 
Rndorff.  attinfet  fuit  in  auapicantem  merito  singajlari,  poet  tanta 
modestia,  uti  Dehner  —  28  pe[tierit  cre]braque  Rndorff.  [.  .  .  .  plujra> 
qne  G.  L  L.      pe[tierit  nisi  quod  alteri  esset  usai,  cre[braqae  De^er 

—  inter  meas  [gratiasimaje  voluntatis  plurimia  et  longiasimis  votis 
precata  talem  [mihi  fortunam,  qualera  u]t  vidit  f^.  q,  s.  Rudorff.  —  inter 
meas  [ut  .esset  comites  optumae  erga  mje  voiuutatia  plurimia  et  lon- 
gissinuB  TotiB  precata  talem  rumoceBtiam  praebuit,  qoalem  aetai  noitm 
hanjt  vidit  Dehner —  81  [Igitnr  in  patris  mei  cogna[tam  saogaine, 
adoptionf»  in  consobrinae  loctim  mihi  con^titnf am,  Marcianae]  ATipn^^ta© 
iiliam  et  divae,  avun[cuii  et  divi  oontaberuaiem  üdi&sumam  debijtum 
decQS  pro  meritis  bonesjtissimis  laudibus  yestris  consensu  omninm 


finitatem  ad«ritnm  pprstitit  araare.  ob  id  qnod  honoris  olim  contuli  tis 
in  divam  Augustam  matrem  molierem  optumam,  non  minus  par  est  con- 
ferre  in]  Augnstae  fiUam  et  divae  aTmi[eali  tantormn  in  tos  benefidoram 
memmi  apero  debi]tam  daeoi  i>ro  meiitBa  honeaftiMime  dataros,  qnae 
eaepissime  einn  in  vestram  ^^rtitiaro  convertit  mentera.  proin'j'lf'  diiTTr- 
mini  rogo  [quae  tot  tantaque  de  vobis  meruit  meraoriam  colere  piaiii 
grata  omnium  Yoljuntate  adversns  [optnme  meritam  optumas  servarc  uieu- 
tea  piis  proseqoi  votia  ac  precationibus  ...].  —  [diyi  patris  mei  neptcjm 
Baagnine  . . .  [locnm  mihi  eoBBtitatara]  Momma 


a  me  pe- 


quam  frol. 


locum  nUki  consüktiam 
cuU  


m  sengaine  adoptione  in  cousobriuM 
. . .  •  .]Aagustae  fUiam  ei  Blrae  a?iiii 

 ]iim  decus  pro  meritis  hones 

e  dignemini  Ktgo 
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36 


vol]\miBA/Q  adyersuB 
in  re  tali 


35  VNTATK  « )tt.  TE  lue.  DIGNITATE  Haue.  P^ETATE  Met  — 
36/37  sie  Ott      •  TALI  (om.  Ceti.)  lue  —  Miuic.  et  Met  sie 


CEE  EVE  Met  REVE  !VTanc.  ap.  Pigh.  —  Adhaesit  apud  Mancinium  titulus 
ab  boc  de  quo  agitur  diversus,  Ti.  luli  Aug.  1.  Satyrionis. 


37  djncere  re  Debner. 


Fieri  Don  polest  ut  diYinMido  hio  Utnlus  omnibus  numeri«  oerio 
suppleatnr.  Satis  certa  sunt  suppknifliita  yertauin  238qq.  Cetera 
dubi»,  imprimis  ?.  1  —  5,  31—37  non  cbnt  anBae,  quibus  senaum 
e&aeleare  poesis.  liaque  ab  animo  impeirare  non  potüi  nt  adäcriberem 
Bupplementa;  Budorfii  et  Dehnen  et  mea  conamina  satis  demonstrant 
quam  vastus  coniectuiis  campns  relinquatur.  Ex.  gr.  v.  4—6  sie 
coustitueram :  fütinam  di  immortales  feminam  giavissijmam  socriim 
amanjti'^^imam  diutius  üervassent  nobis]  sibique  salvani.  Sabinae 
meao  [matri  aeciualeö  bonores  tribuerem  atquej  iiiatii  meac  facereoL. 
—  Omnia  incerta;  tarnen  hae  sententiac  reliquiae  maxinii  prelii 
sunt,  cum  nomen  iilud  conüneani  sine  quo  auctoi*  orationis  vix 
poiuit  inveuiri. 

6.  iSablnae  meae]  Hadrian!  imp.  uxor. 

7.  Piopter  „ac  detnccps"  maiui  cum  Momnuseno  duo  yerba 
supplere  (venit  ....  secuta  est). 

6.  matri  nicav]  üoinitia  l'uuliua,  Spartian.  Hadr.  1.  roinii 
Hadriamio  boc  verbo  commemorare  etiam  rompeiam  Plotmam  ^  f  1  -9)| 
Traiaiii  uxoreui. 

7.  Si  Matidia  haut  ita  longo  tempore  post  adeptum  principatum 
ad  ^l'raianum  venit,  videtur  maritus  anno  99  iam  mortuus  esöe  cf.  ad 


8.  Matidiam  eo  tempore  quo  Traianua  Selinunte  Ciliciae  deoeseii 
mroiim  eom  foiwe  oomeere  Iket  etiam  ex  loco  Spariiaai  (Hadr.  5): 
„post  baee  (Hadrianas)  Antioebia  digresans  est  ad  inapioiendas  relU- 
qaias  Tiaiani,  quas  Attianus  Flotiiia  et  Mattdia  deünrebaiiV*.  ^  Simi- 
liter  ao  Matidia  etiam  Agrippina  avunetilmn  oomitabator  cf.  Caw* 
IHo  XVI.  81.  6  cuvexii^  oörifii  iTpoc€q>o(Tou  —  Cf.  Arena  apnd  SeiL 
ad  Mare.  de  ooiis.  lY.  3  „uaqae  in  bimo  diem  InUa  . « .  adaidaaa 
Ttri  tai  Cornea  ....  dedtati  opefam  at . .  • 

8.  ^ramaimam  et  extremam  twIeiiiJdNMiN]  ef.  Caaa.  Dio  68. 38. 2. 
(EL  p.  321  Bekk.)  ^vöcrice  Ik  6  Tpaittvöc,  ibc  ykf  odrdc  öin(ncTCUC€V, 


TI .  TVLIVS  .  . 
ATGVSTI  .  UB 
ÖAirRIO 


IN  .  BE  .  TALI 
..EB.  VF 


Commentarius. 


liu.  23. 
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•j^2  Jr'ridericus  Vollmer: 

Ik  <papfi^u  X^MieuiCy  die  bi  rmc  X^touav  imquMyxoc  aönp  toG 

Acre  Kai  toO  ci6|iin6c  ti  irapcOtlvai,  tö  h*  6Xov  iH)pumiocev. 

9.  W  /Sm]  et  Ambrofl.  de  eie.  Satyri  L  8  *qiu  pio  Semper 
BoUidtns  aSeeta  Utas  meam  ine  leftere  saepiebee:  eeriteie  nt  fretor, 
enra  ut  pater,  sollieitiiduie  mt  senior,  revereDtia  ni  innior/  —  Abla- 
iiToe  genoidi  Hadrianoe  adamasae  Tidelar  et  orationem  ad  militee 
(G.  L  Ii.  THL  3532)  A  «trenne  &eiendo  Bb  ladendo  Db  eon- 
ciirrfendOa 

14.  Nolni  Buppiere  qnae  [nen]aiitqua6[menum]camlnaeqnen* 
tibne  dicat  Hadnanns  ribi  son  omnia  pxaeeto  esse. 

15.  Cf.  Sen.  ad  Helv.  L  3  ^^omnis  antem  magnitado  dolorie 
modnm  eioedentis  neoesse  est  delectam  Terbomm  eripiai,  com  aaepe 
TOeem  qneqne  ipBam  interclndat^.  Fronto  de  amiMO  nepote 
p,  336  N.  ^.fenreos  si  eesem,  plura  scribere  non  possem  isio  in 
tempore^.  Plin.  ep.  III.  10.  6  „Difficile  est  bticnsquc  intendere  ani- 
mnm  in  dolore"  cf.  ad  Toriae  laud.  II.  63  (p.  515). 

17.  laudibus  eius  dignum]  cf.  Plin.  paneg.  I.  ...  ^precari  ut 
mihi  digna  conBule,  digna  senatu,  digiia  principe  contdngat  oratio/ 
Hieron.  ep.  127.  1  'nihil  dignum  illius  laudibn?  dicere ' 

16.  Kectissime  Dehnenis.  id  quod  Rudorftium  et  me  fugerat, 
V.  16  cum  15  Sit'  particuia  conectit;  scripsi  „fwn  j^ossim",  ut  cou- 
eonet  cum  sequeuti  „possim".  If}f1irj[?}arcr  volui  pendere  ex  *8i'  Tocula. 
Liceiiter  modus  irrealis  et  ]> otentuilis  iuxta  ponuntur. 

17.  quod]  auf  Imtdibus  >  nüi  dignum  mit  dolori  meo  [snf  compar. 
Tumor  aiiquib  verborum  Hadriani  prupiius  est.  cf.  22  'potius  ut 
nota  quam  ut  iK  va'  cf,  16.  Compara  Spartian.  Hadrian.  9  (10):  *de 
militum  etiam  aetatihns  iudicabat,  „ne  quis  aut  minor  quam  virtiis 
posceret  aut  maior  quam  pateretur  hiimatuus  in  castris  contra 
morem  veterem  versaretur"'  et  in  orat.  ad  mil.  (C.  I.  L.  VIII.  2532) 
Ab  *quod  multae,  quod  diversae  stationes  vos  distiuent,  quod  .  .  . 
non  tantum  .  .  .  sed  et  .  .  .  Ba  aut  —  aut  —  aut  Bb  et  ^ —  et  — 
et  —  ex  difßcilibus  difficillimum.'  cf.  Dehner,  Hadriani  reliquiae 
Bonnae  1883  p.  21. 

18.  mago]  efaabv  Knpivn  Caas.  Bio  56.  84  'propositam  toio 
effigiem'  Tae.  ann.  IIL  5.  "räe  descriptionem  oonseerationie  apnd 
Herodiannm  (ab.  exe.  Maret  IV.  S).  —  Ambro«,  exo.  8a^.  L  37 
„Quälern  te  iimic  ego,  frater,  aspido,  iam  nnlla  mihiTerbareferentem, 
iam  nnlla  offerentem  oscnla.** 

19.  eotii(kmiaHombus]  saepissime  de  Inotna  Yoeibna  in  fimere 
cf.  Harqnardt,  Privatlebea  VH.  1'  p.  346  not  5  ^  Minndns  in 
oratione  ad  copias  (apnd  lay.  xxii  14)  „atrepont  anrea  elamoribna 
plozantium  aooiomm." 

31.  pvielire  acUis}  of.  Planoi  epiatoL  (Cio.  ep.  X  33. 1)  'Lepidum 
enim  pnlcre  nomm '  —  In  laudationibus  saepina  tuitatae  annt  talea 
foimnlae  qnali  bic  Hadrianna  Qniritea  teetee  vocat  meritomm  aoonia 
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cf.  (Tiberi)  orationem  apud  Cass.  Dion.  56.  35.  4  ou  "xäp  l£  av 
Itiwt€  etirui  xal  xfiv  dKcivou  dpexfiv  Kpivetre  dXX'  £S  (fl&v  auioi 
cOvicre  xal  toTc  k^iolc  X6toic  ßorid^cm  &v«mXftpo0vT6C  t6  ^X- 
Xctirov  MvrjjLiQ  tüjv  T^TOvdruiv  dücrc  KOivdv  xdv  ToOTt|i  irapd 
itövTuiv  Tdv  £iTOivov  Tcv^ceat  £fioC  t€  iltcitep  dv  xoptv  Tivt  ra 
KcqNiXaia  diroctuiafvovTOC  Kai  öfux>v  t&  Xotitd  cuvcitfixouvruiv. 
et  c  il.  1.  Oompaia  etiam  laudationwi  regia  Theodahad  (a  Ctoaio* 
dorio  haMtam?  Hauptii  opnscoL  m.  p.  303  sqq.)  Im.  16:  ^Taoeamua 
paulisper  [quo]  maiora  dicat  exenätns.  0  me  beate  superatum! 
Video  relationem  meam  per  angmenta  tnuiBoe[ii]di,  eni  patabam 
poeee  liz  ecedi.' 

22.  nt  notä]  Se  uota  dicere  (X^yeiv  TTpdc  elbÖTOC  ex.  gr.  Aeseh. 
Ag.  1536  Tbucyd.  III.  53)  at  alii  oratores  eic  qui  laudationes 
habebant  saepius  profitebantur.  cf.  Dio  Chrysost.  Melanlcom. 
A  (XXIX)  10.  Cass.  Dio  56.  35.  3  44.  36.  4  44.  38.  3  44.  40.  4 

—  Oppositionem  similem  biiic  *potiu8  nota  quam  iiova'  legis  apud 
Hieronym.  ep.  79.  4  „Seit  ipsa,  cui  libellus  hic  scribitnr,  me  iion 
nota  sed  andita  narrare."  (Portasse  etiam  hlc  nova  iegendum  est, 
cum  nota  vix  possit  inteiiegi.  Dilucidius  Nepos  Att,  XIII.  6.  'Atque 
hoc  neu  auditum  sed  cognitum  praedicamus.') 

23.  [marU\o:  nomen  ei  fuisse  L.  Vibio  ex  titulo  L  N.  7133 
conclusit  Borghesi  cf.  Momin^on  Abb.  Berl.  Ak.  1863  p.  487. 

24.  mairi  suac]  Maroiana  Augusta. 

26,  ipsa  mater\  Sabinae  et  Matidiae  iunioris. 

26.  nulli  ffravis  nemmi  tristis]  niüli  et  nemini  dativi  igitar  ambo 
Hadriane  in  promptu  erant  et  usus  est  ut  sermonem  variaret.  — 
üf.  C.  I.  L.  1770.  6.  6  *benigna  cunctis'  CLL.  Vm.  7384  'omnibus 

subveniens'  7384.  10  Hristem  fecit  nemine[m'.  Aristides,  epit.  in 
Alexandnim  (l.  p.  139  Ddf^  'Au7Tr]C€  )Liev  fCtp  oubeva.  TiLUTioTf'. 
5530.  12  *[laesit  nejminem'  (  i.  Hieron.  ep.  79.  5  ^pur]Muatoi  um 
propinqnus  soci\is  coDSobriiius  non  est  inflatus  superbia  nee  ceteros 
homiiu's  iidducta  fronte  contempsit:  sed  cunctis  amabilis  ipsos  prin- 
cipes  amabat  nt  fratres  venerabatnr  ut  dominos  et  in  iilorum  salute 
snam  salntem  positam  fatebatur.'  cf.  108.  5  'in  cnnctos  clementiB- 
öiniuin  animum.*  —  cf.  Consoi.  ad  Liv.  47  'Nec  uocuisse  ulli  et  fortu- 
nam  habuisse  nocendi.' 

27.  post]  adverbinra  est,  quod  contra  Rudorffium  moneo.  — 
uti  non  fere  nisi  in  legnm  sermoue  (ex.  gr.  Antonio,  edict  Epb. 
Epigr.  I.  787.  10)  et  iu  carminibus. 

'28.  mn  pdicrit  qiiac  prfi  nmluis.^cni]  cf  Spartian.  Hndr.  15 
^amicob  ditavit  et  quidem  non  petentes  cum  potentibus  nihil  negaret.' 
cf.  Phaedri  fab.  II.  prol.  14  ^1ttendo  cur  negare  cupidis  debeas, 
modcstis  etiam  afferre,  quod  non  petierint.'  Plln.  paneg.  XXXIII. 
*impetratam  est  quod  postulabatur,  oblatum  quod  nun  postulabatur.* 

—  cre\br(^pie.  adyerbi^ter  'crebra'  apud  Verg.  (J.  III.  500  ei^uos . . , 
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Fridericus  Vollmer: 


ped«  temua  crebra  UaAC  Adiediifom  praedicative  positvin  poUat 
esse  Ltter.  IL  869  ^nuiter . . .  crebra  reviait  ad  stabolnm/ 

29.  inter  meas  [vices  e.  q.  s]  cf.  Spartian.  Hadr.  4  „frec^uenä 
saue  opioio  fuit  Traiano  id  animi  fttisse  ut  Neratimn  Priscum  non 
Hadriapwm  saeeeBflorem  relmqueret  nioliia  amidi  in  hoe  oonaentleiiti- 
hoB  unquB  eo  at  Pvisoo  aliquando  dixarit  ^eommando  tibi  pmiadas 
nqaid  müu  ihiale  oontigerii*.  at  molti  qaidem  dieunt  Traiamiin  in 
animo  id  babaiase  at  ezemplo  Aleiandri  Ifaeedonis  aine  certo  aae- 
ceaaore  morarelar;  malti  ad  aenatam  eam  arationemvolaiaaeimttere 
petitaram  at  alqaid  ei  ereniaaet  prindpem  Bomanae  rai  pablieae 
daret  aenatus,  additis  dam  tazat  nominibus  ex  qaibaa  Optimum  idem 
aenatus  eligeret.  nee  desunt  qui  factioae  Plotinae  moitao  iam  Traiano 
Hadriannm  in  adoptionam  adscitam  esse  prodiderint  supposito  qui 
pro  Traiano  fessa  Toce  loqueretar.**  Ab  bao  üaetioiie  Plotinaa  yidetar 
igitnr  atetiaae  Matidia. 

30.  cf.  Cic.  de  orat.  II.  84.  342  (vide  p.  475)  'non  extuliaae  86 
in  poteatate/  cf.  Nepoa  Attie.  XII.  2  'cuius  (Antoni)  gratia  eam 
aagere  poaaeaaioaea  poaset  saaa,  tantum  abfait  a  capiditate  pecum'ae 
nt  nulla  in  re  usus  sit  ea  nisi  in  deprecandis  amicorum  aut  periculia 
;mt  inronimodi?  '  Liban.  epit.  in  Inlian.  (T  p.  527  R.)  TOUTOU  Tf)V 
■fvuu|nriv  oÜK  tiXXoidJCfv  irepi  ^kcTvcv  tuxt  oxilii  TÖ  ßoaXeu€iv  ol 
xdv  ÄbcXcpöv  acpopui'iv  eic  pa9u)u(av  ^Xaßev. 

Appendix.  ^Sequitnv  iu  CLL.  Xr\^.  m\h  nuni.  3579  a  traj:,'men- 
tum  lapidis,  quod  Des^auius  coniecit  ease  ex  Hadriani  laadatioue. 
„Servavit  Cyriacus  ut  puto  apud 

Petrum  Donatam  cod.  Hamiit.  f.  68'  et 
in  eod.  Parmenai  f.  75. 

lüde  peudent  cod.  Chis.  I.  VI.  203  i".  25'  Ferrariuuö  Reg.  f.  128' 
Cboler.  f.  68  <=-  Alciataa  Feae  f.  20'  Saaataa  t  23'  —  Versus 
diviai  aeoundam  oodioea  Pana.  et  Cbia.  in  bao  re  eonaeatientea  (Dona- 
tua  Teraaa  eontinnat).  Yarias  leotiones  dedi  Donatio  codieam  Pann. 
et  Cbia.  item  Fenarini** 

Tibare  in  aexo  quodam  mnltae  Hterae,  quarum  quaedam  bic 
aabioiantnr.  D0NATV8.  In  aazo  qaodam  mnltae  litfcme  optimae 
COD.  PABM. 

QVOTIENS  VEL  HOC  IBIDEM 
ORVM  CÜLVMNATIS  TRANS 
QYI  EXTARE  TALE  ßlMVLACRVM 
VXOB  QYAEQVMQVB  SYMM 
5  SEBYATB  MIHI  TVQ  MBYM 

1  QVOTIES  Parm.  —  2  TRAN  Chis.  -  INCOLV^IITATIS  coniecit 
Mommscn  --iQVECVNQVEDon.  QVAKQVMQVK  l'ami.  QVAKCVN- 
l^VE  Chis.  QVECVMQVE  Ferr.  —  SVMM.  i*arm.  SVM  Don.  Chi». 
SVYH  Ferr.  —  ^  SEBVATI  Ferr. 
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ET  QVOD  VBIQVE  QVOQVMQVB 
INBE  GOHMINVS 
SI  lAGET  ET  SAEPTIS 
PER  DEOS  ICmi  QYANDOQYE 
10  IPSVM  MIHI  AJ>  YOS 

KIHEL  OHNINO 
QYIljr  mico 

6  ET  Farm.  Chis.  EI  Don.  Ferr.  VßlQ  Ferr.  QVOQVMQVE 
Ptem.  QVüCVNQ  vel  QVOCVNQVE  oett.  —  7  INDE|  VIDB  Chis. 
COMMlNVSParm.  COMINVS  cett.  -  8  SAEPTIS  Don.  Farm.  8BPTIS 
Chis.  Ferr.  —  9  DEO  Don.  Ferr.  MII  Don.  —  10  MIHI  omm.  Don. 
Ferr.  —  11  om.  Cbii.  —  12  IMO  Don.  Ferr. 

DeaaaidTia  cnm  liaeo  ywba  Hadriane  tribueret  in  animo  habnit 
mudme  qnod  Tibnre  inTeatas  hic  titiilii8  eontmet  ontioneip  ab  nno 
ad  plnraa  habitam  (5.  10)  et  agi  7id«tur  cfa  nralim  (4).  Addo 
*qn]ii  immo'  (12)  ab  Hadriano  nsiurpari  etiam  in  oxaüoDe  ad  milites 
et  y.  3  po88e  nobis  cogitationem  inioeie^  Hadriamim  a  Tibturtanis 
petüsse  ut  Katiidiae  dediearent  statnam.  Contm  mihi  persaasum  est 
landationem  Matidiae  habitam  eese  Bomae  In  ipsa  conseeratione 
neqne  yerba  (5)  „semte  mihi  ins  menm^^  intellego  qul  Hadriaäns 
olla  oeeasione  eins  geoem  potnerii  dieere.  —  Verras  8.  hexametri 
Colon  esse  potest.  Adhne  igitor  hoo  fragmentom  ezpUcare  et  cum 
landataone  Hatidiae  comniigere  neqneo« 


19,  Noll  nego  laudationis  esse  posse  fragraentnm  qnod  edidit 
de  Rossi  (Studi  e  documenti  di  storia  e  diritto,  ann.  1.  18Ö0  p.  28) 
©X  codice  Vat  7113  fol.  27''  scripto  a  Donio. 

TE-H 

.  ECTA 
reJLICTVS 

ISTI .  IN  Ei  I  • 
6  IDICERET  OSS 

IVM  •  HOMTNEM 
TESTIMONIVM  •  REI[pubUcae 
viJXISTI .  FIDELIS  TE  •  A 
INTRASTI .  IN  .  CV[riam? 
10  inJDEX  .  ROMAE  •  SINE  [provocatione? 
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INTBASTI  •  GOH  •  [piMtoriae? 
procU]MENT  -  VBIQVE  TW[m  nomen 
NON .  COMPABO  •  VI 
«0  r  •  SAKOTA  *  FIDES 

17  i^iiitAbTl  Don. 

Supplemeiita  Bunt  de  BosbIL  Idem  ex  versa  10.  inDEX  •  ROMAE  * 
SINE  provocfttioae  vel  appellatioiie  oonoladit  pertinere  ad  tempora 
OonstantiiiL  —  Faoere  non  possnm  quin  profitoar  me  veferi  ne  de 
Boesi,  postqoam  firagmentitm  Tuxiae  laudatioms  mter  Chartas  Snamii 
inyenit,  in  indagandis  huias  generia  docomentis  sednlior  quam  feli- 
cior  fneritb 


20«  C.  L  L.  n.  Snpplem.  6014  'Tarraeone  in  mnseo,  cui  ininlit 
Atttonins  Malet;  fi-agmentom  nndiqae  frael^lm^  DeseripsitHiielnwnis 
a.  1881  eetjpom  samptnrus  postea  sed  frastra  indagavit  a»  1886. 
Meeom  eommnnieavit  Bneohelems. 

[Maiares  tuos  miprimugue  patrem  mitatus]  foyeba[.<?]  to[to  peetore 

civcs  mc 

[dcrdiquisii  sensum  honesti  qui]  in  illo  fait  ut  tibi  [ninnoria  eins,  viri 
{civibus  uHlissimi,  mtUo  unquam  ^jempore  olabsa  iuisse  [vicUreiur. 
[Nec  Urnen  tua  prqpria  laude  corjere  mereris,  «jui  per  te  Ipse 

^\[\iri}rui  illa  mu- 
5     [wriff  in  civcs  tuos  cxercujisii^  quibus  tu  saepe  placuisti. 
[Bakieas  aedificavisti,  tn^ijtuisti  njmphas  calidas,  qaa[(iri^i>* 

forum  mu- 

[tiictp»  msiri  exomavisti  djnabos.  lam  nec  car(a)m  &dhibeba[« 

rei  servatP- 

\dae  aut  augendae  famüiaris  q\uQä  nec  de  semine  tuo  vera 

c\re€Uo8  habebas 

[d  civibus  donnrc  pulvn^wB. 
10  [lUe  vero  dolor}  qui  te  saepe  p[re?«]ebat  

Ezempli  causa  snpplevi  praeennte  Ihiccbelero.  Quae  Flnebnerns 
propofloit  BUpplementa  4  funjere  mereris.  —  4^5  ipse  p[erjisti 
6  [re|8tiltiugta.  —  6/7  ^oa  [re  |  dijTabos.  —  7/8  aahibeba[8  |  qjuod. 
»  10  pjiangjebat  oroviora  sant  quam  qnibnt  ieateatiaram  eooeme 
aptoB  emcianir. 

1  snppl.  ego,  'to[to  peetore  |  sexumm  bonetÜ  qui]  in*  Baeche- 

lertis.  —  2  '[memoria  patn«^  |  nnllo  nnquam  fempore'  Bnech.  — 
3  '[videretur.  extremum  |  hoc  munna  habjere*  Buru  Ii.  —  4  'pl[enog 
muneribus  |  cives  tuos  reddidjiati'  Buecn.  —  5  'placuiati  [iiberaii- 
tate]'.  Baecb.  Beliqnos  Yeisns  aie  fere  ot  dedi  suppievit  Boeehelenia. 

4.  *[Nec  lamm  tua  propria  laude  car]ere  mereris'  sie  suppleyi 
ut  acuerem  illad  ^ipse'  quod  seqnitar.  Cetenim  cf.  ad  Turiae  laod. 
L  34,  ad  Mordiae  L  24. 
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6.  [mmera  exerc»]isH  et  Eph.  ep.  YII.  720  *ob  insignem  eins 
Titam  • ...  et  in  mmieris  editione  promtas  liberaUtates  qoEs  in  eiyes 

SQOS  ezeronit'.  cf.  C.  L  L.  X.  3903  ^  ^cum  adeo  [p]riTatim 

pnblicAqne  monififcentiam  ezercfie]rit,  vt  et  patrimo[iihim  paene 
partir]6tar  com  p[iib]lio4  wils  et  plürimia  infpendiia  in  se  re- 
eeptia  et]  laeiior  8empe[r  videretur  in  nmyejTaoa  inpendi8[se]  qaam 
qnod  aibi  ac  snia  i[naerviret]/ 

Videtnr  feigmentum  oontinere  frnatnlam  landationia  pnblicae 
(c£  p.  461  aqq.)  habitae  fortaase  in  fnnere  patroni  miinieipii  non  ante 
IL  poat  Cbr.  aaeonlnm.  Atqne  poteat  oonfirmare  noatntm  de  Tmiae 
landatione  indieiam,  onm  pnies,  baac  qnoqne  orationem  dietam  esso 
tertia  persona  grammatiea,  lapidi  inoiaam  aeeimda.  (ef.  p«  496 sqq.). 
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firagmenta  aevi  AuguBtei  et  vetustiora  contineus. 


(Nameri  pingues  indicant  fra^menta,  macri  Tenus.   numcri  Romaui 
signifioaiit  parte«  landationiB  Turiae,  Ma.  =-  landatio  Murdiae. 


a  5  4  II  1  Mu.  u 
ab  6  (bis)  I  87 

abmim']  apsentis  II  IS    afoi  I  17 
ac  I  32.  34.  II  36 
occm/o]  accidisse  II  11 
aecipio]  acc[eperi8]  I  16  acoeptDin 
187 

acerbissuroum  II  11 
acta  V.  ago 

ad  I  28.  II  5.  8.  65.  57.  «6 

ade6  II  40  (hh) 

adfj  irmjaräs  II  36  [adfirjmares  1 21 

adhibita  Mu.  8 

adlcvcnt  Mn.  2   adlevata  IT  14 

a[dmir]aiula  IT  80 
[admonelrus  II  IC 
adquirpi  c  Mu.  23   adquirendi  I  38 
adveutuui  1  12 
aegre  4 

aequalitatem  Mu.  18       Mo.  5 
aeque  Mu.  4.  I  32 
aestumatione  Mu.  8 
[ajctate  II  51    [aeta]te  II  8S 
[AJfricam  1  6 

agitabas  T  10   agitabant  l  15  agi- 
ta[ven8  II  28    a^itari  II  41 
acta  I  80   icOs  II  69 
28 

4B 

aliqua[mdin]  II  26 
[a]liquid  II  42   aliqa&  Ma.  9 
alteriu[8]  II  50.  38 

amicuit  6 
amitae  5 

amitti  2     aniiai  II  61  amiasum 

Mu.  86 
amor  Mu.  4 
ainpIin[B]  I  8.  85 
an  n  29 
Anco  Uturlio  6 

Jdurb.  f.  class.  FUloL  Bvvpl,  Bd.  ZVm. 


ago]  acta 
aflijäs  II 
alias  I  4B 


;uiimill7  animum  Mu.  18  aniiuo4 
annnm  1 28  *  ' 

apisci  2 

apud  I  45    apnt  II  46 
arduom  Ma.  24 
[artijficiis  I  46 
aique  4  (bis).  II  88.  69 
attingere  11  10 
aactor  II  18 
audac[iora1  II  6 
augeretur  Mu.  6 
AuguBtl  II  12 
aüt  Mu.  30    aut  II  44 

bonificio  II  12 

booä  Mu.  23  bouarum  Mu.  20  boua 
Mu.  81.  I  19.  SO 

caerimonia  5 

Caesaris  II  12.  16   Caeearl  II  19 

[calami]tate?  II  62 
capto]  ce pisset  Mu.  12 
caritate  Mu.  5   [carijtatc  I  32 
carior  Hv.  16  camsima  Ha.  87 

casus  II  64 
cavit  I  36 

cauasa  Ii  32  cauasam  1 18  c[aussaj 

I  49   canteb  Ho,  80 
eedo]  cedere  I  89    cedfeije  II  46 
cedant  TT  56  eetiit  Mu.  29  ces- 
serunt  1  25 
certe  Mu.  80 

eerta  I  19    certam  Mu.  6  cert&8 

Mu.  8    [cjerta  II  4.5 
cetera  Mu.  2,  26.  i  33  cetcieib  Mu.  29 
civti  11  12    civium  Mu.  17 
civitate  4 
clariesimn.«:.  8 
clemeiitia[el  II  19 
C.  Cluvius  I  47  (l  5)    Cluvio  I  16 
C.  Clu[viu]ai  n  9 

38a 
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coemptione  1 14 

cogitaiitl  II  7    roj^ifata  II  56 

colo]  coi  1 !  e  tu  i  I )  u  s  I .'{ 4  colenda  Mu. 
24    col[ueiis]  i  32 

eomitatiB  1 80 

eomnraiiieein  I  40 

communem  I  18  cotnranne  II  37 
commuDi  I  37  co[mmam]  II  46 
[comm]aiii  I  47  conuntinift  I  9 
Mu.  25   commim[ia  I  88 

[conajtus  II  41 

[eonjcido  11  66 

coücipere  II  42    concepta  1  60 
eon[cojidi&  II  84 

condicionem  I  81  [con]dieionem 

IT  35 

cohftro]  cooliita  II  30 
coDiunctüin  6  conionöto  II  9 
eoniagium  II  61    [c]oiiragio  II  50 

ooolega  n  13 

coner  II  10    conata  als  II  29 
conpei'tuiii  Labeo  1  17 
o6iiBecrat[niii  II  67 

consensu  Mu.  17 

conseqtii  I  46 

consfeiTavimusJ  I37  con£[er]vatas 
II  6 

CÖDsiliam  Mu.  7  conBillo  I  47  con> 
Riliornfm]  II  8  con.silils  11  6  COn- 
BÜia  11  4    [couüijiia  I  50 

coD^ipiciendi  1  31 

00DBt[an]tiae  II  68  constantlae  I S6 
cömiö  II  64    constat  Mn.  5  con- 

BÜtit  Mu.  14 
cotUingo]  contigeraut  II  26  con- 

tigitse  n  67 
contumelia  Mu.  10 
contumeliosls  II  17 
[c]orpöri8  II  15 
crescere  II  60 
cr[ud]elibuB  II  17 
cnuk'litatem  II  SO 
cultiis  I  31 

cum  (praep.)  4.  5.  1  7.  9.  14  (bis). 

80.  II  16  meeum  1 40  of.  e.  quom 
eiim...tum  I  42 

cum  (coni.)  I  4.  32.  II 48  et  «.quom 
cu[pid]itäs  II  44 
cor  I  8t 
onxa  I  88 

cnravorls  I  33 

cujitoiliam  I  39     cnstodia[m]  I  10 

cuatodiä  Mu.  21.  II  20. 
onatodita  Mo.  18. 

de  Mn.  20  T  11.  40.  41.  Ii  13 
debeo  11  3    debet  II  22 


decesBum  Mu.  17 

dedecore  II  46 

de[diicerr8]?  Ii  32 

deieuHuram  I  20 

deinde  I  18.  II  86 

<l.  lt'ga8t[i]  II  54 

(l[fl.'<zcr)8j  II  8 

fciej)J6nerem  ?  II  32 

a€8ider[iiitn  ]  II  66   desiderio  TT  64 

deaidercm  1156   desiderent     ii.  28 

df^um]  (Ii'rnnt  U  58   d^fuit  Ii  8S 

devütoui  10 

dcusj  di  II  G9     di'Orum  5     dis  5 

diiB  4 
dicta  II  42 

diem  1  3 

[dittijdentiu  II  60 
diffld^DS  II  31 

digne  II  23 

dignam  I  34  dignU  Mn.  14  dig&a 

Mu.  23 

diligentia  Mu.  28    diligentia  l  61 

discriptio  Mu.  17 

divertio  I  27    dlveiUa  II  41 

dintnrna  1  27 

äo  \  dedimuB  1  49  data  Mu.  14  data 

Mq.  4 
doctuB  II  59 
[dloleoB  1181 
dolor  II  63 
domestica  I  30 

domnm  I  11  [do]mam  II  88  domo 

I  10    domibus  I  45 
dotis  Mu.  6   dotea  I  46.  49 
dubils  ü  45 

dum  1 10 
dnmtarat  I  48 

^dicU  II  16 
edncavisÜB  I  45 
effero]  [e]iät6  II  58 
efBciiciu[8]  II  19 
ef[fecisti|  I  7 

ego  I  4.  ay.  47.  II  4.  55    mihi  Mu. 
7.  11.  87.  I  38.  II  10.  11.  38.  39. 

48.  44.  48.  52.  53.  54  59.  64.  65. 
68  mi[hi]  I  40.  IT  r^^,  r.7  [mjihi 

II  68  [mijhi  II  41  me  Alu.  9 
me  II  1.  8.  8.  40.  46  m[e]  II  10 
me  II  48.  62   mecam  I  40 

(Slociita  CS  II  33 
eniaiicujjata  «'ssot  T  16 
enim  I  22.  38.  U  46. 
erffo  6  Mn.  14 
€np[uit]  II  69 
^ruani  U  5 

et  4  (ter).  5  (biß).  Mu,  7.  23.  I  36. 
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l  47  (bis).  II  4.  5.  7.  9.  12.  17.  22. 

31.  38.  46.  6S    e[t]  II  61 
[etijam  II  17 
etsi  1  23    etjsi  I  17 
eve[nta8]  II  64 
eTest[i]gio  1 11 
ex  Mii.  11.  26.  I  10.  II  49 
exa[r8i]89e  II  40 

excederem  II  53  exccsaerim  II  40 
[excijtna  II  6 

ezcepimus  I  47   ezceptls  II  17 

expoetii.^tfi]  I  12 
expertem  i  15 
extorquct  II  63 
eitra  II  68 
[e]xale  II  43 
ezii6rein  II  46 

F.       filius)  Mu.  l 
facilitatia  I  30 

focere  I  22  fecit  Mu.  4  fccisse  Mu. 
93  &ctoI«5  fact&Ha.  S  facto 
I  14   factnram  II  37 

famam  II  65   f[a]in;im  I  84  fani& 

Mu.  23    fiimu  II  58 
familia  5  familiae  I  82  familia[e] 

I  22   [familijae  I  46 
familiarora  I  18 

fatear  Ii  40    fatebolr]  II  Ii 

fatö  II  54    ff  jätü  U  -i-^    lato  i  2y 

föeandiiail  II  81   fecanditati  II  88 

fecund itat[om]  II  50 
femina  T  9   teminfmim  Mu.  20  fe- 

minis  Mu.  29    t'üminis  11  29 
ferri  4  ferandam  4s 
fidefi]  I  26  fidem  II  46  fid«  Ho.  7 

fidp  M\i.  IG.  Ü8 
fldum  Mu.  18   Üda  11  7  fidissuma 

II  43 

ffliae  Ma.  4  [fjiliä  II  58 
fIlioB  Mn.  4 

miniebat  II  28   finita  1  87 
aeret  Mu.  16 
flnD&[bor]  II  68 

firmiora  Ma.  2   firmissimo  II  16 

flectam  IT  55 
fore  V.  sntn 

fortuDa  1        fotlüna  II  27  fortu- 

nae  I  89  fo[rt]anae  II  69 
fors  -sit  au  II  29 
f ran  gor  TT  02 
iratribus  Mu.  9 
fnictd«  II  68 
rfolcjraiD?  U66 
faturas  V.  vam 

geoB  I  22  geniia  6  I  24 
gennB  6  geoere  6 


gratia  4 

g[r]atQlatioBe  U  16 

gratum  Mn.  18  gratior  M n.  16 

habeo  I  17  habe»  L  9  babeat  Mv. 
18  ba[b]erell49  habexetorMn. 
16  habendi  II  32.  44  hftbeoda  4 

habuT  II  68   [hlabuiati  T  44  ha- 

bueris  I  33  [babajisset  1  29  ba- 

bitnram  II  36.  39 
hereditatem  I  19 
hered^s  Mu.  4.  I  13 
hic\  hnins  II  67    hanc  4    h6c  Mu. 

14   bac  II  19   bac  4.  I  40  haec 

I  9.  U  66 
homineft  5 

honori  T  50  honore  Mo.  6 

humi  U  14 

iacteiar  Mu.  25 

idem]  einsdem  I  24   eodem  4.  IT  37 

eaodein  I  45    eadem  Mu.  23. 
liU  I  a3    iUo  4 
immatnrae  10 
immortalibus  4.  ö 
imm...  imp...  ct.  inm...  inp.  .  . 
in  (acc.)  Mu.  7.  18.  19.  1  4.  (6.)  11. 

26  (bis).  49 

in  (abl.)  4.  (4.)  5  (bis).  Mu.  14. 19. 

II  11.  29.  30.  87.  62.  64 
inaniter  ü  2 
incideront  I  86 
[indijcaflse  I  41 
in-lustria  T  7 

I  Liifclu'i  [täte  ü  47 
iugeuio  4 
ingredl  II  29 
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innumerabilia  I  33 
inportünam  II  20 

inserviendo  II  48  iA96rTie[Ddo]  II  27 

iii1onderen[t]  I  23 
intcr  5.  IT  41 
intehora  II  4 
iDterp[ellaretiir]  II  18 
in[terruptaj  I  27 
intnens  II  65 

ipea  Mu.  14.  II  32   ipsi  6 

18  4  id  I  22  eioB  II  9.  82  e6  Mu. 

27  eäMa.  7.9  eaMu.  12  eonim 
I  15    [e]oram  Hv.  9   üb  I  98 

ista  I  16 

ita  4.  I  14.  20.  II  2.  69 

indicl  Mo.  6   indioio  Mn.  11.  16 

i[ud]{cioni2  iQdiciaIl66 
loliae  6 

33  a» 
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iQlÜ  5 

iu8  Ma.  C    ius  I  24 
iuBtitiam  Mn,  19 

iastls  Mo.  26  iusiius  1 29  iu[8tijas 
II  52 

L.  Mu  t 

laboris  Mn  30 

lauißcio  Mu.  28    lanificiifl  I  30 
laodfttio  Ma.  2t 

landarrtiir  Mn.  17 

laudem  Mn. -7   luudcH  Mn.  54  laa- 

dibuB  11  56    [UadiJbuH  11  60 
legitanae  I  21 
legavit  Mn.  G 
M.  T^fepildus  II  i;{ 
lex  11  42    legem  11  08 
libernm  II  68 

liberalitate  T  50  fUberaliJtatem  1 42 

iiberi  11  26  libenlm  Mn.  !>  llberoa 
U  35.  49  liberOB  Mu.  IH.  II  32 
lifberoa]  II  44   Ubef  ros]  Q  64 

lIvori[bn8|  II  15 

Idctom  Ii  66  loctum  II  64 

Macedo[nlam]  I  4 
naerore  n  66 

tnaynus]  mnioipm  ATn.27.  I  2^  ma- 
ioro  ?t      uiaxime4  [maxijmel4 
manJata  11  68 
Dianas  II  69 
Marcii  Reges  5 

mhter  Mu.  27  mater  5  matrig  Mo.  1 

ma^trisj  1 11   matrem  I  32 
matemitB  Mo.  6  aaternnm 
matrimonia  Mn.  16.  I  27 

matronis  I  34 

memor  Mu.  10 

memorabinius]  II  48 

memoria  Mn.  7  memoriam  II  67. 60 

uif-nt.-  Mu,  9.  I  16.  n  34.  40.  42 
meniit  Mn.  27    nieruisfie  II  67 
meritorum  II  24    meriteis  Mu.  15 
mersor  II  63 

meus]  ni'  I  Mn.  10.  TT  20  mnao  .'i 
Mn.  12.  I  :VJ  m^raej  II  16  menm 
I  12  meam  1  ö2  meo  Mu  12. 
046  me&IlSl  mealllS  m[e]a 

I  29  meörum  II  18  meorum  II 
61    m(  T^  Mn.  9    meöi  II  65.  64 

tniuiBterio  II  38 

minoribUB  Mq.24  dob  minus  [quam] 

II  2    mini  nie  II  30 
modestia  Mu.  28 
mod^eajtiom  11  7 
modici  1 81 

Don  modo  non  »ed  II  14 


nodQm  II  16 

moloste  4 
morbo  4 

mors  I  6    morü  10    morte  1  27 

(mortem)  4 
mulierl  Mu.  24 
[mnlti  jtudine  I  4 
multaretis  I  48 
m[unere]  I  7 
Mnrdiae  Mu.  1 
miitalioneni  T  29 
matare[m]  U  45 

mun  6.  I  28.  44   [naJm  II  1 
natuB  4 

naturalis  1!  63    naturalia  Mo.  21 
tw  Mu.  2ij    ne  I  40.  U  31 
aec  (4)  T  21.  II  64.  62 
necessario  (adv.)  Mn.  26.  1 14 
necessarÜK  I  42 
necessetit  II  40 
aeoointas  II  44 
neeotro  II  64 

ueqnc  4  ih'\>).  Mu.  9.29.  I  22.25.  88. 

II  6.  36.  40.  47 
nihil  n  38   ni[bilj  11  38 
nlsi  II  1.  34 

nocentibns  I  11   noc[lut]  II  18 

nomina  5 
noraioaverit  1  43 

oön  II  68  non  Mn.  22.  I  8.  18.  20. 

24.  27.  31.  49.   II  8.  14.  49.  69. 

nfon]  TI  i.t,  65 
no8  1  la   uotiiri  1  4*j   [nolBirum  II 

28  noVis  1 28  t)[obiBj  U  26  noi 

I  26.  II  41    no[8]  I  60 
nostra  5   noB[tri]  II  .IG    no.-^trani  I 

48    nostr4  II  34     [nosjtriä  1  61 

[nojstra  II  4 
not^sceret  II  18 
not[a]re  II  20 
notä  II  34 
novas  Mu.  24 
n%U>o]  nupta  Ifo.  61 
nunc  TI  4 
nn[nt]iiB  H  r> 
[uu^tiarjuui  1  i 

(obiit)  4 

oc  II  24 

o[cciBia]  I  4 
ocewrente  II  68 

oflfensa  I  28 
officia  I  38.  II  39 
omiitam  i  40 
omni[no]  I  15 

omne  1 87  omnes  Ha.  4. 28  omnia 
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H  56  omnium  Mu.  20.  '11.  II  9. 
24  Omnibus  4  omnia  1 19.  IX  69. 

67    oran[ia]  II  67 
(op)petiit  4 

op6i  HS 

opseqni  I  30   opteqnio  Mn.  16.  S8 

optinuiasea  I  20 

opt6  II  69   optati  faerunt  II  26 
opu  est  4  opera  U 18 
öraüonis  II  67  önitUmi  II  St 

orbe  II  25 

orbitäte  II  38   orbitatj;e  II  68 
orbatas  n  65  orbata  ei  I  8 

ortum  5 
o[r]natn8  T  31 
ornatior  Ma.  16 

p6c&t6  II  25 

paene  II  48 
pdr  Ma.  29 
parcamufsj  II  22 

pa[reiite J 1 8  parentes  1 82  {mutoh- 

tum  I  6  parentibns  Mu.  14.  I  37 
parar^s  II  50    p[arajrt'8  II  36  pa- 

raatia  I  46   parasses  II  1 
parte  I  40  partinm  Mn.  5.  18 
[par jiiii  sumuB  1 89  partüuamlSO 
partitione  Mu,  4 
partus  II  60 
pal  rjum  II  S8 
pacru  Mn.  7. 10.  I  SO.  28. 
pateninin  5   pat[eniu]  1 14 
patienter  v.  patior 
patienti&  II  Sl 

patior]  pat[ia]atur  II  60  [pa]tiendo 

II  66  patiente  II  51  pa[tieiiter] 
II  17  paterentur  I  35  passä  bIs 
II  7   passa  esset  II  27  [pasjsa 

eft  noo 

patriae  II  1.  IS 
patriä  I  10 

patrimoniam  I  37    patrimoni  II  36 

rahrimonio  Mn.  11  [patrimojnio 
48 

patrocininm  I  26 
pecnniam  Mu.  6 
per  II  49 

pergamns  II  23   peregiiti  I  S6 

perduceretur  I  28 
perfnncta  I  7 

per[icalol  II  9  perlculorum  Mu.  80 
perIc[nl]oniin  n  18  peiionlfonun 
n  61 

permane[re  II  62    pfTmansisti  I  2 

permaii[siBse8]  II  43 
perfperam]  I  Sl 
peA  U14 


pieiakis  I  26  [pjietatis  I  7  pietatt 
IT  2  pietatem  II  89  pietate  I  32 
pietat[ej  I  42   (-1  habet  lapia) 

pi6  160 

I^nra  II  22.  46  plnrimnm  6  pln- 

rumis  I4S 
poUent  5 
poUice[retJur  II  2 
ponidertfB  1 19 

poBsum  II  62  poiest  4.  II  22  pos- 
sem  II  49  possent  I  4G  pog.s[e] 
II  42  poteram  II  47  poterat  1 22 

post  Mn.  17 

];)otoätate  6 

potisrfumum  4 

praebere  II  19 

piaeoeptis  Mn.  96 

piaedpnam  Mu.  80  piaecipne  I  42 

praecncurristi  II  54 

praeferam  II  24  praeferret  Mu.  10 

praelegavit  Mu.  8 

t»raeeori[p]ta  II  66 

[prae]8entiü  I  17 

pr[ae8i]dil8  II  66 

praeB[to]  I  8 

pr[ae8tabo]  II  68  praeBtaTres]  II  58 

praestarcnt  I  36  praesti[ti8ti]  1 4S 
praesens  II  13   praeaentia  II  5 
praetermittenda  I  62 

>iaetextft  H 

praevijderat?  II  27 

'p]ri8tino8  II  64 

>roJ  Ii  36 
ptoDabiHora  Mn*  8 
piobit[atem]  1 1  probitate  Mu.l5.S8 
probantes  I  47    probari  I  22 
probfa]  I  2    probeis  Mu.  29 
pröced^n»  II  28    procedere  II  51 

procädefre  II  S7 
promisso  Ii  61 
propinquas  l  44 
proprietati  Mu.  12 
propria  Mn.  Sl  propria  I  84  pro- 

prils  Mu.  S  propria  1 40 
proi)ter  I  10 
[pjropugnatricem  II  61 
proswaut  II  14 
provinciam  I  5 

pndicitUk  Mn.  88  pndici[t]iae  I  80 

q.  —  qoe  (an  qoippe?)  Ma.  20 

XX/XXI  128 

quaereres  II  35 

quam  2.  4.  1  19.  88.  II  48.  66 

quanta  4 

qnapropter(?)  4 

qna[re  II  42 
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Friderieoi  Vollmer: 


que  Mu.  3.  7.  18.  '21.  22.  II  8.  10.29. 

33.  35.  3«.  39.  ü4.  65.  6G 
qui  (rel.)       quae  I  22.  II  22.  59 

quod  II  1.  52.  67.  60.  68  quoins 

I  21    eniiis  5  quoi  II  18  quam 

II  61    quod  I  49   qua  I  29   quo  5. 

I  13.  25  qni  4.  5.  I  lö  quüium  o 
quibus  Mu.  2U  quibu[8j  II  ti3 
quoa  n  t6  qnas  1 46  qnae  Ma. 
11.  I  10.  34.  35 

qnia  Mu.  23.  I  2i. 
qniapropter  (?)  4 
quibusdam  II  29 

quidem  II  30   qQid[eiii}  I  46  qui- 

[dem]  I  19 
quietam  II  69   quieta  XI  25 
Quirlte»  4 

qnis  (indef.)  1 48  qnod  Hu.  25. 

quis]  (intcrr.)  quae  II  44    quid  II  4. 

19.  22.  28.  45.  48    qua  I  16 
qu6  Mu.  2  (=>  ut  eo)t  9  (nequc  ea 

qnod  4  (4).  ifa.  21.  27.  1 16.  88 

quom  (praep.)  Mn  9  cf.  s.  cum 
qaom  4.  Mu.  17.  20.  24  Ii  23.  49. 

cf.  s.  cum 
quoqae  II  65 

zspsata  n  16 

zara  I  27.  35 
recej^ptaculum]  II  7 

reccidisse  I  15 
recoodita  II  4 

leddenda  Mn.  11    radderer  II  41 

redditum  II  1 
relinqueretur  Mu.  16  rellqaisti  U  55 
r<j[pentiel  I  3 
lepentinlB  II  6 
repetenM  Q  64 
repl^ta  II  16 

rem  I  16.  25.  48  rem  p(ublicam)  4 

republica  II  26   res  Mu.  8 
vesenratiifl  n  66 

resistara  TT  59    roötitcris  I  17 
restitnerentur  Mu.  12  res[titut]a 

II  2  5 

rastitationis  n  16  zeBtifaitione  II  13 
retineret  Mu.  15 

revocatÄ  Mu.  7 

reges  5    regum  5   regibus  5 
B^s  5 

raptam  OMot  I  23  roptum  esse  I 
18  nipi[iim]  I  13 

sanctitaa  5 
Mjauctisaima  T  9 
saiutäriter  II  10 
talTaai  4 


aapientiae  Mu.  30 

satis  Mu.  22.  I  40    8at[iaJ  II  10 

se  i  sibl  Mu.  14  se  IX  1 

aed  Mo.  2.  10.  II  14.  22.  37.  45.  60 

seiÜDctum  II  38 

sen  - ■    II  55    gonsiboa  I  41 

separaj  tijonem  II  37 

servarietj  II  1  äervaiidum  II  8  der- 

vata  Ho.  22 
al  n  10.  27.  38.    si  I  8.  20 
aimilis  Mu.  20.  29  simiüa  I  35  ai- 

millimam  I  43 
aamplez  Mu.  20 
[aimulacjrum  (?)  II  55 
sine  T  28.  31.  ü  46 
8[mgillatim]  II  4 
Bocios  II  8 
aoc[ru8l  n  89 
soleat  Mu.  20 
sola  I  19.  26 
soliemuig  IL  27 
aollicitayenmi  I  26 
aororia  I  4.  II  39   sororem  I  16.  26. 

41.  (II       ^^[orore]  I  9.  20 
Hpeculatricem  II  61 
spem  II  28.  32 
apiritiis  II  20 
atatuit  Mu.  10 
fitaWs  II  60 
8ub  (acc.)  I  21 
aub[iniiii8trav!inQe]  I  46 
succeptum  I  26 

9Um]  es  1  18.  II  33  Ost  4  (qui\tor\ 
5  (ter).  II  40.  60  aumus  1  39  estis 
1 18  aunt  5  (bis).  1  27.  34  sim 
II  6    sIs  II  7.  29   Sit  Mu.  22.  24. 

I  10.  II  29   [sijt  II  10  8int  Mu.  3. 

II  50  esae  Mu.  21.  25.  I  18.  II  43 
erat  i  29.  38.  il  62  elratj  11  60 
enmae  1 18  eaafes]  II  38  eml 
1 16. 22.  23.  n  27.  42  essent  1 24. 
86  erit  II  67  fuit  6.  Mn.  29 
fue[ru]nt  II  26  fuerit  II  44.  68 
foerat  n  87  [fu]is8[e]mu8  I  8 
rfu]turum  II  38  futur6t  II  35 
raturos  n  64    fore  1 15 

[superjstite  II  53 
euperstitiouü  I  31 
aupplicio  I  11 
snpreraa  U  52 
»up8titüt4  II  53 
sust^iaerea]  I  39 

8qI  Mo.  11  auo  Uu.  12  au^  Hu.  7 
anaa  II  2 

talia  I  35    talibus  iL  65 
tarn  I  27.  (II  65) 
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tarnen  I  23.  If  11.  49 

tanta  4.  II  44  fcanta  X  7  taatis  IX  66 

temere  II  7 

temptatae  estis  1 18 

tempore  4   tempora  II  26 

teneremus  I  19   teiira[do]  U  81 

terrürnm  II  26 

testameDtom  1 18. 23  te8tameD[tum] 

1 13  teatamento  Mo.  8 
titulum  n  84 

tuLum  T  38 
tractando  n  23 

t[raderej  II  33    tm  lidieti  1  88 
traho]  trä[cta]  U  14 
tranqaüil  II  60 

tu  I  89.  n  88   tQl  II  64.  60  tibi 

I  38.  n  tfi.  18.  CT  tibi  IT  10  te 
6.  I  11.  14.  20.  22.  II  (t-2).  49.  67. 
69    t£el  U  36    te  II  30.  49.  53 

tneantnr  u  69 

tum  (cum ... .  tarn)  1 48 

turpet  Mo.  26 

tntelae  X  21   tutelam  I  16  ttt[t]e- 

lam  189 
[t]iitata  es  I  18 

ttais]  tu!  TI  50    tuae  I  39.  U  58 
tua[ej  I  ö  taae  I  26.  II  31  tu[aej 

II  2  tuam  1 42.  44.  II  9.  66  tnom 
187  tnoIISS  ta^IUl.  68  toi 
1109  tua  I  34.  40.  62.  n  66  tuo- 
riuu  TI  24  ftjnonim  II  8  tuls 
II  6.  36.  66.  69  tuiti  I  30.  33.  tuOä 
I  88  tdos  n  41   tQ[a]  II  66.  68 

Tarietat^  Mu.  28  varietatibM  Mo« 

24 

[ve]  n  89 
yenditandi  I  49 


yentoram  1 81 

Venere  5 
yerborum  Mu.  22 
veritate  Vn.  19.  1 18 

yer6  II  48 

yestrae  I  40    vtistris  I  46  yestrai 

X  44    yeslra  I  50 
yestigiam  s.  evestigio 
Tetnst[a8]  I  28 
vice  I  29.  II  11 
videor  II  66 

vindico  I  34    vindicando  I  8 
yir  8.  I  6  yiri  Mu.  11   yiro  Ma.  6 
virnm  II  9   virls  Hu.  14  yiro» 

Ma.  18 

Tirtutis  Mu.  30   virtuta  II  19  TÜr- 

tdtiburs]  II  80 
viribus  Mu.  2    vir 6a  II  6S 
vitaMu.26   vltaoUöS  ylt^ll48 

virtal  II  11 
yiyo  (abl.)  4 
vix  II  41 

Ulla  I  22   üUi  Mo.  29 
ultumum  n  67 
nna  (ady.)  I  4 
nniyerais  I  14 

unam  T  43 
vocuam  II  33 
volneribuB  II  17 
volunt  4   Vellern  II  38 
vobis  4    V08  I  46.  48 
tIssu  Mu.  12 

ut  (daä8)  Mu.  6.  12.  14.  I  8.  13.  18. 

80.  88.  86  (bis).  89.  U  18.  84.  40. 

41.  49.  66.  69.    n[t]  I  46 
ut  (wie)  II  5.  6 
utriusqufej  II  61    utroqae  I  3 
ntimun  i  88.  II  61 
nxor  II  48  nxore  I  14 


index  verborum  U 
tafi^menta  reoeattoxs  eonttumm, 

(Nnmeri  ping^nes  indicant  fra;:,'mcnta,  mncri  veztna.  H  <w  Hadriani 

laadatio  Matidiae.) 

a  H  27  ad  versus  H  35 

ac  H  7  [aedi]uTn  H  20 

ad  ü  7.  26  Ih  app.  10  aman[ti88iinamj  U  4 

adhibeba[8]  20  7  [anijmi  U  81 

[adiuvJauB  H  26  annos  19  12 

adoptione  H  81  atti[net]  H  86 
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Augnstae  H  32 

aut  H  17  (bis) 
avun[cTilil  H  32 

calidas  20  6 
[carjere  20  4 
carissima  U  23 
caatiMiina  H 
claros  19  16 
cognata  H  25 
co£(ortem)  19  17 
colnmnatifl  18  app.  8 
coxiclaoiatio[iiibu8]  H  19 
confusione  U  15 
consobrinae  H  31 
cou[tubemali8]  H  9 
oomet  H  8 
comitate  H  9 
comminns  18  app.  7 
comparo  19  19 
c[reato8]  20  8 
[crej^ra  H  28 
com  19  13 
cur(a)m  20  7 
cu[riam]?  19  9 

de  H  14.  21.  20  ö 
deCQB  H  88 

deinceps  H  7 

deo8  X'^  app.  9 

dicere  H  16   diceret  19  6  dicen- 

tur  H  22 
diem  H  8 
digoeminl  H  34 
digDum  H  17 
Divae  H  32 
dolori  H  17 

doii]atiTa  H  2 

dlucero  II  37 

;d]uabns  20  7 

efficl  H  11 

ego]  mihi  18  app.  5.  9.  10  mo  H  26 

me  H  27 
elabsa  20  3 

et  H  8.  16.  21.  29.  88.  18  app.  6.  8 

etiam  noin  H  19 
[extjiculieti  20  ö 
eximio  n  88 
[ex8equere]r  H  15 
eztare  18  app.  ^ 

facerem  H  6  ÜE^'malando  ?  ciendo  ?] 

H  9 
feminae  H  18 
ferr«t  H  18 

fidel  iy  10  8.  11 
fidee  19  20 

filia  H  9  flliam  H  32 


flo[ie  H  88 

form  an  H  24 
fortnnä  H  80 
fovebafa]  20  1 
frnl  H  80 

gravis  H  26 

gravitatem  H  18 

gandere  H  80  [gajvlaa  H  10 

hoc  18  app.  1 

hominem  19  6 
hone8[t. .  .  H  33 

iacet  18  app.  8 
iam  H  26   lam  20  7 
ibidem  18  app.  t 
iUam  H  7  mo  20  8 

imago  H  18 
imiuo  18  app.  12 

in  19  4  c.  acc.  H  31.  19  9  c.  abl. 
H  88.  86.  19  15.  80  8 

inde  18  app.  7 

ijldig[narpr]  II  17 
indulgeutiääima  H  25 
[instijtuisti  20  6 
inter  H  28 

intrasti  1«>  0  17 

Ipse  20  4    ipsa  ü  25    ipsum  18 

app.  10 

is]  eins  H  14.  17   emn  H  83  ea 

H  21 
ita  H  15 
[iu]dex  19  10 
im  18  app.  5 

labenUs  H  18 
landibuB  H  17 

longissimo  U  23  longisumlB  H  89 
lactoOBls  H  19 

maluit  H  30   malniBBem  H  88 

[marit]o  H  23 
mater  H  25   matri  H  6.  24 
[mementlote  H  82 
mereris  80  4 

meritTs  H  33 

mens]  mel  H  21  meo  H  17  nu-ae 
H  11  meae  U  5.  6  meum  18 
app.  5  meft  H  80  mearnm  H  80 
meas  H  2^ 

modestiä.  U  27 

moribuH  H  11    [mojribas  H  21 

nam  H  U 
nec  20  7.  8 
nemlni  H  88 
[nenijis  H  19 
nc[que]  H  12 

jom  H  27.  18  app.  11.  19  12 
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nOB  H  9.  15.  S8.  19  19 
nota  H  22 
sova  H  22 

hqHI  H  26   nalla  H  9 
nymphas  20  6 

ohüt  H  8  _ 
[obsequ]pntis8inja  U  26 
officio  1»  15 

omnmo  H  IS.  18  app.  11 
omniA  H  14 

optumae  H  18 
OflB[a]  19  5 

per  18  app.  9.  20  4 

peti  H  28  petierit  H  2ö  pe[tierit] 

H  27 
pii8[8in)a]  H  96 
placnisti  20  5 

pl[urima]  20  4    plurlmla  H  29 

posbim  Ii  16   potuit  H  11 

post  H  23.  27 

potins  E  22 

praesenti  H  16 

precata  H  29 

[prem]ebat  20  iu 

[pri]ncipatam  H  7 

pio  H  88 

proT>(\rpt  FI  13 

protectuä  19  13 

polcbre  H  Sl   [pulcrijus  20  9 

pnlehrltadlne  H  94 

qaa[drigiä]  JO  6 
quam  H  SS.  SO 
qauidoque  18  app.  9 

que  H  5.  IS  app.  9 

qui  (iüterr.)  H  11 

qui  (rel.)  18  app.  3.  20  4.  10  quae 
1914  quodH  iO  qaaHS  qui- 
bu8  20  6  qiiae  H  14.  16.  81.  28 
[qua]e  H  16 

quin  immo  18  app.  12 

quaeqnmqae  18  app.  4 

qnod  18  app.  6  [q]uod  SO  8 

quoqumque  18  app.  6 

quoÜens  18  app.  1 

lei  19  7   re  H  86 

rogo  H  84 
Eomae  19  10 

Sabinae  IT  5 
aaepe  20  5.  10 
saepti»  18  app.  8 
salvam  H  6 
aaneta  10  SO 


Banguine  H  81 

scitia  H  21 

8€]  sibi  H  5 

semine  20  8 

tttrrate  18  app.  6 

al  H  22   8i  H  16.  18  app.  8 

simulacram  18  app.  8 

sine  19  10 

silngiUatim  H  14 

[ttiigii]larl  H  S7 

socrns  TT  11.  18    loonrai  H  4 

strepunt  H.  19 

sub  19  14  (öubte  quae) 

Bablevate  H  Sl 

8um]  est  II  10.  18.  19  12  osaem 
H  16  M  H  3  foit  20  2  fuisge 
20  3 

Bomin. . .  18  app.  4 
sntnme  II  13 

snmnia  H  24 

suae  H  24   süuni  H  8 

talem  H  29    taLe  18  app.  3  iali 

H  36 
tanU  H  S7 
taatum  B  16 

[t]empore  20  3 

tofttimonium  19  7 

to[toj  20  1 

tians  18  app.  2 

tristiB  H  26   tristisaima  H  18 

ta  20  5    tibi  20  2    te  19  8.  14. 

20  4.  10  * 
tnu[m]  19  18    tno  20  8 

[valetud  liDem  H  8 
vbiqne  18  app.  6.  19  8 

ve  H  37 

vel  II  2.  18  app.  1 
vene[randos  j  19  16 
verendo  II  9 
▼ere  20  8 

Tldit  H  80  (Visa?)  H  10 
viduvio  H  23 
Vinco]  victns  H  15 
TirtotLbnt  H  14 
[yiidOi  19  8 
nmquam  H  27 
rolo]  velim  H  16 

voluntatis  U  29    [yoljuntate  H  35 
TOB  18  app.  10 
TOtls  H  29 

nsquc  H  7 

ut  (daa»)  20  2   atl  H  27 
nt  (temp.)  H  80  > 
Qt  (mod:)  E  9.  22  (Ub) 
nzor  18  app.  4 
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Fridexicns  Vollmer: 


Iudex  UI 
nominim  xerum  anotomm« 


Aeilia  Lepidina  464 

L.  ÄciliuB  Barba  464 

L.  Acilius  l'crentianus  .  .  ,  464 
Carmen  de  bello  Actiaco  .  ,  485 
acllocutioneä  iu  laudatiouibut»  4^4 

Adrianns  Tyriiu  471 

advucati  apud  ChriBtum.  473  not. 
Aelia  Bassina  .......  465 

P.  Aelius  Aristides  471 

Aemilia  Loeilla  468 

L.  Aemilias  Avitas  401 

Aemili  Pauli  oratio  in  fiUos  46i»not.l 

amaiti^   473  not 

St.  Ambrosi  in  Salyrom  fra- 

trem  Ubri  II  474 

Ambros.  in  Sat.  fr.  I  1  453  not.  1 
aaonjmi  epitapbiua  Giaecus 

472  Qot.  2 

Ii.  Antistiiifl  CampanüB  .  •  ,  469 
Antonini  Pii  imp.  laudatio  •  460 

a]^^v   510 

Aruieni   itustici   vita  Paeti 

Tbraseae   470  not.  5 

AtticQs  488 

Angosti  laudatio  615 

barbarorum  laudaudi  mortuos 

mores  461  not.  1 

Basilias  Magno«  474 

biographi  Ornef  i  468 

Bruti  primi  consulis  laudatio  455 

Brati  Gato  469 

Bueeheler  .  487.  488.  489.  496  sqq. 

504.  507.  508.  509.  526  aqq. 
Bulletino  di  archeoiogia  cri- 
stiaua  II  p.  34   ....   472  sq. 

Caeciliae Attici  matris  laudatio  483 
L.  Caeciliiis  Metellua.  .  407.  480 
Gaesaris  laudatio  .    456.  468.  483 

„  „     in  coniugem 

468.  464  not  1 

C.  Caesar  imp  515 

carere  c.  acc.  ( '  karerac  1  ucem')  473  n. 
Carmen  de  bcllo  Actiaco  .  .  485 
Gassins  Dio  54.  86.  4.  .   461  not 

„  „  et  Zonams  469  not.  1 
Catones  et  Anticatonea  .  .  .  469 

C.  I.  Ii.  II  1065    463 

1089    463 


C.  L  L.  II  1186    468 

1286    463 

1342    464 

1735    464 

207  Ö   .  .  Add.  528  not. 

2181  464 

'2150    464 

2188    464 

2344    462 

S846    464 

8251.  3262.  ...  465 

3746    465 

4217    466 

4611  4G6 

G.  I.  L.  II  Sappl.  6014  ...  686 

VI  1  1527    401 

C.  I.  h.  VI  1  3617   ...  462  not. 2 

2  10230  486 

C.  1.  L.  X  8908    459 

C.  1.  L.  XIV  3579    518 

Hr;7:)a  524 

Ciceronis  Cato   469.  482 

„  ep.  ad  Brut  1 9  470  not  8 
„      laudes  Cftesaris  fa- 

bula    .  .  .  470not8 
„       laudatio  Porciao  quan- 

do  scripta  sit  .  470 
„      landes  Serrani  Do- 

mestici  ....  468 
„       er.  Pbilipp,  IX  459 

„       error  IGü  not.  2 

Claudia  Oemella  465 

Claudius  imp  616 

Q.  Claudi  Marcelli  eloginm  .  467 
Q.  Claudios  Maroellus  .  467.  468. 

481.  483 

C.  Clnving  494 

L.  Coeliofl  Antipater  ....  467 

consecratio  617.  522 

Constantiuuä  uup  472 

Cornelia  Lepidina  464 

L.  Gomeli  Sbipionis  Afiricani 

laiidationos  ...  .  .  460 

P.  Cornelius  Scipio  Aemüiann^ 

468.  481 

[Cjuiiiaeae   478  not 

DasTimia  Turpilia  

Deci  laudatio  sq. 

Dehner  517  sqq. 
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Dion.  Hai.  A.  R.  V.  17  .  .  .  461 
Dionis  Chrysostomi  Mclagko- 

mas  A  471 

DratQS  ab  Angnsto  laudatus  4<t8. 484 

Eyb.  epigr.  III  9  465 

7  628  469 

^TTiTdcpioi  Graecorum  451.  471  sqq. 
exaeqoiae  publicae  462 

Q.  Fabius  MazünaB  .  .  467.  481 

Flaccilla  474 

funus  pnblicnm  461 

. . .  .no  i'us[c]u8  466 


pene  „GcBcblechtarecht"?  . 
GraS^  Hermannus  .... 
Gregorina  Kasiansenus  .  . 

Kysienos   .  .  . 


tt 


606 
447 
473 
474 


Hadriauus  imp  516  sqq. 

Hadriani  eenno  .  .  .  .  .  689 
Herenni  Seneeionis  Tita  Prisci 

Helvidi   670  not.  5 

Herodes  Atticus  471 

bistorialaudationibuä  vitiata  466  sq. 
'honom'  Tel  'omoes  honorea' 

decreti  4C6 

h(onore)  u(8i)  463 not. 3 

Uorteusiuä  47U  uut. 

impensa  fnneri»  462 

imperatorea  466 

incalpabiliter  (in  tit.  cbi-ist.)  473  not. 
iadices  orthographici  Luida- 
ttonam  liardiae  et  Turiao 

484  sq.  492  8q. 
loaunes  Cbrysostomos  .  .  .  474 
[iujdex  Aomae  sine  [proToea- 

tione]  525 

luliii   468.  482 

lulianuB  rhetor  472 

„       imp  472 

laoia  Lucilla  464 

Q.  lonias  Yennitot  468 

kanrae  Inoem   478  not. 

Knkotsoh,  J.  447 

laudantes   454  eqq. 

„       pueri  467 

laudaii  (patricü,  plebei,  im- 

pubcres,  muli*-)-»'«)  ....  453 
laudatioma  muuicipalia  frgtm  526 
landationes  binae'  .  .  460  et  Add. 

complures  .  .  .  468 
cbristianae  ...  471 
Graecae  ....  471 


II 
** 

tt 

tt 
tt 


tt 
tt 

tt 


II 
II 


tf 
tt 
tt 
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laadationee  ItuUcae  mcdii  et 

recentioris  aevi  466 
u  militibuB  decre- 

tae  ...  Addenda 
poblieae  456.  461  eqq. 
„  munici» 
pales  462  eqq.  et  Add. 
quando  non  ha,- 

bitae  eint  .  .  452 
scriptae   .         .  466 
num  in  senatu  ha- 
bitae  a'mt.  .  .  Abb 
landationam  argamenta.   476  sqq. 

ars  et  actio  .  .  418 
a  propinqnis  ha- 

bitarum  index  457 
exempla  secnn- 
dum  tempna 
dl^^esta  .  .  .  478 
!oca  458         ot  Add. 
ullicium    45Ü  et  Add. 
„         origo  gentilis  .  460 

laadee  468 

„      generis  477 

„      rerum  peculiarium .  .  477 

lex  yoeonia  605 

Libaui  epitapbins  in  luliannm  472 

Lieinia  Sercra  459 

Licinius  PateinuB  459 

Q.  Lucretius  Veapillo.  .  .  .  493 

C.  Man  Ii  Cincinnati  laudatio  455 

Marciana  Augnsta   523 

L.  Marcius  Saturuinus  .  .  .  463 

Martha,  C   447 

Hatidiae  laudatio  .....  616 
Btatua  a  Tiburtinie 

dedicata.   517 

Meletius  episcopus   474 

Memmia  Aelia   466 

Momraseni  de  origine  laada- 

tionum  pentcntia   462 

Marceüi  op.  epigr   466 

mnliereB  landatae  quando  pri- 
mae  453  sq. 

Mnrdiae  landatio   484 

Nero  imp  516 

Nnmenins. .  .ne  T.  1.  .  .  462 not. 2 

Octaviae  laudatio  460 

oratio[Dji8  abl.  plur.  .  .    473  not 

'aafiOMttaqxa  461  not. 

pavticip.  pcrf.  paes.  cam  foity 
fuerunt  titc  612 


tt 
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C.  Picarins  Novatos  ....  466 
Plini  laudatio  Cotti  .  .  470  not.  5 

„    «p.  II  1.  6   462 

Plotioa                           621.  624 

Polprbi  VI  52.  11—64  descrip- 

tio  laadatioüiB   449 

Polybias  Senecae  amicus  .  .  470 

C.  Pomponias  Lupae  ....  464 

C.  Pompouins  ManillitB .  .  .  464 

Poppaeae  laudatio  ....  616 
Porcia  Catonis  quando  mor 

ioa  lit   470 

L.  Poreina  Stilo   464 

praepositioneB   a  nominibaB 

SUIS  panctis  diatinctae  .  .  510 
propria  merita  imprimis  lau- 

data   509 

Poloheiw   474 

Quinta.  L  0.  ni  7.  2 .  .  .  .  462 

t}^(  tores  Gneei  de  arte  laa- 

dutionnm   460 

Koma  sotteranea  III  243    478  not 

Sabina,  Hadriani  imp.  uxor  .  618 

srhol.  Horat,       i'iiO',1.  XVI 1*  450 

scriptores  rerum  äuarum  .  ,  471 

Sempronia  Auge?   464 

»       Vonlla   465 

C.  SemptoniDB  Celer  ....  466 

C.  Sempronins  T  .  .  .  .anns  ,  ,  464 

G.  Semproniuä  K^peratus    ,  .  462 


pag. 

Senecae  laudatio  Claudi  .  .  616 
Öen.  ad  Marc.  16    .  .  .    461  not. 

Sergins  Rofimis  ,  46$ 

Serranus  DomeitieiiB  ....  468 

Siebonrg  M  611  eaepius 

Snllae  laudatio  ....  466.  479 
Ser.  Sulpicias  459 

Tadü  Agiieola  ^uo  iure  ap- 
pelletm  Umdatio  471 

Tarraco  526 

testamentum  patris  Tur^ae  504  sq. 
Tbeodoäius  imp.  ......  474 

Tiberi  imp.  laudatio  ....  515 

Tibur  517.  524 

Traianus  imp  521 

Q.  Traius  Areianus  463 

Turiae  kadatio  ....   491  «iq. 

Yalentinianm  imp   474 

Varro,  num  landationee  trae- 

taverit   450 

Venosta   463 

L.  Verffini  Eufi  laudatio  .  .  457 

L.  Yibiiu  .  .  •    628 

virgnla  interpunctio  ...  485 
Titae  martyrum  et  aauctorani 

471  not.  2 

vitamm  flcriptoree   470 

üeener,  H.   474 

Zonaiae  fontes.  .  .  .   459  not  |. 
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AideDdft  et  ConIgeHda. 


p.  449  lin.  2  ab  inf.  pro  'Wv  T€  TiMtlT^'  l«ge  '^äv  bi  ti^ht^c*. 

p.  458  De  loco  laudationnm  minc,  postquam  in  fimus  poblicum  accuratiua 
inqnisivi,  non  tliibito  poueio  baec:  Jaudutio  privata  jirimo  in  sili- 
ceruiu  ad  Hepulcrum  habebatur  (cf.  locoe  Diodori  et  Luciani  lau- 
datos  p.  461  not  1)  e  more  apnd  plerosque  populoi  yolgato. 
Romanorum  hoc  propriam  erat,  ut  eo  modo  quem  45SBq.  exposai 
in  morem  abiret,  etiam  in  fimeribus  privatis  landationem  in  foro 
haberi.  Kec  tarnen  couscientia  veteria  ritu»  tota  neriit;  ideo  in 
foneribtts  Octaviae  et  Augasti  altera  laudatio  in  foro  altera  lid 
TOM  louXiou  i^pibou  i.  e.  quasi  pro  sepulcro  gentUi  habita  «  st.  Tale 
aliquid  videtur  etiam  Cass.  Dio  8en;^issC  rum  scriberct  (LIV.  35) 
*Ka\  auTof  rt  (Au^j.)  ^k6i  (ttrl  toO  'loi'Xiou  qpiiioii)  tov  ^TTirdcpiov 
eiTit:  Kai  u  £ipoucoc  ^iti  Toö  ßn^aTOC.  öqfiüciov  xäp  tö  tt^vöoc 
dkXii£o|i6>u)v  T?iv  £c9fVra  TdDv  pouXeuriDv  tfivexo*.  PobUce  enim 
qnae  dec^nebatur  laudatio  in  fpro,  ubi  corpus  coHocabator,  habenda 
erat  a  magistratu.  Vidrtnrqne  nanc  decreto  pnblico  fnneri  infniHae, 
data  aotem  esdO  etiam  tum  cum  non  ipsum  funus  publicum  sed 
impensae  tantom  foneris  pnblioe  decernerentnr.  tdeo  interdnm 
commemoratnr,  nt  in  titiüis  HiBpaoi«  is,  ])krumqae  nletnr.  Lauda» 
toris  officinm  videtoT  sunimo  magiAtratai  oonanli  Tel  dooriro 
mandütnni  esse, 

p.  4ü2  ad  not.  2  adde:  „Casn  Lnfelici  accidit  ut  üchedula,  in  qua  de- 
scripseram  titolom  knie  propinquom  inter  aUae  abeeondereiur. 

Est  titulus  IliberritanuB  C.  I.  L.  II  2079  (cf.  Hnebnemm  in  act. 

Beroliü.  ]>\k  10  et  34),  quem  pof.t  Huebnenun  sie  BQppleo 
Q.  rCü]riielio  [  M.  t.  Gal(eria)  Valeriano 

iudji^ici)  de  V  decnriU  

I»aef.  coIiort(i8)  I. . . .  [pnef.  TexülaÜonibns 

t]rib(ns),  equitom  coho[rt(ibu8)  XII  in  Thzacla 
donato  coiom]8  anreia,  statnia, 

clipcis,  imaginib[us  item 

laudatione  a  uumer[i8  omnibns, 
item  ab  eis  numeris,  q[uibu8  praefuit,  foneris 

inpensa,  loco  8ep[ulturae,  statua, 

item  ab  IlieropoHtanis  i[n  Phry}?ia?  

itom  d(eeretü)  d(ecurionüm)  Fiorentinor(um)  Ilibe(  rritanoruiti .... 

Cornelius      f.  [  h(ouorej  a(ccepto)  i^mpensam) 

^  z(emaiiv 

De  CoineUi  mililaiB  ab  aliis  accuratius  agendumetii.  Noncvidetor 
satie  6880  raonnisse  laudatioimm  funebriuin  bonores  rvt  vera  etiam 
a  numeris  miiitum  licet  privatim  decerui.  C^uae  ubi  et  a  quibus 
babitae  sint  non  babeo  unde  sciam.  Interdom  tamen  etiam  de 
titulo  CIL  VI  1.  8617  ita  indicandnm  eriV 
p.  465  in  üt  CIL  II.  8S6S  dele  ?  post  'exseqiiiajs'. 
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Addenda  et  Comgenda. 


p,  471  in  Gne  capitis  atldns:  Atquf  Tiiriti  A>»ricolam  rcrtissime  clescribat 
quispiam  verbis  'intfr  sernioncm  hiatorianique  mediua'.  Sic  Pli- 
nias  de  opere  aliquo  C.  Fauui  (ep.  V  5.  2)  '»eribebat  exitus  occi- 
aonim  ant  relegatonim  a  Nerone  et  iam  tree  libroe  abeelvenKt 
rabtfles  et  diligenies  et  Latioos  atque  intet  lefmoiim  biftoriam- 
que  medios'  (cf.  V  6.  6),  opere  laadationun  acriptarom  vis  ad- 
modam  dissimili. 

p.  472  not.  1  lin.  4  lege  'faneribne'. 

p.  47S  not.  lin.  8  ab  inf.  pro  'nam'  lege  'num*. 

P.  482  ad  frgt.  5  not.  n/«")  adde:  Rtat.  silv.  III  ^.  50  eqq.  'projiriis  snb  regi- 
bas  omniri  terra,  promit  felix  regum  diadoiuata  Koma,  hanc  duci- 
bu8  freiiare  datum,  mox  crescit  in  illoä  imperium  siiperis,  sed 
habent  et  nrnniiia  legem*. 

p.  484  ad  frgt.  11  not.  lin.  5  pro  'initio'  lege  'inito'. 

p.  486  in  conteztn  laudationis  Hurdiae  lin.  16  pro  'obseqnio'  lege  'op- 
Bequio*. 

p.  487  in  eommentarie  ad  t.  2  adde  ^Ez.  gr.  titnli  initinm  suppleae  sie; 
„mater  optuma  optnme  consnluit  filiis  in  aogenda  et  aervaada  re 

peculiiiri.  ?i  qiiae  omisit  expedire,  de  ii«  ne  filii  despcrent. . . 
p.  488  ad  not.  9  addo  'id  qnoi  rei  operam  do*  Plaut.  Poen.  81.5  'causa, 
quo  iure  quaque  iniuria'  Ter.  Andr.  214,  ^cau»a,  quam  ob  rem'  Ter. 
Andr.  388.  Ena.  1000  Hec.  882  ef.  Keil  ad  Yarron.  B.  a  1. 1. 1. 11 
'aliquid,  quare^  laad.  Tnriae  II.  42  'ea  dies»  qnodie*  lex  repei. 
CIL.  T.  p.  r,'.»  1  «3. 

p.  489  ad  not.  14  aUdaa  'cf.  Tnriae  laud.  37  „omne  tnom  patrimonium 
acceptam  ab  parentihus***. 

p.  491  ad  not.  26  addas  'versus  tituli  26  casu  hezameter  fiictna  eat'. 

p.  499  lin.  62  pro  'familiari*  lege  'famili.iria*. 
p.  600  lin.  18  ]iro  'm^orum*  lege  'meörum*. 
p.  501  Uu.  34  lege  'd^[dnceres*. 

p.  602  in  notis  adde  ad  lin.  64  poeaia  qnoqae  aupplere  sie  'lIbc[ro8  ae* 

nectutis  fulcjrum'. 
p.  611  lin.  4  corrigc  'acerbiHsumum*. 
lin.  8  corrige  'conexuis8e\ 

ad  II  17  corrige  locnxn  oitatom  ex  tab.  Pie.  et  lege  Volneriboa  pro 

ro  pu[blijca  ezeeptta*. 
lin.  10  ab  inf.  corrige  'conlegae*. 
p.  614  ad  II  62  adde  'cf.  Flaut.  Truc.  „tu  nonc  euperstes  solna  ser- 
moni  meoV*. 

ad  II  64  adde  'cf.  Horat.  sat.  II  6.  69  „nil  sibi  legatnm  praeter 
plorn^  c  "  Stat.  j^iiv.  II  1.  66  „nobis  meniinisse  relictum"  etCLL. 
1  i*)09  (Liciniae)  ,,rdiqui  fletum  nata  genitori  meo"'. 

ad  11  ö6  in  lemmato  dele  iuterpunctionem  inter  'cogitata  prac- 
aeripta'. 

p.  616  ad  II  60  Enore  festinationia  hac  in  nota  dnae  i;ea  xniztae  sunt 

Nimirum  'memoria  tiiP  per  se  recte  t-tat,  qnnmqoam  aolet  dici 
'memoria  tua'  otiam  sensu  obiectivo.  (Sic  in  laudatione  Turiae 
invenitnr  etiam  II  12  'reatitntione  mea'  II  66  'laudiboa  tois'.) 
Qnae  deinde  protnli  ezempla  apectant  ad  genetivoa  vioea  pro- 

noniimim  possessivorum  agcnte.'?. 
p.  520  in  not.  lin.  h  ab  inf.  ))ro  '■conv«>rtit"'  lege  'convertnit'. 
p.  623  ad  22  adde  Cic.  ep.  ad  iam.  X  28  ^Haec  tibi  etsi  audiia  esse  arbi- 

trabar,  voloi  tarnen  notiora  eaae'. 
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Neuer  Verlag  tob         Teubner  in  Leipzig. 

1890.  1891. 

Oatonls,  H.  Poro!,  de  agri  cultura  über,  M.  Terenti  VarronJa 
rerum  rusticarum  libri  tres  ex  recensione  HjBMBici  Keilii. 
Vol.  DL  Fase.  II.  Commentarius  in  Varronis  rerom  rusticarum 
libm  tres.  [VIU  o.  313  S.]  gr.  8.  1891.  geh.  n.  8.-- 

Commentationes  Fleckeisenianae.  <Alfredo  Fleckeiseuo 
natalioia  septnagesima  gratulantur  coUegae  Dres- 
d6&8e8>  (Mit  dem  Bildnis  Fleckeisens  in  Liehtdmck.)  [VI  il 
300  S.  mit  Index.]    gr.  8.    1890.    geb.  n.      6. — 

  Woelfflinianac.    «Ednardo  Woplfflino  natalicia  sexa- 

geßima  gratulautur  qui  colligendo  thesauro  linguae  latinac  eo 
auctore  per  VIT  annos  opeiam  dederunt.»  (Mit  dem  Bildnis 
Wölfflins  in  Lichtdruck.)  [IV,  410  S.  u.  2  Faksimile-Tat'elnJ 
gr.  8.    1891.    geh.  n.  ^  8.~ 

Ffigner,  ViaiiQiaoaBt  lexieon  Liyiannm  partim  ex  Hildebrandi 
Bchedis  eonfedt  F.  F.  Fasdculiu  HL  [ad  —  adscensnsj 
[8p.  417— 608.]  Lex.-8.  1891.  geh.  n.  «4!  2.40. 

Gardthaueen,  V.,  Augustus  und  seineZeit.  ErsterTheil.  Krster 
Band.  Mit  Titelbild.  [Xu.48lS.]  gr.  8.  1891.  geh.n.^10.— 

 —       _  Zweiter  Theil.  (Anmerkungen.)  Erster  Halb- 

band.    [276  S.]    gr.  8.   1891.   geh.  n.  6.— 

Gerber,  A.,  et  A.  Greef,  lexieon  Taciteum.  Fasciculum  IX 
edidit  A.  Grbbp.  (Nemus  —  orior.)  [S.  929— 1040.J  Lex.-Ö. 
1891.    geh.  n.  A  3.60. 

Gilbert,  Dr.  Otto,  Professor  und  Bibliothekar  der  Univ.-Bibliothek 
zu  Greifswald,  Geschichte  und  Topn<xraphie  der  Stadt 
Rom  im  Altertum.  Dritte  Abteilung.  [IV  u.  479  S.j 
gr.  8.    1890.    geh.  n.  ^  10.— 

Haie»  William  Qkaxäner,  die  Cnm- Konstruktionen.  Ihre  Ge- 
schichte nnd  ihre  Funktionen.  Obersetst  Ton  A.  ü^bitzebt.  Mit 
einem  Vorwort  von  B.  BniJBBt^OK.  [Z  n.  341  S.]  gr.  8.  1891. 
geh.  n.     6 .  — 

Herzog ,  Dr.  Ernst,  ord.  Professor  der  Philologie  an  der  Univer- 
sität Tübingen.  Geschichte  und  System  der  römischen 
Staatsverfassung.  2.  Band.  Die  Kaiserzeit  von  der  Diktatur 
GSsars  bis  som  RegierungsantrittDiooIetians.  2. Abteilung.  System 
der  Verfassung  der  Kaiserzeit.  [Vni  a.  S.  603 — 1031.]  gr.  8. 
1891.  geh.  n.  8.^ 


Xalb,  Dr.  Wilhelm I  k.  Studienlehrer  am  Melanchthonsgymasium 
in  Nürnberg,  Roms  Juristen  nach  ihrer  Sprache  dar« 
gestellt.  [Vm  XL  154  S.]   gr.  8.   1890.   geh.  n.  4.— 

Keller,  Otto,  lateinische  Yolksetymologie  nnd  Verwandtes. 
[Xn  n.  387  S.]    gr.  8.    1891.    geh.  n.  jM  10. — 

Bloti^Bioliard,  Grundzüge  J  trömiacher  Metrik.  [Xil590&] 
gr.  8.    1890.    geh.  n.  12.— 

LtolmMii,  W.,  Dr.  pbil.,  Privatdoceat  an  der  UnlTemiit  Jena, 
eur  GeBobiehte  und  Organigation  des  rOmiseheii  Ver- 
einswesens.  Brei  UnteisiuBlumgen*  [Vm  o.  335  S.]  gr.  8. 
1890.    geh.  n.  10.— 

Menge,  HudoUuSt  et  Siegmuiidos  Freuss,  lexicon  Caesaria- 
num.   [Vlil  u.  1428  Öp.j   Lex.-8.   lÜifO.   geh.  n.  ^  18.— 

Mittelflt  Br*  Ludwig,  Professor  der  Bechte  an  der  k.  k.  deutschen 
UniyersitSt  zu  Prag,  Beichsrecht  und  Volksreoht  in  den 
Östlichen  Provinzen  des  römischen  Kaiserreichs.  Mii 
Beitrügen  rar  Kenntniss  des  gviecliisdben  Beehts  und  der  qritt- 
römischen  Bechtsentwicklung.  [XIV  o.  562  S.]  gr.  a  1891. 
geh.  n.  Jl  14»  — 

Otto,  Dr.  A.,  ord.  Lehrer  am  Künigl.  Matihiaisgyinnai-ima  za  Breslau, 
die  Sprich w 0 r ter  und  s j) rieh \v Ii rtlickenKedensar teil  der 
Römer.    (XLVIII  u.  43G  S.J   gr.  8.    1890.   geku.  ^10. — 

Hakltfc,  $rof.  Dr.  iBuftat,  ^ireftor  beS  @QmnafiuTit$  Bo^Um, 
BRaterialien  511m  Überleben  aiti^  bem  Xeutfd^en  in9 
Satetnifc^e.  i^wr  (^tjutnaftal-^rintancr  unb ©tiibierenbc  ber  $t^ito 
logic  jufammengeftcüt  imb  mit  einem  Kommentar  ttcrfe^ett.  dritte 
mmt^t  Auflage.  [YllX  u.  189  @.]  ^t.  8.  1891.  ge^.  2.40. 

Sallußti  Crispi,  C,  historiarum  ruliqulae.  Edidit  Bkrtoldcs 
Maurenbiiecueb,  Fasciculus  I.  Prolegomeua.  [IV  u.  83  S.] 
gr.  8.    1891.    geh.  n.  JL  2.-- 

SUtl,  Oarl,  die  Gebärden  der  Griechen  und  Börner.  Mit 
zahlreichen  Abbildg.  [VI,  386  S.  u.  4  Bildertafeki.]  gr.  8. 
1890.    geh.  n.  10.— 

Sonntag,  M.,  Oberlehrer  am  königl.  Friedrichs -Qyninasiam  la 
Frankftirt  s/Oder,  Tergil  als  bukoliscber  Dichter.  Vergil- 
Studien.   [IT  u.  250  8.]   gr.  8.  1891.    geh.  n.  5.^ 

Kti\t,  Dr.  ff.  jO&fnr,  (^i)mnafiQl;)rD|"effDr,  CEI^nraf teriftif  ^cr 
lateinif^en  epitad^e.  l.Xu.i4i@.J  8.  1891.  ge^.  n.ull2.40. 


Digitized  by  Google 


DER  DIALEKT  MEGMAfcJ 


UMD  DBB 


MEGARISCHEN  COLONIEN*) 


VON 


FRIEDBICH  KÖFPNEK. 


*)  Die  Anrej^inj^  7.n  rlioscr  Arbeit  verdanke  ich  Herrn  ünircrsitnts- 
profcRsor  Dr.  Alois  llzach,  dem  ich  mich  auch  für  verschiedene  Winke 
imd  Batachläge  verpflichtet  fühle. 

Jtltfb.  t  elMf.  IbUol.  Svppl.  Bd.  XTZH.  84 


Digitized  by  Google 


EiDleitung: 

1.  Quellen. 

2.  Die  Schrift. 

L  Vocalismua : 

3.  Die  kurzen  Vocale. 

4.  Die  langen  Vocale. 
6.  Die  D!]ihthonp^e. 

6.  Contraction  und  Kra»iö. 

7.  Die  »ois.  Kisatzflehnunj?. 

8.  Elision,  Apokope,  Apbaireais. 

II.  Consonaniismue :  # 

9.  H,  ßpiritns  aaper,  Pailosis. 

10.  Die  Spiranten  F  nnd  c, 

11.  Liquidae  und  Nasale-'. 

12.  Kxplosivlauto  und  AüpiraLae. 

13.  Assimilation  des  auslautenden  Consouaiileu  au  den 
folgenden  Anlaut. 

14.  Disaimilaiion  der  Consonanten  im  Inlaut. 

III.  Über  das  Nomon,  Pronomen,  Nnmerale; 
Ift.  Die  Dedinfttion  dee  Nomens. 

Ift.  Dae  Pronomen. 
17.  Das  Namerale. 

IV.  18.  Über  dae  Yerbam. 
V,  19.  Die  P^aepoeitionen. 

50.  Die  Ad?erbia. 
Anhangs 

51.  Lezilogisobes. 
89.  Überblick. 


Digitized  by  Google 


Einleitung. 


1.  Quellen. 

a)  Die  Hauptqnelle  für  die  Kennt  nis  des  megarischen  Dialekts 
sind  die  Inschriften  von  Megaris  und  die  der  megarischen  Colonien, 
welche  von  F.  Bechtel  in  der  Sammlung  der  grierhisf  hen  Dialekt- 
inschriften  (III.  Bd.  1.  Heft.  Göttingen  1888)  zusauimrnL^n.b teilt  und 
bearbeitet  sind.  Er  hat  deren  119  (ein^chliefsUch  der  Mliuziegenden) 
auigenommen  und  zwar: 

I.  Hegaim  mit  Colonieii« 

Im  Up  IC  Ii  ü  r  i  c  u  Ii  c  u  Alphabet. 

n.  3001.  Korolkow,  Mittig.  d.  deutsch,  arch.  Inst  YXXI.  181. 

Kirchhoff,  Alph.-*  113. 
D.  3002.   Koujaavoubnc,  'Attiktic  €mTp.  innvn^  n.  2008, 

Böhl,  IGA  n.  13.  Kirchhoff,  a.  a.  0, 

Im  jonischen  Alphabet. 

a.  Ehrendecrete. 

n.  3003.  Cia.  B.  1052. 

n.  3004.  Foncart  bei  Le  Bas  n.  30b  (II.  483). 

n.  3006.  Ross,  Berichte  d.  Berl.  Akad.  1844.  160.  Rangab6, 

Ant  HeU.  n.  701.  Piitakis,      dpx.  1853  n.  1336. 

Le  Bas  n.  29. 

n.  3006.   Rang.  n.  702         Pitt.  d.  1335.   Le  Bas  n.  30. 
D.  3007.  Boss  a.  a.  0.  169.  Bang.  n.  693  «  Pitt  n.  1329. 

Le  Bas  n.  27. 

n.  3008.  Boss  a.  a.  0.  Bang.  n.  694  »  Pitt  1330.  Le  Bas 

n.  28. 

n.  3009.  Ross  a.  a.  0.  156.  RanL'  n.  697  =  Pitt  1331.  Le 

Bas  n.  26.   Vgl.  Keil  zur  8yll.  638. 
n  3010.    Korolkow,  Mitt.  d.  d.  arch.  lusl.  VIIL  184. 
n.  3011.  Bang.  n.  695  »  Pitt  n.  1327.  Le  Bas  n.  34. 


1)  Vgl.  Bechtels  Anm.  S.  6. 

34* 
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n.  3012.  Rang.  n.  698  «  Pitt  n.  1333.  Le  Bm  n.  31. 
n.  3013.  Roes  a.  a.  0.  160.  Baag.  n.  700  »  Pitt  d.  1334. 
Le  Bas  n.  33. 

n.  3014.  Conze,  Philol.  1859. 153.  Foucaii  bei  Le  Bas  n.  33a 

(II.  482). 

D.  3015.  Keil,  Syll  insci  Boeot.  18.  Pitt  n,  1337.  Bang. 

n.  703.  Le  Bas  n.  35. 
n.  3016.  Velsen,  Arch.  Anz.  1853.  381.  Vischer,  kl.  Schrift. 

Tl.  64.  a.  47.   Fouc.  h.  Lo  Bas  n.  35  a  (IL  486). 

Dittenberger,  Syll.  n.  218. 
n.  3017.  Fouc.  b.  Lo  Bas  n.  39a  (II.  487)  »  Loewy,  laschr. 

griech.  Bildh.  n.  222. 
n.  3017a.  Koßßabioc,  icp.  dpx.  1884.  29.  n.  75  Loewy, 

a.  a.  0.  n.  271a. 

n.  3018a  u.  b.  CIG.  n.  1053.  1054.  Lo  Bas,  exped.  de  Morco 
III.  67.  n.  1.  2  =  Voy.  areb.  Mcg,  et  Pcl.  n.  40.  41. 
Bespr.  Keil,  Rh.  Mus.  1869.  489  ff. 

n.  3019.  Olü.  n.  1069. 

b.  GoDBcriptioiis*  and  Epbebealisten. 

na.  3020—3024.  Foae.  b.  Le  Bas  aa.  34a— e  (IL  483,  485, 
486). 

c.  Megärer  als  Sebiedarichter  in  Qrenistreitigkeiteii. 
a.  3025.  Crdnc,  dcp.  äpx.  1887.  11  ff. 

d*  Weibiascbiütea. 

B.  3026.  Foac.  b.  Le  Bas  a.  24a  (II.  482). 

a.  3027.  Korolkow,  Hiti  YIIL  189.  a.  3. 

a.  3028.  OIQ.  n.  1070.  Eorolkow,  a.  a.  0. 190.  n.  4. 

a.  8029.  Bajet,  Rev.  areb.  XSX.  19  f.  Noßocdbocii»  iq».  äpX- 

1885.  127. 
a.  3030.  Korolkow,  a,  a.  0. 191.  a.  5. 
n.  3031.   CTG.  n.  1085. 
D.  3032.  CIG.  n.  1094. 

a.  3033.  Fcnc  b.  Le  Bas  a.  23.  Bespr.  Keil,  Bb.  Mos.  1859. 
491  f. 

e.  Grabinschriften. 

Böhl,  Mitt.  d.  d.  arch.  Inst.  L  234.  n.  7. 
Stschnkareflf,  ^cp.  dpx.  1886.  234.  n.  6, 
Fonc.  b.  Le  Bas  n.  65  b  (II.  488). 

Fouc.  n.  62  c. 
Fouc.  a.  a.  0.  n.  G5d  (11. 

Le  Bas,  exped.  de  Moree  HI.  C9.  n.  24  =  Voy.  ai-cb. 
n.  63. 


n.  3034. 
n.  3035. 
n.  3036. 
n.  3037. 

I).  no^s. 

n.  3039. 
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n.  3040.  Keil,  Rb.  Mus.  1859.  505.  Fouc.  b.  Le  Bas  n;62a. 
ii.  3041.  CIG.  n.  1090. 

f.  Iftlnzlegeiideii. 

D.  3042,   1.  Mioimet  II.  153  u.  32. 

2.  Leicester  Wiuren,  Nura.  Chron.  IBöl.  85. 

3.  (im  Nachtrag).    Catal.  of  liie  Gr.  Coius  in  tho 
Brit.  Mus.  Pelop.  12.  n.  134  (Taf.  U.  lö). 

Megaru  Hybla. 

a.  3043.  Kot.  degli  scavi  1880.  3'.).  FurtwSnglor,  Arch.  Zig. 
1882.  325.  Böhl,  Jahresber.  1883.  131. 

Selinus. 

n.  3044.  Pomiow,  Honatob.  d.  BerL  Akad.  1887.  707. 
D.  3045.  B5hl,  IGA.  n.  514. 

11.  3046.  Röbl,  IGA.  B.  515*  8.  Benndorf,  Die  Metopen  v. 

Sei.  S.  27. 

n.  3047.   Benndorf,  a.  a.  0.  35.  B5hl  D.  516. 
s.  3048.   Röhl  n.  517. 

n.  3049.   Förster,  Arch.  Ztg.  1871.  129.  Benndorf,  a.  a.  0.  34. 
SalinaB,  relazione  del  Museo  di  Palermo  tav.  II. 

Müuidegeuden. 

D.  3050.   Vgl.  Benndorf,  a.  a.  0.  73  flf.  Cat.  of  tlie  Qreek  Coins  in 
tho  Brit  Mos.  Sicily  138  ff.  Ifflhoof>Blamor  n.  32. 36. 

Ealchadon. 

n.  3051.  £.  Curtius,  MBBA.  1877.  475. 

n.  3052-  Kou|iavoubnc,  'ABrivaiov  VIL  207  f.  Dittenb.,  Herm. 

XVL  164  A  Tgl.  Sya  n.  369. 
n.  3052a  (im  Naohirag).  LatjaelieT,  2aniala  mioisterstva  na- 

rodnago  prosvelieii^'a  (Joiurnal  des  Ifimsteriiuns  für 

YolksanfUftniiig)  1885.  308  ff. 
a.  3053.  Gardner,  Joum.  of  Hell.  Stad.  YH  154. 
n.  3054.   CIG.  n.  3794. 

n.  3055.  KovToX^iuv,  Bull,  de  oorr.  hell.  Jü.  296.  n.  1. 

MiUulegende. 
n.  3056.  Head,  Bist,  nanu  438. 

Bysantion. 

n  3057.  Dittenb.,  Arch.  Ztg.  1877.  38.  o.  36  »  SyU.  n.  161. 
n.  3058.  CIG.  n.  2034. 
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n.  3059.  016.  n.  2060.  Latyschev,  inser.  or.  scpt.  Ponti  Eoz. 
n.  47. 

n.  3060.  Ctirtis,  CöXXoTOC  XVL  irapdpr.  3.  il  1. 

n.  3061.  Mordtmann,  roT.  arch.  XXXVIII.  12  f. 

n.  3062.  BeÜiier,  D^ikschr.  d.  Wien.  Akad.  XIII.  Abtlg.  2. 

S.  49.  n.  V, 
D.  3063.  Vorher  nicht  pnblieirt 
D«  3064.  Ebenso. 

D.  3065.  Dethier,  a.  a.  0.  54.  n.  XVIII. 

D.  3066.  KoujLiavouönc,  'Att.  invfp,  ^niTÜfiß.  n.  1633. 

MUnzlegendoD. 

n.  3067  a.  In  d.  Samml.  Imhoof-BIomer.  VgL  Head,  BisL  man, 
230  f. 

n.  3067  b.  Mionnet  I.  377.  n.  93. 

Saljmbria. 

n«  3068.  Mordtmann,  Arch.  epigr.  Miit.  aus  öst.  Vin.  204.  n.  10. 
n.  3069.  Aristarchi  Bej,  CüXXotoc  lY.  11.  Mordtmana,  a.  a.  0. 
204.  n.  9. 

n.  B070.   Mordtmann,  a.  a.  0.  205.  n.  11. 

n.  3071.  Dumont,  InBcri])tiona  et  Monaments  figtirto  de  la 

Thracc  31.  n.  62  b. 
n.  3072.    Mordtmann,  a.  a.  O.  208.  n.  21. 
n.  3073.  CIÖ.  11.  888.    Koufjavoubric  'Att.  im^p.  eiriTunß. 

n.  23Ö0.  Ancieut Marbles  in  the  Brit Mos. IX.  pl.  XXX. 

n.  1. 

n.  3074.    Vorher  nicht  publicirt. 
XL  307 ö.  Ebenso. 

Mllnzlegenden. 

u.  3076.  Bei  Head,  Hist.  num.  233. 

Mesambria. 

n.  3077.  CFG.  n.  2053c     Le  Bas  n.  1559.  Latjschev,  Milt 
IX.  218. 

n.  3078.  CIG.  n.  2053  b       Le  Bas  n.  1558.  Laijrschev, 
a.  a.  0.  219. 

n.  3079.   lionamaire  de  Hell,  \ O^.  en  Turqnie  et  en  Perse  IV. 

pl.  1.  n.  5.  Jirecek,  Arch.  epigr.  MitL  aus  Ost.  X.  175. 
n.  3080,   Jiiecek,  a.  a.  0. 

Mfinslegeiideii. 

D.  3081.  Cat.  of  the  Greek  Coins  in  the  Brit  Mus.  Thrace 
132  ff. 
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Astakos. 
Mttndegende. 

u.  3082.  Imhoof-Blamer,  Modh.  grecquM  235  n.  33. 

HeraUds  aüt  Goteiiei. 

Herakleia. 

n.  3083.  Stephan!,  Compte  rendu  1877.  279. 

MUnzlegende. 

n.  3084.  Six,  JSfum,  Ghron.  1885.  51  f.  Vgl.  Head,  Hisi.  num. 
440  f. 

Die  Colonieji. 

Ohersonasos. 

n.  3085.  Wazel,  lec.  de  quelques  antiquit^s  n.  4.  CIG.  n.  2097. 

La^reeher,  insor.  or.  eepi  Ponti  Enz.  I.  n.  195. 
n.  3086.  Latysehev,  a.  a.  0.  n,  184. 

n.  3087.  Latyschey,  a.  a.  0.  n.  185.  Vgl.  Foucart,  Bull,  de 
corr.  bell.  V.  70ff.  Dittenb.,  Syll.  n.  252. 

Mttnslegenden. 
n.  3088.  Köhne,  tfuBöe  Kotscbönbey  I.  132  ff. 

Eallatis. 

n.  3089.  Jiiecek,  Aich,  epigr.  Mitt  aus  öst.  X.  197  f.  und 

Szanlo  ebeuda  199  f. 
u,  30ÜÜ.  Tocilescu,  ebenda  VI.  10.  n.  16. 

H.  Aigosthena. 

a.  Ehrendecrete. 

n.  3091.  Le  Bas  n.  2. 
n.  3092.  Le  Bas  o.  7. 

D.  8093.  Burrbaoh,  BulL  de  corr.  bell  IX.  318. 

n.  3094.  Welcker,  Bull.  deU'  inst  aicb.  1843.  169  —  Kl. 

Sdirift  HL  242.  Bangab«,  Ant  Hell.  n.  701.  Le 

Bas  n,  12. 

b.  ConBcriptionelistem. 

DU.  3095  —  3102.    Le  Bas  nu.  3—6,  8—11. 
n.  310;'>.   ])iin-biich,  a.  a.  0.  n.  2. 
Ii.  3iU4.  Duii'bacli,  a.  a.  0.  n.  3. 
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m.  Fagai« 

n.  3105.  Kou|Mivo!jbi|C,  'AOnvaiov  IL  479. 

n.  3106.  Ebenso  481 1 

n.  3107.  Durrbacb,  a.  &.  0.  321.  n.  5. 

n,  S108.    Ebenso  n.  6. 

nn.  3109  —  3111.   Lo  Bas  nn.  19—21. 

XL.  3112.  Koufiavoubiic,  'Attik^c  ^mTp.  ^triTufiß.  n.  2302. 

Münzlegende. 

n.  3113*  Leic6Bter  Warren,  Nun.  Chron.  1864.  85. 

Die  Inschriften  der  KOtv^  liels  Becbtel  mit  Becbt  ganz  aiifser 
Acht,  wShrend  E.  Schneider  in  seiner  Dissertation  de  dialecto  Ifega- 

rica  auch  diese  benutzte,  da  er  auch  zeigen  wollte,  wie  der  mega- 
rische  Dialekt  allmählich  der  KOivri  erlag.  ^)  Ich  beschränkte  mich 
in  dieser  Beziehung  blofs  auf  einige  wenige  Einzelheiten,  da  der 
Dialekt  der  KOivrj  für  die  megarische  Mundart  nichts  Bemerkens- 
wertes mehr  bietet.  Noch  nicht  verwendet  finden  sich  bei  Schneider 
folgende  Inschriften,  von  denen  äov  f^röfsere  Teil  erst  nach  dem  Er- 
scheinen seiner  Dit^sertation  pubhcirt  wurde:  nn.  3010,  3017a, 
3025,  3027,  3030,  3034,  3035  (Meg.);  3043  (Meg.  Hybla);  3044, 
3050  (Sei.);  3051,  3052,  3052a,  3053,  ."^055,  3056  (Kai.);  3057, 
3060,  3061,  3063—3067  (Byz.);  3068— 3U76  (Sah);  3079—3081 
(Meö.);  3082  (Ast);  3083—3090  (Her.  m.  Col.);  3093,  3103,  3104 
(Aig.);  3107,  3108,  3112,  3113  (Fag.). 

Aufser  Bachtels  Inschriften  landen  bei  der  vorliegenden  Aibeit 
noch  Berücksichtigung^  <^'IG.  1050,  1051,  1065,  1066,  1075,  1082. 
Le  Bas  17,  22,  36.   Kohl,  IGA.  11,  14. 

b)  Was  uns  die  Litteratnr  für  den  megai'ischen  Dialekt  bietet, 
ist  änderst  wenig  und  unzuverläTslich. 

1)  Aristophanes  in  den  Worten  des  Megarers  in  den  Achamem 
729  flf.). 

Wie  begreiflich  finden  sich  so  manche  Ungenauigkeiten;  denn 
die  Abschreiber,  nnbekannt  mit  dem  megarischen  Dialekt,  mochten 
gar  oft  die  ihnen  fremden  Formen  dnrch  die  geUnfigen  attischen 
ersetzen.  Ancb  dtlrfte  Aristophanes  selbst  nicht  vollkommen  frei  su 
sprechen  sein  von  der  ICitschnld  an  dieser  Yerwimiag,  oder  wir 
darfen  ttberhaapt  nicht  zugeben,  dafs  er  jLifibbav  and  Xpri^^€T'  sehrieb, 
aber  <pavTd2^0Mai  nnd  laixiav.^)  Und  daiÜB  sich  Aristo]>hanes  wirk- 
lich Ungenauigkeiten  zu  schulden  kommen  lief»,  beweist  das  Futurum 
krai  (v.  792),  das  doch  kceiTOi  (oder  ^cccirai  oder  nach  Dion*) 


1)  a.  a.  0.  S.  2. 

2)  Vgl.  22.  b.  9. 

3)  Enat,  ad  Iliad.  655.  13.  Aioiv  p^vroi  Icceirat  irponapoEuTÖvuic 
q>f)c('  vubSkx  bi  ö|iiuc  ACtttvtt  ol  iipoii€piciiil>VT€c  t6  isx&m. 
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&cetTai)  lauten  mttfste;  das  beweisen  feiner  die  Infinitive  fj^cv 
(v.  741, 771)  und  cTjiievai  (t.775),  von  denen  eraterer  strengdonsch, 
der  letztere  Uberhanpt  nicht  dorisch  ist^),  nnd  vor  einer  £idenmg 
sohfltzt  sie  die  gute  Überlieferung;  deutlich  beweist  dies  auch  (zwar 
nicht  fOr  das  Megarische,  sondern  fttr  das  Boiotiflohe  -*  doch  das 
ist  gleiehgiltig)  die  InfinitiTform  dcplbbeiv  (v.  947)  mit  attischer 
Endung,  während  auf  boiotisohen  Inschriften,  die  InfinitiTe  stets  nur 
auf  .M€V  auslauten*},  und  eine  Änderung  ISTst  der  respondirende 
Vers  nicht  zu. 

2)  Theognis  in  seinen  Elegien.  Die  Su&erst  wenigen  Formen, 
die  sich  in  die  elegische  Sprache  aus  des  Theognis  heimatlichem 
Dialekt,  ich  m5chte  sagen,  eingeschlichen  haben,  sind  nicht  derart, 
dafs  sie  uns  zur  Kenntnis  der  megarischen  Mundart  einen  Beitrag 
liefern  könnten.  Die  Dorismen,  welche  Benner')  aufzählt,  reduciren 
sieh  auf  drei,  höchstens  vier  Beispiele^  da  die  einen  zweifelhaft^ 
manche  nach  Bergk^)  anders  zu  lesen  sind.  Allerdings  müssen  wir 
auch  an  die  Möglichkeit  denken,  dafs  vielleicht  ehemals  vorhandene 
Dorismen  von  den  Abschreibern  geändert  wurden. 

3)  Das  Decrct  der  Byzantiner  in  des  Demosthenes  Kranzrede 
§  90  p.  256  ist  als  späteres  Machwerk  ohne  Wert.^) 

4)  Was  uns  sonst  überliefert  wird,  sind  nur  einzelne  Wörter, 
welch ü  die  Grammatiker  alt  drin  megarischen  Dialekt  angehörig  be- 
zeichnen. Sie  linden  sich  gesammelt  bei  Schneider  a.  a.  0.  S.  "61,^) 

2.  Die  Schrift. 

Bemerkenswertes  bieten  nur  die  Buchstaben  B  und  €. 

Auf  byzantinischen  Münzen^)  finden  sich  ftlr  B  die  Formen 
T*  T^,  also  Uhnlich  dem  korinthischen  iT.  Auffallend  ist  die  Form 
P  %  welche  den  Gedanken  nahe  legt,  dafs  die  obigen  Formen  bloflB 
Differenziruugen  des  P  =  TT  sind. 

IHe  selinontische  Inschrift  n.  3046  zeigt  Z.  2  f tlr  B  das  Zeichen 


1)  Vgl.  auch  18.  d  (^mcv  dürfte  wol  in  etfi€v  su  eonigiten  sein, 

▼gl.  22.  c.  2.  ß). 

2)  8.  Meister,  die  griech.  Dial.  I.  279.  5. 

3)  De  dial.  antiquicris  Graecorum  poesis  elegiacae  et  iambicae 
(Gurt.  Stod.  I.  S.  p.  61.) 

4)  Poetae  lyr.  Gr.* 

6)  Vgl.  Ahrens,  de  dial.  Dor  p.  21 

6)  Zu  dem  dort  angeführten  Ci|Liuiöa*  ^Taipac  MeTapiKrjC  övo|na  Atb. 
XIII  p.  570a  u.  a.  füge  ich  noch  hinzu,  dafs  auch  die  Zanberin  in 
Tbcokrits  Eweitem  Idyll  denselben  Namen  fährt,  und  verweise  aufserdem 
auf  Fritisehes  Anmerkung  in  seiner  Theokrit-Ausgabe  (Leipsig  1881)  lu 
T.  101. 

7^  Vgl.  Catalogue  of  the  Greek  Coins  in  tbe  Brit.  Mus.  Thrace  p.  93. 
8)  Ebenda  p.  94^  n,  18. 28. 88.  Freilich  kuin  der  Seitenstrich  wegen 
Undenmchkeit  auch  flbsisehen  sein. 
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Fri«drieh  Eöppner: 


W,  alBO  ftlmlicb  dem  M  Ton  Anaktorion  (CIG.  n«  17941i).  Aach 

Anaktorioii  wurde  vom  korinthischeii  Alphabet  beeiaflufst.') 

Für  €  waren  in  Megara  wie  in  Korinth  die  Zeichen  B  I>  in 
Gebranch  (ersterefl  Bechtel  n.  3001,  letzteres  Köhl,  IGA«  n.  11); 
denn  für  B  hatte  man  ja  andere  Zeichen,  die  erst  verdränget  wurden, 
als  man  statt  B  =  E  letzteres  verwendete.')  Die  Beeinflussung  dee 
megarischen  Alphabets  durch  das  korinthische  liefet  also  klar  zu 
Tage.  B  vertritt  e  und  r\  auf  n.  3001  in  dem  Worte  VNBOBkAN.^) 
Das  Zeichen  des  kurzen  e- Lautes,  aber  schon  in  der  Gestalt 
E ,  orscheint  als  Vertreter  des  echten  Diphthongen  tl  auf  n.  3002 
und  3045,  des  unechten  auf  3050. 

Hervorzuheben  wäre  noch,  dafs  die  selinuntische  Inschrift  u.  3045 
F  und  9»  und  diese  wie  auch  die  übrigen  selinuntischen  Inschriften 
und  die  Münzen  das  Zeichen  H  als  Hauchlaut  aufweisen. 

I.  Vocalismus. 
3.  Die  kurzen  Vocale. 

a)  a  :  £  Eust.  ad  11.  Z  85  (p.  969.  7)  Auupitic  fap,  UJC  (paciv 
o\  TCXViKoi,  Tpeireiv  tiiuOaciv  oütujc,  tö  ipexuü  Tpdxu)  XefovTtc  kui 
T^iv  "ApTCiLiiv  "Apiajuiv.  Für  "Apieiaic  bestätigt  dies  auch  Herodian 
Tiepi  jaov.  Xet.  VHI.  25  (bei  Leutz  \>.  913.  15).  Vgl.  auch  et.  mag. 
114.  19  TO  (pepuj,  ö  Au)piek  q)dpuj  X^touciv,  übe  Tejjivu)  Tdfivu) 
Ka\  Tpenuj  Tpdiwi.  Beispiele  aus  nnsem  Inschriften:  Huxpöv  3046  a«; 
Idpuivoc  3021 5;  iapcGc  802 5^;  dagegen  die  Inschriften  Ton  Eal- 
ohadon:  lepn  3052^;  lepo)jivd^uiv  8054^;  kpujT€[(av,  kpurreucc?, 
Upeta  30518.8.».  tepd  3078ii  (Mes.).  —  'ApidfAm  3026  (Meg.), 
aber  *ApTe|iiöiupoc»  ^ApT^M[uivoc  30784  (Mea.).  —  'ApiTViffTOU  3020|5 
(dpi-  —  dpi-  jedoch  acheint  *€piirvurroc  nicht  yoraokommen).^)  — 
Tp6<p€V  Arisi  Ach.  768.  —  In  diesen  und  den  yon  den  Grammatihein 
erwfthnten  Beispielen  findet  sich  mit  Ansnahme  des  xiixwj  (et.  mag.) 
entweder  yor  oder  nach  dem  e  ein  p,  auch  in  'ApTOfiic  ist  ^ne  Ein- 
-wii'kung  des  p  nicht  unmöglich. 

Ferner  findet  sich  Ka  =  k€  MOOBig,  3045b4,  3051  (SnnlY  3052 
(2mal),  3052ais,  3059,9,  ^^0918, 3094,«;  Arist.  Ach.  835,  (737, 799*) 
Kä);  ÖKtt  754,  ökk'  7G2.«)  —  f«  (794,  796,  798  aus  T€  her- 
gestellt), tTtuVT«  736,  764. 

Zu  Arisi  Ach.  814  bietet  der  Bav.  ÜTcpov,  wfthrend  er  im 


1)  KirchhoflP,  Alph.*  S.  114. 

2)  Vgl  KircbhoE  a.  a.  0.  S.  113. 
8)  Nach  Kltehbof^  ehendfti 

4)  Vgl.  Fick,  d.  grieoh.  Fenoneimamen  8.  SS. 

5)  Ray.  kqI. 

6)  Vgl.  Meyer,  gr.  Gr.*  §  24  und  M.  Weber,  die  dorische  l'artikel 
Ka.  Halle  1864. 
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Toranflgeli«iideii  Yen  Ircpov  axtsweiBt.  Letzteres  auch  auf  einer  In- 
flohiift  von  Pagai  n.  dl06i6,8u  erepLc^  und  ^T^pot. 

b)  e  :  o.  *Air€XXdac  3022,6,  302642,  3029,^,  30963,  *Atr€XX^a 
SOlß^g,  302923^  *AiT€XXouou  30598^;  'A[TT]eXXuivoc  CIG.  1065;  da- 
gegen 'AiröXXuiva  30465,  'AiröXXuivi  3027j,  3029] ,  *Air6XXuivoc 
3078^4,  Röhl  n.  11;  ferner  'AiroXXöbuipoc  3020^,  3022,o,  3026 
(sehr  oft),  3IOI5;  gen.  i:.B.  30085,  3096;  *AiroXXo^V€(ioc)  3064^; 
'AnoXXuivCboc  3025  (Gfter)^  3100,,  3101«;  'AiroXXdivioc  3021|5;  Td 
'AiroXXüJViov  3025,1,  *AiT]oX[X]((fviov  3046»;  *AiroXXuiviOT&v  8089^. 

c)  €  :  ti>  Auf  die  VnlgSrsprache  zurackxuftthren  ist  die  Ver- 
kttrzong  des  r]  im  Auslaut  zu  €;  BO  imiH  301 6^;  üapa^öve  daneben 
XfnicTri  Le  Bas  n.  22. 

d)  €  :  61.  In  Namen  auf  -^ac  z.  B.  'ATieXX^ac  3022,6;  [r]XuKea 
n074j;  'Hp^ac  3027,;  N^ac  30213,  (durch  HyphairesU  aus  Ne^ac^; 
0iXXea  302O23  u.  a.  Femer  €ukX^ujv  3022,oi  CuKXtUüVOC  3007,, 
30085,  30  258«.  'HpaKXeuiTäv  3084,  dagegen  *HpaKX€ii{>Tac  3083,. 

:  €0  (€u)*).  G^feiToc  z.  B.  3025^,^;  G^bujpoc  z.  B.  301 1^; 
GefivacTou  3007^;  Oetimoc  3095,..  Auf  u.  3026  finden  wir  neben 
Rolchpn  Formen  auch  die  vollen  Geöbujpoc  (Z.  79);  gen.  Z.  74,  77; 
QfcoEevou  [Z.  50),  andrerseits  aber  auch  GoKpivnc  (Z.  64).  Die 
Ühert^angöform  von  Geöbujpoc  zu  Gcöujpoc,  nämlich  Geubtupoc  (u 
v^'urde  Halbvocal  und  schwand),  liegt  n.  3062  (Bjz.^  vor.  Bechtels 
Ansicht,  es  wäre  „dies  Ge  aua  solchen  Namen  gezogen,  deren  zweites 
Element  mit  Vocal  anlautet:  Geavuup,  Gedpnc,  Qeövaroc  u.  s.  f."') 
scheint  mir  gewagt,  denn  auf  den  von  ihm  gesammelten  Inschriften 
tindet  sich  keiner  jener  angeführten  Namen,  nach  deren  AnaUigie 
GexeiTOC  n.  .s.  w.  gebildet  sein  soll;  nur  Fo\ic.  22a  (Pag.)  weist  den 
Frauennamen  Geaviu  auf;  e.s  sclieinen  also  überhaupt  solclie  Namen 
wenigstens  bei  den  Megarern  nicht  allzuhäufig  gewesen  zu  sein. 

f)  o  :  0.  T€TOpec  30523^,. 

g)  0  :  €.  'AtöXaoc  3020|5.  Dieselbe  Inschrift  zeigt  yier  Zeilen 
znyor-'AY^Xooc  und  fünf  Zeilen  naobher  'AT€Maxoc;  es  ist  daher  die 
Alöglichbeit  eines  Schreibfehlers  moht  ausgeschlossen.  Bechtel  yer- 
gleicht  *AtöXaoc  mit  rhod.  'ApxoKpdrrjc  (ane.  Greek  inscr.  n.  35  7, g), 
smyni/lcxöfiaxoc(CIGr.  n.  314O30),  delph.  XatpöXac  (GIG.  n.  1690,9). 

h)  0  :  ui.  'AtXövtKOC  3027,,  3028,  »  'AtXwvikoc  (aus  'AtXaö- 
viKOc).  Vielleicht  Einflnl^  der  Vulgürsprache,  iftr  die  0  und  ui  gleich 
lauteten,  denn  die  Inschrift  wird  von  Bechtel  wegen  der  Kamensform 
BoKXeiba^)  nicht  vor  die  Mitte  des  3.  Jahrh.  gesetzt. 

i)  0  :  eo.^)  Seit  der  lÜtte  des  3.  Jahrh.  findet  sich  in  Megara 
auch  das  Namensdement  Bo-  —  8€0-.  6ÖTVeitoc  3025„,  dagegen 


1)  Vgl.  Bechtel  7.n  n.  3009. 

2)  Vgl.  auch      a.  3. 
8)  Zn  8OO74. 

4)  Vgl.  d.  folg. 
A)  Vgl.  e. 
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Friedrich  Köppner: 


Z.908€dTveiToc;  8oicXe(bac  8025^^,  eoKV€Cto30274;  eoKXfic3028^ 
90KA  8042;  eoKpivnc  3026^»  6oKp(veoc  8025^.  In  den  Colonien 
kommt  diese  Form  nicht  vor.  e  wurde  in  der  Aussprache  ttber- 
sprangen  und  60  gleichsam  mit  SjniiesU  gelesen. 

k)  o  :  ot.  Die  Insehiift  Ton  Ghersonasos  n.  8087  bietet  neben 
Formen  Ton  iroi^ui  auch  solche  von  tto^ui;  so  neben  dv€TToCqc€  und 
7Toiou)ui^vuiv  (Z.  25  U.49)  iirörice,  dtroiicaTO  TroT]cdM€Voc  (Z.  9, 7, 10). 
Ebenso  findet  sich  auf  der  gleichfalls  chersonesischen  Inschrift  n. 8086 
TetXOYCOncaVTi.  Die  Inschriften  aus  dem  Mutterlande  weisen  solche 
Formen  noch  nicht  auf,  so  ^noiricev  30175»  301 7 a^  (^^g*)»  ^Otif|- 
caceai  31O625  (Pag.). 

TpoJdvioc  301  ij.  Erst  auf  Inschriften  der  Kaiserzeit  liegt 
TpoiCrjvioc  vor.  Das  \  ist  parasitisch  und  entwickelte  sich  vor  dem  Z 
von  selbst  infolpfc  r.^'oscblossener  Aussprache  des  0.  M(hr/legende  ist 
TPO.  Vgl.  FoiK  Mit  zu  JiSa  LcH  monnaies  aiitonnmcb  de  Tr^zene 
portent  la  legende  TPÜ,  qui  implique  la  forme  Tjiülüvioc;  Iii  h'-frendo 
TpoirriviuJV  ne  paralt  quo  pui  les  monnaios  luiperiales.  On  peut 
conclure  de  ce  fait,  (|ue  les  anciennes  formes  indigenes  etaient  Tpo- 
Jdv,  TpoÜdvioc.  Auch  auf  alten  Inschriften  anderer  Herkunft  be- 
gegnen wir  der  Form  Tpo-,  so  auf  dem  delphischen  Dreifufs  (Röhl 
n.  70n)  Tpo^dvioi,  lerner  CIG.  106  1  poCriviOi;  ebenso  auf  attischen 
Inschriliüii.^j 

1)  O  :  ou.  AuiTallend  siud  die  Formen  bajuiopTOi  SOSOj,  oÜDl^j,; 
boMOCioptiac  305 2io.  Das  o  dtlrfte  aus  uu  entstanden  sein  durch 
Yerkfinnng  tot  folgender  Doppelconsonans  wie  'OXövriot  auf  der 
kretischen  Inschrift  GIG.  2554  (und  swt)  fttr  'OX<6vnOL^  Allerw 
dings  kdnnte  man  ebenso  gut  annehmen,  daft  0  aus  ou  ▼erkOrst 
worden  sei,  ,,wie  in  'Oicovrfuiv,  wofttr  die  Hunzen  erst  seit  197  v.  Ch. 
die  Legende  'Onouvrfuiv  tragen*'  (Bedhtel  su  n.  3044,  wo  er  statt 
CeXivoiJVTioc  CcXivövnoc  lesen  will);  doch  die  ursprttn^cbe  do« 
rische  Form  war  jedenfalls  bajiituipTÖC  und  wie  die  Tätigkeit')  des 
ba^nupTÖc  wurde  wol  auch  der  Name  desselben  von  sämtlichen 
dorischen  Dialekt  accepttrt  und  erat  spKter  In  bofUopTÖc  um- 
gewaadeli 

m)  t :  u.  Vgl.  22.  a.  1. 

n)  t  adscr.  ist  vernachlSssigt  and  geschrieben  oft  auf  ein  und 
derselben  Inschrift:  TijLit)  SOlOi«,  Tl]^fl  301  Ij^^;  cTttti  f\  rrpcaici^vdo) 
3062a^Q^  dagegen  cTtttii  f|  TrpoaicifivdcTii  3052i3;  Ö^Xr|  305929;  bö]£T| 
3094iy;  XuCTi  30b9i.  Alle  diese  Inschriften  bieten  jedoch  auch  Bei- 
spiele mit  i  adscr.  Von  Verbalforaien  lietren  nur  vor  SOll^.  und 
buii  3052  aifi  zahlreicher  sind  die  Dative,  so  z.  B.  difaBai  luxat 


1)  8.  Heisterhamr,  Gramm,  d.  att.  I.  S.  t9. 

2)  Vgl.  Allen,  de  dial.  LocrsBs.  (Gurt  Stad.  III.  S.  238. 10}. 

3)  Vgl.  darOber  M.  Thamm,  de  republ.  ac  magietr.  Meg.  diwerL 

Balis  Sax.  1885. 
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SOlO^o;  Tui  ßouXdi  Kttl  Twi  bdfum  301 1?;  dtopai  3089a9;  TÖirwi 
Cn  305 ;  aÖTu^i  3094,^  d.  a»;  aofBerdem  Co|io6paiK{uiv  3052  a... 

Im DaÜT  fehlt  1  adser.  lä  3090^;  tä  ßouXd  xal  Tw  bd^ui  305 9^,; 
CTCfpdviu  xpifc^un  3069s;  '^'^  CTpOTOn^bui  d087c;  9€ui  'ApxcrNra 
3072s. 

Im  femininen  Eigennamen  Eevu)  3111;  aber  MaTpdii  8036 
(jedoch  unsicher,  vgl.  Bechtel)  und  'ApK€C((»t  3049. 

Nie  fehlt  t  adscr.  natthlich  auf  den  Inschriften  von  Seiinas; 
anch  auf  denen  von  Mesambria  ist  qs  stots  gesetzt. 

0)  u  :  o.  övii^ara  3046,  (Sei);  '0]vuMaicXi)c  3038;  *OvuMa . . . . 
30275,  30285. 

p)  u:ui.  uoTc  31O61J  (Pag.),  auf  derselben  Inschrift  (Z.  28) 
utouc;  ferner  möc  305 9^;  möv  30195;  «l^gog^i^  spfttere  Insohriiten 
Oöv  CXG.  10755;       CIO.  IO664. 

4.  Dia  langen  Vooale. 

a)  ä  steht  1)  in  Stammsilben:  'A6[d]vai  3001;  *A9civabd>pou 
8O295;  'AeavAboc  3024^;  'A8av{iu[v]oc  3026,;  *A9avaCu}v  3064 
(3mal);  aber  'A9nvoKXf|c  ebenda  5;  'AcicXaiTi[ou  302 5^;  'AocXorrto- 
bdipox)  3054^^;  'AcKXairfuiv  3020,^;  'AcicXdiroivoc  302641,  3029^. 

b^MOC  301O15;  bd|iou  s.B.3O10i|;  bä|ittit  s.B.  3011,;  ba^topToi 
3030|,  3094]5;  bafiooopTiac  3052,o;  4inbo^(ac  3059i7.  —  *AXKt* 
bd^ou  3024,;  *ApX€bd^ou  3008,  n.  a.  —  AafAOxX^oc  3IOO5;  Aa- 
^^ac  3003,;  Adfiuivoc  3067  n.  a.  —  Aber  bf)|ioc  3018a  imd  b. 
Anpfic  3031,. 

ILidtrip  30323.  —  MttTpobuüpoc  302O19;  aber  MTiTpob[aipoü 
3OI65;  MdrpUlV  3100  (3nial);  Maxpic  307'1^;  Maipiwi  3036  n.  a. 

lülVO-.  iivdMa  Cia.  1050^;  juva^ac  n087„;  i€pO|LivdMUJV  3054,; 
cuMMva^6vu)V  SOST^jj.  —  Mvaci$€OC  :M)0^^  n.  sonst;  MvacdpeTOC 
3 1024;  Mvaclujv  3024,5;  Mvdctuvoc  3100^;  M[vacicO  3039.  — 
9€OMvdcTou  30273. 

6va-.  'Ovaciippujv  o025.,i;  "OJvacic*)  3039;  "Ovacoc  3021,5; 
*OvaciLuvoc  3095.,;  'Ovaci,uou\*;09Gi. 

Ferner:  'AfaciXXac  3025>^4  u.a.  mit  (yffouai  gebildete  Namen.') 

Tn  andern  Xamert!  Aa^aipia  30 41  ( :  A(UHhfiioc  3020j^  ti.  sonst; 
Gtupanoc  3007.^;  rTpopaOiuuv  3054.,;  Nikutuc  3008,;  CanüXou 3071,; 
CiXavüC  Slülg,  302553;  CiXaviiuv  ebenda;  *€XXaviKOU  3030.,  — 
KaXxaboviuJV  3056;  M€cca)i[ß]piavoi  3077;  Meccaviou  3053^;  Ca- 
XuTTftiavoc  3073;  auf  Münzen  Ca  und  CaXu  307Gj  Tpocdvioc  3014^; 
XepcovaciTdv  3087.^3. 

Endlich  in  folgenden  Wörtern: 

SubäU:  UY^Md va  30533,  ^0545;  dXiKiac  3IO632;  djat^pav  3052,4. 


1)  "OJvacic  oder  Mjvdac  Beohtel. 

2)  Vgl.  9, 
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—  alx|ittT&]t  3060^;  aicl^väTa[c  SOl^i;  €ipdvai  3009|g,  301  i^«; 
KäpuTMO  3016,5;  KttpOKCtov  3052a„;  vkofia  3087^^,  cä\xa  BOU  14; 
cajii€(u}V  3087^5;  CTpararCoC 3025^;  i4Jd<piCMa 3059,4, 3078|s, 3(>87u, 
309 lg,  aber  Hii^|(piCfia  3092|4.  —  la}iiav  Arist.  Acb.  737. 

Adject. :  dca^rj^TOV  3059^^ ;  btav€K€i  3069^;  ^irirdbctov  8O8933 ; 
lirtT^briov  8059j,i;  6X]6kXopoc  305d,o;  uiraxöouc  3087|3. 

Pttmom.:  äfiCjv  301 5«  und  sonst;  ä^^  3087(1,  Arist  Ach.  759; 
äMiv,  äfiiv  ebenda  821,  832.  —  dXXdXac  301 5^. 

Yerba:  poa8^cavTOC  3105^^;  ßoa6orjcoVTt  Le  Bas  17^3;  clca- 
tncag^vitfi  3O861;  TTpoecdfiavc  8O8724;  dcTpaidtouv  3003^;  qxx^i 
Arist  Acb.  736;  (pari  ebenda  771. 

Partikel:  ^dv  Arisi  Acb.  767,  784. 

2)  in  Endangen:  a)  der  masenlinen  a^Declination:  aOXfirdc 
3028g;  öirXirav  80969  n.  a.  —  MctoXonoXIrac  3003,;  'HpaKX€ibac 
3021 17;  CuivaOrac  30254^  u.  a. 

ß)  der  femininen  a-Dedination :  d  3005|| ;  rdc  3003„ ;  de  301 7  ; 
T&t  8078|;  Tdv  3001t,  3106,4  (eine  Zeile  Torber  Tf)c);  n.  sonst  — 
bpaXMd  3067b;  ßouXdc  SOOöjg,  aber  ßouXii  3018;  Kopu9dc  3025 
(sebr  oft);  ßouXfii  3003. ;  HcKdrat  3048,;  iv  crdXai  XiOivai  3005^; 
linTpo<pav 305 ;  eöxav  30493,  aber c^x^v  30724;  dKCtrocrdv 3052^8 
n.  B.  w. 

T)  in  TUVd  d080|. 

3)  \m  Verbis:  a)  bei  a-8ittmmen:  ^tr^ßa,  cuveßa  3087^, 
irpo^cra  3059|7.  —  ^Tt^ace,  i£»pjüioc€  3087i4,  i^;  dviicace  s.B.  dlOOi^^ 
dvacTdccn,  KOTacTOcdvrwv  30879,  le*  —  ^vccraKdra  3089,. 

ß)  im  temporalen  Aagmeat:  dvorr^XXov,  dE(ouv  3010^, 
t)  in  der  Endung  -^av:  IjLnropeuöfiav,  dvciXöfMtv  Arist.  Aeb. 
754,  810. 

a  entstanden  dnrcb  Contraction,  vgl.  6. 

a  :  IM.  6€apo(  d027|,  3028x  (Meg.),  dagegen  eewpuiv  3106,, 

(Pag). 

b)  ri  1)  in  Stammsilben:  a)  von  Kamen:  ''Hpat  3049,  nnd  den 
damit  gebildeten  Personennamen  wie  s.  B.  'HpaKXcibac  3021^7;  *Hpd- 
KU)v  302644;  *Hp^ac  3027,  u.  s.  w.  —  Cö^titIiuv  3025„;  Gufiiibiujvoc 
302651;  GapTnXtou  3009^;  6iiß6bac  3029,8;  KXeiMnXoc  302 5j,; 
M/jvioc  3087es;  MnvobÖTOu  3054^,;  TnXeipdvnc  3025,7. —  *ÖTXH- 
CTUII,  'OtxnCToT  3020^,  302U;  3095,. 

ß)  aiulRror  Wörter:  uvrjßuJV  3058,;  dqpnßot  2.  H.  30225;  'TpO- 
q)riTac  30  543 ;  irXiipiO^aci  308 740.  —  i^ptccov  3062,^;  fiTH^^aro  3059,, ; 
TilpoOv[TOC  30892^. 

t)  in  n  3010  (3iiial)i  im\hr\  z.  B.  3005i. 

2)  durch  Dehnung  aus  €  entstanden: 

a)  im  Suffix  -TTip:  ^6jr\p  3032,;  Tfpf.mcTtip€C  302 Sj^^;  dvKpi- 
Tfipec  3055^.  —  ciiiTifplac  3O80^,i.  —  biKacTtpiov  3025^;  biKacTi|- 
pluiv  3015,;  ßouXeuTiipiwi  3059,^;  npocTaTi)piu>i  3027|,  30284. 
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ß)  in  den  Eigennamen  auf  -Tic,  wie  €ÖTuxnc  3025,4;  CuiciT^vnc 
30664  n.  8.  w. 

t)  in  Yerbis  anf  -im:  iitoU^ev  301 75;  iT/jpiice  3090«;  fitificaTO 
8069ti;  ^^MupricoTO  3090fi;  TCixoiro^cavrt  3086  (1.  Seite^  3.  Kranz); 
TC^tap^X^[vT€c  30707;  eiccutropriKÖTa  3069^. 

b)  in  irap]pT)c(ac  3089|4. 

e)  in  7T€VTT|K0VTa  3036^. 

l)  durch  sog.  Ersatzdehnung  entstanden:  ^^vöc  3094^;  [xvyi 
3062ig;  Trpol>€&i)Xuu|i^vav  3059^3. 

3)  ans  a,  in  einzelnen  Verbis  und  anderen  mit  deren  Stamm 
gebildeten  Wörtern:  xp^ieicGuj  3052,;  XPnMdxa  3046a,i;  xpil^iMOUc 
3011ig;  euxpncijaoc  3011^;  ^xonMöTiHev  3089i4;  XP^lcOa  Arist.  Ach. 
778.  —  ^TKTTiciv  309  l,r,;  6uKTrmiuvoc  3030^.  —  irapOKXnÖeic  SOST^. 
—  Xfic  Arist.  Ach.  749,  766,  772,  788. 

4)  bei  einzelnen  Namen  und  durch  den  Einflnfs  der  KOivri: 
'ABnvoKXiic  3054;^^;  A^piäc  SOSl^-,  Mnipobioipou  3016.;  'AÖTivaioc 
30175.  —  bfifioc  30l8a  und  b;  q/r|q)lCf.i[a  3092^^,  aber  auf  derselben 
Insclirift  auch  idv,  bÖMUJi  u.  a.  —  dtuivoeexTic  3071^}  r\  ßouXrj 
auiba  und  b;  euxnv  3072^;  irjc  3106gg. 

5)  durch  Contractioh  entstanden,  s.  I.  ti.  a  und  b, 

6)  ^  :  ei.  S.  1.  5.  3. 

c)  i  :  €1.  Unter  Einwirkung  des  Itacismus*):  in  Aiv  .  .  . 
3024,  (Meg.);  Aivia  309Ög  (Aig.);  icdTniai,  diTavTiXaTO,  4biiTViC€ 
3106gt ,  j4t  27  (i^ag.).  Alle  drei  LiBchriften  stanuneii  also  ans  dem 
Mutterland. 

d)  w.  1)  lu :  ou.  irpoß€ßu>X€U|yi^vov  30918  (Aig.)  ist  ein  Boio- 
tismng;  aber  iTpo]eßouX€0covTO  norl  rdv  pouX[dv  3094^  ebenfalU 
ans  Aigosthena  stammead. 

2T  ui ;  0.  S.  23.  a.  2* 

3)  UI  ans  o  gedehnt:  dircoccuuicav  3029,;  kT€<pavi£icav  3063s, 
TTpobcbriXuifA^vav  30593s;  Kupuiee[i  309 1^. 

4)  darcb  Kontraktion  entstanden,  s.  I.  6.  a  und  d. 

5.  Die  DiphthOBge. 

a)  ai:€!.  ai  Ka  3045 b^;  ai  he  ku  30.51,,;  aber  ei  be  k(X  3008|j; 
Arist.  Acli.  ai  732,  7GG,  772,  773,  788,  791,  814,  835;  ei  nur  742. 
Vgl.  Meister,  de  dial.  Heracl.  (Curt.  Stud.  IV  S.  391),  wo  er  al  für 
die  ältere  Form  erklärt.  Eust.  ad  H.  =  85  (969.  7):  t6  bi  afOe 
li6T€iroir)6n  Ik  toG  cTOe  tpottQ  toO  e  de  0. 

b)  et.  1)  zusammengeflossen  ans  6  +  i  (bez.  €  -|-  e  -|-  i)  nach 
Ausfikll  eines  F  oder  c*):  AtOKXeibac  3102^;  '€x€KX€tbac  3101«; 
'HpaicXefbac  3031i7,  3023ii;  CÖKXeiuivoc  BOOl^,  3008^  (aber  auch 


1)  Vgl.  Bechtel  zu  n.  3024. 

2)  Vgl.  daraber  Aagermann,  de  paironymicorom  Graec  formatione 
(Ourt.  Stud.  I.  S.  Iflf,}. 
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€M^uJV  3022^).  —  noXu&€liK€(bac  d020i4.  Über  €i  entstandeii 
durch  Contraction  aaB  €  +  e,  6  +  €i,  ci  +  r|,  s.  1.  6.  b  und  c. 

2)  €1 :  I.*)  (iTTOTcicüTuü  30ö2„  (Kalch.);  Teicituv  SOOT^,  3OO85 
(Meg.)}  Tctciou  CIG.  1082^.  —  reiMac,  T€l(l6coi  305%^,^^  (Byz.)t 
T&HWVy  (piXÖT€lMOC  3090,1,6  (Kall.J;  aber:  Tt)JUJV  3089,7  ^ebenfalls 
von  Kall.);  dxiMace  3087, 4;  iijuac,  tuiov  3052,7,2,  (anf  derselben 
Inschrift,  die  örroTeicdtTU)  ausweist  i:  iiujdv  310ß,,,;  Ti)iaic  3087,^; 
»-piXoTiuov  3087^6;  in  Eigennamen  immer  i-:  'ApiCTÖTijiOC  z.  B.  3010.,; 
AiüTi^oc  z.  B  30555;  ÖCTifAOC  3095,;  GeoiiMOu  3102,;  TTueoTijuou 
3025g7;  CuJTiMüu3105j.,;  TiuoOrf  ii,c  :k)40^;  Ti^oEevoc 3029^;  Timluv 
z.  B.  3010^.  —  Ferner  KaXXiVfcikuv  301«]>;  gen.  3018a;  sonst 
immer  i:  KaXXivUou  3106^,, ,  3H»7,,:  KAcovikoc  3025r,g;  €uvikoc 
3100ß;  'AfXöviKuc  3027^,  3028-;  'A^(piviKotj  3()2r),.,;  'ÄpiCTÖviKOC 
3020,.,  3()22.,(,.  —  Weitci-R  in  TToXtiiav,  TToXtiiav  3050^,r,,  ,4;  tto- 
Xcirai,  nuXtiTaic,  TToXiliac  310G^,  gg,  g,;  'OXßioTToXeiiac  3059.,; 
acc.  Z.  2G;  i^en.  pl.  Z.  35;  *A)iq)i7ToX€iTac  3062^;  analog  öiaceiTaic 
3090p,  Aufserdem  (t>Xeiacioi  3004,.  Das  ei  in  6X€iß€T[ai  SlOG^s 
(Pag.)  ist  wol  auf  den  Itadsmui  zurfickziifttlireii.  Bo  wire  eimaal 
et  für  t  geBchrieben;  die  umgekehrte  Terwechslang,  t  fttr  €i,  6iidet 
Bich  auf  denelben  Inschrift  in  drei  Beispielen:  icdTriTai,  ^TravtiXoTO, 
dMTTVtcc  (Z.  21,  24,  27). 

Mit  Ansnahme  des  et  in  OXeißui  erklSrt  es  Meyer  (Gr.  Gr.* 
%  IIb)  in  allen  an^e^hlten  Beispielen  fttr  alter  und  richtiger.*) 

3)  €1  : 1].  Auf  Yerwechslting  infolge  der  geschlossenen  Ans- 
sprache  des  f)  bemhen  deÖTvetTOC,  9ötvetT0C,  KX€Obe(jiiou  3026,^  ^  yg. 
Mit  ersterem  Namen  vergleiche  man  ^lOtV^iTOU  8054j4.  Bas  um- 
gekehrte, Ti  für  ei,  findet  sich  in  folgenden  s&mmtlich  auf  der  byzan- 
tinischen Inschrift  n.  3059  vorliegenden  Formen:  XP^^tc  (Z.  8);  irXrj- 
OVaC  (Z.  18;  aber  ttXciÖvujv  30695  ^al.);  dmidbuov  (Z.  21;  aber 
drrtTäbeiov  d0893s  Kall.);  dcoM^tUTOV  (Z.  22);  iiratWiceai  (Z.  26; 
aber  fiapTupciTaf  Z.  13). 

4)  €1  :  eo.  KXeiMdxou  3020,;  KXeiMnXoc  3025  ;  gen.  3027^. 
Neben  KX£i)ar|Xoc  wei.st  n.  3025  auch  auf:  KXeo|.iäxo[u  (Z.  381; 
KXeoviKoc  (Z.  34,58);  KXeobeiMOU  (Z.  78).  Aufserdem  KXcobpo^ou 
3095^,  3102..  (Aie.y  Schneider  (a.  a.  0.  S.  43')  bat,  wol  recht, 
wenn  er  erstoro  Büduugsweiso  zur  Wurzel  KXeFec,  letztere  zu  xXf  Foc 
zieht.   Vgl.  ancb  H.  mapr.  p  517.  39:  KX€ic0^vr|C*  Trapd  TO  kXcüc 

KCÜ  TO  CBf  VOC  K\t:üC(itV)]C'   K((l   KfidcCl  TOU   e   Kai   0   Cic  Tf)V  €1  b(- 

q)Öuf fuv,  KXticütvrjC,  ujciref)  utuv  beiv  kuI  nXtuv  irXeiv.  Ferner 
p.  675.  30:  TTXcicO^vric  diro  toO  uXeov  Kai  t6  cOtvoc  TTXeocOtvnC 
Küi  Kaid  Kpuciv  'AiTiKfiv,  nXeicOtvrjC. 


1)  Vgl.  Meyer,  Aber  den  Übetgang  Yon  €i  in  t  im  Qrieoh.  (Bessea* 
bergers  litg.  I.  9S>. 

2)  Vgl.  auch  Meister,  de  dial.  Heracl.  (Curt.  Stud.  iV.  387)  und 
Caner,  de  dial.  Attica  Tet  I.  (Cnri  Stud.  VIII.  268). 
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5)  €1  :  €.  Nur  parasitiscb  i^w'ie  llechtel  auck  durch  die  Be- 
tonunpf  an/juleiiten  scheintj  ist  das  i  in  ßaciXc'ioc  3055i,  8087-,  ,7 
nobeü  ßaciXt'oc  (Z.  3,42):  'HpanXeioc  .')ttr)2a,,  ,1;  Aa)Li| aciKXJe'ioc 
3087r,7;  MevEKpuTeioc  Cojci'ftveioc  r.Oöö^;  säinniUiebe  Bei- 

spiele auf  luschrifteu  von  Kalcbadou  und  (.'herisonasos.  Meyer  (a.  a.  O. 
§§  149.  339.  342)  nennt  sie  VulgUrformen  mit  uugeuauer  Ortho- 
graphie. 

c)  Ol :  o.  CTOlfi[c  S062j,5  (Kalch.). 

d)  au  :  oF.  TTpaudpxou  302 l^i.  So  Sebnelder  (a.  a.  0.  S.  43). 

e)  €U.  1)  €U :  €0.  6€ubuipoc  3062^  „der  Diphthong  eu  kann 
ein  Jonismas  sein'*  (Bechtel);  TTXeuvtKOC  302 Ij^;  AirtaXeOc  und 
lopeOc  3025]. 

2)  €0  :  €U.  €öpuv6fio[u  3083,  (Her.).  Anf  jonisehen  InBohrifton 
ist  diese  Erscheinung  sienüich  häufig,  co  galt  natürlich  als  Diphthong, 
das  beweibt  der  Hexameter  CI6.  2907  0€C|iO(p[6]pouc  TC  drvdtc 
rroTviac  i^i  cpdpeci  XeoKoic. 

f)  ou  :  0.  Neben  TTouXubaMa,  TT[ou|Xuxapeoc  3021ge,  auf 
der  ribrn  Inschrift  TToXubujpou,  TToXuCTpctTOU  (Z.  8,  18);  ebenso 
neben  TTüuXüxapric,  TTouXiac  302556,  69^  rToXu£iba  (Z.  67).  Aufser- 
dem  TTouXuac,  TTouXuxapeoc  302  9^,  Diese  Namen  mochten  wol 
eingewanderten  Jooiem  oder  den  Nachkommen  solcher  angehören. 

g)  ut.  S.  I.  3.  p. 

6.  ContractioiL  und  Krasis. 
Contraotion. 
a)  a  mit  folgendem  Yocal  oder  Diphthong. 

a  -j-  a  =  (X.  fäv  z.  }}.  3003,^;  ^ivuc  ^Oö^a^-^  'A[0javdi  3001, 
dagegen  'AO|avaiac  o()17._,  (Sei.). 

a  +  t  t].  (poiTi'iTUJ  :>0526;  dcinvfiv  3063,;  Tr€ivflv,  ciTtlv 
Allst.  Ach.  734,  778}  TTCipncet  834  (ßav.  TT€ipac0€);  dpwin  800 
(ßav.  ^ptura). 

a  +  61  =3  n(r)\  Ti^f^  3010,(.. 

a  +  0  =  a.  1)  im  Genetiv  der  masculiuen  a-Stämme:  'AXxia 
3033i;  'Hpe'a  30218;  Kvicpa  3020^  u.  a.  Die  unconkahiite  Form 
scheint  vorzoliegen  in  Kaq>ic(a[o  3096^. 

2)  in  Xaöc  als  Namenselement:  Aac6^v€0C  31053.  —  ^kfa- 
dXXac,  AeSiXoc,  KubiXac  80*2  5^  5,;  und  im  Genetiv  solcher 
Eigennamen  (a  -f  et  +  0):  'A^^Xa  3087^;  'AvaSiXa  302 64^,;  Ni- 
KÖXa  3030t. 

8)  in  Namen  auf  -duiv:  TTaidvoc  304 7 ^  (ebenso  TTaiavixou 
3020,1  (Meg.),  aber  TTaituvixoc  3099^  (Aig.);  Au|uidv€C  3025^^. 

4)  in  Verben  auf  -diu  nur  bei  Arist.  Ach.  751 .5tair€iv&|i€C. 

ao  ui.  1)  in  Verben  auf  -601:  viKu^ficc,  vikwvti  8O469, 1; 
\tSmi  d045b4;  akipvttiVTec  3054e. 

Jmlub.  t  Olm.  FlüloL  Sovri  B4.  XTUI.  85 
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2)  iii  TTaii{)Vixoc  ri099-  (vgl  ohen  3). 

a  +  tu  =  a.   TToXiTuv  z.  Ii.  3004.,;  biKüCTuv  3025^,  Ai- 
TOCOCVITÖV  30914,6, 3092^,301)35,  3ü94i^;  ^AttoXXuü 
*HpaxX€U)T&v  3084;  CKU0äv  3087,.  —  Kuufiav  3010.- i  bpaxMWV 
30Ö2asjo. 

«B  ui  im  Pariaeip  TimBv  8089^;  t€imu»v  3090^1. 

b)  €  mit  folgendem  Vocal  oder  Diphthong. 

€  +  €  =  €i.  CTe[q)lava[q)]optiTUJ,  uivei'cGuu.  liivtictiai  3052,,,,,.  u; 
eniMtXeicem  3010^;  tTruiveicBai  3089jg}  dcekeai  3uyOg.  ^«PTupei- 
Ttti  3059^3;  avTeenceiTüi  305222. 

■»  r|  statt  ei,  infolge  der  geächlossenen  Aussprache  des  r\  in 
dwaivriceai  3059^5. 

€  +  n  =  n-  'AenvoKXiic  305 1^;  eoicXtiv  3015^3  u.  a. 

€  -j-  €1  -»  €U  biaTcXei  z.  B.  3003.. 

£  4.  a  —  a  AtiMfic  3031,  j  4)iXiuvac  3033,,  aber  ei;.L  auf 
jungen  Inschriften  (Becbtel  zu  3009). 

(€  +  a  +  0  —  a.)  epMä  3062a8;  'AiToXXfi,  Morpa  8088 
(Cliers,  3.  Jahrh.);  TTueä  8063^0  (Kalch  ). 

n.  Töv  fepff  30522^.  —  dK(pavfi  3087,,,;  uncontrahirt:  xaX- 
K^av  imd  fopoc  3087ji,  ^ 

€  +  t  »  €1.  S.  I.  6.  b.  1. 

€  -j-  0  «  ou.  dcTpordTOUV  a,  B.  3003^;  ^froXeiidpxouv  3020,. 
iroioiSvTUi  3051io.  biaieXoOvTi  3004,;  tUMlvactopxoOvra  30188,; 
KOTOiKoOvTcc  306»i;  cuvooOvTCC  3089,«;  iroXcMOpxoOvTuiv  302I5. 

€  4-  ou  =  OU.  upocTaiouca  308723. 

6  -j-  uj  =  uj  tuxapicTUJV  3087,4 ;  öeiüpiöv  3106^;  nncontra- 
biifc  xpuc^wi  aolO«,  3046g,  30694,  SOd?^^. 

c)  61  mit  folgendem  Vocal. 
+  n  =■       icupu»]e€t  3092,^;  Kupiue€[i  3091y.*) 

d)  0  mit  folgendem  Vocal  oder  Diphthong. 

0  +  o  =  ou.    noXtpou  3014^;  'HpoTipou  3020,^  u.  s.  w. 
cövouc  z.  B.  30037;  etcTrXouv  3077,.  —  dHiouv  3010^. 

w.  nparixui  3016^8;  6u7T€ieuj  3101,;  'AXkimuj  3102«. 0 
o  +  u)  bleibt  nneontrahirt  in  cuvöujc  3010^,  3105,5-  JEbenso 
0  +  ot  in  cdvöot  3004^. 

0  -j-  €  ^  ou.  TTav]oupTOU  80283;  Cxoivoövtoc  3025^;  CeXi- 
vouVTioc  3044g;  C€Xivouv[T{ot  3046,;  doch  nneontrahirt  CJeXivöevTi 
3046ag;  ferner  in  irpo^cra,  irpocTpeH^aTO  3059,7 ;  TrpoeßouXcöcavro 
3016,;  TTpoccd^avc  3087,4.  —  iTpO€[bpi]av  3077^. 

1)  V^^I.  Bechtel  %n  dieser  Stelle. 
Vgl.  SS.  b.  1. 
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o  -f-  ti  ==  Ol.   CT€(pavoi  301035,  3087-0. 

o -j- a  =  a.  TTpotToic  3078,^;  irpuToc  CIG.  1050j;  itpäia 
Arist.  Ach.  743  (Rav.  irpuiTa);  aber  TTpüüTov  3087g ;  TTpatixu),  TTpa- 
lixoü  301öig,3^;  TTpaxiCTCucavToc  3059,. 

«=  lu.   TTpUüTüV  3087g;  '€pfiujva€  ^Oli^. 

Krasis. 

Diese  Erscheinung  kommt  iuBchrittlich  nur  beim  Artikel  und 
der  liiterjectiou  iL  vor: 

a  +  «  =  «•  TÄXXa  3004uj,  3010g,  3092jqj  aber  aucii  lü  aAAu 
3094|g.  —  HaTto[Tpa<pd  3045  bg. 

a  4-  o  SB  a.  dXuvm<k  SOi^hj, 

ui  4«  a  <B>  ui.  djpx^b[a]u€  S044. 

Hie<u  kommen  ans  Ariet.  Aeb.: 

ai  4"  <x Gt*  K^v  798;  xdvic  834;  Kdvaxvoiaveig  791. 

at  4*  €  11*  Kt^K  790;  KifpuOpdv  787;  Kftir€iT€V  745  (Rav. 
KdnetT). 

ai  +  »1     n»  Xi1c€VT€  747. 

ai  -j-  ou     ou»  KOÖTÖc  736. 

ou  -|-  ttu  »  uiu.  TUiuToG  790. 

7.  Die  sogenannte  Ersatzdelmung. 

Stets  treffen  wir  anf  den  megarisehen  Inacliriffcen  das  später 
allgemein  übliche  T^Ofiat,  so  T^veTai  30874,  Arist.  Ach.  795;  yi- 
vuiVTQi  dlOßj^;  T^vecOat  3087,4;  y^vo^^voi  3051«.  Die  Übergangs- 
form  von  yiTVOgai  zu  t^voMai  ist  x^vvo^ai,  das  durch  Nasalirung 
des  Y  entstand. 

Andere  Beispiele  sind:  ei^iv  3003^,  3004|i  u.  sonst;  l£€f^€V 
3052aj,;  fjMev^  Arisi  Ach.  741  und  771.  —  ju€ic  3052^,  M^VÖC 
3094»,  junvi  3052,9,  Mnva  3053^,  3054^,  3089^^. 

Nach  Curtius  (Stud.  X.  2 1 3)  würde  auch  e[l]cTdAav,  das  3052a|g 
vorliegt,  auf  Ersatzdehnung  beruhen,  entstanden  aus  iy  CTÖXav;  er 
vergleicht  damit  xiGeTci  aus  xiGevci.  ^fei-sterhans  (Gramm,  d.  att.  1. 
S.  70)  und  Meyer  (gv.  Gr.^  §  273)  sind  der  Ansieht,  dafs  es  aus  ic 
cxdXav  entstanden  sei  und  c  vor  cx  weggeblieLen  wie  in  xoucxpa- 
xn'fOUC  CIA.  II  470.  49.  Die  ansprechendste  Erklürimi/  ist  wol  die, 
nach  welcher  v  vor  c  verklingt  und  6  durch  das  fol^'üude  c  eine 
hellere  Färbung  annimmt,  soflals  ^ich  daraus  ti  entwickelt,  ähnlich 
wie  lesbisch-äolisches  ficXaic,  naica  für  ^^Xac,  irdca  (aus  ^leXavc, 
wdvca).") 


1)  Vgl.  Einl.  Ib.  1. 

2)  Bsacb,  Vöries,  aber  bist«  Gramm. 
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8.  Elision,  ApoiLope,  Aphaireais. 

Elision. 

Oline  Beobachtung  besonderer  Regeln  ist  die  Kl i sinn  bald  an- 
gewendet, bald  nicht.    So  auf  derselben  Inscbrift  ^Qbl  ^^Chera.)  ö' 
U7t*  auTüiu  fZ.  5)  neben  bk  iTTireuiv  und  peTÜ  vxKoi)  (Z.  28  u.  7). 
n.  3052  (Kalch.)  sowie  3059  (hyi  )  pli<1iren  nie  €  in  bi:  bl  8c,  TO 
üvdXiuua,  tö  b]e  t^miccov,  be  uutov  .U)ä2g,  jg,  jq,  €ic,  bk 

üuTÖv,  be  auTOÖ  3059 g^;  wol  aber  den  Endvocal  von  Prä- 
positionen: KOT*  djLi€[(jav  305224;  bi*  fi,  bi*  dTTiCToXäc,  ttoG'  dv 
3059^4,54,29.  Anfser  auf  jenen  beiden  ln«chrifteu  bleibt  be  vor 
Vocalen  ferner  unberührt  in:  TOibe  eXaxov  3053,  (ebenfalls  aub 

Kalchadon  wie  3052);  be  auToii  309 lg  (Aig.);  T]oibe  dnö  3001 

und  T^be  dpibtiXov  CIG.  1060^  (beide  im  Hexameter),  aber  b'*€X- 
Xdvuiv  ebeada  Z.  5.  Endlieb  noch  dir6  Mwv  3069^  (Sab).  Dia 
Elision  findet  sich  bei  PrUpoaitlonen  aniser  den  oben  angefahrten 
Beispielen  noch  h&ulig;  aufser  bei  Prftpositionen  nnd  hi  nur  noch 
bei  Ka:  fiXXet  Kai     6it€io0v  305  2^^,  aber  xa  cTimt  ebenda  Z.  13. 

Apokope. 

Diese  kommt  auf  den  megarischen  Inschriften  vor  bei  den  Prä- 
positionen dvd,  KOTd,  iropd,  irorL 

dve^TUJ  3003,5, 3005i4,  3007,6  «onst;  dvöcncv  SOOii,,  SOlOi, 
3011,4  (aber  avaeeVev  3078,8);  dVTCeilceiTai  3052^,  (aber  dva- 
Teencniai  308988).  dveeciv  305 2g8.  —  dTTpdM^[ai  z.  B.  3004,^ 
(aber  dvatpaipai  3O8754);  dTTP^M^^^  ß-  3005,,;  dVTpavdvTui 
309 19  (Aig.),  (aber  dvatpai|idvTUl  3094^9  ebenfalls  aus  Aig).  — 
dvKpiTflpec  3055,.  Hiezu  kommen  aus  Arist.  Ach.  d^ßaie  732; 
djLiTT€TTapM€vov  796  (djiTren,  Bav.  u.  TJ;  dvreivov  766;  dv  töv  796; 
(aber  dvaxvoiavefj  791). 

KaeOe'Mev  3046jj  KttTTÖv  vö^ov  3004^5,  3005g  (aber  Kaid 
t[övJ  vömov  300H,j5. 

napfevü/jevoc  3U933j. 

iTo]TTa)i  'AcKXanieiuui  3052^;  irOTTdv  Arisi.  Ach.  732,  783; 
«OTTÖ  751. 

Aphairesis. 

Die  Aphairesis  fand  nur  in  der  Umgangssprache  Verwendung; 
daher  begreiflich,  wenn  sie  inschriftlich  nicht  belegt  ist,  wol  aber 
hei  Arist.  Ach.  mh  *ctiv  773;  aüra  'CTi  781;  *epMÖ  'M^oXaU  816 
(Scaliger;  Rav.  '€p^'  ^jüiTToXaU). 
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II,  Oonsonantismus. 
9.  H,  spiritas  asper ,  Psilosis. 

H  findet  sicli  in  i?einer  iirsprÜDglichen  Function  als  Hauchlaut 
fast  durchwegs  noch  auf  den  selinuntischon  Inschriften  dos  ö.  Jahrh. 
Ho  30142,  ö(U8i;  HÖTreFp,  Haufid,  Hiapöv  SOloa,.,  ^, Harro- 
fTpacpd  3045 bg  (ubfi  aXuvmdc  eboncla  Z.  7):  H?]jjüK\ea  3046^; 
HtKÖtrai  30482;  HuiiiiK\eoc  Röhl  n.  14;  Huipac  aut  Münzen.^) 

Aspiration  des  anlautenden  )ui  liegt  vor  in  MHetctfpeT  3045  aj^ 
(Sei.).*)  Nach  Blafs  (Arisspracbe  des  Griech.  S.  86)  ist  diese  Er- 
scheinung darauf  zurückzuiiihreu,  dafs  jn  im  Anlaut  öiue  vollere  Aus- 
sprache hat  als  im  Inlaut. 

Spiritua  asper  steht  an  Stelle  des  lenis  in  Ka9'  \hiav  3094^. 
Da  sieh  auf  den  heiakleiseb^  Tafeln  Fitioc  erlialten  bat'*),  bringen 
Curtias  (Grundsttge^  S.  617)  und  Mejer  (a.  a.  0.  §  243)  dies  Wort 
mit  dem  Stamme  des  Reflexivpronomens  eva  in  Yerbindnng,  sodafs 
die  Aspiration  nrsprünglicb  wfire. 

Psilosis  liegt  Yor  in:  dir'  lopcOc  8025i;  kqt*  dM^[pav  3052^; 
4S[^K0VTa  d046||i;  femer  in  den  mit  fjtcicOai  gebildeten  Eigennamen : 
*AT«cCKXac  (=— 'HimciXcüic),  'AtaciXXou  30258^,  g, ;  'Ateac  (='HT^ac) 
3028,;  'Ar^aoc  (—  HteXciüc)  302040?  'At^Maxoc  («  HTCMaxoc) 
3020sK);  *ATifiMiüV  (—  ^Hrtpuiv)  302i„;  "Atncoc  3103,;  *ATn«iiTi[oü 
3040^,*) 

10.  Die  Spira&tea  F  imd  c 

F  b^egnen  wir  nur  in  Foiid|i  nnd  F^to[c  3045a|o,  b^. 

cc  :  c.  if^iccov  3052,0,  aber  %i£ov  3052  a,  (beide  Inscbriften 
stammen  aus  Kalobadon).  M€Ccap[ß]piavoi  3077,  aber  Mcca^ßpta- 
viS)v  3081. 

T  :  CC.  AuTser  letzterer  Legende  bieten  die  Münzen  auch  Mc- 
Tajüißpiavuiv  und  Mera  3081.  Dieses  T  ist  das  alte  Sampi  und  yer- 
tritt  cc*) 

TT  :  cc  OdXcmraV  3092^  (Aig.)  ißi  wol  durch  boiotiscben 
Einflufs  zu  erklären;  sonst  immer  cc:  edXaccav  3003i3,  ^OO^ij, 
30l2,o;  TTapaOaXdccia  SOST^,;  irpdcciuv  3003,;  ficcov  3087.,;  'AXi- 
Kapvaccf '-c  f^OOOg;  0eccdXou  302.546;  OeccaXoii  3077g;  Kiccou302035; 
MfXtcciLUV  30202-,  .3022,^,,  3025  (öfter),  3102,;  gen.  3029^,  3100^; 
Meccaviou  30ö3s.  Aber  ^nparrov  Arisi  Ach.  755. 


1)  Cai  of  the  Gr.  Coins  Sicily  p.  141  n.  34-87. 

2)  Vgl  Meyer,  gr.  Gr.*  §  244  Anm. 

•A)  Ycr\.  Meister,  de  Her;  (Cnrt   Stiid.  IV.  S.  403). 

4)  Vifl.  At€-  und  Afrjci-  bei  J?'ick,  giiecli.  Personennamen  S.  4. 

5)  Vgl.  Bechtel  tu  n.  8081  and  Kirchhoff,  Alph.«  8.  18  ff. 
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11.  Liqaidae  und  Nasales. 
X  :  X\.   Noch  einfAcbe  ConsonaiiK  findet  sich  in  'AiröXuivoc 
Röhl  n.  11. 

XX  :  X.  Verdoppelung  des  Dancrlaute^  f  ra  ffen  wir  in  djicpfX- 
X^fov  30208  und  ^AtaciXXac  ebfiKla  Z.  85.  Cidric  (t(p.  dpx-  1«.^7 
S.  22y)  bemerkt  hiezu:  6  binXaciacuoc  toO  X  bev  7Tp^7T€i  vot  fteiu- 
prjbri  die  d)idpTr|Ma  toO  x^Poektou  uaX'  ujc  yXujcciköc  ibiuuTicMÜc ; 
und  l'eclilel  zu  3025r,7:  „die  Oeminatioa  stammt  wol  aus  den  Kose- 
formen ri  Ii  -XXoc";  vgl.  AfuciXXou  ebenda  Z.  61,  05. 

KK  .  kX.   AiOKK€OC  3092i„;  asBimilirt  aus  AiOKXfcüC.*) 

pc  :  pp.  XcpcovaciTüv,  Xt|jcüvdcou,0dpcoc  3087^5, ^^(Cbers.), 
dagegen  die  Koseform  X€ppi[a]c  3030^,  (Meg.), 

pp  :  p.   KaXXippooc  3104^. 

p  :  Up.  Noch  einfache  Consonanz  in  yP^MOTIuv  3045  b^. 

|i  ibi  wegen  flchwacher  Aussprache  (Blafs,  Ausspr.  S.  73)  aus- 
gefallen  in  CoXuirpiavöc  3073*)  CaXupßpiavöc,  dagegen  CaXu|x- 
ßp(o  806 (beide  Inschriften  stammen  ans  Salymbria);  ferner  Ad* 
TTixoc  302600,  dagegen  'OXumttixou  3020^3. 

V  ^(peXicucTiKÖv  ist  mitunter  vemacblftssigt:  vor  Yocalen: 
d[T<J^]ct  otc  3OII1Q,  aber  &t<&civ  otc  3005|,;  ^vCxacc  &r(moc  309 5^, 
aber  dv^OnKev  dperdc  3017;  dpxouctv,  fva  305 935;  am  Schinase  des 
Satzes:  dTr^bu)K€.  3072;  ^iroiricc.  3017a,  aber  iiroificcv  an  derselben 
Stelle  in  3017. 

Ober  V  statt  ^  vor  Labialen  und  statt  T  vor  Qutturalen  s.  14. 

Über  VT  s.  12.  c 

Ober  das  nasale  t  b.  13«  a. 

12.  Explosivlaute  and  Aspirat&e. 

a)  Gutturale. 

9  ist  nur  in  9^'^^^'[^<^]dov  3045  b«  erhalten. 

K  —  X  •  X  ~  K.  KaXxaboviuiv  3056.  (Auf  attischen  Inschriften 
KoXxn^vioi,  so  CIA.  1. 236, 239, 259 ;  aber  auch  XoXxn^övioi  ebenda 
230.  IIb.  258,;  letzteres  ist  die  Übergangsform  sa  XaXKnb(6v.)^ 

KK  :  kX.  Aiokk^oc  3092|9  assimilirt  aus  AtoxX^oc^) 

t  iBt  spirantisch  geworden  in  dX(un  3087||.  dXfov  findet  sich 
ttbrigeus  auch  auf  attischen  Inschriften,  so  CIA.  II  594. 8;  Herodiao^) 
bezeugt  es  als  tarentinisch;  Gomperz*^}  weist  es  auch  ans  ägyptischen 
Papjxi  nach. 

1)  Vgl.  22.  b.  8. 

5)  Auch  eine  attitehe  Intohrift  CIA.  IV  b.  491. 18  bietet  CaXu9p(av 
Üi^^i.  Jahrb.). 

8)  Vgl.  CI6.  II  p.  66ab  ttod  n.  6091. 

4)  Vgl.  22.  b.  7. 

6)  nepl  KaOoX.  irpocijjö.  s  (bei  LeuU  1  141.  lu;  und  ii€i>i  uov.  X^£. 
(n  926.  23). 

6)  SitBongsberioht  der  Wiener  Akad.  1876.  68.  696A. 
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b)  Labiale. 


ir  :  TTTT.  "Ittuüvoc  3025,5,         ^  70  "Imnuvoc  und 

^lirmuv,  daher  wol  nur  ein  Versehen. 
IT :  ß.  CoXuirptavöc  3073. 


T  :  0.  AlTOCT€v(Ta[t,  Aitocr^votc  80 10^,  g  (Meg.);  dagegen 
sehreiben  die  Inechrifton  yon  Aigoethen»  stete  c6,  so  809 14,  809 2^, 

30985,  80948,8.0 

T  :  c.  Ti9r|Ti  d006n,  dOlOxt»  801  l^i;  ivaKaT]tacTa(  8052  a„. 

VT  blieb  erhalten  in  viku^vti  8046|  ;  biaTcXoOvn  3004,;  cre- 
q7avoi)VTi  80692-  €lba»VTi  3010^,;  eOiuvri  305 le-  —  CcXivoOvTioc 
3044;  C€Xivouv|tioi  3046 CJeXivöevTt  8045%. 

t  :  tF.  T^TOp€C  3062,0. 

T  :  cc  und 

TT  :  cc  vgl.  10. 

6:6.  oue^[v  3015g»  o]ue€V  3OI65;  MnÖevt  3052,,,  30ö2ay.') 
b  :  ß.  öbeXöc  Arist.  Ach.  796      boiot.  ößeXöc  =  att.  6ßoX6c; 


letzteres  liegt  auch  vor  (Kalch.).    Inscbriftlich  ist  db^XÖC 


biofs  für  (Ion  delphischen  Dialekt  belegt^)  GIG.  1690. 
bb.  Darüber  vgL  22.  b.  9. 

13»  Assimilation  des  auslauten  den  Gonsonantea  an  den 

folgenden  Anlaut 

Diese  Consonantenassimilation  findet  sich  (abgesehen  yon  dem 
unten  zu  erwShnenden  ^YTOVOc)  nur  bei  auslautendem  v  vor  an- 
lautender Explosiva  und  zwar  auf  nn.  3008,  3004,  8005,  3007 
nahezu  vollständig  durohgeftthrt.  Unttrln  sen  ist  sie  blofs  in  der 
Verbindung  der  Eigennamen  "Iitttwv  TTatxap^oc  3003,,  3004,, 
3005jo;  femer  in  ecTpaidTOUV  TTaYX«Pn<^  3007^;  endlich  in  ^jairaciv 
Kai  30f)5i»/|o,  WO  zwischen  die  beiden  Wörter  der  Zeileuschiurs  fällt. 
Teilweise  angewendet  ist  die  Assimilation  auf  nn.  3012,3014,3087. 

a)  vor  Gutturalen:  diby  Kai,  irpöHevoT  Kot,  Merap^wT  xal 
3003,,  j„,  dieXeittT  Ktti  dcuXiaT  kqi  Kaid  tot  kqi  Katd  OaXaTiat 
Kai . .  3009,4*,  Tat  Kiwiuäv  3OIO17;  ZwtXoT  KcXaivoO  3010r„  ,1  u.  s.  w. 
—  TOT  TpciMMöTea  3004ie,  3010^4;  M^T  W  3087«  (Ubers.)  — 

BoiuiTiOT  XP^'^^^t^i  301 

b)  vor  Labialen:  (n  imi  TToXiTav  301 0,,;       rravTi  3004,,; 
TToXeVuJi  3009,5;  i\x.  TrXnpuujaaci  3087,,,  (Chers.);  i\x.  7TeXToq)6pa[c 
300  7«.  (Aig.)  u.  a.  w.  —  ilÖM  ßaciXta  3012,  j  e)x  BoiWTiai  30933 

(Aig.j. 


1)  Vgl.  22.  b.  6. 

2}  Vgl.  Mejer,  a.  a.  0.  §  212  und  Meieterhane,  a.  a.  0.  S.  80. 
3)  Ueiater,  d.  gr.  0ial.  1.  S.  121. 


c)  Dentale. 
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Die  AsBimilation  gehörte  voiüugüweibe  nur  der  Umgangösprache 
an  und  wurde  manchmal  auch  durch  die  Schrift  aut^gcdrllckt. 

Auch  die  Angleichung  einer  Explosiva  an  eine  andere  ist  auf 
den  megari-chen  InüchrUtcn  durcli  ein  Bei;;piel  belegt,  nämlich  ixT^- 
vouc  30'J2jj  (Aig.),  während  sonst  immer  ^k^ovouc  geschrieben  ist, 
80  3003^1,  3004i8,  3005«,  3007,^,  SOOS^i,  300d^.^ 

14  DiBSünilation  der  Conmmaiiteii  im  Inlaut 

Da  mau  die  Assimilation  Im  Au.slaut  zwar  sprach,  doch  nur 
selten  schrieb,  vern;ichlashi;:^te  rnau  dieselbe  in  der  Schrift  auch  im 
Inlaut,  wo  f;ie  doch  Kogel  ist;  so  cuvTravTOC,  tviröpiov  30595,  9 
(Byz.);  dvKaTüXeiTTOVTi  3105jjo  (Pag.);  tvxtipicGeicac  :}015jg  (Meg.)5 
^TravTfixXeTai  3090;  (Kall.);  diravTiXaio  310Ügot  u  (Pag-)*» 
Ypai|;dvTUi  9091^  (Aig.);  ävKptTf)(>€C  3065 1  (Kalch.).  Anfser  bei 
Prftpositionen  noch  in  TTavxapeoc  8080  (4 mal;  Mes.);  äVuvmdc 
8046  by  (Sei.). 

III.  "Über  das  ifomen,  Pronomen,  ^Numerale, 

15.  Die  Declinatton  des  Nomais. 

a)  a-Stämme. 

nom.  sing.  bpaxMoi  3067b;  ßouXri  oOlba  und  b;  TTpoq)r|Tac 
305 1,,;  atwJVOÖeTTic  3071  —  TreXT09Öpac,  tür  das  gebräuchlichere 
TrtXTO(pÖpoc ,  liegt  im  atc.  pl.  30'J62,  30972  v*^^-  vergleichen 
wären  TTTepoqpöpai  ('IG.  4G977;  capqpöpac  Arist.  nub,  122,  1298} 
equ.  603;  ßaKTpC)f|K)|  ctc  Diog.  Laert,  VI.  76. 

gen.  sing.  Aiujvba  3036;  TTuOä  3053,^.  —  'HpOKXeibou  ueben 
£]fcvuKXeiba  3092jg,  ,9  (Aig.).  —  ct^Tfuc,  *Apa(ac  3025j9,  o^;  22  ^u 
Nominativen  auf  -a,  bei  denen  nilulgt'  bchwachen  Klanges  des  aus- 
lautenden c  dieses  abgefallen  war,  und  nach  diesen  asigmatischen 
Nominativen  wurden  erst  die  Genetive  auf  -c  gebildet."^) 

dat.  sing.  Über  i  adscr.  wurde  I.  3.  n.  gehandelt. 

gen.  pl.  eontrahirt  in  -äv:  itoXitöv  3004  ,  u.  a.;  AItoc6€VIt6v 
309I4, 6  (Aig.);  'AiToXXuiviaTfiv  308930  (Kall.);  'HpaKXcuiTäv  8084 
(Her.);  CKu6äv  308  7^  (Chers.).  —  töt  Kujpäv  8010,,  (Meg.);  bpaxMöV 
3062 (Kalch  ). 

b)  o-äi&mme. 

gen  hl-  bd)Liou  z.  B.  SOIO^;  XapiXdou  3017;  aber  'Ay^Xa 
30875«;  'AvatiXa  3025^9;  NiKÖXa  :\(Xin.,.  —  Über  die  Genetive  TTpd- 
Tixui  3015|g;  6uiiei6ui  3101,  and  'AX[K]iMU>  31028  Tgl.  22.  b.  1. 

1)  Vgl.  Cauers  Zusammeosiellongcu  ül>li  die  Orthographie  der  vor- 
enklidiiohen  att  lasebr.  (Cori  Stad.  VUL  296  iF.). 

2)  Vgl.  Kfihner,  gr.  Gr.  I  S.  209. 

8)  Vgl.  fieohtfll  ma  80S6|«  and  Meiater,  d.  gr.  Dial.  I.  272. 
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Bei  AriBtopliBiies  fiadeii  dcb  fehlerhafte  Genetive  auf  -ui,  so  Tii^ 
und  TU)UTi£»  798,  834-  790;  daneben  ToObe  770;  ^MCXUTOO  817; 
XifioO  743. 

*lintCvo  3097i  dürfte  ein  Versehen  seio. 

dat.  sing.  Über  auToT,  dv  tot  MeXaMirob€ioi  3091^,  g  und  iy 
'OtXncTOi  3095i  Tgl.  22.  b.  2. 

o)  i-  und  u-Stttmme. 

gen.  Bing.  nöXioc  z.  B,  3003io;  iTicTio[Cf  ahrjctoc  dOi5|,,  j; 
^dxiOC  3025j5.  —  Mdrpioc  3025^,  g«,  3029s8  (aber  MdTpiboc  3066,, 
3074«);  Mi^vioc  308757;  Zei^ioc  s.  B.  3OIO4.  —  Kdruoc  3112«. 

TTÖXeoc,  ^iravacTäc€o[c  3087|||,  44  (Obers.). 

TröX€ui[c  3106,8  (n^ben  iröXioc  Z.  29);  TVtbccuic  3059^.') 

gen.  pl.  TToXiuuv  3015g. 

ace.  pl.  iröXcic  3086,;  irpdEeic  3087i|. 

d)  €U -Stämme. 

gen.  sing.  ßactX^oc  s.  B.  3004^;  TpamiiJaT^oc  Le  Bas  17,; 
*ApiCT^oc  3021^6,  302559;  auf  letzterer  Inschrift  anch  ZaveeOc,  Al- 
TiaXeöc,  iap€Oc  (Z.  33, 1). 

ßaciX^oc*)  3055i,  3087,,  „  (hier  neben  ßoaX^oc  Z.  3 
nnd  42). 

'ffM}i\i[aT}iw[c,  ßaciXdiuc  309  4^,  ^  auf  Inschriften  des  2.  Jahrh, 

acc.  sing.  ßaciX^a  301  22,  CivuJTTc'a  3087.,^,. 
ßaciXJn  3057,;  Upf)  305 2.i  auf  iDSchrifteii  des  3.  Jahrh. 
nom.  pl.  MerapeTc  3025,;  Metapfjc  CIG.  1050|  (sehr  spät), 
acc.  pi  ßaciXei[c  3O865. 

e)  uju-Stämme. 

nom.  sing.  'ApK£Cti)i  3049;  Marpuit  3036.  —  £€Viu  3111.") 

f)  mascnl.  -ec-Stfimme. 

gen.  sing.   Aac8£V€0C  BlOö^;  'AfiqjiKXeoc  30257j. 
TTJpokXcOc  ebenda  Z.  44. 

M€VeKpdT€ioc3054i();  CiuciT^V€ioc30554;  'HpaicX^ioc  3052  a^^i^ ; 
Aa|n[aciKXJdioc  SOST^j.*) 

Sehneider  (a.  a,  0.  S.  54)  führt  den  Genetiv  Ka[XXjiKX^uic  an 
(3092(7),  doch  bemerkt  Bechtel  zn  dieser  Inschrift:  O  ans  Q  cor- 
ngirt. 

acc.  sing.  'HpaicX^a  3046|  (Sei.). 


1)  Vgl.  22.  c.  1.  ß. 

2)  Vgl.  6.  b.  6. 

3)  Vgl.  3.  n. 

4)  .VgL  6.  b.  6. 
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CujTcXJri,  daaeben  CJuiT^Xnv  3106^, 'ATaaKXi|  3086i; 

g)  neutrale  -ec-Stämme. 

gen.  aing.  ?6V€0C  3050^*^  T^Xcoc  30524. 

acc.  pl.  TOI  Teixn  -^oht^,. 
gen.  pL  ^Tewv  306^)5,  3106,«. 

h)  Von  anderu  Stämmen 
ist  blofs  der  r-Stamm  in  ^ApidfiiTi  3026|  benrorzoheben. 

16.  Das  Pronomen. 

a)  Das  Personale. 

djuwv  3015,  3007^,  6,  ^,  3105,4,  3106«,  g,;  dji^  3087,^. 
Hieztt  kommen  aus  Aristopfaanes  eTU)v(Ta)  736,  764^  iySv  733;  ^ot 
738,  772  (ersteres  luioi  beseitigte  Brambach'),  indem  er  statt  dXX* 
£cTi  T^p  }XOi  ▼orflcblng  dXX'  Ict'  Ifi^vra  nnd  an  der  zweiten  Stelle 
¥rill  8elineider')  fttr  irepCbou  pot  nepibou  V^v  lesen;  die  Änderang 
scheint  mir  flberflilssig;  es  kann  anch  ein  Versehen  des  Aristophanes 
sein,  zumal  sich  ja  auch  andere  üngenauigkeiten  in  den  dialektisdbten 
Partien  seiner  Sttteke  finden^;  d^tv  821,  dfiiW  832;  759. 

cü  Arisi  Aeh.  776,  777  (Rav.  nnd  Laur.  f);  töt  (Laur.  f)  t* 
(Rav.)  779  als  Accusativ;  toi  «  tu  730  (Bay.)  ebenfalls  als  Accu* 
sativ.  v^ic  760,  761;  ufn^  737,  739. 

viv  Arist  Aeh.  775. 

b)  Daä  Bei'iexivum. 

a(n6y  3017a,  3087(1.  —  ^aurpö  3O8747,  3107^;  iamm  3087„; 
3052^;  iauTÖV  30874«;  ^ourdv  SOSdig;  dauruiv  30685.  Es  stehen 
also  auf  nnsern  luschriften  zwei  uncontrahirten  Formen  sieben  offene 
gegenüber;  die  ohersonasische  Inschrift  n.  3087  weist  beide  auf. 

c)  Das  DemonstratiTum. 

TO«  8OIO5,  3025,,  a,  d045ai4,  »5,  b^,  g,  3046i,  3055i,  3059^, 
T]ot  3025,2.  ^  Ol  3033,,  3069^. 

Totbc  302O9,  3021»,  3026,1,  3053,,  3095,,  3099^,  3100«,  3101,, 
3102^,  [3103,],  31042,  T]o(b€  3001.  —  olbc  3022,,  302*4.  ^ol 
und  Toibe  sind  also  yorherrsohend. 

ToOrot  3045b^.  —  oÜroi  3025|o. 


1)  Rh.  Mas.  1866.  8.  638. 

2)  a.  ft.  0.  S.  65. 

3)  Vgl.  Einl.  b.  1. 
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d)  Bas  BelatiTimi* 

ÖTi  :3052c;.  —  Hörrefp  3045a,;.  —  8c  hl  m  3052^^;  av  Ka 
30523;  ä  Ka  3051,;  ÖTi  KOL  30523.  —  öcov  Ktt  30938}  öca  Ka  305I5. 

—  öca[7Tj€[p  3UÖ2jj. 

17.  Das  Nnmerale. 

TfeTOpec  3052,jo.  —  buiu5£Ka3ü51  (3mai)}  6uu>b£KaT0C  3045an, 
aber  biubeKUiov  3018%. 

Von  Zahlzeichen  überliefert  n.  3062 a  folgende:  ;  !  =  4  Achtel- 
Obolen  (xaXKOi)  (Bechtel);  T  —  3  Oboleo;  C  =  1  Drachme; 
Y  =  10  Drachmen;  >«q  =  5000  Drachmen  (Latyschev).*)  Femer 
I  =  1,  n  =  5,  H  =  100,  X  «  1000,  M  =  10000. 

IT. 

18.  über  das  Verbmiu 

a)  Das  Praesens. 

Indicativ:  xieiiTi  3005ji,  SOlO,»,  301  Ij,.  —  (pari  Arist.  Ach. 
771  (Rav.  (päd).  —  viKui^ec  SOlf^^,  biaireivaiuec  Arist.  Ach  751. 

—  viKU)VTi  3016^;  biateXoOvTi  3004,;  cuvieXoövTi  301 634;  cieqja- 
VOUVTi  3069jj.    Aber  öpxouciv  3059s5;  dvTUfXavouci  :^n78.,. 

Conjunctiv:  öOujvti  3051^.  —  ^jiuVTi  SOlöjj.  —  f  loiuvii  3010j5. 
Imperativ :  TTOTatövTUJ,  ttoiouvtuj  3051 7, 10  j  dr(^pa\\idvT[X)  3091g. 
Infinitiv:  akipvfiv  3053j;  UTiapx€iv  3004j8}  nap^x^iv  3010^. 
Aber  Tpd(pev  Arist.  Ach.  788. 

b)  Das  Futurum, 

kpuJTeucei  3051^;  TrapeEeT  3052j,3;  dpHei  3052^7,  3052a,-; 
biücei  3052 a^.,;  dvieOnceiTai  3052^2;  sUmmflirVio  Beispiele  auf  In- 
schriften von  Kalchadon.  Feiner  dvaieGnctiTai  30893,.^  (Kall.);  icp- 
pov[i?  |o  ij  vjiac  30209  (Meg.).  Hiezu  kommen  aus  Arist.  Ach.  <pacu) 
739;  KapuEd)  748;  dtTTOicu)  779.  —  iUl  787  (Rav.  eHfi).  —  boEeiT* 
741;  \HeiT*  742;  YpvjXXiHeiTe  746;  nceiie  747.  —  TTup  rcHcee  743. 

—  dTOpacouvT€C  750  (Rav.  dtopdcoviec),  dagegen  KOiteit  746. 

—  eiKacenctiai  783. 

c)  Die  historischen  Tempora. 

Das  Augment  ist  nirgends  vernachlässigt. 
Das  syliabische  Augsiest  wird  mit  dem  o  der  Prfip.  7ip6  niemals 
contrahirt,  s.  6.  d. 

Der  sog.  starke  Aorist  weist  die  Inünitivendung  -^cv  auf: 

1)  YgL  Bechtel  za  dieser  Inschiifl. 
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dvGeMev  3004,7,  3010i5,  3011j4;  dva6^Mev  3078|e;  KaOeeiicv  :^r)46,; 
bÖMCV  3087^5;  dKp^|i€V  30592^.  —  KOTitpacpnMev  3059^.  Kbenso 
der  80g.  äcb  wache  passive  Aorist:  Ttpa6iiMev  3010^;  Te8riM€V  3059jo; 
CToefinev  ;U)875i. 

Die  Verba  auf  -Zix)  bilden  den  sog.  schwachen  activen  AoHi^t 
auf  -Ha*):  exPHI^^jiTiSev  3089j4;  KaiecKeuaHe  3070^.  —  biebiKcitav 
301 5,o;  eT€p|iOv(^av  302 5,4.  —  KaiacKeudEni  30529,  —  cuvoiKiEac 
3087, 0;  KaiaCKeudtavTi  3085;,  (Arist.  Ach.  739  cKeudcac);  6pi£avTi 
3O8Ö5}  veiüTepiEdvTuuv  3087,1  i  KaTacKeua£d|i[evocJ  3090^. 

d)  einl 

l]mn  801 5i8.  —  dtibv  3003,  und  sonst;  ^6vT€C  3004^;  aber 
iroptdv  3106j3  (Pag.);  cunTtapoOca  3087^^  (Chers.).  —  €Tm€V  3003^1 ; 
zu  Arist  Ach.  741,  771  bietöi  die  Handschriften  die  streng-dorische 
Form  f))K€v^)  tind  t.  775  die  nicht-dorische  Form  cf^evai,  welch 
letztere  Ahrens  (de  diaL  Dor.  I  316)  unnötigerweise  in  etjiiev  ad 
Snderte,  denn  Aristophanes  verstiets  ja  öfter  gegen  den  megarischen 
Dialekt^;  dies  beweist  auch  das  Fator  Icrai  T.  792,  wofür  doch 
die  dorische  Form  IcccCrat  ist.') 

V. 

19.  Die  Frapoaitioneii. 

Über  die  Apokope  der  Frftpositionen  dvd,  Kard,  napd,  itoti  s.  8. 

€ic  erscheint  auf  den  megarischen  Inschriften  immer  in  dieser 
Form,  nie  als  ^c,  während  bei  Aristophanes  sich  wieder  nnr  letztere 
Form  findet,  elc  cxdXav  3003 jr,  und  sonst;  €iceuTropr|KÖTa  3069^; 
€IcttX€Övtujv  elc  töv  TTövtov  3Ö59|4.  —  ^cßaiv€T€,  ^cßdXfiTC  Arist. 
Ach.  746,  762. 

findet  sich  auf  die  Frage  wohin?  mit  dem  Accusativ  ver- 
bunden: Iv  TTeXroqpöpac  3096^;  d|u  TreXioqpöpafc  3097^;  idv 
auidv  CTotXav,  dv  di  SlOöjg;  eiijctdXav  3U52ai5.  In  den  Anecd. 
Ox.  I  176.  3  und  161».  19  ist  dieser  Gebranch  als  boiotißch  be- 
zeichnet: BoiU)Tol  fäp  ifiv  ev  TTpoOfciv  cuvidccouciv  alTictTiKjV 
iföfcT*  xopov 'OXuMTTior  üivoapoc;  un-l  11  Krtid  Tr]V  cuvriUfciav 
cuvidcceiai  öotiktj,  Kaia  6t  Attikouc  -ftviKrj,  kut«  hk  BoiuiTOuc 
Kui  alriaTiKf}  (es  folgt  dasselbe  Beispiel  au«  Pindar).  Auch  fUr 
unsere  Inschriften  müssen  wir  diese  (lebrauehsweise  als  boioti>ch 
bezeiclmen,  doch  ist  üiu  mciit  aui  liuiuUeii  bcächriinkl,,  vieluiohr  iu 


1)  Vgl.  SchoL  SU  Thookrit  I.  IS.  t6  64  KO&iEoc  AuipticAv  TpoitQ  toO 

c  cic 

2)  Vgl.  22.  c.  2.  ß. 

3)  Vgl.  £inL  1.  h.  1. 
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allen  uordgriecliiscben  Dialekten  Begel|  <la  diesen  die  Präposition 
elc  unbekannt  war. 

^VfKö  \md  €veK6v.  Beide  Formen  kommen  vor  Cons^nanten 
vor:  dpeiüc  feV€Ka  kqi  .  .  .  3003,,  und  wnst;  dpetuc  ^'veK€V  Kai . . , 
30173.  Vor  Vocalen  ist  diese  Präposition  auf  unsern  Inschriften  nicht 
belegt. 

Mfcid  :  7i£Td.  jueta  CTpaTOTttöou  3087,«;  M^tci  id  i€pd  ;}078,i. 
Die  Form  Treid  liegt  nur  im  Monatsnamen  TTtTOftiTVioc  vor  110^^2,,, 
und  arch.  ep.  Mitt.  a.  Ost.  XI.  1.  33^  (dat.)  entsprechend  dem  atU- 
scheu  McTafeiTViLÜv.'-) 

TTOTi  =  Trpdc.  TTOTi  idv  ßiunüv  305  ly.  —  TroTaTüVTUJ  ebenda 
Z.  7;  7T0TiYpacpf||Li€V  3059,8;  7TO0öbou  3052,,;  TToTitdou  3095^; 
TToTibatxou  3020^ 

Trp6.  Über  irpö  in  YerbiDdimg  mit  einer  angmentirten  Verbal- 
fonn  8.  6.  d. 

20.  Adverbia. 

^KOcrdKi  (=  ^KaCTOKic)  305 lg  (Kalcb,)  Ahreuä  Bemerkung 
(a.  a.  O.  II.  384.  7)  adverbia  numeralia  in  -Kic  non  abiciunt  c  finale 
nisi  licentia  poetica  iit  TtTpOKi  in  c})igraiijniato  metrico  Argivo  (Ross, 
a.  a.  0.  II.  ;{.'),  bei  Rübl  n.  37),  TOuidKi  Pind.  Pyth.  IV  28  et  frg.  283. 
Das  c  dürfte  parasititjcb  seiu  wie  bei  mauclieü  Präpoisitioncn.^) 

dXXei  Ktti  X*  ÖTTeioOv  3052,^.  dcuXet  Kai  dcTTOvbei  30788- 

otKobic  (»  oTKabe)  Arist.  Ach.  742. 

AnhaDg. 
21.  Lezflogisoliw. 

^^TTüciv  ;i(Hir)„  3014;  =  tTKinciv  3094i5. 

KOpuqpd  :  Kupucpöc.  Auf  n.  3025  liegen  beide  I  mi  iiilii  \oy\  bis 
Z.  1 7  i üuimai  daB  Femininum,  von  da  an  ätets  daü  Mascuimum  und 
weit  öfter  als  ersteros. 

Xd2!ofiat.  iXdleio  3052ajj,;  Aujid/atvoc  SOül^;  ist  also  nicht 
auf  die  Poesie  beschränkt. 

Xt^öc  ist  von  Arist.  Ach.  743  weiblich  gebraucht;  Tdc  Xi/ioC. 
Der  Scholiast  sagt  zn  dieser  Stelle:  Auipieic  bk  OfjXu  X^xoua  iflv 
Xtfi^v  und  das  et.  m&gn,  566. 10.  iropd  jj^v  toic  'AOnvaioic  dpce- 
vtxdic  X^T^rai  6  Xt|iöc,  irapd  hk  toic  AuipicOct  OiiXuiojk  fi  Xi^dc. 
(Ahrens,  a.  a.  0.  IL  386.) 


1)  S.  Meisier,  d.  gr.  Diel.  I.  986,  und  H.  Coüits,  d.  VerwandtsohafU- 
verh,  d.  gr.  Oial.  (Göttingen  1885)  S.  7. 

2)  Vgl.  Meistor,  n.  a.  0.  117. 

8)  Vgl.  KübDer,  gr.  Gr.  1.  725.  Aum.  2;  Baunack  lu  iiuhns  Ztt-chr. 
25.  248;  Meyer,  gr.  Gr.*  f  805. 


Digitized  by  Google 


558 


Friedrich  Eöppner: 


pctxic  ist  auf  n.  3025  stets  mUimlicb  gebraucht,  z.  B.  im  tov 
^dxiv,  aTTÖ  Tou  pdxioc  (Z.  14  und  15). 

Tfcpiuuvicfiüüi,  T€pMOv[iE]o{j[v]Tac,  diepj^ovitav  3025j„9,  Hieza 
bemerkt  CtdtriC  fipx.  1B87  S.  22g):  TÖ  ^f)^a  Tep|iOvUluJ  dvTl 

ToO  Tep>iaTiLai  fj  Tepfiotcuu  elve  öiaXcKiiKÖv. 

22.  Überblick. 

Der  megarische  Dialekt  gehört  zu  der  Gruppe  der  von  Ahrens 
sog.  Doris  mitior;  er  definirt  dieselbe  (ft.  a.  0.  U.  403)  folgender- 
maliBeii:  mitiorem  Doridem  eam  diximus,  quae  declinationis  secundae 
genetivuiu  cum  Atthide  in  ou  terminat  ut  ittttou  et  omnino  Attica- 
rum  diphthongorum  ei  et  ou  mutatione  in  r\  et  uj  abstinet.  Die 
iiufserst  wenigen  Fülle,  die  mit  der  Doris  s^-^verinr  Ähnlichkeit  haben, 
v.  *o  der  Genetiv  nf)aTix«J^  u.  s.  w.  und  der  intmiiiv  eTTaivr|CÖai,  er- 
klären sich  uatüriicii  auf  andere  Weise.  (S.  b.  1.  und  o*  2.  ß.) 

a)  speoifisch  megarische  Eigentümlichkeiten. 

1)  Das  gemeingriechische  a!cu|avr|TT)C,  aicujiivduj  ist  auf  In* 
Schriften  Megaras  und  der  Colonien  Selinus,  Kalchadon  und  Salym- 
bria  in  der  zweiten  Silbe  mit  i  geschrieben;  so  aici)ivdTa(c  3016^, 
3045 a^  (hier  [t]);  alcipvfiv  d053|;  aicijüivuJVT€C  3054g;  al]ci|üivu)v[T . 
und  7Tpoaici[MV  . . .  3068^, ,;  irpoaiaiivdtaii  305 2i3,  305 2  aj©  (hier 
ohne  i  adscr.).  Von  den  übrigen  Colonien  weist  dies  Wort  nur  noch 
Chersonasos  ans,  aber  mit  u:  TTpoaicu^vOuvTCC  3087,-7  „Tielleicht 
unter  Einwirkung  der  Orthographie  von  Phauagoreia,  welche  der 
von  Teos  eonform  gewesen  sein  Tiiufs".   (Bechtel  zn  3016.) 

2)  Die  Inschriften  von  Kalchadon  bieten  statt  des  a  in  kpa- 
T€i'a  UJ  :  WpujT€iac  3052jg;  acc.  30528^,  14,  ji^^  3052^2116)  3051|; 
ebenso  iepiuTtucei  .'^0513. 

'S)  Oeo-  als  erstes  Namenselement  erscheint  auf  Inschriften  von 
Megara,  Aigosthena  und  Kalchadon  häufig  als  0«:-:  QtxtiTOC  3025^^; 
gen.  3034^,  SOööj,  3095.,;  Gtbujpoc  nOU^,  3014^2»  3025,.;  ^ren. 
3020^^,  3021^4,  Le  Bas  17.,;  GeMvdcTou  3007,,  3008,;  BtiiMOC 
3095:,.  (Daneben  oft  aul  denselben  Inschriften  aucli  0eo-,  0o-,  0eu- 
anlautende  Namen.')  Zwar  tritt  uns  diese  Form  auch  auf  boiotischen 
Inschriften  entgegen,  doch  sind  „diese  Formen,  sagt  Meister  (d.  gr. 
Dial.  1.  248),  nach  der  boioÜBchen  Lautentwicklung  nicht  zu  er- 
klär«!!,  sie  mfiSBen  aas  einem  andern  Dialekt  eingedrungen  sein*^  nnd 
weist  darauf  hin,  dafs  sie  im  megariseben  Dialekt  bSufig  sind. 

4)  Neben  den  Dialekten  von  Argos  (Le  Bas  116a)  und  Thera 
(CIQ.  2448  weist  aticb  Megara  das  Verb  CKCudui  CK€uä£ui 

aus,  nSmlicb  lirccKCUUbcav  3029^  und  auf  einer  jangen  Inschrift 
(Le  Bas  36io)  KaT]€CKein£ie[t)  (Bechtel  zu  3029). 


1)  Tgl.  I  8.  e  und  1. 
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ö)  Ob  ßoaGorjcovTi  Le  Bas  17j,;  megarische  Eigentümliclikoit 
ist  oder  etwa  blofs  ein  Versehen  des  Steinmetzen  vielleicht  infolge 
des  voraasgeiieuden  o,  wage  ich  nicht  zu  entscheideo. 

b)  BoiotismeD. 

1)  Q«netive  auf  -tu.  ITparixu)  neben  TTporCxou  Z01$  (Li  Bas 
35|g,  m).  Diese  IhBchrift  ist  ein  Bbrendecret»  das  von  der  boiotischen 
Oemeinde  Orchomenos  megarischen  Bichtern  und  deren  Sohreiber 
ausgestellt  wird,  sodafs  das  Einscbleicben  einer  boiotiscben  Form 
nnter  die  megarischen  begreiflieb  ist.  —  Die  Genetive  *AX[k]imiu 
31023  nnd  €öir€[t]Ot£»  3101,  siebt  Becbtel  an  Koseformen  auf  -idc, 
daher  die  Betonung  als  Ozytona.  Mit  Blicksicht  jedoch  darauf,  dafs 
diese  Gmppe  Ton  Kosenamen  bisher  nur  durch  den  'AttoXXiüc  des 
neuen  Testamentes  vertreten  ist,  bat  diese  Ansicht  wenig  Glaub" 
Würdigkeit  llbrigcns  ist  die  Lesung  des  letzteren  Namens  unsicher; 
der  erste  jedoch  steht  fest  und  liefse  sich  nur  so  erklären,  dafs 
''AXKl^oc  ein  Boioter  wäre  und  daher  die  boiotische  Namensform  bei- 
behalten ist,  wlihrend  der  Name  seines  Sohnes  AiÖT^iTOC  sich  schon 
dem  Dialekte  der  neuen  Heimat  angepaf^t  hätte. 

2)  Dative  auf  -01.   auTOi,  iv  Toi  MeXa)LiTrobeioi  SOSl^j^; 

0  rxnCToT  3095i  auf  Inschriften  von  Aigostheua.  Im  Boiotischen 
wurde  schon  seit  dorn  4.  Jahrb.  bei  den  0-Stämmen  die  LocatiV' 
endung  auch  lür  den  Dativ  verwendet.*) 

3)  Ein  Boiotismus  ist  ferner  TrpoßißaiXeuja^vov  3OOI3,  da  die 
ganze  Formel,  die  auch  das  unter  2j  erwähnte  aÜTüi  euibalt,  dem 
Boiotischen  eiitnoramen  (Uechtel.) 

4)  Auch  GdXaiTav  3092^  (Aig.)  scheint  ein  Boiotismus  zu  soiu, 
wiewol  Larfeld  in  der  Becension  der  megarischen  Inschriften  (Berl. 
Wocbensebr.  1889. 4)  behauptet,  dafs  die  Inachilft  kunen  Boiotismus 
enthslt.  Wir  finden  nSmlich  sonst  immer  cc;  so  6dXaccav  3003j9, 
3009^5,  3012^0;  TTpdcculv  3003,;  *AXiKapvacc€Üc  3009g;  GeccdXou 
3025^e;  Kkcou  3029^2.;  McXicduiv  302O25,  3022^3,  3025  (öfter), 
3102q;  gen.  3029,,  3100g;  sBmmtlieb  auf  Inscbriften  von  Mcgara 
nnd  Aigosthena.')  Aneb  ist  nicht  zu  übergeben,  dafs  sieb  die  In- 
schrift 3092  auf  demselben  Stein  befindet,  wie  die  unter  3)  er- 
wähnten. Das  TT  auf  späteren  Inschriften,  wie  2.  B.  CIG.  1662, 
1563,  15CG  ist  natürlich  Einflufs  der  KOivri. 

5)  Ebenderselbe  Stein  ti'ägt  ferner  die  Inschriften  3096  und 
3097;  beide  weisen  die  Verbindung  (ipi)  treXToqpöpac  aus.  Auch 
diese  Formel  ist  dem  Boiotischen  entlehnt,  wo  Iv  mit  dem  Accu- 
sativ  keine  Seltenheit  ist*^)  Aufserdem  bietet  nur  noch  eine  Inschrift 


1)  Vgl.  Meister,  a.  a.  0.  J.  270.  9. 

2)  Auch  die  Colonien  Chers.  Kalcb.  Met.  weieen  cc  aus  (vgl.  II.  10). 
8)  Beispiele  bei  Heister,  a.  a.  0.  284. 14.   Vgl.  auch  V.  19, 
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von  Pagai  3105^^  iv  c  acc.  in  der  VerbinduDg  uvatpat|jai  rdv 
auTttV  CToXav.*) 

6)  Boiotisch  sclieiiit  weiters  die  Schreibnng  AiYOCT€viTa[i,  Al- 
"fOCT^VOlC  3010-,  ^  zu  sein.  Gleichwol  aber  schrieb  man  zur  Zeit, 
wo  Aigosthena  zur  Arapbiktionio  von  Oncheßtos  geborte,  auf  officiellen 
Urkunden  AltöcOeva  (Becbtel).  Oder  sollte  jene  Schreibung  auf  die 
ÜBkeniitiiis  des  Stelnmeiieii  sarllekzaflllireD  sdn? 

7)  Boiotisch  ist  auch  die  Assimilatioii  des  X  an  K  in  Aiokk^oc 
809 2^ j,.  Schneider  (a.  a.  0.  8.  48}  vergleicht  damit  die  hoiotischen 
Namen  8€0kk(u  und  ZcvokkUi,  bei  denen  kk  auch  ans  kX  assimi- 
lirt  ist. 

8)  Anch  Atiiivbac  (gen.  3036)  ist  der  Bildnngsweise  nach  ein 
boiotischer  Name.  Vgl.  Ahrens  (I.  314):  antiqua  patronjmica  in 
"XhOiC  exenntia  apud  Boeoios  i  eicere  solent,  si  derivantur  a  nomi- 
nibos  in  -ujv,  ut  Xapibvbac,  Adcxpujvboc,  *€7Ta)i€ivu)vbac,  TTatuiv- 
boc  a  Xäpujv  etc.  Weiter  unten  fährt  er  dann  fort:  Oinnia  tarnen 
noinina  in  -bac  exenntia  non  sunt  apud  Boeotoe,  ut  in  antiqniore 
lingua,  Tora  patronymica,  sed  nominnm  propriomm  vim  assamp* 
semnt. 

9)  Aucb  din  Scbreibungen  pabbav  (Arist.  Ach.  732)  und  xp^'i^^^t' 
(ebenda  7'M)  dürften  boiotisch  sein^\  wiewol  der  Schoiiaöt  zu  erstert  r 
Stelle  jiäbba  mit  den  Worten  oi  Mefapeic  Tp^TTOuci  TÖ  t  €ic  buo 
b  und  Saidas  8.  v.  piala'  o\  bk  MefCXpeic  ^dbba  als  megariscb  be- 
zeicbnen  und  das  et,  mag.  573.  21  jnöbba  dvTi  Tou  uaZct*  bujjUKiuc 
als  allgemein  dorincli.  Gegen  die  Kiciitigkeii  dieser  GraitHtiaUker- 
notizen,  die  ja  alle  nur  auf  dem  von  Aristophanes  gebraucbten  )näbba 
basiren,  spricht  der  Umstand,  dafs  sieb  auf  unseren  Inschriften  stets 
l  fiinlct,  nur  Liumal  der  Name  Kü|.iübbou  .310-i  (Aig.),  dessen  Träger 
gaiu  vvol  ein  Boioter  sein  konnte,  da  die  Inschrift  in  jene  Zeit  lallt, 
wo  sich  Megaris  bereits  dem  Bunde  von  Onchestos  angeschlossen 
hatte.  Wir  finden  also:  biocubiZovTi  SlOS^i  (Pag.);  dYUJVi2:[0M]^vuiv 
3106i7  (Pag.);  vojuiZoVTOC,  iTftuiv,  7r€2:iK[öv]  30872j,  ,7, 39  (Chers.). 
—  qMXVrdZoMai  Arist.  Ach.  828  trots  jüiabbov  nnd  xp^bbcT*.  Aach 
im  Anlant  begegnen  wir  nie  b  statt  2,  wie  dies  doch  wie  im  Boio- 
tischen,  so  anoh  fttr  das  Megarisehe  sn  erwarten  wSre,  wenn  in- 
lautendes Z  dnrch  bb  yertreten  werden  soll;  sondern  wir  lesen; 
ZcOSic  8039^;  gen.  8OIO4  (^S^*  Aci^iniroc  Inschr.  Orcho- 
menos,  Keil  s.  Sjll.  683.  n*88.  ZuitXoc  3010g  (boiot.  AuitXoc 
Inschr.  Lebadeia,  Fouc.  Ball,  de  oorr.  hell.  IV.  965);  Ziunupoc 
8031^4;  Zuarac  3068«;  Zi(mxoc  dOSSn,  8064^.  Ebenso  lofiiav 
Arist.  Ach.  737. 

Abrens  (IL  404)  bemerkt:  neo  dubitamos,  quin  ipsi  Ifegarenses 


1)  Vgl.  dasn  Becbtel  so  8096. 

2)  Inschriftlkhe  Beispiele  bei  Meister,  a.  a.  0.  I.  S6S  und  Beennaan, 
de  dial.  Boeot  (Oati.  Stod.  IX.  68). 
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Z  scripserint  und  bezeichnet  bb  tiir  Me^ra  als  eine  pronuütiatio 
plebeiä.  Ahnlich  S.  97:  Megarcusea  lailiore  Dorido  utebantur,  rpiare 
Descio  an  Aristophanes  imitatus  sit  rudiorem  plebis  elocutiunem,  a 
dialecto  panllam  enltiore,  qiialis  in  ütulis  esse  solet,  alienam.  Da- 
gegen sprechen  iber  wieder  2^a^fav  mid  «pavrdZIofxai;  diese  Fonnen 
worden  gewid  nicht  erst  durch  den  Ahechreiher  geSndert,  der  doch 
das  Tonnisgehende  jyraibbav  and  xpr)b&€T*  nnbertthrt  lietii.*)  Schneider 
meint  daher  (8.  53)  si  acribendi  nanm  Hegarenainm  praetuleris  nhi- 
qne  t  redpiendom  esse  und  8.  52,  dafo  jiifibba  und  xp4^€T*  Ton 
tilgend  einem  Alezandriniachen  Grammatiker  geändert  worden  sei; 
q>avTdCo)jat  aber  hfttte  dieser  nicht  gelodert  com  aententia  prorens 
aingnlari  («povrdZofiar  cuKOtpavroO^ai  Heaych.)  meram  dialeetnm 
prodere  ei  videretur.  Doch  warum  sollte  nicht  Aristophanes  M^bbav 
und  xp^bb€T'  geschrieben  haben?  In  den  Achamem  tritt  auch  ein 
Bcioter  auf;  Aristoi)hancs  mufste  also  mit  dem  megariscben  Dialekt 
aneh  den  boioüsoben  studireoj  da  war  es  leicht  möglich,  daCs  er  ans 
dem  einen  in  den  andern  sprang  nnd  so  eine  boiotische  Form  dem 
Megarer  in  den  Mund  legte. 

10)  Der  VooalicTnn^  wurde  vom  Boiotischen  nicht  beeinflufst. 
Die  Schreibung  biaieXi  3091g,  wie  sie  der  Sfpin  zeigt,  weist  Bechtel 
zurück,  da  hinter  I  noch  Kaum  sei  (Fmirart)  und  der  Vocalismua 
sich  im  übrigen  vom  Hoiotischen  nn1»er(ilirt  zeige. 

Anch  BöfveiToc  und  GeöfveiToc  3025,-3,  pegenöber  Aio- 
Tvr|TOU  3054,  j,  sind  trotz  der  Ähnlichkeit  mit  Gio^Vf  ^T!^fTo  (Inschr. 
V.  Orchom.  Rang.  898jj)*)  keine  Boiotismen,  Dagegen  spricht  die- 
selbe Erscheinung  in  KXeobeijiOU  auf  derselben  Inschrift  Z.  78 
KX€obri)aou.  also  hoiot.  KXeobd^ou.  Es  kann  die  Schreibung  mit  ei 
demnach  nur  auf  der  spätem  Anasprache,  in  welcher  x]  geschlossen 
»  €1  lautete,  beruhen;  und  KXeobrjMOU,  das  durch  KXtoöei^ou  vor- 
ausgesetzt ist,  wäre  natürlich  durch  den  Einflufs  der  KOivrj  aus 
KXcobdfiou  entstanden. 

Ebensowenig  boiotisch  sind  die  Genetiye  auf  -€t0C  yon  €U-  nnd 
Cc-Stimmen:  ßaaX^oc  3055,,  ^0B1^^^^,  ,7  (neben  ßaciX^OC  Z.3,42); 
Mevexpdreioc^  3054,^;  Cujcix^veioc  3055^;  HpaicX^toc  3052a4,  ^i; 
AaM[a€tKX]6oc  308 757,  sftmmtliehe  anf  Inschriften  Ton  Kaiohadon 
und  Chersonaeos.  Schon  der  ITmstand,  dab  es  yon  Boiotien  so  ent- 
fernte Colonien  sind,  welche  die  Endung  -cioc  ausweisen,  w8hrend 
das  Boiotien  benachbarte  Mutterland  davon  unberührt  gehlieben, 
spricht  gegen  boiotische  Beeinflussung*^)  Das  t  ist  jedenfiüls  nur 
parasitiseher  Natur. 


1)  Vrr],  Schneider,  a.  a.  0.  8.  62. 

2)  Meiäter,  a.  a.  0.  1.  SSO.  8.  Vgl  auch  ebenda  66.  1  -Tvn^oc  -» 
boiot.  -TvciToc. 

S)  Ffihrt  Schneider  8.  51  unter  den  Boeotica  an. 
4)  Vgl  I.  6.  b.  6. 
JalnfcL  t  oliM.  miol.  Sappl.  Bd.  ZTIH.  86 
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c)  Einflufs  der  KOivn  und  der  allgemeinen  a llmäklicheu 
Verderbnis  der  griechischen  Sprache.^) 

l)  Seit  dem  3.  Jahrh.  nehmen  wir,  wie  in  allen  Dialekten,  so 
auch  im  Megarischon  eine  Wandlung  wahr.  Der  Einflufs  des  Atti- 
schen macht  sich  geltend  und  gewmut  sogar  endlich  die  überhand 
und  „im  Ict/t^n  Juhrh  v.  Ch.  war  der  Dialekt,  aul'ser  in  den  Namen, 
ganz  der  Koivf]  erlegen"  (Bechtel  zu  3019). 

Auf  diesen  Einflui.s  ist  zurückzuführen: 

a)  Das  Auftreten  deb  r)  an  Stelle  des  langen  a,  welche  Vocale 
oft  anf  derselben  Inschrift  sich  nebeneinader  vorfinden.  Vgl.  I.  4.  b.  4. 

ß)  Die  Genetivendnng  -eujc  in  YVuucfcUiC  3üö9jj  Trö\€U)[c  3106^. 
ßuciAfeujc,  fpüfi^l ütJ£uj[c  3094^,  j. 

t)  Die  Verbaliormen  öpxouciv  305935;  ^VTUTXavouci  3O785. 
Tiapuuv  310623;  cunTTapoöca  SOSTj^,  gegenüber  viküjvti  3046^,  ^ujv 
3003,  u.  8.  w.,  8.  rv.  18.  a  und  d. 

b)  Die  Fonneii  o\  3033^,  3069|;  olbe  30225,  3024^;  oSroi 
d025i(),  gegenüber  Tof  u.  m.  16.  c 

€)  Endlioli  das  Auftreten  des  tt     cc»  b.  22.  b.  4. 

2j  Die  Sprache  geht  ihrem  allmShUchen  Untergang  entgegen. 
Die  Vocale  werden  nicht  mehr  rein  gesprochen,  die  itaoistische  Aus- 
sprache nimmt  überhand  und  uigt  ihre  Macht  noch  in  der  SohiiÜ, 

a)  Bei  auslautendem  langen  Yocal  tritt  mitunter  Verkflraung 
ein;  wie  in  iii&hi  301 6^;  TTapofiöve  Le  Bas.  22. 

ß)  €1  und  T]  fielen  in  der  Aussprache  zusammen;  daher  wurden 
sie  verv\  echselt  wie  auf  der  byzantinischen  Inschrift  n.  3059  in  inai' 
y^cQax  (Z.  25),  aber  papTupeitai  (Z.  13);  XP^oc  (Z.  8);  TiXtiovac 
(Z.  18);  dTTixd^nov  (Z.  21);  dcttunuJTOV  (Z.  22);  fluev  Arist  Ach. 
741,  771  (die  codd.);  und  andrerseits  KXeobciMOU,  6ÖTV€tTeCf  Bcö- 
irveiTOC  3025,8,  es,  w 

f)  FVLi  €1  trat,  wie  in  der  Aiis<;prache,  so  in  der  Schrift  i  ein, 
wie  auf  der  Inschrift  von  Pagai  n.  3106  in  icdTn^cü  TZ.  2l);  dTiav- 
fiXaTO  (7j.  20,  24);  ^^^7TVlC€  (Z.  27).    Auch  eXtißfci[üi  ebenda 
möchte  ich  a\if  die  gl»  iche  Aussprache  von  £i  und  i  zurückführen; 
es  fand  hier  eiunial  das  umgekehrte  statt.*) 

b)  Auch  £  und  ai  üelen  in  der  Aussprache  zusammen,  und  so 
schrieb  man  auch  z.  B.  Ke,  KaXeiie,  leve  CIG.  lOöli,^,  böEcc, 
fiupiec  CIG.  10663.  Die  bei  Bechtel  zusammengestellten  Inschrüteu 
bieten  hiefdr  keine  Beispiele. 

€)  Dasselbe  gilt  von  01  und  u,  daher  MuiKÜXac  CIG.  1061g; 
TOI »  TU  Arist.  Ach.  730  (ßav.). 

t)  Die  Verderbnis  der  Sprache  zeigt  sich  endlich  auch  noch  m 
der  Zusammenziehung  der  Endsilben.  Hieher  gehören  die  Eigen- 
namen auf  -de       'iac).  WShrend  wir  Namen  auf  -^ac  in  grolser 

1)  S.  auch  22.  b.  10. 

2)  Vgl.  1  6.  b.  2. 
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Menge  auf  iinsern  Inschriften  vorßndeu^),  begegnen  wir  solchen  auf 
-5c  erst  auf  Inschriften  sehr  späten  Datums,  so  Atiiiiäc  3031^;  Oi- 
Xuuvac  30  332-  Der  bei  Schneider  (a.  a.  0.  S.  62)  nebst  andern  an- 
geführte Name  Nectc  3021j,j  ist  wol  besser  Neac  zu  bctunen,  ent- 
standen durch  Hyphairesis  aus  Neeac.  lu  Cheräouasos  ünden  sich 
Bchon  im  3.  Jabrh.  aof  Mttnm  die  Genetive  *ATToXXa,  Marpä  3088. 
Aof  D.  a053ii  (Kalch.)  lewn  wir  TTuÖä.*) 

Eine  iUmltolie  Yersehmelzimg  nisunt  8ohii«ider  (a.  a,  0.  S.  63) 
an  in  Eigennamen  auf  -ictc;  so  wSre  *Ava£C€  ^3033,  3035)  entstanden 
aus  'AvcdEkic,  *01vacic  (3039)  ans  *Ovaciac.  Doch  konnten  wir 
diese  Namen  auch  zu  jenen  Eosefonnea  rechnen,  die  durch  »Ver- 
selbstindigung*'  (Fick)  des  ersten  Elementes  des  VoUnamens  ent- 
standen sind;  dann  wSren  sie  aber  zu  proparoxytomren. 


1)  Vgl.  1.  8.  d. 

S)  Vgl.  him  Beohtel  sa  d009. 
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Ftavimn  Sosipatnim  Oharismm  in  Artia  granunattCM  libria  V 
notuin  est  exscripsisse  artes  qnae  Tocantur  gnunmaticas  tm:  Comi- 

niani  Palaomonis  Homani,  quos  uommnqnam  nominat  nonnunquam 
tacet.    Quid  cuique  Cbarisius  nomine  auctoris  addito  se  tribaere 
£ftteatar,  exposnit  fienricus  Eeilius  in  praefatioDe  vol.  I  gramma- 
ticoram  latinoram  p.  XLV — XLIX,  couieetnra  autem  certissima  inde, 
qiiod  saepins  Charisius  eodem  ordine  triom  grammaiicorum  doetri- 
nam  in  usum  suum  coiivertit,  traetatum  qui  medius  inter  Cominia- 
üum  et  Romauum  li^gituv  in  capite  de  adverbio  p.  186,  30  — 189,  24 
Palaemonis  esse  etiecit  (p,  XLIX).    Longius  processit  A.  Schott- 
muellerus  in  dissertatione  de  C.  Plinii  Secundi  libris  (jrammatieis 
partkula  prima  Lipsiae  a.  1858  edita  p.  7 — 32,    Inveuit  enim  vir 
doctus  praeter  alia  indiciuin,  quo  Palaemonis  verba  primo  obtutu 
cognoscerentur,  cum  sagaciter  observavit  hunc  grammaticura  in  vo- 
cabulib  cxempli  gratia  aileiendis  velut  particula  uti.    A  Romano 
contra  protectas  esse  nonnullas  partes  capitis  decimi  quinti  libri 
Charisiani  primi  et  fortasse  doctrinam  libri  qnarti  p.  288 — 90  de 
Saktrmo  et  <fe  fytkmo  ä  märo  reete  statoit.  Fropriam  de  imo  Oharkü 
aactomm  quaeationem  inatitoit  0.  Mar  a  cball  i  a  a  diaaerkataone  Lipaiae 
a.  1887  pablioata  de  Q.  Senmü  BaUumonis  Ubria  grammaHeis,  qua 
Palaemonia  doofarinam  apnd  Ohariainm,  Doaitbeum,  Ezeerptorem 
Bobienaem  (in  gram.  lat.  toI.  I  eztantem)  tractavit,  Diomedem  ei 
alioB  grammatiooa  neglezit.  P^aemon  enim  praeter  memoriam  eins 
apad  Qaintüiaanm  &ctam  et  Gominianaa  a  aolo  Gbaiiaio  eomme- 
morantnr,  üdem  tamen  ab  aliis  grammatioia  adbibiti  annt,  qai  ita 
com  Charisio  consentianti  ut  iiadem  fontibus  eoa  neos  esse  necessario 
seqoatur.   Bomani  aatem  nomen  et  dootrina  ex  solo  Charisio  in* 
Botait.^)  Dignissimas  yero  est,  in  quem  accnratins  inquiratur,  com 
ad  Chanaü  fontes  et  soribendi  rationem  cognoscendoa  tnm  ad  origi« 
nem  egregiae  prisci  sermonis  latini  doctrinae  recte  aestimandam, 
qua  Cbarisius  yel  poüaa  Itomanns  aeqae  floret  atqae  Yarro  Vernas 
Nonias  Priaoianas. 


1)  Quo  iure  TTscnerus  Mus.  Üben.  XXIY  p.  III  adn.  13  I'risciani 
tracbatum  de  passivo  U9U  deponeutium  11  p.  379  u.  Romauo  tiiboat,  uou 
Video. 
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Gomme&tatioiiis  meae  de  C.  Inlio  Romano  Charisii 

auctore  faciam  tres  partes*  Primum  perquiram,  qulbas 
locis  operisCharisiani  Romani  doctrina  iiiTeiiiatiir;  deindo 
agam  de  Bomani  auctoribus  ab  ipso  nominatis;  denique 
exponam,  qualem  imaginem  fingere  poaeimaa  Romani  in* 
genii  eiasque  libri*Aq>op^ulV  indolis  atque  natarae.  Bectins 
fortasse  videbitur  incipere  a  tertia  parte,  ut  quaestio  de  Romano 
apud  Charisinm  extante  firraiore  nitatur  fundamento.  Sed  cum  Romani 
doctrina  requisita  valde  abhorreat  a  Palaemonis  et  Cominiani, 
ram  in  Universum  non  difficile  sit  ab  illis  diBcemere,  cumque  Romaiii 
memoria  ab  uno  Charisio  servata  sit,  a  Cbarisio  proficisceadum  est. 


Caput  L 

D£  C.  lüLIO  R.OMANO  A  OHARISIO  SEJ&VATO. 

C.  lu  lium  llomanum  quibus  locis  Charisius  usurpaverit 
nondubitatur,  cum  apertead eumprovocet.  Solet autem Chari- 
.  sius  initio  dieputationis,  quam  ab  aaotore  sno  ad  verbnm  fere  mu- 
tvatns  wtf  hoo  ita  indieare:  p«  116,  29  äe  amtüogia,  ut  aU  Bomanus, 
190, 8  C.  Mku  lUmanus  Ua  refert  de  aäverbio  sub  UkUo  it^fiAp^ 
239,  S  ut  aU  0,  Mius  BonumuSj  236, 16  C^ama  ItOiiua  Bomatms  de 
preu^^asHumibus  Ubro  iupo^fUiv  Ua  refert,  239, 1  G.  IüUm  Bonumua 
Ua  refert,  lam  qaao  conunentationes  baee  Cbansii  verba  Babaequimtar, 
eas  nsqne  ad  ezitnm  capitis  ex  Romano  smnptas  esse  ooDstat: 
de  analog]»  p.  116,  30->147,  16 
de  adverbio  p.  190,  8—224,  22 
de  oonimictione  p.  229,  3 — 32 
de  praepositione  p.  236,  17 — 238,  14 
de  interiectione  p.  239,  1—242,  12. 
Cf.  Keil,  praef.  p.  XLV  Schottmneller.  p.  15.  Ceteris  locis,  qni* 
bns  Charisius  nominatim  Bomanum  laudat,  panca  tantom  verba  ex 
80  affert.  Fluxerunt  autem  ex  libro  de  analogia  verba: 
p.  53,  12  —  18  =  140,  5—7  et  144,  19—20 
p.  56,  4 — 7,  ubi  citatnr  Komanus  in  libro  de  analogia^  cum  verba 
laudata  apud  Charisium  in  eodem  capite  p.  100,  14  — 15  exten  t 
cf.  129,  11 

p.  61,  6—14  ==  137,  12—20 

p.  1 1 4,  1  —  6  ubi  citatur  liomanus  libro  de  mialogia,  cum  yerba 
laudata  in  Cbarisii  capite  de  aoalogia  non  reperiantur; 
ex  libro  de  adverbiis  verba: 

p.  114,  25  —  28,  ubi  verbis  ut  Romafuis  refert  in  libro  de  cui- 
verhiis  süb  eodem  iUulo  relej^mur  ad  tituluiu  ]>  205,  23  —  26 

p.  232,  7 — 9  «  203,  34,  quem  locum  Keiiiua  piaef.  p.  XLV 
ex  libro  de  praepositione  sumptuLu  e^öe  voluit. 
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lam  accedauius  aJ  (j iiaestionem  d i t ficiliorem  Bolven- 
dam,  num  CharieiuH  docLrinam  Komani  in.  o[jus  suum  rece- 
peiit,  etiam  ubi  uumän  auctoris  tacet.  Agitur  autem  quan- 
tnm  Video  de  tribus  locis:  I  de  capite  XV  libri  primi  p.  50 
—112,  nde  exitu  libri  quarti  p.288~'290,IIlde  Terbis  p.l89, 
25—190,  4. 

I  De  eapitii  dedmi  quinti  fontibas  multi  yiri  doeti  indiciiim 
feeenmt,  quomm  fententiM  in  diTeniasimas  partes  abeani  Breviter 
baue  rem  tetigenmt  Spengeliue  Monac.  doct  ind,  1840.  1  p.  510 
Bomamun  latos  etsi  non  solnm  tarnen  pnmannni  anotor6m  essei 
EeiliuB^)  pcaef.  p.  XLTR  qm  Cbarisinm  ex  Bomani  oapitibuB  de 
analcffia  et  de  ooneorHo  casmm  nonnnlla  petivisM  oenanit,  sed  nihil 
omnino  pro  eerto  affirmari  posse,  cum  Komani  auctores  ipsos  Chari- 
sios  fortasse  adierit,  Chrietius  qui  piimum  in  Philologi  vol.  XVIII 
p.  122.  169  couiöcit  totum  capnt  XV  ex  Flavii  Capri  libro  de  Lati- 
nitate  in  Charieium  translatum  esse  exceptis  eis  locis,  quibns  Roma- 
nns nominetur,  postea  in  Mon.  doct.  iud.  a.  1859  p.  219  nibil  certi 
Bciri  contendit.  Plenius  de  capite  XV  dissemeruut  Schottmuellerus 
de  C.  PUnii  S.  libris  gram.  p.  20s.  40,  C  de  Morawskius  in  com- 
mentatione  Hermae  volumini  XT  inserta  quam  inscripsit  Quacsüonum 
Charisianaru in  spcc'mwn  p.  342.  346  351,  H,  Neumannus  in  dis- 
sertaüone  r/'  PUnii  duhii  scrmonis  Ubris  Charisii  et  Prisciani  fontihus 
Kiliae  a.  1881  edita  p.  6.  14—18.  22  s.,  Marschalliiia  de  Q,E.Pa- 
laemonis  Wms  gram.  p.  43 — 53.^    Atque  Mc  qoidem  a  cetens 


1)  Idem  Chwr.  p.  50, 8  in  adnotatieae  Cominiaiii  nomen  couieotara 
aadaci  recipiendum  propoBuii 

2)  Valde  doleo,  quod  baec  scripsi  ntilla  babita  ratione  eagacis  atque 
diligentia  commentatioDis  Boeltii  annal.  pbilol.  1888  p.  401  die  Quellen 
von  Charmm  I  15  %tnd  17 ,  cuius  notitiam  Fleckeiseni  benignitati 
debeo.  Vir  doctus  com  de  singnlis  locis  eaintis  XV  inter  se  fonÜt  com- 
mnnitate  coniurictiB  similem  in  modnm  ntqne  cgo  indiret,  tarnen  ad  aen- 
tentiai!!  alipnit-eimara  Tonit.  liomaiium  enim  in  hoc  capito  inpsse  negana 
Charifiium  uduiu  auctorem  adhibuiase  censet  (p.  412),  qui  ties  foutes 
oontaminatoe  eonturaerit.  Hi  w/A  Anenymiu  de  Laonitate,  Palaemon, 
Anonymus  de  analogia.  Primo  assignat,  quao  ego  Palaemoni  vindicavi, 
initium  capitis  (p.  439)  dispositionem  p.  51,  21—25  tractatum  de  a  e  i 
extremitatibus:  p.  61,  26—52,  6.  68,  19—26.  27—29.  58,  26—69,  11.  62, 
28— 6S,  8  qnaestionee:  p.  66,  91.  58,  8.  57,  4;  8;  16;  23;  27.  58,  10.  61, 
1$  15  (p.  402).  Aaonymo  de  aaalegia  ea  fere  tribauntur,  qnae  ego 
Bomano  dedi,  cum  Boeltius  consensnm  capitis  XV  cum  Romano  ad 
hunc  grammaticnm  communem  auctorem  revocet  (p.  412  — 18).  Cuius 
Anonymi  snnt  p.  62,  6—68,  12.  63,  30—64,  6.  64,  8—56,  20.  68,  8—80. 
86,  89—88,  10.  66,  11—21.  87,  11—88,  8.  70,  25—71,  11,  praeterea  tituli 
aingulares,  tractatnR  de  inanqnalitate  et  exitus  capitis  (p.  lO."?  407  410). 
Tn  hia  sunt  loci  Plici.ini,  quos  r>^o  dnbit^  ntrntn  ad  liomanum  an  ad 
Palaemonem  referam,  qui  ambo  Piimo  uäi  sunt,  cum  Bueltiu»  Piinium 
pofeiirimam  aaotorem  Aoonjmi  fnisse  statuafe  (p.  418).  Pelaemonis  deni- 
qoe  doetrina  ad  Morawskii  exemplnm  deßmtur,  nisi  qnod  Boeltius 
p.  407  B.  409  ada.  %%  mirom  disorimtta  facit  int«  Falaemonem  et  Pseudo- 
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aliisnam  opmionem  protulit:  iotam  eaput  XY  ex  nno  anotore  Palae- 
mono  fliuDBse,  qui  oom  Bomaao  oooBentiAt,  vübi  Bomanns  et  ipse 
Palaemone  nitatar.  Schottmuelleras  et  Kenmanniie  a  Plinio, 
quem  Bomaaiis  jpoÜssSnuim  In  Ubro  de  analogia  aeoatas  eet,  pro- 
ficiaoeiiteB  capat  decmmm  septmnun  cnm  deeimo  qimito  eaepios  eoa« 
gniere  uiTenenint,  quem  conBeiiBiuii  recte  ita  inteipretati  sunt  in 
oapite  deeuno  quinto  Bomairam  inesse,  nisi  quod  Neumannus  p.  18 
mixe  iadicat  Bomannm  non  a  Charisio  ipso  sed  ab  alio  excerptom 
esse.  Praeter  Bomanum  Schottmuelleri  sententia  Charisins  utitor 
Palaemone  et  tertio  auctore  non  noto.  Merawskins  deniqoe  oenset 
praeter  Palaemonem  et  paaca  yerbaexBomano  ubi  nominetur  sumpta 
Charisiiim  fontes  ipsos  Bomaoi  areesBiTisse  (p.  346),  fortasse  ettam 
Conunianuxii  usurpavisse  (p.  351). 

In  tanta  igitur  sententiarum  discrepautia  certissimum  mihi  vi- 
detur  totum  caput  decimum  quintuin  enarrare,  ut  primum  hoc  appa- 
reat  multas  iTioptiaa  in  hoc  capite  occurrere,  quales  sa^'acissnne 
invenit  bpengeiius  Monac.  doct.  iud.  1840.  1  p,  509  adn. .  qi[ae 
facilliine  et  samim  in  modum  eo  expediuntur,  quod  Charisius  diveisas 
regulas  atque  sententiaä  ex  diversis  fontibus  haustas  miscait,  deiude 
ut  quae  inter  se  similitudine  rerum  cognata  aint  colligamns  et  de 
auctoribus  quaeramus,  quos  Palaemonem  et  Eomanum  esse  peaitas 
persuasuni  habeo. 

Caput  Jodmiim  quiutum,  4uod  insciibitur  de  cj:inmUatihus  no- 
minitm  et  diuersis  quaestionibu6,  Uharisius  in  autecedenübus  capitibus, 
quae  omnia  ex  Palaemone  floxisse  Marschallius  docuit,  semel  re- 
spielt  p.  25, 10  leg  'umm  emm  toremiMlium  d  toreumahnm^  item  ioreu- 
ntaUs  d  toreumatSlm,  et  sie  «tmStei»  de  gu^us  pleniiu  8ub  iUuh  De 
extremitatibus  nominum  es^aikmaUm  ed.  Constat  antem  Ghari- 
sinm  tarn  accorate  anetores  snos  exacripusse,  ut,  com  anctor  legentem 
ad  alium  locam  sui  libri  relegarit,  haeo  quoque  in  opas  snara  trans- 
ferret.  Hoc  potissimum  argamento  nsiis  MarsehalliaB  totnm  oa- 
pat  XV  Palaemoni  tribait  lam  hoc  conoedeiidiun  Yidetnr  Palaemo- 
nem proprium  caput  Me  eztremitatibas  nominum'  fecisse,  quod  quasi 
f iindameutom  capitis  XY  &otam  est  In  boo  quoque  assentior  dispo- 
sitionem  capitis  nostri^  qoae  legitnr  p.  51, 21 — 26,  Palaemonis  esse 
propter  verba  sequemur  ergo  ha$  extrcmitatea  , . .  »inguUsque  ex- 
tremitatibus  quaestiones  suas  et  subkkmus  et  solvemus,  Sed 
praeterea  ex  illo  loco  p.  25,  10  hoc  solum  recte  efficitor,  qnae  in 
nostro  capite  inde  a  p.  52,  23  legimHS  iorewnaiwn  et  (oremuUorum^ 
ioreumatibus  et  tareumatis^  et  sk  shmlia  . . .  plenias  de  torenmatis  et 
similibas  explicantiir,  ex  Palaemone  hausta  esse  v.  i.  lam  verba 
dispositioni  capitis  XV  antecedentia  quamquam  Palaemoni  fissignanda 
esse  videutur,  tarnen  Charisius  apud  Palaemonem  non  in  iuitio  capitis 


])alacmonem  a  posteriore  grammttUco  additam,  sicut  iaterpolatoiem  de» 
prehendit  p.  69,  16--ei,  1.  68,  20—27.  60,  1—18. 
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Me  extremitatilniB  nomiBum'  myeiMril  Hmime  emm  in  haaciratio' 
nein  qoadrant  ultima  vorba  p.  51, 18  iractabmua  erffo  prmumfHmma 
jpoljfssßUibapii^ffylla^^  deinde  verba  verhorum- 

que  quaestiones^  novissime  eatkoUca  vaga,  quae  mäkanm  con- 
iroiferskmmvetmmcaX^iim^  UbitandeminGapitdXVTerba 
tractantur,  com  de  aolis  nomimbus  agalnr?  8i  vero  Marschallins 
eaikoiu  a  vaga  in  nostro  capite  mesBe  fobnlatiir,  obstat  hm«  ratiom, 
quod  in  dispositione  catholica  post  verba  commemorantur,  quam 
difficnltatem  vir  doctus  ita  dirimere  studet  p.  46,  ut  ponat  Chari- 
sinm  yerba  sno  consilio  omisisse.  Falaemonis  autem  imtium  capitis 
esse  praeter  verba  p.  51,  5  plenkis  autem  de  analogia  in  scqueniibus 
Komaniim  d'isscruissc  invcnics  a  Charisio  addita,  indo  colligitiir,  <iiiod 
verba  ex  Varrone  petita  p.  50,  26  constat  —  51,  12  confitereniur  apud 
Diomedem,  qiü  Varronem  nominat,  p.  439,  16 — 30  legnntur  item  ut 
Palaemoniana  p.  51,  21  ommia  —  23  mutam  t  apud  Diomedem  p.  492, 
24 — 26,  Diomedes  autem  (Keil,  piaef.  p.  XLIX)  Palaemonem  saepe 
ßequitur.  Accedit  quod  Quintilianus,  Palaemonis  magistor,  inst.  orat. 
I  6,  1  cum  Charisio  p.  50,  25  et  51,  3 — 17  consentit  (Marschall, 
p.  14). 

Hoc  igitur  pro  corto  allirmari  potest  Chansium  in  iiitroductione 
capitis  p.  50,  8 — 51,  20  Roniani  uon  habuisse  ratioiiem  uisi  in  verbia, 
de  quibus  dixi,  p.  51,5.  Dispositionis  p.  51,21  —  25  narratae  ex- 
positio  p.  51,  26  a  Palaemone  indpit,  Quae  primnm  p.  51, 26 — 52, 5 
de  ertremitate  a  legantnr,  eondem  fonträi  redoleat  atqne  liaec:  p.  53, 
19—26.  53,  27 — 29,  de  eztremitaie  e:  p.  58,  26—59,  11.  59,  15 
—60, 1.  62,  20 — 27,  de  extremiiate  i:  p.  62,  28—63, 4.  Hio  in- 
terim  Bubsistamofl.  Morawskius  enim  ostendere  stndmt  traotatum 
de  a  e  i  litteiis  abborreie  a  subsequentibiis  eztremitatibiiB,  nt  de 
diverse  auetore  fortasse  Gomiuiaiio  oogitandum  sii  (p.  343.  351), 
quod  mibi  minime  probavit.  Sane  difibrentia  quaedam  uon  neganda 
est,  Teint  cum  in  noetra  parte  legatur  dietio  p.  51,  26  masculina 
quae  in  a  litieram  veniunt  vel  p.  53,  27  masculina  in  e  litter  am  miUa 
venkmtj  postea  autem  p.  63,  8  o  Wiera  temimmtur  vel  p.  65,  29  » 
UtUm  neuiUra  tantum  terminantur.  Sed  utraque  dictione  Palaemon 
ntitar,  quem  frequenti  usu  vocabuli  veniendi  ut  efferendi  et  aliorum 
statim  cognoscas  (Marschall,  p.  20).  Itaque  si  qnis  multnm  tribnat 
invento  Morawskii,  hoc  rectiiis  contendat  divorsos  locos  Palaemo- 
nianae  artis  Chansio  ante  oculos  versato:=i  esse.  Agitur  autem  in 
locis,  quoB  Palaemonis  esse  contendo,  de  genere  potissimum,  id  quod 
es:  dispositionis  verbis  p.  51,  24  seguemur  ergo  hus  extrnrutates  aut 
per  omnia  genera  notnmum  aut  per  ca  quae  in  (/uibusdam 
nominibus  sww7 Palaemonem  sibi  proposuisse  apparet.  Neque  aliter 
ad  genus  pertineut  eao  partes  commentationum  de  ceteris  litteris 
(inde  a  p.  63,  8),  qnas  ex  Palaemone  sumpta;  esse  Morawskius 
p.  347  s,  accuiata  comparatione  cum  prioribns  Charisii  capitibus  et 
cum  Excerptis  Bobiensibus  eviucere  studuit.    Semper  deinde  in 
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PftUMmomEDÜ  latiDA  Toeabul»  a  peregrinis  Tel  graeds  sogregantar, 
quae  FkUaemoniB  sententia  Oraeea  amlogia  «MimNito  et  mm»  Mt» 
pemummU:  53,  38.  69, 17.  62, 32.  64, 16  et  53,  26.  56, 11,  oam 
BomaniiB  ?el  anetor  eins  contra  Bentiat  graeea  Tocabiila  latino  vsm 
aocommodanda  esse,  qnae  ratio  occomt  p.  63, 19.  65, 4  of.  121, 11. 
Deniqne  Terba  p.  52,  2  enm  FalaemonU  p«  25,  8  b.  et  p.  58,  26  flu 
cum  p.  28,  3.  47, 8  oognata  sunt.  Sed  ne  longns  sini,  hoc  demoii- 
BtraviBBe  nuhi  yideor  eas  parteB  eommeiitatioiiiim  de  a  •  i  extremi- 
tatibna,  qiias  supra  significavi,  a  Palaemone  profeetas  esse  non  minus 
qoam  partes  Bimiles  commentationum  de  ceteris  extrem itatibus. 

Interrumpitur  PalaemoniB  doctriisa  primam  p.  52,  6,  id  qnod 
Charifiius  ipse  indicare  videtur  verbis  et  vf  hrevius  dkitmus.  No?a 
sententaa  de  yocabuli^  a  littera  tenDinatis  affertnr,  quae  pergere  vi- 
detur usqne  ad  p.  53, 18.  At  mirum  esset,  si  quis  verba  ei  ut  brevma 
dicamus  ad  totam  hanc  partem  referret.  Spectant  potius  mea  sen- 
tentia  ad  sola  verba  p.  52,  6  —  13,  qnae  perfectam  et  re  vei-a  bre- 
viorem  doctriuam  de  ri  oxtremitate  continent.  Hanc  "Romnni  esse 
suspicor'),  quod  I'omponii  versus  afteruutur,  Palaemon  auteru  nullos 
auctoris  Disi  schola  tritisöiinos  laudat  Ciceronem  niaxime  et  Vergi- 
lium  Terentium  Horatium  Sallustium  (Marschall,  p.  23).  Contra 
apud  Romanum  Pomponium  legis  in  capite  de  analogia  p.  140.  11. 
124,  14.  126,  17.  133,  1>,  de  adverbio  215,  28.  210,  8.  Praeterea 
in  capite  XV  bis  Pomponiana  eiempla  occurrunt  p.  77,  18  et  7f>,  19, 
quae  et  ipsa  Charisiura  Roiiiano  debere  censeo.  Sine  dnliio  veni  fontis 
commumtate  arte  cum  verbi.-?,  do  quibas  agitiir,  coriiuuuta  sunt  verba, 
quae  haec  inde  a  p.  53,  30  excipiunt  de  Romauie  uomiuibub  m 
a  exeuntibus  scripta  (cf.  52,  6  Ramana  nomina). 

lam  quid  de  verbis  p.  52,  14  neutralia  —  53,  12  embleniatum 
iiidieabimiia?,  quae  antecedentia  explicare  videntar.  ObaHeiiu  Romano 
iuugit  Palaemonem.  Verba  enün  qnae  legantur  p.  52 ,  21 — 24  iam 
p.  25,  8 — 12  ChariaiiiB  ex  Palaemone  exoerpsit,  ubi  plnra  profitatnr 
legentem  in  nofltro  capite  iBvenire  verbiB  et  9ic  simüia,  dt  gwims 
plenku  sub  UMo  De  exiremUatHnts  fiomimm  expUmakm  est.  Ultima 
Tcrba  Bpeetant  sine  dabio  ad  p.  52,  24  eornmodiius  tarnen  sensenmt 
e.  q.  B.  Palaemonem  praeterea  redolet  colorie  Bomani  eommemo- 
ratio  p.  52,  26  t.  8.,  Palaemonem  comparatio  latini  Bermonie  com 
graeco  p.  52,  27 — 53, 5  (MarsobalL  p.  22),  eandem  aoetorem  ite- 
raia  dictio  p.  52,  2^  et  sie  sknüia,  53,  6  et  skmlia,  53,  9  et  cetera 
siimiHa,  Oifficultatem  quandam  praebent  verba  p.  52,  14 — 21,  cum 
a  Romano  verbis  p  5'?,  17  natn  —  21  dicemus  similia  in  capite  de 
analogia  p.  143,  25  SatimtaUum  ex  Plinio  afferantnr.  Sed  Pliniom 


1)  Exempla  dictionis  propriae  cornm  locorura  capitis  XV.  qno^  pj?o 
Romano  tribui,  Boeliins  annal.  philol.  1880  ^.  409  8.  congessit.  Quibas 
demoaBtratnr  bos  locoi  eognatoe  esae,  sed  non  ülnd  eos  a  Bomano  alienos 
esse,  cum  vir  doctas  ipse  nonniinqnam  Romaai  ezemplnm  afferat  et  de 
Plinü  qnoqne  piopriis  Tocabali«  agi  poMit. 
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Falaemon  qnoque  adbibet  (Mar  seh  all.  p.  24),  idem  de  Satnmali- 
bos  ei  Compitalibits  Baepinfi  Terba  f eeii  et  neutra  qnae  Semper  pla- 
nüia  Bunt  traetavit  p.  33,  26. 

Tenendum  igitur  est  verba  p.  52,  6 — 13  ex  Bomano  fluxisse 
sicnt  ea,  quae  Romaiii  nomine  p.  53,  12 — 18  afferuntnr.  Cur  Ro- 
manns  hiv  nominetur,  non  eatie  liquet.  SaspiGor  Charieiiim  postea 
haec  ex  Romano  addidisse,  com  primum  neque  Palaomonem  neqne 
Bomanum  nominaret.  Prima  verba  laudata  usqne  ad  {).  53,  15  di- 
lector  hodie  extant  in  capite  de  analogia  p.  140,  5,  quae  sequuntur 
de  Bchemate  cum  versu  Plautiuo  occurrunt  ibidem  p.  144,  17,  Plinii 
et  Varrnnis  ibidera  p.  131, 11  in  simili  f[iiaestione  montio  fit.  TTtrura 
vero  Charisius  tres  Bomani  locos  iuspexerit  an  in  uno  omnia  in- 
Tonerit,  non  discerno. 

Adhuc  consilio  omisi  rem,  quae  totam  nostram  argumeiitationem 
de  vei  bis  p.  52,  G — 53,12  seu  tollere  seu  probare  poasit.  In  frag- 
mento  onim  Donatiano*)  in  gram.  lat.  vol.  VI  p.  275  edito  verba 
Cbarisii  p.  52,  6  a  iiitera  —  53,  G  simiUa  iegimtiir  post  tractatnm 
de  analogia,  qui  respondet  initio  capitis  XVII  Charisiani  p.  116,  30 
— 117,  5  ex  Romano  sumpti.  Verbnm  Charisii  p.  53,  6  similia  in 
fragmtMito  Donatiano  excipiunt,  quae  apud  Chaiisium  oxlant  p.  53,  30 
—54,  5.  laui  cuni  prima  liuius  liagLuenti  verba  paulo  uberiora  bint 
quam  apud  Oharisiom  legantur,  Spengelius  Monac.  doct.  iud.  1840. 
1  p.  525  Donatiana  ab  eodem  auctore  atque  Charisiana  fortasse  a 
Bomano  originem  duxisge  censei  8ed  ego  ampleetor  Keilii  sen- 
tentiam,  qpi  gram,  lat  VI  p.  264  etatuit  fragmentnm  Donatiannm 
ex  Charisio  excerptnm  esse.  Vidimns  enim  Palaemonis  doctrinam 
in  medio  Romano  mTeniri,  qaod  ratione  ita  expUoatiir  Gharisiam 
Palaemonem  adhibnisse.  Nam  fiomannm  Palaemone  usnm  esse  non 
constal  8i  igitur,  qnae  in  fragmento  Donatiano  nno  tenore  de  ana- 
logia tradsntor  —  nam  initinm  fragmenti  congmens  cnm  initio  Bo- 
mani libri  de  analogia  opnsilio  ooninnetnm  est  tarn  seqnentibns  de 
a  Uttera  clansis  verbis  enontiato  VI  p.  276, 8  kactenus  de  nomine 
analoffiae:  nunc  de  ipsa  anäUtgia  incipiamus  —  ex  Charisio  apparet 
Romano  non  soli  debeh,  fragmenti  Donatiani  origo  ex  Charisio  repe> 
tenda  est.  Sed  ponamns  aliqoantisper  fragmentum  Donatiannm  non 
ex  Charisio  exscriptum  6886  sed  ad  Charisii  anetorem  redire,  quem 
capitis  XVII  titulo  de  anäUfgia  tU  aii  JRomanus  Romanum  fuisse 
docemnr,  necesse  est  concedatnr  verba  capitis  XV  p.  62,  6 — 63,  6 


1)  Boeltina  annal.  pbilel.  1888  p.  138  Donatiannm  uberiorem  a 

Charisio  non  pendere  trUi^  consensnm  ita  explicavit,  ut  statuat  Anony- 
mnm  de  analogia,  quem  sibi  Huxit,  anetorem  fuistse  et  Donatiani  et  üo- 
mani  in  capite  de  analogia  et  Chariaü  in  capite  XV.  Ego  nunc  credo: 
Plininm  (of.  ChariB.  U3,  24}  primarinm  huins  doctrinae  aneto- 
rem esse,  quae  indc  et  in  Romanum  ot  in  Donatiannm  et  in 
Probi  libellum  'de  nomine  excerpta'  gram,  lat  IV  p.  209,  8  et 
215,  5  derivata  est. 
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et  53,  30  8.  es  Romano  fluzisse,  qui  qnoniam  com  Palaemone  par- 
tim consentiAti  ez  hoc  vel  ex  haius  fönte  (fortasse  PUnio)  nonnnlla 
derivarit. 

Reverbunur  ad  Chari:<ium,  ut  eam  partem  comDientationis  da 
a  littera,  qnae  p.  63,  30 — 55,  20  legitur,  Bomano  «leberi  evincam. 
Huic  parti  qnae  antectdunt  do  e  Httera  p.  53,  27  —  29  Cbarinas 
temere  cum  verbid  p.  53, 19 — 26  ex  Palaemone  transcripsit,  qnae 
hic  non  legerentur,  si  omnia  ex  uno  fönte  nata  esseiit.  Snpra  autem 
iam  inemoravi  dissercns  de  verbis  p.  52,  6 — 13  liaec  p.  53,  30  con- 
tinuari  Agitur  primum  p.  53,30—54,6  de  llexione  Romanorum 
nominum  in  a  Huieutium,  deinde  p.  54,6  necesse —  55,20  de  abla- 
iivo  casu  omnis  formationi«,  ouius  generis  quaesliones  lioraanus  for- 
tasse in  libro  de  consoriio  vammn  tractaverat  cf.  Varro.  de  ling,  lat. 
IX  p.  176.  Qiias  duas  partes  inter  se  arte  cohaerere  docei  formula 
p.  53,  30  accipiunt  €  lUtcrnm  et  fac'mnt  genetimm  54, 1  accipimü  m 
et  fnciunt  acmsatimim  54,  7  rum  at  cipit  et  faeit  gmeinrnm  plurafem 
51,  21  um  aecipit  et  facit  gcnctivum  pluralcm  54,  29  5  accipkt  et  fa- 
ciei  gemtivum  55,  9  i  accepta  faciet  genetimm  55, 18  5  accipU  et  facit 
aecusaiivum  pluralm,  quam  dictionem  infrainveniemns  redire  p.  60,7, 
Item  p.  91, 13  in  titnb  aingnlari  ex  Bomano  sumpto.  Qua  de  eansa 
antem  Bomano  haec  yindicabimne?  Primnm  oeenmint  anctoree  alii 
atque  tritissimi:  QelUns  p.  54,  13;  14;  15;  18;  25.  55,  7,  qtd  bis 
praeterea  in  Ghariab  reperitor  p.  139,  8  in  capite  Bomani  de  ana- 
logia  et  71,  29  in  noBtro  capite  item  apnd  Bomannm  mea  eententia; 
Goelins  p.  54,  25  nt  apnd  solnm  Bomannm  de  analogla  p.  143, 9, 
de  adTerbio  220, 12;  Lncilina  p.  64,  36  nt  apnd  Bomannm  de 
analogia  118, 29.  125,  19.  145,  20.  123, 12.  126,  6. 129, 1,  de  ad* 
verbio  217,  25.  195,  6.  228,  21.  203,  20.  211,29.  214,  8,  de  inter- 
iectione  240,  8,  in  nostrn  capite  in  locis  Romano  tribuendis  71,  10; 
28.  78,8.  15.  s5,  7.  05,23;  26.  98,  9.  109.11.  111,17.  98,3. 
82,  6.  71,  31.  72,  8.  94,  19.  100,  29.  105,  8.  78, 12.  79, 1.  100,  7. 
94,  24;  27.  79,  17.  93,  2.  106,  28.  96,  10.  72,30.97,4;  Titinins 
p.  55,  5  nt  apud  Romannm  de  analogia  138,  19.  142,  24.  124,  2. 
122,  18,  de  adverbio  198,  22.  202,  16.  207,  18.  218,  24.  196,  10. 
198,  18.  204,  29.  212,  9.  214,  1.  216,  3.  212,  18,  de  praepo^itione 
288,4,  de  iuteriectione  241,  28,  in  nostro  capite  fnrta'j-je  U>3,  29. 
Praeter  hos  scriptoree  inveninntnr,  qui  a  Palaemone  quocjue  affe- 
runtnr:  Plautus  Ennins  Terentius  Sallnstius  Varro  (cf.  p.  37,  16). 
Qnod  ad  rem  a  Komano  tractatam  attinet,  hoc  velim  animadvertas 
verba  p.  54,  16  srxus  ostcndmdi  causa  defendi  possunt  cum  Romani 
in  capite  de  analogia  p.  129,  13  ßliahus  in  tcatamcntis  oh  discrimen 
seoMs  congmere  et  vurba  p.  55,  3  ab  hoc  ossc  —  8  iuaurav»Tunt>iuc 
rediiü  iu  capite  do  analogia  p.  138,  18 — 139,  3.  Deinde  p.  55,  17 
lector  ut  videtur  a  Charisü  auctore  ad  locum  relegatnr  de  die  in 
eandem  sententiam  disputantem  p«  110, 12,  qni  cum  tota  tertia  parte 
capitis  XV  ez  Bomano  flnzit 
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A  Romano  p,  55,  21  revocamur  ad  Palaeiaonem.  Nam  inde  a 
p.  55,  21  usque  ad  finem  commentationis  de  a  eztremitate  p.  58,  25 
singidM  qoaettioaM  saquontar  daplicü  ut  mihi  Tidrtnr  generis. 
FrioreB  p.  55,  21  amfanm  56,  8  cyma  57, 4  eam^  57,  S  senecta 
57,  16  merula  57,  22  asirea  61,  27  fNor^onto  58,  10  pervigiUa 
praebent  formtdain  lioc  an  hoo  dieendnm  sit  quaeritnr,  quam 
apud  alios  grammatim  ocenrrere  OBtendit  Morawskins  p.  353. 
Hos  igitnr  artiealos  Fdaemom  tribuo,  qaem  quaestiones  frequenta- 
▼iflM  eonsiat  (Marschall  p.  24)  cf.  fonaulas: 

p.  63,  30  quare  Ckero  Cieertmit  turbo  tmimiia?  ef.  70,  9. 
74,9.  84,  12.  85,18, 

p.  64,  20  quaeritur  quare  8ku>  Binoms  Memno  Memnonis. 

p.  82,  31  quaeriiur  utrum  . . .  an  . . .  dki  debeat  cf.  92,  6. 

p.  82,  22  quaeri  solet  utrum  . . .  an  .  • .  dici  Meat. 

p.  68,  7  quare  ergo  Dmctirides  THosmridae  Demostihaies  Dc- 
mosihcnw  Mmcs  Mefietis  solet  quaeri  cf.  91,  33. 

p.  86,  17  qtiidam  ferunt  in  quaestionem  quare  für  furis 
et  ißcur  iecmeris. 

p.  68,  33  haec  in  quaestionem  veniunt  vekU  quare  nubes 
nubis  et  fides  fidei, 

p.  66,  22  solet  venire  in  qnaesfionem  quare  Äeneas  Aef2cae 
Maecenas  Maecenatis.  Sed  apud  iLornanum  quaestionea  non  pror- 
sus  desideiantur,  quamvis  rarisbiDie  occnrrant,  et  ad  communem 
Romaui  et  Palaemonis  auctorem  Plinium  ^)  referendae  esse  videntur: 
p.  76,8  sestertius  autem  unde  $ü  appellattts,  solet  quaeri  83,  8 
pater  paMs  cum  faciat ...  cur  äissimiHier  . . .  caper  capri  solet 
quaeri  83,  18  tfem  caprina  et  apruna  cur  ÜesMUkr  derwämr 
quaeri  solet  140,  14  pakmbes  a  quo  notmnaiwo  pemat  quaeri 
solet  93,  5  ad  aequas  an  ad  aquas  voeare  did  debeat  quaesitum 
est  lam  quaestionea  p.  55,  21 — 58, 10  inteUigo  eas,  de  quibus  in 
dispositione  Terba  scripta  sunt  p»  51,  25  singuUsque  egctremUaiibus 
qua^stUmes  suas  et  sMeiemus  et  sohemus.  Suie  ei  subiciimtiir  et 
soiTimtnr.  Com  initio  yero  eaintis  XV  similitndo  in  eo  eognoscitar, 
qnod  omnia  ad  lationem  asalogiae  consaetudiniB  anctoritatifi  redi- 
gmitnr.  Item  cum  p.  55,  22  et  58,  9  cf.  61,  23  suayitas  ennntia- 
ti<NU8  prematur,  oonoinant  yerba  p.  51, 14  de  sono  Itlandiore  facta. 
Qnas  quaestiones  ne  a  Romano  petitas  esse  credamns,  prohibet,  quod 
p.  56,  4  Bomani  contraria  sententia  opponitnr,  et  quod  titulus 
p*  108,  4  mafforita  a  Romano  profectus  diversus  est  a  p.  57,  27. 
Contra  Palaemonem  cop^noscas  sententia  p.  56,  13  prolata  Homano 
wmmi  pere(frinam  cognaUonem  immitU  non  posse  t.  s.  et  p.  57, 19  s. 


1)  Pliniom  qnaeetionis  fbrmnla  nsnm  eue  doeent  teitimonia  Probi 

inst.  art.  ^ram.  lat.  IV  p.  89, 10  et  Servii  comm.  in  Donai.  ib.  p.  447, 5. 
De  similibTis  Gellii  quaestionibui  of.  MerckÜa.  anaaL  philo]. 

Sappl.  3  p.  697. 
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ntione  atque  nsa  latiiia  TaeaMa  gneois  intrepretaiidi  (ICar* 
sohall.  p.  22). 

Palaemonem  p.  58,  15 — 26  exdpiiiiit  Bomaiii  arfticiüi  oitbo- 
grapbid  et  orthoepicL  Satis  nunc  babeo  moniilsBe  eoe  eom  Palae- 
moms  regnlis  eommuiitate  nalla  coninnctos  esse,  sed  cum  fine 
capitis  XV  p.  94,  9  — 112, 12  Romano  deberi.  De  quibiis  qnaestioiii- 
l)ns  accurr^tiris;  exponarn,  ubi  ad  extremam  capitis  partcm  perveneri- 
mu».  Int f  lim  sulTiciat  hB^  qiiaestiones  certis  nuibus  circumscnbere. 

Pergimus  ad  commentÄtionem  de  e  littera  p.  58,  26 — 62,  27 
tractatam.  Palaemoni  vindicaTimus  quae  legnntur  p.  58,  26 — ö9,  11 
et  59,  15—60,  1  et  62,  20  —  27.  ütrum  Chansius  verba  p.  59,  1  1 
hoc  praesepe  —  15  dixit  cum  Planti  et  Varronis  eiemplis  ex  Ko- 
mano  addiderit  necne,  dubito,  cum  p.  59,  8  ^praesepe'  occorrat. 
Pag.  59,  17  Charisias  meminit  verborum  in  a  extreraitate  ex  Palae- 
mone  praemissorum  p.  53,  27  — lam  p.  60,  1  nciitra  —  18 
finiuntw  subsequitur  Komani  docti'ina  de  neutro  in  e  clause,  cum 
Palaemoms  doctrina  yerbis  p.  58,  26 — 59, 11  absoluta  et  p^ecta 
esM  Tidoatnr.  Dictiooem  p.  60,  8  a  aee^pU  d  facU  €9  $e  mmiima* 
Hmm  phtnUem  notavinras  ad  p.  68, 80  Romani  eese.  Tarba  Tefoi- 
üaaa  p.  60, 11  et  doetrinam  de  Yoeabalis  quae  comjHU'ativi  grcuk» 
mmt  (60,  17)  Romaanu  ex  Pliiiio  reeeidt  et  titnlnm  capitiB  de  aiia> 
logia  p.  136, 8  eompkirio  et  nostri  eapitia  p.  78, 12  ptmum, 

Bomamim  rorsni  ezdpit  Palaemoa  p.  61, 1 — 38  doabna  quae- 
BtionibuB  ab  hoe  man  an  ab  hoe  mari  did  Meat  ^pMonkvr  et  nfe 
fMMft^olt  ^enere  am  räis  fmucMw  äkendum  sit  quaerUnr  einsdem 
generis  atqne  in  a  extremitate  p.  65,  21—58, 14.  Diversi  generia 
et  a  Bomano  profectae  saut  res  p.  61,  29 — 62, 19  nanatae.  Com 
TerbiB  p.  62,  8  gnod  ego,  fuia  fimquam  scr^piim  puto,  nequaquam 
probo  eonüdraa  aimilia  verba  p.  74, 83  a  Bomano  diota,  at  a  Plinio 
aceepta. 

Bestat  ut  de  i  extremitate  stataamus  verba  p.  62,  28 — 63,  4 
Palaemonis  esse  v.  s.,  titnlum  autem  p.  63,  5  —  7  cummi  et  sinapi 
ad  RrmaTium  redire,  praesertim  cum  verba  ceteri  casus  simiJcs  stint 
mminafirn  in  capite  de  analogia  p.  143,  31  senapi  legautor  of. 
107,  31  sinapi.  144,  10  sinapis. 

lam  in  nltera  fxtremitatum  nominum  parte  p.  63,  8  —  92,  28 
Romani  vestigia  quaeramus  ita,  ut  Morawskii  diiigeutem  compara- 
tionem  huius  partis  cum  Palaemonis  doctrina  in  usum  Dostmm  con- 
vertamus.  Morawskius  igitur  in  Hermae  vol.  XI  p.  347  Palaemoni 
tribuit  baec:  p.  63,  8—17.  63,  31—64,  26.  66,  29—30.  66,  6—11. 
60,  22— 6^^,  IG.  G8,  27—70,  15.  74,  5  —  27.  82,  13—21.  84,  12— 
85,  6.  85,  17-23.  85,23—86,7.  86, 15—87,1.  87,8—13.  87,13 
—21.  88,  5  —  10.  88,  22—29.  88,  29—89,  17.  91,  22—26.  91,29 
— 30.  91,  31—92, 16.  92, 17—22.  Quibus  lods  regulas  nniTenat 
contbentibiu  ego  etatim  opponam  Romani  artknloe  aingnlaa  m  tue* 
tanies,  qni  eandem  oxigmem  prae  ee  fernnt  «kqne  in  «xtnmiUte  a 
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p.  58»  15—25,  in  e  61f  29—62, 19,  in  i  p.  63,  5—7.  Bomani 
igitnr  sunt  in  eztremitate  o:  p.  65,  6—28  es:  70, 16—24  m:  71, 12 
—74,  4  ns:  74,  28—82, 12  er:  88,  3—84, 11  et  85,  6—12  or: 
86,7—14  nir:  87,2—7  en:  87,22—88,4  ez:  88,10—20  is: 
89,  22-91,  21  ix:  91,  26—28  ax:  92,  23—28.  lam  Morawskü 
sententiam  recenseamus  et  accuratius  reliqna  examinrmus  in  extre- 
mitate  o:  p.  63,  17  —  30  et  64,  26—65,  6  u:  65,  30—66,  5  as: 
66,  11—22  es:  68,  17-27  er:  82,  21—83,  2  et  85,  13—16  ex: 

88,  21  is:  89,  17—21  ax:  92,  22.  Ex  his  primo  obtutu  Palaemoni 
assignabis  doctrioam  tmirersam  p.  66,  11 — 22.  85, 13 — 16.  88, 21. 

89.  19,  17—22,  22. 

In  dissertatione  de  o  extremitate  restant  verba  p.  63,  18  —  30 
et  64,  26  —  65,  5.  Verbis  p.  6.3,  14  Imcc  varie  declinanfur  omnia, 
nnm  nt  supra  mcnioraiwn  est  Charisius  transitum  a  Palaemoue  ad 
ß-omanum  facere  videtar,  cum  nulla  causa  coactus  iteret,  quae  modo 
prolata  sunt.  Pag.  63,  16  duo  singiüa  vocabula  mro  et  Anio  de- 
hilia  lulmfontur,  sicut  a  Romano  eadem  p.  132,  8  dhiUn  mwatpan- 
tur.  Sequitur  p.  63,  17 — -30  Romauu?  cum  exemplis  Pacuvii  Accü 
Vergilii.  Ultima  exempla  p.  63,  25 — 30  legimns  in  capite  Roniaui 
de  analogia  p.  117,24 — 118,2.  Pacuvius  occuirit  apnd  Roma- 
num  de  analogia  134,  15.  133,  3,  de  adverbio  195,  1,  in  capite  XV 
66,21  (?)  83,6.  100,24.  101,20.  91,18.  102,23,  denique  in 
cxemplo  non  a  Komano  profecto  neque  nomeu  pootjio  pracbente 
269,4;  Accius  de  analogia  117,14.  126,13.  126,20.  141,34, 
de  adverbio  203, 10.  220,  9,  de  Satnniio  288,  16;  20,  de  rjüiino 
et  metro  290,  1,  in  capite  XV  81,  2.  91,  7.  96,  8.  Porro  nnm  me- 
diis  Palaemonis  verbis  Charisia}  insperserit  Bomani  dootrinam  p.  64, 1 
exceptis  —  5  unargmis,  quam  legis  in  capite  de  analogia  p.  118,  9 
— 12,  dnbito;  onm  Terisimilins  sit  Palaemonem  et  Bomannm  commn- 
nem  anctorem  PHnium  adhibnisse.  Certiiia  Bomano  Tindicabis  verba 
anteeedenti  qnaeetioni  parum  oonvenientia  p.  64,  26^30,  quibus 
respondent  in  capite  de  analogia  p.  144,  30 — 145,  2  et  145,  8 — 13, 
et  subseqnentia  verba  p.  €4,  31 — 66, 5,  qnibna  respondent  in  capite 
de  analogia  p.  118,  3—6  cf.  126,  20. 

Brevem  tractatom  de  u  tenninatione  p.  66,  29 — 66,  10  dividit 
Morawskius  in  tres  particulas  p.  65,29 — 30  et  66,6 — 11  Palae- 
moni vindicans  eollatis  verbis  p.  31,6.  Tertia  cam  Bomano  qno- 
qiie  con?pirat  in  capite  de  analogia  p.  146,  10  Vera,  media  pars 
p.  65,  30^ — 66,  6  de  testa  vel  testu  dioens  partim  cum  titnlo  capitis 
de  analogia  p.  145,  23  iesiu.  Sed  non  crediderim  Charisium  dnos 
auctores  secutum  esse,  sed  solum  Palaemonem,  qni,  nbi  cum  Bomano 
consentiat,  commnni  auctore  Plinio  nitatnr. 

Tn  commentationo  de  as  terminatis  vocabulis  Komano  tribui 
possunt  verba  p.  66,  17  quamvis  rrfcrrs  hie  Acnca  dkcerini  sine  s  uf 
Varro  in  Age  modo,  qnae  leguntnr  in  capite  de  analogia  p.  120,32, 
et  V.  21  qi(mm  is  anfiqui  uf  Pacuvius  et  M^lautus  CaUJmm  dkant  non 
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Ciilclumtcm  propter  memoriam  Varronis  et  Pacuvii  (cf.  ad  63,  20). 
Sed  cum  scriptores  solo  nomine  non  additis  ipsonim  vcrbis  iioini- 
nentur,  facile  mihi  persuadeo  Cliarisiimi  scrij)torum  nonnna  cum 
cetcris  ex  Palaemone  exscripsifise,  liunc  autem  utKomauump.  120, 32 
Plinio  usiim  esse. 

Tu  commentatioTio  de  es  finitis  verbis  Romaniim  inveuio  in  ver- 
biß p.  67,  13  .siiitiiiicr  —  21  rcpudiassc,  uh'i  non  solum  ut  antca 
p,  67,  12  de  nominativo,  sed  etiam  iusperato  de  accnsativo  agitur, 
Acestes  atque  Anchiscs  atieruntur  ul  a  Romano  de  aualogia  p.  1 23.  5, 
Propertii  mentio  üt  ut  p.  89,  22.  103,  16.  107,  27  in  locis  ex  Ko- 
mano  siimptis.  Romano  praotorea  rcddo  vorba  j).  68,  2 — -6.  quae 
cum  antecedeiite  enuntiationo  eodom  modo  conucxa  sunt,  q-ieiii 
p.  61,  31  videmus  et  63,  14.  In  bis  p.  68,  2  comici  commemoian- 
tur,  p.  68,  5  Pericles  et  Stratocles  ut  apud  Eomauum  de  analogia 
p.  132, 10.  Deinde  verba  p.  68,  16 — 18  inepte  addnntar  nltimiB 
TerbiB  quae  snteoedunt,  cmn  originem  trahant  a  Botnatio,  apud  quem 
81111111  locam  habe&t  de  analogia  p.  124, 10.  Nihil  Morawskius 
dicit  de  Torbis  p.  68,19—26,  quibiis  Palaemoniana  similia  Bunt 
apud  Ezcerptorem  Bobiensem  gram.  lat.  I  639,  21 — 24  et  541,  39 
et  Charisium  p.  23,  4.  41, 11.  Denique  Bomani  Testigia  deprehen- 
dunttir  p.  68,  34 — 69,  4  =  de  analogia  128, 12 — 16,  cma  qvaestio 
ex  Palaemone  sumpta  non  tarn  Iiis  verbis  solvator  quam  sabseqasii- 
tibus  p.  69, 11 — 16,  Guins  loci  finem  p,  69, 15  conferas  com  loco 
capitis  de  analogia  p.  128,  16.  Attamen  possunt  haec  ex  Palaemone 
profecia  ad  communemPalaemonis  etBomanianetoremPlinium  referri. 
De  ßde  et  pulbe  bis  deineeps  Charisius  exponit  primum  Palaemonem 
deinde  Romanum  secutas  p.  69,  18—70,  8  et  70,  16—24. 

Totus  tractatus  de  m  extremitate  Bomani  est.  Primum  optimo 
inre  miretur  qnis,  cum  antea  de  as  et  es  terminatione,  postea  de 
US  er  ar  or  ur  ux  en  ex  is  ix  os  ox  ax  agatur,  hic  non  um  titali 
loco  praefixum  esse.  Atque  iam  Spengelius  Monac.  doct.  iud. 
1810.  1  p.  509  ndii.  auimadvertit  cum  ordinem  in  dispositione 
p.  51,  21 — 23  indicatuin  i»erturbatum  osse  tum  tractatum  de  1  et  t 
litteris  fiuiejitibus  vorbis  deesse.  Meliorem  esso  Palaemonis  ordinem 
in  libri  primi  capite  X  respicientom  et  consonas  et  vocalos  termi- 
nales monet  Morawssklus  in  Horma  XI  p.  344  onnlcnnjue  vir 
doctus  iudicat  Chansium  teuere  voluitise,  sed  consili^j  tl-'rccisse,  cum 
simul  inspiceret  alium  foutem  litterarum  ordiue  digestum.  Alar- 
scballius  p.  46  hoc  bene  cum  invenisset  in  capite  XV  vestigia 
Palaemoniani  ordinis  extare,  cum  terminationes  is  ix  et  os  ox  se 
excipereut  ut  apud  l'alaLaionem  p.  29,  20 — 24  et  30,  6  — 10,  tarnen 
a  simplicitate  et  veritate  abhorret  haec  eins  explicatio:  Cliaiicuim 
dispositionem  Palaemouis  p.  51,  21 — 23  non  intellexisse  et  ordinem 
opinione  sua  turbatum  ipsum  restituisse.  Mea  senteutia  Chariiius 
duos  fontes  diverso  ordine  pi*aeditos  miscens  neutram  dispositionem 
diligenter  obsemvit,  ceternm  de  Bomano  non  satis  Uqaet,  quoniam 


Digitized  by  Google 


De  C.  Inlio  Romano  Charisii  aactoro. 


579 


nniversae  r^lae  ex  eo  in  a  et  e  et  m  ta&tiim  litteris  receptae  sunt, 
lam  qnod  ad  uniyersam  partem  m  termmatioiiis  p.  70,  25 — 71, 11 
attinet,  primom  ortbographica  quaestio  discernitar.  Deinde  inter 
▼erba  p.  71,  3 — 7  et  capitis  de  analogia  p.  141,  6—7  intercedit 
similitndo  magna,  neqne  minor  cognatio  est  cum  p.  78,  6,  ad  quem 
locnm  ex  Romano  snmptnm  p.  71,  8  lector  relegattir.  De  Lneilio 
p.  71, 10  Somani  scriptore  y.  ad  p.  54,  25. 

De  er  eyUaba  finali  primum  addam  verba  p.  82,  22 — 83,  2 
Falaemoni  tribneuda  esse  (cf.  82,19  er  sylldba  termmatasi  in  quali- 
taie  fuerint  =  82,  22  ctitn  quäUtaie  si  dicimus  hic  accr,  deinde  cf. 
dictionem  simüem  ei  de  qua  supra  dixi  p.  82;  24  offendU  emres), 
deinde  articulnm  p.  83,  3 — 7  propter  Pacnvü  p.  83,  6  memoriara  a 
Komano  profectum  esse,  qui  agat  de  eadem  quaestione  in  capite  de 
analogia  p.  134,  15 — 17.  Item  a  Palaemone  abiudicanda  sunt  verba 
p.  83,  13  — 15,  Tibi  de  derivatione  divcrsa  caprinae  et  aprnnae  (cf. 
93,  28)  agitnr  et  exemplnTii  Lneilii  (v.  ad  p.  54,  25)  affcrtur.  Haec 
verba  arte  cohaerent  cum  antecefieiitibus  83,  8 — 13,  quae  cum  Eo- 
mano  conspirant  de  analogia  p.  140,  17 — 18.  Pag.  83,  14  legitur 
diclio  itsum  u  lUtcram  cdebrasse  aicut  p.  81,  2  in  re  singulari  ex 
liomano  ducta. 

In  tractatu  de  ix  terminatione  p.  91,  26  verbis  e  guHnis  est 
Lucreiius  obiter  poeta  commemorutur,  qnem  legimus  apud  Koma- 
niim  de  analogia  p.  117,  IB.  120,  33,  de  adverbio  207,  3.  210,  5. 
2ul,  14.  207,3,  in  capite  XV:  58,24.  G2, 14.  90,21.  03,21.  92,30. 
Tarnen  nou  ita  verisimile  est  nostro  loco  Lucretium  ad  Romanum 
revocandiim  esse. 

Totam  hanc  capitis  XV  partem  elaniKt  Romanns  p.  92,  29 — 
93,  2  traetata  de  monosyUabis  x  tenninatis  cognato  cnm  p.  92,  24, 
nbi  generalis  rognla  de  x  terminatis  Tocabnlis  stabilitur.  Landantnr 
in  eo  Bomani  seriptores  Lucretins  et  Lncilins. 

Prioaqnam  progreditnr  dispntatio,  Bomani  yestigia  in  nni- 
versis  regnlis  capitis  XV  deprehensa  colligamns.  Boma- 
nnm  Cbarisius  respexit  in  terminatione: 

a:  p.  52,  6—13.  53, 12  Somanus  — 18.  53,  30— -55,  20. 

e:  p.  59, 11  ^^15  dixU  (?).  60, 1  neu^a— IS. 

o:  p.  63, 14  haec  —  30  deeirum.  64, 1  esDC^»H3  —  3  Kartha- 
ffms  (?).  64,  26  Turbo  — ^6,  5. 

n:  p.  65,  30  c^  —  66, 10  (?). 

as:  p.  66, 17  gtumms  A^/e  modo  (?).  66,  21  guamois  —  22 
Caldiafitem  (?). 

es:  p.  67, 13  similiter  —  21  repudiasse.  68,  2  Chremes  —  6. 
68,  IQui—lS.  68,  34  r?  —  69,  5  reqmm  (?). 

m:  p.  70,  25—71,  11. 

ix:  p.  91,  26  licet  —  Lucräius  (?). 

Cum  tota  pars  capitis  XV,  de  qua  disputavi,  Palae- 
mone nitatur  qnasi  fundamento,  cuius  doctrina  Bomani 
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copiis  angetnr,  inde  a  p.  93,  3  nsqne  ad  ezitnm  capitis 
solus  auctor  Romanus  a  Charisio  adhibetur.    Cuias  partis 

praefationem  p.  03,  3 — 04,  8  inaequalitatem  vel  anomaliam  sermo- 
nis  hitini,  qiiae  ad  Tinmeruin  derivationem  deminiitionem  et  ad  con- 
iiiiiErenda  nomina  pertiiieret,  docere  nno  contextu  atqne  tenore  recte 
iam  8j»engelius  1.  1.  p.  510  intfllexit.  Cnius  commentarioli  auc- 
torem  cum  Morawskius  p.  350  pro  iiicerto  habeat,  Marse hallius 
p.  48  contra  noii  dubitat,  quiu  eum  Palaemoüi  viudicet,  hoc  nno 
arguiiiento  ductue,  quod  Vergilii  verba  p.  93,  11  apud  Palaeraoneni 
quoque  leguntnr  p.  34,  25.  Brevissima  sane  argiiinentatio  et  fal- 
sissima,  cum  ad  Plinium  commimem  Romani  et  Palaemonis  anctoreiu 
Vergiliuö  recte  revocetnr!  Quid?  quod  multa  indicia  occurnint, 
bus  Romanmii  tjoguoscas?  Atque  hoc  quideni  argumentum,  quo  Pa- 
laemonem  deteiidere  poterat,  Marsch allius  ipse  removet.  Verba 
enim  p.  93,  3  quae  suo  quoque  Htulo  praedida  sunt  cum  Keilitis 
adnotet  ad  PalaemoniB  capat  XI  p.  31,28  raferenda  etse,  Mar- 
schallius  ezistiiiiat  titnloB  OhariBÜ  negligentia  obscuratos  esse. 
Ego  autem  bassitOf  nnm  titnli  sint  capitis  XI  intellegendi  an  potins 
Bomant  lenunata  antecedentia.  Sed  ntat  id  est,  Yergilii  Tersus 
p.  93,  7  paiilo  post  p.  99, 1  snb  Bomani  titnlo  frena  recnrrit;  yerba 
p.  93,  9  ^uae  ad  pondus  nuimenm  mensuramque  reäiguntur  apnd 
Bomannm  de  analogia  p.  141,22  inTcnies:  dehise^  nomutibus  quae, 
eum  ptmdere  numero  mmsurague  consieni,  semper  sumt  smgulana  cf. 
90, 10;  yerba  p.  93, 18  äHa  —  23  aera  cnm  Gatonis  et  Lncretii 
locis  invemes  de  anidogia  p.  120,  33—^121,  6  et  135,  7 — 9;  verba 
p,  93,  24  aUa  —  26  auctore  cum  Cinnae  comraemoratione  inyenies 
de  analogia  p.  143,  32—144,  2  et  145,  31~-146,  2.  Deinde  inter 
Tocabula,  quae  unius  tanfum  casus  sunt  p.  93,  26  secns  nominatnr, 
qnocnm  consentit,  qnod  p.  80, 1 6  sub  titulo  secus  ex  Romano  snmpto 
additar:  quod  per  onrnes  casus  mtcgm  forma  dedinatur.  Item  deri- 
vationis  inaequalitas,  de  qua  p.  93,  28  dicitur,  exemplo  probatnr 
Romani  p.  83,  13:  cnprhm  et  apruna  cur  dissimilitcr  drn'vrtttr 
qnnn'i  solcf ,  cnius  genorisi  aliud  exctTiidum  ]>rfiobore  videtur  lemraa 
p.  10f>,  ]  Albani.  Porro  Velii  Longi  comuiemoratio  (v.  i.)  p.  04,  1 
Romanum  decet,  qui  eundem  de  adverbio  p.  210,  7  nominavit,  quam- 
vis  idem  apud  Palaemonom  p.  175,  14  et  113,  29  cf.  55G,  22  oc- 
currat.  Praeterea  demmutionis  inaequalis  exemplura,  quod  ©st 
p.  94,  4  pnsfillus.  aatea  8ub  titulo  ex  Romano  lum^to  p  90,5  panis 
invenitur,  ubi  legitur:  demmufi^me  autnn  pinns  }HiiiltUiis  dicitur  i^t 
Bomaims  de  ea  quoque  paniö  vocabuli  inaeqiialitate  loquitur,  quod 
pluralitate  pauiö  careat:  nec  p\Uo  pancm  plurali  numero  dici  posse, 
quoniam  uniea  res  est  et  nd  pondus  redigihir.  Cf.  105,  8  panmdac 
79,  20  lorulos  70,  23  catinus  80,  5  galcrOf^.  Deniquo  ///  co)iiitngrnd^ 
p.  94,  5  rationis  inaequalis  exemplum  esse  videtur  ex  Romano  hnm- 
ptum  p.  100,  14  amphora  si  declincs  amphorarum  facit,  al  cx  Iwc 
iunctim  X  miUa  amphorum  didmus. 
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Oommentatio  Bomani  de  inaequalitate  vel  anomalia,  qnae  re- 
spondisse  videtur  libro  de  analogia,  desinit  p.  94,  8  fortasse  non 

toto  ambitu  tradita,  cum  e.  g.  inaequalitatem  generis  nomintim  iure 
qwA  desideraret  Eqmdem  enim  mihi  persnasi  mtdta  lemmata  quae 
seqnantnr  ex  hains  commentarioli  ezpositione  Cbarisinm  transtulisse 
maximeque  ea  quidem,  quae  ad  genus  et  numerum  spectent.  Nemo 
aiitem  cum  in  dubitationem  vocaverit,  quin  Obarisius  in  priore  ca- 
pitis parte  in  rebn-  singiüahbus  eundem  auctorem  sequatur  atque  a 
p.  94^  9  usque  ad  tinem  p.  112,  12,  iam  de  bis  quoque  prioris  partis 
titulis  uua  faciam  verba:  p.  58,  15  calumnla  —  25.  61,  29  hoc 
(apefp  —  62,  19.  G3,  5  nfmwl  —  7.  65,  6  margo  —  28.  70,  16 
iides  —  24.  71,  12.  cmiiwimm  —  74,  4.  74,  28  penus  —  82,  12. 
83,  3  itcr  —  84,  11.  85,  6  gihher  —  12.  86,  7  siicct^^or  --  14.  87,  2 
hoc  femur  —  7.  87,  22  gluten  —  88,  4.  88, 10  supdlcx  —  20.  89,  22 
pulvis  —  91,  21.  91,  26  pix  —  28.  02,  23  l'oymix—2S>.  Ü2,  29 
ccterum  —  93,2.  Haec  lemmata,  quod  ad  foriiiam,  quod  ad  rem 
narratam,  ({uod  ad  versns  lauuatos  attinet,  prorbus  similia  sunt  Iis, 
quae  a  p.  94,  9  leguntur.  Qiiibus  ex  titulis  ii  sine  dubio  inter  se 
cobaerent,  qui  eandem  quaestiouem  grammaticam  tractant,  pxaeser- 
tim  cum  saepe  deinceps  positi  sint.  Quaeritur  aatem  de  ortho- 
graphia,  de  genere,  de  miinero,  de  deolioaticmey  de  formatione  et 
aignifieationei  de  copnlatione  et  coDstrnetieiie,  de  comparatione,  de 
adverbio,  de  pronomine,  de  conionctioxie.  De  orthographia  agi- 
tnr  titttlis:  p.  68,16  ojilumnia,  17  mensam,  21  MAUa,  23  eamara, 
73, 17  pukktum,  75,  4  mms,  8  aasiäiiias,  13  Uns,  76, 19  ddirus, 
82,  7  Graccus,  94, 21  forfiees,  95,  3  ad  aeguas,  7  vinea,  96,  9  aH- 
com,  13  pc^mta,  97, 16  mamiMS,  98, 12  enmmm,  102, 1  eUones, 
102, 14  nm,  103,  21  harena,  28  guUm,  104, 5  Imgtäa,  105,  5 
scripkäum,  1^  sdda,  llpatpäras,  106,  20  wmmdaior ,  107,33 
pecuma,  109,  9  spcngia,  Cf.  77, 14  c%«im»  112,  h  sed,  S  haud. 
Qai  tituli  sine  dubio  eumpti  sunt  ex  Bomani  Hbro  irepl  6p9o- 
TpCKpiac  (Neu mann.  p.  17),  ad  cuius  titulum  copulare  Romanus  ipse 
provocat  in  capite  do  analogia  p.  135, 15  &ub  titolo  Pliniano  laterale 
an  laterare  c£,  118,  33  aqualium  an  poHus  afpmrium.  Dein  de  ad 
genus  nominum  spectant  baec  lemmata:  p.  61,  29  tapete, 
65,  6  margo,  71,27  forum,  72,  1  callum,  12  caelum,  17  ocimum, 
23  mendum,  30  pisfrinum,  76,  14  locus,  77,  5  halfeus,  11  currimlus, 

14  dipeiis,  79,  15  cascus,  23  cafimts,,  80,  5  galeros,  11  calamistros, 

15  secus,  20  aJvim,  81,  11  sibilu.^,  83,  26  papaver,  84,  5  pucr, 
86,  7  successor,  89,  22  pulvis,  90,  5  panis  (cf.  141,  20  pa«n<//i),  13 
anguis^  20  sanguis,  24  nepiis,  92,  23  forvnr^  29  cetei-um  t  irrex  calx), 
94,  9  prncicxium,  98,  17  frena,  99,  3  haimum,  15  Olympia,  100,  16 
diens,  26  intiba,  101,  4  chmes,  102,  20  hcrcs,  103,  12  capparim, 
104,  7  porros,  9  gausapa,  105,  17  sagum,  19*  (pampinuö),  106,  10 
parob8iU€.s ,  12  sul,  24  palunibes,  107,  25  s^/a,  lOÜy  4:  margarita, 
20  simiam,  109,  7—8+,  HO,  8  dies.  Cf.  74,  28  pcnus,  97,  10  hos 
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ptJtffillarcs,  'M  alvaria,  107,4  naris.  109, 17  ^ftr;;.*?.  Vocabula 
porro,  (juac  in  singulari  vel  pluiciii.  uluimto  tantum  in 
consucLudiue  sunt,  qua  de  re  in  Romani  commenla,tiuü6  du  ano- 
malia  p.  03,  4  exponitur,  hi  praebent  tituli:  p.  72,  6  lignum, 
Ih,  15  hovus,  79,  20  locuhs,  81,  20  quinquatrus,  81,  24  stomacfius, 
91,  26  pu  ,  95, 12  harhaim,  96,  7  rnkmeitiae,  97,  10  hos  pugUlares, 
98, 14  osUa,  101, 17  insamnia,  104,  20  captlium,  106,  31  alvana, 
107, 4  MOTML  Cf.  71,  27  forum,  76,  14  Aic  2ocif9,  98, 17  firena,  99,3 
daXfieum»  104,  7  porros,  106, 12  Tarn  tituli  ad  declina- 
tionem  referendi  miriim  in  modiim  conspiraiit  cum  Bomam  capite 
de  analogia,  nt  ex  lioe  potiaBimmn  floziBse  Tiddaator.  In  ipso  Tero 
hoc  eapite  Bomanns  semel  rel^gat  legentem  ad  libmin  äe  consortio 
eaauum  snb  titulo  p.  132, 27  Irim  ita:  Ucd  Varro  d  Tuttius  d  Cm- 
cius,  ut  de  consortio  ca.-iHum  diximus,  kuius  Sarapis  d  hmus 
Isis  dixerint.  Quibufl  verbis  com  titnlus  p.  89,  24  Sarispis  respon- 
deat,  ubi  Varronis  exemplum  re  vera  legitur,  hic  quoqne  Romani 
über  capiii  XV  materiam  dedisBO  Tidetur  (KeiL  praef.  p.  XLVII, 
Scbottmueller.  p.  24,  Neumann.  p.  17).  lam  accnratius  consen- 
sum  capitis  XV  et  XVll  examinanti  ditticultas  baec  expedienda  est, 
quüd  in  magna  similitudine  differentiae  quaedam  non  negaudae  sunt. 
Velut  exempla  in  boc  et  illo  capite  allata  non  seniper  cadem  legun- 
tur,  et  Vergiliana  Romanns  solet  Maronia  nomine  citare,  non  Ver- 
•  gilii»  ut  poeta  in  capite?  XV  vocatur.  Priore  argumento  utuntur 
Christius  et  Morawskius  ad  seuteutiam  probandam  tertium 
uberioi  em  aiictorem  et  a  Charisio  in  capite  XV  et  a  Romano  in  libro 
de  aualogia  usurpatnm  esse.  Altero  argumento  Neumannus  p.  18 
ductus  miram  statiiit  ouiitcnliara  in  capiiu  XV  non  Cbarisium  ipsum 
sed  alium  grammaticum  ex  Kuiiiano  exscripsisse,  j)raesertim  cum 
Cbarisium  non  bis  idem  eicerpsisse  verisimile  sit.  Et  boc  axgumen- 
tnm  eo  refotatur,  quod  non  bia  idem  re  vera  exscriptam  est,  ut 
diffioile  sit  discemere,  utnun  idem  lemma  libri  da  analogia  commu- 
nis fons  aestiDiandus  sit^  an  alind  lemma,  quo  Romanns  «andern  re* 
gulam  gnunmatieam  in  simili  vocabnlo  xtoraverit  Deinde  cum  osten- 
deiim  Cbansium  hoc  capnt  compoauisse  Palaemonein  et  Bomanum 
miscentem,  Charisii  culpa  factum  est,  quod  poeta  ab  altero  aoctore 
Vergilii  ab  altero  Maronis  nomine  appellatna  ab  ipso  nno  nomine 
appellatur.  Oerte  inde  omnino  nihil  de  anctore  oonclodi  potest,  siont 
apud  Nonium  de  diyersis  auetoribus  non  cogitandom  est,  qnialLTulUna 
CScero  modo  M.  Tullias  modo  Cicero  appellatur.  Denique  uberiorem 
copiam  communem  capitis  XV  et  XVH  foutem  continuisse  Tenun 
est,  unde  ratione  coUigitur  Romanum  mnlto  uberiorem  fuisse,  quam 
hodie  in  Cbarisii  excerpüs  legatur.  Sed  de  hac  re  in  tertia  totius 
commentationis  parte  verba  faciam,  si  de  indole  atqne  natura  libri 
dq>opMüJV  agcmus.  Hic  sufBciat  admonere  Cbarisium  Romani  librum 
TTCpi  öpOoYpacptac  et  de  consortio  casunra  et,  quod  statim  apparebit, 
librum  de  adverbio  in  capite  XY  inspexisse,  nt  eom  librum  de  ana- 
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logia  adhibuiüso  extra  dabitationem  sit    Huumero  titulof-  :id  de- 
cliuationem  j)ertinente8,  cum  iun<^am  comparationem  cum 
capite  de  analogia  (cf.  Scbottmueller.  p.  21).^)  Sunt  tituli  hi: 
p.  62,  9  vcdigale  cf.  146,  31  vfdiffdlhrum,  117,  18  cmimalG, 
63,  5  cummi  cf.  143,  30  semipi  ^107,  31  smapi), 
65,  16  antbo  cf.  119,  9  /niih'/s, 

70,  19  j^nhes  cf.  140,  19  ^aocs. 

71,  20  tcrgum  cf.  146,  3  tcrgum. 

73,  12  2)lurum  cf.  12ö,  3  compluria  (y.  60,  15). 

74,  27  penus  cf.  140,  11  pcnu. 
74,  34  Carduus. 

78, 4  Luciua, 

83,  BUercf.  184, 18  Oert^. 

88,  8  pater  ef.  140, 17  i^a^m. 

83, 30  Äkxandar  cf.  122, 3  Alexander,  128, 1  £lk«aii«2n(tf. 
85, 11  aer  cf.  121, 12  aerem, 
87, 2  /bmir  cf.  130,  36  femwuL 
87,  22  ghOen  cf.  131, 19  ^kf/eM. 
88, 10  «iipdRb;  cf.  144, 13  eupdlex. 

89,  24  iSrtrai^jÄ  cf.  132,  27  Irm, 

90,  3  gliris  cf.  131, 16  gUs. 
95,  18  inberhi. 

95,  22  hmc  ficus  cf.  128,  20  ficos. 

9s,  3  rj///?<r  cf.  147,  14  vuUur,  147, 10  PuUurius* 

100,  9  cf.  123,  8  .4r(7?>is. 

100,  14  amphara  cf.  56,  4  ubi:  Bomamus  . . .  m  ii6ro  £le 

102,  4  todt^. 

103,  15  cassidem» 

103,  26  capo. 

104,  1  Leontion. 

105,  1  honae  frwji. 

105,  4  oscmis  cf.  139,  11  osmi. 
107,  6  »iMi<///  cf.  136,  22  mugil. 

107,  9  paier  familias  cf.  120,  8  -Ati^ri<s^a.'?. 
107,  31  sinapi  cf.  143,  30  smajn,  144,  10  mnapis. 
110,  1  (?Mi>5  cf.  142,  3  quies  (v.  69,  1.  128,  13). 
Cf.  90,  5  panis,  141,  20  pankm. 

106,  24  pahmbes,  140, 14  paktmbee, 

BaliquiiB  est  imiis  titnliu  capitis  XV  simiUmiiia  alten  libri  de 
analogia,  qui  qnidem  non  ad  analogiam  dedinattonia  sed  formatlonis 
et  significatioiiis  referendnB  est,  p.  109, 28  pameta  — 140, 16  pameta, 
qttonun  lemmatnm  consensa  firmatnr  aententia  mea  ceteros  arti- 
culos  et  formationem  et  significationem  reBpicientes  a 


1)  Cf.  Boelte  aonal.  pluloL  1883  p.  415. 
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Romano  non  aUenos  esae.  Sani  antem  Iii:  p,  71,  12  eontagiumi, 

16  sermUum,  73, 19  russeum,  73,  7  pidmmlum,  21  eboreum,  75, 16 
podagraaus,  18  oectdiMni«»^  20  UmiuB,  76, 3  oMoriitt,  21  eMcidanus, 
81, 3  mtmi/fcitt!,  82, 12  amtaäanms,  83, 16  häfer,  86, 6  ^i66er,  86, 11 
tcrpor,  14  favUcr,  88, 16  «er^,  90,1  (revw»  99,8  oÜt^am,  19  redi- 
mm,  22  neeessUas,  26  vid,  100, 4  fora^  102, 12  lakra,  103, 4  labra, 
24  Zcttemi«  104,  28  tmOe,  106,  8  iian^ciilae»  9  ^Immy^v,  106,  1 
j4;&<tit4  21  saturitas,  108,3  /otajp,  27  smvetaurüia,  109, 14  strigem, 

17  flfj^,  26  28  pometa,  110, 3  Sibyüam.  Porro  copula- 
tionem  et  constructionem,  qaarum  inaequalitatem  Romamis 
p.  94,5  breviter  stringit,  ostendunt  tituli:  p.  72,21  septimnm 
decimm,  73,  3  (j(('o>(nm  triceimmum .  Tü,  6  pracfectus  fabnm,  82,5 
iuris  consuUus,  99,  28  observam,  108,  13  mM/A9.  Oomparationi 
serrit  u&iu  titulus  p.  83,  21  cder.  Cum  tituli  enumerati  nomen 
contineant,  nonnulli  etiam  alias  partes  orationis  amplectuntur:  pro- 
nomen  adverbium  coniimctiouem.  Quae  res  adeo  Spengelium  l.  l. 
p.  510  adn.  offendit,  ut  extrema  Charisii  verba  a  p.  110,23  ab  hoc 
capite  aliena  esse  üngeret,  id  quod  iniuna  summa  fecit,  cum  etiam 
inter  lemmata  nominalia  talia  legantnr.  Potius  haec  a  Roman  o  ii  ita 
credemus,  qoi  capiti  de  analogia  quoque  inspersit  lemmata  pron  >n.i- 
nalia  p.  128,5  cgo,  133,  1  im,  136,  15  mms,  145,  14  tu,  17  U\ 
138,7  neminis,  126,29  damnas,  qui  praeterea  iii  capite  de  adverbio 
eodem  oidine  eadem  lemmata  praebet  (Neu mann.  p.  16).  Adver- 
bialia  autem  lemmata  in  capite  XV  insunt  haec: 

p.  79,  10  largus  cf.  195,  12  amplltcr,  197,  22  duritcr. 
81,  6  sinrtrus  cf.  218,  11  sincen'. 
81,  26  divinilas. 

81,  28  nudius  tertius  cL  207,  20  nudius  tertitis,  215,  15  po- 
rendk. 

101, 1  larffe  cf.  204,  22  large. 
109,  1  ^  foco. 

109, 10  plure  cf.  211,  27  piurf. 
III,  16  kUro. 
III,  21  peregre. 

Pronomina  extant  haec:  p.  90,30  qM$,  96^16  nemo,  110,23  is, 
111,3  se,  7  nuBu$,  9  mi  (of.  136,16  meus),  ooniunotiones  denl- 
qne:  III,  23  gmmdo,  27  guando,  112,  6  9ed,  8  hmtd,  quas  dolea- 
dum  est  hodie  apnd  Bomannm  aOharido  mmis  abbremtom  non  legL 
Omnes  articulos  singolares,  de  quibus  eiponendnm  est,  percen- 
snimoa  ratione  habita  reram  grammaticaram,  qnae  multie  modia  enm 
Romano  consentire  Tidimns.  lam  si  unumquemqae  artieolam  certo 
geueri  grammatlco  aflBignavi  sive  ad  declinationem  sire  ad  genus 
sive  ad  numemm  sm  ad  aignificationem  et  formationem  epectanti, 
hoe  non  ita  intellegae  velim,  quasi  neoesse  sit,  uui  classi  omnis  titu- 
lus tribiiatur.  Tmmo  sunt  tituli,  qui  rospiciant  uaa  siguificatioaem 
atqae  declinationem  vel  fiignificaüonem  atque  formationem  vel  signi- 
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iicationcin  atque  geiiub,  item  qui  res{)icia,nl  una  declinationem  aLque 
tbrmationem ,  declinationem  atquo  genus  al.  Sed  hoc  nihil  refert. 
Aliae  res  grammaticae  carte  in  quaestionem  non  vocantor. 

A  rebus  grammaticis  in  quaestionibus  si&golaribaft  capitis  XV 
traetfttii  jprof ieifleor  ad  seriptorda  landatoa,  quos  enm  Romano 
comparabo,  ut  a  Bomano  das  originom  dueere  eTinoam.  lam 
aupra  nonnuqnuani  in  regnlis  nniTersis  Tidimtts  aaetores  oeeorrore, 
qnoB  inter  Ghariflii  anctores  Bomanas  solas  citare  solet. 
De  bis  dico.  In  titulis  igitur  Bomani  in  oapite  XV  leguntur: 

Afranins  p.  105, 17.  100, 18.  108,  20  eicnt  de  analogia: 
145,  27.  145,  26.  119, 15;  19;  23;  de  adverbio:  208,  35.  205, 8. 
212, 13.  197, 5.  200, 13.  204, 3.  207, 10;  21.  213, 8;  13.  215,  3. 

216.22.  217, 4;  15.  218,26.  219,20.  221,1.  200,28.  208,1. 
210,1.  214,15.  220, 4;  7.  200,18.  196,  27.  203,3.  205,23. 

208.  26.  213,  5.  215,  1.  217,  6.  218,  17.  222,  19.  223,  24;  de 
interiectioue:  241,  1.  240,  14.  240,13.  241,  12;  15;  18;  deniqae 
p.  114,  27,  ubi  Romanus  diRertim  landatOT. 

Acoins  p.  81,  2.  91,  7.  96,  8  v.  s.  ad  63,  24. 

Augustus  p.  104, 12  aioat  de  analogia:  129,  8;  de  adverbio: 

209,  16;  18. 

Caecilius  p.  104,2  sicut  de  analogia:  122,11.  130,4.  144,17. 
132,  4;  de  adverbin:  '^01, 12: 15  '207,  20;  de  interiectione:  241,  29. 

Licinius  Caivuä  p.  80,  20.  81,  24.  101,  10;  13.  77,  3  sicut 
de  analogia:  147,  7;  de  adverbio:  224,  19;  de  coniunctione:  229,  9. 

M.  Cato  p.  102,  9.  72,  6.  83,  28.  91,  17.  73,  7;  8.  104,  29. 
90,  20  et  (de  inaequalitate)  93,  20  sicut  de  analogia:  134,4.  135,  7. 

126.23.  121,3;  de  adverbio:  197,20.  217,8.  202,11.  206,  9. 
215,  20.  219,  19.  220,  16.  221,  8.  202,  20.  208,  19.  212,  1.  216, 
11.  199,  28.  202,  23.  205,  12;  17.  207,  25.  208,  23.  209,  8.  213, 
3;  4;  7.  214,  10;  28;  29.  218,  1;  15.  222,31;34.  2U),  17.  220,  23. 
221,  14.  222,  14;  16.  224,5.  224,  14.  217,  4;  de  coniunctione: 
229,  27;  de  interiectione:  240,  1. 

Helyius  Cinna  p.  80,  22  et  (de  inaequalitate)  93,  25  sicut  de 
analogia:  124,  5.  134, 12.  145,  31. 

Fabianns  p.  105, 14.  106, 14;  15;  16  sicntde  analogia:  142, 
14.  146,  28. 

Gellins  p.  71,  29     s.  äd  54, 13. 

0.  Oracobns  p.  102,  27.  107,24.  80,  9  sicut  de  ad?erbio: 
208,  20.  196,  25.  202,  9.  223,  8;  de  iaterieetione  240, 16. 

LaberittS  p.  81,  2.  83,  20.  75, 17.  101, 4.  108,  23.  97, 13 
sient  de  adyerbio  209, 13,  204,  23.  206,  7.  202,  15. 

Livias  Androniens  p.  84,  6  sieat  de  adverbio:  197,  15. 

Iincilias  p.  71,  28.  78,  8.  83, 15.  85,  7.  95,  23;  26.  98,  9. 
109,11.  111,17.  98,3.  82,6.  71,31.  72.8.  94,19. 100,29. 105,8. 
78,  12  79,  1.  100,  7.  94,  24;  27.  79,  17,  93,  2.  106,  28.  96, 10, 
72,  30.  97,  4     s.  ad  64,  25. 
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Lneretias  p.  58,  24.  62, 14.  90,  21.  92,  30  et  (de  maequalir 
täte)  93,  21  y.  b.  ad  91,  25. 

AemiliiiB  Maoer  p.  66,  7.  72, 17.  100,  88.  107, 4.  81, 18 
sicat  de  analogia:  138, 11;  14. 

ICaecenas  p.  79,  24  sicnt  de  analogia:  146,  29. 

MartialiB  p.  95,  80  sicut  de  analogia;  128,  21. 

IC.  Mesaalla  p.  104, 18  sioat  de  analogia:  129,  7.  146,  34. 

CorneliQB  Nepos  p.  101,  3  sicat  de  analogia:  146, 19.  141, 
24.  141, 13;  de  adverbio:  220,  12. 

Pacuvius  p.  83,  6.  109,  24.  101,  20.  91, 18.  102,  23  T.  s. 
ad  63,  20. 

Asiüius  Polio  p.  62, 16.  84, 11.  100,24.  80,2.  77,15.  97,  11 
sicut  de  analogia:  146,  33.  134,  3. 

Pomponius  p.  77,  18.  79,  19  v.  s.  ad  52,  9. 

TibuUus  p.  87,  3.  90, 13  sicut  de  anabgia:  130,  36.  145,  8. 
126,  4. 

Titinius  p.  103,  29  v.  s.  ad  55.  5 

Trogus  p.  102,  10  sicut  de  aualocria:  137,  9. 

Varro  Atacinus  p.  90,  lÖ  sicut  ß1.  9,  nbi  Romanus  disortim 
landatur,  et  de  analogia:  137,  15.  Quot>  praeter  plurijnos  scriptoras» 
invouiimtur  apud  liomanuni  in  capite  XV,  c|ui  alias  apud  eundem 
uon  occurnint:  Caesius  Severus  104, 11  Labienus  77, 14 Marcus 
102,23  Melissns  101,4  Nelei  Carmen  84,8  Propertius  89, 
22.  107,  27.  1U3,  16  v.  s.  ad  67,  13  Rabirius  65,  9  ScaevoU 
101,  7  Gorneliiis  Severus  80,  7.  81,  lü.  6Ö,  7.  100,  24.  105,  19. 
107,  29,  similiter  a^iuc  nonnulli  scriptores  in  solo  libro  de  analogia, 
nonnulli  in  solo  libro  de  adverbio  reperiuntur.  Denique  auctorejs 
grammatici  iidem  uominantur  atque  a  Romano:  Aelins  Stilo, 
AnreliusOpilins,  Sisenna,  Varro,  Caesar, 'Valgius,Verri!i8, 
Modestus,  Plinins« 

Cum  totnm  eapnt  XV  libri  primi  Gharisiani  enarravi 
eoB  loeoB  Romano  vindicans,  quos  oomparatio  cnm  Bonumo  ab  hoc 
profeotos  esse  docet,  ostendisse  mihi  yideor:  Obarisiam  pri- 
mum  uniTersis  Palaemonis  regulis  non  nunquam  immi- 
scnisse  Bomanum,  deinde  singulis  extremitatibas  Bnbiun- 
xisse  Bomani  quaestiones  de  singnlis  vooabnlis,  deniqne 
Palaemone  omisso  Bomannm  solnm  adbibuisBo  in  traetata 
de  inaequalitate  et  in  seqnentibns  qnaestionibnB. 

n  C.  Inlii  Bomani  reliqaias  investiganti  praeter  capat  XY  libri 
primi  examinandus  est  ezitus  libri  quarti  p.  288, 1 — 290, 9.  Ibidem 
post  laconam  duaram,  nt  Keilio  videtur,  membranarum  in  codioe 
Neapolitano  extant  commentationes  de  Sfüumio  et  de  rifthnw  et  metro, 
qnas  Keilius  in  adnotatione  bene  assiguat  capiti  cie  versibus  a  Chari- 
sio  in  dispositiono  p.  6, 10  indicato.  Tractatum  antem  de  Satumio, 
(piem  primns  edidit  et  enarravit  Schneidewinus  FlavU  Sastpatri 
Cliarisii  de  versu  Sakimio  c(mmeniariolu8  egn  eodke  Neapolitano  wmc 
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primum  cditus  GotUngaelSil,  bUiiuiL  vir  doctissimus  continere  doetri- 
nam  a  Laevio  Eflnio  Accio  proficiscentem  batis  diverisam  a  ceteris 
grammaticis:  Mario  Victormo  gram.  lat.  YI  p.  138,30  Censorino 
VI  p.  615,  7  AtUio  Fortuoatwao  71  p.  293,  25  quibus  addas  Tmn- 
tiannm  Maunun  VI  p.  399  vers.  2497  —  2584  Caesium  Basamn  VI 
p.  265,  8  ICarium  Plotiom  SaMrdotem  VI  p.  531,  3  Sernom  de  cen- 
tum  metris  IV  p.  466,  5,  idemque  nominis  Satnniii  explicationem 
apod  Cliarisram  p.  288, 23 — 289,  2  eztantem  abhorrere  animadvertit 
a  Festo  p.  325, 10  Mario  Victorino  gram.  lat.  VI  p.  139, 1  Atilto 
Fortwiatiaiio  VI  p.  283, 13.  293,  25  Dionede  I  p*  512, 18  Acrone 
in  Horai  ep.  II  1,  158  s.  Aorelio  Vietore  Origo  nrb.  Born.  cap.  IV. 
Sed  auctorem  Charisü  Schneidewinns  p«  13  nescire  sefatetnr,  aisi 
forte  cogitare  liceat  de  Varrone  Laevii  poetae  aequali  collato  loco 
de  ling.  lat.  YII  p.  36.  Probabiliter  vero  Schottmuellerus  de 
C.  Plinii  S»  libris  gram.  p.  15  coniecisse  mihi  videtur  commentariolos 
de  Saiumio  et  de  rythmo  et  metro  0.  lulii  Romani  esse,  apud  quem 
exempla  Laevii  et  Accii  legantur.  Atque  Laevii  quidem  de  Saturnio 
p.  288,  6;  13  citatur  "Phoenix  norissima  ode  Erotopaignion  ut  apud 
Romanum  in  capite  de  adverbio  p.  204,  16  ^EQcownaiyvCav  VI  lau- 
datur  et  de  aualogia  p.  145,  21  Cppriae  Uiados  l'ihcr  I.  Accius  mitem 
occurrit  de  Saturnio  p.  288,  16;  20  et  da  rythmo  et  metro  p.  290,  1 
ut  de  analogia  117,  14.  126,  13;  20.  141,  34,  de  adverbio  203,  10. 
220,  9  et  iu  capite  XV  m  locis  ex  liomano  bumpti.s  cf.  s.  ad  63,  24. 

m  Tertium locum liomano  recte  vindicavisüe  videtur  ü«enerus 
in  anuai.  philol.  vol.  XCV  p.  247,  qni  legitiir  in  libri  II  capite  de 
adverbio  pobl  l'alaemouis  ante  Romani  tractatum  p.  189,  25  conlata 
—  190,4  legcridum.  Quae  verba  ad  comparationem  adverbiorum 
spectantia  a  Palaemone  reconditiore  doctrina  dififerunt,  cum  Varronis 
Uber  ni  iT6pt  xocpaKTrjpiuv  et  Plaut!  complureB  Teraus  dtentnr.  Si 
antem  hoc  quoque  UBenerns  reote  invenit  —  aliter  seziseniiit 
RitschelitiB  et  Wil  m  an  d  s  in  8  t.  L  Vaxronem — VarroiuB  faune  Ubram 
granunatica  praecepta  de  tjpis  Tocabulorum  formatioiiiB  dedisee,  cmas 
fragmentum  Charisü  verba  a  p.  189,  25  propius  —  190,  4  legmä%m 
Bint,  de  Bomano  aootore  dnbitari  iiequit,  qui  grammaticiim  Vorronem 
aaepe  affert  V.  Varro. 

Ut  Bnmmam  eommentationis  de  C.  lalio  Bomano  a 
Charisio  seryato  tabala  oeuliB  sabiciam,  Romano  tribai 

bos  Charisü  locos: 

libri  I  cap.  XV:  p.  52,  6—13. 

53,  12—18. 
53,  30—66,  20. 
56,  4—7. 

58,  15—25. 

59,  11  hoc  — 15  dixit  (?). 
60, 1  aeutra— 18. 
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übri  I  cap.  XV:  p.  61,  6—14. 

61,  29—62, 19. 

63,  5—7. 

G3,  14  haec  —  30  dearum. 

64,  1  exceptiß  —  3  Karthaginis  (?)• 

64,  26  Turbo  — 66,  ö. 

65,  6—28. 

65,  30  et  — 66, 10  (?). 

66,  1 7  quamvia  —  Age  modo  (?). 

66,  21  quamvis  —  22  Calchantem  (?), 

67,  13  similiter  —  21  repudiaase. 

68,  2  Chremes  —  6. 
68,  16  ut—  18. 

68,  34  PS  —  69,  5  requiem  (?). 
7U,  16  —  24. 

70,  25—71,  11. 

71,  12—74,  4. 
74,  28—82,  12. 
83,  3—84,  11. 

85,  6  —  12. 

86,  7  —  14. 

87,  2—7. 

87,  22—88,  4. 

88, 10—20. 

89,  22—91,  21. 

91,  25  Ueet  —  LncrettoB  (?). 

91,  26—28. 

92,  23—28. 

92,  29—98,  2. 

93,  3—94,  8. 

94,  9—112, 12. 
cap.XVI;  p.  114,  1—6. 

114,  26—28. 
cap.  XVII:  p.  116,  30—147,  16. 
lib.  U  oap.  XIII:  p.  189,  25—190,  4. 

190,  8—224,  22. 
cap.  XIV:  p.  229,  3—32. 
cap^XV:  p.  232,  7—9. 

236,  17—238,  14. 
cap.  XVI:  p.  239,  1—242,  12. 
üb.  IV;  p.  288,  1—290,  9. 
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Caput  II. 

D£  C.  lULn  fiOHANI  AUCTORIBDS  AB  IPSO  NOMINATIS. 

Ex  f.  Tiilii  Komani  reliquns  a  Cliarisio  servatis,  qnae  multonira 
jTrammaticonini  nomiiia  et  doctrinaui  continent,  magna  lux  in  totam 
bistoriam  grainmaticarum  Romanonim  litterarnm  rydnndat.  Cum 
enim  graramatici  alii  velui  Nonius  (cf.  L.  M  u  e  1 1  e  r.  Nou.  ed.  v.  II 
p.  25^  et  dissortatioiiem  nieam  De  Nonio  MarcrUo  H  Vtrrio  Flaeio 
lieroliui  1890  editam  p.  39)  l'ontes,  unde  copiam  suani  derivarint, 
l)rorsu8  dissimulent  alii  velut  Diomedes  et  Priscianu^  rarius  indicent, 
Komanus  iit  GelHus  et  Servius  Bacpe  anctorum  suonim  nomina  et 
libros  cum  legente  comrauDicat.  (,>  ;:inlum  fructus  autem  historia 
grammaticorum  latiuorum  cepit  ex  praeolaris  commeutationibus 
luliani  Kretz  sc  hmeri  de  audoribus  A.  GcUii  gramnuiiicis  et 
lobannis  Kircbneri  de  Servii  audoribus  grammaticis  qxtos  ipse 
laudavii  ajmal.  phil.  anp.  VIII  p.  467 — 633.  Quorum  ezemplum  8e* 
cutns  Bomani  aactores  traotabo.  Profioiflceiidam  est  ab  üb  Romani 
articoliSf  ex  qnibns  granuDatid  caiaBdam  nomen  apparei  Deinde 
dronm^^piciendom  est,  nam  com  hie  articiiliB,  quod  ad  quaesttonem 
grammaticam  narratam  vel  ad  veraas  laadatos  attineat,  alii  sint 
cognati  Beniqoe  ezaminandom  est^  nam,  quae  ex  Romano  de  gram- 
matico  qnodam  diacamns,  oam  aliorum  gxammaticoram  de  eodem 
testimoniis  conspirent  Alia  porro  quaestio  Semper  respicienda  est 
haeo,  uiram  Bomanns  grammaticum  exdiatnm  ipse  inspexerit  an  ab 
alio  laodatam  accepent.  lUnd  facile  cognosdtnir,  si  anctorem  ad 
Terbum  exeerpsit»  boe,  si  in  uno  artioalo  dao  grammatid  commemo- 
rantur,  qoomm  alter  ab  altero  pendeL  lam  necessarinm  fortasse 
videatnr  grammaticOB  a  Bomano  nominatos  eo  ordine  percenseri,  ut 
pritnom  de  eis  agam,  quorum  libros  Romanns  ipse  evolvcrit,  deinde 
de  ceteris  ab  bis  citatis  vel  ita,  at  anctorem  qnemqne  a  Uomano  ipso 
adbibitum  sequantur  statim  ii,  quos  apud  hunc  invenerit,  velut  Pli- 
nium  grammaticos  a  Plinio  nominatos.  Sed  quoniam  Romanns  in 
diversis  capitibus  diverses  aactores  adhibet  aut  eosdem  ita,  ut  in 
altero  capite  grammaticum  ipsum  viderit,  in  altero  ex  fönte  primario 
exscripserit,  necesse  est  de  unoquoque  auctore  Homani  scparatira 
di^pntetur  secundum  ordinem  ex  aetate  (pia  lloruerit  petitum.  Qua 
in  re  difficultatem  saue  praelient  grammatici,  quorum  aetas  admodnrn 
dubia  est:  Ennius  et  Sisenna,  si  int-ellegendi  sunt  clari  nominis  gram- 
nuitiei  inniores,  Fl.  i'omponianus,  Asper,  Velins  Longus,  Paulus,  Sacer, 
'AkuXuc,  deinde  qui  ante  Romanum  a  uullo  grammatico  excitantur, 
nou  ita  multo  igitur  ante  Lüne  vixisse  videntur,  quos  extremo  loco 
ti-actavi:  Arruntiu.s  Celsns,  Flavius  Caper,  llellenins  Acron,  Festus, 
Porpb^rio,  Statiliuä  Maximus,  Marcius  Salutaris,  Umbrius  Primus« 
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Aristophanes.  Arifitarclms. 

Nobilissimos  grammaticos  Alexandrinos  Aristoplianem  et  Ari- 
starchuiii,  qui  insigni  auctoritate  llorucmnt  alter  in  exitii  tertii  et 
initio  secmidi  a.  C.  saeculi  (Suidas;  'ApiCToqpdvncj  alter  eius  disci- 
pulus  iu  medio  secundo  saeculo  iuvenis  a  Romano  excitatos  in  initio 
libri  de  analogia  Char.  p.  116,  30  Analogia  est,  nt  Grarcis  placet, 
cvfiTtXoKti  Aoytöv  axoAovt>(»v,  eaque  gnuralis  est.  sprrinlfs  vero  est 
qttae  spedatur  nunc  in  rebus  nunc  in  rattonihiis  occupata;  cui  Graeci 
modum  istiiis  modi  condiderunt ,  avaXoyla  hrlv  ßviinXom]  koymv 
aiioXov9(ov  iv  Xi^ei.  huic  ÄristojJtunes  qnimjtif  rati<>nr-<  (hdit  vel. 
ut  alii  putautj  sex;  primo  nt  eiusdcm  slnf  rjrnrris  dr  qHihus  quacritur, 
dein  casus .  tum  exitu^,  quarto  numeri  syJlabarum,  itan  soni.  scjcium 
Äristarchus,  disciptdus  eins,  illud  addidit,  nc  %tmq%mm  simplicia 
cotnpositis  aptemus.  Apparet  grammaticum  a  definitione  analogiae 
incipieutem  Graecos  sequi,  quibus  Bomani  omnes  gramtnaticanmi 
notionnm  dofinilaones  debent,  Aristophaoem  et  AriataroHiim^),  qui 
sex  genera  analogiae  statneriuL  Quoram  generum  uram  analogiam 
exitas  non  a  Graecis  grammaticis  profectam  esse  Tolnit  A^Nauokins 
ÄrisUigphams  Bffgant  gram.  Mess.  fragmmta  p.  270,  quod  Keilins 
in  Gharisii  adnotatione  oomparato  loco  Yarronis  de  ling.  lat  X  31 
recte  refatat.  Sed  Graeeorum  memoriam  unde  Bomanus  petiverit^ 
qaaeritnr.  Nam  enm  ipsom  grammatieos  Graecos  adüsse  mlnime 
credibile  est^  praesertim  cum  hoc  loco  solo  occnrrant  Immo  a  Ptinio 
primario  capitis  de  analogia  anctore,  qai  etiam  in  nat  bist  8, 13 
Aristopbaaem  grammaticum  commemoiat,  latidatos  accepisse  ndetnr, 
Püninm  yero  suspicor  ne  ipsum  qnidem  Graecoram  libros  inspexisse, 
sed  eos  apud  Varronem  repperisse,  quem  saepe  in  capite  de  analogia 
•  adhibuit  (v.  Varro.  riin  X  Varronem  aiitem  constat  ut  in  anomalia 
Chrysippo  (de  ling.  lat.  X  59,  IX  1,  VI  2.  11.  66)  sie  in  analogia 
Aristophane  et  Aristarcho  niti,  quorum  hic  laudatur  de  ling.  lat. 
VIII  68,  IX  1.  43,  ille  V  9,  VI  2,  IX  12,  X  68.  Nihil  contra  hanc 
argumcntationom  facit,  qnod  in  fragmento  Donatiano  gram,  lat  VI 
p.  275  oadem  atque  Charisiana  verba  cum  Aristopbanis  et  Aristarchi 
commemoratione  leguntur,  cum  Donatianus  Charisiiim  exscripsisse 
yidoaiur,  de  qua  re  supra  exposui  iu  enarraudo  capite  Chahsü  XV 
ad  Char.  p.  52,  6. 

Lucilins. 

C.  Lucilius  pocta  in  satiris  grauimaticas  ren  inter  alias  disserxiit 
cum  Accii  dictioni  adversatus-  fNonius  p.  226  sfatura)  tum  eins  stu-liis 
orthographicis,  qnao  ad geu uina.s  vocales  longas  spectabant  (Kit sohl, 
opuäc.  IV  p.  153).   Apud  Bomanum  cum  satirarum  versus  ex  Plinio 


1)  In  simüi  ro  Arifitarchua  laudatur  a  Prisciaao  gram,  lat  II  p.  144, 1, 

lys,  11. 
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(et  85,  7  ffither  118,  29  mthmwd  123, 12  Aräbis  129,  1  fieas)  et 
Gapro  (of.  145^  20  tarques)  et  aliis  fortasse  descripti  legaatnr  malti, 
tres  locos  inyeni  in  eapite  XV  libri  I  Chaiisiani,  qnibns  grammatica 
Lucilii  doctrina  traditar.  Primam  p.  78, 4  Lucius  dAemäkts  et  cetera 
iMimma,  quae  ante  u  häbent  i  duplici  i  geneüvo  fimri  ckimt . . .  idque 
Vom  iradms  adicit  . . .  Lucilins  inmni  et  j^rr  tmum  i  genetkmm 
scnbi  pas$e  existimat,  aU  enim  \scrtmndi  Nmneri,  ntnwrum  ut  serve* 
mm  nwdmnque'.  nunquam  mim  hoc  infulisset,  nisi  et  Numerium  per 
i  hums  Numeri  farimdum  crederet,  demque  ei  in  litjro  IX  sie  ait: 
^parro  hoc,  filius  Lud,  feceris  i  sohim,  ut  Comeli  Cornißcique^  et 
paulo  post:  ^ pupilli  puci'i  Luciii  hoc  unius  fiet^.  et  PUnius  quoquc 
dubii  srrmonis  Y  adicit  esse  quidrm  ration^m  per  duo  i  scribendi,  scd 
mxKa  iam  ronsuctudinr  .mpnari  (  Lucilius  v.  315  s;.  319  L.,  p.  46 
frg.  XIII  et  p.  40  tVg.  XI  Muell.  ci".  adnot.  p.  223)  siil)  leiiimatc  ex 
Plinio  qui  excitatur  äumpto  Varroüis  senfentiao  gcuutivum  verbonini 
in  in?  finientium  per  ii  terniinari  oppouitur  Lucilii,  qui  in  satirarura 
libro  uono,  in  quo  de  «»rthogmphia  vel  litteris  disputabat  tebtibus 
Terentio  Seauro  gram.  lat.  VII  18,  16  et  Velio  LoDgo  ib.  VIT  47,  3 
(cf.  Graefenlian.  hisl.  phil.  II  p,  278  Ji.  Mueller.  Lehen  und  Wake 
rfftv  C.  JjiicilUis  p.  39)  duobus  locis  deinceps  extantibus  (Char.  78,  12 
et  15)  genetivnm  iiniiiu  i  habere  osteudit.  Ex  eodem  libro  IX  petita 
est  Lu<  ilii  dociiiiia  de  diversa  significatione  et  pronuntiationc  voca- 
buli  lora  p.  100,  5  lora  corrcpta  prima  sifllaba  et  fcfninino  gcnet  e  di- 
eenda  est,  cum  vimm  aqua  eorruptum  signijicat,  producta  autem  neu- 
tralüer  e  corio  pitieula,  et  Lucilius  in  IX:  *^a  si  sß  corio 
mnnia  lora'  (Lndl.  y.  295  L.,  p.  53  frg.  XLVI  M.  tL  adn.  p.  229: 
*fait  qai  crederet  haeo  scripta  a  Lueilio  ut  dietiDgaeret  l5ra  a  Idra') 
ubi  Lueilias  ipse  auotor  sententiae  grammatiGae  nominatur,  cum  et 
Cbarisiiie  et  Lucilius  tcfbii  citato  de  corio  dicant.  Similiter  tertio 
loco  p.  III,  17  intro  est  in  kcum;  intus  in  loeo  didmus,  ut  etiam 
apud  Oraeoos  wH  cCno  uul  Mw,  ideoque  Lucilius  aU:  *nam 
vdut  iniro  aUud  longe  esse  atgue  intus  f?idemus,  sie  et  apud  sc  lange 
alid  est,  neque  idem  valet  ad  se.  intro  nos  voeat  at  sese,  tenet  intus 
apud  se'  (Lncil.  t.  1133  ss.  L.,  p.  50  frg.  XXX  M.  cf.  adn.  p.  228). 
Charisii  ezpositio  conspirat  cum  verbis  Lacilii,  qai  inter  intro  et 
intuB  discrimen  statuit.  Hos  duo  locos  suspioor  Bomanum  et  ipsos 
Flinio  debere,  quem  de  dubiac  significationis  qaaestionibas  egiase 
8U0  loco  demonstrabo.  Nihil  contra  facit,  quod  apud  Capnim  gram, 
lat.  ^n;i  p.  110,  7  et  95, 2  de  intro  et  intns  adverbiis  simiUima  verba 
leguntor,  quem  Plinio  niti  sdmos. 

Aelins  Stiio. 

L.  Aelium  Fraeconinuin  Stilonem,  Varronls-  nf  Ciceronis  magi- 
strum,  circa  anuum  60()  a.  u.  c.  natum  esse  docueruut  Madvigius 
oposc.  I  p.  105  et  üitsclielias  Parerga  I  p.  239.   Cf.  Mentz.  de 
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X.  AeUo  Stüone  comment.  phil.  leiam,  IV  p.  6.  Caias  Benientias 
gl  ammaticas  dt  etymologicas  collegeruLt  H  e  n  s  d  i  u  8  disquisitio  de 
L,  Adio  Stüone  p.  64 — 81,  Eggerus  Lat  serm.  vet.  rel.  p.  2 — 13, 
MentziuBl.  1.  p.  29,  cniiis  locos  Gelllanos  tractaTit  Kretz scL  m  er us 
äe  audoribus  A,  G,ffram.  p.  41,  Verrianoa  Reitsansteinias  Vtrriam- 
sche  Forschungen  p.  88 — 92.  Bomanns  eins  memoriam  sine  dubio 
a  Plinio  accepit  (cf.  Mentz.  p.  24),  qui  quem  Stilonis  libmni  adhi' 
bnerit  dubifatur,  cum  Heusdius  p.  60  cogitet  cum  de  libro  elymo- 
rum  tum  de  opere  niere  grammatico,  Meiitzius  p.  20  ss.  de  solo 
libro  etymologico  vel  glos^ograpbico,  ;  Iii  ut  Lerschius  philos.  lintr 
III  p.  146  et  Graefenhanius  bist.  phil.  II  p.  251  talem  librum 
prorsus  negent.    In  capite  igitur  de  analogia  inter  leiumata  iMiniaua 
ad  aecnsafiviim  phiralis  in  eis  exeuntem  spectantia  liaec  duo  legnntur 
deinceps  po.Nita:  Char.  p.  129,  31  fcrorior  (atn  quitm  pcior  mtlmr  aif 
Stilo  if)  eis  arrusativo  posse  proferri,  fcrociorcf  '^  et  130,  1  fcrkntmm 
ferieniei^  idcm  Sfilo  putat  faeere  dcberr,  ut  do<  <  nlcis  snltanteis,  quo- 
ninm  quaecunt/ue  secum  verhi  iura  traxisscnt,  ra  annisativis  jihiralibus. 
ndiuvante  dumicLral  geneiivo  plurali,  in  eis  sofiarcnt.  CA'.  Mentz.  p.  29 
fragiu.  uo.  IG  et  aduotationem  p.  42  =  Heu.  p.  G5.  Vj'^.  p.  11.  Apparet 
igitur  Stilonem  de  accusativo  comparativi  et  participii  disputaviese, 
quem  in  eis  finiri  volebat,  si  genetivua  ium  acciperet.  Ad  compara- 
tiTom  dno  praeterea  titnli  Plinisjii  pertinent  p.  130,  4  facUioreia'ei 
137,  27  maiareis,  qnornm  bio  ab  Aelio  differi,  cum  aeonsatiTum  non 
ad  normam  gettetiyi  ploralis  sed  ablativi  singularis  redigat.  Bestat 
teiiins  fiSiarisü  locns  capitis  XV  p.  84 ,  10  puer  et  in  femmino  sem 
aniigui  dkdfOfU,  ut  Qraed  6  fudg  nal  ^  neOSf  ut  4n  Odjfsaia  vetere . . . 
et  m  Ndei  carmkie  .,,ubi  tarnen  Varro  cum  a  puera  dktum  putat, 
sed  Aeliue  Stilo,  magister  ems,  et  Aemius  contra  (et  Ments.  p.31 
fragm.  no.  83  adnot  p.  48     Hea.  p.  71,  Bg.  p.  llX  ubi  Aelins  Stilo 
in  quaestione  generis  una  cnm  Yamme  et  Asinio  conunemoTatnr, 
qaos  Plinins  nominare  solei   Etiun  in  nat.  bist  Plinias  Stilonis 
mentionem  faoit  9, 123.  14,  93.  33,  29.  Cf.  Menti.  p.  23. 


Aurelius  Opilins. 

Anrelius  Opilins,  cnius  fragnienta  grammatioa  oollegit Eggerus 
lat.  serm.  vet.  rel.  p.  27  —  31,  in  medio  saeculo  septimo  floruit. 
Cf.  Lerscb.  pbilos,  ling.  III  p.  150,  Osann,  diar.  stud.  ant  1849 

no.  2i)  —  28,  Ritsohl.  Parerga  I  p.  364,  Gracfenban.  bist.  phil. 
II  254.  <)nern  Sn^tonins  gram.  0  p.  105  R.  narrat  Rutilium  Riifura 
in  Asiam  :.<'(  utiim  Smjniaf'  libros  ^Mnsarum'  variae  enif^itt^nis  com- 
posnisso,  quos  (rellius  I  2ö,  19  commeniorat.  Cf.  Kretzsc  lim  er.  de 
auctoribiis  A.  (L  pram.  p.  41.  Ad  (|uos  num  redeant  loci  originein 
et  äignificatiouem  verborum  interpretati  parum  constat,  Varronem^) 

1)  Varrooem  grammaticom  uoetrum  ?ocare  Upilium,  ubi  ipse  eum 
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dieo  d6  ling.  lai  VII  65.  70.  106.  60.  67.  79  et  Verrinm  (of. 
Beitsenstein.  Verrkmist^Ikfrst^nffen  p.  92)  apudPralum  p.  68, 1. 
147, 18.  86, 1  et  Festmn  p.  141,  28.  162,  6.  Cf.  exeerpia  ex  com. 
in  Donat  oodicis  Voss.  37  gram,  lat  V  p.  328,  8  et  artem  anonj- 
mam  Bernensem  gram,  lai  snp.  p.  76,  34.  Apud  Bomannm  Aurelioe 
bis  occurrit:  in  capite  de  analogia  p.  128, 1  Euandrua  Maro,  guoä, 
ut  ait  Äurelius  Opilius,  Oraeea  noimna  og  ^iiUaha  finita  usdtimt 
termmari.  tmis  tarnen  Euander  ...  et  in  capite  XV  p.  84,  2  Älexander 
et  Tmcer  äki  debei;  sed  et  Aleacandma  et  Teucms  dici  posaunt,  at 
Vergüms  Tewrus  et  Emmdms,  secw/iämm  tZZom  stäket  rationem,  qua 
nomina  Graeca  in  og  exetmiia  Latine  in  us  exire  Äurelio  pla/'et ... 
Apparet  ainbos  titulos  ad  eundem  Aurelii  lornm  redire,  quo  graecia 
nominibus  in  oc  finientibus  latina  in  us  respondere  docuit.  In  lioma- 
nnm  j)er  Plinium  Aurelii  doctrina  mauavit,  qui  Opilium  laudat  bist, 
nat.  28,  7,  quem  de  Euandro  et  Teucro  in  eundem  modum  disserere 
videmus  p.  120,  4  aesiifer  an  nrstifcrus?  Plinim  in  codcm  lihro  VI 
^ut  fatifer . . .  dici  äehet . . .  ntc  id  quaedam  quasi  cmnpomia,  vclui  fhtandei' 
Tmcer,  dici  debent  ei  mterdum  e  litter a  carere.'  Cf.  122,  3  Alexander, 
122,  4  ager, 

Gnifo. 

M.  Anionii  Gniphonis  grammatici  vitam  Saetonius  gram.  7 
p.  106  R.  narraTit  (cf.  L er  seh.  pbii  ling.  I  p.  129  Graefenhan. 
bist.  pbiL  n  265)  cnins  aetas  inde  colligitur,  quod  Snetonio  teste 
Cicero  ^etiom  enm  praetura  fimgeretar  (anno  688)  scbolam  eins 
ireqnenta^t  (cf.  Macrob.  sai  HI  12),  et  quod  Ateins  Pbüologas 
(Siiei  cap.  10  p.  108  B.)  ae  discipnliun  Gnipbonis  esse  profitetnr. 
Ehmdem  Ateinm  anetorem  seontas  Snetonins  tiadit  Gnipbonem  dno 
Tolnmina  de  LaSmo  aemone  reliqnisse,  cetera  qnae  eins  nomine  fer- 
rentur  discipulorum  eins  esse.  Qaibns  e*x  libiifl  fluziBse  Tidentnr, 
quae  Qointilianas  I  6,  23  cavillatus  licentiam  grammaticorum ,  qui 
ad  rationem  qnae  intercederet  inter  nominativnm  et  genetirnm  ebur 
eboris  robnr  roboris  fingerent  sulpur  sulporis  gutta r  guttoris, 
addit  de  Gniphone:  sicut  Antonius  Chdpho,  qui  röbur  qutdem  et  ebur 
atque  etiam  marmur  fatetur  esse,  verum  fieri  vtUt  ex  his  cbura  robura 
mannura.  Cf.  Gracfenban.  IV  162.  Eiusdem  gi-ammatici  Tolumen 
'quo  disputat  quid  sit  featra'  Macrobius  eat.  III  12  cormncniorat 
Ad  bunc  Gnipbonem  suspicor  redire  interpretationem  versus  Vergi- 
liani,  quam  Komanus  in  capite  de  adverbio  de  Gnifone  refert.  Nam 
dilierentiae  scripiurae  Gnipbo:  Gnifo  nibil  tribuo,  cum  Ruetonü  Codices 
differant  (Vaticanus:  Gnipho,  Leidensis:  Gnifo,  Ottobomanus:  gnifo) 
et  Quintiliaui  codex  optimus  AmbroBianas  praebeat:  GnifOy  ubi  qui- 
dem  fo  correctura  ortom  est.  Apud  Charisium  igitur  legitur  p.  205, 1 


inapexerit,  contra  Anrclinm ,  nbi  eins  memoriam  Rorvio  Claudio  debeat, 
non  maie  UseaeruB  Muü.  Kheu.  XXI II  p.  682  propaauit. 
Jftlnli.  t  olMs.  FbUoL    SappL  Bd.  XVm.  BS 
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moxMair&  ffeorgkml^iuque  aäeo,  quem  moss  guae  Mnt  hälfUuradeorum 
eoncäui  tncerhan  est*;  ütd  Gnifo  pra  cUo  agmßßwe  ait.  aHn  pauXo 
post,  ut  Terenttius .  * .  cllMid  est  ^rnosR  Itälus  Mn€sfheus\  Quo  libro 
Gnifo  Georgicon  Teranm  interpretatus  sit  neseio.  Nam  ob  Romaiii 

dictionem  ubi  non  necessario  cum  Burmanno  de  Gnifonis  commen- 
tario  Yergiliano  cogitaadam  est  (ßitschl.  Parerga  I  363),  de  quo 
dabitat  etiftm  Saringarius  bist,  crit  schol.  lat.  II  p.  230.  Contra 
Buechelerns  in  commentatione  Ennhis  et  Gnipho  Mus.  Rhen.  XXXTI 

p.  335  collato  Ennii  annalinm  versii  89  V.  contendit  hanc  doctrinam 
profectam  esse  ex  Gnifonis  coramentario  Enniano,  quem  magna  cum 
probabilitate  ex  schol.  Bern,  in  Verg.  Georg.  TT  119  acanthi.  Gnifo 
commentatur  annalinm  lihro  derimo  hrnw  arborcm  in  iiisula 
Cercina  rcgionis  Afrime  esse  oppmiinunn  tincturac,  quac  in  floris  f^ui 
colorem  lutham  linguat,  unde  vcsds  acanihia  ajypeUaim-  evincere  studuit. 
lam  si  recte  Gnifonem  intellegimus  grammaticum  aetatis  Ciceronianae, 
Ronianub  iibrura  eiuis  non  vidit,  sed  eius  memoriam  ab  alio  Do>cio 
quo  accepit,  praesertim  cum  hoc  8olo  loco  a  Eumano  excitetur. 

Enniua. 

Eddü  gramtnatici  a  Bomano  Bemel  mentio  fit  in  capite  XV  in 
r«  orthographica,  qaas  ex  Plinio  potiBsimom  haastas  esse  eenseo, 
Ghar.  p.  98, 12  ermmam  Ennius  aU  per  e  soUm  scrüii  posse,  quod 
ifMMtom  erwU,  at  per  ade,  quod  maerorem  nutrkU  (p.  183  no.  LYIV^ 
p.  143  no.  XVI M.).  Scriptnram  igitur  Tooabnli  emnmae  gcammatieas 
ab  etymo  pendere  indical  Qnaeritor  antem»  ntram  inteUegendns  mi 
Q.  Ennius  poeta  (cf.  Lorsch,  pliil.  ling.  I  100  III  137  Bibbeok. 
annaL  phil.  LXXV  p.  314)^  qaem  Festus  p.  79^solUaurüia  tradiditl^3 
dapliois  consonae  scriptnram  per  nnarn  litteram  factam  sustuliäse, 
an  enm  Hesselio  ad  Ennii  fragm.  p.  13  Ilei  ti^io  Sinnit*s  Capilo 
p.  9  Graefenhanio  bist  phil.  lY  p.  124  h»  Mnellero  Q.  Ennii 
cam.  rel.  p.  143  grammaticns  Ennins  fortasse  medii  saecnli  septimi 
a.  n.  c.  Suctonius  enim  gram.  1  p.  IGOR.  L.  Cottam  auctorem  se- 
cutus  graminaticos  duos  Ennii  libros  *de  litteris  sjUabisque*  et  'de 
metris'  una  cum  libro  augurandi  disciplina'  a  poeta  abiudic.irit. 
Idem  p.  135  R.  (cf.  Isidori  Ürig.  I  21, 1)  uarrat  vulgares  notas  Enmum 
primum  mille  et  centum  invenisse  dispiitiins  de  notis  a  Tullio  Tirone 
Vipsauio  Philargyrio  Aquüa  Seneca  inventis,  ubi  viri  docti  Enninm 
posteriorem  intellexerunt.  Sed  si  Teuffelius  bist.  litt.  Rom.  no.  217,4 
opmatur  ordine  iusto  Enninm  ante  Senecara  locum  teuere  dobuisse, 
huic  explioationi  adversatur,  quod  Suetonius  Enniun^  a  ceteris  segre- 
gat,  cum  dicil  I^nnitis  primus  et  pergit  Romae  pruiiu.>  TuUius  Tno. 
Contra  premeudum  est  testimonium  Festi  p.  352  topper  significarc 
aU  Artorius  cito  fortasse  celeriier  temere  . . .  Ennius  vero  sie:  Uoppcr 
fortasge  vakt  in  Enni  ei  Jhieuvi  9criptl$*»  De  dnobas  Ennüs  verba 
finnti  com  Mnelleri  eoolectnra  prius  nomen  in  'Sinniiis'  matandnm 
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esse  non  necessaria  videatur  respicienti  Suetonii  verba.  Item  iudico 
de  ioco  fragmenti  Parisini  quamvis  corrupto  f^ram.  lat.  VH  p.  534,5 
his  sülis  in  adnotaliomhus  Ennii  LiicUii  et  htsioncornm  itsi  simt  * 
vamis  hetmius  hacUus  ...  (v.  Keilii  adn.).  Deuiqne  Varronis 
verba  de  ling.  lat.  V  86  focdus  quod  ftdus  Knnms  scribii  äicium  ad 
Euniuoi  grammaticum  rettulernnt  Osaiinus  anal.  crit.  p.  28  et 
L.  Muellerus  p.  143  uo.  XVI,  ut  cüitc  auiv  Verrium  foriasse  ante 
Varronem  vixerit. 

Epicadns« 

Cornelins  Epieadas  teste  Saetomo  gram.  12  p.  HOB.  Sullae 
libertus,  cnins  librum  de  rebus  suis  imperfectom  suppleyit  et  edidit, 
in  me^o  saeenlo  septimo  extitii  grammatioos  saminae  auctoritatiB 
(Amob.  ady.  nai  I  69),  de  quo  legas  aoeuratam  dissertationem 
Osanni  Symb.  II  359  adn.  et  Petri  bist.  Born.  rel.  I  p.  CCLXXVn 
adn.  1.  Cuius  libmm  de  metris  liEmmas  Victorinus  gram.  lat.  TI 
p.  209, 9  (— Audaois  ezcerpta  rn  am.  lat  VIT  336,  27)  laadat:  hexa- 
meUr  dkUur  an  hexamebrus?  ütrumque,  ut  Euandar  et  Ewmdms, 
quorum  unum  venit  ex  graeca  muinätkilt%om,  aUerum  ex  latina,  quippe 
CameUtis  Epicadus  m  eo  Ubro^  quem  ie  märis  schpsU,  ^hexameter* 
inquit  ^  versus^.  Nonne  quae  grammaticns  de  daplici  nominativi  for- 
matione  vocabuli  Euandri  docet  miriim  in  modum  conspirat  cum 
Romnni  titulo  Pimiano  p.  128,  1  Euandrus  Maro,  quod,  nt  ait  Aurc- 
lius  (Jpilius,  Graeca  nomina  og  syllaha  finita  Latine  m  debent  termi- 
nari;  nms  tarnen  Enandcr.?  (cf.  Aurel.  Optl.).  Nonne  verisimile  fit 
Ma]dmum  Victoriuum  Cornelii  Epicadi  meütiouem  a  Plinio  accepisse? 
lam  apud  Cliarisiuui  in  capite  XV  p.  110,  3  legitur:  Sibyllam  Epica- 
dus de  cognominibus  ait  appeUatum  qui  ex  Sibullinis  libris  primo 
sacrum  fecit,  deinde  Si/llam;  qui  quod  flnvo  et  compio  capillo  fuit, 
similes  Sifttae  sunt  ap>pcUati.  imle  effcnunaU  hodieque  in  ludo  si/liar 
diamiur,  quos  vtUgo  imprudcntcr  populm  appcllat.  ceterum  rsylli  sunt 
in  Africa  scrpentibus  medenies,  sicut  in  Italia  Marsi.  Discünus  igi- 
tor  Bpicadam  Me  cognominibas'  seripsisse,  quem  Gomelimn  Epioa- 
dnm  fiiisse  Qraefenhanius  bist.  phil.  II  285  bene  saspioatns  est 
Comparari  potest  apnd  Macrobinm  sat  1 11  de  ffigillaribns  Epicadi 
sententia.  In  Varronis  quoque  loeis  de  ling.  lat  Y  148. 160  VII 39, 
^  nbi  Cometins  laadatnr,  Epioadnm  intellexenmt  Osannas  L  1.  et 
0,  lahnin 8  proleg.  in  Pers.  p.  OXLin  adn.,  qtdppe  qni  exdtetnr 
a  VaxTone  apud  Slenrinm  in  Vorg.  Aen.  I  649.  Oharisianns  locus 
peitinet  ad  titnlos  formationis  et  signifieationis,  quos  Plinio  potissi- 
mum  tribuendoB  esse  censeo.  Et  de  nostro  quidem  lemmate  dubi- 
tari  omnino  nequit,  cum  de  Psylüs  et  Marsis  serpentium  domitoribus 
Plinius  in  nat.  bist.  21,  78  et  28,  30  verba  faciat  et  de  Marsis  solis 
7,  16.  26, 11.  28,  19.  Denique  moneo  in  PUnü  nat  bist  17,  38 
Petrum  Mus.  Bhen.  XXII  p.  153  conieeiBse  Epicadi  nomen  pro 
Epidil  restituendum  esse. 

88* 
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Sisennae. 

L.  Cornetimn  Sisenaam  daram  medii  SMeoli  septimi  Historia- 
mm  icripiorem  commentario  Plautlnas  fabnlas  ezstriudsBe  Snringa- 
riu8  bist  erit.  sohoL  lat  I  p.  72  et  Sitschelins  de  vdenbm  PÜuU 
intefpret&mg  Parerga  I  p.  S74>  376  yolaerant  Sed  onm  a  Sisenna 
apnd  CliaridiinL  p.        9  y«rgiliii8  ezeitetnr,  Qgo  oommeiitatorem 
post  Yergüium  yixiise  ratns  assentior  Bergkio  Philolog.  XXIX 
p.  828  BeUr^^  mt  IMiiwschm  GrammaHk  I  p.  124  et  Bneehelero 
Grundriss  der  UU^nfsc^tm  JDeeUmUion  p.  122  adn.  3,  qui  commenta- 
torem  Plantmum  a  renun  scriptore  alienum  habuerunt  Nibil  autem 
de  bnius  Siaeonae  aotate  inde  efficias,  quod  apnd  Char.  p.  120,  10 
a  Plinio  Siseiina  citatar,  qni  historiarum  scriptor  est  teste  Probo 
de  nomiae  excerpta  gram.  lat.  IV  p.  211,  27,  ut  dao  Sisennae 
apiid  Romannm  inveniantur.   Sisennae  commentarium  varia  doctrina 
insignem  fuisse  docent  frap^menta  a  Rnfino  et  Charisio  servata,  qnae 
collegernnt  Weruickius  Sisenniana  p,  52??.   Saringar  ins  1.  1. 
Kggerus  lat.  serm.  vet.  rsl.  p.  17  Petrus  bist,  Rora.  rel.  1  p.  297 
cf.  p.  CCCXXXVI,  accuratius  illustravit  "Ritsciielius  Rufini  p.  378 
Charisii  p.  384.  A  Rnfino  euim,  qui  in  commentario  in  metra  Teren- 
tiaaa  gram.  lat.  VI  p.  565,  4  Sisennam  cum  miiltis  enuuitMat  qui 
,raensuram  esjje  in  fabulis  Terentii  et  Planti  dixerint,  ex  Susen uae 
commentario  in  Plauti  Amphitruonem  Aululariam  Captivos  Poe- 
nnlnm  Pseudolnm  Rudentam  loci  quaestiones  metricas  continentes 
ita  atferuntur  p.  560,  28 — 561,  10:  iSismna  in  commentario  Pocmdi 
et  postea  brevitor  in  Pseudiüo  e.  a.   Romanus  autem  in  libro  de  a  l- 
verbio  quattuor  titulos  sumpsit  ex  commentario  Amphitruonia, 
quem  ipse  yidisse  videtur,  cum  Sisennae  ipsius  verba  laudet: 

Gbar.  p.  198,  26  examussim  Plautua  in  Amphitryone  *aBa^ 
mmsim  est  cptime^  ubi  Sisenna  *pr9  examinato*  mgimL  ammsis 
autem  est  tabnOa  rySbricalta,  quae.dimiU&ur  examinmdi  opeHs  gratia 
an  rectum  opus  surgat.  Gf.  Non.  9»  10. 

203, 27  lud  Plautus  in  Amphitryone  *koe  lud*,  uhiSisenna 
^quaeoun^  namma  e  Uttera  äbkiHvo  dngutari  terminaniur  %  littera 
finUa  advetiria  fiuni,  ut  mam\ 

221,  6  tuaüm  Plauius  in  Amphiiri/one:  uhi  Sisenna  V 
nostraOm*,  ugnifieat  autem  iuo  mare.  Gf.  Non.  179,  30« 

221,  9  tradim  Plautus  in  Amphitryone;  ubi  Sisenna  *pro 
laute^  inquii  'non  id  Maro  georgioon  III  „tracümque  sususrant"  Im- 
qmt\   Cf.  Non.  178,  27. 

Admonendum  est  totos  quattuor  titulos  ad  Sisennam  redice 
etiam  qnae  p.  198,  26  de  amnesi  exponantor  (et  dissertatioTiem 
meam  f)e  Nonio  M.  et  Verrio  F,  p.  32)  et  ultima  verba  pb  221,  7 
(cf.  Non.  179,  30  tuatm  ttw  more),  Uno  praeterea  loco  in  Roman! 
capite  de  advorbio  p.  214,  G  Amphitraonis  versus  legitnr,  qui  num 
a  Sisenna  profectus  ait,  nou  discemo.  Hoc  vero  ßitscbeUo  p.  366 
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184,  7P.  ez  SiBennao  Baohidixm 
eommentario  finmptom  eas»,  com  Gaed  et  Baehidiim  (exoepto  looo 
p.  209, 15)  Termu  mm  ita  zari  ez  proprio  glossario  floziBae  yidean- 
tor,  nt  p.  242, 10  ezemplnm  PUaimum  ez  ^glossb  Teteram'  lomp- 

tam  esse  praedicatur. 

Amphitruonis  commentarium  Sisenniaimm  cum  Bomaaas  ipse 
adUbuerit,  duobus  locU  capitis  de  analogia  et  capitis  XV  Sisennae 
memoriam  Plinio  debet,  qai  in  altero  laudator.  Intellego  autem  huno 
Sisennam  bistoriarum  scriptorem  testimonio  usus  Probi  de  nomine 
excerpt.  gram.  lat.  IV  p.  211,  27.  Dico  de  locis  Char.  p.  120,  10 
Augustas.  cur  pridk  Kol.  August as  et  non  August arum  dicimus? 
ubi  Plinius  Secundus  eodem  Ubro  VI:  '0  fir^iOi  nrnnfna  sim/idari 
naminativo  tieferes  ca5?*  genetivo  as  si/ilaba  dedinninnU,  ui  Maia  Mains, 
nam  et  Siscpina  inquU  eum  gui  dicm'd  p(der  fnynUlac,  pairum  fami- 
liarum  oportere  dicere.  itaque,  patrum  famUiartHH  nnn  conmteiudinis 
tacdium  respuerif,  etpatcr  familias  dici  per  setzend  um  est'  et  p.  107, 14 
pater  famüias  et  mater  fmnUias  antiqui  i/iagis  usurpavcrunt,  prop- 
terea  quod  nomumlico  singtdari  s  Uttcram  adickbcint,  at  faccrent  gene- 
üvum,  haec  famüia  huius  famüias .  .  .  scd  emendatius  custodiae  Maiae 
et  famüiae  didmus.  quod  ne  cdebrarehir  Sisenna  effecü,  ait  mim 
eum  91H  äkmi  paier  famSiae  etUm  piwräUter  dicere  ddtere  peäme 
famükurum  et  mairea  fatmliarum,  quod  gwmiam  erat  durum  d  hnffe 
weuitdms  pairum  famStlas  eonabat,  eUam  pater  famäku  ut  äkeretwr 
ameueludo  eomprobaoit,  et  tarnen  roHo  Sisennae  non  est  PoKda .  • . 
Of.  Wer  nicke,  p.  53.  Pertinent  dm>  Bomani  artieuH  ad  eandem 
Sifl^mae  doetdnam.  Beiedt  igitnr  genetivnm  formationis  antiqnae 
Teint  familias,  cnm  singalariier  pater  familiae  plnraliter  patres  fami- 
liarom  diei  debeat,  qnam  rationem  Plinius  p.  107, 18  recte  impn- 
goat,  cum  ostendit  composita  ut  paterfamilias  non  necessario  in  altera 
parte  flecti,  ut  patres  familias  non  miniis  recte  dicantor  qmua  tri- 
bnni  plebia,  magistri.ladi,  praefecti  aerari.  Tertius  locus  accedit, 
qui  et  ipse  sine  dubio  ex  Plinio  manavit,  Probi  de  nomine  excerpt. 
gram.  lat.  IV  p.  211,  27  pcder  familias  an  pater  familiae?  pater 
famiJins  nh  antiquis  diccbatur  .  .  .  sed  Sisenna,  scriptor  historia- 
rum,  i)ri?Hus  mutasse  dicitur  pater  familiae  dieendo.  melius  enim  genC' 
iivo  fiOfneti  compositum  respondei,  pater  familiae,  quam  accusativo, 
pater  familias.  Ceteris  Charisii  locis,  ubi  Siseuna  commemoratur, 
non  de  grammatico  agitur:  p.  199,  29.  104,  4j  8.  196,  Ij  5;  14. 
200,  20.  207,  3.  208,  4.  209,  7.  223, 14. 

Varro. 

Yarroniä  memoriam  grammaticorum  latinorum  prindpis,  cuius 
libros  necnon  grammaticos  egregie  percensnit  BitselieUiiB  Hos. 
Bhen.  VI  481 — 560,  cninsque  fragmenta  grammatioa  ooUegit  Wil- 
mannsias  de  Jlf.  Terenti  Varranie  IMa  fframmaUois  ecripeit  nU- 
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guiasgue  subieeU  Boraaniuii  PHnk»  potisamiiiii  debere  (d.  Wilmanns. 
p.  31  adn.)  apud  hune  ostendere  oonabor.  In  titiilis  enim  Pliniaiufl 
capitis  de  aoalogia  saepissime  et  scriptor  et  grammaticae  sententiae 
auctor  affertar,  at^  enm  üdem  Ubri  ia  capite  XV  occurrant  in  titalis 
diversae  dootrinae  neque  tarnen  a  Plinio  alienae,  hos  ipsos  a  Pliuio 
profectos  esse  verisimiUimmn  sit.  Nime  mittamiia  locos,  qnibus  de 
dictione  Yarroniana  agatur,  et  respiciamus  solos  grammaticam  Var- 
ronis  doctrinam  continentes.  Mittamus  igitar  locos  quoque  ex  libri^ 
grammaticis  ad  dictionem  Varronis  comprobandam  petitos:  ex  libro 
de  lingua  latina  Char.  p.  80,  3  catinus,  142,20  rure,  105,  14 
palpetra^  ('?),  139,15  oxo,  de  sermone  latino  103,  26  copo, 
126,  22  domi,  135,  18  lafir,  de  iitilitate  sermonis  123,  3  aenig- 
matis.  Contra  respiciendi  sunt  Varronis  librorum  aliorum  atque 
gramraaticoruiii  ü  loci,  qni  grammaticam  quaestionem  amplectuntur: 
epistulicariim  quaestionura  104,20  capiUum,  109,  1  quo  loco, 
73,3  quinfum  tricenshmim,  108, 10  margarifa,  autiqiiitatium  divi- 
narum  105,  10  (pvXaKTt]Oiov,  antiquitatinm  human ar  um  77,  10 
haltcus,  r  e  r  u  m  ii  u  m  a  u  n  r  .im  1 02, 1 5  nüiil.  Confcras  quae  K  r  e  t  z  s  c  "a  - 
merus  de  audoribus  A.  Gcllä  gram,  exposoit  de  Varronis  seutentiis 
grammatioiB  a  GeUio  allatiB  ex  libris  antiquitatiam  rerum  hmnana- 
ram  p.  45,  remm  dmnaram  p.  46,  de  lingua  latina  ad  Cieeronem 
p.  47,  de  sennone  latino  ad  MamHom  p.  48,  irepi  x^P^>^i^nP^v 
p.  49.  54,  qnaestionnm  epistolicaram  p.  53,  alüs  a  Bomaoo  alienia. 
lam  locos ,  quibos  Yaxro  grammatioaB  aBomano  ezeitatar,  reoeiiBeamaa. 

In  capite  de  analogia  Vanronu  doeirina  in  sex  titulifl  legitar, 
ex  quibtiB  Plinium  Varronis  auotorem  nominant  tituli  p.  122,  25 
anmi,  129,  21  forOeis,  131, 11  ghssemoia,  131,  7  gii,  dno  PUnü 
nomen  tacent  attamen  eins  sunt  p.  141,  31  poemikifuim  et  124, 13 
CretumiiL  Quornm  tres  Varronis  nomen  solnm  praebent:  wmi  fotUeis 
ghssemata,  duo  librnm  XI  de  lingua  latina:  ffU  etpoematorum,  Ubrum  I 
de  sermone  latino :  Cretum.  Quod  ad  res  grammaticas  aitinet,  tituli 
Char.  131, 11  ^glossemata  %U  tareumata  mthjfmemafa  noemcUa  sche-^ 
mata  poemafa  et  his  simüia  anmia  Varronis  regtda^  inquü  Plmms 
'dativo  et  ablativo  plurali  in  bus  dirtgit,  guia  singukiris  atlaHmtB  e 
litter a  finiatur'  (Wilmanns.  frg.  98)  et  p.  141,  31  poematorum  et 
in  II  et  in  III  idnn  Ya  rro  adsiduc  dicit  et  his  pomiatis,  tarn  quam 
nominativo  hoc  pocmatum  sU  et  non  hoc  poema.  nam  et  ad  Cieero- 
nem XI  horum  pocma forum  et  his  poayuffh  ojjortere  did  ...  (Wilm. 
frg.  21)  tiuctant  fiexionem  ^^rnecorum  ueutrorum  velut  poema,  de 
qiiibus  Yarro  (131, 11)  regulam  -tatuit,  ut  dativo  et  ablativo  plurali 
in  bu8  lerminata  sint,  quia  abiaiivus  singnlaris  e  liilera  fiaiatur, 
ipse  autem  consuetudini  multum  tribuisse  videtur,  (juae  poematorum 
et  poematis  volebat  (141,  29).  In  articnlo,  qui  ad  Plioianos  de  ab- 
lativo in  e  vel  i  finiente  pertinet,  p.  122,  25  amni  Maro  .  .  .  t4H 
Plinius  eodcm  libro  ^ab  antiquis'  inquit.  ^quoa  Yarro  reprcJicndit, 
ohservalio  omnis  illa  damnatu  est,  tion  quidcm  in  totmn.  dicimus  mim. 
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inguU,  ab  hoe  canaU  siH  tusH  fdnri  maiore  tarnen  ex  parle  fitrma  mn- 
iaita  esL  ab  hoc  enm  com  erbe  • . .  äikmm  . . .  (WUnu  ftg.  18} 
Tanronls  regula  extat  abkÜTuin  subrtantiYonim  quonmdam  in  e 
exire  debere  ezceptis  caaali  siti  tossi  febrl  C£.  Detlefseiu  Sjrm- 
bola  pbilol.  Bonnens.  p.  701.  In  titnlo  ad  Plinianos  de  acensatiTO 
in  eis  yel  es  terminato  pertinente  p.  129, 21  fmteis,  ^gumm  noimr 
mm  gefietivi  pluralis  anfr  um  syüaham  i  UUeram  merehuntwr,  acoit- 
sativus'  inqnit  PUniue  ^per  m  hqueiur,  mmtium  monteis,  licet  Varro' 
inquit  'exemplis  hanc  regulam  confutarc  temptarU  istius  modi,  fcUcmm 
falces,  non  falccis  facU,  nec  hos  merceis,  ncc  hos  axeis  lintreis  ventreis 
stirpeis  nrhcis  corheis  vccteis  inerteis.  cf  tarnen  manus  dat  praemissac 
regulae  ridicule,  ut  cxceptis  his  nominihus  valeat  regula  (Wilm. 
fragm  20)  Plinius  cavillatur  Varroni,  ({ui  recrrdam  accusativum 
per  eid  liniii,  si  genetivus  \\\m  habeat  terrainationeu),  statuerat  inter- 
rampi  accnsativis  falces  merces  al.  Sub  titulo  iis  iuugendo,  qui  de 
nomißibiis  casibus  deticientibus  dicunt,  p.  131,7  git  Varro  ad  Cice- 
ro nem  XI  per  omncs  casus  kl  mmen  ire  debere  commcrninU;  indgo 
autem  hoc  gitti  dicunt,  iinque  ut  Plinius  .  .  .  (Wilm.  irg.  23)  Var- 
ronis  de  hoc  Dionoptoto  seuleuiia  a  Plinio  aiFertur.  Cf.  iU4,  3. 
Denique  p.  124,  13  Cretum  Cicero  . . .  Cretenses  Ennius,  ut  Varro 
libro  X  äe  eermone  latino  acribU  (Wilm.  frg.  48)  formam  Cre- 
tenses Yarro  Emiiano  ezempla  finnaTisse  narratur. 

In  titaUs  capitis  XV  Varro  laudator  in  qnaestionibns  ortho- 
graphieis: 

Gbar.  p.  68, 17  nmsam  eine  n  Uttera  didam  Varro  aU,  gnod 
media  ponerehtr;  sed  auctoree  cum  n  Utkra  prohderwU,  TergUüm 
sa/epe*  eed  d  mensam  am  n  posee  did  idem  Varro  aU,  guod  et 
menea  eduUa  in  ea  poMrentwr,  (Cf.  de  ling.  lat.  V  118.) 

p«  73, 17  pulchrum  Varro  adspirari  debere  negat,  ne  duabue 
consonantibus  media  intercedat  adspiratio,  guod  nmime  rectum  anti- 
qme  videhnfnr,  unde  d  sqpukitrum  hodieque  manet . . .  (Wilm.fig.  68d). 

p.  82,  7  Qraecue  et  orlm  eine  adspiratione  diel  debere  Varro 
nii;  et  ortum  quidem  quod  in  eo  oriantur,  Graecum  autem  a  gerendo, 
quod  mater  eius  duodecim  mcmibus  utero  eum  gestaverit^  vel  a  grad- 
liiatc  corporis  .  .  .  (Wilm.  frag.  68 b). 

p.  102,  14  nüiü  dirrrs:  »juanfitniem  notas;  si  vero  nihüi  ad- 
iuncta  i  hmninis  mores,  cuius  nominis  origo  haec'est:  hilum  Varro 
rerurn  humanarum  intestinum  alt  fcnmssimum  . , .  unde  inkUegi- 
mus  fiihii  sine  adspiratione  vitiosc  dki.  (?) 

p.  \Ob^l'i  paipäras per  t  Yarro  adCiceronemXUI dixU.,.(?) 
(Wilm.  fraj?.  30); 
in  qaaes lionibus  generis: 

p.  77,  10  halten s  masculim  gener e  scmper  didtur  .  .  .  Plinius 
tamm  vtUt  masculim  yener c  vinculum  siyni/icare,  neutro  autem  lora 
ad  ligandum  apta,  sed  Varro  in  Scauro  baltea  disat  et  Tuscum  WHXh 
htUm  aU  esse,  item  humanarum  XV III, 
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p.  84, 10  jmer  et  in  fminnio  Man*  anüqui  dkänrnt .  • .  «<  In 
Oäifssia  väere , . »  et  in  Ndei  carmine uhi  tarnen  Varro  cum  a 
puera  putat  dictum,  sed  Aidku  Stüo,  maffieter  eius,  et  Amnme  conira 
(Wilm.  frag.  28). 

p.  104,  9  gauae^  Oindika  neutraUter  dmt  • . .  Varro  OMtem 
aii  vocabula  cx  Graeco  sumpta,  »i  suum  genus  non  retmeant,  ex  ma- 
sculino  in  femimnum  Latinc  fransire  et  a  Uttcra  tetminari,  vchtt 
y.oilUtq  Cochlea,  'EQfiijg  herma,  x»^g  Charta,  ergo  yttvatanis  gamh 
sapa  .  .  .  (Wilm.  frag.  14). 

p.  108,  10  margarUa  feminini  generis  esf ,  qum  Graeca  notnina 
t]g  terminata  in  a  transmnt  et  fiuvt  fnniniua  ut  o  xa^iris  haec 
Charta  .  .  .  ergo  nculraliter  hoc  margaritum  dicere  vUiosum  est;  et 
tarnen  .  .  .  Varro  epistuUcarum  VIII  ^margarUum  unum,  mur- 
gariia  plura'  sed  ideni  Varro  saepe  et  alii  plures  margariia  (etmmne 
dixerunt  .  .  ,  fWilm.  frag.  14). 

p.  llü,  lo  dies  eoiH)Hun(6  yeneri^  c^t.  ([ui  mascuUno  gctwre  dicen- 
dum  putaverunt  hos  causas  reddiderunt  . . .  qui  vero  fcminino  .  . . 
Varro  autem  distinxU,  ut  maseuUno  gcnere  unius  diei  eurmm  signl- 
ficaret,  femmino  autem  femporis  spat  tum  (Wilm.  frag.  12); 
iB  qaaesti Ollibas  nnmeri: 

p.  91f  26  pix  singulariier  dieiiur,  ut  aU  Varro  de  eimiUtu- 
äine  verhör  um  II.,,  (Wilm.  fing.  109). 

p.  104,  20  etjgßkmt  priores  singulariter  äieebant,  ekut  harbam, 
nam  Varro  epistuliearum  III  negobat  jpihuraliter  diet  debere  . . . 
(<jf.  108, 10); 

in  quaestionibus  declinationis: 

p.  78,  6  Lucius  et  Aemüius  et  cetera  nomina,  quae  ante  u  habent 
i  dupkd  i  genetivo  emgulari  ßniri  debent,  ne  necesse  sit  adver sus  obser- 
vationem  nominum  nominativo  minorem  fieri  genetivum;  idgue 
Varro  tradens  adicü  vocativum  quoque  Singular em  talium  nomimtm 
per  duplex  i  scribi  debcrc,  sed  propter  diffcrmtiam  casmmi  cor- 
rumpi  ...  et  PUnins  fptoqne  dubii  sermoni.'^  V  adicit  esse  quidem 
rationem  per  duo  i  scribmdi,  sed  mnUta  Um  consuetudme  st^ari 
(^Wilm.  frag.  1 7) 

p.  104,  o  Lmniwn  et  Chrysion  et  Phanion  cx  ncutris  Graecis 
fLnuntna  nostri  fcvere  .  .  .  Varroni  autem  placet  ialia  nomina  dafivo 
tantum  casii  et  ablativo  dccUnari,  in  ceieris  vero  sie  efferri  ut  nomina- 
tivo (Wil.  frag.  29)  (cf.  131,  7); 

in  quacsliouibua  formalionis  at(jue  siguiticationis: 

p.  73,  9  pulmentum  et  pulmentarium  dicÜur  . . .  sed  gtiidam  pu- 

tant  pulmentum  quasi  pulumentum  melius  dici.    Varro  autem  ad 

Oieeronem  V  pütmentum  ait,  quod  id  cum  pulte  esset,  et  inde  put- 

mentoHum  diä  (et  de  Ung.  Ut.  V  108). 

p.  104,  28  hovüe  väai  dki  Varro  ad  Oieeronem  VIII  et 

ipse  Semper  hutnle  didt . . . 

p.  106, 10  ^vAttNtij^Mnr  guod  Qraeei  c^eUant  amuktum  LaÜno 
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dieimvs.  nam  et  Varro  divinarum  XIII  Ua  diicU,  sive  a  moUtenäo, 
id  est  mfringendo  vitn  malt,  sive  ab  aemulalione.  (?) 

p.  106,  2  Albani  dicimtwr  ab  Alba,  ATbenscs  aukm  ab  Alba 
Fucente.  cuius  rei  causam  Varro  ait  esse,  quod  analog ia  in  natu- 
ralihus  nominibus  tanlum  scrvatur,  in  voluntariis  vcro  ne/jleßiiur.  nam 
ut  a  Iloma  l-ioitanus  dicilur,  a  Nola  Nolanus,  ab  Atdla  Atcllanus, 
sie  Albanus  ah  Älla  dici  debet.  in  iUa  autem  Fucente  Alba  hoc  non 
conservaiur,  quod  altcnus  twmitie  cognominaiur  (cf.  de  ling.  lat.  Vm 
35.  56.  X  16); 

in  dWersis  quaestionibuB: 

p.  78, 3  quMm  tneenshmm  anmm  äki  sine  comunetkme  vuU 
Varro  EpistoUearum  VII  et  ämäia,  nee  interpimendam  eon- 
nmeHonem  ipea  re  cohaerente  n  dwero  *ad  guintum  et  Urieenn- 
num  praeäkm  häbeo^,  iam  äuo  aignifieabmiwr,  äUerum  ad  guinium, 
cMerum  ad  tricenmmm, 

109, 1  pio  loeo  per  o  ä  quo  loci  per  i  Varro  passe  diH  in 
epistuUearum  VI  soribU,  sed  Ua  ut^  H  de  phurSrn  Jods  gmeras, 

in  Itodia  gmd  puda  sU  anin  Oraeekh  gno  loeo  dkas;  respande- 
tur  hoc  loeo:  si  autem  de  nnius  loci  parte  quaeras,  tune  quo 
loci  per  i;  sicut  *guis  is  est  hämo?'  in  multüudine  dieitur,  eum 
autem  *quid  hoc  est  hominis'  qaaeHinr»  inguä,  de  aticuius  guaero  ho- 
minis guodUate. 

p.  III,  23  quando particulam  pro  cwmponere  Forimanos  et  Fun- 
danos  ait  Varro  .  .  .  (Wilm.  frag.  90). 

In  capite  de  adverbio  Char.  p.  205,  15  mutiw,  ut  Varro  de 
scrmone  Lattno  libro  V  loquitur,  in  consxtcindmp  e.^f ,  jntäue  vcro 
f(t  flocte  sie  putant,  ncc  fmi  et  Uli  qui  de  dt/fercnttis  scribunt  et  in 
capite  de  interiectione  p.  241,27;  33  ij^]  ut  ait  Varro  de  Latino 
sermone  libro  V  nuüis  aliis  servare  convefut ,  inquit,  quam  Titinio 
Tf  ioitio  Attac;  vcro  Trabea,  inquit,  Atilius  Carcüius  facih  ti>o- 

vcrunL  ^eyone  illamr  quue  illum?  quae  me?  quae  nonf  mne  modo, 
mori  mc  malim:  sentiet  qui  vir  sicm*  praecise,  inquit  Varro,  gener al 
animi  passumem  . .  .  (cf.  Ritschi.  p.  524)  iiescio,  ex  quo  auctore 
KoraajiUü  libnim  V  de  sermone  Latino  exscripserit.  Deniquep.  189,25 
in  loeo  Eomaiii  tractatum  de  adveibiis  antecedente  et  ipso  ex  Ro- 
mano hausto:  Conlala  sunt  adverbia.  Varro  sie  ait  in  III  n€(fl 
XaquKtiqQav,  propius  proxime.  in  his  extra  consuetudkMm  contmu- 
nem  frequenier  perfedis  uU  solä  lUndus,  ut  in  Auhdaria  . . .  tn  Cur- 
eMme  *sedoe  oeaUssime  homo\  sed  num  oeidissimi  ßi^aiicü^  legendumf 
dnbito  mm  Yunatda  gmnnuktid  aententift  affenÄnr^  oom  ezempla 
Plantiiia  apad  Prisdannm  gxam.  lat  II  p.  99, 17.  HI  p.  67,  7  de 
eadem  lo  dkpatanteni  legintar,  aon  item  Yarro.  Et  certant  Tiri 
dootiBsinu,  enins  goneris  libri  ircpl  xapmtxiiti/m  fiieriiiti  com  Usene- 
ras  aimal.  pbll.  XCV  p.  247  Ubrum  de  tjpis  Terbonun  formationk 

ircpl  vimuv)  egisse  censeat,  nt  Terba  Cbarisü  p.  189,  26  pro- 
pius —  190, 4  kiffmdum  Yanronis  dat,  Bitaohelius  p.  620,  qui 
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libnim  TT€pi  xa^aKi]\pijJV  euudem  esse  voluit  atque  indicb  Varro- 
niani  libroö  de  descriptionibus,  et  Wilmannsins  p.  76  de  personis 
typicis  comoediae  cogitent.  Cf.  GelL  VI  14,  1.  Kreissohmer. 
1.  L  p.  49. 

Cae«ar. 

C.  lulins  Caesar  dnos  libroB  de  analogia  ad  M.  Gicetoneiii  com- 
posmt,  qaorum  fragmenta  coUegernnt  Nipperdejias  Caesar,  ed. 
p.  753  Lerschius  phüos.  ling.  I  p,  182  Eggeros  serm.  lai.  yet 
rel.  p.  41  Seblittias  äe  0-,  luUo  Caesare  grammttUoo  p.  13 — 19 
DinteruB  Caesar,  ed.  IH  p.  125.  Primo  libro  ex  fhigmentia  oo- 
gnoBcitur  Caesarem  de  analogia,  de  litfceriB,  de  syllabis,  de  etymo  et 
numero  verborum  egisse,  altere  de  deolinatioiie.  Cf.  Schlittinm  p.  13. 
EiZ  boc  solo  Cbarisiana  fragnienta  fluxemnt^  quae  Bomanas  ex  Plinio 
sine  dubio  exscripsit  (cf.  Schlittium  p.  13),  qni  nominatur  in 
titulis:  119,5  animal  122,14  aplustre  122,16  ar  122,  30  a»w*i 
133,  18  iitbare  141,  24  partum  145,  1  Turbo.  Et  accurate  Über 
de  analogia  TT  laudatur:  90,  7  panis  110,  23  is  (libro  II)  130,  6 
fagos  135,  23  laccr  141,  20  paninm  145,  1  Turbo.  Neqiie  alias 
liber  intellegendus  est,  qui  commemoratur  p.  141,  24  Cavsar  //,»  'uwi- 
logicis.  (Cf.  Gell.  IV  16  C.  Caesar  in  iibrid  analog ici^f,  coutra  XiX  8 
C.  Caesar  in  libris  quos  nd  M.  Cic.  de  analogia  corKnip.flt  I  1 0  (/  Cncsare 
in  primo  de  analogia  libro  scriptum  est.)  Solo  nomine  a  Pliuio  nomi- 
natur: 119,5  animal  122,14  aplvf^frc  122,16  ar  122,30  amf>i 
133,  18  iubare.  Ceteium  a  Romano  Caesaris  loci  aflferuntur  al  dii  - 
tionem  Caesaris  probandam,  qui  hic  mitteudi  sunt:  143,  33  «Vew|>5, 
epiütulae  ad  Ciceronem  126,  10  diligenfc,  ad  Pisonein  79,  22  loculos. 
Sed  breviter  exponan^Ui^,  quid  Caesar  apud  Roniauum  —  de  Gellio 
exposuit  Ki-etzschmerus  de  audorihus  A.  G.  gram,  p.  60  —  de 
analogia  dedinationis  senserit.  Accuratius  enim  in  fragmentorum 
enarratioiiem  mtrare  supersedeo,  quam  in  nniversum  reete  institne- 
nint  Seblittius  p.  20 — 36  et  Hauserns  C,  IvHU  Caesaris  mmmm 
ta^iomm  de  bdlo  GäRico  ei  de  beRo  cimH  texius,  qui  vooaiur,  emm 
praeceptis  grmnmoHeis  ab  eodem  serijpiore  t»  Ubrk  de  atutlcgia  iradUis 
cmt^Moraho. 

De  ablatiTo  e  vel  i  finiente  Caesar  praecepit  ablativiUD  sient 
dativam  i  terminari  in  neutris  1  e  ar  (iubare  ezcepto)  nonunativo  olaiitts: 
Cbar.  119,  5  anmäl . .  •  PUmus  Secundus  ammal,  fum  ammaie  aU 
did  däbere»  (7.  Caesar,  guasi  kidiseretwm  hoe  sU,  aä  l  UHera  nomti- 
naUvo  smgiäari  neuira  finita  nomina  eaadem  definiiUmem  ea^ere  ^immi 
capiunt  e  littcrä  ferminata,  huie  animäU  etäbkoe  ammäU,  kuiepiUeäli 
et  ab  hoc  putcali. 

P  122,  14  aplustre.  omnium  nommum  quae  sunt  neatri  pener  is 
ei  in  e  terminantiir  ait  Plinius  Caesarem  sdsse  easdem  esse  ahlaHvos 
qaates  sunt  dativi  singuiares* 

p.  122, 16  ar  lüieris  fmsina  netUraUa  iermmalta  Uem  non  mimus 
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ait  Caesar,  guia  dativo  ä  aölaiivo  pari  iure  iunguntm'»  idem 
Flinius  scrihit. 

p.  133,  18  iuhare.  Plinius  aii  inter  cetera  ctiam  isHtd  G.  Cae- 
sarem  dedisse  pracccptum,  qnod  neutra  nomhui  ar  nominativo  clausa 
per  i  dativum  aUaÜvumque  smgulares  ostmdani;  iubar  (amen  ab  hac 
r^füa  dissidere,  nam  ui  huic  iubari  dkimus,  ab  hoc  iuhare  diccii' 
Aim  eit,  ¥i  Mc  fani  a  ab  hoc  farre,  (Cf.  Schütte,  p.  29  frg. 
XX — XXn  Haaser.  p.  XII 8.) 

Quam  legem  Caesar  de  fembiius  papplB  reetiB  pelvis  statnerit 
p.  122, 30  omni  .  .  .  Flimus  eodem  Vbro:  , »  ae  ne  Uta  quiäem 
raHo  recq^Ui  est,  quam  Q-,  Caesar  panU  in  femimni$,  uipuppm  resHm 
pdvim  if  hoe  emm  modo  et  ab  hoe  com  dioemus  ei  äb  hoc  mvem  pani 
(ef.  Häuser,  p.  XU)  pro  certo  affimaii  neqnit»  onm  iaterdderint 
uoxmnlla  sententia  Keilii  in  adnotatioiie  Chaiisii,  cui  Sehlittius 
p.  27  8..  adTersatur.  Caesaris  regnlam  de  genetiTO  plnrsli  ium  Tel 
um  terminante  vlx  elicias  ex  titnlis  brerissimis: 

p.  141,  20  panium  Caesar  de  analogia  libro  II  diei  dtbere 
ait,  sed  Verrius  contra  . . .       p.  90,7  ponis) 

p.  141,24  partum.  Caesar  in  analogicis  Jtartm  partum  * 
*sed  consududo'  mqud  Plinius  *ut  pracgnatium  opiimaHum'.  (Cf. 
ScbHt  t  e.  fr^r.  XYTJl.  XIX  p.  28  Hauser.  p.  XIII  s.) 
Nomiuativum  dubiuin  ^lacci'  dicendom  esse  voluit,  acousativos  plu- 
rales *fag08  populos  uiraos': 

p.  135,  23  lacer  an  Jaecris?  .  .  .  Ovidius  ^mille  lacer  spargcrc 
locis\  quod  Ua  dici  dehcre  ti  Caesar  de  analogia  libro  II  ncc  nofi 
et  Valgius  de  rebus  per  epistulatn  quaesitis'  disjMdant.  (Cf.  S  c  h  1  i  i  t  e.  p.  25.) 

p.  130,  6  fagtts  .  .  .  fagos  G.  Caesar  de  analogia  II  ^fngos 
popidos  uImos\  (Cf.  Schütte,  p.  25  Häuser,  p.  X.) 
Vocabulum  Turbo  p.  145,  1  Turbo  Turbonis,  si  proprium  sit  ho- 
minis nomen;  turbinis,  si  porceUam  voluerimus  cxprimcre,  aut  in  co, 
mgmt  lUnius,  qui  est  in  lusu ptterorum.  seä  Caesar  de  analogia  II 
turbonem,  non  hirbinem  eHam  in  tempestaie  diei  d^tere  aU,  ut  Cato 
Catoms,  non  tU  %omo  homkns  (c&  Schlüte,  p.  26.  Haaser.  p.  1) 
utique  torbonie  geoeüyo  facere  iussit,  com  FUdius  inter  turbonis  et 
turbinis  formas  differentiam  significatioziis  statueret,  nt  alia  Caesaris 
fragmenta  agunt  de  dedmatione  Tocabulorom  similium  Spellen' 
(Prüeian.  II  260, 17)  et  ^Calypso'  (Quint  I  5,  63).  Deniqne  pro- 
nomen  idem  singiilariter  hae  fonna,  pluraliter  fonna  isdem  uti  cen- 
suit  p.  110,  23  is  Homo  idem  comjposHum  facU  ♦  nisi  guia  Caesar 
libro  II  singutarOer  idem,  pluraliter  isdem  dictndum  confUrmal.  sed 
eonrntsMo  hoc  non  servat.  (Ct.  Schütte,  p.  32  s.  Hauser.  p.  XVII.) 
Quod  lemma  sequitur  aliud  p.  III,  3  se  et  sese  pronomina  ita  di- 
stinguif,  ut  sc  dicamus,  cum  aliquem  qtUd  in  aliium  fedsse  ostendimus, 
ut  puta  UUc  dicU  sc  lioc  Uli  fedsse*  cum  autem  in  se  ipsum,  tunc  dica- 
mus sese,  rrfut  ^dixif  sese  hoc  sibi  frri<;9r^.  ubi  in  verbo  Mistinguit'  de  Cae- 
sare  cogitandum  esse  videtur.  (Ci'.öchlitte. p.  34  Hauser. p.  XVllL) 
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Tiro. 

De  M.  Tullio  Tirone,  liberto  M.  Tiillii  Cicerouis,  uotaium  Tiro- 
Diaiiariim  inventore»  ciiius  fragmentii  collegit  Kggerus  lat.  serm. 
vet  rel.  p.  58—61,  Gellius  Xm  9,  1  narrat  haec:  Tullms  Tiro, 
M,  Cieermis  ahmims  et  UberHu  adaUorgve  in  UUeris  skuUonm  ems 
fiUL  1$  Ul>r&9  eomfhtHs  de  um  iüque  raHone  Unguae  Uttinae,  item  de 
variis  aique  prmiede  quaestiombw  composuiL  In  Ms  ease  praecipue 
videntw,  quas  Qraeoo  UMo  navdintag  (nser^^,  iamgium  emme 
rmim  o^l^ue  docbrmanim  gemu  conHnentes.  Cf.  Graefonliaii.  last. 
phiL  II  p.  260  KretsBcliiner.  de  audorüme  OdlH  gram.  p.  62. 
Hoo  ex  libro  rafert  Tkoms  sententiBm  grammafticMn  de  sncnlis,  qoae 
a  GraeciB  Oabec  appeUatae  ab  6eiv  originem  duxemfc  (cf.  Graefen- 
ban.  n  p.  328),  ut  Gallins  ZII  8,  3  aliam  Tironia  otTmologiam  lie> 
torem  a  limo  ytl  a  lioio  ducentem  commemorat.  Aliam  quae^r  tionem 
grammaticam  traotatam  in  TironiB  Pandectarum  libro  apud  Boma- 
nom  invenis,  qui  emn  singulari  uumero  PandBcten  vocatf  quem 
Scbopeuus  de  Terenfio  et  Donato  p.  41  ob  exquisitiorem  foimam 
yernm  titulam  fuisse  opinatar.  In  capite  enim  de  adverbio  arüculos 
ex  Capri,  qai  Tironis  librum  adhibuerat,  libro  de  Latinitate  samptue 
est:  Char.  p.  207,  30  novissime  Tiro  in  Pandectc  non  rede  ail  dici 
adkitqne  quod  sim  coeperit  aetaio  id  advcrbhim.  uhi  Fl.  Capcr  df 
jAifinitatc  Snzror'  inquit  dixisse  Tirmon  ,  cum  Valerius  Antuis 
libro  II  ^mafer  aim  novissime  aegrotasset'  inquit  ^vovissr  fertur^  idnn 
XXII  ^quod  novissime  nobiscnm  foedus  fccisspnf\  Reprehondit  igitor 
Tiro  novissime  adverbium  ut  formam  nimis  novam,  id  quod  Caper 
miratnr,  cum  iam  Valeriii-j  Autias  hoc  adverbio  usus  s>it.  Vulerii 
enim  loci  et  ips*i  ex  Capro  bumpti  sunt,  cum  hoc  solo  loco  iu  capite 
de  adverbio  occurrat.  Item  Antiatis  memoriam  tai  ro  dcbet  Priseia- 
nus  ^nam.  lat.  II  317,  4  et  489,  6,  cum  paulo  post  hunc  locum 
p.  490,  9  TrobuB  et  Caper'  laudetur. 

Asinius. 

G.  Asinium  Pollionem  elamm  Augusti  temporibus  poetam  ora- 
torem  rerom  seriptorem  giammatieas  qnaestiones  iBBtitaine  Haap- 
tiiis  ind.  lect.  BeroL  aestiy.  a.  1865  p.  4  opuao.  II  p.  69  inter  oerta 
testimoma  inde  collegit,  quod  AriBÜns  Fnacns  ad  ABiniom  libram 
gnunmaticiim  miBerit  teste  aactoie  firagmenti  P&riniii  gram,  lat  VII 
p.  85,  2.  8ed  de  Aristio  Foboo  Horatii  amioo,  quem  grammatieis 
rebus  stndiuBse  BeimnB,  quaeBtio  ^de  dubia  est  Nam  in  Iragmeiito 
Parisiiio  UBeaeras  Hob.  Rhen.  XXIV  p.  101  ex  verbiB  traditis 
*abiieBti  fnsti'  Aufosti  somen  restitnit,  qui  occurrit  apud  Prisciaimm 
gram.  lat.  IT  p.  383.  0  et  Paulum  p.  94, 16  genium.  (Keil.  gram, 
lat.  VII  35,  1  adn.)  Tarnen  Asinium  grammaticum  fuisse  demOB* 
Btrayerunt  praeter  üaaptiam:  Graefenbanius  bist  pbiL  IV  p.60. 
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258.  277.  403  Bibbeckius  prolegom.  Vergü.  p.  114  Laemmer» 
hirtins  de  priscarum  scr^aUmm  Zocis  a  Servio  oüaHs  Gomment.  pbiL 
lenens.  IV  p.  320.  Cont»  T h o  r b eck ia 6  de  C,  Agkuh  BoHUone  p.  1 23  s. 
et  MejeriiB  orator*  Boman.  fragm.  p»  499.  501  grammaticum  Aai- 
nram  Pollionem  aUom  ease  volaernnt  atque  oratorem  scU.  magiBtram 
M.  Antomni  philosophi.  Cf.  Bergk.  diar.  stnd.  antiq.  1846  p.  119 
adn.  2.  Stenp.  äe  Ptolns  grammaäeis  p.  71.  Sed  ABininm  Pollionem 
giammaticnm  Angnateae  aetatis  foisse  Terisimillimam  est,  qaippe 
quem  Fliniua  usnrpaTorit  Priaoiaiii  enim  teBtünonium  gram,  lat  II 
p.  513,  7  nanciscor  etiam  nacium  facit,  äbsque  n,  ut  Probo  et  Capro 
et  Pollioni  et  PUnio  plaeet  ita  interpretaiidam  est,  ut  Priscianum 
sfatuamus  Probum  apud  Caprnm,  Pollionem  apud  Plininm  inTenisfle 
(Hertz,  p.  171, 14  adn.).  Bene  lioe  eonTenit  in  Bomanum,  quem 
Asinii  grammatici  mentiouem  Plinto  commemorauti  eundem  nat.  bist. 
33,32.  7,115.  35, 10.  36,23;  24;  25;  33  debere  apud  hunc  demon- 
Btrabo.  Occnrrit  enim  Äsinias  apud  Komanum  praeter  locos  neu 
grammaticam  eius  sententiam  contineiites  p.  62, 16.  100,  24.  146,  33. 
134,3.  80j  2.  77,  15  bis  grammaticns  in  titulis  <  iiis  XV  ad  genus 
et  Qumerum  spoctantibua,  qui  Pliuii  potissimum  esse  videutur.  Cbar. 
p.  84,  11  puer  et  in  fcminino  se:cu  antiqui  dicehant,  ut  Gracci  o  itaig 
%al  7]  TtciTg^  id  in  Odi/ssia  votryc  . .  ,  et  in  Neki  carmine  . . .  nhl  tarnen 
Varro  cum  a  pticra  dictum  jjutat,  sed  Aelius  Stilo,  maqister  chis,  et 
Asinius  contra,  in  quaestione  de  femiiimü  puur  Vaiioiiis  seuLeuiia 
Aelii  StiloDis  et  Asinii  opponitui-.  Alterum  locum  p.  97,  11  Iws 
pugiUares  et  masculmo  et  semper  plurcUiter  dkm,  sicid  Asinius  in 
Valerium,  quiajjugiUus  est  quipkan»  iäbdku  eonämtm  Seriem  suUu, 
at  tarnen  haec  pugiüana  sacpius  neultralUtr  dicU  idem  Cahdlusinhende' 
eaeifUäbis  . . .  bene  Hanptins  ind.  loci  BeroL  aesttr.  a  1655  p.  3 
opw.  II  70  ezpUeaint  haue  in  Bententiam:  Yalerinm  Catallum  ab 
Abuuo  Pollione  Titoperatom  esse,  qnod  pagillaria  non  pogiUareB 
dizifloet  (of.  Bergk.  Phüolog.  XXCK  p.  339  opuBC.  II  p.  751), 
sienfe  ab  eodem  Sallastiiim^)  (Snet  gram.  10.  GelL  X  26)  Caesarem 
(Suet.  vita  InL  Gaes.  c.  56)  Giceronem  (Quint.  XII  1,  22)  Liyium 
(Quint  I  5,  56.  YDI  1,  3.).  Cf.  Graefeuhan.  hisi  pbü.  IV  403 
Suringar.  bist.  Grit  aehol.  lat  II  p.  245. 

ValgiuB. 

C.  ValgiumRufum  poetam,  Horatii  amicnm,  in  epistulls  grainma- 
ticas  res  tractavisse  Gellius  XII  3,  1  narrat:  Vahfius  Jiufus  in  se- 
cundo  lihrorum  quos  inscripsit  de  rebus  per  epistulam  quaesitis, 
Udarcm  dicit  n  lif/ando  appeUatnm  esse.  Cf.  Kretzschmer,  de  auc- 
torihus  A.  Gälii  gram.  p.  68.  lidem  iibri  'de  rebus  per  epiätulam 


1)  (f  Merck  Ii  Tl.  annal.  phil.  aap.  III  p.  Kretssobmer.  de 
auetanbus  A.  Geiiii  gram,  p.  64. 
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qoMsitis*  bis  ft  Romano  oitantnr  Cbar.  p.  108,  28  suovetaurUia  et 
135,  23  laeer^  ut  reliquos  qaoqae  loooi  p.  103, 10  laeHa  et  143,  25 
SaturnaUim  ad  eos  speetare  Yerinmxle  Bit  Ct  ünger.  de  C,  Valgm 
Sufi  poemaUs  eommmiaüö  p.  163—198.  De  loco  aatem  Char.  p.  108, 7 
diotionem  quandam  a  Yalgio  epigrammate'  asarpatam  affermte 
(cf.  Diomedem  gram.  lat.  I  p.  387,6  et  librum  Dnbiis  do  sermoniboa 
gram.  lat.  V  586,  4,  si  reete  Hauptina  VaUina  in  Vaigius  emen- 
davit)  non  agitur,  nbi  de  graminatico  disseritur,  neque  de  titolo 
Char.  73, 20 piUcknm,  nbi  Yalgii  nomen  Bondam  i  incertiasima  oon- 
ieotnra  in  loco  solis  excerptis  oodieiB  Parisini  7530  8er?ato  restita- 
tum  est  (cf.  Keilii  adnot.  Unger.  p.  196).  Quattiior  autem  Valgii 
locoa  Romanus  apud  Pliuinm  invenit,  qiii  p.  145,  25  Satumalmm 
nominatur.  (ünger.  p.  180.)  Ceteros  tres  titalos  Pliuianos  esse  de 
Plinio  disserens  denionstrabo.  Nuuc  addam  Plininm  nat.  bist  ü?'»,  4 
Valginm  commemorare  et  in  libro  primo  iuter  imctores  libri  XXI. 
De  doctrina  Valgii  a  Romano  comperimns  granimaticnm  praecepisse 
nomina  Semper  pluralia,  si  in  nominativo  i  ante  a  habeant,  [»er  ium 
in  pt'uetivo  exire,  bi  nou  per  rum:  Cbar.  p.  143,  25  Saiurnaliutti . . . 
SLVunda  ratio,  qua  Plmius  ait  Valgin  m  nili,  talis  est:  nomina  semptr 
pluralia,  si  ante  novissimam  a  liticram  i  hahehunt,  d^'pimta  a  et  ad- 
sumpfa  um  facere  genetivos  plurales,  velui  Libnralia  Floralia ,  Lilr- 
ralium  Floralium;  si  autem  ante  a  i  non  hahehunt,  in  rum  faciant 
necesse  est  genetivum,  ilaquc  cxia  castra  exlorum  caslrorunu^uc  faciunt. 
Deinde  Valgins  disputavit  de  nominativis  dubiis  vocabulorum  lacer 
Cbar.  p.  135,  23  lacer  an  laceris?  Ovidius  ^miUe  lacer  sparte  lods* 
guod  ita  dki  deffere  ei  Caesar  de  analogia  UbrüIIneenen  et  Valgius 
de  rehue  per  epietulam  quaesitis  dieputatU  (of.  Caesar.)  et  laote 
p.  102, 10  laeHß  nemmafknm  älü  vokmit  lae,  aUi  lad,  aHU  lade  e 
postrema eedet  Valgius  d  Verrku  d  IVe^  de  animalüma  lade 
dicunL  ai  cansyeMo  tarnen  älmd  eegitUur,  Enndem  etjmologiae 
operam  dedisse  praeter  QelUam  et  Festnm  p.  297  secus  Valgiua 
puUU  ex  Chraeeo,  guod  ed  hn&q  didum .  • .  docet  Bomanna  p.  108, 28 
smwUmirüia  quiäam  pukmt  düßeinda  a  wdOme  sue  aoe  iaaro.  seä  VaU 
ffius  de  rebus  per  epistulam  quaesitis  solUaurüiia  dieta  aU  esse 
a  soUs  manbus  *  sumptmn  esse. 


Verrins  Flacena. 

M.  Verrii  Flaoci  Augusti  aetate  gtammaiici  clarissimi  cum  Uber 

Me  significatu  verborum'  excerptis  Pompeü  Festi  et  Festinis  iterum 
a  Paulo  in  breviorem  formam  redactis  ad  nos  pervenerit,  reliqui  libri 
perierunt,  in  qnibu.s  sunt  grammatici  ^de  orthographia'  (Sueton.  gram. 
19  p.  115,  IK.)  et  'do  obscuris  Catonis'  (Gell.  XVTl  6,  2)  et  'epi- 
stolae'  i.a-aniraaticas  ms  tractantes  (Serv.  Verg.  Aen.  Vtll  423).  Ad 
quem  Verrii  librum  Komanus  qnoqne  loco  redeat,  quaerere  supersedeo, 
cum  uihii  certi  erui  possit.  Probabiliter  sane  0.  Mueileruä,  qui 
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praef.  Feati  p.  XIV  8.  fxagmenta  Verrii  graminatica^)  illaatravit, 
ortfaographicas  quaestiones  apud  CharisiomDiomedemVeUiimLimgiim 
es  libro  Verrii  de  orthographia  flnzisse  existimavit*  Cf.  G  rae  f en  han. 
hiBt  phil.  IV  p.  121  Neitleship.  The  Journal  of  Pliilology  XT 
p.  194.  200.  Sed  eandem  originem  habere  quaestioiiefl  generis  deeli- 
nationis  Bignificatioms  nomitiuin,  quae  est  Teaffelii  hisi  Born.  Utt 
no.  245,  2  sentenUa,  non  crediderim.  Hoc  certissimum  est  Bomanum 
Verrii  libroa  son  ipsum  inspezieae  Bed,  nt  mihi  quidem  videtur,  Pii- 
mmn  muime  adhibuisse,  quem  Verrii  librc.^  S  erura  memoria  digua* 
mm'  (Gell.  IV  5,  6)  nat  bist.  7, 180.  8,  17.  9,  77.  18,  62.  28,  18. 
33,  63;  III  in  usam  suum  convertisse  0.  Muellerus  praef.  FesÜ 
p.  XIII  censet.  Nominatur  Plinius  a  Romano  p.  85, 6  gibber  et  126,  9 
düigenfe.  Sed  suo  loco  ostendetnr  ab  eodem  Plinio  natOB  OBBe  arti- 
oolos  capitis  XV  pertinentes  ad  orthographiam:" 

Char.  p.  58,  23  camara  dicUur,  ut  Verrius  Fl a rcus  adfinnat, 
non  Camera  per  e,  scd  JAicretius  '^cameraeque  caminis  cxterritünts* 
(ücefido  diam  camer  am  dir}  posse  ostendit  (cf.  Patil.  p.  45,  17). 

p.  96f-9  alicam  sht'  ndspiratione  dictum  Verrius  tradU,  ei  sie 
muUi  dixerurU . . .  (cf.  Paul.  p.  7,  17). 

p.  96,  13  poUtüa  dici  dchet  per  o;  cuius  rei  Verrius  Flaccus 
rationetn  harn  reddit,  quod  ad  usxis  hominum  poUatur. 

p.  97,  15  manibim  per  dm  i  dkendum,  quia  sunt  a  manihus,  ut 
■   putat  Verrius  Flaccus  dictae.  sed  et  manubiae  per  u  diei  possunt 
a  manu,  quia  mni  virtutc  contractae. 

p.  106,  20  nomendator  sine  u  dicitur,  ut  Verrius  ait,  vekit 
nommis  calcUor; 
ad  gennB*): 

p.  101^  7  dunes  femMno  gmtrt  tUtßU  Mdiasus  ..»sed  Verrius 
Flaeeus  maseUfim  genere  dici  probat,  guoniam  lUs  sjfUaba  terminata 
<mima  earenüa  fuminaUvo  singulari  masouUna  sunt,  *U  panis  dms 
ennis ...  (ef.  PanL  61, 17). 

p.  106, 19  stü  maseuUm  generis  est  nee  habä  phträtem  sed 
Fddnanus  nahiräliim  II  neuirätUer  dixU . . .  quod  genm  eUam  Verria 
plaeitU, 

p»  109,  7  ♦ ...  Aic  maseuUne  dicendus  esi»     Verrius  mi,  guo- 
niam neutra  in  i  et  US  mm  exeunt; 
ad  declinationem: 

p.  90,  5  panis  . . .  panis  autcm  genetinfum  plurdlem  Caesar  de 
amdogia  II panium  diasU,  sed  Verrius. pamm  sine  t ...  (c£.  141,  20 
panium). 

p.  102, 10  lactis  nominaävum  aM  voiunt  lac,  alii  lad,  alü  lacte 

1)  De  Gellianis  v.  Eretzscbmer.  de  atHtori^u«  A.  GdUi  gram, 
p.  G8~76. 

2)  Cf.  de  Verrii  generis  atadiis  0.  Mnellerum  praef.  XV  Gmefen- 
h  a  n  i  u  m  bist  phil.  I?  164  flcriptoris  diMertationem  De  2fomo  M,  et 
Verrio  F,  p.  8, 
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e  postrcyna  .  , ,  sed  d  Yalgws  et  Verrius  et  Trogus  de  anmaiibus 
lactc  dicunt  . . .  (cf.  Valg.); 
ad  significationem^): 

p.  85,  6  gibhcr,  ut  Verrius  aU,  ipsum  wiimi  dicitur,  ui  tuber, 
gibherosus  hahcns  gihherem,  ut  Meroms  . . .  sed  Plinius  . . . 

p.  103,  7  lahm  et  lalna  imlist'mcte  fenmtur  ..,  Verrius  autetn 
Flaccus  sk  diatuixU,  modica  esse  lahra,  lahia  immodica,  et  inde 
labioncs  äid.  natn  et  Terentius  ...et  Plautus  . . . 

In  capite  de  analogla  Verrius  tribns  loeis  landatur,  primuia  a 
Plinio,  qni  Yemmii  loqnentem  fadt  de  nomiiiibiiB  nomiiittivo  ns 
ablativo  e  tenninatis,  126,  9  düigmte,  ^Verrius  Flaeeus*  inguif 
JPimim  ^eanrn  fianmmm  guae  ns  ftniuntur  eaau  nominaBoo  in  e  dki- 
gendus  esf  . .  „  deinde  ta  titulo  cognato  eum  Plimaiiis  dioentibiiB  de 
genetivo  nm  ^el  iain  clanso  p.  141 ,  20  pmUum  Caesar  de  atuiUfgia 
litro  II  dki  debere  mL  sed  Verrius  contra,  nam  i  detraäa  pamm 
aU  did,  debere ...  (et  90, 5  pams)  (et  Caesar.). 

Teriins  capitis  de  saalegia  titiiliis  Ghar.  p.  119,  13  ambae 
TereHÜuBinÄdelphie . . .  idgve  HdemasÄero  sie  epertere  did  •»  eadem 
Tereniii  fahula  dispatamt  Verrivmque  dicU  errare,  qm  pidai  hos 
amho  dici  debere  . . .  non  ad  Plinium,  sed  ad  TT^lAwinm  Acronem 
auctorem  referendas  est,  qui  in  Terentii  Adelphonim  eommentario 
Yerriiim  reprehendit  qaod  aoeasatiTOiiL  ambo  dici  debere  oensmi 

Aceedit  tertiiis  grammaticiis,  cui  Romanas  Yerrii  mentionem  debet^ 
Porphyrie  in  capite  de  adverbio.  Char.  p.  220,  28  sarctepro  integre, 
sareirc  cnim  est  integrum  faccre.  Invc  ^sarta  tccta  uti  sint*  opci'a  publica 
locantur,  et  tä  Porphyr io  ejc  V errio  et  Festo  ^in  auguralihus^  inquit. 
*libris  ita  est ..  *  (^uao  verba  ita  iutellegenda  sunt  Foipbjrionem  ex 
Festi  tÄntum  epitome  Verrium  cognovisse. 

Nihil  deniquc  nos  movet  locus  Verrium  nominanR,  quem  OhftrisiüS 
non  ex  Romano,  sed  <  x  Palaemoue  (hic  fortasso  ex  Pliuio}  exächpüit, 
p.  184, 12  in  Palaemoniä  tractatu  de  adverbüs, 

lalins  ModestizB. 

lulius  Modestus,  qui  ilygini  Uborius  (Suet.  gram.  20)  Tibeno 
imperantc  Üoruit,  libros  'confusarum  quaestionum'  (Gell.  III  9,  1) 
compo&uit,  in  quibas  .grammaticis  quoque  rebus  studuisse  videtur 
(ef.  Graefenban.  hi8t.pbiL  IV  p.  65  Bibbeek.  proleg.  Verg.  p.  121), 
qoas  Bontiug  Hjgini  fab.  ed.  p.  9  siiigiilaribiis  libellis  vei  com* 
mentaiüs  ad  poetas  mums  reeto  assigDsre  videtar.  OmnniatieiiB 
quaestionibes  etymologieis  et  orihographiiHs  libenter  se  dedisse  vide- 
tur  eaelibes  a  Caelo  (Quint.  I  6, 36)  inchoare  a  chao  (Diomed.  gram, 
lat  I  p.  365, 16)  duoens  t.  l  Gf.  Graefenban.  IT  819.  Apud 
Bomannm  in  articnüs  Plinianis  ocearrii.  Frimnm  in  cq^ie  de  analog» 


1)  Cf.  O.Hneller.  piaet  XV  et  dinertatioinm  meiim  p.  14. 
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p.  125,  4  compliiria  Terentius  ...  \ü>'\  PJinhis  ^Tulius  Modestus^ 
inquit  ^ita  defhüit,  quae  n<mina  comparandi  fuvrmt,  ca  accusativis 
pluralihus  in  is  exient,  id  est  foriioris,  genetivus  fortioram  fa^^ere  äebet, 
non  foriiorium:  id  est  ante  um  ^i/Uabam  i  rmpere  mn  dehent.  da 
cotrqjlura  et  cornplurum  esse  dicendum  .  .  et  in  siraUlimo  titulo  capi- 
tis XV  p.  73, 12  plurum  Modestus  putat  esse  dicendum,  mnplurium 
cum  i.  ea  enim  nomina  quae  comparandi  sunt,  genetivo  i  habere  mn 
d^mt,  vi  fürUores  forHmm,  m^ihres  nuiUorum;  pktres  komm 
phmm  ...  de  regula  grammaiiei  dlsseritar  oomparatiTa  in  aceusa- 
ÜTO  plnrali  in  ia^  in  genetiyo  in  nm  ezire  debere.  Simllem  rationem 
atqne  iiiier  hos  duo  loeos  interoedere  videmus  inter  iitalnm  capi- 
tis ZV  p.  101, 1  larffe  et  Uurgüer.  lulius  Modestus  utnmque  reete 
diei  aU,  sed  Jorge  esse  qudlUatiSf  largUer  quatttUoHs,  unde  nasoikir 
largUas  vei  UtrgUio,  nam  largiMo  nusguam  innemkir  msi  apud  Ne- 
potem  et  titnlnm  capitis  de  adverbio  p.  204,  22  Jorge  luUus  Mo- 
destus aU  quälüatis  hoe  esse;  largiter  idem  Modestus  ctU  guantUaUs, 
deni^  Läberius  in  Augure  ^largiter*  inquit  ^fed*.  Apparet  Modestam 
differentiam  significationis  adverbionim  large  et  largiter  ezplicavisse. 
Plus  ei  recte  non  tribneris.  Sed  difficultas  quaedam  quaerenti  ori- 
tnr,  a  qno  auctore  BomanasModestum  aceeperit.  A  titulo  capitis  XV 
proficiscenti  Plinius  auctor  esse  videtur,  quem  titulum  Charisius  non 
ob  adverbia  sed  ob  siibslantiva  largitas  largitio  largitodo  ex  Romano 
exscripsisse  videtnr,  lit  titnlns  Plinianis  de  formatione  et  significa- 
tioue  Dominum  dicentibuö  lungendus  sit.  Nepotis  deinde  exeraplum 
Tit  Labern  in  titulo  capitis  de  adverbio  Plinium  vaMc  redolet.  At 
in  capite  de  adverbiis  Plinius  nusquam  nominatnr!  Videtur  igitur 
Romanus  in  capite  de  adverbio  meminisse  se  alio  loco  de  nominibus 
largitas  o.  a.  egisse  eoque  ex  Plinio  sumpto,  qui  Modestum  de  large 
et  largiter  disputantem  citaverat.  Restant  dno  tituli  capitis  XV  Mo- 
desti  nomen  praebentes:  p.  76,  13  ti(s  a  tundendo  sine  adspn  atione 
dicitur,  quamvis  lulius  Modestus  a^ro  rot;  dvsiv  fractum  dicat  et 
103,  28  gidam,  ut  lulius  Modestus  ait,  per  u  scribcmus,  non  per 
y,  quae  Graccis  vocabidis  necessaria  est  et  saepe  in  u  transii  ut  w  sue 
mure  ...  In  etjmologia  igitur  grammaticus  a  partibos  eomm  stetisse 
videtur,  qni  latina  Tocabnla  a  giaecis  originem  habere  opinati  snnl 
Artienlos  antem  orthographioos  capitis  XV  ex  Plinio  potissimnm 
faaostOB  esse  infra  ostendetnr. 


Pomponius  Secuudus. 

Pomponinm  Secnndnm  elarnm  Tiberii  aeiatis  tragoediarom  scrip* 
torem  grammaticis  qnaestiontbns  operam  dediise  docet  com  Qointi- 
liani  tesümoninm  Vin  8, 31  memimi  wvems  aämodum  inter  Bmponkm 
ac  Senoeam  ^iam  praefiaumätus  esse  tractafum  an  ^gradus  dimimat* 
in  tragoedia  diei  eporkUsset  tnm  Bomani  Obar.  p.  137,  23  monteis, 
Ueet  Pomponius  Secunäus  poeta,  ut  refert  PiMus,  propter  komo- 
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nymum  nommaiivi  accumtivo  casu  omnes  non  pukt  dici  scd  omneis . . . 
Titnlns  ex  Plinio  sumptus  est,  qui  etiun  in  nat.  hitt.  Pomponiuiii 
nomlnat  ei  de  Tita  eiuB  rettolit  (nai  bist  14,  56).  At  ex  ränii  de 
Tita  Pomponü  libris  (Tetiffel-Sebwabe.  bist  litt.  Born.  %  284,  7) 
Bomanus  hanc  grammatioi  memoriam  non  petivit,  aed  sine  dubio  ex 
libris  dnbü  aemionis.  Beliqni  titali,  in  qnibos  PomponitiB  i^nd  Ro- 
mannm  non  grammatici  led  scriptom  partes  agit,  nibil  noe  movent: 
p.  132, 16  hmOe  (Pomponins  'in  Aeaea')  et  185,  28  cäarüB  fad 
Tbraseam'  c£  Diomed.  gram,  lai  I  p.  871, 18  Priscian.  gram« 
lai  n  p.  688,29).  Yana  aatem  videtur  mihi  esse  Tenffelii  opinio 
Poraponinm  in  epistnlis  de  grammaticis  rebus  dispulavisse,  certe  loda 
epistalae  ad  Tbraseam  apnd  Obarisinm  Diomedem  Prisciannm  ex- 
tantibns  boo  non  demonstratnr. 

Fl.  PomponianuB. 

Flavii  Pompomani  aetatem  accnrato  oruere  mibi  non  eontigit» 
Quem  Buechelerns  Mus.  Rhen.  XLII  p.  473  mihi  non  persnasit 
fuisse  aequalera  C.  Tnlii  Rnmani  enndem  scilicet  atqne  P.  Fl.  Pnden- 

tem  Pomponianum  tituli  Numidici  CLL.  8,  2391:  P.  FI.  Pudcnti 
Pnmponiano  c.  multifariam  loqttfmtes  l}ffrrn9  nmpVianti,  afiicam 

fanrmJiam  adacquanfi  romano  nitori,  ordo  incolu  f<">?ifi^  pairofio  oHs 
uhci-is  rt  fhmitis,  nosiro  alfrri  fonii.  Cum  semel  lantum  apud  Roma- 
num  legatur  Char.  p.  145,  29  fon-s  Sn-i-ilinii,  ut  ciiam  FL  Pompo- 
nia  yi  us  noiat,  ^aureus  tores'  pro  lorqucs,  non  ipsum  Komanns  adiit 
auctorem.  Qni  locus  cnm  in  capite  de  analogia  toto  fere  a  Plinio 
pendcnte  occurrat,  verisimile  est  Pliniuni  Pomponianum  noiiiinaviss«-». 
Setl  douionstrari  hoc  iiequit,  cnm  res  gramiiiatica  narrata  singuluru 
Bit  generis  et  Soi  vilius  a  Pomponiano  citatus  hoc  solo  loco  reperiatiir. 
Intellegendus  esse  videtur  M.  Serviliu^  Nonianus  Claudio  imperatore 
rerum  scriptor,  qui  in  Plinii  nat.  bist.  28, 29.  37,  81  et  in  ep.  I  13,  J 
commemoratur. 

Valerias  Probns. 

"iL  Valerias  Probns  Berytins  apnd  Bomannm  ooenrrit  primnm 
in  eapite  de  analogia  in  titnlo  ex  Capro  sumpto,  quo  Allecto  nomen 
PMbns  pro  monoptoto  babnisse  praedioatnr,  Gbar.  p.  118, 1  ABech^ 
hone  AUeäo  Maro  *lttcHfieaim  AUecto*.  nam  *ä  nomine  Dido  aaepe 
voeainrum*  eimäem  sdimaHs  esse  grammatiei  iradidenmt,  non  per 
ffoeaämm,  o  JHdo,  JF%  tarnen  CaperAUeeto  mow^ptoton  esse  Valerium 
Pro&tfn»  pnäare  aÜ,  Praeterea  dno  extant  titali  eapitis  de  adverbio 
Probi  memoriam  ßontinentes,  qnos  ntmm  Bomanns  ex  Probe  ipso  an 
ex  alle  fönte  receperit  nescio:  p.  198, 16  efflictim  Naeims  in  Coro^ 
larkt  *nolo  ego  hanc  adeo  efflküm  amare:  dm  vivat  volo,  iU  irnftt  pro- 
desse  possii'  ubi  Prohus  *usgM  dmicmn  efßigatur'  et  p.  212,  7 
pareissime^  Probus  de  inaequalitate  eonsuetudinis  ^naerU  am 
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gui^  Iwc  cxiuterii  qtwil  et  ipsum  credo  mn  pm'risfnme  factum.  IViore 
loco  Probus  explicat  adverbium  Naevianum,  id.  idem  Naevium  affert 
apud  Priscianum  gram.  lat.  II  p.  511,  l'J  sie  cnim  Prohns  de  dubio 
perfedo  ttacUma  csiendU  Naevium  protulisse.  Uude  S  u  r  i  u  g  a  r  i  u  m 
hUi.  erii  flolioL  lai  I  p.  60  miaime  reote  Probi  commeDtarium  Nae- 
Tianam  effedsse  monnerimt  Graefenhanius  hist  pliil.  lY  287  et 
0.  lahnias  proleg.  in  Pers.  CXL.  Snspioaii  licet  ▼ertuB  Naevii  ex 
proprio  glo68ario  Naeyiano  (of.  Tarn,  de  ling.  lat  Vn  107)  floxisee, 
cum  noimiiUiB  in  titnlis  eolum  lemtna  cum  venu  Naemno  legatar 
p.  211,  7.  310,  24.  19S,  5.  215,  26.  198, 1.  223,  29,  sive  nostrom 
lemma  eom  F^obi  memoria  glossario  tribuas  Tel  a  oeteris  NaeTianis 
eeeernas.  Alteram  lemma  p.  212,  7  dubito  nom  ex  Probe  ipso  flnze- 
rii,  emn  similiter  afferatnr  Bententia  Hadriaoi  ex  Scann»  bansta 
p.  209, 12  cbUer  dwus  Hadrianm  9ermomm  I  quaerit  an  LaHmm 
siL  DiBcerni  quaestio  nequit,  cum  nosirnm  lemma  breTins  sit.  Diect* 
mu8  antem  hoc  solo  loco  Probum  librum  composuisse  'de  inaeqoali- 
täte  consuetadinis',  cuius  libri  Graefenhaniu  s  IV  p.  155  etSteupius 
deFrobis  fframmaiieis  p.  190  partes  esse  voluerunt  libros  Me  dubÜB 
generibus'  (Priflcian.  p.  171, 14)  et  *de  dubio  perfeoto'  (Priscian. 
p.  641,  19). 

Sed  quem  tu  dicis  Probum  Bomam  auciorem?  quaeris.  Steu- 
pius  enim  m  libro  de  Vrobis  grammaticis  ti'es  fuisse  ostendere  studuit: 
1  "Nf.  V  a  1  e  r  i  11  ra  P r  o  b  11  m  B  e  r  y  t i  n  m ,  cuius  vitam  Suetonins  gram.  24 
euarravit,  2)  Valerium  Probum  ab  ipso  fictum,  ad  quem  refert 
Martialis  versum  III  2,  12  et  locos  Gellianos,  deinde  corumenfRriüm 
M.  Valerii  Probi  in  Vergilii  buc.  et  georg.  a  Keilio  editum  et 
M.  Valerii  Probi  de  litteris  singiilaribiis  fraLjmentum  aMommseno 
publicatum  gram.  lat.  IV  p.  267,  denique  Probi  meraoriain  a  Chariöio 
Diomede  Servio  Prisciano  servatam  quoad  non  ad  tertium  Probum 
pertineret,  3J  Probum  iiiinorem  (juaiti  p.  C.  gaeciüi,  cui  Instituta 
artium  ui  gnira.  lat,  vol.  IV  edita  coutidentius  tribuit  et  locos  quos- 
dam  (cf.  Steup.  p.  187)  Prlsciani  Pompeii  Servii  cum  luölitutis  co- 
g^natos.  Probus  minor  t  h.irisio  posterior  nihil  ad  Roiuauiim.  De  altero 
autem  actum  estl.  Nemini  vir  doctiis  pcrsuasit.  Probum  Maiüalis 
et  Gellü  Berjtium  esse  proposuerunt  post  0.  labnium  proleg.  in 
Pen.  CXXXYII B.  VahlenuB  ind.  lect  Berel,  hib.  1877  p.  9- 10 
—  cuiuB  BcboliB  de  grammaticiB  Bomanomm  litteris  aeetate  a.  1889 
baVitis  me  ernditionem  plurimam  et  fructum  insigoem  debere 
grato  animo  profiteor  —  Teuffelius  in  commentattooe  JMbus  hei 
Martialis  md  QMm  MiiB.BbeD.  XXVI p. 488  KnebleruB  äeM,  Yal, 
Brdn  Ber,  cornmeHkuriia  Verg.  p.  2,  7  bb.  Yergiliani  eommentarii^) 
doetriaam  antiquam  ad  Berytitim  reyooaadam  obbc  post  0.  labnium 
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proleg.  in  Pen.  p.  GXLIs,  Bergkinm  diax.  etad.  ani  1845  p.  127 
Belffersoheidium  quaest.  Sneton.' p.  398  ▼oliienmt  Bibbeokiae 
«mal.  pbU.  1863  p.  351  ^leg.  Verg.  p.  164  et  KeiliiiB  Sjmbola 
pbiL  Botmenfl.  p.  93.  Notas  Probianae  a  Berjtio  profoctaa  esae 
Mommaenus  L  L  argomeiitis  graviBsimis  doouit.  Demqite  qme 
Probe  a  Diomede  Prieoiaiio  Bemo  Ohariaio  tribnnotar,  bene  in  CKiUii 
et  Snetonii  wba  quadiamt,  id  qnod  mihi  de  Obariao  demonatran- 
dam  est. 

M.  Valerius  Probus  Berytius,  qui  Nerone  impeiatore  (Hieronym. 
ad  a.  Abrab.  2072  Ö6  p.  0.)  eruditissimiu  grammatioomm  (mif 
quamquam  a  Suetonio  gram.  24  aeriptorum  exemplaiia  emeadaada 
distingaenda  adnotauda  cturayisse  perhibetur  soli  huic  tue  ulU  prof' 
ierea  grammaticae  parii  deditus,  idem  Suetonius  addit:  nhnis  pauea 
et  exifpm  de  guibusdam  minufis  qunestiutmdis  cdidit  rdbfv'd  auiem 
7mi  mefUocrcm  süvam  ohscrvat'mmm  scrmonis  anfif]m.  Nonne  prae- 
clare  conspirat  Gellius,  qui  noct.  Att.  XV  30,  5  luultos  commenta- 
tionum  libros  Probi  se  legisse  fatetur,  nonne  idem  observationuni 
sermonis  antiqui  multa  exempla  affert?  Cf.  Kretzscbm  e  r  de  auc- 
toribus  A.  Gellii  gram,  p  8*2 — 92.  Probi  igitur  librum  a  ivomano 
citatum  inaequalilat*  consuetudiuii?'  nihil  est  cur  a  Berytio  ab- 
horrere  statuatur.  Roctissime  ei  vindicavenmi  Osaunus  symb.  litt. 
II  p.  213.  260  labniu^^  proleg.  in  Pers.  XXXIX  Bergkius  1.  i. 
Graoi'finha  nius  bist.  pLil.  IV  81.  217  N  ettlesbipius  Tbe  Journal 
of  Pbiiuiogy  XV  p.  194.  Sed  cave  Steupio  p.  190  credas  soluni 
bunc  Probi  librum  'de  inaequalitate  consuetudinis'  a  Capro  ei^^rip- 
tuiu  esse  et  ex  Capro  solo  ezscripsisse  RomaxLum  Servium  Diomedem 
Priacianum,  ubi  Probum  nominarent.  Nam  sUud  ne  de  Cbarisii  qui- 
dem  tzibna  lods  demonitrari  potest,  I\oc  autem  de  Serrio  et  Prisciano 
yir  doctoa  rectioa  atatoit  (cf.  Kirchner.  aimaL  phiL  sup.  VlII  p.  503 
EeiL  sjmb.  phil.  Boimens.  p.  93  Herta.  Prisoiaa.  gram,  lai,  n 
p.  171, 14  adn.  Eretsfiehmer.  LL  p.  85)  quam  de  Diomede,  qui 
Probnm  ipaam  fortaaae  inspezit  (ef.  EeiL  gram,  lat  I  praef.  pw  LI 
Symb.  phi].  Bomiens.  p.  93  Christ  Philolog.  XYIII  p.  129),  et  de 
Bomano  Cbarisii  anctore.  Ünos  sane  titalas  Char.  p.  118, 1  ex  Gapro 
fluxit  Quem  in  diTenis  dootrinae  partibns  Probe  niti  onm  doeeant 
Priaciaxii  gram,  lat  n  p.  171,  14.  393,9.  513,7.  534,  26  testi- 
monia,  tarnen  demonatrari  neqoit  Bomani  reliquoa  titalos  Probianos 
ad  Caprum  redire  neqoe  potins  ad  Probnm  ipsnm  yd  ad  alihm 
grammaticum,  qui  Probo  usus  sii 

Denique  in  Gbaxisü  oapite  XY  mnlti  tituli  legnninr  ad  genas 
et  ad  decUnationem  nominnm  spectantes,  qui  mirum  in  modom  cnm 
Probi  libro  De  nomine  excerpta  in  gram.  lat.  yol.  lY  edito  congruunt 
Quem  librum  Keilius  Symbola  phil.  Bonnens.  p.  99  gram.  lat.  IV 
p.  XXX  maxime  in  generis  quaestionibus  ad  Beiytium  redire  aesti- 
mavit.  Sed  ex  Charisio  vel  Komano,  qni  in  bis  titulis  Plinium,  mi«- 
quam  Tero  Probum  vel  Caprum  nominavit,  ratione  oolligitur,  Pünium 
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anctorom  esse,  id  qnod  propria  conimentiitione  de  Kxcerptis  oatendero 
in  animo  liabeo.  Conferas  nunc  (iiiae  apiul  Pliniuai  de  hac  re  ex- 
ponam.  lam  cum  accurata  comparatio  Charisii  et  Probiani  libelli 
doceat  modo  himc  modo  illum  uberiorem  copiam  praebere,  et  lloma- 
num  et  auctorem  libi  i,  qui  Probi  nomine  fertur,  Plinium  communem 
auctorem  adiisse  necessario  sequitur.  Itaqne  Steupii  p.  176  quo- 
que  seiiteutia  Probi  de  nomine  excerpta  ex  Probo  minore  Diomede 
Charisio  excerpta  esse  stare  non  potest. 

Asper. 

Aemilins  Asper  aeqnaHs  M.  Valerii  Ftobi  habetur,  cum  in  Pirobi 
oommentario  Vergüiano  p.  15,34  et  19, 9  E.  excitetur,  ambo  aatem 
oonimieti  myemantiir  in  scboliis  Veron.  ad  Aen*  IX  373  p.  101, 6  K. 
et  apnd  Senrinm  ad  Aen.  X  639.  Cf.  0.  labn.  prol^.  in  Pers. 
p.  CXLY  Bergk.  diü.  stnd.  antiq.  1845  p.  125  Bibbeck.  proleg. 
Yerg.  p.  128  s.  Nihil  ei  momento  tribnerimi  qnod  loois  allatis  Aapri 
nomen  ante  Probum  legitor,  onm  Probaa  antecedat  Aspmm  apnd 
Seryiiutt  in  Aen.  YII  543  et  Donatnm  in  Ter.  Ad.  III  2,  25.  NihU 
▼ero  contra  sententiam  Asprum  aequalem  Probi  esse  facit,  quod  Aspri 
non  fecit  mentionem  Snetonios,  quem  Yahlenus  ind.  lect.  hib.  BeroL 
1877  p.  6  8.  profeesomm  tantnm  vitam  adum brasse  monuit  Contra 
Laemmerhirtius,  qoi  de  priscorum  seriptorum  locis  a  Servio  aüatis 
comment.  phil.  lenens.  IV  p.  403  accnrate  totam  qnaestionem  de 
Aemilii  Aspri  aetate  tractavit,  minime  recte  ex  Servii  ad  Aen  VTI  30 
tostimonio  elicuit  Asprum  post  Frontonem  h.  e.  C.  lulii  Roitiain  tem- 
pore vixisse  coUato  loco  f^ervii  ad  Aen.  IX  416,  quo  in  eadt m  quae- 
stione  Aspri  verba  exeitantur,  Frontonis  vero  memoria  non  extat.') 
Item  Ries  ins  de  commenfnrio  Verfiri  rpii  M  Valeri  Probi  dicUur 
p.  12  falsa  utitur  ratiocinatione,  cum  Asprum  quarto  saeculo  agsignet, 
quippe  qui  a  Hieronymo  cum  Victorino  et  Üonato  couiun^^atur.  Qai 
tandem  in  Komanum  pervenissctV  Asprum  t-cripsisse  constat  commen- 
tarios:  Terentii  testiuionio  Rutini  lu  coramentario  in  metra  Turent. 
gram.  lat.  VI  p.  ö55,  1  (cf.  Schopen.  de  Tcrentio  ä  Donata  p.  32), 
Vergiiii  testimonio  Hieronymi  in  apologia  advers.  Bufin.  116  vol.  II 
p.  472  V.  (cf.  Bibbeck.  proleg.  Vergil.  p.  128—36  Laemmerhirt» 
ootnment  phil.  lenens.  IV  p.  324),  Sallnstii  testiboB  Hieronymo, 
qni  1. 1.  commemorat  Aspri  in  Virgüium  ä  SaUusHum  commmUanos, 
et  Charisio,  a  quo  p.  216«  28  laudatnr  Jsper  cpnumenksHo  StüMH 
JUstoriarum  L  Cf.  Snringar.  bist  crit  scboL  lat.  I  95.  255  II  124 
0.  lahn.  proleg.  in  Pers.  p.  CXLV  Oraefenhan.  bist  phiL  IV  285. 

1)  Serv.  in  Verg.  Aon.  VII  30  hunc  inter:  per  Jtmic-  7>rr?!fnrs  ^dum 
rus  eo,  coepi  eijomrt  mtcum  intcr  vi'is\  est  autent  crrhra  I  rontonis 
elocutio.  in  Aen.  IX  416  per  tempus  uirumque:  . .  Asper  tarnen  dicit  'per 
tempm  utrumqtie,  hoe  est  in$er  temput  lUrumqu^,  ^  eeonira^kmß  inkr,,.' 
(Aen.  yadO)idutper  hm^. 
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De  Sallustiano  Aspri  commentano  üolo  agitur  in  Hoinano,  cuiuB 
locos  Kirelinerus  annal.  phil.  öUp.  VIII  p.  512  s.  ante  me  receribuit. 
In  capitis  de  analogia  uno  titulo  Romanus  Asprum  fortasse  apud 
Pliniom  diahun  inyeiiit  CHiar.  p.  140, 3  cmnes SaHusHus in Catüma,., 
üuim  idem  in  eoäem  *mneis . . quod  roHone  patnts  tue  mtttiücim 
Mib  f  ä  suib  m  UUera  poterU  astendi,  seä  Asper,  H  gmeHums,  In^» 
omfifwn  t  Uikram  natwra  reHnet,  H  in  aecusoMM  esse  servandam, 
Qui  articiiluB  sine  dubio 'pertinet  Bd  Plinianos  de  aocusativo  eis  vel 
es  elanso  dieentes  (et  FUniiun},  com  Bomuiaa  ipse  (ef.  eap.  III) 
legentem  releget  ad  lemmata  p.  129,  19  fonieis  et  137,  23  monieis. 
Sed  dubitari  potest,  ntnun  Romanus  apud  Plininm  cum  Sallnatii 
Catilina  (cf.  143,  13)  Aspri  verba  coniuncta  invenerit  an  Aapri  ex- 
plicationem  loci  Sallustiani  a  Plinio  laudati  ipse  addiderit.  Ibuoeteria 
enim  titnlis  capitis  de  adverbio  non  Catilinae  sed  hietoriamm  com- 
mentarios  ndhiboit^  qnos  eine  dubio  ipse  erolvit^  ciim  yerba  Aspri 
ipsius  afferat: 

Char.  p.  216,28  recens.  Aspcr  commentario  SaUusfii  histo- 
riarum  I  nunc  adccrhlum  nunc  nomcn  Ul  rsse  dicU,  ut  ^rec&is  scrip^ 
tum^'*  potest  enim  css>'  ^nnporis  aflr^rhium. 

p.  196,  23  ceierum  iSalhipf'ms  htstoriarum  IV  *sc}o  e^piidem  tibi 
magnas  opes  virortim  armonn/i  et  auri  esse,  et  ea  rc  nl>  nobis  ad  sorie- 
tafeni .  ah  Ulis  ad  praedmn  pctcris.  cetenim  consiltum  est  Tiqxinis 
rcyno  intrgro  meis  militibus  hellt  prudentibus procul  a  domo  per  ra 
Corpora  hcUum  conßcere*.  übi  Asper  'cetemm  quomodo  positum  ^st?' 
pro  alioquin?  alioquin  con^ium  est;  an  pro  relicum,  ut  sii  nomen?^ 
relicum  consilium  est'. 

p.  209, 6  obmam  pro  obvius  SaUustius  hisknriarum  II ;  itbiAsp  er 
(Ui  *veiusie  ,tOlwimn  fitere^*,  adverbio  maluit  «1»  ^iKMii  nonUn^:  Sisenm. .  • 
M*  Cato . . .  liautus . . . 

p.  215,  6  prociU  SaUusüns  kistoriartm  II  *namprooid  ä  diwrsis 
«a;  regionibu^;  uibi  Asper  *ergo  proeul  e  loeo  esf, 

p.  216, 25  rumore  prtmo  SaXkuÜus  Mdorianm  *  ubi  Asper 
*non  e^  inquit  *nomen  sed  adoerbium,  ui  UM:  „obsly^mt  primo  aspee^H 
Sidonia  IHdO"\ 

Apparat  Aspmm  Sallustii  Catilinam  et  libros  bistoriarum  commen- 
tario instruxisse,  ex  quibus  commentarios  qnarti  libri  laudatar  quinti 
eoniectora  efficitur.  Alios  locos  SaUustianos  a  Romano  laudatos  ex 
Asph  commentario  snmptos  esse  demonstrari  nequit  Neqae  ad  Olm- 
dem  in  titulo  p.  209,  6  Sisennae  Catonis  Plauti  exempla  redeunt. 
Cf.  Kirchner.  1.  1.  Denique  in  Charisü  capite  XV  titulum  p.  107, 12 
palcrfamUias  Neumannus  dr  Pl'mn  duhii  9n'wm}h  JihrL^  Char.  et 
Prise,  fmt.  p.  14  Aspro  vinflicavit  collato  Servio  m  Verg.  Aen. 
XI  801  Sed  ego  hic  Plinuim  fortasse  Aspro  nisum  a  Romano  ad- 
hibituin  osse  censeo,  cum  Asper  nnHf|uam  in  capite  XV  excitetur. 

Pertiuet  Aspii  doctrina  excepta  regula  geuotivo  velut  inontiuin 
respoudere  accusatiTum  mouteis  ad  seutentiam  scnptoriä  im^rprc- 
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tandam  vdl  ad  tM>nitraetioneni  Tdrboram,  Cains  rei  aliud  exemplum 
myeDis  apnd  Poiiipeium  io  commento  «rtis  Donati  gram.  lat.  Y 
p.  273f  12  Miniii  no»  hodie  hoc  imcaimm,  ut  ad  Semper  ad  loetm 
Sit,  apud  Semper  in  locö  eU.  kffmus  quidem  apud  SaUusäum,  in  hisio- 
rüs  käbemnu  'äU  Comsiurfftm  apud  legiones  vmif:  muiavU  praepo- 
sitionem.  Asper  defendit  et  ita  dixii  ^Canishtrgim  venU^  ad  quam 
Canisturgim  venit?  tibi  fueranU  legiones  0W  venit.  convertas  ordinem: 
iste  enim  dixit  ^Cmisturgim  apud  legiones  venit\  id  est  apud  öcmshW'* 
gim  fuerant  legiones,  quo  islc  venit.  mutavü  ordinem*,  Sicat  gramma- 
ticus  singularem  usum  apud  praepo-itionis  mira  ratiocinatione  defen- 
derc  studet,  apud  Romanum  p.  196,  23  ced  rum  209,  6  ohviam  216,  25 
rumore  primo  216,  28  recetis  quaerit,  utrum  de  nomine  au  de  ad- 
verbio  agatur,  id  quod  Bupervacuum  uobifl  videtur  in  tituiop.  196}23, 
non  rede  düudicatum  p.  216^  25. 

VeliiiB  LongQB. 

Velii  Longi  dilucidam  imaginem  omnibus  tesUmoniis  adhibitis 
Keilius  in  praefatione  eins  libri  do  orthographia  gram.  lat.  VII 
p.  43  propobuit.  De  cuius  grammatici  aetate  cum  hoc  tautum  statuat 
eum  vixisse  ante  Gellium,  qui  XViiI  9,  4  commentariuni  eins  'de 
118U  antiquae  lectionis'  commemorat  (cf.  Kretzschmer,  de  auctori' 
hu8  A.  GeUii  gram,  p.  03),  Eibbeekias  Proleg.  Verg.  p.  167.  169 
aiun  aequalem  Ootmrti  (i^  Oraefenliaii.  biat  pbiL  IV  p.  82)  et 
Urbaoi  faissa  oertis  quibuBdam  argumentls  ostendere  studoit  Qua 
cum  sententia  beae  coospirat,  quod  ego  a  Charisio  profeetas  mihi 
persnasi  Yelium  PalaemoniB  et  PUnii  aetatis  fuBse,  in  medio  igitur 
primo  aaeeolo  'flomisBe.  Sed  de  CbariBio  quaestio  dif&ciliB  est,  eum 
Yeüi  memoria  in  loeis  ei  ex  Palaemone  et  ez  Bomano  sumptis  extet 
Nam  pamm  reota  yidetar  mibi  eise  Eeilii  sententia  Gbüiaiam  ex 
Bolo  Romano  Yelium  petivisBe,  pamm  reota  M arschallii  de  Q.  B. 
Talaemonis  Wmsgram.  p.  51  adn.  3.  54  adn.  66adn.  senteutia  Cbari- 
bium  Yelium  non  apnd  Palaemonem  invenisse»  aed  ipsnm  aliunde  ad- 
didisse.  Quid?  nonne  apud  Excerptorem  Bobieneem  gram.  lat.  I 
p. 55 6, 22  VeliusLongOB  in  eadem  re  occurrit,  quae  a  Charisio  p,  113,29 
narratur?  lam  cum  Marse h al  ii  us  recte  docueht  Elxoerptorem  et 
Charieinm  communem  auctorem  Palaemonem  habuisse,  necessario  se- 
quitur  Charisinm  p.  113,  29  non  mimis  quam  175,  14  a  Palaemone 
Velinm  accepisse.  Reliqui  duo  loci  Romano  debentur.  Primum  in 
capite  de  adverbio  p.  210,  7  primum  Lucrcfius  'i/rimum  animum  dico, 
mentem  quam  saepe  vocamus* ;  uhi  Velins  Longus  ^primum'  inquit 
^(Klvpfbialifer  audiendum  cst\  Velii  explicatio  versus  Lucreüaui  ip.sius 
verbiß  affertur,  quasi  Romanus  Veiium  ipsum  adierit.  Hinc  commeu- 
tarium  Lncretii  cum  Suringario  bist.  crit.  schol.  lat.  I  p.  115  non 
recte  effici  postquam  monueruut  Ritscbelius  Parerga  I  363  et 
Graefeuhanius  bist.  phil.  IV  p.  300,  Lachmannus  in  commen- 
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tario  Lneret  p.  146  ad  III  94  snapicaiaB  est  Yelium  in.  A&xuidh 
sno  oommentaiio  —  de  qao  SnringariuB  II  p.  184  et  Bibbeokiua 
proleg.  Verg.  p.  169  ezposuerunt  —  ad  Aen.  II  79  de  versa  Looire- 
tiano  commentatoni  esse,  quod  parum  certum  est.  Alter  loens,  quo 
Yelias  nominatur,  extat  in  capite  XV  in  tractatu  de  inaequalitate, 
qnem  ad  Plmium  redire  apad  hunc  demonstrabc,  Char.  p.  94, 1  deri- 
vationis  vero  tanta  est  maequalUas  ut  conprehendi  non  possit.  nam 
citm  Sit  Affrippa,  fmdierem  Agripp'mam  dicimns,  thcrmas  vero  Agrippi- 
nianas  .  .  .  Hein  cum  sint  Titus  d  lupus  similia^  thcrmas  Titinas  ut 
pelles  lupinas  non  dicimus,  sed  Titinianas,  de  qua  qnarstionc  a  Velio 
Longo  lihellus  scripfus  est.  Velii  libelli  cuiusdam  brevi^sima  mentio 
fit,  in  quo  Kibbeckii  proieg.  Verg.  p.  169  iudicio  de  therrais  Titia- 
nis  uon  Titinis  grammaticus  diöseruit,  Ivel  Iii  LI.  sententia  de  inae- 
qoaiitate  derivaUonis,  quae  praeferenda  ease  mihi  videtor. 

Paulas. 

Pauliis,  commentator  L.  Caelii  Antipatri,  belli  Ponici  secundi 
soriptoris,  (iuater  a  Bomano  eicitatar,  semel  in  oapite  de  adyerbio 
et  de  interieetione,  bis  in  oapitis  de  analogia  iitalis  ex  Plinio  mea 
sententia  samptis,  at  ante  hone  Panlo  loeom  oonstitnerün.  Kam  cam 
commentator  sermonem  Caelii  obseryayezit  latione  habita  prisoorora 
Terbornm  foimationis  et  significationis,  non  tarn  Caelii  (in  septimo 
p.  o.  saeoalo)  qaam  Plinii  aetate  enm  vizisse  Terisimile  est  In  capita 
de  analogia  igitor  legitar  Cbar.  p.  143,  9  Sagwiimonim  Coelms,  Sa- 
gmUium  Sallttsiius,  ut  Paulus  in  Coelii  historia  lihro  I  notaU 
Quod  ad  doetrinam  grammaticam  tituli  attinet,  samiÜs  est  »olas  alter 
in  hoc  capite  p.  124, 12  Cretum  Cicero  Tusculanarum  Ubro  II  ^Cre* 
km  legis*;  Cretenses  Emma,  ut  Varro  lUtro  I  de  semonc  LcUiuö 
serQyit,  qui  propter  Ciceronis  et  Varronis  memoriam  Plinio  tribuen- 
dus  est  (cf.  VaiTO.  Pliu.),  praeterea  in  capite  XV  titnlus  p.  106,  1 
AV*n>}l  (jiii  Varronis  de  duplici  formatione  propriorum  nominum  doe- 
trinam coutinet  et  a  Plinio  profectus  e^t  teste  Pompeio  gram.  lat.  V 
p.  144,  15.  Jam  cum  titulum  p.  143,  0  Plinio  certis  argumentis 
yindicare  coganiur,  item  de  altero  capitis  litulo  aegre  mutilato  iudi- 
cabimns  p.  126,  31  dil  pro  die  scu  divi  lucern  Paulus  cmm  'libra  die 
somniquc  parcs  uhi  frrrril  horas'  (Verg.  Georg.  I  203)  .  .  .  Icgcndum 
esse  definit^  idque  m  Coelt  historia  lihro  I  .  .  .  dcprehcndcs.  Ubi 
Keilius  beno  adnotavit  Pauluin  in  Coolii  historia*  de  Georgiconim 
versu  disputavisse.  Keliquos  locos  capitum  de  adverbio  et  de  inter* 
iectione,  io  quibus  Plinius  nasquam  nomiDator,  a  Capro  suspicor  pro* 
feetos  esse.  Infauxrator  enim  Caelii  exempla  in  oapite  de  adverbio 
etiam  sine  Paali  cxplicatione  p.  208,  22  longo  203,  32  Lijffhaeo 
220, 12  suibMe,  saepias  vero  apad  Priscianam,  ubi  ex  nno  looo  oo- 
gnosdtar  Caefinm  C^ro  deberi  gianu  lat  II  p.  510, 1  ieo  praeUrea 
paemiUima  brwi  profMur  in  praesenH  teste  Capro,  sed  produeU  eam 
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in  praeterüo  pcrßdo  et  mukU  o  ßnalem  m  i:  %co  Id,  mde  iäm,  Caio 
CbiaoTM»  d0  Vehmo:  ^koekm  warn  kU?*  Caeliua  m  I  *qm  cum  is 
Ua  foedw  icistia*,  lam  in  Chamii  capite  de  adrorbio  Fftnli  expUoatio 
Dt  de  analogia  speetat  ad  Caelii  libnun  primnm  Char.  p.  317,80 
saüa  divene  aee^^tivr:  ivü  taS  par  Lucäma  aahtrarum .  •  •  Terenüus 
Im  Ade^is . . .  Uem  saHs  pro  aeoim  est  Cadms  hisiorianm  I  ^cmm- 
moäum  est,  saOa  videtur*,  *nee  entm  pro  suffieienH*  iiiqmt  Paulus 
*aceipi  debet,  sed propariet aeguo*.  Um satispro kdmte  CfAo  cNerum 
dkiAimm  de  amstdatu  suo., .  Terentms  in  ffeaut . .  Num  ex  Caelii 
eommentario  titolus  capitis  de  ioteriectione  profeetus  sit  dabito,  ubi 
non  Gaelins  aed  Ateiias  laadator  Char.  p.  241^  2  spattaro  Afranius 
in  AcqMdibus,  quam  vocem  frtqumter  apud  eum  positam  ait  Paulus 
ifovf^nnaftov  vim  sensum^  sufferre.  Hinc  Afranii  commentariam 
efficere  nou  audeo:  in  Caelii  eommentario  Paulus  Afranium  fortasse 
nominaYit  at  p.  143, 9  Sallustium  p.  126,31  Vorgiliom.  At  in  titulo 
p.  217,30  exempla  Lucilii  sat.  Terentii  in  Ad.  Catonis  dier.  dict 
Terentii  in  Heaut.  non  a  Paulo  originem  dnzenmt,  onm  in  alÜB  eina^ 
dem  oapitis  titulie  eaepe  ooeunant 

PlioiiiB  Seonndtts. 

C.  l'liniuin  Sücuiidnni,  naturalis  historiae  scriptorem,  notum  est 
snb  Nerone  novissimiö  annis  (Plin.  ep.  III  5)  libros  Mubu  ^ormonis 
octo'  ecripbiöbo,  quorum  fragniünta  Pliuii  nomeu  continentiuLeröch  ins 
phil.  liug.  I  180  II  158  adn.  et  Neumaunus  dr  Fl'uiü  äuhü  ser mo- 
rtis llbris  Charisii  et  Priseiani  fontfhis  p.  4  collcgerunt,  i[U<inini  in- 
dolem  Schlittius  (k  Plinii  Sea^tndi  sfudüs  grammaticls  p.  6  ss.  et 
Nettlcshipius  The  Journal  ot'  Philology  XV  p.  201.  205  illustrave- 
ruiiL.  Nobiliisöirai  giainmatici  memoriam  Charisius*)  Romano  potissi- 
mum  debet  nec  non  Palaemoni,  unde  difficultatem  magnam  oriri  in 
eapite  libri  primi  XV  vidimas,  in  quo  Palaemonis  dootzinam  eum 
Bomaiii  eoninngit.  A Komano  profeeti  Sehe timnellerns  de  C,  FUin 
SeeiMiidi  VSbfis  grammatids  ei  Neumannne  !•  L  propriam  de  Plinio 
qnaeationem  institnerant.  Qnoram  alter  Charisii  eapnt  XVII  de  ana- 
logia potisflimiim  respezit,  alter  caput  XV.  At  ambo  nimis  eante 
•egenmt,  com  magna  onm  probabilitate  longius  progredi  poBoimna. 
Primnm  de  libro  de  analogia,  deinde  de  eapite  XV  TerbÄ  faciam. 
Nam  de  Bomani  libro  de  adTerbio  omnino  non  agitnr.  In  quo  com 
PliniaB  nnflquam  exeiteinr,  eum  a  Romano  non  adbibitam  esse  eum 
Sebottmnellero  p.  37  indioo. 

In  Cbarisii  capite  de  analogia  PlinioB  loeis  tarn  multis  nomi- 
natnr,  nt  ab  bis  articoUs  profeoti  exoeptis  pancis  Utulis  totom  fere 


1)  De  Plinii  memoria  a  8emo  lenreia  ▼.  Xirebeer.  anne].  ^bil, 
aap.  VIII  p.  506^10  L  aomm  erhirt  de  priscofum  sciipionm  locu  a 
Benno  aUatis  commeni.  phil.  leneoB.  IV  p.  894. 
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osput  Plinio  tribuere  cogamor.  Sane  multi  grammatim  praeter  Finiiiim 
oommemoraiitar:  GawelUnB  Vindex,  Flavias  Oaper,  Valerius  Probne, 
0.  Caesar,  Helenias  AcrOi  Verrins  Flaceas,  Sisenna,  Yarro,  Inlius 
Modestas,  FikulaB,  Aurelins  Opiüus,  Aelius  Stilo,  Terentias  Scaoraa, 
Asper,  Yalgios,  F).  Pomponiamis,  Pomponias  Seonndas.  Qaontm 
dimidittm  onm  Plimo  siae  dobio  debeator»  oeteri  rarissime  leguntiur, 
Qt  Semper  de  Plimo,  bI  in  artionlo  qaodam  de  »actore  dabitetar, 
primum  oogitandnm  sit.  Indioia  vero  Pliniana  et  es  rebus  gramnta- 
ticis  et  ex  soriptoribns  laudatis  petenda  snnt.  ^)  Primo  indicio  usus 
Sohottmaellerus  p.  35 — 42.  egregie  in  Plinii  doctrina  investiganda 
yersatns  est,  iit  titulos  coUigerei,  qoi  speotarent  ad  ablativum  singa- 
iarem  e  yel  i  finienteiDf  ad  aoeasativniii  pluraletn  eis  Tel  es  tenni- 
natam,  ad  genetivam  plaralem  nm  Tel  iam  et  rom  vel  am  clausom, 
ad  nominativam  siDgalarem  in  er  non  ia  exenntem,  unde  vir  doctus 
p.  33  ingeniöse  suapicatus  est  Plinium  in  libro  VI  dubii  sermonis 
doclinationem  nominum  per  singiilos  casns  tractavlsse.  Hac  ratione 
ducti  primum  lemmata  Pliniaua  dipornmus,  qua  iu  re  titulns  capi- 
tis de  analogia,  ([ui  Plinii  nomine  carentos  ei  tribuendi 
sunt,  u  u  c  i  s  i  n  c  1  u  3  0  s  s  i  ir  u  i  f  i  c  a  b  o. 

Ad  ablativum  j>i!V'^^'^l''-^'^u  tertiae  declinatiouis,  cuius  formatinnis 
regulas  Pliuianaö  Detleiäeui sur  Flcxif^i^.-!' hrc  des  alteren  PInuiis 
Sjmb.  pliil  Bonnens.  p.  699—703  statuit^  spectant  tituli  (cf.  Schott- 
raueller.  p.  35):  120, 17  aedile  (120,24  avi)  126,26  agde  fl20.  28 
anncitei)  120,30  agrcste,  121,14  auxiUare  (121,17  Ast'mnartf') 
(121, 19  Äiax)  (121,  21  nlaeer)  122,  13  aplu^trr.  12%  16  ar  y  l-'2,  22 
avi)  122,  23  amni  (124,14  conhihrniak)  (121,10  crriah)  (124,18 
consulan)  (124,  20  conkigc)  21  cicabice)  (124,  22  celcre) 

(124,  26  celebrc)  125,  9  cotistante  (125,  13  continenti)  (125, 15  can- 
dmH)  126,  9  dUigmte  (127,  7  dapsOe)  (127, 9  decmifir<dt)  (127, 11 
duummräU)  137, 12  dupliä  (127, 26  egmte)  (130, 13  facile)  (130, 14 
famüiare)  (130,  20  Jbrte)  (130,  22  pro  frag'üi)  (130,  25  felict) 
(130,  28  face)  (131,  4  fragmim)  (131,  6  graciU)  (132, 15  AuMOe) 
(133,  5  fiMmalc)  (133,  9  mcoIimi«)  138, 18  More  (133,  23  mmh 
ceiUe)  133,  25  iry^atefUe  (134, 3  msequmti)  (136,  27  mcOi)  137, 12 
fNore  (138, 1  fuUak)  (138,  2  nobile)  (138, 4  naoali)  138, 13  nestle 
138, 15  nmiore  (139, 13  omni)  139, 17  orU  (141, 13  paimOe) 
(142,  8  riMiO  142, 10  rude,  142, 18  rure  (143,  5  sahttare)  (143, 7 


1)  AA  Plinii  lemmata  rnpHi«  XVII  invesiiganda  Boeltius  annal. 
philol.  188ä  p.  419 — 423  alia  utitur  ratione.  Legea  invenit  baa:  primum 
in  omnis  litterae  tituUs  extare  ordinoa  Plinianos  ab  eo  titulo  incipieotea 
qui  primua  Plinii  nomen  praebeat;  deinde  titulos  inter  duo  leminala 
Pliniana  Plinii  esse;  tum  titulos  Plinianoa  ad  ablutivuiii  singiilareni  spee- 
tantes  poet^a  addito8  esse,  qui  in  omni  littcra  primo  titulo  Pliniano  ante- 
cedant.  Utut  haec  sunt,  boc  ego  concederc  non  possom  praeter  Pliniam 
et  grammatioos  nomimitos  a  Romane  in  loeis  enm  eapite  iTV  conspiratiti- 
bus  adbibitoa  esse  Anonymum  de  analogia  et  Palaemonem.  Qaae  Bael- 
tias  p.  4S68.  bis  triboit,  ego  Plinio  Tindicavi 
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aodale)  (143,  8  saecOare)  (148, 11  suave)  (144,)  25  irisU  (146, 15 
intale)  (146, 17  vtüe)  (146, 19  veskOe)  146,  21  i^emOi  (146,  23  ve- 
loee)  (l47,6 vetere) (1^7^! tmgm).  Snmmainiaria Seh ottmuel lern s 
p.  38  duo8  artionlos  »  Plmio  abiudicaTit:  p.  120,  24  aoi  et  142,  8 
rttdi.  Saue  p.  12 2,  29  legitur  'ave'  dicenduin  eBse,  sed  agitar  hic 
de  Varronis  regula!  Contra  in  nosiro  lemmate,  quocum  conferas 
p.  122,  22  avi,  diluoide  verbia  ^quoniam  genetivue  similis  est  nomi> 
nativo'  Plinius  cognoscitar,  quem  discrimen  inter  nomina  parisyllaba 
et  imparisyUaba  stataisse  apparet  ex  antecedente  regula  p.  120, 20. 
Cf.  Detlefsen.  p.  701.  Porro  titulus  p.  142,  8  rttdi  sine  uUo  dubio 
Plinii  est,  in  quo  de  adiectivo  nidis  agitiir,  cum  titulus  Plinii  sub- 
stantivum  rudis  contineus  sequaiur.  Anibo  autem  iu  uno  titulo  ;k1 
nominativum  spectaute  p.  143,  1  nidis  coniuucti  sunt,  in  quo  Plinius 
laudatur  (cf.  142,  9  'rudi  animo'  =  143,  4). 

Cum  titulis  ad  ablativum  e  vel  i  terminatum  pertmentibus  alii 
cohaerent,  qui  ablativum  aliae  formatioms  l-  iniiiatiij  loco  praebent: 
p.  138,  18  068e,  139,  15  oxo  (144,  17  Schema  cf.  53,  15)  (122,  20 
edffu)  (140,  11  penu)  (141,  8  pecu)  (144,  21  ^pinu)  (147,  3  mlgu.) 

Pergamus  adPliuianos  accusativos  plurales  tertiae  coniugationis 
eis  vel  es  clausos  (cf.  Schottmueller.  p.  39  Detlefisen.  p.  710): 
129,  19  fontcis,  129,  25  fiines  (129,  ol  /t/oc^or)  (130, 1  fcrimtium) 
130,4  facilioreis,  137,  23  monteis,  137,  27  maiorek  (139,  22  omncs). 

Quibns  titniis  iungo  Plinianos  alios  qui  de  eodem  casu  agunt: 
125,3  con^phuria,  128, 20  ficos  (180, 5  fofftts)  1^5, 25  laurus,  145, 5 
TUtmaa  (146, 10  vera). 

Tnuiseo  ad  genetiTiim  pluralem  um  vel  inm  extremitate  üiKitiim 
(of.  Scbottmueller.  p.  89  Detlefsen.  p.  707),  qua  de  re  Plmius 
agit  in  titiüiB:  122,  8  amana,  124,  28  eerviehm  (125, 1  ekatriam) 
(125, 16  ekntaiium)  (129, 8  fOiekm)  136, 29  Mars,  137,  4  mmm, 
138, 9  ns,  141, 16  paämi  (141, 20p€mmm)  (141, 24irarteii»>142, 12 
ränm  (142, 14  radicmm)  (144,  27  tus)  146, 28  vohicrium.  Tita- 
lum  p.  129,  3  fäiekm  Sehottmuellerns  p.  40  a  Plinio  abbomre 
iniuria  censet,  cum  diyenae  regnlae  ez  dirersis  auetoribiis  petitae 
apud  Plinium  occurrant. 

In  aliis  titulis  Plinianis  quaentur,  utrum  genetivus  pluralis  rnm 
an  Qxn  syliabam  accipiat:  (126, 25  digitum)  129, 10  fdbrum  (141, 29 
poematorum)  143,  19  SatumcUium  (146,  31  vectigaliorum).  Contra 
titulum  p.  127,  3  duum  Schottmuelleruß  p.  41  propter  Acronis 
titulo3  p.  119,  9  amhos  et  126,  13  duo  Helenio  tribnit  (cf.  cap.  II 
Helen.  Acro  ),  cni  ecfo  oonf-edo  titulum  cerle  Plinii  nou  esse,  qui 
Frontoius  epistuhLiii  ad  Marrum  AiiioDinum  eitare  non  poterat.  Nam 
in  arliculo  Pliniario  p.  138,  11  ns  'Fronto  pro  Ptoleniaeensibus' 
alius  lutellegendus  esse  videtur,  fortasse  phiiosophus  Stoicus  Domi- 
tiani  aetati^. 

Diver^i  gcneris  at  non  a  Plinio  alieni  sunt  tituli  (124, 12  Crc- 
tum)  et  (143,  9  üagutUinorum),  in  quibns  diversae  stirpis  genetivi 
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divdrai:  Cretiim  Oi^etensium  et  Sagantiiioram  Saguntium  oppo* 
nuntnr. 

Cum  titulis  genetivum  um  et  rum  factum  tractantibus  copiati 
sunt,  qui  dativum  pluralem  is  vel  bns  terminatione  formatum  respi- 
ciunt:  p.  123,  3  acnnjimtis,  123,  8  Arahis,  125,  23  cdariis,  129,13 
filiabus,  131,  10  glossetnata,  134,  4  iugeris  (140,  5  pocmafis). 

Ad  nominativum  pluralem  spectuit  duo  tituU  Pliniani;  133, 11 
«&e9  et  (140,  14  palumhcs  cf.  106,  30). 

De  dubia  nominaiivi  singularis  forma  dicunt  tituli:  (117,  18 
animale  cf.  62,  13.  148,  ?>^^  118,  15  amicifies,  118,  25  mthimnal, 
118,  33  aquaimm,  119,  o  animal,  120,  4  acstifer  (l I  i  undpes) 
(120,  32  Aoica)  (122,  3  Alexander)  (122,4  agcr)  (127,  22  clcphans) 
(128,1  Euandri(s)  130,29  frus  (131,16  glis)  (130,35  femini) 
(131, 19  gluten)  135, 3  imber,  135, 13  laterale  (135, 17  later)  (136, 20 
laccr)  136,  22  mugil,  139,  4  OMtt,  139, 11  am»fi  (144, 13  Mif>ea») 
(145,  8  turben)  (145,  27  ^oiZar)  147,  9  volucm  (147, 10  puU^ 
rhu)  (147, 14  twttur). 

GenetiTiini  singularis  aut  nonisatiyiiiii  et  genetiTiim  h.  e.  um- 
Tersam  Tooalmli  deolinationem  ampieotantar  lemmata:  (117, 16  ar- 
cuis)  (IIS,  7  Älcon)  (118,9  4po^)  (119«  1  o»^)  t^Oy  %  Augustas 
(121,  6  arftor)  (121,  8  122,  6  ^urcZii  (122, 18  archUectmis) 
(123,  18  hos  cf.  117,  9)  (124,  5  Belidis)  (126,22  (iowt)  (128,7  er) 
(128,  12  (\s)  (128,17  cxerdU)  129,6  /^rrr^-v  (180,7  FaZ<ind/>) 
(131,28  Jfccfoj-)  (131,  SO  hahilis)  : 'S Hippocoon)  (132,  1  hches) 
(132,  8  /mwiö)  (132,  10  heres)  132,  17  Heradi  (132,  25  Äcpar) 
(132,  27  Irim)  (134,  12  /frrw)  (135,  10  lepus)  (136,  13  Lar) 
(136,  19  wmiom)  (137,  30  Mandls  cf.  127,  17)  (138,  7  neminh) 
139,  7  05  (140,  8  |>c<n«)-  (140,  11  pcnu)  (l  10,  17  ;M^r?>)  (140,  19 
pubes)  (141,  G  hifavi  cf.  79,  2)  (142,  3  quies)  143,  12  .^enatuis 
(143,  16  sjiprl!rrf;fis)  (144,  3  .?^nea;)  (144,6  supeUex)  (144,9  <f/Wr) 
(144,  10  5/>i^7;/^s)  144,30  7W»7>o,  145,  3  Tanaidis  (1K>.  3  tetyum) 
(146,  12  «.s)  (146,  24  vas)  (14(3,  25  mW)  (147,  1  volgui). 

Deniqiie  accusativi  eingulaiis  formatio  in  bis  titniis  tractatur: 
(117,  9  *  cf.  139,  7)  (118,  3  AnUphonf^m)  (118,  8  Argo)  118,  21 
Amazon  (121, 12  aercm)  (^126,4  clavim)  (^126,  20  dracotUem)  127,17 
Didwn,  129,  17  fehrim. 

NonnolU  porro  titoli  monoptota  et  casibus  defiicientia  vocabola 
amplectuntar  simillima  iis,  quae  in  traetatn  eapitU  XV  de  inaequaU* 
täte  legantur,  qui  mea  sententia  totus  fere  Plinio  nititiir:  (118, 13 
Adam)  (118, 14  Abraham)  (124, 1  Zitier)  131,  7  0  (120,  33  aeri- 
Jms  cf.  93,  20)  (135,  7  ttfnmi)  (143,  30  smapi)  (143,  33  mremps) 
(145,  31  UOna  ef.  93,  25). 

Bestellt  titnU  fortasae  Pliniatu:  (137,  21  Mfsia)  (126,  29 
damnai)  (140, 15  p&mda)^  reliqni,  alüa  anetoribiu  debentar. 

lam  ne  quis  potet  me  ira  et  stadio  quam  plurima  lemmate 
PUnio  tribnendi  —  qnod  qnidem  Btadiam  sana  ratione  defendi  potett, 


Digitized  by  Google 


De  C.  lulio  Romano  Charisii  auctore. 


621 


cum  Plinins  saepissime  nominetur  ceteri  auctores  rarissime  —  ad 
summam  audaciam  abreptum  esse,  vidüamus.  qui  scriptores  iu  titiilia 
Plinii  nomine  praeditis  legantur.  Quos  bi  redire  videmus  in  arücn- 
lis  eadem  quaestione  grammatica  cum  Plinianiä  coniunctis,  de  Piiuio 
auctore  yix  dabitari  potesi  Valde  autem  dolendum  est,  quod  hoc 
argnmento  caremos  in  titidiB  non  tarn  exempla  quam  regultt  uni- 
Tenas  continentibns  velnt  p.  118, 9  ÄpcUo,  121»  8  as  finüa  nomina, 
138, 7  er  sjßläba  finUa  WMnna,  132»  1  h^,  132, 10  heres  aL  Quos 
eo  defendere  licet,  quod  miiyeme  regolae  praecipae  intitolisFliniam 
nomuuuitibiu  ooanimnt  Teint  p.  133, 18  Marey  119,  3  mimai, 
120,  8  Äugustas,  120, 17  oedOe.  Sunt  et  alia  indicia,  quibua  Pli- 
niom  cognoscas ,  maadme  ex  legibus  ratioaiB  Tel  analogiae  petenda, 
sed  ea  ne  longue  sim  omittam  hoc  libenter  eoncedens  huBc  et  illum 
*  articulom  eztare,  quem  argnmentis  eertissimie  Plinio  Tindieare 
nequeas. 

Ex  scriptoribus  a  Piiuio  laadatis  neglegamus  eoB,  qui  apud 

alios  quoqne  grammaticos  in  capifce  de  analogia  reperiuntur  et  qui, 
cum  in  titulis  Plinii  nomen  praebentibns  inveniantur  solis,  nihil  fruc- 
tus  afferre  possunt  \\i  Ateius  Philologus,  Bibaculns,  G.  Cassius, 
0.  Fannius,  G.  Fannius  Co?  ^  Porcius  Licinus,  Catuiius,  Augustus, 
Aemilius  Maeer.  Qoibas  exceptio  in  titulis  Püiiianis  capitis  de  ana- 
logia occurrunt; 

Varro:  122,25  omni,  129,21  fmteis,  131,11  glossemata, 
138,  21  osse,  in  Aetiis:  (144,  21  spinu),  antiq.  divin.:  (147,  1  vol- 
gus),  autiq.  hum.:  137,  13  aturc,  145,  3  Tanaidis,  antiq.  Rom.: 

130,  34  friis,  de  aution.  scenic:  (147,  G  vdcrc),  de  bibliotiiecis: 
(131,  23  gkUen)  (146, 32  vcctigaliorumX  de  gente pop.  Rom.:  (125, 13 
conHnenit}  128,  27  ficos  (130,  5  fagus)  137,  12  wäre,  de  ling.  lat.: 

131,  7  ffU  (141, 31  pomahrum)  142,20  rure,  139, 15  oxo,  de  poe- 
matis:  (140,  5  poemaUs)  (126,  6  davm)  (141,  29  poemaionm)^  de 
leb.  urb.:  (133,23  innoeente),  de  scaen.  orig.:  120, 18  aedüe,  128,29 
ficas,  de  semone  latino:  (124,13  Cretum)  (126,22  dornt)  ^135, 18 
kUar)^  de  Tita  Bua:  (132,  30  Jmi),  de  Tita  pop.  Born.:  (126,  25 
digUum),  de  utilitate  sem.:  123, 3  amigmaUs,  in  epistol.  quaest: 
(138,  4  naoaU^  (120^  28  annale),  ad  Kenm.:  (130, 17  famman)^ 
hebdomadon:  (147,  4  vulgii\  in  Admirandie:  (131, 16  glis\  in  Fun- 
danio:  137,  14  mare,  in  Scauro:  (131,24  fluten),  in  Age  modo: 
(120,  32  Aenea)  (118,  8  Argo),  rerum  rustic.:  134,  10  itigerig, 
130,  33  frus  (142, 14  roMckum)  118,  25  oiuikmmaA  (125, 15  ecm- 
denti)  134,  8  mgeris. 

Cicero:  120,  8  frctm  (132,  30  Ir'm)  137,  27  maioreis,  pro 
Gallio:  (141,  31  jwewa/orwm),  pro  Oppio:  143,  15  senatuis,  de  re 
ptiblica:  139,  17  orhi,  de  iure  civili:  138,  13  nobile,  de  auguriis: 
(122,  22  avi)  139,  11  oscm,  de  gloria:  (133,9  incolumr),  in  ratione 
consil.  snor. :  (146,31  vtuiirinllonm)^  de  oratore:  128,  2B 
Uratore;  i^l41,  32  poeimtorum)^  diTin.  in  Caecil.:  143,  14  senatuis» 
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de  lege  agraria:  (146,  32  vectiffaiimim)^  in  Pisonem:  (147,  11  mi^ 
turius)  (130,  7  JWaruiis),  ad  HofltU.:  (143,  7  qmea)^  ad  Atticom: 
(146,31  veäiffaUorum)j  de  fiaib.:  136,  28  ifohcrkm,  TnacaUiD«: 
(134, 12  Orehim\  de  nai  deor.:  137, 4  mumm  (117,16  otomm),  de 
diräai:  (180, 16  famiUare), 

G.OaeBar:  119,5  anmä!,  122,14  aplusire,  122, 16  ar,  122,30 
UiiiMi«  133,  18  iubare  (143,  33  sirmiw),  in  analogicis:  141,  24 por- 
tum,  de  analogia  II:  (130,  6  ^7/70.«?)  (135,  23  2a«r)  (141,20 i^OMiifiii) 
145,  I  Turbo,  epist.  ad  Cic:  126,  10  diltgenk, 

M.  Cato:  134,4  tugeris  (135, 7  tumm)  (126,23  dorn»)  (121,3 

Annaeiis  Cornntns:  (125,16  civitathnn)  127,  17  Didiuu 

Fabian us:  (142,  14  radiciutn)  146,  28  voincrium. 

Cornelias  Nepos:  (146,19  VeUak)  I41,24iHir^  (141, 13  . 

^atruck ). 

M.  Messalla:  129,  7  fretu.'i  (146,  34  vecfmii  n  um). 

P.  Bntilius  Eufns:  120.  17  aedile,  125,  Ii  consiatde  (130,  18 
famüiarc)  139,  18  or?>/  (14t>,  35  vcctigaliorum). 

M.  Aomilius  Scaurus;  129,  11  fabrum  (147,  10  i'MZ^urmjf} 
(146,  36  vcctigaliorum). 

Pomponius  Secundus:  125,  23  cetariis  (132,15  Jmmilc) 
137,  23  monieis. 

Titinius:  188, 19  osse,  142, 24  rure  (124,  2  htber)  (122,  18 
arekUeeUniis). 

Yalgius:  (135,  23  laeer)  148,  25  SaiumaUunk 
Otim  Iiis  soriptoriboB  a  Plinio  solo  eitatis  ooniuaeti  legontor  alii, 
qaibiM  et  ipsis  Pliniam  oognoeoas: 

Hyginus:  (142, 14  raäiemm:  Vatro  Fabiaans)  (184, 12  Ueris), 

Lncretius:  (120,  38  aeribuai  Cato)  (117, 18  miimaU), 

C.  Asinias  Polio:  (146,33  veeHgäHanm:  Oioero  Tarn  ICee- 
saUa  Rutilins  Scaurns^  (^34,  3  insequenti). 

Tibollus:  (126,4  ckumni  Yarro)  (130,36  femmi)  (14698 
iurben). 

Denique  de  HelTio  Ginna  moneo:  in  titnlo  (143,  83  siremps) 
proptor  Caesarem  PliTTmno  verba  fieri  de  tabe  in  eandem  sententiam 
atqiic  (145,  30  tabis)  de  sirempse,  ubi  Ginna  legitnr  sicut  (124, 5 

Beliilis). 

Haec  de  Charisii  capite  de  analogia,  quod  totum  fere 
Plinio  deberi  cognovimiis.  Item  de  capitis  XV  titulis 
singularibus  sentio,  quanivis  opinio  mea  tarn  certis  argu- 
meniis  probari  nequeat.  Quibus  m  titulis  plnrirnis  cum  diversae 
quaeatiunes  gramraaticae  atque  in  capite  de  analogia  tractatae  .sint, 
a  scriptoribuB  laudatis  proficiscamur,  qui  eidem  legontor,  qoos  £o* 
manus  in  libro  de  analogia  a  Plinio  accepit: 

Vario:  73,  17  pulcknmi,  77,  13  ctunvulu^,  78,  6  Lucius  (ubi 
riiuius  laudatur),  82,  7  &raccus,  84,  iO pucr,  99, 16  Oly^npia,  104,  o 
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Leoniion,  104, 13  aausapa,  106,  2  ÄHani,  108, 11  marftania,  110, 15 
dieSy  III,  23  quandOf  in  annali:  105,  6  scriplulum,  antiq  divin.: 
100,  23  clienft,  105,  10  (pvXcc/.D^Qiov,  antiq.  hnm.:  77,  10  balieus  (nbi 
Plinius  laudatur),  rcrimi  hum.:  102,  15  nihil,  de  actione  scen.:  80, 10 
galeroSf  de  actionib.  scen.:  95,  18  imhcyhij  de  bibliothecis :  87,  24 
gluim,  de  forma  pbilos.:  103, 12  cappari^n,  de  ling.  lat.:  58, 17  mm- 
«om,  104,  28  hatfüe,  80,  3  eaUnus^  105,  14  palpeiras,  de  poematis: 
99, 16  Olympia,  106,  18  saH,  de  scaen.  orig.:  80, 11  eakmisirast 
107,  23  jpa^er  famiUas,  96, 27  /icM,  de  semi.  Ist:  103, 26  capo,  de 
Tita  sna:  89, 28  8arapi$,  ia  epirtol  quaest.:  104, 20  cd^pükm,  109, 1 
gtto  loeo,  73,  3  gumkm  ^rkmskmm,  108, 10  margarOa,  in  Admi- 
randis:  72, 23  menäum^  83,  28  paj^aver^  90,  3  ^Zir»,  in  Soanro: 
77,  9  IhiHUub  (nbi  PUninB  landatar),  88,  2  ^Zufe»,  106, 30  pdhmiAes, 
in  Plntotoryne:  105,  5  «cr^iAifcim,  in  Triphallo:  80, 12  ealaisMroa, 
remm  rnei:  65,  15  margo,  79,  21  looulos, 

Cicero:  77,  12  cumcM?u5,  95,  19  triberhi,  109, 10  i^/wre,  ad 
Maxoellum:  108,  26  simiam,  81,  13  sibäus,  in  Oeconomicor  107,  2 
äharia,  de  oratore:  95,  27  Äacc  ^öm»,  in  Oratore:  80, 11  calamistrm, 
in  Verrem:  100,  23  clims,  de  lege  agraria:  95,  20  ifiberbi,  pro  Ma- 
rena:  82,  5  tum  consuUm,  ad  Hostiliom:  110,  2  guMS,  Tnaeulaii.: 
72, 1  callum. 

0.  Caesar:  de  aualogia  II:  90,  7  panis,  110,  23  is,  ad  Piso- 
nem:  79,  22  loculos, 

M.  Cato:  102,  9  ladis,  72,  6  lignum,  83,  28  papaver,  91, 17 
gutes,  73,  7;  8  pulmentum,  104,  29  6oi^?7c,  90,  20  sanguis, 

Fabianus:  105,  14  palpetras,  106,  14j  15;  16  8<Ü. 

Cornelius  Nepos:  101,  3  large. 

M.  Messalla;  104,  18  gaumpa. 

Valgius:  102,10  lactis,  108,7  nmrgarita,  108,28  siiovdaiudia. 
Fteeterea  sicut  in  titulis  Plinianis  capitis  de  analogia  occurrunt: 

Angnatna:  104, 12  gaumpa  et  (130, 16  famüiareY) 

Lieinins  GalviiB:  80,20  iOmm,  81, 24  sUmaäm,  101, 10;  13 
ekmes,  77, 3  cnhkuktrms  cf.  (147,  7  mguC). 

Catalina:  97, 12  hos  pugtOaru  ef.  185, 25  im^ßcßmU. 

Helyina  Cinna:  80,  22  läimm  v.  s. 

Lneretias:  62, 14  ved^gaU,  92,  30  eämm,  58,  24  eamara 
of.  (120,  33  mfümii  (117, 18  miMmak). 

Aemiliiis  Macer:  65,  7  mairgo,  72, 17  öckmm,  100,  33  m- 
Uba,  107, 4  naris,  81, 18  sUnlm  cf.  133, 11;  14  j&es. 

Maecenas:  79,  24  catinus  cf.  146,  29  volucrkm. 
Martialis:  96,  30  haec  ßci(s  cf.  128,  21  ßws. 
Julius  Modestus:  73, 12  plunm,  75, 13  iua,  101, 1  large, 
103,  28         cf«  125, 4  compfuno. 


1)  Titali  capitii  de  a&alogia,  qnos  imdB  indori,  Plinii  nomen  non 
ostendont. 
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Ovidius:  90,  16  anguis,  72,  25;  27  mcndimi,  101,  9  gausapa, 
103,  24  Uaena,  65^  12  mar^o,  81,  14  sihilus  cf.  (135,  21  lacer). 

AsiiiiQB  Polio:  62, 16  weUgale,  84,  11  j^u^r,  100,  24  cUms, 
80,  2  co^ifNi^,  77,  15  dipeus  (ubi  Plinii  nomen  20  reatitnendom 
est),  97, 1 1  hospuffiUares  cf.  (146,33  vecUgaliorum)  (134, 3  insequmii), 

Tibnllns:  87,  3  Aoc  fmur,  90, 13  angtriß  et  (126,  4  davim} 
(130,  36  /Mit)  (145,  8  turhen). 

Trogas:  102, 10 Toe^  ef.  137,  9  mmtm, 

Yarro  Atacinns:  90, 18  angms  et  137, 15  wmre, 
Porro  si  in  titolis  singalaribos  capitis  XV  anctorcs  diTorsi  a 
PlinianiB  capitis  de  aaalogia  occarruiit,  hoc  nihil  contra  Plimum 
üftcit,  cum  bi  scriptores  com  PiiniaiuB  quos  apponam  coninncti  legan- 
tur.  Tales  sunt: 

Cornelias  Severus:  80,7  galeros  (Yarro),  81,16  sibilus 
(Cicero  Ovidius  Aemilius  Macer),  86,  7  successor^  100,  24  diens 
(Yarro  Cicero  AsiniusPolio),  106, 19  «  (ubi Plinins  laudator),  107, 29 
Wffia  (Propertius). 

C.  Gracchus:  107,  24  paUrfamüiaa  (Varro),  102,27  heres, 
80,  9  (Jahr OS  (Varro). 

Horatius:  104,  24;  26  capülum  (Varro),  100, 17  diefis  (Varro 
Cicero  Asinius  Polio),  62,  17  rcdigalc  (Lucretius  Asinins  Polio), 
101,  7  diifics  (Licmius  Ualvus  Caio),  96,  6;  6  haec  /icus  (Varro 
Martialis). 

Laberius:  81,2  alvum  (Licinius  Calvus  Helvius  Cinna),  83,20 
Äefcer,  75, 17  i^odagrosus^  101,  \  ditncs  (Licinius  Calvus  Cato),  108,  23 
simiam  (Cicero),  97,  13  lios  pugillarcs  (Asinius  Polio  CatuUus). 

Propertius:  107,27  serta  (Cornelius  Severus;,  22  pulvis, 
103,  16  cassidem. 

,Batio,  quam  secuti  sumus,  ei  stare  potest^  dimidium  paene  om- 
ninm  titnlonun  a  Plinio  originem  dniit  lam  enm  iidem  tcrip- 
tores  in  articulis  diversas  qnaestiones  grammaticas  eon- 
tinentibus  leganttir,  dubitari  non  potest,  quin  Bomaiias  in 
plurimis  titnlis  quamvis  diyersi  generis  Plinio  anctora 
nitainr,  siqnidem  demonstrari  potest  res  grammaticas 
tarn  diversas  ab  hoc  grammatico  non  abhorrere.  Itaqoe 
singulatim  de  diversis  qnaestionibns  grammatids  disseramus. 

8ed  primnm  audiamns  Keamannnm,  qoi  Bomammi  adiisse 
Capmm  non  minus  quam  Plinium  auotores  ostendere  studoitb  Ibm- 
merat  enim  p.  14  articulos  quindedm,  in  qnibus  Charisius  consentiat 
com  Capri  ^orlhographia'  et  libello  *de  verbis  dubiis'  in  grammati- 
corum  latioorum  yol.  VII  editis,  quos  Christius  Phiiolog.  XVIII 
p.  168  et  Keilius  gram,  lat  V  p.  570  VU  p.  90  ex  Capri  Ubris 
excerptos  esse  recte  iudicaverunt.  Pro  Pliuianis  porro  Neumannus 
p.  22 — 26  habet  capitis  XV  articulos,  primum  qui  cum  Plinianis 
capitis  de  analogia  conspirent,  deinde  qni  Plinii  nomen  ostendant^ 
denique  qui  dootriuam  aliorum  grammaticorum  testimonio  a  Plinio 
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natam  oontmeaiit:  Char.  p.  100, 1  ÄRHsni  et  Pompeinm  gram,  lat 
V  p.  144)  15  et  Char.  p.  101, 17  insonmia  ei,  Servimn  in  Aen.  IV  9. 
lam  primum  moneo  enndem  Tirnm  doctnm  propter  ezempla  laudata 
et  rem  grammaticam  tractatam  Plinio  assigoare  lemmata:  Char. 
p.  106, 12  seil,  com  in  eadem  re  anetor  artis  anonymae  BeraensiB 
gram,  lat.  anp.  p.  III,  28  Caprum  landet  of.  Gaprnm  102, 1,  Char. 
p.  77,  20  cMpeus^  cum  Caper  p.  97, 14  et  Serrius  ad  Aen.  TX  709 
Capnim  nominans  consentiant,  Char.  p.  102,  4  lacHs^  eam  Prisdanus 
gram.  lat.  II  p.  212,  4  Caprum  nominet.  Nonne  etiam  in  ceteris 
articulis  cum  Capro  conseniientibus  Caprum  a  Plinio  pendere  coni- 
cere  licet?  £t  Keilius  qoidem  gram.  lat.  YII  p.  88  sine  dubio  recte 
statnit  Priscianum  Plinii  memoriam  Capro  debere.  Priscianus  enim 
Capnim  et  Pliniom  in  huno  modum  laudat  p.  393,  9  sed  et  eorum  et 
ai^^eriarum  ornntum  usus  tarn  apud  Caprum  quam  ilinwm  et  Prohm 
invemes  b.  e  apud  Caprum,  qui  Plinio  et  Probo  nititur  cf.  Hertz, 
gram.  lat.  II  p.  171,  14  adii.  Tarn  si  qnis  titulos  singulares  Charisii 
cum  Capri  libellis  accnrate  comparaverit,  grammaticos  de  quiuqua- 
gjiita  fere  vocabulis  commuuiter  verba  t'acere  inveniet,  ut  modo  con- 
spirent  modo  dissentiant.    Nonne  diversa  est  doctrina: 

Char.  p.  73,  1 7  puldtrum  Varro  adspirari  debere  nrgat,  >ip  (luahas 
cmsonaniihus  media  miercedat  adspirafio,  quod  minmr  rectum  antkjuis 
videbatur.  utidc  et  .sepidcknon  l^jti'f^i-ue  manet,  guoU  sit  searsum  a 
puldiro  propter  recordationem  doioris  : 

Cap.  p.  93,  2  pukhmm  cum  h  scribmdum,  sepulcrum  sine  h. 

Char.  p.  75,  8  assiduus  quidam  per  d  acrihtmt,  qumi  sit  a  se- 
dendo  figuratvm,  acd  crranl.  nam  cum  u  Scrvio  l\dUo  pupulus  in 
quinque  classes  esset  divisus,  ut  trihutinn  ijuout  quisque  possiäeret  m- 
fcrret,  dUiores^  qui  asses  dahant,  aasidui  dicti  sunt .  .  .  ; 

Cap.  p.  108,  5  assiduus,  natt  adsiduus,  ab  assidendo, 

Char.  p.  106,  20  nomenclator  sine  u  dkUur,  ut  Verrius  ait,  velut 
nommis  calcttor  : 

Cap.  p.  110, 16  fwm&mkdor  rede. 

Char.  p.  108, 13  simUis  sum  iUius  ei  swHiUs  sum  ÜU  et  genetivo 
et  äaHvo  easu  auetores  dkserunt;  genetioo  TerenHus , . .  dativo  Vergi- 
Uua  • . .  akut  QrcKci  dieunt  ofunag  Ikc/v^».  veri  $müe  tarnen  et  sui  si' 
müe  ffenelwo  casu,  nee  cäUer  dieUur,  nam  sitn  smäe  lathmm  non  est : 

Cap.  p.  97, 1 3  iümssimüis  ad  mores  refertur,  iUi  smilis  ad  vuUum  ? 
Permnltae  vero  Capri  quaestiones  mazime  ad  genna  nominnm  perti* 
nentes  tarn  brevi  forma  hodie  legnntnr,  nt  ex  üs  nihil  eUeias  niai  hoc 
Caprnm  de  hoc  ▼oeabnlo  dispatavlBse.  Bed  etiam  titnlos  Charisii, 
qni  magna  Bimilitndine  cnm  Ci^pro  ooninncti  sunt,  eave,  ne  statim 
Capro  Tindices.  Similitodo  enim  ibi  qooqne  intercedit,  nbi  Bomanns 
Püniom  aperte  nominat: 

Char.  p.  85,  6  gibber,  ut  Verrius  aU,  ipsum  Vitium  diciiur,  ut 
tuber,  güherosus  habens gMerem,  ut  iuherosus  .,.sed  Plinius  gtbbus 
pükm  ^sum,  ut  uicus,  malmsse  eonsuetudinem  iradU ... : 

J«lir1>.  t  clM.  pyiol.  Snppl.  Bd.  ZTni.  40 
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Cap.  p.  110,  3  gtbher  vÜium,  homo  gibherosus. 

Char.  p.  88,  IG  vetiex  a  vcrtendo  dicitur,  vortex  a  vorando,  ut 
mit  PI  in  ins  verticnn  immunem  vm  impetus  habere  ...  vorticem  vero 
circumaetimtem  undae  esse  . . .  : 

Cap.  p.  99,  11  i  orfrx  flumims  est,  verf^x  capitis. 

Char.  p.  77,  20  ciipcus  masculino  gcncrc  in  significaiiov.r  scuti 
ponitur  . . .  neutro  aufem  nenere  imaginem  sigfiificat . . .  quarc  ♦  dubii 
scrmonis  II  indisiiiirio  genere  dici  ait,  sed  littera  differre,  ut pugna- 
iorium  per  i  cJipcum  äicamus  ...  imaginem  vero  per  u  ...  ubi  lacuna 
Plioii  nomine  explenda  est  : 

Cap.  p.  97,  14  dipmm  aüTtlSa^  clupeum  orhamenfum  diccs. 
Praeterea  Komanus  vel  potiu«  PiiDius  provocat  ad  Varronem  Ver- 
rium  Flaccum  luliura  Modestnm  in  titulis  cum  Capro  eonsentien- 
tibus.  ISonne  Caprum  ad  eosdem  grammaticoci  revocare  licet,  prae- 
sertim  cum  alii  scriptores  orthographiae  eandem  doctriuam  doceauL? 
Quid  vero?  Bomanxun  Ütulum  p.  65,  16  (mbo  et  dm  an  ambos 
et  duos7  . . .  putas  ex  Gapro  p.  94^  5  ambos  d  äucs  accuscUiw  dici' 
miis,  amibo  et  duo  nominaiivo  faausisse,  com  ex  capite  de  analogia 
p.  1 19, 12  amho  et  126^  17  duo  appareat  Helenium  Acronem  Bomaoi 
anctorem  esse?  Cave  igitur  CapramI  Ego  Den  ia  sam,  qui  neget 
Bomaaam  nonniuiqiiani  at  alibi  Caprum  arcessiTisse,  sed  dubitatio 
Semper  in  hoo  grammatico  haeret,  cum  Plinius  tarn  Bomanl  quam 
Capri  auetor  faerii 

lam  res  grunmaticas  in  titulis  singularibus  traetatas  Plinio  non 
indignas  esee  ostendam.  Primnm  de  ortbograpliicis  titulie  yi- 
deamus.  Plinium  orthograpbiae  operam  dedisse  cum  Pmciani  gram, 
lat.  n  p.  26, 16.  29, 9;  18.  31, 2  testimonia  docent  (of.  Graefenhan. 
bist.  pbil.  IV  p.  117)  tum  Charisii  p.  118,  33  aqualium  et  135, 13 
laterale,  ubi  Plinius  de  formis  aqualium  ve)  aquarium  et  laterale  vel 
laterare  quaerit,  et  p.  77,  20  cl^^eii$$  ubi  de  clipei  Tel  dapei  forma 
grammatieue  disserit,  cnius  nomen  corruptura  est,  qnem  Plinium 
fuisse  ex  Asinii  PoUionis  exemplo  et  ex  verbis  nomeu  corruptnm 
sequentibus  Mubii  sermonis  II'  recte  colligitur.  "Videtur  igitur  PHniue 
in  altero  *  dubii  sermonis'  libro  orthographiam  tractavisse.  Quem 
librnm  Tvomani  f'ontcm  in  libro  7T€p\  öpÖ0TpCiq)iac  fiiisse  suspicor 
citato  in  titulo  Pliniano  p.  135,  15  lafcrale,  ex  quo  libro  titnli  ortho- 
graphici  capitis  XV  fluxisse  videutur.  In  ipsis  autem  bis  titulis 
nominantur: 

Varro:  Char.  p.  58,  17  memam  cf.  de  ling.  lat.  V  118;  p  1?k 
17  ptächrum  cf.  Caprum  93,  2;  p.  82,  7  Graccus;  p.  102,  14  ynhU. 

Verrius  Flaccus:  p.  58,  23  eamara  cf.  Paul.  45,  17;  90,  9 
alicam  cf.  Caprum  107,  12;  p.  96,  13  polenta  cf.  Cap.  106,  4j  p.  97, 
15  manibuis;  p.  106,  20  imnenclator  cf.  Cap.  110,  16. 

Iuliu8  Modestus:  p.  75,13  ius;  103,  28  guXam  cf.  Cap. 
105,  17. 

Ennius:  98,  12  erumnam  cf.  Cap.  109,  10  (?). 
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Ex  qnibus  Plmiiis  Vaironem  Yemnm  Modestnm  in  capite  de  ana- 
log ia  laudat,  cum  Ennius  hoe  loco  Bolo  occnrral  Geteros  qnoqne 
articulos  sniiquiBaimain  'doetrinam  tradere  eoDBensu  grammatieorum 
confirmatiir: 

Char.  p.  68,  21  MXUa  of.  Yarro.  de  ling.  lat.  VI  16  Paul. 
222,  12. 

Char.  p.  75 ,  4  servus  cf.  Papirian.  apnd  Cassiodor.  gram«  lat. 
VU  p.  161,  4  Vcl.  Long.  ib.  p.  58,  4. 

Char.  p.  75,  8  assiduus  cf.  Paul.  9,  9  Vano.  de  liog.  lat.  VII  99 
Cap.  gram,  lat.  VII  108,  5. 

Char.  p.  76, 19  äetkus  cf.  Vel.  Long.  gram,  lat*  VII  73  Cap. 
ib.  109,  6. 

Char.  p.  94,  21  forfices  cf.  Paul.  84,  3  Vel.  Long.  p.  71,  12 
Papirian,  apud  Cassiod.  ir.0,  19  Cap.  109,  16. 

Char.  p.  95,  7  vinea  cf.  Fest.  376,  12  Comut.  apud  Caäaiodor. 
p.  150,  18. 

Char.  p.  102,  1  cUoncs  cf.  Paul.  p.  43,  10  Vel.  Long.  p.  74,  13 
et  apud  Casaiod.  p.  155,  12  Cap.  97,  17. 

Char.  p.  103,  21  harena  cf.  Vel.  Long.  p.  69,  4.  81,  10. 

Char.  p.  105,  '>  scripiulum  cf.  Cap.  106,  13. 

Char.  p.  106,  14  palpctras  cf.  Cap.  110,  19. 

Char.  p.  107, 33 pecunia  cf.  Var.  de  1mg.  lat.  V  92  Fest.  p.  213, 18. 

Char.  p.  77,  14  dipeus  cf.  Vel.  Long.  p.  68,  11  Cap.  p.  97,  14. 

Char.  p.  112,5  sed  cf.  Teient.  Scaur.  gram.  Int.  VII  p.  12,  8 
Cornut.  apud  Ca^^iodor.  p.  148, 19  Mar.  Victorin.  gram.  lat.  V^I  10, 13. 

In  titulisde  genere  nominum  agentibus nominatur  Plinius 
p.  77,  7  balteus  et  105, 19  *  (pampinus),  qnos  Neumannus  p.  26 
bene  ex  Hbro  dubii  Bermonis  primo  samptos  «m  iudkat  vlsüb  teBti- 
monio  PriBciani,  quiPHniom  m  quaeBtionibos  generis  Bio  laudat  gram, 
lat.  n  p.  233, 13:  Plinius  Seeundua  in  I  oHrnm  et  p.  262, 17  sie 
P/mimm  Secundus  in  I  ariis  grammoHcae»  Cf.  Oraefenhan.  bist.  pbil. 
IV  p.  166.  Praeter  Pliniom  grammatici  commemorantar,  quos  PUnias 
in  libro  de  analogia  afferre  Bolet: 

Yarro:  p.  77, 10  balteus^  80,  3  ca^mu^  104,  9  gaumpa^  108, 
10  margarHiOy  110, 16  dies» 

Yarro  Aelins  Asinins:  p.  84, 10  jNter. 

Yerrins  Flaecus:  p.  101,  7  d/mes  cf.  Paul.  p.  61, 17;  106, 19 
sdl  109,  7  «. 

Gapnun  contra  in  generis  titulis  Bomani  anctorem  esse  inde  non 
reete  colUgitur,  quod  in  eins  libellis  de  genere  eorundem  nominum 
atque  apud  Charisium  agitur: 

Char.  65,  6  margo  :  Cap.  101,  12. 

Char.  72,  23  mendum  :  Cap.  110,  12. 

Char.  77,  11  currictdus  :  Cap.  109,4. 

Char.  77,  23  catmus  :  Cap.  108,  12. 

Char.  80,  20  ahfum  :  Cap.  107, 12. 
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Ghar.  89,  22  puhis  :  Cftp.  III,  4. 

Cluur.  90,  20  sanguis  :  Cap.  101, 14. 

Char.  98, 17  frma  :  Cap.  110, 1. 

Char.  99,  3  Mneum  :  Cap.  108,  7. 

Char.  100, 16  c2t«iM  :  Cap.  108, 16. 

Char.  101,  4  cltmei  :  Cap.  108, 17. 

Char.  106, 12  sal :  Cap.  102, 1.  III,  10. 

Char.  108. 4  marfforUa  :  Cap.  110, 12. 
Ex  Capri  artieoHs,  qui  exemplis  B<sriptoram  carent,  nihil  cle  fönte 
Charidanorom  lemmatum  concludi  potesi  At  Prisdaniis,  qni  in 
exita  tractatus  *de  generihns'  80  Capro  usnm  esse  fetetnr  et  illiun 
Probo  gram,  lat  II  p.  171,  14  supra  dktonm  tarnen  nommitm  usus 
et  apud  Capnm  el  q|W<i  Probum  de  dubiis  gcnertbus  itweina (cf.  Hertsii 
adnot.),  Dum  cum  Romano  conspirat?  Conspirat  nonnnnquam  hoo  et 
illo  scriptore,  quem  nncis  apponam: 

Char.  80,  20  alvtm  :  JPrisc.  163,  2  cf.  2G8,  16  (Vergil.  Aociua). 

Char.  101,  4  chme.<!  :  Prise.  160,  11  (Horai). 

Char.  106,  12  5a/  :  Pri«c.  147,  2  (Sallust.)  cf.  171,  8. 

Char.  110,  8  dies  :  Prise.  158,  12  (Terent.  Vergil). 

Char.  74,  28  penus  :  Prise.  170,  14  (Plaut.)  ef.  260,  17. 
Ceterum  in  bis  tifcnlis  diversi  auctores  legnntur  iique  apud  Priscia- 
num,  qno-^  Uomanus  non  solet,  vehit  Statins  luveuaiia  Lucanus.  Alii 
tituli  nullum  auctorem  commuuem  praebent: 

Char.  65,  6  margo  :  Prise.  145,  25  ci.  208,  12. 

Char.  74,  28  penus  :  Prise.  163,  11  cf.  260,  17. 

(Char.  90,  20  sangui^  :  Prise.  250,  12). 
Item  siiuilitudo  non  minus  quam  dissimilitudo  inter  Oharisiuin  et 
Nonium  iutercedit,  de  euiue  fontibus  viri  doetis.simi  dissentiunt,  cum 
HertziuB  annal.  pbil.  a.  1862  p.  786  opusc.  Gellian.  p.  126  adn. 
Nonium  Probo  usum  esse  censeat,  Keilius  gram.  lat.  V  p.  570  Capro. 
Probabilitate  certe  Schmidtii  de  Nonii  M.  aacioribus  gram,  seutentia 
caret:  lemmata  in  ordinibus  qui  voeantur  extantia  ex  scriptorura 
commentcuiis,  quibus  Nonius  ordines  debeat,  fluxisse  velut  Non. 
p.  21ö,  11  jj'ö«i'5  ex  commentario  Plautino,  alia  autem  leiiiUiata,  quae 
extra  ordines  legantur,  a  Plmiu  vcl  Capro  vel  Probo  (1.  1.  p.  46. 
139.  153)  profeeta  esse.  Lieeat  Cliarisii  generid  lemmata  cum  Nonii 
capite  III  ^de  indiscreti?i  generibus'  —  quod  Hertzius  opusc.  GkU. 
p.  126  adn.  cum  Prisciano,  scriptor  de  Nonio  M,  et  Yerrio  F,  p.  9fl. 
cum  Yerrio  Flacco  eomparavit  —  oonferre,  ut  scriptores  commuBes 
unciB  ai^aam: 

Char.  61,  29  tapete  Non.  229  (Vergil). 

Char.  71,  27  forum  Non.  206  (LneiL). 

Char.  72, 12  eoOim  Non.  197  (Ennins). 

Char.  72,  23  fiMMdum  Non.  214. 

Char.  76, 14  locus  Non.  210. 

Char.  77,  5  haUeus  Non.  194  (Vergü.). 
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Oluur.  77, 11  currieuhis  Nod.  198  (Cic). 

Char.  77, 14  dyteus  Non.  196. 

Cbar.  79»  15  eaaeus  Noo.  200  (YergU.). 

Char.  60, 15  seeua  Non.  222  (SaUost). 

Cbar.  80,  20  aivum  Nod.  193  (Veigil.  Aooins). 

Char.  81,  11  sOnhts  Non.  223  (Vergil  ). 

Char,  83,  26  pt^pawr  Non.  220  (Plant  Yanro). 

Char.  89,  22  pulvis  Non.  217. 

Char.  90,  5  panis  Non.  218  (Plant.). 

Char.  90, 13  mignes  Non.  191  (Varro  Atacinnt). 

Char.  90,  20  scmguis  Non.  224  (Lucret.). 

Char.  90,  24  neptis  Non.  215  (Enuius). 

Char.  92,  29  cetmim  Non.  199  calr(Yerg,)  208  ^<^e8 (Lnoret.). 
Char.  08,  17  frena  Non.  206  (Verg.). 
Char.  119,  3  balneutn  Non.  194. 
Char.  99,  26  intiba  Non.  208  (Lucil.). 
Char.  101,  4  dunes  Non.  196  (Horat). 
Char.  105,  17  sagnm  Non.  223. 
Char.  106,  12  sal  Non.  223. 
tbar.  106,  24  pahimbcs  Non  '219  (Verg.  Lncil.). 
Char.  108,  4  mnrgarita  Non.  213  (Varro.). 
Nonnulla  igitur  lemninia  exemplis  communibns  prorsus  carent,  alia 
hoc  et  iUo  consent  ;uat  plurimis  dissentiuut,  qua  in  re  Charisii  lern 
mata,  quae  Piinium  nominant  p.  77,  7  half  ms  et  77,  20  clipeus  anim- 
advertenda  sunt.    De  Noni  '*igitiir  similiter  atque  de  Prisciano  indi- 
eandum  est:  Ronnanu.s  Plinio  niti  videtur,  Xonius  et  Priscianiis  lapro 
et  Probe.   Mirum  in  modum  autem  Charisim»  congruit  cum  *Insti- 
tutis  artium'  et  ^De  nomine  excerptis',  quae  Probi  nomine  fenintur. 
Quem  consensum  ita  explico  Probi  locos  ex  Plinio  snmptos  esse,  qui 
in  Probi  inst.  art.  gram.  lat.  IV  p.  89,  10.  133,  1 11.  137,  11  nomi- 
iiaLur.  Coiüerae: 

Char.  61,  29  fapefc  :  Prob.  inst.  art.  p.  129,  25.  130,  6  de  nom. 
excerpta  gram.  lat.  IV  p.  209,  27  (Serg.  explan,  in  Donat.  gram.  lat. 
IV  541,  26). 

Char.  92,  29  eeimm  :  Prob.  inst.  art.  p.  128,  27. 
Char.  98,  17  frcna  :  Prob,  de  nom.  exe.  p.  211,  24. 
Char.  106, 12  aai  :  Prob,  de  nom.  exo.  p.  209,  6. 
Char.  110,  8  dies  :  Prob.  intt.  art  p.  89,  19  (nbi  paulo  ante 
p.  89, 10  Plmine  landatnr)  de  nom.  exo.  210, 6. 

Char.  109, 17  stirps  :  Prob,  de  nom.  exe.  210,  23 
Titnli  ad  nnmeram  epectantee  com  generis  titnüs  fontis 
commnnitate  oohaerei*e  apparet  lade,  quod  et  lUi  genne  et  hi  nnme- 
ram respicinnt,  nt  diffieile  sit  diaeemere,  oni  elaBsi  titnlnm  qnemqne 
tribnas.  Ex  titnlis,  qnos  ad  genns  potieeimnm  pertisere  censnif  nn- 
merum  non  mmne  tractant:  p.  71,  27  forum^  76, 14  kie  locus,  98, 17 
firena,  99, 3  hälneum,  104,  7  pcms,  106, 12  scH,  ex  nnmeri  Ütnlia 
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de  genere  simul  dicuut:  97,  10  hos  imfjillares,  106,  ol  ah  arm, 
107,  4  uoris.  In  articulis  numerum  lea^icientibus  nulU  leguutur 
aiictores  fjramniatici  niBi: 

Asinius:  p.  97,  11  hos  pugiUares. 

Varro:  p.  91,  26  pix,  104,  20  ca^hm  (cf.  108,  10). 
Senteutia,  quac  p.  95,  15  ha/rtam  refdtatur,  legitur  apud  Caprom 
gram.  lat.  VII  p.  99,  24  hmftam  ham^mm,  hatbas  pecwikm  dfeiwwt, 
Praetem  Venius  commimis  aactor  est  apad  Char.  106, 13  mi2  et 
Gaprum  102, 1.  III,  10. 

Hic  in  m^moriam  tevocare  üceat  nnmeri  tituloB  enndem  foniem 
redolere  atque  verba  traotatus  de  üiaeqnaHtate  p.  93,  4 — 1 6,  quibas 
de  nomioibtifl  smgtüaritate  Tel  pluralitate  earentLbne  disBeritor.  Quae 
ei  a  Plinio  orta  esee  statnimus,  non  mirabimur,  qnod  verba  Yergiliana 
p.  93, 13  apad  Palaemonem,  qni  et  ipte  Plinio  nititiir,  legnutiir 
p.  34, 26.  Sine  dnHo  autem  Plinii  baee  Bimt  propter  coaeensum 
yerbornm  p.  93,  9  cum  ütulo  Pliniano  p.  141,  22  paimm.  Qua  in 
doctrina  Plinius  Yarronem  sequi  videtur,  qni  de  ling.  lat  VIII  143 
de  Tocabulis  numero  carentibus  dieit  velnt  nomeralibus  et  üs  *quae 
sub  meiisuram  ac  pondera  potius,  quam  sub  numerum  succedant'. 
(Graefenhan.  bist  pbil.  II  p.  293.)  lam  onm  totus  tractatus  de 
inaeqnalitate  uno  tenorc  scriptus  sit  cumquc  initium  Plinianum  artis- 
ßime  cum  subsequenti  Pliuii  doctrina  (p.  93, 15—28)  de  verbis  casibus 
deficientibus  cobaereat  (cf.  Varro.  de  ling.  lat.  VII  119.  VIU  146 
tiraefcnhan.  II  296),  verisimillimum  videtur  Bomaitum  totam  eom- 
mentationem  de  inaequalitate  ex  Plinio 'p^^i^i^^®* 

Declinationis  titulos  omnes  fere  cum  ßimilibus  capitis  de 
analogia  congiuere  vidimns,  quos  cum  Plinii  esse  osteuderimus,  ueces- 
sario  capitis  XV  atlines  titulos  Plinio  tribuenius.  Semd  Plinins  nomi- 
natur  p.  79,  2  Lucius,  praeterea  aiictoies,  quos  Pünius  iaudare  ßolet: 

Modestti^:  73,  12  plurnm  cf.  125,3. 

Ii n c il i u :  7^,  8  f.uchis. 

Aurelius:  84,  2  Alexander. 

Valgiii.^  et  Veirius;  102,  10  lacf}$. 

Varro:  78,  6  lAtcins,  104,  3  Lconlion^  90,  ö  pacis  cf.  141,  20. 

Caesar:  90,  5  pams  »  f.  141,  20. 

Siaeuna:  107,  14  paief  famUiih<. 
Uüum  lemraa  a  Plinio  abiudicamlum  est  p.  65,  16  ambo  propter 
consensuiii  cum  119,  9  amho>\  ubi  Heieiiius  Acro  nominatur.  Dubi- 
tari  licet  de  iis,  quibua  nihil  in  libro  de  analogia  rebpondet:  p.  74,  o4 
Carduus,  103,  15  casökicmf  103,  26  capo.  De  Capro  Komani  auctore 
cogitare  non  cogimur,  quod  conspiraut: 

Cbar.  83,  3  —  134,  12  :  Cap.  110,  8  (iter). 

Char.  67,  22      131,  19  :  Cap.  110,  3  (glateo). 

Cbar.  95,  22  »  128,  20  :  Cap.  109, 16  (ficus). 

Char.  102,  4:  Cap.  95,  13  (lac). 

Titnli  ad  formationem  atqnesignificationem  referendi 
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Plini  nn  uominant:  85,  9  ffibh^r,  88,  1  >  Vertex  cf.  77,  14  cUpeus  et 
scri^ioreü  a  Plinio  ut  viMetur  excitatos: 

Verrium:  85,  6  ffihher,  103,  7  Inhra. 

Varronem:  73,9  pnitnni!nm  cf.  de  ling.  lat.  V  108;  104,28 
bovile,  105,  10  ^vkanxtifftop,  106,  2  Albani  cf.  Fomp.  gram.  lat.  V 
144,  15. 

Valgiiim:  108,  28  suoveiaurilia. 

E p i c a d um :  1 1 0,  3  SibtfUam. 
C'uiuö  generis  uniim  lemina  ia  capitc  de  analogia  rcdit  p.  109,  28 
pometa  =  140,  15,  quod  Plinio  absignavi,  quippe  qui  in  similibus 
rebus  in  capite  XV  nominetar.   Cum  Capro,  quem  Plinium  yel  eius 
fontes  si  conspiret  adhibnisse  persuasum  babeo,  conferas: 

Ghar.  75,  20  lanktB  :  Cap.  104,  4. 

Char.  85, 6  gibber  (ubiVerrins  et  Plinras  nommantnr) :  Cap.  110, 3. 

Char.  88, 16  Vertex  (abi  FUnins  nominatnr)  :  Cap.  99, 11. 

Ghar.  98,  9  aeceptor  :  Cap«  107, 8. 

Char.  99,  8  divam  :  Cap.  99,  8. 

Char.  103,  4  labra  :  Gap.  116,  5. 

Char.  109, 14  sM^ern  :  Cap.  III,  11. 

Ghar.  109,  26  Stips  :  Cap.  III,  13. 

In  reliquis  titulis  giammatiei  nominanttir,  qnoB  Plinios  no- 
minare  Bolet: 

Varro:  73, 3  ^wnkm  tricen»mum,  109, 1  quo  hco,  III,  93 
gwmdo. 

lulius  Modestus:  101,  1  larye. 
Lucilins:  III,  17  intro  et  Cap.  110,  7.  92,  6. 
Caesar:  110,  23  is. 
Admonendum  est  titaloa  adverbiales  consentientes  com  Bomaai 

capite  de  adverblo,  in  quo  Plinius  nasquam  legitur,  ab  eo  alienos 
esse  ezoepto  titolo  p.  101, 1  large,  in  quo  lulius  Modestus  Plinii 
anctor  nominatnr  et  non  solam  de  adverbio  sed  etiam  de  nominibus 
largitas  largitio  largitudo  agitur.  Contra  titulos  pronominales,  qnos 
in  capite  de  analogia  Scanro  tribnemus,  in  capite  XV  ob  memoriam 
Catonis  p.  90,  17  quis  et  Caesaris  p.  110,  23  is  Plinio  viiidicaverim, 
qni  pronomiiia  tractavit  testibus  Frobo  in^-t.  ;ir*,  gram,  lat.  IV 
p.  133,  7;  lt.  137,  11  Cledonio  gram.  lat.  V  19,  27.  60,8  Porapeio 
ib.  201,  5  auutore  artis  anonymae  Bernensis  gram.  lat.  sup.  p.  135, 1 ;  3. 

A  titulis  singularibns  tninseo  ad  alias  capitis  XV  paites,  quas 
Bomani  esse  Tidimus.  Primuin  Pliuii  nomen  legitur,  ubi  Charisius 
Romanum  nominat:  p.  53,  17  (.'^cheraa)  et  61,  7  (mare).  Deinde 
p.  56,  14,  (auiforum)  laudantur  liomani  verl>a  ex  libro  de  analogia 
petita  a  Charisio  p.  100,  14  umfiluwa  iterata,  quae  similem  doctri- 
nam  continent  atque  articnli  Pliniaui,  qui  ad  genetivum  in  um  vel 
runi  finientem  .spectant  (^uilnis  locis  Roiiitaii  nomino  pracditis  alinm 
iungo  capitis  XVI  Char.  p.  II  I,  2,  ubi  Plinii  Hent^ntia  de  dubio  iiu 
miuaüvü  aiacer  vel  alacha  ex  Eomano  atleiLur.    Tractatum  de  iu- 
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aequalitate  modo  FHnio  TindicftTi  disserenB  de  monoptotU  capitis  de 
analogia  et  de  ximneri  titalis  capitaa  XY.  Praeterea  in  reg^lis  nni- 
TersiB  capitis  XV,  siquidem  Bomani  doctrina  utontnr,  ii  loci  PHnio 
asBignandi  sunt,  qui  cum  alÜB  PUniamB  cosgmant.  Noimimquam 
sane  doctrina  Pliniana  eodem  iure  Bomano  et  Palaemoni  tribui 
potest.  Plinium  certe  cognoBcis: 
p.  65,  3  (osse)  üf.  138, 18  asse, 

p.  60, 10—18  (compluxia)     125,3  compktna,  73, 12  jpftinim. 
p.  63, 26—30  (Dido  AUecto)  cf.  127, 19  Diäm  c£  Capri  lemma, 
117, 24  Äüedo. 

p.  64,  26  (torbo)  cf.  144,  30  turho, 
p.  61,  1  (Apollo)  cf.  118,  9  A2)ollo. 

p.  64,  31  (Antipho  Demipho)  cf.  118,  3  ÄnUjßonm,  126,  20 

draconicm. 

p.  06,  9  (venia)  ct.  146,  10  vera. 
p.  66,  17  (Aenea)  cf.  120,  32  Äeneo. 
p.  66,  21  (Atlas)  cf.  121,  8  as. 

p.  67,  13  (Anchises)  cf.  1-2?^,  5  acnitjtmUis, 
•p.  68,  2  (Chrenies)  cf.  132,  10  hcre^. 

p.  68,  34  —  69,4  (es)  et  69,15  cf.  128,12  —  16  es  et  128,16. 
p.  71,  3—7  (.Patavi)  cf.  141,  6  J^atavi,  7b,  ö  Lucm. 

SuetoniuB  Tranquillus. 

Ad  alteriiiB  p.  C.  saeculi  gramroaticos  pergens  incipio  a  C.  Sue- 
toüio  Tranquillü,  qui  tribns  Koiuani  locis  legitur,  quem  Roroanus 
ipse  inspexi&se  videtur.  Primum  KomnnuR  ad  Snetonii  libriim  *de 
rebus  variis',  quem  ex  Chari:<io  solo  novimu-,  G  raul  cnbauius  autem 
bist.  phil.  IV  p.  87  non  recte  cum  aiii.-  Ubris  confudit,  provocat  in 
initio  tractatus  de  praepositione  Char.  p.  236,  17:  Suctonius  Tran- 
quillus  de  rebus  variis  ^praepositiones'  inquit  ^omnes  omnino  sunt 
Chraece  duodevigirdi ,  qui  numerus  inter  omnes  criticos  gramnuiticos 
profccto  convenU,  m^as  vero  esse  has,  ob  ad  praeter  pro  prae  prope 
in  ex  auib  sujper  sultter,  praepoHüones,  qwia  proi^^munlur,  nterUo  cen- 
sentor.  Yides  Suetonium  in  libro  de  rebus  variis  de  numero  Graeca- 
nun  et  Latinarum  pxaeposifKmmn  disputarisBe  Latioas  enumerarisse 
definitionem  Tocabuli  praepositionis  statuiBse.  Nam  Bomanus  post> 
quam  Suetonii  ipsius  Terba  pra^MsUiofies  omnes  amnmo  sutU  Chraeee 
duodeviffinH  attiUit,  ab  eodem  Suetonio  pendet  in  sequentibus  Yerbis 
nasiras  vero  esse  hos  et  laudat  (t.  oap.  IH)  Suetonii  sententiam 
yerbis  qui  numerus  vUer  omnes  eriHeos  grammaUcos  profecto  con- 
imU  eipriuposiUones,  qiUa  praepommtur,  merito  eenseniur,  Oeterum 
dolendum  est  Bomanum  Suetonium  obiter  tantum  UlustiaTiBse  non 
aocurate  excerpBiBse  ne  Latinas  qnidem  praepositioneB  omnes,  quaa 
Suetonios  statuerai  Qnis  enim  credat  bas  undecim  praepoBitioaeB 
tantum  Suetonium  aermoni  latino  tribuisse?  Nam  aententia,  quam 
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Graefenhanius IV  p.  146  piaepositione  undecima neglecta commen- 
tus  est  Suetonium  ut  Yarronem  decem  verbales  praepositiones  sta- 
tuisse,  ex  Charisio  non  sequitur.  Licet  fortasse  hano  diffioultatem 
ita  remoTere,  ut  dicamus  Bomanum  enamerationem  praepositionam 
inchoatam  reliquisse,  nt  eam  rnrsnB  p.  236|  26  verbis  ^praepositiones 
sunt  liae*  mciperet,  nbi  praepositiones  ^praeter  pro  prae'  et  ^saper 
subter*  ut  antea  deinceps  legnntur.  Quod  si  recte  ooniecissem,  ne- 
cesBario  aequeretur  totum  traetatum  a  p.  236,28 — 237, 25,  qui  uno 
teuere  proeedit,  ad  Saetonii  ezemplom  compositum  esse.  Sed  quid 
de  Hoc  loco  iadicaTit  vir  doctissimue  BeifferBoheidins?  Quem 
inter  fragmenta  (no.  205  p.  353)  Hbri  de  rebus  tariis  posuit,  ut 
verba  ChariBÜ  p*  236, 17  ^praepositiones  omnes'  nsque  ad  p.  236, 20 
*8nper  snbter*  Suetonü  ipsius  esse  indicet  ezcepto  Bomani  addita- 
mento  *qui  numerus . . .  profecto  coiiYeiiit'.  In  hoc  cum  assentiar, 
tarnen  monui  verba  quae  sequantur  non  ad  verbum  Saetonii  esse  non 
minus  quam  insequentem  definitionem  praepositionis,  quam  Reiffer- 
scheidius  tieglezit.  Idem  aliter  iudicavit  in  Quaestionibus  Sueto- 
ni|uii8  p.  468  s.  proponens  veiba  *qoi  namerus  . . .  profecto  convenit* 
genuina  Saetonii  esse,  ante  ^nostras'  autem  vel  post  ^subter'  quae* 
dam  intercidisse.  Qoae  ratio  mibi  minlme  probatar,  cum  in  Cbarisii 
traditione  nuUum  indicium  lacunae  deprehendatur.  Immo  Romani 
neglegentiam  excerpendi  iure  yitnperabimus.  Alterum  Romani  locum, 
qni  Suetonü  mentionem  facit,  Heifferscheidius  (frg.  no.  206 
p.  353  cf.  quacst.  Suet.  p.  46^)  recte  eidem  Hbro  de  rebu^  variis 
assig-navit  coilato  loco  Terentii  Scauri  de  orthographia  gram.  lat.  VII 
p.  29,  8  Yarro  adverhia  localia,  qiiar  al'il  praevrrbia  vocant,  quaihtor 
esse  dicii,  ex  in  a4  ah.  Agitur  euim  in  exitu  Romani  tractatub  de 
adverbio  de  quaettione  a  Suetonio  tractata,  utrum  praeverbium  an 
adveibiuni  dici  debeat,  Cbar.  p.  194,  15  et  prius  iUud  praeverbium 
an  advcrhium  dici  debeat  disputcmtis.  Suetonius  elcnim  Tranquil- 
lus  praeverbium  puiat  dici  deherc,  quod  ante,  vel  adverbium,  quod  post 
verbum,  appcUationcm  ctiam  nomcnquc  ponatur.  Sed  gravins  argu- 
mentum iid  K üii t crsclioidii  sententiam  comprobandam  addo  hoc, 
quod  Romanus  apud  Suetonium  etiam  praepositionis  nominis  expli- 
cationem  inveuerat,  quod  coUigitur  ex  verbis  praepositiones  quia 
praeponuniur  merito  censentur  seil,  a  Suetonio.  Denique  titalas  ca- 
pitis de  adverbio  totos  Suetonio  debetar  Ohar.  p.  200, 25  isto  vüiua, 
rex  gui  voeäbat  ad  caenam,  si  sild  ea  res  eMbmäa  indkeräur  gwm 
exhibere  non  passet,  respondit,  tä  Tranquillus  refert,  ^isto  tnlius  ho- 
minis erai  cama^.  Quem  titnlum  non  grammaticam  Saetonii  senten- 
tiam continentem  Beifferscheidius  (frg.  112  p.  148  of.  quaest 
Suet.  p.  436)  inäigni  sagaoitate  libro  quinto  Fxatorum,  qui  mores 
populi  Bomani  deseripserit^  tribuit 
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Hadrianus. 

P.  Aelium  Hadrianum  iiiiperatorein  Prisciani  testimonio  gram, 
lat.  II  p.  647,  12  compertum  habemus  in  ep!<tola  ad  Velleiura  Cele- 
rem  data  de  arabitus  vocabuii  quantitate  quaesivK-se.  ((fraefeuhan. 
bist,  iilnl.  IV  99.)  Eundem  in  '«e  rmonlbus  ,  quoruiii  Über  primus 
luudatiir,  iiiide  plures  fuisse  elicitur,  grammaticas  quaestiones  BOl- 
visse  diöcimus  ex  Romani  capitis  de  adverbio  titulo  ex  Scauio,  qui 
Uadnanum  landaverat  hausto  Char.  p.  209, 12  öbUfr  divus  Hadria- 
nus sermon um  I  quaerit  an  Laiiuum  sU:  ^quamjuanC  inquH  ^ijmd 
JAiherium  liacc  vox  esse  dicatur',  et  cum  Scaurus  Latinum  esse  neget, 
addit  quid  vcfcrt's  cadem  soliti  sint  dkcrc  non  addcnies  via,  ut  sit  naza 
k'kkettlftv,  ut  Plautus,  inquü,  ^eadem  bihcs,  cadem  tibi  dedcro  savium*. 
quamquam  divus  Äugustus  reprehendcns  IX  CUxudmtn  ita  loquitur, 
*8cribis  mtmpermam  avti  xov  dbUer*,  seä  divus Hadrißnus  ^kanetsi* 
inquü  ^Auffushts  non  peremdOus  komo  fuerUf  ui  id  adverifmm  non 
usitpottus  quam  ledime  proMerÜ^  • . .  Dobitat  igitnr  Hadriaous,  msm 
obiter  lattnum  sit,  (luaiucj^uam  Laberins  boo  adyerbium  usurpavifise 
dicatnr  et  Auguatus  eo  utatur.  Augastun  aatem  esse  non  ita  doc- 
tum,  ut  yerisimile  sit  enin  Laberiam  legisse  et  imitatam  esse,  sed 
usum  potius  sermoniB  secatum  esse  videri.  Plauttun  Hadriaans  non 
dtaverat,  sed  Scanms  addidti,  eni  Hadriani  ratioeinatio  anisisse 
videtur,  cum  obiter  recte  dici  negei  AUo  Bonani  loeo  Gbar.  p.  222,21 
non  grammaticus  sed  scriptor  Hadrianus  laudatur. 

Q.  Terentius  Soaurus. 

De  Q,.  Tereutio  Scauro  Hadriani  teraporibus  «j^rammatico  vel 
nobilissimo  (Gell.  XI  15.  H  Iiil  Capit.  in  Vero  2,  5)  omuia  tebtimonia 
veterum  respiciens  diliLjcntissime  disseruit  Keil  ins  in  praefatione  ad 
Scauri  librum  de  ortb«  Latijibia  gram.  lat.  YII  p.  7,  iraLrinenta  a  gram- 
maticis  Scauri  nomine  apposito  scrvata  compopwit  K iiinmro wius 
syrnhola  critica  ad  grammaticos  latinos  p.  1  —  8,  de  loco  Gelliano,  ubi 
laiidaiitur  Scauri  *illa  qiiae  de  Oaesellii  crroribus  exposuit'  dixit 
Kretzschmerus  de  auclorihus  Ä.  G.  gram.  p.  94.  Apud  Charisium 
J*'eanrn9  quinqnies  citatur,  cuius  libros  Romanus  ipse  exscripßit. 
Primum  Scauri  ^ars  grammatica'  laudatur,  quam  ex  Romano  seimus 
artis  grainmaticae  nomeu  babnisse  et  complures  libros  confecisse. 
Cui  Keiiius  definitiones  et  observationes  de  variis  iiitiü  gramma- 
ticae  partibus  apud  Diomedcm  et  iu  Explanationibus  ia  Donatum 
recte  assignat,  Kummrowius  1. 1.  p.  52  —  56  et  Meyerus  disser- 
tatione  quaestiones  gram,  ad  Scauri  artem  restüuendam  speciantes  aüa 
vindicavenuit,  quae  Scauri  nomine  non  addito  tradita  sunt.  Apud 
Bomaniun  legimus  in  ei^ite  de  aaalogia  Obar.  p.  133, 1  mpro  tum, 
«tarn  ita  Scaurus  in  arte  grammatiea  disputapU,  antiquos  im  ques 
hunc  eundem  significare  wnsuesse  et  decUnart  Ua,  is  eins  ei  eum 
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im,  niwitro  plurali  u>,  ul  est  loctdus  J^amvim  in  Molo  ^ques  sunt  is:- 
IgnoH  nescio  quts*.  et  p.  136,  Hb  ^ijtii^s  mci  mco  mmm  mi  a  meo. 
^fcmininum  mea  nt  Helena  dcd'mahitur  inquit  Scaur  u s  ariis  (jram- 
maiicae  lihris,  additque  quia  vocatkns;  shigularis  (jener is  masculinl 
multos  dlssidentcs  etiam  nunc  gcnf^at,  o  mi  an  o  meus  facere  deheat. 
Cf.  Kummrow.  p.  6.  Ex  eodem  fönte  sine  dubio  eiiisdem  capitis 
tituli  pronominales  fluxerunt,  qui  Scauri  nomine  non  ascripto  simi- 
liter  pronomen  per  omnes  casus  flexum  ostendunt:  128,  5  cgo  pro-  - 
wmm  Ua  dedkumäum  dedit,  ego  md  mM  mi  me  ö  tgo  eSb  hoc 
me.  et  145, 14  tu.  quiäam  Jmne  nomkiaHmm  non  per  eanäem  äUis 
vkm  r<aUmmve  duxmuU  sed  Ua,  tu  Ua  te  a  te;  hiim  vesiri 
vobis  ffOB  0  vos  a  vcHns;  quem  titnlom  sequitor  cognatas  p.  145, 17 
te  äbkitkfo,  *eUm  te  esf.  atguin  PknUus  in  Mmaedmis  *<toi  uxarem 
esf ;  niH  forte  dam  et  accusativo  et  äbHatwo  paseit  e^tari,  Num  prae- 
tereo.  articiiliis  p.  138,  7  netmms  Scann  sit  dnbito.  Titulos  autem 
pronominales  capitis  XV  p.  90, 30  guis,'  96, 15  nema,  110, 33  is, 
1 1 1, 3  se,  11 1, 7  intUus,  III,  9  mi  cave  Scauro  tribnas,  enm  p.  110,23 
Caesar  laude tur,  qna  re  Ptinins  auotor  deprehenditnr  (y.  Plm.  et 
Caes.).  Nihil  contra  faoit,  quod  p.  91, 19  PacuTii  yersas  nt  apnd 
Scaurum  p.  133,  1  legitnr. 

Transitum  ad  tltnlos  capitis  de  adverbio,  quos  Scauro  Romanns 
debet,  faciat  is,  quem  apud  Hadriannm  modo  tractavimus  Char. 
p.  209, 14  cbiier,  qnem  Keilius  ex  arte  grammatica  Scanri  petitum 
vnlt,  Eummrowius  p.  3.  una  cum  loco  Pttsciani  gram.  lat.  II 
p.  547,  2  assignat  libro  ficto  *de  rebus  per  epistulam  quaesitis*. 
Cogitari  potest  etiam  de  Scauri  commentario  Plautino  a  Rufino  in 
com.  in  metra  Terent.  gram.  lat.  VI  p.  661,  2  commemorato.  Cf. 
Ritschi.  Parer^ra  I  p.  374  (i  raefenlian.  bist.  pbil.  IV  y.  301.  Sed 
pro  certo  nihil  ürraaverim.  Quo  in  loco  mira  Scauri  lladnaniim  se* 
culi  Bententia  aflfertur:  o biter  adverbium,  quod  Scauro  ex  itiuere 
factum  esse  videtur,  non  recte  dici,  cum  Flautus  eadem  simpli* 
citer  protulerit  non  addita  via  (v.  Hadr.). 

Reliqiii  dno  loci  ex  Scauri  'commentariis  in  artem  poeticam' 
fluxerunt,  quorum  iiber  decimii.s  laudatiir  (cf.  Bernbardy.  ind.  scbol. 
aest.  Hai.  a.  1847  p.  III  adn.  2  Brambach,  die  NcurjcstaUunr;  der 
lat.  Orthographie  p.  47):  Char.  [).  *202,  28  imparitcr  Iloraiius  epiato- 
larum  'versibus  impariier  iunctis^  ubi  Q.  Tcrcntiufi  Scaurus  in 
commciitariis  in  artem  poetu  am  libro  X  ^adiu  rhinm^  inquit 
^ figuravit' .  et  p.  210,  21  prunus  pro  in  primis,  ut  Maro  ^Troiar  qui 
primiis  ab  m'is'  ubi  Q.  Ter entius Scaurus  commentariis  in  artem 
pocticam  libro  X  *non  qui  ante  omnes'  inquit  ^sed  ante  quem  nemo 
eef  et  ad^  *gtiO  genere  plures  primi  accipi  possmif.  Coins  generis 
commentarü  in  artem  poeticam  fnerint,  non  Uqaet.  Hoc  Tero  Gr  a  ef  en  - 
banio  IV  p.  300  non  concedemns  conimentarioB  in  artem  poeticam 
seribae  errore  natos  esse  ex  arte  grammatica.  Keqne  Horatü  artis 
poeticae  commentarinm,  qui  deeem  minime  libres  continneiit  (cf. 


Digitized  by  Google 


636 


Oscar  Froehde: 


Suringar.  bist.  crit.  schol.  lat.  III  p.  91  et  Ritschi.  Parerga  I 
p.  374)  yel  propter  Porphjrionis  scholium  in  Hör.  sat.  II  5|  92  totias 
Horatii  commentarium,  cuius  Uber  decimns  artem  poetieäm  ezpU- 
caverit  (cf.  Zange  meist  er.  de  H<Hrai  vocib,  skigul.  p.  40  Mm.  Bhen. 
XXXIX  p.  634  XL  p.  480  Birt  ib.  XXXVIII  p.  199  adn.  2 
Enmmrow.  p.  1  et  3)  fingere  licet,  com  in  altero  titnlo  Horatii 
epiBtnlaram  in  altero  Yergilii  loons  explicetar.  Item  Tergilii  yersaa 
non  profectus  est  ex  Scanri  eommentario  Yergiliano,  quem  propter 
memoriam  eins  in  Bcbol.  Veron.  ad  Aen.  IV 146  et  V  95  Ribb  eeki  us 
proleg.  Yergil.  p.  172  a  Scauro  compositum  esse  yolnit  (c&  Suringar. 
n  p.  188  Bitschi.  Parerga  I  p.  368  Graefenban.  IV  p.  301 
Laemmerbiri  de  priscorum  ecr^pianm  heis  a  Servio  äÜaHs  com. 
pbiL  lenens.  IV  p.  326). 

Caesellius  Vindex. 

De  Caesellio  Vindice  Scauri  aequali,  qm  de  erroribus  eiuB 
Bcripsit  (Gell.  XI  15,  3)  po&t  Lerscbium  diar.  stud.  ant  1841 
p.  1101  — 1104  testimoniis  coUectis  omnibas  accorate  dissemit 
Keilius  in  praefatione  Cassiodori  de  orthograpbia  excerptorum  gram, 
lat.  VII  p.  138  8.,  Gellianos  locos  Kretzschmerus  de  auctoHhm 
A.  Gellü  gram.  p.  95 — 98  recensuit.  Apud  Romanum  ter  eius  mentio 
fit  locis  diversis.  Primum  in  capite  de  analogia  occurrit  in  titulo 
ßingnlaris  generis  Char.  p.  117,  13  accr  3faro  ^acrr  mihe/avfi  simi- 
lls\'  acrnm  tarnen  pro  acrern  Cn.  Mnt'ms  Iiiados  XV,  ut  Vindcjr  A 
Uttcrac  lihro  I  notat:  nfm>  Accius  in  Epinausimacfie  .  .  .  Alter 
titulus  extat  in  capite  de  adverbio  initio  mutilatus  p.  195,  26  ♦  ^acgre 
faciam  ßiis\  idem  in  cadem  *  mhmidin  dehef  verhum,  tä  sU  aegre. 
aliter  Plmdns  in  Bacchidihtis  ^acgrc  impriravi\  item  Caesellius  Vin- 
dex lihro  Ij  aegrc  ut  docie  alt  possc  did,  tertius  in  capite  de  inter- 
iectione  p.  239,  21  hat  somis  ex  orc  cornicini,<  lifmmi  eximentis,  \U 
Caesellius  Vindex  lihro  B  lifferac  smhif.  Tribus  in  locis  idem 
Caesellii  opus  landatur  titulo  quidem  non  intlicato,  (juasi  Caesellius 
unum  tanium  opus  fecisset.  Quem  librum  facilo  cognoscitur  singn- 
los  articnloB  litteraniüi  online  digestos  continuisse,  ut  littera  qiiae- 
quG  unum  librum  conficcret  (Lerscb.  1.  1.  1103  llitsubl.  Parerga  I 
p.  360  Graetenhan.  biüt.  phil.  IV  p.  70),  nisi  quis  verba  p.  117,  3 
*A  litterae  libro  1'  cum  Kretzschmero  p.  98  ita  explicare  malit, 
nt  a  litterae  oomplores  libros  tribuat.  Sed  cum  Romani  titolns  acfir 
ex  A  libro  petitus  Sit  et  hat  ex  B  libro,  snb  titalo  tertio,  quem  aegre 
fnisse  suspicamur,  ad  Vindids  Ubrnm  L  relegamnr.  In  eodem  titnlo 
cum  Caesellii  opinio  opponatnr  alterius  grammatici  (*item  Oae* 
sellius')  oritnr  snspicio  OaeselUttm,  cnius  ipsins  verba  non  affenmtor, 
Romanum  non  adbiboisse  ipsum,  sed  fortasse  ex  Oapro,  qui  in  capite 
de  analogia  paoeis  titnlis  post  p.  118,  1  et  de  adverbio  panlo  ante 
p.  194,  31.  195, 4.  195, 19  occurrit,  grammaticnm  novisse.  Item 


Digitized  by  Google 


De  C.  InUo  Romano  Üiiuxiaii  auciore. 


637 


Caesellü  memoriam  apnd  Priseumum  p.  210,  7.  229, 10.  230,  11 
extantem  KirohneruB  annaL  pliil.  snp.  VIII  p.  516  ex  Capro  peti- 
tarn  6686  demanatraTit.^)  Sed  ad  quem  0a68elHi  Ubnim  Bomani  loci 
raferandi  sunt?  Apud  Priseianum  aniiii  ciiatnr  gram.  lat.  II  p.  210, 7 
et  230,  11  ^GaeseUiuB  in  stromateo',  apad  Gelliam  n  16,  5  III 
16, 11  YI  2  XI 15, 2  XX  2,2  OaeseUina  ^in  oommentario  lectionam 
antiqaaniiii'  yal  'in  commeatariis  lectionnin  antiquaram*  vel  *iii  leo- 
tionibna  suis  aniiqaifi',  nnda  titalas  Uactiones  antiquae'  ef&dtur. 
Ptiflciaiins  et  Oellius  cum  aimilem  Gaesellii  doetrinam  ad  priscum 
sermoiiem  latinum  pertmentem  referant,  OsaniiiiB  Symbola  litt.  II 
p.  329  adn.  RitscheliuB  Parerga  I  p.  360  OraefetihaDiuB  IV 
p.  69  Eretzschmerna  p.  96  titalos  diversos  onum  eandemque 
librum  significare  coDtendenuit,  com  Lerschius  1.  1.  p.  1103  et 
HerckliiitiB  annal.  pbil.  snp,  III  p.  638  adn.  658  libros  diversos 
esse  censerent.  VerisimilliiniiiD  est  titulum  Gaesellii  operis  fnisse 
*Stroniateu8  sive  lectioncs  antiquae'  cf.  Graefenhan  TV  122 
Osann.  II  330  adn.  Brambacb.  die  NeugestaJUmg  der  lat.  Ortlio- 
graphie  p.  38.  Hoc  addam  uno  Prisciaui  loco  cognosci  in  Stromateo 
explicationibus  singulis  certnm  lemraa  praepnsitum  fuisse,  ut  dubitari 
vix  possit,  quin  bie  liber  idem  sit  atque  a  liomano  citatus^  in  qno 
iemmata  litfernnmi  ordine  sc  excipiebant.  Apnd  Caesellium  igitur 
sub  lemmate  VaLypsonem  Tonis  et  Calypsonis  et  Didonis  tlexionem 
exomplis  probatara  fnisse  apparet  ex  Prisciano  p.  210,  7  quod  autem 
Imis  ei  Cabip^fniis  et  Didmh  dicifur.  nsfrndif  hoc  rfiom  CaescJJius 
Vindex  in  siromatco  hi<  i'€rJ>is:  ^Ca} yp^^onr m.  ita  drrJr/i'if/nu  oi  apud 
antiquos.  Livius:  ^apud  nympham  Atlantis  filmm  Caiypsonetn.  Ennius 
in  VIII:  'Poenos  Didone  oritmdos*.  Äccius  in  lonc:  ^custodem  ad^i- 
duum  loni  instituU  virginC* 

Arm&tiaB  CelsnB. 

Arrnntii  Celsi,  de  quo  Kibbeckiud  proleg.  Vergib  p.  25  s. 
subtiliter  disseruit,  neque  aetas  satis  liqaet,  cam  boc  tantum  sciamus 
enm  non  multo  ante  Romannm  vixisse,  neque  libroram  eius  tituU 
conetant.  Verisimillimum  est  eam  artem  grammaticam  scripsisBe  (ef. 
Keil.  gram.  lat.  VI  p.  334),  ex  qaa  flaxisBe  videntnr:  quae  Priscia- 
niiB  gram.  lat.  II  p.  98,  8.  148,  7  et  215, 14.  201, 1  et  357, 12. 
251, 13.  486,20  III  p.  11, 14.  (408,  2)  de  comparatione  nomine 
yerbo  pronomine  refert,  deinde  qnae  ConBentinB  gram,  lai  V  p.  375,1 
de  imperatiTO  et  p.  390,  6  de  synalipbe  habet,  denique  Diomedia 
gram,  lat  I  p.  321, 11  testimomam  de  ordinatione  praenominis  no- 
minis  oognominis  agnominis,  ai  quidem  recte  Eeiliua  VI  p.  334 


1)  Caesellii  memoriam  Gelliauam  Mercklinus  anual.  pbil.  sup. 
III  p.  668  ad  Sulj^icium  AjpoUinarem  et  Tefentiam  Scannun  advenarioB 
eiua  mocavit,  eui  aententiae  EretssclimeraB  p.  96  adTersator. 
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pro  tradiio  Ainmtii  Claadii  nomine  Celfmm  restitnii  Cf.  Oraefen- 
han.  bist.  phll.  IV  p.  166.  Longe  Romanus  ab  bis  differt,  com  i^ud 
Friscianom  semel  tantnm  p.  98,  8  ex  Celso  exemplum  Afiranii  äffe* 
rator  et  apnd  Consentinm  p.  390,  6  tres  Aeneldis  T  versus.  Apud 
Bomanum  autem  in  capite  de  adverbio  Celsom  Yergilii  Aeneidis  XI 
et  Terentii  Pbormionie  locos  explicare  Yidemns.  Nam  ceteros  eins- 
dem  titult  seriptores  —  fortaase  praeter  p.  200,  28  Afiraniam  m 
Materteris,  quae  alias  non  legnntur,  et  p.  214;  19;  21  Vergilinm  — 
non  ex  Celso  fluxisse  persuasum  babeo,  cum  p.  214,  18  in  eodem 
titulo  cum  Ciceronis  exemplo  Maximus,  cum  Maronis  Celsus  iun- 
gantitr.  Ter  i^phir  Oelsi  verl^a,  quae  Romanus  ipsa  aöert,  nt  eum 
hone  auctorem  i|»suni  inspexisse  appareat,  pertinent  ad  Aen.  XI: 

Char.  p.  200,  27  ilic({  Maro  XI  *  ubi  Cels  us  ^mmr  pro  ilico, 
id  est  siaiim;  antiqui  pro  cds  liccf'.  ilicet  pro  nunc  Afranius  in  Ma- 
terteris, cum  quis  balbiim  suina  modum  disf^frere  canante»i  lauclaret 
'an  tu  eloquens  ilicet?^  id  est  subito  vel  extcmplo. 

p.  214,  18  pariff^'  pro  pariliter  Cicero,  ui  Maximum  nofal.  simi- 
liter  et  Aldio  XI,  ubi  Cdsus  'pro  acjualiter'.  idtm  rirvrguvit  'pari- 
fer  frumenta  sequ&/Uur  et  (Aen.  I  714)  'pariier  jmero  donisquc  mo- 
vctur*. 

p.  2  22,  i>  (Uiv  Maro  XI  ^quae  tuto  tibi  magna  volanC  ubi  Ar- 
ruiitius  Celsus  'non  est'  inquit  'ut  (also  et  raro.  haec  cmm  La- 
tina  sunt'. 

Reliquis  sex  locis  Celsns  Pboimionis  verba  interpretatur: 

p.  207, 13  nmie  melius  dhUur  quam  nmis . . .  nmhtm  Afranius 
m  Emancipato . . .  *nimium  qmmtum*  Terentius  in  Ifmmkne;  ti5t  Cel- 
sus  *pro  ninmm,  ul  irnmane  quantum,  incredibüe  quantum,  Ueet  gMam 
sie  leganC  inquü  ^ut  ninmm  servus  dicat,  qwmiim  vero  senex;  $ed 
sequcniia  i»dsOAffunluir*. 

p.  212,  3  pkifimm  Terentius  in  Mormione  *(bi  pkarimum  esi*; 
ubi  Celsus  *nunc  aä/verUum  est  pro  iH  saepe,  ibi  fi^equenter  esf, 
Cicero  pro  Sexto  Bosao . . . 

p*  313,  18  perdOe  pro  vaMe^  *eam  amare  coepU  perdUe  (Ter» 
Pbor.  I  2,  32).  nam  ita  Arruntius  Celsus  et  addU  ^aniiqm  enm 
^Ucehant  ordere  pro  amare*, 

p.  214,  4  pMieiius  Titinius  in  Säina  .  . .  Terentius  quoque  in 
Phormionc  'nonnc  Jtoc  pMicUus\-  ubi  Celsus  'aniiqtU  et  puhlicüus  et 
clarittis'  inquit  'dicttni^  ms  publice  dareque  dkmus*,  sed  et  Pknthts 
in  Bacii.  .  .  Amph.  . . 

p.  222}  30  iit  2)ro  utinam  Tcrenliiis  in  Fhormione  'ul  te  quidem 
ontnes  di  dcncqne*;  ubi  Arruntius  Celsus  'pro  utinam', 

p.  223,  11  viciniae  'hie  mciniae'  Terentius  in  Hecura:  ubi  Geh 
sus'adverbialiter*  inquit  *ut  domi  milUiaeque*  Plautus  in  Bachidibus . . . 
Verba  novissimo  in  loco  laiidata  cum  in  Hecyra  non  legantur,  at 
in  Fhormione  T  2',  45,  ad  luinc  oa  cum  Sebopono  de  Terettfio 
et  Bonato  p.  38  et  Keilio  adn.  fiine  dubio  referemos.  Aocura- 
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tias  Celsi  interpretationes  recenseoies  eas  euin  ad  formationem  ad- 
Terbiamm  (214,  4  et  222,  6)  tum  ad  signifioatioDem  atqne  sommam 
poetM  Bententiam  spectare  cognoscimns.  Quales  explicationee  uon 
tarn  artom  gnmmaticanL  quam  commeatarinm  redolenl  An  pntas 
arti  magis  quam  commentario  convenire,  qnae  Geisas  de  verbis  sin- 
gnlis  personis  tribuendis  exponit  p.  207,  13  Hieet  quidam  sie  Uganf 
wquit  *ut  nknivm  scrvus  dicat ,  quanium  vero  senex*?  cf.  Donat.  in 
buno  loeam  (IV  3,  38)  quid?  nimium  gmnfum  lihuit:  apud  guosdam 
äioerw  personac  cum  vcrhis  singulis.  Dubitari  vix  potest,  quin  Gel- 
aus  Phonnionis  fortasse  etiam  aliarnm  Terentii  fabularum  commen- 
tariam  fecerit  Cf.  Bentley.  in  Ter- And.  I  1,  43  Scbopen.  1.  1. 
p.  38  Suringar.  bist.  crit.  scbol.  laU  I  p.  97  Graefenban.  IV  307. 
Quamquam  Kitsche lio  Parerga  I  p.  367  s.  concedendum  est  ex 
Romani  citandi  rationn  (Ter.  in  Plior.  nbi  Celsns)  sola  hoc  non 
elfici.  De  Plautino  comirienlari  •  ?^\iringarius  I  p.  70  crravit.  Cf. 
liitschl.  1.  1.  p.  368.  Neque  aiiter  atqiic  de  Terentio  iudicandiini 
est  de  Vergiliano  commentario.  Nam  tres  loci  cum  ad  eundem 
Aeneidis  librum  XI  pertineant,  ex  quo  alia  exempla  apud  Romanum 
noü  iegnntnr,  cumque  Cebum  in  etindem  modum  Vergiliurn  et  Te- 
relit iuiii  iiiterpretari  facile  perspiciatur,  liomauus  huius  libn  com- 
nieiitarium  adhibuisse  videtnr.  Nihil  nos  movet,  quod  de  Celsi  me- 
moria in  sc'lioliis  Vtrgilianis  ambigitur,  in  quibns  modo  Celsus  modo 
Cornelius  Celsus  excitatur.  Quam  difficultatem  Suringa nus  II 
]).  IGJ  iahnius  proleg.  Pers.  p.  CXLVIM  adn.  Graefenbanius 
IV  p.  .'i08  ita  removere  studuerunt,  ut  propouerent  Celsum  mtelle- 
geudum  esse  Arruntium  grammaticum,  Conielium  Celsum  vero 
A.  ComeHam  rbetorem  et  philosophum.  Ribbeckius  vero  proleg. 
Yergil.  p.  26  de  Arruntio  desperat,  cum  Geld  interpretationes  ad 
rem  nanatam  maxime  speetaotes  rheierem  et  pbilosophum  magis 
deoeaat  quam  grammaticum  in  anttqni  sennonis  obserrationes  in« 
tenttun* 

Sacer. 

Semel  apad  Bomaniun  Sacer  ocenrrit,  commentator  oraiionis 
Giceronianae  pro  G.  Babirio  perduellionis  reo,  cnius  aetatem  non 
novimns.  Neqne  boc  scirnns,  onde  Bomanus  grammatici  memoriam 
petiTerit  Fortasse  de  Gapro  cogitare  licet.  Sed  Gapri  nomen  pro 
Sacri  in  Gbarisio  restünendom  esse  ncm  est  cur  cum  Maio  olass. 
auct.  II  praef.  p.  YII  statnatur.  Neque  Graefenbanius  bist  pbiL 
IV  p.  267  de  commentario  a  Sacro  facto  recte  dnbitant  Cf.  Su- 
ringar. bist.  crit.  scboL  lat.  I  p.  200.  Titnlns  Bomani  legitur  in 
capite  de  adverbio  Char.  p.  211,  20  per  pro  perquam,  valdc,  ut  per» 
dueUio  perquam  änrU'to,  et  perdueV,^  plus  quam  hosUs,  ut  Rabirius, 
qui  perduellioncm  fecisse  dicebatur,  id  esi  conira  rem  puhlicam  sensisH. 
quod  iudiciiffenus  Sacer  in  eandem  orationein  M.  TulHi  ab  Scra- 
Ho  swnphm  aU  dietumque  quod  per  iempus  beUi  sU  factum,  eum  is 
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tvt  9&itwem  mtm  gXadko  %um  es»tL  Saeer  igitar  in  commentario  in 
orationem  CIceFonis  pro  G.  Babirio  perdnellioniB  nomen  inde 
trazit^  qnod  Horatius  *per  tempns  belli'  sororem  suam  ocddiaset. 

Flavius  Capcr. 

De  Flavii  Capri  aetate  Keilius,  qui  in  praefatione  libromm 
de  orthographia  et  de  dubiis  generibus  gram.  lat.  VII  p.  88  gi'am- 
matici  imaginem  proposoit,  hoc  rectissime  ernit  eum  post  Probiim 
et  PliniuiD  vixiese  atque  Romano  non  multo  antiqniorem  sub  finem 
saeculi  eecundi  aetatem  tnlisse.  Nam  Probo  usus  est  teilte  CbariBio 
p.  118,  1,  id  quod  Pribciani  locie  gram.  lat.  II  p.  171,  14.  490,  9. 
534,  26  confirmatur.  Cf.  Hertz,  p.  171,  14  adii.  In  eundem  mo- 
dnm  atque  Probum  Prisciamis  Plininm  cum  Capro  coniungit  p.  393, 
8  (513,  7).  Quem  Plinio  ii??nm  esse  inde  qiioque  efficitur,  quod 
quae  Char.  p.  85,  6  fjihlnr  88,  16  Vertex  77,  20  d^eus  Plinio  tri- 
buuntur,  eadf  m  apnr|  Caprum  gram,  lat  VII  p.  110,  3.  90,  11. 
97,  14  legutitüi.  8cripsit  Caper  libros  duos  teste  Pompeio  gram, 
lat.  V  p.  175,  30  hahrs  hoc  in  Capro  de  lingwt  hiflna,  non  de  dubiis 
generihts,  quibus  duobus  usi  sunt  Prisciamis  impiimis  et  Servius, 
de  quo  viUtiaii  Kirchnerum  aniial.  phü.  sup.  VllI  p.  514 — 32  et 
Laemmerbirtium  de  priscormn  scriptorum  locis  a  Srrrh  (tllatis 
com.  phil.  lenens.  IV  p.  396.  Item  in  Uharisio  non  solum  librum  'de 
Latinitate',  qui  citatnr  p.  194,  81  et  207,  31,  usurpattim  esse,  sed 
eüam  librum  dubiis  generibus'  Keiliuü  giaui.  lat.  V  p.  570 
VII  88  voluit  coniectura  infelici,  quae  Kirchnero  p.  514  quoque 
displicct,  Capri  nomen  restituens  in  titulo  capitis  XV  ad  genns  per- 
tineate:  Char.  p.  77,  20  dipeus.  Ubi  nomen  grammatici  interddit 
Keilii  adn.),  titolns  libri  reliquoB  est  dubU  sermoms  J/,  qao 
Fliniiis  *dubii  sermoiUB'  libroium  anctor  statiin  GOgnoBeitar.  Qni 
emn  saepius  in  eapite  XV  nominetar,  Caper  vero  musquam,  hmie  et 
a  generis  titnliB  et  a  ceieria  alienum  esse  inbeo  neqne  adstipnlari 
possum  Christio  Philolog.  XVIII  p.  169  et  Neumanno  de  Um 
d,  8,  Ubris  Char,  et  iVise.  forO.  p.  14  onm  Capri  libellis  Cbarisinm 
neglegenter  compaianti.  Immo  et  Bomanus  et  Caper  Plinio  nsi 
strnt^  de  qna  re  exposni  de  Plinio  aactore  Bomani  in  capite  XV  dis- 
eerens.  Spero  actam  esse  de  Capro  Bomani  aactore  in  capite  XV. 
Qui  aperte  in  capite  de  analogia  et  de  adverbio  excitatar  verbis 
ipsins  allatis,  nt  Bomannm  ipsnm  Capri  libnun  de  Latinitate  evol* 
Visse  appareat-w 

Primom  qnattaor  titoli  capitis  de  analogia  Capri  memoriam 
continent: 

Char.  p.  118,  1  AUeäo,  hanc  Alledo,  ludificam  AUecto\  nam 
^d  nomine  Diäo  sae^  vacaliuiruyn^  ciusdcw  sd^emaUs  esse  grammaHei 
fradidenmt,  fimper  vocatimm,  o  J)ido.  Fl.  tarnen  Ca p  er  Alledo  mono, 
ptotm  esse  VäkrkmBr(i^nmpiiUare oiiiy.  Prob.).  Cf.  K irchner.  p.622. 
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p.  132,  6  hd)em  CaeeiHus  in*Tnoßahftala> . . .  Eimius  XVI  *  übt 
Fl  Caper  *nm  ui  adkmäwo  sed  appdk^vo  est  locutus^  (ubi  moneo 
Eircboemm  p.  517  inimia  anteoedentem  quoquo  titalvm  p.  132, 1 
kebes  Capro  TindioaTissa). 

p.  145,  20  targues,  kie  et  haec  tarques  nomma^  ut  hie  ä  haec 
cane$  a  Lueilio  lihro  I  dictum  legimus;  .Uague  dixisse  ffäeres 
Caper  Ms  exemplis  docä:  Laevius  Cypriae  IKod»  VSbro  J  . . .  Cf. 
Kircbner.  p.  523. 

p.  145,  23  iedu  ult  gen»  FL  Caper  veiires  ait  uii  sdUtas:  Mum- 
nms  . . .  Afranius  al  Maro  ^testanC  OxiL  OS,  Kirchner,  p.  523. 
In  titolo  p.  146,  20  torques  nominativas  canes  a  Lueilio  usorpatus 
commemoratar,  qua  de  oaoBa  Capro  tribuemus  titulum  p.  125,  19 
canes  Luoäms  I,,,pro  eamis»  nee  emmpotest  dici  ut  ntibes  sedee,  sed 
ut  fimis  tu/rris.  cnnicula  cnim  facti  lU  turricula  funicula,  Ceteinim  cave 
Capro  assignes  titulos  simile«,  qnos  Plinio  primario  huius  capitis  auctori 
maiore  cum  probabilitate  vindicabis:  p.  118,3  — 12  tractanfps  nomina 
0  nominativo  clausa,  p.  132,  1  hrhcs^  p.  146,  10  vcra.  (CT.  Plin.) 
Denique  iuiaria  Capro  datur  titalus,  in  quo  exempla  prisci  sermonis 
non  legantur,  p.  123,  1«  bos  öoris  non  ut  glorh  roi  i  -  ll<'>ri^,  quod  haec 
r  consonantem  ufilns  tmiporif:  /mhrf ,  itf  caput  n<<n  magis  placct ,  licet 
apud  Gnu'cos  phtiionfjos  plurcs  iiabeat  haec  lUtcra,  nf  t70cnli<: .  bovis 
vero  famctsi  brevem  tanlutn  vocälem  gerat  ubi  Keil  ins  in  adnotatione 
ex  *caput'  Capri  nomen  elicere  vult,  cuins  verba  iuterciderint.  Qui 
titulus  comiuuiiitate  vocabiilorum  gloiis  roris  iloris  coniunctns  est  cum 
articulo  initio  mutilato  p.  1 1 7,  i>  ♦  at  arbos  Athos  mn  polest  arcusa- 
tivo  rem  i  apere  ixccpti<t  monosyllabh  ßos  glas  ros,  ubi  de  Athonis 
flexione  agebalur.  lani  cum  apud  Priscianum  p.  255,  9  de  Athene, 
p.  253, 16  de  bove,  p.  254,  3  de  glore  agatur,  ibidem  affenmtur:  os 
OBsis  08811  088am  08  oris.  De  bis  antem  Plinins  disputat  apud  Ghar. 
p.  138,  IS  osse,  139,  4  osm,  139,  7  cfia,  ut  de  Plinio  Bomani 
anetore  in  titulis  p.  117,  9  et  123, 18  dubitari  neqneai 

In  capite  de  adTrerbio  Caper  qninquies  laudator,  bis  über  de 
Latinitate,  qui  non  alienus  est  a  titnlis  de  liogua  iatina  apad  Pom- 
peinm  1. 1.,  ennoleati  Bermonis  apud  Servinm  in  Aen.  X  344,  artium 
apnd  Bnfiniim  gram,  lai  VI  p.  566,  20  (ef.  Gbrist  PfaUolog.  XVIII 
p.  168): 

p.  194,  31  alias  pro  aHiiter  Terentws  in  Andria  *gmd  äUas  ma- 
Um  quam  hodk  istas  fieri  nupUasf*  ubi  Fl  Caper  de  Lattnitaie 
^non  ausm  adfirmare  pro  alUer  dicL  nam  neque  pronomen  est  negue 
adverbium  temporis* .  . . 

p.  207,  30  novissknc  Tiro  in  Pandcctc  non  rede  aU  dici  adicitque 
qtwd  sua  coepcrü  aetate  id  adverbium,  ubi  Fl.  Caper  de  Latinitate 
*niiror'  inquit  ^id  dmsse  Tironcm*  cum  Valerius  Antias  Übro  XI  ^maJter 
cum  novissime  aegrofassä*  inquU . . .  idem  XXJI . . . 

p.  195,  4  ahhinc  Paouvius  w  Armorum  iudicio  .  .  .  Plautus  in 
Mustellaria  ^qui  abhine  sexaffinta  annis  ocdsus  forä*  ubi  Caper  Wo- 
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qu€  c€isu  rede  ^cmus,  quamvig  ut  sordidum  et  vulffor^  i$t^uU  ^quidam 

itii^probent\ 

p.  195, 19  arUfieiaae  P.  Mutilius  Eufus  de  vUa  sua  Ubro  J  . . . 
ÄadUo  quoquererum  Bomanarum  X7> . . .  tU>iFl.  Caper  *quamvi8  arU' 
ficiosus  dm  non  possit,  ut  malitiosus^. 

p.  199, 10  elate  Cicero  de  optimo  gmere  oraltoftm  . . .  iäem  in 
Bruio  ...ut  diam  Fl.  Capcr  referl. 

Caper  in  librn  de  Latinitate  adverbii  formationem  tractavisse  et  ad- 
verbia  siugularia  exeniplis  comprobassc  videtur.  Nam  p.  207 ,  30 
Valerius,  p.  195,  4  Pacuvius,  p.  195,  Ii)  Kulilius  Capm  sine  dubio 
debentnr,  qui  in  bis  solis  titulis  capitis  de  adverbio  leganlur.  Contra 
p.  199,  10  Ciceronis  de  optimo  gencre  oratorum  exempbuii  a  Capro 
aiienum  est,  cum  et  s\ib  antccedente  Icinmate  p.  199,  1  idem  über 
excitetnr  ei  in  iiuslro  lemmate  duo  foutes  indiceutnr  verbis  ni  riiam 
I'l.  Cfijjd  rrftri,  ut  Biutus,  qui  alias  non  laudatur,  solns  Capro  re- 
linquatur.  lu  Knnii  Planti  'l'ereutii  Veigilii  Semprouü  exemplis  non 
de  Capri  commentariis  cogilandum  esse  monuerunt  Ritschelius 
Parerga  I  ]».  .'561  et  (J  raefcnbanius  bist.  phil.  IV  p.  90,  quoa  factod 
Sui  iugariuü  volnit  iiu-L.  crit.  schol.  lat.  in  Ennium  I  p.  269,  Plautum 
p.  71,  Semproniuni  p.  113.  Porro  Terentii  eommentarimn  negaverunt 
Schopenus  de  Terentio  et  Dotuito  p.  40  et  Suringarius  I  p.  103, 
Vergilii  Suringarius  II  p.  217  s.  et  Ribbeckius  proleg.  VergiL 
p.  160. 

Heienius  Acrou. 

Heleoius  Aoron,  clams  scripior  commentarii  Horatiaai  qni  prostat 
(Porphyr,  in  Hör.  sai  I  8,  25),  fortasse  otiam  Persii  mterpres  (schol. 
Pers.  n  56  cf.  Jahn,  proleg.  Pers.  p.  CLIX),  de  quo  dubitat 
Graefenhanius  bist  phil.  IV  313,  scripsii  idem  commentarios  in 
Terentii  Adelphos  et  Eunncbnm,  quos  Bomanas  nsnrpant,  fortasse 
etism  aliamm  poetae  fabnlamm.  Cf.  Scliopen.  da  Tereniio  etDonaio 
p.  398.  Snringar.  bist.  crit.  scbol.  lai  I  p.  90  s.  Oraefenhan. 
lY  312.  Grammaiicum  eitremo  saecnlo  secnndo  Tixisse  Schott» 
muellerus  rh  C.  Pliitii  S.  lihris  gram.  p.  32  emit,  eni  üaenerns 
de  scholiis  Har»  p.\U  et  Ribbecliins  proleg.  VergiL  p.  174  assen* 
tiuntur.  Acronem  Terentii  Adelpbos  cominentario  illnstrayisse  ex 
Charisio  discimus,  nbi  citatur  Heleniiis  Acro:  p.  192,  30  romninitariis 
quos  Äd^his  Tercnti  non  indiliffmies  attulit,  p.  200,  16  in  Ter  mit 
Adelphis,  p.  219,  5  in  AdeJphis  Terettfi,  p.  119,  12  m  eadem  Terentii 
ffthula  (Adel).  Beliqui  Roniani  titali  Acronis  explicationem  Adel- 
phorum  et  Eunucbi  continentes  ad  lianim  fabulamm  commentanns 
redeunt.  Ex  quibuH  Romanus  Acronis  ipsa  verba  et  scriptorum  exempla 
traustulit,  quibus  in  uberrimis  commentariis  dictio  Terentii  oompro- 
bata  erat. 

Ex  Adelpborum  coiumentario  fluxerunt:  unus  titnlus  capitis  XV. 
treä  capitis  de  analogia.   Ad  decUuaÜonem  vocabuli  ambo  perUnet 
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Ghar.  p.  119,  12  ambos  Tereniius  in  ÄdelpMs  ^ttsgue  a  pueris 
euram  ambos  sMk>*;  SaBusHus  guogue  Mstorionm  Ubro  IV .  • .  iäque 
Helenius  Äcron  sie  cportere  dki  in  eadem  Terentii  fahula 
disputoBit  Vemumque  dicH  errare,  qui  pnkd  ha$  amibo  did  d^bere. 
indifferenkr  autemloeiäasveteres,  vberiora  dabmiuir  exemph:  Aflranüts 
in  BomUHeo ,  • .  iiem  idem  in  eadem ...  gm  oii^em  cum  Helenio  faenmi, 
hone  a  fferunt  ea$tsam,  quia  omnie  accasativus  mmeripIkiiräHe  exeepHa 
ncuHraUbm  et  monoptoiis  s  littera  finki  debä.  praeterea  gumiam  et  hos 
nmbas  ut  doclas  pictas,  hos  item  ambos  %U  doctos  pidos  par  erÜ  diene, 
ambo  Afiranius  in  Tanteleo  . . .  Terenlme  m  Andria  . . .  Maro  georgi- 
con  lY  .  idm  in  bucolicis  . . .  qttod  gemu  Qroieea  decUnationc  pro- 
fertur.  Uli  entm  afiqxo  dicunt.  De  eadem  quaesüone  in  vocabulo  duo 
(licit  titulus  p.  126,  17  dtw,  hos  duo  Acckis  in  Epinausimache  .  .  . 
Terentius  in  Adclphis  *tu  illos  dtw  olimpro  re  foUchas  iuti*  ubi  Hele- 
nius  Acron  ^pro  duos^.  duornm  Pomjmiiufi  in  Marco  MUite  . ..  Am- 
borum  titulorum  doctrina  ex  duobus  locis  commentarii  Adelphorum 
petita  oxtat  in  capitis  XV  titulo  p.  65,  16  nmbo  ei  duo  nn  njtthos  d 
duüs?  rntmic  cum  $  dicimus,  quia  omncs  partes  orationia  quac  casus 
hahent  r^rcptis  ncutris  et  monoptotis  in  s  littet  a  accusativi  phirall  dcfi- 
ciunt.  praeterea  guaemfique  feminma  aceumtivo  plurali  as  littcris  ter- 
m'manfur  ei  pussunt  ad  nnimdtna  tratisferri  a  in  o  mutant  faciuntquc 
7U(r'ieiiJina,  ut  has  maffUtK  /-o  nnninos  et  hos  doctos  hos  doctos.  ita  cum 
di(:(i/u/{^  ambas  et  duas,  m  mirum  a  in  o  translata  ambos  duosque  di- 
cimus. no)i  mdli  tamm  O-raecos  secuti,  quia  Uli  tovg  dvo  et  rovg  af.i(po} 
dicunt,  hos  duo  d  hos  amho  dijernnt;  in  qnihus  VeryHius  {==  119,  27) 
.  .  .  ambo  auiem  non  est  diccndum  niai  de  his  qui  iino  tempore  quid 
faciunt,  utputa  Et£ocles  et  Polynices  ambo perierunt,  quam  una,  Eomulns 
autem  et  Africanus  non  amho  triumphavertini,  sed  uterque^  quia  diverso 
tempore»  Praeterea  cum  sab  lemniate  p.  126, 17  duo  etiam  de  gene- 
ÜTO  duomm  agatur,  Schottmnellerits  1.  1.  p.  41  reote  fbrtasse 
Acroni  tribnit  oapitiB  de  analogia  tüuliim  p.  127,  3  duum  Fronto  ad 
Marcum  Antonimm  de  feriis  AUiens&ms  • . .  Naevias  in  TarenMi . « . 
([ui  ad  Plinianos  titnlos  de  geneÜ^o  mn  yel  rom  termmato  diceniea 
propter  Frontonetn  non  pertinet  (V.  Plin.)  Tum  sane  fiznm  mo- 
mentnm  tempons  ad  Acronis  aetatem  definiendam  invenisaemns.  Sed 
ego  dnbito,  nnm  titulus  ad  Acronem  redeat,  in  quo  Terentius  non 
legatur.  —  Tertius  capitis  de  analogia  artienlus  Acronem  nominat 
p.  130, 12  frueti  Terentiue  in  Adi^ßis  *nune  exacta  aetate  hoc  firuäi 
pro  labore  fero*  ubi  UeJcnius  Acron  *et  hms  firuduis  ui  senatuls 
veter  es  extuUmnf.  Cui  similis  est  p.  128,  17  exerciH  Gn.  Naevius 
belh  Punici  libro  I » .  .  ubi  non  Terentius  quidem,  at  Naevius  ut 
p.  127, 3  duum  —  et  in  his  titolis  capitis  de  analogia  solis  —  oocurrit. 

hl  capite  de  adverbio  Romanus  ad  Adelphorum  commentarium  • 
provocat  in  generali  introductione,  ubi  regulae:  adverbia  si  compa- 
rationis  gradus  accipiant  e  terminari  si  minus  o:  opponitur  Acronis 
p.  192,  30  viderit  etenim  Helenius  Aeron  eommmtariis,  quos 
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Adelphis  Terenti  non  indiligenies  aiiuUt,  gmd  älibm  emuae 
rewe  perspexerU,  nam  üa  dmerit:  ^ut  falso*  mguU  consuÜo,  Ua  se- 
äuh  dieHtahm*,  nisi  forie  sine  ddopuiat  esse  seäuh  nee  cum  mdusiria, 
vel  ideo  eum  industria,  cum  sit  uiique  diversum*  nee  enim  etmvenU  ei 
eui  puerorum  meunfe  vUa  sahu  credUa  est  räesmH  curam  soUicUudi- 
nemve  quam  crpcrat  ^ega  vos  usque  a  pueris  eurem  ambos  sedulo*, 
quasi  ei  de  satisfactione  erimims  doUque  certandum  esset  ac  non  prae 
se  ferendum  de  oetentatione  mcritorum.  Eitndem  Aoronis  locum  postea 
Bomanus  sie  dedit  p.  219,  5  sedulo  Helenius  Äcron  in  Adelphis 
Terenti  ^ut  fälso*  inquit  consulto,  nisi  forie  hic  nomen  est  .^mc 
doJo,  \(sgue  a  jmeris  curavi  amhos  s('duh\  (juamquam  sit  ."-iri'"  dolo, 
l)cy  sc  famrn  sedulo  sie  utiqur  ptf  uf  falso'.  Apparei  Heleniiini  -orinlo 
pro  adverbio  ut  falso  et  consulto  habuisse.  qnod  vim  eandem  atque 
j^ine  dolo  exprimat.  Porro  RomanuB  Adelphorum  commentarium  ad- 
hibuit  in  iit-:lis  p.  197,  25  duriter  Terentius  in  Adelphis  ^ntri  agere 
vitam  smij'ti-  pnrce  ac  dur'ücr  se  habere' ;  uhi  Acion  ^i:vcunäum  anti- 
quoruii'  inquit  ^consuetudmnn  .  mm  et  Enmtts  iti  Phoenice  .  .  . 

p.  200,  15  hilaritrr  ah  co  quod  est  kilaris,  hilare  autem  ab  hilarus^ 
ut  Helenius  Acron  in  Terenti  Adelphis,  uhi  Terentius  *hihirem 
hunc  s^miaiHus'  inquit  ^diem' ;  sed  et  Afranius  in  Sororihus  'nuftc  se 
obsequcntem  atquc  hitarmi  dixi  prathcaf. 

p.  210,  11  prima  pro  primo  Terentitis  in  Adelphis  *««  prinm 
fabula\'  ubi  Helenius  Acron  ^pro  in  primo':  ei  Maro  ^vidimus  ob- 
scuHs  prkmm  sub  vaUHnts  urbem*.  Deniqne  in  capita  de  ooniunetioae 
extat  titolus  p.  229,  23  atque  pro  H  Terenims  in  AddpMs  *atqite  ex 
me  Joe  nakts  nm  est,  sed  ex  frsAri;  «d»  Aeron  ^arguit^  inguU  *nam 
per  hone  eommdionem  fran^ium  feoU  ad  narraikmem*.  Cn.  Naevins 
in  AgiUdoria,  sed  et  in  TarentiUa;  lUmtus  in  Baoi^ndSlms  . . .  Caio 
dienm  dictarwn  de  consuktt»  suo  .  Ad  coiiimentariimi  Aeronis  in 
Eunuclitim  ÜAetnm  tres  titoH  referendi  sunt: 

p.  201,  3  interea  locL  Terentius  in  Eunudio  ^i$Uerea  lod^:  ubi 
Acron  *guaeriim^  inquit  *guo  aceentn  dki  debeai  interea  loeC* 

p.  210, 16  prius  pro  mdms,  uitUus,  antigtms  Terentius  in  Mkt- 
mtcJio  ^nü  prius  negue  forHus*;  wsi  Helenium  Acronem  errasse 
dicendum  est,  qui  prius  sie  intdlexit,  non  fortiu^,  id  est  gleriosius, 
guanufi/rnu  iusta  sit  summum  et  egrtffium  exc^lentemgue  esse  laude 
pirtutis.  itaqae  JPknUus  in  Baochidtbus  . . . 

p.  216, 9  quoadpoteris  Terentius  in  Eunucho  ^munus  nostrumomato 
verhis  qucd  poteris* ;  uhi  Helenius  Acron  ^pro  in  quanium  poieris** 
Quod  ad  exempla  laudata  attinet,  ab  Acrone  aliena  sunt,  quae  in 
aliis  plurimis  titulis  legantur,  p.  210,  17  Plautus  in  Bacchidibus 
(sicnt  eadem  fabula  fluxit  non  ex  Celso  p.  223,  12  ei  214,  5,  non 
*  ex  Aspro  p.  209,  9)  i  lernque  p.  229,  2*^  cum  Xaerio  et  Catone. 
Contra  fid  Arrdtieni  rediic  p.  197,2r)  Ennium,  210,11  Maron^^m, 
200,  Ib  Atranium  in  Sororibus,  quae  semcl  in  hoc  capite  occurraut, 
et  exempia  omnia  in  titulis  capitis  de  anaiogia  faeüe  perspicitar. 
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F  e  s  t  u  8, 

Sazti  Pompeii  Fesii,  epitomatoris  Verrii  Flacci,  äetaB  admodum 
dabia  est,  si  eam  certU  finibns  eircomBcribere  t«Hb.  Nam  in  altero 
saeonlo  eum  aetatem  tulisse  inde  apparet,  quod  ipse  Martialis  yersu 
Vemom  auxit  apnd  Paolnm  p.  369,  2,  a  Porphynone  autem  exoi- 
tetnr  apnd  Somazrain,  quam  ob  rem  ante  illam  Festnm  posui.  Bomani 
titulQB  eztat  in  fine  tnmoatns  in  capite  de  adverbio  Char.  p.  230,  89 
sarde  pro  int^e.  aardre  mm  ea  inteffnm  faeere.  Mne  *8arta  ieckt 
uü  aiiU*  cpera  publica  loeaniur,  et  ut  Pcrphffrio  ex  Verrio  ei 
Festo  Hn  augurdlihus'  inquU  *Ubris  ita  est:  „eane  saräegue  .  • 
UsnrpaYit  Porphjho  Festi  locam  p.  322  sarte  t»  AuguraUbus  pro 
intiffro  ponliun  ^sane  sarteque  audire,  videreque*.  ob  quam  causam 
opera  pubUca,  guae  loeaniur,  ut  mtegra  praestentur,  sarta  tecta  iwcan- 
tur,  etemm  sardre  est  wieffrum  faeere,  (Of.  Veir.  et  Porph.) 

Porphyrie. 

Pompoijiiis  Porphyrio,  cuius  scholia  Horatii  ad  nos  pervenerunt, 
Lucaui  mterierimt,  si  quidem  recte  elicinntur  ex  schol.  Lncan.  1214 
Torfirion  pxmiceum  ivfcrpretatus  est  quasi  phoenicmm,  Acrone  (^Porphyr, 
in  Hör.  sat.  T  8,  25)  et  Festo  (Char.  p.  220,  28)  anctoribus  usus  est, 
i))Rura  Romanus  adhibuit ,  at  non  multo  ante  hunc  vixisse  videatur. 
Sciiitotia  enim  Charisiam  Porphyrionem  addidisse  (Tcuffel- 
Schwabe.  hist.  litt.  §  379,  l)  caret  fundamento.  Sed  ex  quo  gram- 
matici  libro  Roraanns  titnlum  Char.  p.  220,  29  sarde,  quem  modo 
apud  Festum  exscripsi,  hauserit  nescio.  Kiesslingius  ind.  schol. 
aest.  Gryph.  1880  p.  6  adu.  6  suspicatus  est  hatc  vüiba  sunipta  esse 
ex  integro  coinmöntario  Horatii  m  ep.  I  2,  31.  Toturu  certe  aiti- 
culum  Romanus  ex  Porphyrione  excerpüit,  cum  etiam  verba  Porphy- 
riouis  nomeu  autecedentia  cum  Festo  congruant. 

Statilius  Maximum, 

StatiUum  Maximnm  Bonumus  in  capite  de  adverbio  saepius  ipsis 
Terl>iB  nUatiB  auctorem  aroeesit,  ut  non  nmlto  ante  enm  fiorniBse 
ndeatnr.  Ez  subseriptione  qnad^  comperixnuB  grammaticum  Cice- 
ronxB  orationum  ezemplaria  ad  yeteres  codioeB  emendaviflse.  Gf. 
Graefenban.  hisi  pbiL  IV  p.  383  labn.  nunt.  sazon.  sooiet  liti 
1851  p.  329.  Oiceronem  explicans  ^»nd  Charisiam  indncitur,  qnas 
inteipretationes  non  ex  commentario  Ciceronis  fluxisse»  sed  ez  libro 
a  Bomano  bis  landato  Obar.  p.  194,  11  et  218,  6  de  singularibt*8 
optMl  Ciceronem  quo^tc  positis  intellexerunt  Saringarios  bist.  mt. 
schol.  lat.  I  p.  203  et  Ber  g  k  i  u  s  diar.  stud.  antiq.  1845  p.  116. 
Idem  Bergkius  recte  monuit  Statilii  glossas  Catonianas  non  cum 
Snringario  I  63  ad  commentariom  referendas  esse  sed  ad  similem 
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librom  *de  BingulaTibiis  apnd  Catonem  quoque  positis',  ez  quo  scriptore 
iam  YemuB  olraoiira  Tocabtüa  collegerat»  Cf.  GraefenhaiLlV  234* 
BeceiiBeaiiius  Statilii  glossas  primum  CiceroniB  deinde  Oatonis. 

Ih  introdnctlone  generali  capitis  de  adrerbio  iocose  Bomanas 
se  excusat,  quod  saepenamero  adverbio  utatur,  quod  a  Statilio  inter 
singiilaria  notetur,  Char.  p.  194,  11  qwa  sa^^emmero  contendere  a 
nobis  non  demt/ui»  Ucä  SiatiUua  Maximus  de  aingvlarihus  apuä 
Ciceroncm  quoque  posiiis  snppemmero  noteL  In  ordine  adver* 
bioram  alphabetico  leguntur  tituli: 

p.  218,  G  slomadme  Cicero  (ad  Att  X  b^l)^  ut  Statilius 
Maximus  de  singularibus  apuä  eum  quoque  positis  notai, 

p.  196,  4  confcstim  velut  competcnti  festinationc  Sisenm  . , .  can* 
festim  pro  continuo  ei  sine  iniervallo  sed  iugi  festinationis  studio  per- 
gcntis.  Salhtstius  libro  ♦  ^fessit  ui  nunfiis  confestim  luguhribus^  (Cic. 
de  invent.  11  12,  42  vel  Philipp.  V  12,  31),  nhi  Siatilius  Maxi- 
mus ^oi  dhu''  inquit  ^et  mne  intermi$sione\  Naeuius  m  Tarentiüa  et 
in  CoroUar'fi 

p.  209,  4  osfiatim  vicatim  Ciccru  (in  Verr.  at-t.  sec.  IV  22,  48. 
24,  53  et  pro  Sest.  15,  34),  q^(od  Stutilius  J^laxtnt  us  notat  nesdens, 
quid  ut  cofitinuo  stafiyn  est,  coniomafmi  frfqumtativum. 

p.  212,  16  placatc  Cicero  (ad  famil.  VI  1,  4),  ut  Maximum  quo- 
que notat,  'placaie  et  modcratc  feramus*, 

p,  213,  13  pudetiter  Cicero  (pro  Quint.  11  cf.  Vatin.  2),  ut  etiam 
Maxim  (16  yioiat,  et  Afranlus  in  Emancipato  .  .  . 

p.  214,  17  pariter  pro  pnrilüer  Cicero,  ul  Maximus  notat. 
sinuliter  et  Maro  XI,  uhi  Cclsus  ^pro  actjuaUtcr'' :  idem  geon/icon  .  .  . 

p.  217,3  re^jentino  pro  rcpcnlc  Cicero  (pro  Quint.  4,  Ii),  fif 
Statilius  Maximus  nottU;  Afranim  in  Emancipato  .  .  .  idern  in 
Vopisoo  •  • . 

p.  217, 8  rare  Cicero  pro  raro,  ut  idem  Maximus  noial;  CaUmem 
quoque  ita  Iceukmk  sed  et  FUudus  in  BudeiUe . . . 

p.  218^  28  sakOariter  Cicero  (Brut  2, 8),  ui  idem  Maximus 
notat,  quasi  sakibriter, 

p.  219, 24  singuhrie  pro  singularUer,  quasi  unke  Cicero,  ut 
Maximus  notat, 

p.  219,  25  sHrpikts  Cicero  (Tasc  IV  38, 83),  quod  eum 
idm  Maximus  semd  positum  notat,  *ut*  inquU  *ftmdaus  radieUus\ 

In  eiindem  rnodnm  Maximus  ezplicat  vocabula  Catonis,  quem 
p.  217,  8  in  gloBsa  Gioeromana  oitaverat,  nisi  Bonuunu  eum  ex  Cato* 
niana  glossa  addidit,  in  titulis: 

p.  202, 11  in^ednUter  Cato  senex;  ubi  Maximus. *pro  nimis 
imperiosc  dur<^. 

p.  215,  22  prtmo  pcdatu  Cato  scnr.r  .  . .  ut  Maximus  notat . . . 
p.  217,  14  rarenfer  Cato,  ut  idem  Maximus  notot,  pro  raro . , , 
p.  220,  1  n  ccunde  Cato  senex,  ut  Maximus  notat  . . . 
In  quinto  titulo  fliaximi  nomen  ex  eodicis  Dousae  sola  lectione  critici 
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recte  reBÜtuerunt  p.  206,  9  mäUtiose  Cato  senex  *inaliiiose  istonm 
iuraimm  ....  verto  ut  , ,  i  quod  . .  /  In  Dousae  codice  fnisse  dici- 
iur:  malUiase  istonm  iura»  turatarque  eo  verbo  td  maximus,  imde  uH- 
turgue  eo  verbo  et  Maximus  Tnlcanius  conieciti  ut^urgue  eo  Cicero, 
ut  Maxitnus  Bondamns.  G£,  Keilii  adn.  Deniqoe  In  capite  de  inter« 
iectione  myenitar  glossa  Gatoniana:  p.  240, 1  *vita  deum  inmortälium* 
Cato  senex;  M  Statilius  Maximu$  Unqmvwn^^  immi  ^aovalmn. 

Quibns  iu  titulis  a  Statilio  ea  exempla  separanda  sont,  quae  iu 
aliis  quoqae  titulis  oocarrunt,  Afranii  p.  213,  13  et  217,  3,  Plaoti 
p.  217,8  —  quem  Statilio  Graefenhanius  IV  p,  23d  tribuit  — 
Maronis  p.  214,  17,  cnius  versus  Celso  debentar,  Sisennae  etSallustii 
p.  196,  4.  Yalde  aatem  erravit  Suringarias  I  p.  258,  qui  Statilio 
commentarium  Sallustiannm  vindicavit  (cf.  Graefenhan.  IV  p.  234), 
cum  vcrba  Ptatilii  nomini  antecedentia  Ciceronis  sint,  Sallustii  inter- 
cideriiit.  In  iino  contra  titulo  p.  217,  8  cum  Cicerone  Cato  couiungitur 
ut  videtur  a  Statilin  ipso.  Sed  utut  hoc  est,  Catoni-^  et  Ciceronis 
^'loissas  verisimillimum  est  non  ex  diver.sis  Statilii  libris  fluxisse,  sed 
ex  eodem  opere,  in  quo  grammaticuj,  anaE,  Xty6[itva.  vel  singularia 
vel  (Char.  219,  25)  semel  posita  notaverat.  Nescio  an  hoc  nüra 
citandi  ratione  probetur  p.  194,  11:  Sfrififixs  31.  de  ^ingularibus  apud 
Ciceroncm  qiKxjUC  positis  et  218,  tl  ajfuii  (um  quo  quo  positis,  ubi 
quoque  particula  Cicero  aliis  scriptoribus  opponi  videtur,  qui  Statilio 
singularia  praebuerunt.  Cf.  lahn.  1.  1.  Fortasse  in  Statilii  libro 
lemmata  ordiue  litterarum  erant  ordiuata.  Lemma  sequebatur  bre- 
vissima  explicatio  formae  sive  significationis  adverbii,  ut  glossae  haue 
speciem  piacberent: 

*confestim.  ordiue  et  sine  intermibsione  Cicero  „. . 

'stirpitus.  ut  funditus  radicitos  Cicero.' 

*iiDperabiliter.  pro  luinis  imperiose  Cato  senez.' 
Logos  Bcriptomm  StatUins  non  Semper  ezscripaisse  Tidetar,  com  a 
Charisio  rarius  affexantnr  (196,  4.  212, 16.  215,  22.  206,  9).  Gerte 
nusquam  indicavit,  ex  quo  scriptoris  libro  ezempliim  manaverit,  cum 
solo  nomine  Cicero  ei  Cato  Tel  Cato  senex  ezcitentor.  Et  Ciceronis 
quidem  exempla  ex  diversis  libris,  qaos  indicavi,  fluxemnt,  Catonis 
Saringarias  1.  L  omnia  ad  Origines  revocare  parnm  probabiliter 
stnduit,  cum  p.  217,  14  locus  ex  libro  de  re  mstlca  cap.  103  lau* 
detor.  lam  cum  duo  in  capite  de  adverbio  titnli  oocorrant,  in  qnibas 
simplidter  Cato  senex  excitator  Ubri  nomine  non  addito,  p.  219, 19 
seorswn  Cato  senex  ^  .  /  et  221,  8  taetre  Cato  senex  ^  .  /,  bos  sine 
uUa  dubitatione  Statilio  tribnemus.  Quod  ad  Ciceronem  attinet,  onus 
titulos  solum  Ciceronis  nomen  oontinet  p.  211,  29  pliure,  de  quo  du- 
bitari  potest  cf.  p.  109,  10. 
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Oicar  Froebde: 


Marciub  Salutaris. 

Maroü  SalatarU,  de  quo  nihil  piMtor  GfaariBiom  memonae  pro- 
aitam  est,  aetatem  Teuffelins  hifitw  litt  $  381,4  (»405,  2 
Sehwabe.),  eo  definiTit,  qnod  giammatieas  Char.  p.  229,  19  vir  per- 
fecHsginms  nominatar.  Cum  enim  perfectissimati  dignitas  a  Cou- 
stontino  instituta  sit,  Charisium  debere  Salatarom  Comminiano  vel 
ipsum  enm  addidlsse.  At  agitar  illo  loco  non  de  Comminiano,  eed 
de  Romano,  ueque  Charisins  ipae  tale  quid  sabieeit  Itaque  yir  per- 
fectissimuB  sine  dubio  a  Komano  profeotns  est,  quod  ita  fieri  potait^ 
ut  tltulus  non  certam  dignitatem  aignificaret  aut  alium  quam  Con- 
etantini  nüiitarem  honorem.  Similiter  virnm  clarissimam  Constaniinus 
voluit  vocari  magistrum  equitum  et  pedituni,  cum  in  primo  p.  C. 
»aeculo  senatores  ita  audirent.  Cf.  Schiller,  in  Muell.  manuar.  antiq. 
stucl.  IV  p.  G02.  TCicssliiigius  ind.  schol.  aest.  Gryph.  1880  p.  6 
adn.  6  Marciuui  virum  perfectissimum  vix  anto  Aiexandri  aetatem 
vocari  potinj>sc  contendit.  Gerte  Salutaris  Homani  aequalis  fuit.  A 
quo  in  cupile  <le  adverbio  citatur  in  titulo  initio  mancoChar.  p.  202.  2 
♦  ^ilicei  obruimur  nutnero*  (Verg.  Aen.  II  424);  uhi  3Iarcius  Sala- 
tnris  ffiferiertioncm  ait  esse  arnvitci'  mjcincscentis.  nam  d  Tercntius 
in  Fjunucho  ^infecta  pa^r*  hninit  ^ nitro  ad  cum  venims  .  .  .  achim  c^t, 
il'icd  j)fristi\  nam  et  hic  non  est  in  loco  vel  siaittn  cmfimif' .  sed  pro 
eo  quod  C!<i  han,  ut  sit  hnn peristi.  et  in  capite  de  coniuncUone  p.  229,  19 
an  pro  cum  Maro  bucolicon  *an  mihi  cantando  victus  non  rrddcrd  ille 
(juem  mea  carminihus  meruissei  fisMu  capnon?'  nisi,  ut  de  disünctio- 
nibtis  diximus,  imanovofuvov  sit  ^an  accum  vtdcatur?'  sed  Mnrcius 
Salutaris,  vir  pfrfectissimus,  pro  ergo  rcctius  smsit.  Salutaris 
vcrsay  Atneidi.s  et  Bucolicorum  forlasbe  in  commentario  Vergiliano 
explicavit,  quamquam  demoustrari  hoo  nequit.  Cf.  Suringar.  bist 
crit.  schol.  lat.  II  p.  232  Terentii  contra  versus  in  priore  titulo  ab 
eo  aUenus  esse  Tidetur,  quo  Bomanus  Salutaris  senteutiaiii  comprobatj 
flicot  ei  in  aliero  quoque  titulo  adstipiilatnr  et  eap.  lEL 

ümbrius  Primus. 

De  Umbrii  Primi  aetate  nihil  eompertnm  hahemns.  Hoc  certum 
est  temere  Marschallinm  de  Q,  B.  Päkumoim  Ubria  ffram.  p.  71  adn. 
ooniecisse  Umbrium  Frimorn  a  Romano  enndem  giammatieiim  atque 
Palaemonem  significatnm  esse,  enm  Bomaniu  PalaemoDem  non  ez* 
ritet  Ex  Romano  probabilitate  quadam  elicitor  enm  artem  gram- 
maticam  scripsisse,  qaam  Bomanas  in  introdnctioi»  generali  tractatua 
de  adverbio  adhibuit.  übi  Bomanas  initium  a  Giaeoomm  defisitione 
adverbü  capit,  qui  interiectionem  adverbinm  esse  yoluenmt,  Char. 
p.  190, 13  qua  rati(me  igiktr  «j^arlMMrfiet?  dijlflmxa  im^iucut  dixermt 
pamm  specfo.  quam  partem  oraiimns  nostri,  nm  fU  ntmerum  octopar- 
«nm  arUcuto,  id  ettt^  «^«f»«  deficknU  si^^pUrent,  sed  gma  fmU^mU 
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advctbium  tusc  imi  posst,  segrtyavcrunL  non  quia  ncsiam  quaedam 
aliis  jiarfihus  orationi':  advcrhia  esse  communia  et  velut  nominis  mncta 
consortm,  ut  gratia  (also  vcro  subito,  \lonii  rsi^  ^domo  vcnit*;  nec  mintts 
verho,  ut  conmdi^;  item  conkmctionum  nej:ibus  strwtiora,  ut  cum  dici- 
mus,  inquit  Umhrius  Primus,  ubi  si  ut  ergo;  auf  praeposäionibus 
similia,  ut  pro  sub  prae  rrropter.  et  Umbriiis  tarnen  inferiectionibtis 
locum  non  dcdif,  cum  reJ  rxfrema  linca  duci  postremo  vel  ab  hisposset 
quia  cum  orationis partim  advcrhii  totam  esse  volucrunt.  quorum  siquis 
defemionis  ineat  tramitetn,  quod  idcirco  navßiy.ni^  ^  »Sfoicis  ea  pars 
oraOoms  habeatur,  eodem  ülo  summovcri  se  possc  respiciei  unde  con- 
fidU,  Bomannm  Tidfinms  TTmbrio  auctore  a  parte  eorum  stare,  qui 
contra  Graecornm  ezemplom  intorieetknies  (cxerXiacjioO  biiXwTiKd) 
ab  adTerbüs  (d7rippi!)|uiaTa)  segregarint  et  propriam  partem  oralioiiis 
fecerini  Cf.  Steintbal.  bist  ling.  stad.  apud  Bom.  et  Graec.  p.  577. 
Sane  adTerbinm  oognaimn  esse  enm  aliis  partibas  orationis:  cnm 
nomine  verbo  ooniiuictione  —  in  qua  Umbrins  ezcitatur  sine  dubio 
totins  sententiae  anctor  -~  praepositione.  Contra  interiectionem 
Umbrinm  ab  adverbio  alienam  babnisse. 

Paulo  poBt  Umbrins  Primus  itemm  landatnr,  ubi  BomanoB  post 
dispntationem  deadyerbio  ad  verbnm  aocedente  redit  ad  interieetioms 
lUam  qnaestionem  bis  verbis:  Ohar.  p«  193, 16  äbsurdtm  tUigpte  nec 
soeiumisHnavSiy.xri  digmanque  quod  mteriectUmis  propria  vis  etpotcstas 
adffnoscat.  sed  coUatio  quainque  omparaHonem  Umhrius  Primus 
nominai  defensionis  aUqmdpossU  Offerte ,  quantitaUs  vixposae  fakaris, 
qwmdo  propemodum  soUs  quaUtoHs  adverlms  nec  aliis  oiaeeundeL 
Itistus  etenim  facit  iuste,  dein  iustius;  Superlative  iusiissime  faekm  esse 
proßehitur.  Cum  Romanus  Umbrium  obiter  stringat  dicens  eum 
collationem  comparationis  nomine  significasse,  tamon  summa  sententia 
ad  Umbrium  redire  videtur.  Quam  si  recte  perspicio,  interieofionis 
^propria  vis  et  potestas'  eo  defenriitur,  quod  haec  pars  orationifi gradus 
comparaiiouiä  ut  adverbium  non  accipiat. 

Agmen  graramaticus  claudat  non  bonis  Charisii  codicibus  tradi- 
Uis,  sed  Cauchianis  excerptis,  qnorum  non  eadem  tides  est'.  Keilius 
enim  praef.  p,  XXV — XXVIII  haec  exccrpta  ostendit  redire  ad  codi- 
cem  aijufcbuzii  lani  Dousae,  sed  multa  \Va  comparata  esse,  nt  dubitari 
possit,  ntrum  e  codice  {»etita  au  coniectura  invecta  sint  vclut  glossae 
Graecae.  Sed  ut  Maximi  nomen  codice  Dousae  in  glossa  Statilii 
Maximi  Char.  p.  206,  9  recte  traditum  esse  yidimus  (cf.  Statil.),  nosti  u 
loQO  nomen  grammatici  servatom  esse  potest,  nisi  quomodo  ab  inter- 
polatore  addi  potaerit  perspiciatnr.  Legitar  'AiciiXac  in  introduotione 
generali  traotatas  de  adrerbio  Ohar.  p.  193,  25  in  lacnna,  quam 
interpolatorem  verbis:  et  cetera  quae  Chraece  HqumiiMr  supplevisse 
labnins  nunt.  Saxon.  sodet  litt  a.  1851  p.  329  adn.  intellezit 
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Adhibitis  exeorptis  Caucbianis  locus  ita  procedit:  mim  cum  diaUxticm* 
stalutn  non  radtm  via  ncc  suhsinnfio  (f'rminarini  nlifp/i.  o  ^AxvXag 
TtBgl  Karijyooitöv  6iHa\4Qi(izorekovg'  dialixtiAri  iötl  {.li^oSog  xui 
iTtiOrtiU)!  Toh>  Gijuceivovöfov  Kai  (itj^icuvo^ievcoi'  (pojvoiv.  ui  öi  iiv£g^  7} 
Kcact  (pvütv  oöug  im  t^v  (pvctv  (pigovßa  ngotsgov  .  .  .  miilto  magis  cgo, 
Cid  danda  guidcm  est,  sed  tarnen  cmäio  impunifas  differendi,  differentia 
nwräbor  mgenia  loqucllarum.  Cum  enuntiatio  primaria  Gcaeds  Terbis 
inepte  interrumpatur,  statnat  qniB  haec  ab  interpolatore  profecia  esse, 
praesertim  com  Aqnilae^fragmentum  in  scbednla  interposita  l^tnr. 
At,  quamqoam  hodle  tota  enuntiatio  non  aatis  recte  procedit,  tarnen 
Gi-aeca  verba  dialeoticae  notionem  diverse  expHcatam  continent,  de 
qua  re  Bomanus  aniea  yerba  facit.  Definitionem  Graecam  antem 
per  se  a  Romano  non  abhorrere  AristopbamB  et  Aristarehi  aoalogiae 
definiiio  in  initio  capitis  de  analogia  docet.  Sed  ntat  hoo  est,  ^AxuXac 
librum  i7€p\  KattifoptiA^v  b^KO  'AptCTOT^Xouc  scripsisse  didtur.  Nescio 
an  intellegendus  sit  Aqoila  —  *AkuVoc  a  Dione  Tocatos  —  libertos 
Maecenatis  notarum  inventor,  cuins  memoriam  Snetonio  p.  135  B.  et 
Dioni  Caseio  bist.  Rom.  55,  7,  6  debemus.  Ad  eandem  referenda 
esse  videntur  testimonia  Probi  cath.  gram.  lat.  IV  p.  19,  32  hoc pubes 
htiius  puheris.  sie  Äquila  rettulif  Tullium  dixisse,  quam  deelinationcm 
secutus  Saüuslius  in  lugurtha  ^puhcres  interfecU'  et  Qassiodori  de 
ortbogr.  gram,  lat  VII  p.  209, 18  nunc  animos  legenks  erigüe  ei 
^udeic  lanlo;^  nrl  ras  priseos  pervmisse  antidof«9  . . .  poaam  gMem 
Aquilam  et  QuintüiaMtm,  sed  et  Avitum,  guos  nonmlU  in  orfhographiae 
perilia  laudandas  esse  piUaverwU, . . .  superkribus  auäonbus  addere, 

Grammatici  incerti. 

Grauimatico.s  incertot;  non  eos  intellego,  (Quorum  noraen  intcr- 
Cldit,  ut  Pliniimi  in  capitc  XV,  ubi  Capcr  non  rccte  rct^tituitur  (v.  Plin.), 
et  alium  in  capite  de  advcrbiu  p.  222,  26,  ubi  Pliniiis  non  recte 
conicitur,  sed  grammaticos  non  nominatos.  Baepe  grammatici 
cumniemorautur,  quos  Ixomanu-s  iam  apud  anctores  tarn  uüiverae 
iaudatos  inveuibbe  videtur,  velut  p.  117,  29  AIhrlo.  hanc  AUccfo 
Maro  .  .  .  \fam  ^ct  mmim  JJido  saepe  vovatunim"  tutsdcm  öchetnatis 
c^f^r  grammatici  tradiderunt,  non  per  vocatitmm,  o  Dido.  Fl.  tamni 
Ca  per  Allecto  monoploion  C!>se  Vahr  mm  Probum  indart  ad  et  120,  2.') 
funes,  licet  grammatici  vclint,  genclivis  tarn  singidari  quam  plurali 
si  i  littera  intericrd,  accusativum  pluralctn  in  ci^  exirc  at  huius  funis 
hm'um  funium  hos  funeis.  quam  rcgulam  negat  Plinius  vires  habere 
poiuisse.  Cf.  132,11.  141,  17.  144,  7.  145,32.  215,16.  226,26  al. 
Item  quidam  affenmturp.  135,1.  139,4.  140,12.  193,5.  197,29. 
200,12.  213,21.  218,14.  240, 18  al  ei  p.  U3,  30  ii  qaibus 
grammatioa  cnrae  est 

Bis  a  Romano  Stoici  dtanttur,  qni  adTerbinm  iravb^KTiiv  ap- 
pellaverint  propter  affioitatem  ceterarum  partinm  orationis.  Cü 
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Steinthal.  bist.  ling.  stad.  ap.  Rom.  et  Qraec.  p.  572.  OccuiTunt 
Stoici  in  introductione  generali  adTerbiorum  ordinis  Cbar.  p.  190,24 
ä  Umhrius  tarnen  interkctionibus  locum  non  dedü,  cum  vdui  cxtrana 
Imea  di(ci  posfrcmo  vel  ab  hisposset,  qui  eam  orationis  j^ariem  adverbU 
totam  esse  volucrunf.  quorum  si  quis  defensionis  ineat  tramUem,  quod 
idcirco  Ttavöiy.xrjg  a  Stoicis  ra  pars  orathms  Jmheatur  .  .  .,  ad  quem 
locum  Romanus  postea  legentem  relegat  p,  194,  20  nnn  advrrbium 
Stoici,  ut  alias  diximus,  pandeden  voceni.  Stoicos  magnum  studium 
in  partibus  orationis  eornmque  nominibus  definiendis  posuisse  me- 
mineris  coUatis  locis  Prieciani  gram.  lat.  II  54,  8  (  =  Serv.  in  Donat 
IV  428,  12  CledoD.  V  34,  28  Pomp.  V  135,  26)  54,  21  (=  III  34, 
23)  548,  7  (=  III  492,  11)  548,  11.  549,  13  lU  139,  22  et  Sergii 
explan,  in  Don.  IV  489,  22. 

Semel  in  capite  de  adveibio  una  cum  Varrone  laudantur  giam- 
matici  qui  de  differentiis  scribnnt,  quos  Romanus  ex  eodem 
lonte  atque  hunc  petivibbe  viduiur,  Char.  p.  205,  16  muiiw,  ut  Varro 
de  sennone  Laiino  libro  V  loquiiur,  in  consuciudim  est;  mutuc  vcro 
ut  dodc  sie  putani,  nee  non  et  Uli  qui  de  differentiis  scrihunt. 
SimilHer  significantur  a  Priaciano  II  303,  7  qui  de  litera  scripscruni 
51,  4  qm  de  crOuigraphia  scngßserwnt  et  a  Pompeio  V  148,  1  qui 
scripsertmi  de  regulis  201,  7  gui  scripsermt  de  ormmmHa. 

Deniqne  gloäsograpbi  niUTerse  indicantur  Lersck  pbil. 
]mg.  III  p.  135)  in  titiilis  extremis  capitiB  de  coniunctione  et  de  inter- 
iectione  Char.  p.  229,  31  ast  apud  an^iguos  variam  vm  conkdU  vod- 
bus,  pro  atque,  pro  ac,  pro  ergo,  pro  sed,  pro  tarnen,  pro  tum,  pro  cum, 
ut  in  glo$$i$  antiquitatum  scriptwn  et  p.  242, 10;  12  butubatta. 
hoc  Pkwtus  pro  nffnlo  et  pro  nugis  posuU,  ut  in  gloseis  veterum, 
buUutti,  fiuctus  quidam  sonus  vocis  effmmatior,  ut  esse  in  saeris 
Anagninorum  vocum  vetcrum  in  t er pretes  scrihunt  Quales  gram- 
maticos  Romanus  ipse  adhibnisse  ▼idetnr  et  in  bis  capitibus  et  in 
capite  de  adverbio,  in  quo  mnltos  articulos,  qui  glossis  simillimi 
lemmate  brevi  expUcatione  uno  exemplo  constant,  glossograpbis  debere 
Yidetur.  Saepissime  enim  leguntur  scriptoris  cuinsdam  libri  iidem, 
quo^  T^  manum  a  grammatieiB  nominatis  accepisse  demonstrari  non 
potest.  Ex  taiibus  glossariis  manavisse  videntur  exempla:  Afiraaii 
in  Consobi-inis,  m  Emancipato,  in  Repudiato,  in  Vopisco;  Catonis  de 
mulla  coniia  L.  Furium,  dierum  dictarum  de  consulatu  suo;  Ciceronis 
Tuscuiananmi  II,  do  senectntc;  Naevii;  Plauti  in  Caeco  vel  in  Prae- 
donibu^,  in  Bacchidibus;  Sisexmae  Milesiarmn  XIII j  Titinii. 
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Caput  III. 

DE  a  lULU  EOMANI  LIBRO  A^OPMQN. 

De  C,  lulii  Bomani  libro  'AqpopMtBv  disputaturi  quaeramus  pri- 
mum  de  operis  ambiiu  et  stunmo  oonsilio,  deinde  de  auctoris  sententais 
et  ratione  scribendi. 

Prior  diasertationia  pars  ita  procedat,  ui  incipiamas 
a  Gharisii  citandi  ratione,  pergamiiB  ad  Bomanum  de  se 
ipso  dicentem,  addamns  qaae  efficiutttar  ex  locis  eon- 
ieetura  Bomano  tribuendiSi  denique  imaginem  totiusHbri 
restituamns. 

CbarisiuB  plenissime  et  accnratiflsiiiie  Bomanum  ita  laudat: 

p.  230, 1  sunt  et  äUae  pUtrimae  coniundionc.^  pro  aliis  apud  veteres 
mackres  wterposilae,  de  guibus  pknku  Cr,  Julius  Romanus  libro 
a^oQf^mv  suh  iitulo  de  eaniunctione  disseruü  et  p.  2S8, 16  sunt 
et  äliac  plurimac  praepositioncs  pro  aliis  apud  veteres  auctores  mter- 
positae,  de  quihue  plenius  idem  lulius  Romanus  libro  ^^o^iicov 
suh  titulo  de  praepositione  disseruü,  Dilucide  apparet  Cbarisium 
indicare  et  libii  totiiis  titulum,  qui  utrum  dqpoppai  an  dqpop^üüV 
f'iieiit  non  cognoscitnr,  et  titiilos  capitiim  dr  connmcilnvr  atque  dr 
prnppo<:!fw-nr.  ( Vteris  autem  locis,  ubi  liber  dqpop^dtv  a  Charisio  ex- 
citatur,  capitum  tituli  non  aflferuntur:  p.  236,  16  Gaius  lulixs  Jio- 
manus  de  praepositionihus  lihro  utpoti^i^v  ita  refert  et  190,  8 
r*.  Julius  Romanns  ita  refert  dr  ndm-hin  s-}fh  ilfulo  a(poQ^(äv. 
Sane  Eomanus  in  capitibus  de  praeposiUoiie  et  de  adverbio  de  bis 
orationiä  pai  tibus  rettulit,  attameu  Charisius  eapitura  titulos  disertim 
citare  nolnit.  Sicut  enim  in  prioribus  locis  utit\ii  dicendi  ratione: 
sunt  et  aliac  phtrimae  coninvdiones  (praepositioues)  .  .  .  de  quibus 
plenius  .  .  .  disseriiit,  hic  dicit  de praepositionihiis  refert  et  refert  de 
advei'hio.  Praeterea  titulum  capitis  supra  cognuvimus  esse  de  prae- 
positione,  cum  nunc  Charisius  liberius  dicat  de  praepositionihus.  Hoc 
attendas  velim,  cum  viri  docti  difficultatem  in  Charisii  citandi  ratione 
invenerint,  quae  nuUa  est,  atque  ex  qua  nihil  recte  effecerunt.  Sta- 
tueinnt  enim  Spengelius  Monac.  doct.  indic.  1840.  1  p.  513  ado. 
etKeilins  praef.  p.  XL  VI  adn.  differentiam  inter  verba  qnae  primum 
iracta^:  libro  a<poQ(tmv  sub  Utulo  de  eonkmt^one  (praepositione)  et 
inter  p.  190, 8  refert  de  adoerhio  sub  tiiMo  aq>oQ^v  atque  locom, 
f]uo  Romanos  de  se  ipso  dicit  p.  209,  21  de  oonsortio  pra^posUhmim, 
quem  adaegue  sub  Uhdo  tt^Qtuav  dedümts.  Atque  Spengelius  eo 
in  errorem  dnetus  est,  quod  1.  L  613  titulum  intellegit  caput  Tel 
ut  ipse  didt  ^rubnk^  qui  signifieat  potins  id  quod  libro  yel  capiti 
inscribitur,  ut  Gbarisius  wm  minus  recte  landet  Bomanum  *snb  titulo 
dqx>pMUiv'  b.  e.  *libro  qui  inscribitur  d<pop^'  quam  *libro  dq>opM^v 
sub  titulo  de  coniimctione'  b.  e.  *libro  äfpopiMtv  in  capite  quod  in- 
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scribitur  de  coniunctiüne'.  Sed  supersedeo  Spengeiii  rationem,  qua 
difficultatem  removere  studuit,  afferre.  Keilius  autem  hincconcludit 
Bomannm  fortasse  singalis  artis  grammaticae  parÜbuB  tünloa  &q)op- 
^dkv  addidiBs**,  quamquam  Charisinm  non  tarn  aoenzata  citandi  ratione 
uBum  6flBe  TerisuniliaB  sit.  Sane  aütnr  alia  citandi  ratione,  quae 
qnidem  neminem  offendere  debet.  Breviorem  in  modum  Charisias 
Bomannm  landat,  nt  non  totius  operis  titnlam  sed  capitis  tantnm 
nominet  vel  indicet^  his  locia:  p,  114,  28  ut  Bomanm  refert  in  libro 
de  aäverhiis  sub  eodem  Utulo  56,  4  Romanus  autem  in  lihro  de 
analogia  114, 1  Smamts  lihro  de  analogia  Ha  inguU  116,  29 
de  analogia,  nd  ait  Bonumus  117,  6  cuius  rei  reäam  rathnem  in- 
terim  differanms,  contenH  pauda,  guat  exenipU  groHa  Gaius  Itdhts 
BomoHus  3uh  eodem  iitulo  ea^^osMt  (aoU.  de  analogia)  51,  bpienius 
autem  de  analogia  in  sequenHhusRomanumdisseruiseeinvem^  lam 
cnm  ex  verbis  p.  110,  8  G.  luHus  Romanus  ita  refert  de  adverbio  sub 
tiiulo  «^o^^tSv  diacamus  Romannm  in  libro  dcpop^tS^V  traotavisse  ad- 
Terbium,  Übram  de  adTerbiis  p.  114, 28  indicatum  non  ab  boc  aliennm 
immo  eiu8  partem  esse  patabimus.  Neqne  libriim  de  analogia  a  libro 
dcq>opMÜL»v  cnm  Osanno  syrab.  litter.  II  p.  8278.  (cf.  Lerscb.  pbil. 
ling.  I  p.  156)  diversnm  foisse  credemus,  quem  capnt  Ubri  d[(popmÄV 
fuisse  ostenderunt  Spengelius  et  Keilius«  Sed  ütulus  capitis  in 
uno  tantum  ex  sex  locis  modo  allatis  consilio  citatur:  de  analogia, 
itt  ait  Romemus,  Ex  verbis  enim  libro  de  analogia  titulum  *de  ana- 
logia' fuisse  necessario  non  efficitur,  sicut  ox  verbis  /w  lihro  de  ad- 
verbiis  non  eruitur  iitnlns  Me  adverbiis',  quem  potius  We  adverbio' 
fuisse  8\i5?picamur  comparantes  titulos  certos  är  praepositionc  et  de 
coniimrliofu\  Restant  loci,  qiiibiis  Charisiii<  ^olum  Romani  nomen 
praebet  titulo  capitis  non  addito,  qnos  unde  pctiverit  tarnen  dubitan 
non  potest.  Primum  verba  p.  53,  12  Romanus poematis  n-fryt  e.  q.  s. 
et  61,  5  liomanm  Ha  rrfirt :  nmre  e.  q.  s.  fluxerunt  ex  capite  de  ana- 
logia Char.  p.  140,  5  jwnnntis,  144, 19  srhrma.  137, 12  marr.  Deinde 
verba  p.  229,  3  item  etsi,  ut  aii  C.  Julius  Jümianus  pertinent  ad  eaput 
de  coniunctione ,  qiiod  230,  1  acniratiiis  laudatur.  Locus  p.  232,  7 
gn^erultlrr  (lulrm  rl  eanonice.  }it  Ixoihühks,  dLstrllssimm  ariis  sf^iptor, 
rvfert,  p  y  (i  rpos  i  f  ionr<  gcntihus  seu  nafionihus  adduniur ,  ci 
r  ita  Hb  US  (idimuniur  et  deirahuntur,  licet  cofitra  nonmdlos  veter  es 
dixisse  repryhimm,  ut  apiid  etmdem  Romanum  invenies  respicit  ut  mihi 
videtur  tiiuium  capitis  de  adverbio  p.  203,  32  LUybaeo  Coelius  histo- 
riarum  1  .  .  .  prnepositiones  etenim  civitatibus  dcnegantur, 
gentibus  serviitnt,  cum  Keilius  praef.  p.  XLV  de  Bomsni  ISbiro 
de  praepositione  cogitaverit.  Praeterea  verbis  p.  239,  1  G,  Ifdius 
Romanus  ita  refert»  interiecHo  est  pars  oratUmie  ineipiunt  Cbarisü  ex- 
cerpta  ex  Romani  capite  de  interieetione,  coins  titnlns  quamquam 
tradttns  non  est,  tarnen  certe  ut  titulns  de  adverbio  colligi  potest 
Deniqne  in  tertio  Charisii  libro  quo  de  verbis  agitur  extat  locus 
p.  254,  S  exeo  quod  est  noceo  tUn  nocetur  mtfti  a  te  faeit;  do  tibi,  datur 
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mihi  a  (e;  ohicio  tibi,  obicHwr  mhi  a  (€,  nemo  enim  dicU  dor  mceor 
ohicior.  sed  ö,  lulius  Romanua  ea  verha  idiomaia  appellavit, 
unde  hoc  effici  posse  Tidetnr  Homanum  de  verbo  qiioque  ampsisse, 
qnod  aliunde  non  compertnm  habamiiB. 

Tam  supra  tetigi  locum,  quo  Komanus  de  se  ipso  verba  facit 
relegEins  legentem  ad  aliud  caput  libri  d[(pop|iÜJV,  in  Charisii  capite 
de  adverbio  ubi  in  titnlo  ohittr  post  laeimam  servata  sunt  verba 
p.  209,  20  +  rationem  pdinitus  hivisci-r,  dr  consorfio  prarposif/o- 
num,  qnein  adaeque  s->fh  L'hdo  cc(poQ(xav  dcdimu^,  Iryerc  non  (/ra- 
retur.  Apparet  Romauum  ada*  qne  atque  caput  de  adverbio  in  libro 
d<popmJL>v  dedisse  rajiut  de  consorfio  praeposittonum.  Videtur  hoc 
Caput  diveisum  fiiisse  ab  illo  qnod  insoripsit  de  praepoaitione ,  cum 
titiilus  similis  sit  de  cotisortio  camum.  Quamquam  Komanum  in  ca- 
pite de  praepositime  agere  potuisse  de  consortio  praepositionum  faeile 
concedo,  siquidem  consortium  praepositionum  i^iguiücent  verba  j)  238, 
15  mnt  et  aliae  plurimae  praeposif iojivs  pro  aliis  apud  vetcrr^ 
tiiiriores  intrrpositae,  de  quibus  plcnius  idcm  lulins  Ti&manus  libro 
«qco^ftcdv  suh  titulo  de  praepositione  disseruii.  Cum  caput  de  consorf  io 
praepositiomm  Eomanus  libro  dq)op|Liujv  assignet,  nos  tres  alios  tita- 
los, ad  qnofi  BomannB  ipse  proToeat,  non  hdnria  eidem  libro  tribae- 
Inns.  Caput  de  eonsortio  easwum  excitator  in  capite  de  analogia 
p.  132,  si  Jrm  pro  Iridm  Maro  «. .  .  cum  constd  omnia  Graecoff 
figurae  nomnaiim  skiguhri  is  ^ßlä^  temwuOa  geneUiifO  srngidari  syl- 
ktba  crescere,  Ueä  Va/rto  ä  2WUu9  et  Cincms,  tU  de  eonsortio  ea- 
8uum  dmmus,  Jmius  Sarqpis  et  kmm  Isis  dixerint,  ubi  Bomanna 
loenm  capitis  de  eonsortio  easmm  in  animo  babere  ^detor,  quem 
Chariflins  in  capite  XV  ita  ezscripsit  p.  69,  24  Sarapis  JSaregpidis 
voUmt  grammatiei  genäivo  easu  dici,  non  Sart^,  gma  omnia  namina 
Graecnc  figurae  is  tenninaia  in  geneUvo  s^Uäba  crescere  dd>ent,  tä 
Iris  Tridis,  Isis  Isidis,  Hymms  Hynmd^,  Paris  Baridis»  sed  cum  et 
Laiine  dedmari  possint,  non  est  neeesse  consucfiidinem  ratione  refor- 
marr,  ]>rnrsertim  cum  adsit  auctoritas.  nam  et  Varro  de  vita  stin  non 
tanturii  huius  Sarapis  decUnavil  sed  et  Isis,  guod  paulo  est  dmrius, 
sed  ei  VngiUus  IHm  dicit  et  Pariw  rt  Tigrim,  Itaqne  fortasse  alü 
tituli  singolares  capitis  XV  ad  dedinationcm  nominum  spectantes  ex 
hoc  libro  manaverunt  cf.  Keil,  praff.  p.  XLVII  Schottmueller.  de 
C.  Plinii  SrcKvdi  libris  fjrmn.  p.  24  Neumann,  de  Plinii  dnhii  srr- 
mrmis  lihris  (liarisii  et  Prisciani  fovtihus  p.  17.  Ego  ipse  conieci  quae 
a  p.  54,  6  narssc — 55,  20  de  n]>lativi  cum  ceteris  casibus  commu- 
nione  legantnr  ex  hoc  fönte  derivata  esse.  lu  eodem  capite  de  ana- 
logia  laudatur  Romani  caput  tteoI  QQ&oyga<p{ag  et  certum  ein-  leninia 
cnpitlnre:  p.  135,  15  laterale  an  luterarc?  ubi  Plinins  rodtvi  Jihro  VI 
^si  r  Idtei'a  pran csscrit  in  qimciinque  sjfJtaha,  srtjid  dd)et  l,  auguralr. 
contra  si  l  prancsscrit,  f^equi  dcb<'f  r,  uf  moIarr\  tprod  na^i  oj^vtü- 
y^aqplag  cmigrmi  >piarsfiofiihus  copidare.  Cui  liluo  iu  capite  XV 
titulos  Bomani  ad  r>rthographiam  äpectautes  vindicare  debemns. 
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(Neu mann.  p.  17.)  Deniqae  capnt  snum  de  distinctionSbuB  Romanos 
commemorat  in  capite  de  coniunotione  p.  229,  18  an  pro  cum  Maro 

hucolicm  *an  mihi  cantando  victus  non  redderef  Ule  quem  mea  carmi- 
nihtts  meruisset  fistuJa  caprum?'  nisi,  ut  de  distifictionihus  diximus, 
v7UtMv6(i£vov  Sit  ^an  aecum  videaiur'.  sed  Marcius  Saluiaris,  virper- 
frrfissimus.  pro  ergo  rrctius  smßiif.  Ex  sententia,  quam  Romanus  in 
illo  libro  })rolat.am  hic  brevissimi'  repetit,  uon  satis  certe  opinor  eli- 
cias,  quid  Komarms  in  illo  ca})ite  sibi  proposuerit.  Tarnen  eins  doctri- 
nam  ad  distinctioncm  eniintiatiouis  verborum  aut  ad  euuiiiiatonim 
ipsorum  copulatiouein  pertinuisse  verisimile  est.  Ciiins  generis  si- 
iniiia  exerapla  Charisiua  ex  Koinano  in  capitis  XV  titulis  iionnullis 
attnlit,  in  quibiis  quidem  de  constmctiore  et  copuiatione  singulornm 
verborniii,  non  totorum  emmtiatorum  agitur. 

Loci  Charisiani,  quos  nos  Romani  esse  coniecirau;^,  iiuxerunt  ex 
diversiß  Romani  ciipitibus  de  analogia,  de  consortio  casuum,  do  ad- 
verbio,  de  coniunctione,  7T€pi  öpÖO  f  patriae,  fortas.-e  de  distincti*juibus, 
aliis  diversani  doctriuam  coutiui^iitibi;?.  Primum  Romano  assigiiavi 
in  generalibus  capitis  XV  regulis  has  ijaiies  coumientatiouum  do  cx- 
tremitate  a:  p.52,  6— 13  et  54,6—55,  20  e:  p.  60, 1—18  m:p.70, 
25 — 71, 11.  Quae  cum  contineani  doctrinam  satis  universe  de  decli- 
natione  homm  nominom  agentem,  baee  ex  generali  parte  capitum 
qnoronclam  Romani  flazisse  censeo,  non  ez  singulornm  titnlorum 
ordine  alphabetico,  qnibus  dnabns  partibus  Romani  capita  oonBtare 
infra  ostendam.  Sed  ntmm  ex  Romani  capite  de  analogia  faaeo  petita 
sint  an  ex  alio  nescio,  quamquam  verba  p.  54,  6  Mesesse— 55,  20  ex 
libro  de  ooneortio  casnnm  manaviaee  conieci.  Qni  praeterea  loci  in 
mediis  generalibns  Palaemonis  regnUs  l^ntnr  in  commentationibns 
de  0  as  es  extremitaie  non  tarn  generalem  doctrinam  qnam  singu- 
lornm titnloram  redolent  et  adeo  enm  capite  de  analogia  conspiiant, 
nt  ad  banc  originem  revocandi  sint.  Traetatns  yero,  qni  p.  93,  3 
— 94,  8  legitnr  pertinens  ad  inaeqnalitatem  nnmerideriTationiBdemi' 
nntionis  oonimigendi  uomina,  videtur  mihi  haustus  esse  ex  capite  de 
inaeqnalitate  vel  anomalia,  qnod  capiti  de  analogia  responderet,  et 
ex  generali  qnidem  buins  capitis  parte.  Quamqnam  eniiu  nonnulli 
eins  loci  cnm  capite  de  analogia  consentiunt,  tiünen  totiis  traetatns 
uno  tenore  procedit,  nt  hnnc  eonsensnm  ita  expliccm  Romanum  in 
duobus  capitibus  eodem  auctore  iisum  eandem  doctrinam  iterayisse, 
qnae  ratin  inter  caput  de  analogia  et  de  consortio  oasunm  vel  ir€pi 
öpfio  ffjarpiac  interccdit.  Reliqui  sunt  ex  Romani  reliquiis,  quae  in 
capite  XV  extant,  tituli  singulare^.  Tn  quibus  (pjaeritur  de  l)  ortho- 
giapbtn,  2)  mnnero,  ;',)  genere,  4)  declinatione,  5 )  rorniafione  et  signifi- 
eatione,  Gj  eojmlatione  et  con8trnctinne,  7)  comparatinne,  adverbio, 
9)  pronomine,  10)  uoniunctione.  Tituli  ad  nrthograpbiam  spectanies 
sine  dubio  fluxerunt  ex  Romani  libro  Tiepl  (>j>üufpaq)iac  v.  s.  Numeri 
tituli,  in  quibus  de  vucabiilis  singularitate  vel  pluralitate  careutibus 
agiiur,  fortasoe  eidem  capiti  debentur  atqae  tractatus  de  inaequaii- 
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Ute,  in  qao  p.  93,  48.  de  mmieri  anomalia  disseritur.  Com  numeri 
tituÜB  cognati  sont  generis  tituli,  cum  nonnulli  et  genns  et  muneriiin 
respieiuitb  DecHnatioiiis  lemmata  plurima  leguntur  in  capite  de  ana- 
lagia,  atque  nonnalla  quidem  prorsus  simiiia  sunt  Teint  Cbar.  71,  20 
iergvm  et  146,  2  tergmn:  85,  11  acr  et  121,  12  aerem;  88,  10 

et  144,  13  f^tpeUex;  90,  3  gliris  et  131, 16  glis;  \00,  14  am- 
phora  et  66,4;  105,  4  oscinis  et  139,  11  oscm;  107,  6  mugil  et 
136,  11  mttgü;  107,  31  /wiqpt  et  143,  30  sinapi.  Hos  capitis  XV 
titulos  Cbarisius  certissime  ex  Romani  libro  de  analogia  excerpsiL 
Item  iudico,  si  in  eadem  quaestione  grammatica  titulus  capitis  XV 
vel  capitis  de  analogia  paulo  uberior  est,  ubi  Cbarisius  ex  fönte 
nberiore  modo  hic  modo  illic  plus  in  sua  capita  transtulit.  In  oapite 
de  analogia  igitui  pliua  exempla  occurrunt  quam  in  capite  XV  in 
titulis:  p  70,  19  pubes  140,  19  pubcs:  83,  3  Her  134,  12  iteris; 
87,  22  ghiim  131,  19  gluten;  100,  9  Ärahs  123,  8  Ardbis;  110,  1 
guies  142,  3  quics.  Contra  tituli  capitis  XV  plures  praebent  scriptores : 
83,  8  pakr  140,  17  pairis;  87,  2  frmur  130,  36  femini :  98,  3  mdfur 
147, 14  vuUur.  Nonnunqnani  siimlitudo  intei  mmm  titulum  capitis XV 
et  duos  capitis  de  analogia  intercedit,  ut  difficile  sit  disceruere,  unde 
titulus  capitis  XV  fluxerit:  p.  62,  9  vecttgaie  :  146,  31  vectigaliorum 
117,  8  animale;  65,  16  ambo  :  119,  9  arnbos  126,  13  dm;  83,  30 
Alexander  :  122,  3  Alexander  128,  1  Euaiidrus,  Malor  difficoltae 
oritur,  si  lemmata  dirersa  simüem  doctrisam  praebent  velut  68,  5 
cwnuU :  148,  SO  senapi;  73,  12  phmm :  123,  8  eouyphtria;  89,  24 
Sare^is :  182,  27  Irim;  107,  9  paterfamUas :  120, 8  AuffuOas,  Qua 
in  re  statni  potest  lemmata,  quae  in  eapite  de  analogia  reeponderent, 
a  Charisio  non  ezseripta  esae.  8ed  cum  in  titnlo  p.  182|  27  Irim 
BomanoB  legentem  ad  libnun  de  coneoTtio  casunm  releget,  hie  quo- 
qne  Uber  capitt  XV  materiam  praebnisee  videtar  t.  8.  Ex  titnUe  for- 
mationis  et  eignificationis  anne  reepondet  simillimo  capitis  de  ana- 
logia p.  109,  28  pomeki :  140, 15  pomeia,  qni  hic  prorsne  aingnlans 
est  et  aliud  Romani  capnt  redolet  Videtar  enim  Bomanns  de  hac 
nominis  doctrinae  parte  propiltim  librum  composnisse,  nisi  cogitare 
lioet  de  capite  de  inaeqoalitate.  Titulos  de  copulatione  et  constroctione 
yocabulorum  dicentes  supra  suspicatns  snm  fortasse  ad  Romani  librom 
de  distinetioniboB  redire,  nisi  hic  quoqne  malis  libnun  de  inaeqaali- 
tate  arcessere.  De  comparatione,  qoamqnam  eam  anus  tantum  titalos 
p.  83|  21  celer  respicit,  tarnen  Bomanns  proprio  libello  dissemisse 
videttir,  ad  quem  re^ocauda  sunt  qtiae  p.  189,  25  8.  de  adverbioram 
comparatione  exponuntur.  Adverbia  cum  eadem  in  capite  XV  eodem 
ordine  reperiantur,  quo  in  capite  de  adverbio  leguntur,  ex  boc  sine 
dubio  sumpta  sunt  (Xeumann.  p.  16).  Pronominales  tituli  proprium 
librum  de  pronomine  redoleut,  ex  quo  Romauus  similia  quoque  ca- 
pitis de  analogia  lemmat^  sumpserii,  Lemmata denique  coniunclioDes 
continentia  ad  Romani  Caput  de  coniunctiouc  recte  referemus ,  cuius 
exigua  pars  &er?ata  est.  Hoc  addam  non  necessario  ex  decem  titu- 
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loruiii  generibus  (|uae  inveni  totidem  Roitiiiiii.  capita  colligenda  esse, 
praeserlim  cum  nonnulli  tituli  ut  generis  et  nimiori  inter  se  cognati 
sint,  sed  in  univeräum  me  nou  felellißse  spero.  Praeter  capul  XV 
Bomano  tribmmaB  eonunentariolos  de  Satarnio  et  de  rjthmo  et  metro 
p.  388, 1 — 390,  9,  nnde  sequiturBomannm  de  verBibus  quoque  dispu- 
taviase.  Denique  loemn  p.  189,  36^190, 4  ad  oomparationein  ad- 
Terbiomm  spectantem  modo  contendi  Oharifliimi  mia  eum  oompam- 
tioma  titolo  p.  83,  31  cder  fortasBe  ex  proprio  capite  de  oomparaüone 
sumpsisse,  onm  in  suo  capiie  de  oomparatione  p.  114, 1  ei  38  Bomani 
oapita  de  analogia  ei  de  adTerbio  areeeserei 

Cum  yariam  raÜoemationem  de  Bomani  libro  dipopfiu^  insti* 
inerimna,  nono  dilueidam  imaginem  licet  adnmbnue  latione  babita 
operis  amplexua  et  summi  consiliL  C.  InUas  Bomanos  Gompoanii 
libnun,  quem  utmm  dq>opMaC  an  dipopfuSkv  intcripserit  non  satb 
eonstai,  onm  titulas  Semper  ita  legaior,  nt  a  vocabulo  libri  pendeat. 
Osann i  symb.  litter.  II  327  vero  sententiatn  äq)OpiCfiOüv  tifulum 
operiB  fuiflae  Spengelins  1.1.  513  adn.  et  Eeiliaa  p.  XLVI  adn. 
lecte  reieoeront,  cum  Bomanos  doctrinam  omnibos  modia  perfeotam 
neque  varia  raüone  interraptam  dederit.  Eundem  Üiolam  dqK>p|LtiJi^ 
Porpbyriiu  inaeripni  libro  dqK)pfial  irpöc  rd  vor^äy  quem  Eeilius 
p.  XL  VT  principia  et  elementa  philosophiae  summis  quibusdam  sen- 
tentüs  comprehensa  continuisse  ostendit.  Idom  confert  reccntiornm 
dictionef'  aq>0()uoc  Xajißdveiv  ei  dcpopiactc  öibövai,  quae  eum  sigui- 
ficeut  qui  materiam  dicendi  longius  perscnpiendam  '\h  uliis  petat  vel 
aliis  praebeai  Romamis  igitnr  omnia  ad  principia  grammaticae 
re  le^^asise  videtur.  iit  in  capite  de  analogia  a  principali  veterum  gram- 
lii:U  iiorum  ceitamine  proficiscitur,  \itnim  analogia  an  anomalia  in 
sermone  Latinn  valeat.  Praeclaie  igitur  titulus  iibn  indicat  id,  (^uod 
Romanum  summum  äibi  propobuisse  in  scribendo  consilium  apparet 
ex  verbis  p.  194, 13  qxiidvc  sit  cum  offlclui  redae  mmtUutaeque  rationis 
quidve  licentius  jDodUum  requiramus  et  117,  7  tU  inierdum  facentc 
ratione  qiiantum  :>:ihi  dederit  atmtorUas  coUigamm.  Cf.  Keil.  p.  \L\  II. 
Qui  über  ad  doctorum  virorum  w^VLm  sine  dubio  scriptus  ex  diverais 
generibus  operum  giammaiicoriun  ei  assignandus  est,  qnod  artem 
grammatioam  vocaverunt.  Non  temere  enim  a  Gharisio  p.  232,  7 
Bomanos  cKserfMmw  müs  aonpior  nominator.  8ane  differi  fionuuii 
ars  yalde  a  Donati  arte  minore  vel  a  Ck>mminiani  Charisii  anetoria, 
qnae  in  soholanun  nsnm  destinatae  doetrinam  eontineni  tritisaimam. 
Sed  qnod  ad  dispodtionem  materiae  grammaticae  aüanet,  Bomani 
opns  Vera  ars  ftdase  Tidetnr.  Noiom  est  artem  grammatioam  quattnor 
partibua  digestam  comprehendere  dootrinam  primnm  de  yooe  litteris 
ayllaba  acoentn,  deinde  de  octo  partibns  oraÜonis,  tum  de  vitiia  et 
yirtatibas  oraüonis,  deniqae  de  Yeraibns.  Primae  parti  libri  dcpop- 
fiufV  capnt  iTCpl  6p60Tpaq»iac  tribnere  licet  Ex  altera  servati  sont 
eapitom  tituli  ^de  coninnetione'  et  ^de  praepositione',  ei  quorum 
analogia  coUigontur  *de  adyerbio'  et  ^de  interieeüone'.  Nomini 

Jabfb.  t  «Im.  PbUol.  Sappl  Bd.XVllL  41 


Digitized  by  Gopgle 


658 


Oscar  Froehde: 


oompluria  capita  BemsM  yidentur  yelnt  *de  ftoalogia',  oonsortio 
casaum'f  fortasse  Me  anoxnalia',  item  Uber      eonsortio  praeposi* 
iionam*  diyerBas  fnisse  Tidetur  ab  altero  *de  praepositione'.  Fraeterea 
Bomamun  ^de  pronomine'  et  ^de  verbo'  propria  capita  fecisse  comeei- 
mos.  Yalde  autem  dolendnin  est,  quod  tertiam  artis  grammatiea« 
partem  de  vitüs  et  Tixtatibae  Bomannm  tractavisee  nuUum  vestigium 
eztat  Ad  qnartam  artis  partem  pertinent  tituli  ^do  Saturnio'  et  ^de 
rythmo  et  metro'.   Dubius  restat  titulus  Me  distinctionibus'.  Sed 
utat  de  partibus  et  capitibas  libri  dq>opMUüV  iudices^  certe  Bomanus 
oniverBam  fere  doctrinam  grammaticae  Latiuae  respexit  Hoc  eo 
firmatur  quod  —  quo  libro  nescimus  —  di^putavit  de  genere  numero 
formatione  significationo  copnlatione  constructione  coinparatioue  no- 
minum.  —  Partibus  et  capitibus  libri  acpopmJüV  iliustratis  videamua 
de  singuli  capitis  rationeet  amplexu.   I?oni;ini  capita  duabus  partibus 
constant  breviore  generalem  doctrinam  continente,  uberiore  siugulos 
titul(  s  litterarum  ordiue  di«jPst.os  amplexante.    Generalis  pars  toto 
fere  amplexu  servata  e^^so  videtur  capitum  de  adverbio  Char.  p.  190, 
8 — 194,  21  et  de  praepobilione  p.  236,  16 — 237,  26,  pauca  eius 
verba  transtulit  Chariäius  ex  capite  de  interiectione  p.  239,  1 — 5  et 
de  analogia  p.  116,  30 — 117,  5,  ubi  reliquarn  Komaui  doctrinam  con- 
silio  8e  omiösurum  esse  prolitetur  verbis:  117,  5  cuius  rci  rectum 
rationem  interim  diffcramus,  contcnti  paucis,  quae  exempli  gratia  Gaius 
IuHu8  ßomanus  sub  eodem  tUulo  exposuU.  Generalis  doctrinae  alia 
exempla  fortaeee  sunt  eommentationea  de  extremitato  a:  p.  52, 6 — 13 
et  53, 30—55,  20  e:  p.  60, 1—18  m:  p.  70,  25—71, 11  et  de  inae- 
qualitate  p.  93,  3 — 94, 8.  Indpit  BomanuB  caput  smiin  a  definitione 
et  nomine  notionis  grammaticae  Teint  analogiae  p.  116, 30  adverbii 
190,  8b.  194, 14,  praepoBltaoniB  236, 20,  interiectioniB  239,  Is.  et 
pergit  in  capitibas  de  aidverbio  et  de  praepositione  ad  diTersa  genara 
adverbiornm  et  piaepOBitionnm.  Qua  in  parte  com  ntatnr  doctrina 
simpUci  et  trita,  profiirt  nonnunqnam  reconditiorem  in  altera  parte 
repetitam  velut  Ciceronis  ezempia  p.  192,  23  et  24      199,  25  et 
217,  12  Helenii  Acronis  memoriam  192,  30      219,  5.  Similem 
rationem  vides  in  locis  tractatns  de  ioaequalitate  p.  93,  388.,  qni 
congmant  cum  titulis  quibuedam  capitis  de  analogia.  Qeneralem 
partem  seqnitnr  ordo  alpbabeticus  lemmatam  singulormn  ad  usum 
auctorum  pertinentium.   Yenernnt  ad  no8  ordines  capitis  de  analogia 
p.  117,9—147,  16  et  de  adverbio  p.  194,  22— 224,24.  Pauca  Tcrba 
ordinis  alphnbetici  capitis  do  coniunctione  et  ex  n  quidem  littern 
leguntur  p.  229,  9- — 32.   Quibu.s  quae  de  pfsi  coniimcnone  praecedunt 
p.  229,  3 — 8  nescio  ex  qua  parte  äuxennt.   Ex  capite  de  praeposi- 
tione  nimis  pauca  verba  specialem  doctrinam  ostendunt  p.  238,  1 
— 14.   Ex  capite  de  interiectione  Charisiub  ordinem  litterarum  ueg- 
legeus  exscripsit  verba  p.  239,  6  —  242,  9.  Sed  horum  capitum  or- 
dines apud  Romanum  magno  amplexu  fuisse  docent  Charisii  verba 
in  capite  de  coniuncUone  p.  229,  33  sunt  et  aliae  plurtmae  con- 
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tfmc^ibfteff  pro  (Mis  apud  veieres  auetores  nUerposUae,  de  guiSnts  ple- 
n%u9  luUua  JRomamts  Ubro  a^poQ^utv  aub  tUulo  de  eommeiione 
dissentU  et  de  praepositione  p.  238,  16  smU  et  aliae  plurimae 
prtMpasUkmes,  de  quäus pleniue  idem  Itdkis  Somanus  hbro  «^fuSv 
8ub  UMo  de  pra^sUione  diseeruit.  In  capitis  XV  tituliB  aingiüaribitB 
ex  diversis  capitibaa  hanatiB  ordinem  litteranim  turbatttm  esse  non 
miramur.  Sed  quaeritur,  niim  ordines  capitum  de  analogia  et  de 
adverbio  omnes  littcras  continentes  toto  amplexu  ad  noa  perveEerint, 
qvod  negandum  eat.  Primum  Cbahsiiis  p.  117,  6  pauca  ex  ordine 
titnlomm  profitetur  se  velle  execribere.  Deinde  lemmata  capitis  de 
analogia,  qiiae  a  Charisio  excitantur  p.  56,  4  amphora  (?)  et  114,  1 
affin'is  frustra  in  Ciiarisii  excerptis  qnaeris.  lam  nnn  mhim  tota 
lemmata  Charisins  in  excerpendo  omisit,  sed  in  unoquoque  titulo 
quid  sibi  placuerit  elegit.  Quod  demoEstratnr  titiilis  capitis  XV 
comparatis  (v.  s  ),  qui,  cum  ex  Roinani  capite  de  analogia  fluxerint, 
discrepant  a  Charisiano  capite  de  aualogia,  ut  modo  hi  modo  illi 
titüli  uberiorem  doctriuam  et  pliira  exempla  contineant.  Ex  eodem 
igitur  Romani  titulo  CharisiuB  alio  loco  alia  in  uaum  suiim  convertit. 
lam  cum  generalis  capitis  pars  rationein  miiversam  respiciat,  tituli 
ad  usum  auctumm  pertineut.  Ex  omni  litteranim  geuere  omnis  ae- 
tatis  exempla  Romanus  praebet.  Occurrunt  apud  eum:  Afer  Afra- 
Hins  Apuleius  Sempronins  Asellio  Ateius  Philologus  Atilius  Atta 
Aoeitts  Aagustns  Anrelius  Caesar  Bibactüus  Bratas  GaeeUiuB  Q.  Caepio 
G.  Caesar  Lünxiiiis  GUthb  G.  Gassiiifl  OasslnB  Seyerus  M.  Cato  Catnllos 
Cieero  Helvins  Citina  Ti.  Claudius  Coelins  L.  Annaeus  Comatiu  Cotta 
Ennias  Fabianns  G.  FanninB  G.  Fannius  Cos.  Annins  Florus  Fronto 
GelliuB  C.  Gracchus  Hadrianas  Hermes  Horatins  Hortensius  Hyginns 
luTentiiis  Laberius  Labienas  Q.  Laelins  Laevias  Poroios  Lidnns 
LiTins  Andronicus  T.  Li^ius  Lndlios  Lnoretiois  Aemilins  Macer  Mae- 
cenas  Manms  Martialts  Cn.  Matina  Meliasns  M.  Messalla  Mnmmius 
Cn.  Naevius  Nelei  carmen  Cornelius  Nepos  Oppins  Ovidius  Pacuvias 
Peraius  Plautus  Asinius  PoUio  Pomponius  Pomponius  Secundus  Pro- 
pertius  Rabirius  P.  Rutilins  Rufus  Sallustias  Scaevola  M.  Aemilius 
Scaurus  Servilius  Coruelii;s  Severus  Sisenna  Terentius  Tibullus  Titi- 
nius  Trabea  Trogus  Tubero  Valerius  Antias  Valgius  Varro  Atacinas 
M.  Terentius  Varro  Vergilina.  AuetoreB  grammatici  triginta  septem 
excitantur,  quos  in  altero  commentationia  meae  capite  tcaotan,  de 
quibus  infra  summatim  referam. 

Ab  opere  ad  auctorem  'Acpopuüav  pergentes  videamus 
prinium  de  Homani  ipsius  verbis  et  senientiis,  deinde  de 
eiu8  fontibus,  tum  de  scribendi  ratione,  denique  de  scrip- 
toris  aetate  et  patria. 

Romani  ipsius  verba  cognoscuntur  primum,  ubi  scriptor  legentem 
ad  aiios  libri  sui  locos  relegat.  CoUigo  locos,  in  quibus  de  se  ipso 
prima  persona  verbi  usus  dicit.  lam  supra  commemoravi  locos,  qui- 
bus Eomanus  aliud  libri  sui  caput  respicit: 

4a* 
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p.  132, 31     cfo  cmsorHo  eagmm  diximus, 

p.  209, 21  de  eonsortio  praepoaUhmm,  quem  adaegm  9i£b  fUiäo 
a<poQimu  dedimus,  legere  non  gravetur, 

p.  229,  IS  ut  de  dieUncUonünts  diximus, 
Gaius  goneris  est  quartns  locus  primam  personam  non  ostendena 
p.  135,  15  guod  m^i  ifi^oy^fa^g  eor^rmt  quaesUonibm  copulare. 
Eiusdem  capitis  pennnlta  lemmata  ad  ablf^tivuin  singnlarem  e  vel  i 
elausam  pertinentia  scriptor  significat  titnlo  p.  121, 16  aHMhas  casus 
per  onme  spedmen,  et  quidem  quando  i,  gucenda  e  ierminari  deheani, 
CoUectos  excepitnus.  Certum  quoddam  eiusdem  capitis  lemma  Bo- 
manuB  intcllegit,  cum  litteram  indicet^  iu  ciiins  ordine  titulus  legatnr: 

p.  124,  26  ceMfre  simile  dubiis  est,  ut  sub  a  littera  diximus, 
qtmmquam  plurali  nomiftativo  in  res  cxeuni,  ut  salubre  pcUustre  pedestre 
terrestre.  Cf.  121,  21  alacer.  er  finita  numero  singulari  castt  nomi- 
naiivo  abMifnm  per  rarln.'^  vios  dnaint,  ut  acre  accipitre  ♦  ex  ^ibus 
sigua  solent  in  rtomcn  homin  'ts  transirr,  non  sunt  dubia. 

p.  128,  28  ficos.  .  .füffiis  Varrmem  dicere  sub  f  littera  dedi- 
mus eremplum.   Cf.  130,  6  fagus  Varro  . .  .  fagos  G.  Caesar  .  .  . 

p.  129,  5  felicium.  trium  genenmi  twmina  genetitm  plurali  ante 
um  i  debent  recipere,  ut  pernicium  audactum  frocium.  alia  iUa  t  tvuhi 
est,  quam  sub  c  littera  diximus.  Cf.  124,  28  ccrricium.  uiti  Plitnus 
codem  libro  ^exceptis  monostfUabis  cetera  x  finita  mniina  scu  vocabuhi 
ühsque  communihus  (jenctivo  plurali  quamquam  ante  um  i  non  recipiunt, 
ut  fruticum  paeliciim,  radix  tamvn,  ut  ca  vix,  radiauitt  facif. 

p.  131,  12  *glossemata  ut  torcumata  .  .  .  Varronis  regula*  inqtnt 
Plinius  *daiivo  et  abhtivo  plurali  in  bus  durigil,  quia  singularis  ablO' 
iwus  e  Uttera  fniatut*  tndtor  tarnen  ratio  est  guam  sub  a  littera 
dedi  ...  Cf.  123,  3  aenigmatis,  Varro  de  uiäUate  eennonis  JF.  aU 
enm  ^inius  ^guamquam  ab  hoc  poematt  htspoemaübus  faeere  debeat, 
tarnen  eoHsuetudmidsuaoUaHaurktmcensäeu^ 

p.  136,  20  memoris,  mn  ut  sororis  pratetoris  doetoris.  est  enm  et 
neuträlis  pdestatis,  cum  sü  oommme  triam  generum,  utsuh  a  littera 
plenius  diximus,  Cf.  119, 1  arbor  ut  memor  genetivo  singulari  dedi- 
nabOur  et  ut  neutraiM  mmero  guattuor,  aeguor  rcibor  ador  marmor, 
ncc  ut  soror  sapor, 

Similikr  Homanns  Terba  facit,  cum  prima  persona  verbi  non  legatur: 
p.  140,  2  omnes  Sallustius  in  Catilina  . .  .  cum  idem  in  eodem 
*ow}?''is  homines  .  .     quod  ratione  potius  esse  subniseum  suhf  et  sub 
m  littera poterit  ostendL  Cf.  129, 19  fanteis.  ^quorumtumusmmgene' 

tivi  pluralis  ante  um  sylläbam  i  litteram  merebuntur,  accusativus*  in- 

quit  Vilnius  ^pcr  ds  loquetur  .  .  '  et  137,  23  inonteis  . . .  idem  Plinius 
in  codan  permanrt  diccns  omnrs  tunc  demum  possc  dici  aceusatiro,  ut 
canes,  quando  gcnetivus  ^;/</>v(/?>  liorunt  canum  ante  um  i  non  habet. 

p.  142,  16  radicium  Varro  .  .  .  ft  Fabianus  de  aninmlibus  ^radi- 
cum  gencra*  inqnif . . .  quod  magi>!  '^^nn  ratione  dici  Icncs  sub  c  littera, 
Cf.  124,  28  ccrvicium.  ubi  PUnius  eodem  libro  *  exceptio  nwnoiyLiabis 


Digitized  by  Google 


De  C.  IqUo  Romano  Cbariaii  anctore. 


661 


cetera  x  finita  nomiua  .  .  .  quamquam  ayde  um  i  non  rcclphint,  ut  fru- 
ticum  paeliaim,  radix  tarnen,  ut  cervix,  radicium  facit.  Ipsuni  lemma, 
qnod  Romanns  legenti  in  memoriam  revocare,  vult,  affeit  p.  122,  3 
Alexander,  si  ratio  placef,  quam  snh  Euandri  nomine  dispuiav  }- 
mus.  Cf.  128,  1  Euandrus  Maro  . . .  u-'is  (amen  Euanäer  . . .  EaA^m 
ratio  est  p.  135,  16  quod  tieqI  oQ&oy^arpiag  congruä  quacsiiondtas  vo- 
pulare.    Minns  accnrate  Romanusä  alium  locum  significat  in  titulis: 

p.  119,  4  animal  animale  faciet,  ut  autumnal  aufumnale,  capital 
capitale,  tribunal  trihunale:  qtiae  patiendi  non  sunt,  ut  supra  dixi- 
mu8.  Cf.  118,  29  auhtmnai  . . .  nomina  quaedam  sunt  principalia, 
qttae  Plinius  Seemukts  eoäm  Ubro  faeimHa  appellat,  ex  quibus  passes- 
Hva  naseuntur,  quae  patiendi  voeeU,  ui  äquale  ... 

p.  194)  20  am  adverbium  Staici,  ut  alias  dizimus,  pandedm 
voeent,  Cf.  190,  24  quod  iddrea  iwvSininig  a  8t(^  eapars  araiimis 
häbeaiur. 

p.  199, 27  falso  . . .  o  Uttara  cum  est  in  navisskna  parte  vocis, 
ut  supra  diximus,  modo  mneii,  modo  vmeiHir,  modo  äUemat,  modo 
paar  est  Cf.  193, 10  modo  vwdt,  modo  vineUur,  modo  cMemat, 
modo  par  est. 

p.  54, 16  guae,  ut  dm,  seseus  ostendendi  eausa  defendi  possunL 

Cf.  64,  11. 

Sed  dubito,  utram  p.  95,  11  ut  dixi  et  71,  7  jp^  tn  hoc  obscrpaHone 
ffenmandi  i  m  masadinis  ammadvertimus  RomanuB  sit  intellegendas 
an  eins  anctor.  Ab  exemplis,  in  quibus  Bomanus  de  se  ipso  dicens 
prima  persona  verbi  iititnr,  profecti  in  aliis  eundem  Romanum  legentem 
ad  alios  locos  relegare  recte  iudii^abimns,  quamqnam  alia  est  eins 
ratio,  ut  e.  «r.  pro  'ut  supra  diximus*  usuipet  *ad  supra  dictam  regolam': 

p.  118,  27  prius  illa  nobis  ^ectaia  rationc  cf.  117,  18. 

p,  120,  25  ad  supra  dictam  regulam  cf.  120,  20. 

p.  121,  7  ex  quattuor  nominibus  supra  scriptis  c£  119, 1, 

p.  127,  11  ex  supra  dicta  ratione  cf.  127,  9. 

p.  144,  6  praeter  regulam  f^upra  scriptam  cf.  144,  3. 

p.  121,  19  ad  eandem  rationcm  cf.  121,  18. 

p.  124,  21  ,9ub  eadem  ratime  cf.  124,  21. 

p.  55,  17  suo  loco  dicciur  cf.  110,  IJ  (?  v.  s.  95,  17.  71,  7). 

Quid  Romanus  de  gramraaticis  aontentiis  piolatis  sensorit,  ita 
eum  aperire  videmus,  nt  aactorem  landet  vel  vituperet,  ut  de  eins 
opinione  dabitet  Tel  düFerentiam  inter  hanc  et  aUam  sententiam  pro- 
latam  statoat  vel  ipse  discemat,  at  Bententiani  auctoris  quasi  sui 
ipsiuB  coafidenter  profeiat  Bltiam  vbi  sententiam  snani  aigumentis 
firmat)  Semper  fere  ab  anotoxe  suo  pendet,  Barissime  de  sno  aliquid 
addit,  nisi  de  consilio  operis  sni  et  de  sermone  aetatis  soae  agator. 
In  seqnentibQS  profidsear  Semper*  a  locis  quibus  Romanus  prima 
persona  Terbi  faeile  eognoscitur,  transeam  ad  alios,  in  quibus  de 
Romano  dubitari  neqnit,  si  eins  sententia  opponitur  grammatieis  relut 
Plinio  Acroni  Statilio,  quos  sdmus  Romanum  ipsum  adiisse. 
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Vituperat  Romamis  riinium  priina  persona  usus:  p.  78, 1  dipcus 
mascuUno  genere  in  significatione  scuti pmiitur  . . .  nmitro  mifnn  gmcre 
imar/incm  significaf  .  .  .  quare  *  dulm  sennoms  II  incli^iiinln  r/enere 
dkl  ait,  sed  Utiera  diffeiTC,  nt  pugnatoriim  per  i  dipeum  dicumi4S  ... 
imaginnn  vero  per  u  a  ducndo.  sed  haec  differrutia  mihi  displicet 
propter  commmiianem  i  et  n  Utierarum.  nam  ef  waximas  d  nrnjcumus 
dictmus  d  optitnus  d  ajUmnus,  nee  tarnen  iUa  ditfcrciüia  seccmimus  et 
85,  10  gihher,  ut  Vm'rius  ait,  ipsum  vititwi  dicitur,  ut  tuhcr,  yibherosus 
habens  gihhcrcm,  ut  tiibcrosus  .  .  .  sed  Plinius  gibhus  Vitium  ipsunif  ut 
Ulcus,  mcduisse  consuetudinem  tradit;  guod  mihi  displicet.  Aliis 
locis  Boxnanns  auctortm  laudat  Tel  yituperat  ita: 

p.  128,  30  ficoa  vUkm  esse  corporis  proinque  dedmari  däbere 
quasi  pomm  MartiaUs  , . .  oeeurrd  exemphm  « . .  quamvis  guidaim 
fieus  wikm  esse  vdmt,  ut  ddoris*  quasi  sonUus  auäkttur,  ficos  ut  foffos 
moros  uXmos  . . .  itaque  lUnms  Secunäus  reete  arfforem  Ha  diei  ait, 
pomum  vero  per  o  Utteram  did, 

p,  192, 14  absurdum  utique  nee  soeium  isti  itttvihtjn  digmmque 
quod  interieetioms  propria  vis  et  potestas  adgnoscat, 

p.  206,  2  mäte  pro  vMe  Fronte  ad  Äntoninum  invicem  Ubro  II 
^male  me,  Marce,  praeteritae  vitae  meae  paenite^.  ceterum  ineptum 
est  'male  pacnüet*. 

p.  209,  4  ostiatim  vicatim  Cicero,  quod  Statu  im  Maseitnus  notat 
neseiens,  quia  ut  continuo  statim  est,  continuatim  frequentatimm. 

p.  23G,  20  iSndonius  Tranquülus  de  rebus  variis  ^praeposiiiones* 
inquit  *omn€s  omnim  sunt  Graccc  duoäcviginti^  .  .  .  mstras  vero  esse 
Jias  .  .  .  pracpositioncs,  quia  praeponuntur ,  mcrifo  cefiscfifur.  nam  d 
illud  Salhfsfii  hisforiam  Ubro  I  ^quos  inter  tnaxime'  praeposUio  est,  quia 
prr  andsfrojihiim  dicimus  pof^^^c  convedi. 

Sed  cave  iie  de  Romano  ipso  oeve  potius  de  ein«  auctoro  cogites  in 
verbis  p.  88,  14  redius  95;  17  errant  125,  2  cnu  fidnf*'  130,  IS  rede 
127,  13  errant  129,  28  errant  138,  12  idoneam  144,  16  rancidum 
146, 10  redius  14G,  15  rede  202, 18  redius  217, 18  rede  222,  24 
rede  289,  14  errant ibus. 

Diversaä  esso  duab  rogulas  a  e»e  allaia&  Rumauus  utatuit  76l 
inter  eas  discernit  bis  locis: 

p.  194, 33 aUasprodUter  TerentiusinÄnäria:  *quid  alias  mcUim  quam 
hodie  istasfierimiptiasf'  übiFl.  Caper  delMnUate^nonomim  adßnnare 
pfoatUer' äkLnamnequcprommmeHmq^ad^  sed 
proximum  vero  est  uipro  aliter  dietum  esse  fateamur. 

p.  118, 27aiitemiKi{  Varro..,quodidmjPUniuseodemUhroVI 
notat,  videndum  tamen  est  an  reprehensione  sit  dignum  prius 
illa  nohis  spectata  ratione,  nomma  quaedam  sunt  princ^ia . . . 
Cf.  117, 18  ammaüe  Lueretms».,  quod  eum  raOane  dictum  Me  dispi- 
eito,  quia  nuUum  nomen  est  quod  nmmatkfo  phtreMpraeter  quam  no- 
minativus  est  sitiguiaris  duabus  sifUobis  erescat . . . 

p.  129,  6  feUeium,  trium  generum  nomina  geneHvo  pktraU  anie 
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um  i  dehent  recipere,  ut  pemicium  audacium  fcrocium.  alia  iUa  re- 
gula  est,  quam  sub  c  Uttera  diximus,  Cf.  124,  28  cervicium.  ubi 
lUniuB  eodm  lütro  *txeepHs  «nomMySdditf  eekra  x  finUa  nomina  seu 
voeaMa  äbaque  cmmuiMbus  genäüfo  pluräU  qmmgwm  anie  um  i  wm 
rec^nunt,  tii  fhtiieum  padicum,  radix  tarnen,  tU  eervix,  radioium  faei^, 

p.  131, 12  ^ghsgmata  ut  tareumata  . . .  Vammis  reguW  inqu^ 
lUtms  ^daiwo  et  Matwo  pkiiräU  tu  Im  ämgU,  qma  eMffuktris  dtHor 
iiimts  e  Wtera  finiatur'.  melior  tarnen  ratio  est  quam  sub  a  Ut- 
tera deäi;  ei  ideo  haee  et  eiuamodi  e»  aUa  formuta  genethum  plurakm 
et  ex  alia  äaliimm  summt,  hmm  ghssemaiiim  Ms  ghssematie,  Gf, 
12B,  3  aenigmatis  Varro  de  utiUtate  sermanis  IT.  ait  enim  RmiuB 
*guamqwm  ab  hoc  poemaie  Ms  poematibus  facere  deheat,  tarnen  eon- 
suetudmi  et  suavitati  mirwm  censet  summam  esse  iribuenäam  . . 

p,  187,  17  (=  66,  11)  mare  Varro  .  . .  pro  a  wart,  ut  refert 
Plinius  .  . .  consueiudo  vero  per  i  loctiia  est  contra  finitionem  quam 
sub  tiiulo  niris  äixH  . . .  ubi  Romaiius  diflFörentiam  inter  hanc  et  aliam 
Plinii  regiilam  sub  Pliniano  lemmate  ruris  datam  invenit,  ad  qiiod 
Piinms  ipse  legentera  relegat  p.  139,  21  orbi  .  .  .  et  frcquenter  anti- 
quos  ita  locuios  esse  Plinius  eodem  Jihro  VI  notat:  ^quamquam  consue- 
tudo  melior''  inqmt  ^quae  faeiai  cx  mbe,  non  sine  ratione,  qtuim  sub 
nomine  ruris  diximus^.   Cf.  142,  17  rure. 

p.  229,  18  pro  cum  Maro  bucolicon  ^an  mihi  caniando  vicfus 
non  r edder d  ille  quem  mea  carminibus  meruisset  fistula  caprum? '  nisi, 
ut  de  distinctionihus  d'uimus,  tmaKovufitvov  sit,  *an  aecum  videatur*. 
sed  Marcius  Sahtfaris,  vir  perfectissimus,  pro  ergo  rectius  sensit. 

In  diibitationem  Romanus  sententiam  prolatam  vocat  ita: 

p.  122,  4  ager  quoque  usu,  non  ratione  dicUur.  quae  mihi  ratio 
vix  videtur  adhihenda. 

p.  190, 13  qua  roHone  igUur  oxttXiaa^v  Sfilmima  &np^|Mn« 
dixeHnt parum  speeto.  quam  partem  araUonia  noitri . . .  ^ta  HdilMint 
admrbnm  esse  non  posse  segregaoerunt,  non  quia  neseiam  guaedam 
äliis  parHbus  oraHoms  adverbia  esse  eommunta  ...et  Ümbrius  tarnen 
interiecNombus  looum  non  dedO» 

p.  198,  7  sed  guidam  non  ea  eontenH  raUone  eonsortii  iureputant 
e  et  0  inter  se  lUteras  expedkre,  quod  ego  vi»  adduoor  ut  credam, 
non  quia  negem  Voturios  pro  Veturios  et  vorsus  et  oBi  et  omira 
dictum  esse  reperurL 

p.  197,  8  conpeeto  Aftanms  m  Emandpaio  ^te  faoere  oenpeäo 
onnnia*.  verbum  enim  quaero  an possit  esse  impersonale,  quamvis  pri- 
mae posifionis  ei  stcUus  desit*  nemo  enim  etiam  nunc  dixit  compaciscor. 

p.  213,20  propere  produci  dehct,  ut  äbunde  honest e.  quod  an 
possit  fssr.  rafionis  vix  specto,  quoniam  nec  abunde,  ut  nec propere, 
putant  qiiidam  dici  dcherc  .  .  . 

p.  214,  12  piger  pigre  pidcher  pnlchre.  ccJcr  ncsrio  an  celere 
produci  possit,  nisi  forte  illud  dicot  Terentius  ^celere  consilium'  ♦  ut 
non  sU  adverbium  sed  nomen. 
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p.  192, 80  Uaque  daneulo,  nm  Um  äken  raro  seä  rare  ärnitaxat 
eimraHonepotenmitts.  videritetenimHeleniusÄeronccmmeiUarüs, 
quo8  Adelphis  TermH  nm  indmgeiUe8  oMU,  quid  altioris  eausae 
reive  perspexerit  nam  Ua  disserit:  ^fUfätBO*  inqiiiU  ^äamnUto,  Ha 
seänih  dkHiakm*,  ni$i  forte  sine  dofo  puUU  esee  eeduh  nee  cum  inäuelria, 
vd  ideo  eum  induslria,  üim  eit  müqite  dikfermtm* 

p.  199, 16  forme,  ut  c^pud  Terewtkm  ,..et  qui  detrada  m  Uttera 
legerunt  fere, produeere ecHent,  guae diver sitas vix disf ingui potesL 
8i  quis  tarnen  iHam  tum  innUUem  (ueri  velU  regulam,  facüe  defendet 
adverhmum  quaedam  suae  poeüiome  eese,  tU  keri  miper,  atOa  ex  aUig 
vi  doctus  docte,  honus  bene, 

Confidenter  Bomanus  sententiam  soam  bunc  in  modüm  profert: 

p.  191,  6  ei  quid  ego  de  meris  mtcrkämm  tnribus pcrtimesco , 
cum  rfinrn  quac  omnmm  confessione  putantur  adverbia  ratio  subtiUor 
eius  partis  essr  mluerit  .  .  . 

p.  193,  21  rp/ap  rfwdvvi  f  (jo  repreJiouh  nda  tmi  if(ffiro,  siqua 
ratio  fmiciiisc  Inrnn  ?iec  in  legibus  dumm  itderdumi  r  sucnim- 
hif  alienis  eJegind mrum  remediis  acquiescc^is  /läe^nqiie  prorlanxif,  nurfo- 
ritaiis  videlicet  nec  udeo  sanctionis,  alienis  virihus  matws  iradi-m,  fiam 
cum  diaUcticae  sfalum  n&n  eadem  via  nec  suhstantia  iertninarmt  ♦  quo 
magis  cgo  aii  dunda  quide^n  est,  sed  tarnen  cmiiio  impunifas  differendi, 
differentia  morabor  ingcnia  loqucllarum,  quod  adeo  iudico  moderatim 
epßsequendum,  ut  exemplis  idem  istud  bonorum  sü  nobis  ratio  sui^rogaia. 

^.212,1  parcissime,  ^afmdetnaegmlitaUconsuetudinieguaerii 
an  gute  koe  exMerU,  quod  ei  ipeum  eredo  mm  pareiasime  faetim  (Qbi 
Bomamis  verbo  Indit  neot  194, 10  quia  eaepenumero  eontenäere 
a  nobis  nm  d^iMs,  Ueei  &ai3ius  Masnnms  de  singularibtts  egpud 
Cieeronem  guoque  posiüs  saepenumero  natei), 

Sod  non  setoper  is,  qui  sententiaiti  snam  profitetnr,  inteUegendas 
Mt  Bomaans.  Nam  ut  GhariBios  Romani  de  ae  ipao  dioentia  Twba 
accnrate  ezaeripBit,  non  minns  RomaauB  aactorem  snum  Flininm  dioo. 
ütmm  anctor  an  exeerptor  verba  üuiat,  eentiri  magis  quam  deiaon- 
strari  potcbt.   Auctoram  Bomani  cognosco  his  locie: 

p.  132,  12  heres  heredis  facü  e  Uttera  svVmflexa,  ut  Pericletis  ei 
Straiocletis.  quid  igihtr  est  quod  grammatici  deßiitmt  es  finita  nomina 
nominatiro  singulari,  si  sintLatina,  in  genetiUfO  fiecHnon  posse?  videre 
von  p Ossum,  visi  forte  ea  (antum  putent  quae  es  correpta  cUsudnniurt 
ut  eques  pedes  obses  sateUes  teirs.  fei- es  aufefn  feretis  debet  facere. 

p.  141,  21  pnniiwi  Caesar  de  analogia  libro  IT  dict  dcberc  aiL 
sed  Verrim  contra,  nam  i  dpfracta  panmn  ait  dict  deberc.  veufrum 
au  fem  pufo  posse  diei .  'fia  de  his  cM  n/)minibus  quae,  cum  potidere 
numero  mtmsuraque  comiint.  semper  sunt  singularia  tibi  raoneo  Caesa- 
rem  et  Vernum  Plinii  epse  auctores,  quibus  Plmius  adversetur,  eadAm 
qne  verba  redire  in  capite  XV  p.  90, 8  pums  aatem  qenetitnm  plurai'  m 
Caesar  de  amdogia  II paniumdixit,  sed  Verrius  pamon  sinci.  ego  autcm 
neutrum  probonecputo panem piurah  numero  dici posse,  quoniam . , . 
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p.  62,  8  cuius  nommattturn  faciunt  quidam  hic  fapcs,  qui  facit 
hos  tapetas;  quod  ego,  quia  nusquam  scriptum  puto,  ncqua- 
quam  proho.  Cf.  Probi  de  nom.  excerpta  gram.  lat.  IV  p.  209,  30 
Um  oKi  a  nominaUvo  kktapesdicimi,  qui  facUkosU/pdas;  sed  lectum 
nusquam  est 

p.  67,  20  Verfftfms  quoque  am  dmsset  ^pairis  Ant^usae*  Uem 
^siUus  Andiisa*,  e  eoiUrario  uUuUt  ^quae  re^  Ändnism*:  item  cum 
^Uoßissd  *dim  nomm  Aee^a^,  nthHU  *8ed  laehm  aM^pkxus  Äcestm,  ui 
mihi  videatur  hune  Ändnsam  et  Mmc  Ajcestam  vdut  äuram  dedi- 
fiationem  r^pudiasse.  Cf.  123, 5. 

pu  74,  89  ^Uur  eumpcssimus  secwUhm  neuirerum  fbrmam  kums 
penoris  dicere  vel  seamdum  maseutmarum  et  femmimonm  hums  pem, 
neutrum  dieo,  quia  apud  auetores  nondum  exemplum  quod 
sequar  inveni. 

Vi  riä  Homanum  rerertanrar,  de  libri  Boioonsilio  haec  verba  facit: 

p.  121, 16  abUxtivos  eaau^  per  omne  specimen,  et  quidem  quando  i, 
qua/ndo  e  ferminari  debeant,  collcctos  excepimus. 

\\  194,  10  ronfrnderc  a  nöbis  non  äesinitis  .  .  .  ut  in  rcfrris  an 
ratio  tcncat  cxamcn,  prr  msdem  vias  pedrfcmfhn  tfuhirf  rondbiniur . 
qtiidvc  ifit  cum  officiis  rcctar  consfitutarque  rafkmis  qnidvr  Ikenthts 
proditum  requiramus  .  .  .  srd  ut  fa-c'äitas  legentihu^  nrlsvf  vfw  rcqui- 
sita,  placeat  nm  per  sapores  specimenquc  partis  istiu^  et  enumerata 
membra  regulis  alligata,  sed  ire  per  lifferas  maxime» 

p.  202,  32  inviio  ut  falsa  Plautus  in  Carco  .  .  .  quod  idcirco 
pufavi  tracfandum,  quin  numero  plurcUi  adverbail der  invUis  Video 
dicttim  et  apud  cos  forsitan  cum  continua  voce  Inetentur, 
Contra  Romani  aiictor  loqui  videtur  p,  75,  20  laniiis  dicitur,  ut  Teren- 
tius  Hani  coci  et  SaUustius  ^quin  vinarii  laniique\'  ubi  illud  quoque 
notahimus  vinemum  dici.  lanio  autem  quasi  deminutio  est  lanii, 

Snae  aetatis  sermonem  Bomamis  emn  prisoo  bime  in  modnm 
oonfert: 

p.  215,  4  paulo  prius  Äflranius  t»  Emanäpato  'pauio  prms  hinc 
äbüf^  nos  paulo  atUe  dieimus» 

p.  215,  22  pnmopedaiuCato  sene»  ...ut  Maaoimus  notat.  hodie- 
que  nostri  per  Campattiam  sie  loeuntur. 

p.  197,  8  eoiipeeto  Äfrwiim  tu  Emamo^pato  *ie  faeere  eot^Mcto 
ornma*,  nerbum  emm  quaero  an  possit  esse  in^smsle,  quamvis 
primae  positienis  ei  Status  desiL  nemo  enim  etiam  nune  dixit  com- 
paeiseor. 

p.  195,  11  amjjJius  LueHius  . . .  quod  adeo  prolixum  temporis 
spatium  significat,  ut  iudices,  guotienseunque  sigmßcäbant  adkuc  se 
audire  vdUy  ^amplius^  äicebant  itaque  negotium  differebant;  unde 
hodieque  ampUari  iudickm  differri  dicitur. 

Non  ad  Bomanum  ipsum  sed  ad  eius  auctorem  Plinium  redire  videntiir 
quae  legimtiir  similia  p.  73,  19  pulchrum  Varro  adspirari  drhrrc  nr- 
gat,  m  duabus  consonMUHms  media  iniercedat  adspkroitio;  quod  minime 
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redim  cmUqu^  ifiädMUur,  unde  ü  i^pukimm  hodieque  manet,  qtiod 
sU  awrsum  a  pulchro  propter  reeordaUonem  ioiom. 

£z  locis,  qaibns  Bomani  ipsins  sententia  oognoBcitiur,  apparet 
eicerptorem  Boimimqaam  indioinm  ferro  de  auetoris  »vi  opintotie, 
nusqnam  fere  de  sno  quid  addere.  Nam  etiam  ubi  suam  sententiaiu 
certiB  argnmentis  defendit,  ab  auotore  pendere  solet  Itaqiie  priue* 
quam  in  rationem  in  seribendo  libro  d(popM(j!^v  institutam  inqniramiiB, 
qaibns  Romaniis  anctoribns  nitatur  Tideamus.  Ex  triginta  Septem 
grammaticis,  quos  Romanas  laudat,  multos  apud  auctores,  qnos  ipse 
adiit,  invenit  nominatos.  Plinius  enim  (cf.  Schütte,  de  Plinü  Se- 
cundi  sfttdüs  grammaüa»  p.  8)  in  articulis  capitis  de  analogia  et  ca- 
pitis XV  ut  ad  auctores  suos  proTOcat  ad  Lucilium,  Sisennam, 
Varronem,  Caesarem,  Valgium,  Verrium  Flaccum,  lulium 
Modestum,  Pomponinm  Rocnndum.  Ad  enndem  auctorem  lefe- 
renrli  nobis  sunt  visi  gramniü Mci,  qui  in  articulis  capitis  de  aiKilrig-ia 
et  capitis  XV  occurrunt,  qni  nuidem  Plinii  nomen  non  praebent  lainen 
Plinianam  doctrinam  cootinent.  Tales  sunt  Aristophanes,  Ari- 
starchus,  Stilo,  Aurelius  Opilius,  EDuius,  Epicadus,  Asi- 
nins,  Fl.Pomponian  US,  Asper  p.  14ü,  3  (?)  v.  i.,  Velius  Loii«jrus 
p.  94,  1  f?)  v.i.,  Paulus  p.  126,  Sl.  143,9  (?)v.i.  A  PlaTio  Capio 
afferuLktur  auctores  Tiro  de  adverbio  p.  207,  30  et  Valerius  Probus 
de  analogia  p.  118,  1,  ad  euudem  recte  fortasse  revocantur  Paulus 
de  adverbio  217,  30  de  interiectione  241,  2  (?)  v.  i.  et  Caesellias 
y index  de  analogia  117, 13  de  adverbio  195,  26  de  interiectione 
239,  21  (?)  i.  Scanrus  ezcitat  Hadriannm  de  adverbio  209,  12, 
Helenins  Aero  Yerrinm  de  analogia  119, 13,  Porpbyrio  Terrium 
et  Festnm  de  adverbio  220,  28.  Sine  dubio  Bomanus  ipse  evolvit: 

Sisennam  in  capite  de  adverbio 

Asprum  de  adverbio 

Plininm  Secundam  de  analogia  et  in  aliis  capitibuB,  quae 

Charisius  in  capite  XV  exBcripsit 

Suetonium  Tranquillum  de  praepositione  de  adverbio 

Q.  Terentinm  Scaurum  le  analogia  de  adverbio 

Arrnntinm  Oelsum  de  adverbio 

Fl  avium  Oaprum  de  analogia  de  adverbio 

Helenium  Acronem  de  analogia  de  adverbio  de  comuaetione 
(idem  in  Charisii  capite  XV  flaxit  ex  de  analogia) 

Statilium  Maximum  do  adverbio  de  interieotione 

Umbriiira  Primiini  de  adverbin 

Marcium  Salut  ;u  era  de  adverbio  de  coniunctioue. 
Adhibuit  igitur  Komaiius,  si  Sisennam  non  intellegimus  veterem, 
grammaticos,  qui  inde  a  medio  primo  ]\  TV  saei  ilr.  usque  ad  e^itum 
alterius  fnerunt  nobilissimi.  Contra  dubito,  num  Homanus  ipse  in- 
spexeriL  grammaticos,  qui  rarius  leguntur  vel  certis  quibnsdam  causis 
snspicioncm  movent,  sive  satis  antiqnae  aetatis  sint  ut  Gnifo  Varro 
Modestus,  sive  in  altero  capite  a  grammatico  quodaiu  nommantur  in 
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altero  non  item  velut  Valerius  Probns,  sivc  aliis  de  causis,  qua.^  in 
altero  comiuentatiomb  meae  capile  buo  quoque  loco  exposai.  Kil 
certi  igitnr  firmari  potest  de: 

Gnifone  de  adverbio  p.  205, 1 

Varrone  de  adverbio  205, 15  de  mterieotione  241,  27;  33 

lulio  Ho  desto  de  adverbio  204, 22 

Probo  de  adverbio  198, 16.  212,  7 

Aspro  de  analogia  140,  3  s. 

Yelio  Longo  p.  94, 1  t.  s.  de  adrerbio  210,  7 

Paulo  de  analogia  de  adverbio  de  interiectione  r,  8. 

Tranqnillo  de  adverbio  200,  25 

Caesellio  Vindice  de  analogia  de  adverbio  de  interiectione  v.  s. 

Porphjrione  de  adverbio  220,  28 

Sacro  de  adverbio  211,  20 

Aquila  de  adverbio  193,  25. 
Qnos  Romanns  ipse  adhibnit  auctores,  onins  generis  libros  scripse- 
mnt?  Primiim  exBcripsitBomantis  grammatica  diversi  generis  opera. 
Landantur  PHdü  Secundi  libri  *dubii  sennonis'  II  V  VI,  Suetonii 
Tranquilli  'de  rebus  variis',  Q.  Terentii  Scauri  ^ars  grammatica'  et 
*commentarii  in  artem  poeticam',  Flavii  Capri  opus  Me  Latinitate'. 
Deinde  commentariis  usus  est,  ex  quibus  excitantur  Aspri  Sallustii 
historiarum,  Helenii  Acronis  Terentii  fabulariuu,  facile  collig'iintiir 
Sisennae  commentarii^^  Plantinus  et  Arruntii  Celsi  Vergilianus  et 
Terentianus.  Denique  glossographica  opera  usur[)avit:  Statilii  Maximi 
glossas  CiceroBianas  (ex  libro  Me  singularibus  apud  Ciceronem  posi- 
tis')  et  Catonianas,  glossas  ex  multis  scriptoribus  petitas,  qnas  gene- 
raliter  vocat  p.  229,  31  ^glossas  antiquitatum'  vel  p.  J  i  j,  10  'glossas 
veterum"j  de  quibuH  in  altero  capite  dixi  distierens  de  grammalkis» 
incertis.  Ex  libris,  quos  num  Romanus  ipse  viderit  dubito,  comme- 
moro  Probl  libmm  'de  inaequalitate  consnetudinis',  CaeseUü  Stroma- 
tenm,  cnins  titolnm  qnidem  non  ex  Bomano  novimus,  Pkwli  commen- 
tarinm  in  Coelii  histozias,  Saori  in  CkeroniB  orationem  pro  Babirio. 

Qua  ratione  Bomanns  anctores  snos  nsnrpaverit,  praeclare  ap- 
parei  ex  ordine  titnlomm  litteramm  ordine  digestonun  oapitnm  de 
analogia  et  de  adverbio.  Bomanns  non  nt  Oharisius  ezcerptor  aesti- 
mandns  est,  qni  anotorem  quam  aconratissime  sequatnr,  inuno  certnm 
sibi  proposnit  oonsilinm  longo  aliennm  a  plerisqite  libris,  qnos  nsnr- 
pavii  Itaqne  qnaerendnm  est,  quem  in  modnm  fontes  snos  ezscripserit. 
Bomanns  auotoris  doetrinam  sibi  snmit  vel  notat,  de  sno  nihil  fere 
addens  (y.  s.  ipsius  sententias),  materiam  consilio  (p.  194,  10)  atqne 
indusio  (p»  202,  32)  colligit  (v.  s.  verba  de  consilio  facta),  coUectam 
in  certam  qnandam  formam  et  ordinem  redigit.  Ordine  alpbabetico 
se  titulos  singulos  digesturom  esse  profitetnr  et  ipse  p.  194, 19  sed 
ut  facUUaa  kgentibus  adsit  mo»  requisUa,  placeat  n<m  per  sapores 
specimenque  partis  isUus  et  emmtrata  inembra  regfdiB  älUgata  sed  ire 
per  hUeraa  maxime  et  Charisins  ratione  Bomani  consilii  habita 
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p.  117,  8  cuhis  rri  rcciam  rationetn  inferim  differamus,  conicnii  paucis, 
quae  exempli  gratia  Garns  lul'ms  Romamts  siih  codem  titulo  exposuit, 
ut  inierdum  tacente  ratione  quantum  sibi  dederit  auctoritas  coUigamus, 
scilicet  iramiiihtts  nominum per  Utteras  stratis.  Formaaatem, 
quam  singulis  quaeBÜoiiibiis  dedit,  est  glossanim,  dmilis  titnlis  Verrii 
Flaod  et  Nonii  Marcelli.  Hanc  BomaniiB  inTenit  in  anetoribiu  glosao- 
graphicis  ut  Statilio  et  uonnunquam  apud  Flinium,  quem  titulos 
Bmgulos  babnisse  doeent  ipsius  verba  p.  189,  21  sab  nomine  ntris 
disDimus  (cf.  137, 17.  61, 11),  euius  genem  ezempla  sunt  quaestiones 
ut  p.  118,  33  a^iaUum  anpoHus  aqwirkm  did  d^beai  qwufU  lUmus 
cf.  120,  4;  8.  135, 13;  17;  20.  136,  22.  Omni  quaestioni  Bomauug 
praefigit  certum  qnoddam  lemma,  quod  cum  tota  enuntiatioiie  cobae- 
rere  solet,  nonnunquam  vero  nt  propria  tituli  pars  per  se  legitur 
velut  de  analogia:  118,  21  Anuizon  120,8  Augtistas  121,  19  Aiax 
121,  21  alaccr  122,  13  aplustre  124,18  consuJari  124.  2^  ceniekim 
125,9  cansfanfc  19^.  0  iliVigentc  127,9  äecnnvlrali  Ii' 7,  II  <'hvim- 
virali  127, 17  Didun  127, 22  elcpham  123, 3  fdicmm  123, 19  forUeis 
al.  de  adverbio:  200,  24  isto  vilitis  212,  1  parcissime  216,  28  rccens, 
Amraadvei-tendum  est  lemma  nonnunquam  quaestionem  sequentem 
parum  recto  indicare,  scriphim  igitnr  e^;se  videri,  ne  titiihis  lemmate 
careat.    Factum  hoc  Pst,  ubi  Romanus  geueralem  aÖert  Plinii  regii- 
lam  UDO  vocabulo,  quod  in  eam  cadit,  lemmatis  loco  posito  velut 
118,  21  Amazcm,  ^n>"imr}s  milhm  fiomen  Latimtm  on  liUeris  finiafur 
et  ideo  Rhodum  ei  Ddmn  utcusativo  dicamus,  iamm  quaedam  ,<^^o^/' 
inqtiit  Plmins  Sccundiis  ^quac  ad  nns  usqur  proprios  gentis  sitae  tuIlHs 
fornuunquc  cusfoiJianf,  ut  Plutm  XmophoH^  vel  122,  13  aplustre.  om- 
niutn  nominum  quae  sunt  neutri  generi<t  et  in  e  tenninantur  ait  PUnius 
Caesarem  sdsse  eosdrvi  esse  ablafivos  quales  sunt  dativi  singulares. 
Nonnunquam  vero  Komanus  regulam  generalem  a  titulis  quaestioues 
singalas  continentibus  alienam  in  opus  suum  transfert,  ut  apud  aucto- 
rem  eam  inTemt  velut  121,  8  08  finita  nomma  easu  nominaHoo  singu^ 
Um  geneUtfum  varie  prommikmi,  vi  AsprenaÜs  TkoanUs  gigatdU  Ji- 
laniis.  vaeaHims  gingvkuris  simÜM  erU  nominaHvo,  contra  esi  Ameas 
huius  Aeneae  et  o  Aenea,  Hern  Gyas  Amyntas*  nee  kdereai  Oraeea  eint 
neene,  122, 16  ar  Utterie  finUa.  128,  7  er  syUaba  finUa  nomtno.  144, 
27  iw  aut  Ute  nominaU»o  einffuHari  produeio  finUa  mmma.  146, 12 
US  Utterie  finita  (et  128, 12.  138,  9);  in  eapite  de  adverbio  197, 28 
äoetüs  UmtuB  docte  laute  facit  cur  bome  et  malus  ncn  Uem  pr^tduami 
m  adveHno  e  Utteram?  ahmt  guidam,  quoniam  ^  in  emparaüane  dum- 
mäes  sunt,  dortus  cvim  et  lautus  doctior  lautior  facit,  malus  nc  honus 
non  item,  203,  23  laufus  laute.  199, 18  furax  fnracifcr  facere  dehet, 
für  furtim,  furthms  furtive,  furans  fitranter,  facüis  facile;  sed  rrmtra 
similis  simiUter,  docilis  dociliicr,  agtlis  agüiier,  fortis  foriit>  r.  200,  1 
firme  ah  eo  quod  est  firnnts^  vf  docir  laute;  firmiter  ab  co  quod  est  fir' 
mis,  nt  agiliter  dociliter.  203,  12;  15  loeättbus  adverbiis.  Quaestionis 
ezpoaitionem,  quae  lemma  eequitur  non  raro  deeiderator  ut  196, 16; 
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25;  28.  197, 13.  198, 1  al.,  Bomanos  «aeiori  buo  debet,  quod  diln- 
dde  cognoBcitnr  locis,  qnibns  ipse  qnaeBtionem  de  qua  agitur  ülnstrat 
idem  auctoris  verba  addit: 

p.  194, 29  alias  pro  aliter  TermHus  in  Ändria . . .  «&i  17.  Caper 
de  LaHniiate  *ium  ausim  adfirmare  pro  aliter  dhu  nam  neqne  pro- 
nomen  est  negue  adverbium  iemporia*,  sed  promnnm  vero  est  Mi  pro 
aliter  dktum  esse  fiUeamur, 

p.  209, 7  a5Wam  pro  ohviusSätlustiushistoriarumll;  übt  Äsper 
aU  ^veiuste  . . .  adverbio  tnaluit  uti  quam  nomine*  . .  • 

p.  222,  28  ut  pro  utinam  Terentms  w  Ihimmime  .  • .  Ar- 
runtim  Cdsus  *i>ro  utinam*, 

SeriptoreSy  qnoa  Bomanas  exdtat,  certissime  non  ipse  legit,  quod 
BOn  recte  vismn  est  Neamauno  deFlmü  dubU  sermonis  Ubris  Chan 
et  JPrisc.  font.  p.  12  in  locis  Ciceronis  Tusculanarum  et  de  senectute. 
Iramo  ut  similes  Ciceronis  glossas  ex  Statilii  Maximi  libro  *de  Singu- 
lar! Im  s  apnrl  Cirorr nem  positis'  hansit,  eos  apiid  anctorem  glosso- 
graphum  opinor  inv>  nit,  Auctorem  Roman \is  ut  Anlus  Gellius  modo 
nominat  modo  tacet.  Saepins  autem  lemmata,  quae  auctoris  uomen 
non  praebeüt,  grammaticis  alias  nominatis  vindicavimus  velut  Capro 
titulurn  p.  125, 19  canes  (cf.  145, 19  torqnes\  Statilio  lemmata  p.  219, 
19  st  orsaiii  221,  8  taeli'e  Catonis  exerapla  coiitinentia,  Scaurop.  128,  5 
ego  145,  11  tu  145,  17  te  (cf.  133,  1  Im  136,  36  mms\  Cum  Pii- 
nianis  potis.simum  raulti  tituli  coguati  suut,  qui  nomine  eius  ciirentes 
eandem  doctrinam  ostendant,  ut  de  Plinio  auctoro  dubitari  orKnino 
nequeat.  In  hoc  auctoro  optime  Romaui  latio  scribondi  demoustian 
potest.  Totos  ordines  lemmatum  ad  eandem  quaestionem  grammati- 
cam  pertinentium  ex  eo  sumpsit  nomine  auctoris  noununquam  addito. 
Ad  ablaün  fonnam  e  Tel  i  elausam  speetant  ordiiies  m  littera  a: 
120, 17  aedide,  24  avi,  26  agüe,  28  atmalä,  30  agresite  Tel  121, 14 
amUkure,  15  Maitkfos,  17  Äst^anade,  19  Äiaa:,  21  älaeer,  in  o:  124, 
14  contubemak,  16  eeriaite,  18  consuksri,  20  oonktge,  21  cicairke, 
22  edere,  26  cäel>re,  in  d:  127, 7  dt^süe,  9  deoemviraU,  11  dmm- 
viroU,  12  di^Ud,  in  f:  130, 13  faeOe,  14  famUare,  20  forte,  22  pro 
fragUi,  25  fäUte,  2Bfaee  aL,  adaeoiuatiTiimplaTalem:  129, 19  fonteis, 
25  flmes,  31  feroeior,  136, 1  ferienHim  ferienteis,  4  faeiHoreis  aL, 
ad  genetiTum  singnlarem  (nbi  Plinins  mtsqnain  nominatiir):  131, 28 
Heetor,  30  häbilis,  33  Mippoooon,  131, 1  h&>es — 8  hoim,  10  heres. 
Qua  in  re  admonendiun  est  FUmnm  regolam  quandam  semel  datam 
multis  vocabulis  comprobaase.  Bomano  aatem  de  singuUs  Tocabalas 
singulatim  nfereuti  eadem  regnla  saepins  repetendA  est,  Telut  gram- 
maticum  praeoeptnm  ablaÜyum  quomndam  nominum  in  e  terminari, 
si  de  homine  agatur,  in  i,  si  de  re  agatur,  iteratur  p.  120,  21;  26; 
30.  121,  14.  122,  1.  124,  16;  18;  20  al.  Parumper  Romanus  regu- 
lam  afferre  -iipersedet  legentem  ad  aliud  lemma  ita  relegans: 

p.  120,  25  avi,  ut  puppi,  quoniam  gmetivus  similis  est  nomna- 
tivo,  et  idcirco  non  potest  ad  supra  diäam  regulam  perimere» 
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p.  121, 19  Aiax*  ad  eandem  raUonem  id  guogue  petimd  wmm: 
Äiaee  ablaüvo;  hunc  tuehiktr  nee  %  admiUd, 

p.  124,  21  cieairice  sub  eadem  ratiofw  censehiiur, 
oiiiiis  generis  exempla  alia  vide  supra  in  Bomani  ipsius  verbis  atqne 
sententiis.  —  Anctotis  ipsa  verba  Romanus  Hudc  potissimum  in  modmD 
affert:  194,  29  dUas  pro  alüer  Termtms  in  Andria  . . ubi  Fl.  Capv 
de  LatinUcUe  ^non  ausim  adßrmare  pro  alüer  dici  .  . Qua  ratione 
viri  docti  olim  in  errorem  dueti  sunt,  cum  ex  ubi  particula  colligerent 
grammaticum  ita  laudatum  scriptoris  laudati  commentarium  compo- 
suisse.  Quam  Kitscbelius  Parerga  I  p.  863  recte  interpretatus  est, 
iit  ^ibi  (Japer'  sit  idem  atque  'quem  versum  afferens  Caper*.  Nara 
de  commentariis  non  recte  cogitari  dilucide  osteudunt  loci,  in  quibiis 
opus  grammatici  hiudati  ipsum  nominatur  vel  ahunde  notum  est  ve! 
de  interpretando  schptore  omnino  uon  agiturut  194,  2*J  uhi  Fl.  Ctipa 
De  Latiiutaie  207,  31  fiovmhne  Tiro  in  FumUdc  mn  rede  ait  dici . .. 
ubi  Fl.  Caper  de  Latinitatc  19R,  4  Cicero:  uhi  Stadl  im  Maximus  (cf. 
202,  11)  202,  2ö  Jloratius  rpistularum;  uhi  Q.  Tervntifts  Scaurus  in 
commentariis  in  artem  pociicam  120,  8  cur  pridie  KoJ.  Awiustas  et 
non  Augustarum  dicimus?  ubi  Fliniun  Secundus  codcm  libro  VI  (cf. 


122,25.  123,10.  124,28.  125,3.  129,10.  135,15.  145,  5  al.), 
Saae  eadem  citandi  ratio  in  grammaticis  quoque  invenitur,  qui  com- 
mentarios  scripsenmi:  196, 23  &üliMttB,  vbiAipm'  197, 26  et  201, 3 
Termiiua,  ubi  Acrm  198,  26.  203,  27.  221,  6;  9  FUmim  m  Afnphi- 


partieola  mdndtnr  enndem  seriptorem  saepiuB  inteipretatus,  com- 
mentariüB  ef&ci  poteat,  id  qnod  ego  feci  in  Ammtio  Gelao,  omn  ia 
alÜB  ut  Maroio  Salotara  dnbitem,  qui  bia  taatom  Yeigiliiim  expUeam 
occnrrai  Sed  hic  BQbaiatendnm  eat,  iongios  procedere  non  licet,  nnllo 
iure  commentarioa  fingere  poasamns  ex  looiB  198, 16  Naevia$,  tän 
iVo^  205, 1  Maro,  vSln Gmfo  210, 6  iMcrOma, «dt  VOmaLmgu»,—' 
DiversTim  in  modnm  Bomanus  anctores  suos  adbibet  in  diTeraia  capi- 
tibna.  Kam  eum  in  capite  de  analogia  in  omni  titulo  nnnm  sequatur 
anetorem  —  ezcepto  fortaase  titulo  p.  139,  22  otnnes,  ubi  PUnio 
Asprum  iunxisse  videtur  — ,  in  aapitibus  de  advcrbio  de  ooninnctione 
de  interiectione,  qnae  eiadem  anotoribua  deberi  videntur,  aaepe  ia 
nnum  titolum  molta  exempla  ex  diversis  auctoribus  bansta  congent 
Atque  aperte  dnos  nominat  auctores:  214,  17  pariter  pro  parüUer 
Cicero,  ut  Maximus  notut.  similiter  et  3Taro  XI,  uhi  Celsus  'pro 
aequalitcr' :  idem  gcorgicon  .  .  .  et  .  .  .  lam  si  in  tituiis,  in  quibug 
Maximus  nominatur,  leguntur  p.  196^  1  ^^i^cnua  SallostiTis  Cicero 
Naevius,  p.  217,  3  et  213,  13  Cicero  Afr  in i  s,  p.  217,  9  Plaiitr.a, 
et  in  titnlis,  in  quibus  Celans  nominatur,  leguntur  p.  214,  4  Titiniui 
Terentius  Plautus,  223,  11  Terentius  Plautus:  umim  exempluni,  quod 
grammaticos  interpretari  vid-Muus,  ex  iiö  sumptum  est,  alia  aliuude. 
Item  Flavio  Capro  unum  l  Atunplum  debetur  Ciceroni';  Bruti  p.  199,  6 
daU  Cicero  de  optutio  y euere  oratorum  . . .  idem  in  Ünuo  ...  ui  citam 
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FL  Caper  refert,  enm  Ciceronis  sUub  locus  nd  fontein  redeat  etindem 
aique  aDiecedens  lemma,  qaod  eiiisdem  libri  solum  ezemplam  oon- 
tinet.  Item  non  ex  Helenio  Aerone  flnzeront  ezempla  p.  200, 18 
Afranii  229, 24  Naerii  Plauti  Catoms. 

Batto  dicendi  yel  dictio  Romani^)  artificiosa  ei  subobmra  est^ 
longe  aU»na  a simplieitata  laünitatis  aiireae.  Cf.  Keil,  praef.  p.  XLVH 
Christ*  Monac.  doct.  iad.  1859  p.206.  Bolet  Romanus  copiam  quan- 
dam  verbonim  adMbere,  notionem  simpUcem  plenius  circumecriberey 
dictionis  figuras  usurpare,  qaam  rationem  ex  bis  locis  capitis  de  ad- 
yerbio  ineimlis  cognoscas: 

p.  190,  18;  19  non  quia  nesciam  guaedam  aUis  partibus  orationis 
adverhia  esse  communia  et  vclut  nominis  iuncia  consoriiis  ut  grcUis 
falso  .  .  .  item  coniunctionem  T7CXibi(s  stricfiora  .  .  . 

p.  190,  22  et  Umhrhts  iamm  intcrkctionibus  locum  non  dcdit, 
cum  vehit  cxfrrina  linea  duci  postretm  vel  ab  hi$  possei,  qui  eatn 
oratiofiis  paricm  adicrbii  totam  esse  voluerunt. 

p.  190,  24  quorum  siquis  defensionis  ineat  tramitem. 

p.  191,  10  omnes  ctenim  adverhiorum  cernimiis  sc  mit  an  Ire. 

p.  191,  13;  14;  16  loci  nomque  si  fuerit  adverhium,  velut  illic. . . 
per  se  nihil  faciet  nec  uLlam  potent  significotio7iis  cxpcdire  cali- 
ginem,  nisi  coniunctum  verho  velut  quacdani  in  tenchris  lux 
clarior  d  facics  antcvcrtat.  itaque  ^illic  sU/  ^UUc  cro^  ...  verborum  ac- 
cesbu  fit  adverhium  mulU  luminis  ac  potestatis, 

p.  191,  28  itague  nee  fiäei  c&mmissanm  vdkintas  segiums  accessü, 
iä  nos  in  eaparere  iudtcium,  quamvis  iaeiium  nee  aäscripium, 
vdcrum  solis  niaihus  et  indiciis  creäeremus. 

p.  192, 15  mtenedUmis  propria  vis  et  potestas, 

p.  192,26;  28  eten^heenoncapitcollationisoffieia,  ulareane 
areamus  areanissimegue  dicamus  aut  fäke  fodshis  ftMsiime  • « •  haec  emm 
dm  possunt  ordines  ducere  et  per  augmenta  venire  suhUmius, 

p.  193,  6  sed  guidem  non  ea  contenti  raUtme  eonsortii  iure 
putant  e  et  0  inter  se  Wieras  expedire, 

p.  193,  21  guae  guidem  cgo  reprehendenda  ncn  iudico,  sigua  raUo 
fortasse  non  firma  nec  in  legibus  suis  durnv^  interdumvc  suc- 
cumibit  alienis  elegant  iamm  remediis  adquiescens  fidemque 
prodamat,  auctaritatis  videüc^  nec  adeo  sanctioms,  alienis  viribus 
manus  iradens. 

p.  l^A, 12 per  easdcmvias pedetcmtim suhire conäbimur,  quidve 
Sit  nun  officiis  rectae  constitutaeque  rationis  gwiäve  Ucentius 
proditum  requiramus. 

p.  194,  19  sed  ut  facilUas  hgentihus  ads^it  nofi  rcquisila.  placeai 
non  per  sapore<(  spfcirnrnquepartis  istius  cf  cnumcrata  memhra 
regulis  alligata  sed  ire  per  litUras  maanmc  ... 


1)  Dictionis  Jbomani  ezempla  coUegit  Boeltias  annal.  phüol.  18d8 
p.  40d  adn.  23. 
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Ex  Bomani  dioeadi  ratioiie  coib  de  aetate  Boriptoris  oolligi  posait, 
tum  in  hac  quaestiooe  aetas  scriptorum  respicienda  e8%  qnos  Romanos 
ezcitat.  Qua  in  re  Osann tim  de  Cij^o  et  Agroecio  granmcUicis  p.  7 
erravtsse,  com  BomanttPi  Hadrianum  p.  209, 12;  18  et  222^  21  *di- 
yum'  Tocantem  non  ita  multo  Hadriano  posteriorem  esse  iudicaret^ 
Keilius  p.  XL VII  demonstravit  M.  Aurelii  ezemplo.  Addam  Roma* 
ntun  Hadrianum  p.  209,  12  mea  sententia  non  ipsum  inspexisse  sed 
a  Terentio  Scanro  Hadriani  aequali  accepisse,  qni  impemtorem  ae- 
qualeni  Hptc  .sane  divnm  vocaverit.  Hnr  arc^unionto  corruit  (.'hri^tii 
Philoll  , l:.  X  \  Iii  p.  123  sententia  confra  Keilium  prolata  Ilomauum 
Hadrianum  divnni  vocare  addentem  titulmn  libri,  quod  in  M.  Aorelio 
non  Sit  factum,  et  Hfidriamim  morfinim  rectius  divum  audiri.  Prae- 
terea  Christin h  ex  eo  quod  M.  Aun  lins  non  dicatur  imperator,  at 
p.  223,  26  *Aiireliuö  Caesar'  effecit  Iiuoiauum  vivo  T.  Antonino  Pio 
Bcripsisse,  cum  Niebuhriuü  in  Frontone  \).  XXVII  et  96  discerneret 
inter  epistulas  Frontonis  ad  M.  CaeBareiu  et  ad  M.  Anton iir  wn  Aug. 
datas.  Hoc  vero  cerfissimum  est  scriptores  recentiore^  M.  AureUo. 
Prontone,  Apuleio,  Gellio,  quem  limnanus  ipse  p.  laü,  i-  iü  titulo  ex 
Pliuio  sumpto  addidit,  qui  praeter ea  iu  locis  Romano  coniectiira  tri- 
buendis  p.  54,  13  s.  55,  7.  71,  29  legitnr,  apud  Romannm  non  oo* 
currere.  Nihil  docent  grammatici,  quorum  aetas  inoerta  est  ut  Hele- 
idns  Aoro,  Porpbjrio,  Arruntios  Oelsas,  Statilias  Maximas  alü.  Ut 
igitor  sunamam  onm  Keilio  faciamus:  Bomaans  Hbmm  dq>optiiiiv 
snb  finem  fere  alterins  ye)  initio  tertii  saeoaU  eomposuit 

De  Bomani  denique  patria  iintts  Ibrtasse  locus  aliqmd  lacis  äffen« 
potest:  p.  216,  22  priimo  pedah$  CaU>  smex  .  • .  ii^  Maximm  mioL 
hodieque  nostri  per  Campaniam  sie  loeuniur.  Neoessario  qnidem 
hine  non  Beqnitor  Bomannm  Campannm  fiiisse,  sed  meo  sensa  reete 
ita  hnno  loenm  interpretabirnnr,  cum  Bomanas  non  is  sit,  qni  aoea- 
rata  stndia  in  diaiectis  lingnae  latinae  posnetit,  sed  qni  simplidter, 
nt  snpra  vidimns,  suae  aetatis  et  snae  patriae  dicendi  consuetadinem 
com  observationibns  de  priseo  sermone  latino  ab  anetore  ano  &eti< 
conferat. 
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Seit  ich  im  Frühling  des  vorigen  Jahres  meine  Betrachtungen 
über  die  neue  *A9r|vaiu)V  iroXiTeia  niedergeschrieben  ist  eine  ausser- 
ordentlich nrnfangreichc  Literatur  darüber  angowacbsen.  Namentlich 
liat  sich  ein  grosser  Eifer  der  Textkritik  zugewandt;  manche  ver- 
dorbene o(]or  lückenhafte  Stelle  ist  geheilt,  mancher  Fehler  der  ur- 
sprüng]irliPM  Lesniig  berichtigt  worden.-)  Das  hat  auch  hier  und 
da  zur  Beseitigung  eines  sachlichen  Bedenken^  geführt,  fa*it  nirgends 
freilich  zu  der  eines  ernbthaften  Anstosses.  Einzelne  Abschnitte 
haben  werthvolle  Frläiiteningen  erfahren,  wie  der  Uber  das  Gerichts- 
wesen durch  Lipsius.  Allein  von  den  damals  von  mir  vorgetragenen 
Gi  üin.len  gegen  den  aristotelischen  Ursprung  und  gegen  die  Glaub- 
wtirdigkeit  der  historischen  Angaben  ist  durch  all  jene  emsige  und 
zum  Theil  so  erfolgreiche  Thätigkeit  kaum  einer  bei  mir  ins  Wanken 
gekommen;  ich  hatte  vielmehr  die  Genugthuung,  wahrzunehmen,  dass 
vielfach  die  yerschiedeiiBteii  Gelehrten  in  den  verscliiedenaten  Lftndem 
ganz  unabhftngig  von  einander  zu  ähnlichen  negatiTen  Ei^gehnissen 
gelangt  sind,  während  freilich  ihre  positiven  Anschauungen  natnr* 
gemSsa  noch  mannigfach  auseinandeigehen.  Ich  selbst  hatte  damals 
eine  bestimmte  Meinung  über  das  Problem  zu  äussern  ausdrücklich 
abgelehnt;  seitdem  hat  sich  auch  mein  eigenes  Urtheil  geklärt  nnd 
befestigt^  und  ich  hatte  meine  jetzige  Auffassung  in  einem  Aufsätze 
niedergelegt  und  bwdts  zum  Abdrucke  eingereicht,  als  mich  Theodor 
Gomperz  mit  einer  Streitschrift  überraschte ,  welche  schon  um  des 
Namens  des  Verfassers  willen  nicht  wohl  unerwidert  bleiben  durfte. 
Ich  habe  daher  geglaubt,  jene  Abhandlung  zunächst  zurückziehe 
und  ihr  dasjenige  einfügen  zu  sollen,  was  saclilich  gegen  Gomperz 
zu  sagen  war,  zugleich  aber  einige  Punkte,  welche  ich  im  Frühjahr 
nicht  für  Alle  deutlich  genug  hervorgehoben  hatte,  näher  auszufahren. 
Ich  war  Mitte  October  mit  der  Arbeit  fertig,  allein  nnn  verhinderte 
der  Ausstand  der  Setzer  die  Drucklegung.  Der  Aufsatz  erscheint  jetzt 
spfiter,  als  ich  wünschte,  aber,  abgesehen  von  ein  paar  Kleinigkeiten, 
ganz  in  der  ursprünglichen  Gestalt. 


1)  Rheinisches  Museum  Bd.  XLVI  S.  4\ih  W. 

2)  Ob  dazu  p.  76,  7  tüiv  ttoAXwv  statt  xuuv  iroX^puiv  gehört,  ist  mir 
nach  Einsieht  des  Pacaimiles  (ich  benutze  die  fi.  Auflage)  zweifelhaft; 
zwischen  iroX  und  dem  Buchstaben,  den  Kenyon  jetzt  für  ein  X  hält^  ist 
f^'m  Zwi^ehenranm,  der  den  fündruck  macht,  ak  hätte  dort  noch  ein 
üucbstabe  gestanden. 

48* 
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Offen gestaoden:  wenn  ich  nicht  nur  zu  gewiss  wäre,  dass  Theodor 
Gomperz  jene  Schrift  verfasst  hat,  ich  würde  mich  ungern  entschliesseu, 
68  za  glauben.  Wo  ist  jene  zwingende  Logik,  die  uns  so  oft  znr  Be- 
wunderung hingerissen  hat?  Wo  ist  jcue  Sch&rfe  der  BeweisfUhrung, 
welche  immer  den  springenden  Punkt  heransznfinden,  das  Unklare 
zn  entwirren,  die  Gründe  für  und  wider  so  schlagend  Tor  Augen 
zu  führen  yerstand?  Wo  bleibt  jene  Einsicht  in  die  Fehlergrenzen« 
deren  man  sich  bei  jeder  tXntersnehnng  bewnsst  sein  mnss,  hier,  wo 
sich  der  Antor  wundert,  dass  sein  Gegner  selbst  das  Material  vor- 
gelegt hat,  das  gegen  ihn  zu  sprechen  scheint?  Auch  den  sicheren, 
geschulten  Blick  für  staatliche  und  sociale  Verhältnisse,  welcher 
Gomperz  sonst  auszeichnet,  sucht  man  diesmal  vergebens.  Ich  schweige 
von  dem  Ton  der  Polemik;  Grobheit  ist  kein  Beweisgrund,  und  in 
der  Wissenschaft  kommt  es  nicht  darauf  an,  den  Gegner  zum  Schweigen 
zu  bringen,  sondern  darauf,  ihn  zu  widerlegen. 

Es  ist  möglich,  dass  sich  Gomperz  im  Tone  vergriffen  hat,  weil  er 
einzelne  Wendungen  meines  Aufsatzes  auf  Personen  bezog,  welchen 
sie  nicht  galten.  Es  wäre  das  seine  cin^cnc  Schuld;  ich  habe  deutlich 
geuu^  gesagt,  dass  sie  auf  jene  Popnlarschriftstcller  zielten,  welche 
den  neuen  Fun'l  dem  grossen  Publicum  anpriesen  \ind  es  die  sonstige 
Ueberlieferuüg  über  die  athenische  Geschichte  /um  alten  Eisen  werfen 
hiessen,  und  zwar  zum  Theil  zu  einer  Zeit,  wo  kaum  Jemand  in  Tier 
Lage  sein  konnte,  das  viele  Neue,  das  uns  geboten  ward,  auf  seine 
Haltbarkeit  geprüft  zu  haben.  Er  hat  ferner  den  Zweck  meines  Auf- 
satzes verkannt  und  den  Ort  nicht  beachtet,  wo  er  erschien,  wenn 
er  meint,  ich  huUe  auch  die  guten  und  werthvollen  Nachrichten  aus 
dem  neuen  Tundo  hervorheben  sollen.  Für  das  Lob  war  von  anderer 
Seite  genügend  gesorgt,  und  ich  schrieb  für  Fachgenosseu ,  die  das 
Buch  in  HUnden  hatten,  nicht  fflr  die  Leser  der  Deutschen  Rund- 
schau oder  der  Yossischen  Zeitung.  Und  wenn  er  so  oft  Tadel  findet, 
wo  bloss  Thatsacfaen  angeführt  werden,  so  ist  auch  das  lediglich 
seine  Sache;  ich  lehne  jede  YeraatwortHohkeit  fftr  Aeusserungen  ab, 
die  ich  nicht  gethan  habe.  Noch  eins  habe  ich  zu  fragen:  wie  komme 
ich  allein  zu  der  Ehre^  yon  Gomperz  widerlegt  zu  werden?  Warum 
redet  er  nicht  von  MaeaUi  von  Th.  Beinaoh,  von  van  Leeuwen,  Ton 
dem  Essayisten  der  Qnarterly  Beriew?  Sollte  er  wirklich  nicht  ge- 
wusst  haben,  dass  ich  nicht  allemstehe? 

Indessen  kommen  wir  zur  Sache.  Es  ist  nöthig ,  zunächst  den 
Thatbestand  darzulegen,  den  Ausgangspunkt  ftlr  jede  emsthafte  Unter- 
suchung; es  erscheint  diesmal  als  um  so  wichtiger,  da  er  über  dem 
LSim  der  Tageszeitungen  auch  bei  den  Gelehrten  hw  und  da  in  Ver- 
gessenheit gerathen  zu  sein  scheint» 

Bereits  am  6.  Mai  v.  J.  war  Gomperz  in  einer  Sitzung  der  Wiener 
Akademie  gegen  einige  englische  Gelehi-te  aufgetreten,  welche  sprach- 
liche Einwendungen  gegen  den  aristotelischen  Ursprung  der  Schrift 
erhoben  hatten,  und  zwar  in  einerJflUl^^ftus  welohic  man  schJüessen 
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durfte,  dass  er  nicht  mir  ihre  Gründe  für  unzureichend,  sondern  ihr 
Vorgehen  überhaupt  für  nicht  angezeigt  halte.  Er  behauptete,  die  Be- 
weislast falle  nicht  denjenigen  zu,  \Yclche  die  „Echtheit'^  liclmupteten, 
sondern  deujenigen,  welche  sie  leugneten.  Das  war  in  zwiefacher 
Hinsicht  nicht  richtig  gt  artheilt.  Zunächst  Hesse  sich  behaupten, 
dass  keiner  von  beiden  Parteien  die  Beweislast  obliege,  ein  Ausdruck, 
der  in  wissenscbaftlichen  Dingen,  überhaupt  nur  sehr  bedingt  ge- 
braucht werden  darf;  die  literarhistorische  Aufgabe  des  Philologen, 
welcher  sich  mit  dem  Buche  beschäftigt,  ist  nicht  die,  zu  untersuchen, 
ob  Aristoteles  der  Verfasser  sei,  sondern  die  davon  nicht  unwesentlich 
verschiedene,  festzustellen,  ob  sich  das  Buch  einem  der  uns  bekannten 
antiken  Schriftsteller  mit  Sicherheit  zuweisen  lasse  oder  nicht»  Wenn 
aber  vou  Beweislast  die  Bede  sein  soll,  so  liegt  sie  allerdings  auf 
Seite  derjenigen,  welche  Aristoteles  als  Verfasser  ansehen.  Denn  es 
ist  einfach  nicht  wahr,  was  Gomperz  (S.  26)  behauptet,  dass  das 
Buch  durch  nahezu  80  antike  Zeugnisse  als  aristotelisch  beglaubigt 
sei;  Uber  die  Autorschaft  ist  gnr  Nichts  überliefert,  es  ist  uniiK'iglich, 
anonymer  zu  sein,  als  dieser  Papyrus.  Dass  Aristoteles  hier  in 
weitem  Umfange  und  vielfach  augenscheinlich  wörtlich  benutzt  worden 
ist,  ISsst  sich  freilich  nicht  bezweifeln,  dass  aber  das  Buch  als  solches 
deswegen  von  Aristoteles  herrühren  müsse,  ist  bloss  ein  Schluss.  Es 
ist  ein  Inductionsschhiss,  vrcnn  man  will  eine  heiiristi.^che  Hj-pothese. 
Es  frägi  sicli.  n\)  die.-^e  Hypothese  allen  Bedingun^(en  des  Problems 
r^orecht  wird  und  ob  die  Ergebnisse  umfassenderer  Induction  mit  den 
früher  ;^'ewoimenen  übereinstimmen. 

Die  erste  Frage,  welche  ein  kühler  Kopf  der  neuen  Schrift 
gegenüber  aufwerfen  musstc,  war  die:  liegt  nicht  etwa  eine  moderne 
Fälschung  vor?  Darauf  mit  Sicherheit  zu  antworten  wai*  keineswegs 
leicht  und  nicht  ohne  eine  /.iemlieh  zeitraubende  Prüfung  möglich. 
In  Fälschungen  ist  zuweilen  so  Wunderbares  geleistet  worden,  dass 
mau  wohlthat,  sich  auch  bei  dem  Urtheil  einer  Autorität  wie 
1'^  M.  Thomp.son  nicht  ohne  Weiteres  zu  beruhigen.  Der  vollständige 
Maugel  jeder  Augabo  über  Provenienz,  über  Art  und  Zeit  des  Er- 
werbs musste  das  Misstrauen  steigern,  welches  durch  die  absonder- 
liche äussere  Beschaffenheit  des  Papyrus  nothwendig  hervorgerufen 
wurde.  Je  auffaUender  der  Lihalt  zum  Theil  war,  um  so  mehr  hatte 
mau  Veranlassung,  die  Gesammtheit  dessen  festzustellen,  was  er  an 
Neuem  darbot.  Das  war  keine  einfhche  Aufgabe;  es  ist  mehr  als 
einem  Gelehrten  begegnet,  dass  er  als  eine  Bereicherung  unseres 
Wissens  bezeichnet  hat,  was  aus  anderen  Quellen  iSngst  bekannt 
war.^)  Aber  die  Schrift  hat,  das  dlirfen  wir  wohl  annehmen,  in 
dieser  Rlickricht  die  Feuerprobe  bestanden :  wfire  sie  eine  Fälschung, 
so  hätte  ihr  Urheber  nothwendig  irgend  ein  unbekanntes  werthvolles 


1)  So  Oomperz  selbst,  Deutsche  Rundschau,  17.  Jahrgang,  8.  Heft 
8.  288  hinsichtlich  der  dbövaToi  und  S.  834  f.  Über  Theiamenee. 
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antikes  Bach  zur  VerfUguug  haben  müssen,  und  solche  Leute  liaben 
keine  Veranlassung,  zu  fälschen. 

Aber  was  liegt  vor?  Ein  Buch?  Schwerlich.  Was  müsste  das  für 
ein  armer  Teufel  von  Gelehrtem  gewesen  sein,  der  genöthigt  gewesen 
wäre, lim  sich  ein  Haupt- und  Funcliinientalwerk  abzuschreiben,  ircrendwo 
ein  paar  Stücke  altes  Papier  zu  erbetteln  oder  auf  der  Strasse  autzuleseiL, 
die  schon  zwei  Mal  benutzt  waren  uYid,  wie  man  sich  aus  dem  Facsimile 
von  Colonne  11  überzeugen  kann,  sogar  schon  Löcher  hatten!  Und  feO 
musste  er  mit  einem  Text  verfahren,  der  so  selten  war,  dato  er  nicht 
einmal  ein  vollständiges  Exemplar  als  Vorlage  auftreiben  konnte !  Dieses 
arme  Kerlchen  hatte  dann  aber  doch  gute  Freunde,  die  ihm  beim  Ab- 
schreiben halfen,  ihm  abwechselnd  die  Hanpiarbeit  thaten.  Der  eine  war 
freilich  noch  weniger  sattelfest  im  Griechischen,  als  er  selbst  gewesen 
zu  sein  scheint^  so  dass  er  seine  Abschrift  gründlich  dorchconrigiren 
masste.  Kenyon  gibt  ihm  sogar  einen  Sklaven  oder  iSsst  ihn  die 
Dienste  handwerksmitesiger  Abschreiber  in  Anspruch  nehmen;  wSre 
er  aber  in  dieser  glttcUichen  Lage  gewesen»  so  hfitte  er  doch  wohl 
aach  für  reines  Papier  gesorgt.^)  Wir  mttssen.  hier  wieder  beklagen, 
dass  wir  Uber  die  Provenienz  sogarKidits  wissen;  sie  wftrde  am  Ende 
vielleicht  doch  einen  kleinen  Anhaltspunkt  geben.  Mir  scheint  die 
am  Nifccbsten  liegende  Erklärung  des  Thatbestandes  die  sa  sein,  dass 
wir  es  mit  einem  Product  aus  der  Schule  eines  Grammatikers  m 
thnn  haben.  Der  Mann  dictirte  den  Suhülem  einen  Text  oder  Hess 
ihn  von  denselben  abschreiben,  auf  den  er  bei  der  Interpretation 
classischer  Schriftsteller,  wohl  namentlich  der  Bedner,  gelegentlich 
recurriren  wollte.  In  Schulen  aber  wurde  sehr  vielfach  altes  Papier 
verwendet  nnd  mim  wird  wieder  auf  der  anderen  Seite  nicht  gerade 
sehr  sparsam  damit  umgegangen  sein  und  wenn  die  r'npirthätigkeit 
yertheiit  war,  konute  man  anrh  Rücksicht  darauf  nehmen,  da^s  der 
vorhergehende  Schreiber  vielleicht  mit  seinem  Papier  nicht  auskam. 
So  erklärt  sich  wohl  auch  am  "Ehesten,  dass  vor  dem  Anfang  des 
Textes  jetzt  ein  freier  w^eissor  Raum  ist.  Wie  viel  am  Text  vorn 
fehlt,  lässt  sich  ja  natürlich  nicht  abschätzen;  es  für  sehr  weuig  za 
halten,  haben  wir  aber  gar  keinen  Grund  und  so  kann  sehr  gut  der 
Anfang  der  Schnli  aut  einem  andern  Stück  Papyrus  gestanden  haben.*} 

1)  Wer,  yrie  ja  auch  geschehen  i-t,  den  seltsamen  Tbatbestand  mit 
dem  hohen  Preise  des  Papyrus  motivin,  fi^  ortritgt  Reminiscenjcpn  ans 
Kinderbüchern  über  die  Bibliotheken  des  Mitteiaitew  auf  die  lümibche 
Eaiserzeit. 

2)  Wie  gro?8  der  freie  Raum  am  Anfang  der  ersten  Rolle  sei,  hatten 
weder  Konyon  noch  Scott  anjrenreben.  Eine  Mt'ssung  des  Facsimilos,  die 
ich  angestellt  hatte,  ergab  etwas  über  214  Centimeter  für  die  erste  Kolie 
and  danach  konnte  dieser  freie  Bamn  nicht  sehr  gross  sein.  Dieses  Er- 
gebniss  wnrde  mir  infolge  freundlicher  Yermittelnog  des  Herrn  Dr.  C.  Bezold 
TOD  Mr.  Kenyon  best!\ticrt.  Nach  seiner  lir-benswürdigen  Mittheilutiir  i-t 
der  freie  Kaum  nicht  gan%  B'/j-  englische  Zoll  breit,  also  schwerlit  h 
aach  nnr  entfernt  ausrnohend,  tules  das  aufzunehmen,  was  dem  jetzigen 
AnfaLg  der  *Aenva(uiv  iroXiT€la  vorangegangen  sein  mnss. 
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Denn  dass  die  Buchstaben  A,  B,  f  über  der  ersten  Columiie  des  1., 
2.  imd  Papyrusstücks  vou  anderer  Hand  herrühren,  als  der  Text, 
wird  uns  ja  ausdrücklich  gesagt;  es  liegt  also  zur  Zeit  kein  Hinder- 
uiss  gegen  die  Annahme  vor,  dasa  sie  erst  aufgemalt  seien,  als  die 
erste  Rolle  bereits  aus  irgend  welcher  VeranlaBsung  verloren  ge- 
gangeu  war. 

Was  aber  hat  jener  Grammatiker  —  weun  unsere  Vermuthung 
richtig  ist  —  dictirt  oder  abschreiben  las  en?  Mr.  Kenyon  rieth  auf 
Aristoteles,  weil  die  grosse  Mehi*zahl  dti  anderweitig  erhaltenen 
Fragmente  der  ihm  7.ugeschriebeaen  'AGrivmuJV  TToXiieia  mit  der 
neuen  Sciniti  tibereinstimmt,  und  glaubte  zugleicli  die  i"iaL;ü  nach 
der  Autorschaft  des  Aristoteles  für  diese  'AGnvaiuJV  TToXiieia  mit 
ein  paar  hingeworfenen  Bemerkungen  von  nicht  unbestreitbarer 
Richtigkeit  abthun  zu  kiteinen.  Ganer  andererseits  leugnete  dann 
sp&ter  zwar  die  Autorsohafb  des  Aristoteles,  hielt  aber  daran  fest, 
dass  wir  es  mit  der  unter  seinem  Namen  im  Alterthnm  umlaufenden 
'A6iivaiu)v  iroXireia  zu  thnn  hfitten.  Dem  gegenüber  suchte  ich 
einmal  auch  meinerseits  die  geringe  historische  Glaubwürdigkeit  des 
Buchs  darsuthnn  und  weiter  einesiheils,  dass  sich  schwere  Bedenken 
dagegen  erheben  lassen,  Bedenken,  die  auch  heute  noch  nicht  wider- 
legt sind,  das  Buch  dem  YerfiEtöser  der  Politik  und  der  Bhetorik  zn- 
zuschreiben  und  dann,  dass  die  Identität  desselben  mit  der  'A6r|va(u>v 
iT0XiT6ia  des  Aristoteles  keineswegs  feststehe.  Cauers  Begründung 
seiner  These  ans  dem  angeblichen  Unterschied  der  politischen  An- 
schauung zwischen  unserer  Bcbxift  und  den  anderen  Werken  des 
Aristoteles  ist  unhaltbar  und  auch  sonst  sind  gewichtige  Gründe 
gegen  seine  Ansicht  vorgebracht  worden.  Allein  diese  scheint  doch 
verbreiteter  zu  sein,  als  aus  der  Literatur  ersichtlich  ist.  Gomperz 
behandelt  das  neue  Buch  jetzt  als  wenn  es  etwa  von  der  Art  der 
Politik  wäre  und  glaubt  bei  der  Interpretation  eine  ähnliche  Methode 
einsrhln^'eu  zu  sollen,  wie  sie  Vahlen  bei  anderen  auf  uns  gekommenen 
al•!^t  tteiischrn  Schriften inaugurirt  hat.  La&sen  wir  einmal  die  Politik 
aib  em  im  I  es  Leu  Falle  nicht  völlig  ausgearbeitetes  Werk  bei  Seite, 
so  müssen  wir  hier  doch  den  Unterschied  zwischen  esoterischen  und' 
exoterischen  Schriften  betonen.  Denn  dass  die  Politien  der  letzteren 
Gattung  gehörten,  wird  doch  auch  wohl  Güiupci/  k;iiiiii  bestreiten.') 
Die  Form  d-i  AOnvaiujv  nuXiitia  ist  so,  dass  muu  an  die  Absicht 
des  Verfasser^,  gluul.cii  uiuss,  sie  in  dieser  Gestalt  /.u  veröffentlichen. 
Dafür  spricht  „die  durchgehende  Sorgfalt  der  Compobitiou,  die  nament- 


1)  Früher  urtheilte  er,  wenn  ich  ihn  richtig  verstehe,  viel  günstiger 
yon  der  Btiliatisohen  Beschaffenheit  de«  Buchs.   In  der  Deutschen  Band- 

»chau  S.  236  einlebt  er  von  Formgew andtbeit,  S.  220  sagt  er,  Aristoteles 
El  i  Ihij^'s^tHch  Ii  inrht,  ihm  Lescrn  jeden  Stein  und  jedes  Steinehen  de« 
Anstosst'H  auH  dem  Wege  m  räumen.  Es  scheint  also  doch,  tlass  die 
1  >iscut>i>ton  von  der  Gegenseite  auch  auf  seine  Auschanung  nicht  ohne 
EinfluBB  geblieben  ist. 
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Frans  fiObl: 


lieh  in  der  geringen  Zahl  der  Hiate  7a\  Tage  tritt^'.*)  Wenn  das  Buch 

nun  aber  so  wie  es  vorliegt  vor  dem  Ende  des  Lamischeii  Kriegs  der 
Oeffentliclikeit  übergeben  wurde,  so  kann  das  nicht  gut  gescliehen 
sein,  ohne  dass  Aristoteles  es  wenigstens  einer  Durrbsicbt  würdigte; 
wenn  also  Cauer  das  Buch  für  die  aristotelische"  'Aytivaiu>v  noXiTeia 
hält  uml  doch  nm  des  Inhalts  willen  dem  Aristoteles  abspricht,  so 
hat  seine  Ansicht  nur  dann  einige  Wahrscheinlichkeit,  wenn  «las 
Buch  erst  nach  dem  Tode  des  Aristoteles  herausgegeben  worden  iat. 
Daran,  ob  etwa  spätere  Interpolationen  an/'.unebmen  beien,  hat  er, 
wie  es  scheint,  gar  nicht  gedacht.  Von  den  Argumenten,  welche  er 
gegen  die  historische  Glaubwürdigkeit  der  Schrift  vorbringt,  sind 
übrigens  einige  vürtrefflich  und  andere  mindestens  sehr  beachteus- 
werth.*) 

Die  Eenyonsche  Hypothese  nun  bernht,  gleich  der  Gauerschen 
Modification  derselben,  wie  oben  bemerkt  wurde,  auf  emem  Indaetiotis- 
scblnss;  es  gilt  also,  weim  wir  ihre  Stiobbaltigiceit  prüfen  wollen, 
die  Induction  anszudebnen,  d.  h.  einmal,  diejenigen  Fragmente  des 
Axistoteles,  welche  sich  nicht  in  der  Schrift  wiederfinden,  aber  darin 
zu  erwarten  wKren,  zu  prOfen  und  dann  zu  antersuchen,  wie  sich  die 
Sehriftsteller,  weläie  sonst  Aristoteles  nachweislich  benntst  haben, 
zu  ihr  verhalten.  Beides  habe  ich  gethan,  aber  meist  nur  andeutend, 
und  ich  habe  auch  meine  Besultate  nicht  im  Zusammenhange  Tor- 
gefllhrt,  so  dass  es  zweckmässig  erscheint,  hier  das  YersSumte  nach- 
zuholen, um  so  mehr,  da  mir  in  dieser  Hinsicht  von  einee  Seite^  anf 
deren  ürtheil  ich  Gewicht  lege,  Mangel  an  „Umsicht"  vorgeworfen 
worden  ist.    Umgesehen  habe  ich  mich  auf  alle  Fälle. 

Hinsichtlich  der  einzelnen  Fragmente  kommt  nicht  viel  heraus; 
gerade  in  Bezug  auf  die  auffallendsten  neuen  Angaben  fehlt  es  eben 
beaohtenswertherweise  an  Citaten  bei  den  Alten.  Selbst  so  gewichtige 
Differenzen,  ^^^e  die  zwischen  dem  Citat  bei  Plut.  Nik.  2  und  der 
Stelle  unserer  TToXiiefa  über  Nikias,  Thukydides  und  Thcramenes 
(}>.  79)  darf  man  violleicht  bei  derartigen  Untersuchungen  nicht  zu 
hoch  anschlagen.  Das  Fragment  über  die  XuKÖTTobec  habe  ich  selbst 
für  irrelevant  erklärt;  ob  ich  wohl  gethan  habe,  mich  auch  in  Bezug 
anf  das  Verhältniss  von  Gellius  II,  12  zu  dem  n-  len  Buche  bei  der 
Ivenyonschen  Erklärung,  ßo  unwahrscheinlich  sie  klingt,  zu  l)eruhigea 
ist  mir  zweifelhaft.  Es  kann  sich  aber  auch  Gellius  auf  ein  anderes 

1)  LipsiuB  in  den  Berichten  der  ■Aohiischen  Oesellsobaft  der  Witsen- 
achaften  1891  S.  46. 

2)  Eine  gana  ausserordentliche  Schwierigkeit  haben  Kaibel  uml 
KieBPUng  in  die  Schrift  bineinintti pretirt,  indem  sie  die  Worte  p.  88 

{Ö€i  bi  Tj^v  tiÄ.r)xuiav  Kvdynj^  ßou\r)v  ticitvui  b  ini  biKa  CKipoq>opiU)voc  über- 
setsen  f,w&hrend  nach  altem  Brauch  der  neue  dnreb  das  Bohnenloot 
bestellte  Rath  erst  am  14.  Skirophorion  anzutreten  hatte".  Ohne  weitere 
Erklärung  läsat  Bich  die  UeberBetznng,  po  viel  ich  sehe,  weder  mit  den 
feststehenden  Thatsachen  des  atbenischeu  Staatsrechts  noch  mit  einer 
der  bisher  au^estellten  Theorien  über  den  attischen  Kalender  fereimgen» 
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Werk  bezieheu,  während  au  öich  die  Einfülirung  de^  Gesetze-)  iu 
seinem  vollen  formelhaften  Wortlaut  dem  Charakter  des  vorliegenden 
Werkes  sehr  wohl  entsprechen  wUrde.  Wenn  aber  Lipsius  in  den 
Berichten  der  sScbsiechen  GeselUchafb  der  Wissenschaften  1891  S.  65 
▼on  der  Kotis  üher  die  Logisten  im  Lexicon  Caatabrigiense  annimmt, 
sie  mttsse  auf  einem  Versehen  des  Lexikographen  beruhen,  da  sie 
sich  in  unserem  Texte  der  *A6i]va(uiv  iroXireia  nicht  finde,  so  fOi'chte 
ich,  dass  bei  dieser  Argumentation  als  bewiesen  YoransgesctKt  wird, 
was  zu  beweisen  ist,  Aehnlich  steht  es  mit  der  Stelle  Uber  die 
Tpa<pf|  Seviac  An  sich  wire  an  dem  ttberlieferten  Wortlaut  kein 
Anstoss  zu  nehmen,  aber  das  Lexikon  leitet  das  Citat  mit  den  Worten 
ein:  Heviac  fQWpi]  koi  buupoSeviac  bia<p^pei.  Das  konnte  man  aus 
dem  Wortlaut  des  Aristoteles,  den  es  anftthrt,  kaum  mit  solcher 
Sicherheit  schliessen,  wenn  der  Satz  Heviac  ^Ay  idv  Tic  Korrif opfjTai 
^€VOC  clvat  fehlte.^)  Die  Stelle  sieht  fast  so  aus,  als  sei  sie  gegen 
eine  Folgerung  aas  dem  unvoUstttndigen  Wortlaut  gerichtet. 

Allein,  es  muss  zugegeben  werden,  diese  paar  Stellen  würden 
nicht  genünjeii,  die  neue  Schrift  etwa  für  ein  blosses  Excorpt  zu  er- 
klüren,  imd  auch  manche  andere  Stelle,  die  man  geneigt  sein  kJmnte, 
/u  verwcrtbcn,  ist  nicht  zwingend.  Es  ist  allerdiiifrs  auffallend,  wenn 
Hari'okration  s.  t.  ctbuvaTOi  Aristoteles  von  2  oder  1  Obol  täglich 
für  die  dbüvüTOi  rf^den  lässt;  in  unserer  Schrift  ist  nur  von  2  Obolen 
die  Rede,  während  zur  Zeit  des  Lysias  einer  bezahlt  wurde.  Man 
könnte  also  glauben,  dass  Aristoteles  den  zu  verschiedeneu  Zeiten 
verschiedeneu  Satz  angegeben  habe  fRose,  Arist.  ps.  p.  457),  es  kann 
aber  auch  eine  Verwirrung  bei  Hai^pokration  vorliegen,  üm  so  mehr 
haben  wir  Veranlassung,  n Tiber  zu  prüfen,  wie  die  Schriftsteller,  welche 
Aristoteles  beuui/.t  haben,  da,  wo  sie  ihn  nicht  citiren,  sich  zu  unserem 
Buche  verhalten.  Hier  tr eilen  wir  uun  sonderbarerweise  bei  Gompera 
auf  eine  Verleugnung  der  Wissenschaft,  welche  er  sonst  am  Höchsten 
schftist)  nttnütch  der  Logik.  Er  meint  (S.  10),  indem  ich  PoUux  gegen 
die  *A6iiva(u>v  troXtreia  ausspiele,  wolle  ich  den  excerpirenden  Lexiko- 
graphen gegen  die  „ehrwürdige  Quelle**  verwerthen,  welcher  er  sein 
bestes  Material  verdanke.  So  liegen  die  Dinge  eben  nicht.  Es  soll 
untersucht  werden,  ob  ein  anonymes  Buch  identisch  mit  demjenigen 
sei,  welches  Pollux  henntzt  hat,  und  da  muss  man  nothwendig  die 
beiden  Texte  mit  einander  vergleichen.  Man  wird  su  einem  negativen 
Resultate  konunen  mfissen,  wenn  das  Exeerpi  sich  als  besser  erweist, 
als  die  angebliclio  Quelle.  Und  das  ist  hier  der  Fall.  Wenu  ich  aber 
über  das  eixdiv  ^upiXou  so  viele  Worte  verloren  habe,  obwohl  sich 
dieser  Anstoss  auf  zwei  verschiedene  Weisen  beseitigen  liesse,  so 
hatte  das  seine  ganz  bestimmte  Veranlassung.   Denn  es  fehlt  ja 

1)  Ei  kommt  wenig  darauf  an,  dass  die  Worte  auch  bei  Harpo- 
kration  fehlen;  solche  Lficken  sind  bei  diesem  uicht  beiapiellofl.  Man 
Tgl.  den  Artikel  irdpc^poc  und  dazu  Rose,  Arist.  pseud.  p.  4S4.  Gontperx 
Bcheint  f  hotios  und  Snidaa  für  jon  Harpokration  unabhängig  su  halten. 
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Frauz  Küiil: 


nicht  an  Gelehrten,  welche  cikujv  Aiq)iXou  für  richtig  halten;  ausser 
Kenyon  gehören  dazu  z.  6.  Biehard  Engelmann  (VossiBehe  Zeitong^ 
vom  Mlin  1891)  und  Niemeyer  (FleckeUens  Jahrbfleber  1891 
8.  406).  Aach  die  zwei  Pentameter  ihrem  Schicksal  zu  überlassen 
hatte  ich  allen  Grund;  es  ist  bereits  mannigfaltig  genug  geweseD. 
Kenyon  erklärte  sie  fOr  das  ganze  Epigramm,  worin  ihm  Engelmann 
gefolgt  ist,  Gomperz  nimmt  an,  Aristoteles  habe,  ich  vdrstehe  nicht 
recht  ob  einen  oder  zwei  Hexameter  weggelassen,  und  ktlrzlich  habe 
ich  noch  eine  dritte  Meinung  darttber  gdesen.  leb  habe  mich  über 
die  ganze  Stelle  80  vorsichtig  als  möglich  ausgedruckt  (8.  448)  und 
zwar  ans  guten  Grt&nden,  die  ich  auch  hinlänglich  angedeutet  habe. 
Gompei-z  kann,  als  er  schrieb,  kaum  die  ganze  Stelle  des  Poilux 
(VIU,  131)  vor  sich  gehabt  haben.  Wenn  PoUux  aus  Aristoteles 
geschöpft  hat,  so  hat  dieser  die  neue  'A6r|va(ujv  TToXiTCia,  wie  de 
vorliegt,  nicht  gesehrieben,  denn  in  dieser  fehlt  jede  Andeutung  tLber 
das  den  einzelnen  ii\Y\  entsprechende  Steuerkapital.  Es  gab  indessen, 
wie  wir  anuehmen  dürfen,  für  das  Epigramm  auch  anderweitige 
Ueberliefenmgtm .  auf  welche  PoUux  zurückgeftilirt  werden  könnte. 
Ich  weiss  niclit,  ob  man  das  (ivB^uiov  tottoc  'Aörivjiciv  tv  xrj  aKpo- 
TToXei  1  lltsych.  s.  V.)  hieher  ziehen  darf;  auf  alle  Fälle  wird  Polemon 
der  ÖtaLne  gedacht  haben. 

Zwei  audere  Stellen  des  PoUux,  die  hier  in  Betracht  kuuimeu 
kunnten  (VITI, 86  und  III,  17;  vgl.  ßose,  Aristoteles  pseudepigraphui. 
p.  428  ),  i^t  es  zweckmässiger,  zu  übergehen,  um  diese  an  sich  schon 
tio  coiitroYcrbeureicbe  Untersuchung  nicht  noch  mit  neuen  Controversen 
zu  belasten. 

Auf  eine  weitere  Differenz,  die  man  allenfalls  noch  finden  könnte, 
darf  man  unter  keinen  Umständen  Gewicht  legen.  Bei  Pollux  VIII,  92 
hei88t  es  über  die  Beisitzer  der  drei  obersten  Archouten:  TTdpcbpoi 
b'  6vo]iid2CovTat  oOc  alpoövroi  äpxujv  Kai  ßaciXeOc  m\  iToX^jiapxoc, 
büo  ^KacToc  oOc  pouXeTOi.  boKtMacOj)vm  b*  aikoOc  dxpfjv  iy  toic 
icevraKOciotc,  cIt*  biKacTtipiui.  Ttpocaipouvroi  H  Kcd  TpotMMaTca, 
6c  dv  ^övu)  [so  wird  fttr  vdjLiip  sn  lesen  sein]  biKacTr)piqi  KpiveraL 
In  der  ^AC^nvaiwv  iroXtreia  (p.  140)  dagegen  steht:  AoMßdvoua  b^ 
Kai  irap^bpouc  6  t6  fipxuiv  xal  6  ßaciXeOc  xai  6  1roX^^apxoc  buo 
iKacToc  [so  das  Facsimile;  über  das  ^Kdrcpoc  bei  Harpokration  s. 
Tcdpebpoc  vgl.  Bose,  Arist  pseud.  p.  434]  oDc  fiv  [cav  die  flaad- 
schrift]  ßouXtiTat  xai  outoi  boKi)üid2:ovTai  iv  tuj  biKacTf|p(«|i  k.  T.  X. 
Es  wUro  also  nach  Pollux  die  Qualifikation  der  Beisitzer  snerst  in 
der  Bule  und  dann  vor  Gericht  geprüft  worden ,  während  es  nach 
der  'A9r|vaiuJV  TToXiTCia  bloss  vor  Gericht  geschah.  Allein  es  scheint, 
als  ob  hier  bei  Pollux  eine  kleine  Verwirrung  eingetreten  wäre  nnd 
die  Stelle  sich  ursprünglich  auf  die  Arohonten  bezogen  hätte,  nur 
aus  Versehen,  sei  es  des  Pollux,  sei  es,  was  auch  nicht  ganz  nn- 
intvgli(  Ii  ist,  seiner  Abschreiber,  sich  in  den  Paragraphen  til>er  die 
ndpebpoi  veiirrt  hätte.   Dafür  spricht  nicht  nur  die  Angabe  des 
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tJarpokration  i^.  v.  Tiäpebpoc ,  sondern  auch  die  Erwähnung  des 
Schrei btTs,  dessen  die  'AGrivaiUJV  iTOXiTeia  p.  138  gleich  bei  den 
Archonten  gedenkt.  Auch  die  Natur  der  Sache  läßst  dies  wnlir- 
scheinlich  erscheinen;  es  ist  nicht  recht  abzusehen,  warum  die  Doki- 
masie  für  die  Beisitzer  anders  geordnet  werden  sollte,  als  die  l'Ur 
den  Schreiber. 

Der  Bchriftßteller  indessen,  anf  den  es  bei  der  vorliegenden 
Frage  liani)t^;Hcblieh  ankomuit,  dessen  Verhältniss  zu  der  neuen 
TToXiieia  es  vor  Allem  festzustellen  gilt,  i-st  Plutarchob.  Der 
Meinung,  in  Plutarchs  Leben  des  Solen  lügen  ausgedehnte  Excerpte 
aus  der  neuen  Schrift  vor,  dürften  heute  nur  nocli  Wenige  sein,  dasfl 
aber  Aristoteles  ftberfaaupl  benatzt  worden  ist,  das  beweisen,  anch 
abgesehen  von  den  directen  Citaten,  die  auffallenden  XJebereinstini- 
mungen  mit  der  TToXiT€(a,  die  stellenweise  mehr  oder  weniger  w5rt- 
lich  sind.  Wir  brauchen  ftlr  nnsem  Zweck  nicht  zn  nntersucheUi  ob 
Pintarch,  wie  ich  annehme,  Aristoteles  selbst  eingesehen  hat  oder 
ob  er,  wohin  möglicherweise  Andere  neigen,  sein  aristotelisches 
Material  aus  zweiter  Hand  bezogen  hai  Denn  die  Erscheinungen, 
um  welche  es  sieh  bandelt  und  auf  welche  ich  bereits  früher  hin- 
gedeutet habe,  bleiben  in  beiden  FSllen  gleich  unerklSrlicb,  wenn 
der  Londoner  Papjrus  wirklich  die  aristotelische  'A^nvaiwv  iroXiTcia 
enthält. 

Zunächst  nämlich  kann  Plutaroh  den  Bericht  über  Drakon 
nicht  in  der  heute  voriiegeoden  Fassung  gelesen  haben.  Ich  lege 
kein  besonderes  Gewicht  auf  die  Bemerkungen  über  die  Härte  der 
drakonischen  Gesetze  (Flut.  Sol.  c.  17;  vgl.  meinen  Aufsatz  S.  444), 
glaube  indessen  bei  dieser  Gelegenheit  nochmals  hervorheben  zu 
sollen,  dass  die  Art,  wie  der  tirrjobliche  Aristoteles  die  Gesetzgebung 
Drakon^  helumdelt,  für  einen  Öchriftstelh  r,  der  auf  ein  Lesepublicum 
rcchiiet,  mciit  erlaubt  ist.  In  der  *A6rivaiuJV  TToXiieia  ist  bloss  von 
einer  einzigen  Klasse  von  Tr€vr|T€C  die  Rede;  sie  ist  den  Reichen 
erblich  zu  Diensten  verpflichtet  und  von  ihr  gilt  Alles,  was  p.  2  f. 
berichtet  wird.  Dass  sich  hier  der  Autor  niu&terhaft.  unklar  aus- 
gedrückt habe,  wird  jetzt  ja  wohl  auch  Gou]perz  zugeben.  Deua 
während  er  S.  11  ff.  ausführt,  Plut^rch  habe  sich  in  der  Auslegung 
der  Worte  geirrt,  was  ihn  niemals  beirrt  habe  uud  jetzt  schwerlich 
Andere  beiriun  werde,  meint  er  S.  45  ff.  in  einer  „Selbstkritik  ',  die 
seiner  Schrift,  wie  er  glaubt,  „nicht  Übel  anstehen"  werde,  gerade 
imGegentheil,  er  selbst  habe  sich  geirrt  und  Plutarch  habe  Aristoteles 
richtig  verstanden.  Wenn  aber  ein  solches  totales  Missverstftndniss 
?on  „in  der  Hauptsache  vC^llig  klaren  Sätzen**,  welche  ttber  die  that- 
sächlichen  Verhältnisse  den  „befriedigendsten  Aufsohlnss'*  geben,  bei 
einem  so  ausgezeichneten  Kenner  des  aristotelischen  Schriftthums 
wie  Gomperz  möglich  war,  sollte  die  Stelle  für  die  Zeitgenossen  des 
Aristoteles,  welchen  diese  Dinge  anf  alle  Fälle  äusserst  unklar  waren 
und  die  bei  ihm  Belehrung  finden  sollten  (man  bedenke,  dass  er  noch 
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dazu  kaum  fttr  Athener,  jedenfallB  nicht  bloss  fttr  Athener  schrieb) 
Tpirklich  so  klar  und  unzweideutig  gewesen  sein?  Was  konnten  sie 
zum  VerstBndniss  des  „gauz  vortrefflich  gesagten**  TttOnjC  tI)c 
|iitc6u)C€UJC  aus  ihnen  geläufigen  Wendungen  wie  im  Tiuv  Ycwv  oder 
diTi  Tu»v  ourwv  entnehmen,  wenn  sie  aus  dem  Suhstantivum,  worauf 
sich  TOUTnc  bezieht^  zwar  schliessen  konnten,  dass  es  sich  um  ein 
Sechstel  handele,  aber  nicht,  ob  es  bezahlt  oder  empfangen  wurde? 
Wenn  ttbrigens  die  zweite  Auslegung  von  Gompers  richtig  sein 
sollte  —  vorläufig  darf  man  wohl  noch  daran  zweifeln  — ,  so  stünde 
es  mit  seinem  Aristoteles  erst  recbt  schlecht.  Er  hätte  dann  seinen 
Lesern  ein  sehr  wesentliches  Moment  in  Bezng  auf  die  Lage  der 
Hckte morier  vorenthalten  und  zwar  das  Moment,  welches  ihre  Lage 
erst  drückend  machte.  Hier  ^^cGuJClC  mit  „Pachtverhältniss"  zu 
übersetzen,  wäre  an  sich  sehr  wohl  möglich,  obwohl  ich  den  Aus- 
druck ,,Coiitractsverhfiltniss"  vorziehen  würde.  Sollte  das  aberriehtig 
sein,  so  hat  Aristoteles  die  Worte  p.  3,  2.  3  schwerlich  geschrieben. 
Denn  Aristoteles  hatte  gesat^t,  TreXdiui  seien  oi  |l*icGuj  bouXfeUOViec, 
Polbix,  Pbotios  nnd  die  Scholien  zu  Piatons  Kuthyphron  p.  327,  weklie 
augenscheinlich  auch  auf  ihn  zurückgehen,  bezeugen,  dass  die  ^ktt]- 
ILiöpoi  auch  TTeXdiöi  waren,  €ktuj  ^tpti  twv  KapTriJJV  eipYOttovTO  t\]V 
'(Y\y.  Ich  habe  das  l'ragment  389  Rose  ausdrücklich  angeführt,  was 
«jomperz  übeitsehcn  zu  haben  scheint.  Hier,  wie  neuerdings  ge- 
schehen ist,  statt  Aristoteles  Aristoi)liancs  einzusetzen  und  Photios 
s.  v.  ireXdiai  auf  Aristophanes  bei  Miller,  Melanges  de  litti  rature 
grecque  p.  433  zurückführen  zu  wollen,  ist  eine  Verlegenheit^auskimft, 
zu  deren  Bezeichnung  ihr  Urheber  bei  Anderen  wahrscheinlich  ein 
anderes  Wort  anwenden  würde. 

Nehmen  wir  aber  mit  Gomperz  an,  es  handle  sieh  um  eigent- 
lichen Theilbau  irgend  welcher  Art,  so  bleiben  die  folgenden  Worte 
ebenso  unverstfindlieh,  wie  nach  meiner  Auslegung.  Es  ist  eine  an- 
erkannte Thatsache,  dass  nirgends  weniger  leicht  Bttckstfinde  ent- 
stehen können,  als  heim  Theilbau;  wenn  der  Landeigenthümer 
einigermassen  aufpasst^  kann  ihm  gar  Nichts  Ton  seinem  Antheil 
yorenihalten  werden,  und  der  Landhauer  wird  um  so  weniger  Ver- 
anlassung haben,  eine  Creditimng  der  Abgabe  zu  beantragen,  da  sie 
zur  Zeit  der  Ernte  fftllig  ist,  also  gerade  zn  der  Z«t,  wo  er  sie  am 
Leichtesten  aufbringen  kann.  Desshalh  hat  anch  der  jüngere  Plinius 
(Ep.  IX,  37),  gerade  um  Rückstäude  zu  vermeiden,  auf  seinen  Gütern 
an  die  Stelle  der  Pacht  den  Theilbau  eingeführt.  „Nicht  rechtzeitig 
und  vollständig^*  (Gomperz  S.  11)  konnte  die  Naturalabgabe  nur 
dann  abgeführt  wer  ^nn,  wenn  Betrug  mit  im  Spiele  war  (vgl.  Plinius 
a.  a.  0.),  und  mit  Betrügern  grosses  Mitleid  zu  haben  ist  nicht 
griechisch.  Schlimm  konnten  die  Zustände  unter  solchen  Voraus- 
setzungen nur  dann  werden,  wenn  im  Falle  einer  Missernte  der 
Tlekteniorier  mit  den  fünf  Snlipfoln  der  Ernte  für  seine  Familie 
nicht  ausreichte,  er  beim  Landeigenthümer  Lebensmittel  (gegen  hohe 
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Zinsen)  bis  zur  n-i/hsteu  Ernte  borgen  musste  und  mehrere  Miss- 
eniten  auf  einandei  loltjteu.  Aber  von  dergleichen  wird  uus  Nichts 
gesagt.  Juristisch  entsteht  bei  dem  Text,  wie  er  heute  durchweg 
verBtanden  zu  werden  scheint  (er  ist  leider  Ittckenhaft),  und  jeden- 
falls, w^nn  man  ihn  nach  Plutarch  interpretirt,  übrigens  noch  eine 
Frage.  Wenn  es  verfassungsmSssig  war  (*A8.  troX.  p.  2,  6),  dass  die 
ir^VT)T€c')  sammt  Weibern  und  Kindem  dboüXcuov  rote  irXouctoic 
—  wie  konnten  dieselben  Leute  auf  ihren  Körper  Schulden  machen? 
Doch  jedenfalls  nur  bei  ihren  eigenen  xOptot  (sit  Tenia  Terbo!); 
sonst  wSre  das  Recht  der  anderen  GlSubiger  anf  den  Kdrper  mit 
dem  der  Grundbesitaer  auf  die  Arbeit  der  Hektemorier  in  Conflict 
gerathen.  Es  wird  nichts  Wesentliches  gebessert  durch  die  Con- 
jectnren  von  van  Leeuwen  und  Major,  da  auch  diese  soviel  ich 
sehe  —  das  Schuldigbleiben  der  Naturalabgaben  nur  als  einen  spe- 
oiellen  Fall  der  Verschnldbarkeit  fassen.  Man  wird  anders,  als 
bisher,  ergänzen  oder  zugeben  müssen,  dass  auch  hier  eine  Lücke 
in  der  Auseinandersetzung  vorliegt.  Allein  es  kann  an  der  Stelle, 
wo  von  den  ircXdTOi  und  dianfiopoi  die  Rede  ist,  sich  überhaupt 
nicht  um  irgend  eine  Gattung  von  Pächtern  bandeln.  Bereits  der 
Ausdruck  eipYaCovTO  tJjv  ttXouciujv  touc  cxfpouc  führt  auf  die 
Annahme,  dass  die  Keichen  die  Unternehmer  waren,  die  Hekte- 
morier Arbeiter  —  Plutarchs  Worte  eT€uuptouv  CKeiVOic  drücken  das 
noch  viel  prUciser  aus.  Entscheidend  aber  ist  der  Eingang  döouXeuov 
Ol  TTeviirec  toic  tiXoitioic  kqi  auxoi  koi  rd  TtKva  Kai  ai  T^vaiKec; 
von  einem  Pächter  kaun  man  nicht  sagen,  dass  er  büuXeuei  und 
noch  weniger  kann  man  es  von  seiner  Frau  und  seinen  Kindem 
sagen.  Ein  Arbeiter  kann  aber  ganz  wohl  mit  dem  sechsten  Tbeil 
der  Ernte  abgefunden  werden,  il.i  er  weder  für  Aussaat  noch  für 
lebendes  oder  todtes  Inventar  auuukommen  iiul.  Es  fragt  oich  also 
nur  noch,  ob  juic6ujcic  m  dem  Sinne,  den  mau  dem  Worte  dann 
beilegen  müsste,  gebraucht  werden  kann.  Diese  Frage  aber  glaube 
ich  bejahen  zu  dürfen.  Die  Sammlungen  von  Gomperz  für  diese 
Vokabel  sind  nSmlich,  trotzdem  sie  sich  anch  auf  die  bisher  hiefilr 

1)  Eiessling  und  Eaibel  flbersetzen  tt^vt^tcc  mit  verarmte  Bauern'* 
und  p.  18  ^nl  xoic  cti/fiaciv  i]ca^  öebe/i^voi  mit  Schuldaklaverei 
aber  der  verarmten  Bauern".  Das  steht  nicht  nur  nicht  da,  sondern 
wird  auch  der  iSache  bchwerlich  gerecht.  Datiti  die  Hektemorier  infolge 
von  Schulden  oder  Verarmung  in  ihre  Lage  gekommen  seien,  ist  nicht 
die  Auffassang  unseres  Autors.  Ihre  Existenz  ist  ein  integrirender  Theil 
dor  attischen  Agrarverfassun^;  wie  diese  entstanden  sei,  wird  nicht  ge- 
sagt und  war  dem  Verfasser  vielleicht  unbekannt.  Wie  schwierig  das 
Vent&ndnisB  der  ganzen  Si^e  sei,  haben  Eaibel  ond  KieMÜng  offenbar 
hinlänglich  bemerkt. 

2)  Damit  erlnd irren  sich  wohl  auch  die  Bedenken  Nabors  in  den 
Prolegomena  zu  Thotios  p.  56  f.,  welcher  die  Hektemorier  für  eine  Art 
Eigenthämer,  vergleichbar  mit  den  Sawah-lnhabem  auf  Java  hält.  Sie 
scheinen  eher  Analogien  mit  den  Oraug  menoempangs  darzubieten.  Vj^. 
Aber  die«e  Verhältnisee  LaTcleye,  De  la  propri^4  p.  49  IL 
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noch  nicht  ausgebeuteten  Inschriften  erstreckt  haben,  nicht  voU- 
stftsdig;  bei  Lysias  über  das  Vermögen  des  Aristophanes  (XIX)  §  43 
steht  nfimlich  tüüv  ireXiacTuiv  Tf]v  jLiicGuiciv,  das  Wort  kann  also  dort 
weder  „Pacht  (Miethe)"  noch  „Pachtsumme  (Miethbetrag)"  bedeaten* 
Der  Gebrauch  clf's  Lysias  entspricht  vielmehr  voUstSndig  dem  von 
mir  in  der  TToXiT€ia  voran  ^!::r' setzten;  warum  soU  man  nicht  von 
TreXaituv  fiicGuucic  reden  diirlenV 

Gomperz  hat  nun  mit  vollem  Recht  bemerkt  (S.  12).  es  sei 
Tölli?  ausgeschlossen,  dass  irgeud  eiu  Schriftsteller  einen  Rechts- 
ausdruck,  wie  ^icBuJClC  es  ist,  innerhalb  eines  Satzes  in  zwei  ver- 
schiedenen BedeutuDgeu  gebrauchen  könne,  und  desshalb  eben  hatte 
ich  dieses  Stück  dem  Aristoteles  abgesprochen.  Meine  Meinung  geht 
dahin,  dass  hier  ein  unklares  Excerpt  aus  Aristoteles  vorliegt.  Dieser 
wird  von  der  Lage  des  Demos  etwa  Folgendes  gesagt  haben.  Es  gab 
robotpÜichiigc  Hektemorior,  welche  eiu  Sechstel  der  Ernte  erhielten 
(vielleicht  darf  man  beachten,  dass  TreXarai  der  fast  technische  Aus- 
dmek  für  die  altrtfmischen  Olienten  ist)'),  es  gab  ausserdem  freie 
Zeitpftchter,  welche  mit  ihrer  und  ihrer  Kinder  Freiheit  fbr  den 
Pachtzins  hafteten,  und  überhaupt  hatte  der  Demos  fttr  Schulden  den 
Leib  zu  yerpftnden.  Und  etwas  Derartiges  scheint  alletdings  Flu- 
tarch  bei  Aristoteles  gelesen  zn  haben.  Er  scheidet  die  Hektemorier 
Ton  dem  übrigen  Demos,  der  Schulden  auf  den  Leib  au&ahm,  so 
scharf  wie  nnr  mSgUeh*);  der  Zeitpttchter  ausdrücklich  zn  gedenken 
hatte  er  nicht  unbedingt  nSthig,  da  ihr  übeler  Zustand  eben  anch 
nur  eine  Folge  der  Terschuldbarkeit  des  KOrpers  war. 

Wenn  hier  Plutaxch  einen  ausführlicheren  und  genaueren  Text 
Yor  sicli  gehabt  haben  muss,  als  ihn  die  *A6r|va{ujv  iroXiTeia  bietet^ 
so  ergibt  sich  dagegen  aus  seinem  Bericht  Uber  die  Verfassung  des 
Selon,  dass  er  das,  was  die  'AGrivafuiv  iroXiTeia  Uber  die  des  Drakon 
sagt,  Uberhaupt  nicht  gekannt  haben  kann.  Gomperz  bedient  sich 
bei  seiner  Besprechung  dieser  Dinge  eines  polemischen  Kunstgriffs, 
dem  man  zwar  bei  einer  fr  "wissen  Gattung  von  Politikern  öfters 
begegnet,  auf  den  ich  aber  in  einer  wissenschaftlichen  Discussion 
gerade  bei  Gomperz  am  Wenigsten  zu  treffen  erwartet  hätte.  Er 
erweist  nämlich  zunächst  die  Uebereinstininumg  der  neuen  t^chriffc 
mit  den  aristüleiischen  Angaben  über  die  solonische  Veria&sung, 
citirt  zu  allem  Ueberllnss  fr.  388  Rose,  und  der  Leser,  welchem 
meine  Ausführungen  nicht  gerade  zur  Hand  sind,  wird  unwillkürlich 
glauben,  ich  hätte  diese  Uebcreiustimmung  bestritten,  und  läuft, 
naiaLiillich  wenn  er  sich  nicht  erinnert,  dass  die  Redowendungen, 
welche  Gomperz  im  Eingang  aus  meinem  Aiiiaatze  citirt,  sich  auf 
etwas  ganz  Anderes  beziehen,  Gefahr,  sich  auch  die  Gomperzsche 

1)  Wannowfik',  Antiq.  Roman,  p.  130. 

2)  Statt  T€XoOvT€C  ist  vielleicht  tcXoOciv  zu  lesen;  bei  Hesj'chios 
8.  V.  ^ni^opTOC  sind  die  letzten  Worte  augenscheinlich  ein  ungehöriger 
Znsats,  vielleicht  aus  einer  PlniarebhaadichrifU 
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Erklftrang  des  „kleinen  SStzcbens**,  das  allein  aufTallend  sein  soll, 
dnschm^cheln  zu  lassen.  Die  Chrieefaen  nennen  dergleichen  ire(0eiv 
nnd  nnterscheiden  es  vom  bt^tkiceiv;  ich  mOchte  nicht  gern  anneh* 
men,  dass  Gompen  so  verfllhrt,  weil  er  —  nm  eine  von  ihm  miss- 
verstandene  SteUe  der  *A6r|va(urv  iroXireia  za  verwerthen  —  inUfytu 
XÖ  &ibdcK€iv.  „Phänomenaler''  kann  wirklich  Kicbts  sein,  als  der 
neue  Bericht  über  die  Verfassung  des  Drakon,  Nichts  konnte  für 
die,  welche  sich  mit  griechischer  Geschichte  und  griechischen  Alter- 
thümem  besohSftigen^  unerwarteter  sein.  ^)  Plutarch  aber,  kann  Ton 
all  diesen  schönen  Dingen  absolut  Nichts  gewusst,  er  kann  also  auch 
unsere  ^AOnvaiujv  TroXiteia  nicht  gelesen  haben.  Denn  Plutarch 
sagt  ansdrücklicb,  dass  Selon  die  Timemata  eingeführt  und  benannt 
habe,  also  kann  er  nicht  bei  AristoteleH  (rpfunrlen  hnhen,  dass  diese 
Timemata  bereits  früher  bestandt  n  und  Itenannt  waren.  Die  Worte 
p.  18  KaGdTTfp  bir|pr|TO  xai  rrpÖTepov  kann  er  so  wenig  gelesen 
haben,  &h  uiitind  ein  anderer  erhalt^ripr  Srliriftsteller,  der  über 
diese  Dinge  gehandelt  hat,  und  hinausweileii  kann  man  die  Worte 
auch  nicht,  denn  sie  \Yerden  durch  die  angeblichen  Bestimmungen  der 
drakonischen  Verfassung  über  die  Strafgelder  geschützt.  „ÜimkeV, 
wie  Gomperz  behauptet,  sind  sie  ganz  und  gar  nicht;  sie  scbafl'en 
keinen  Widerspruch  in  der  *A0r]VCti'ujv  TroXireia,  sondern  sie  heben 
einen  auf.  Allerdings  lUsst  sich  nicht  leugnen,  dass  die  Darstellung 
in  der  'Aörjvaiuuv  TToXiieia  eines  guten  Schriftstellers  nicht  würdig 
ist,  aber,  wenn  ich  Gomperz  richtig  verstanden  habe,  so  wollte  ja 
Aristoteles,  anoh  wenn  er  populfir  schrieb,  kein  guter  Schrift* 
steller  sein. 

Plotarch  kann  aber  anch  weiter  nicht  gelesen  haben,  was  in 
der*A9iivaiuiv  iroXircia  Ton  der  Bule  und  dem  Areopag  unter  Drakon 
gestanden  hat.  Platarch  weiss  (c.  19)  Nichts  TOn  der  Existenz 
einer  yorsolonischen  Bole;  ihm  zufolge  führt  Solon  den  Bath  der  400 
sogar  erst  nachtrSglich  dn,  nm  Ausschreitungen  der  Ekklesia  zu 
yerhindeni.  In  der  Yergleichnng  Solons  mit  Pnblicola  c.  2  betont 
er  ausdrücklich  als  einen  Unterschied  zwischen  den  beiden  Staats- 
mSnnem,  dass  der  eine  einen  zweiten  Bath  geschaffen  habe,  der 
andere  nicht  Qanz  nnd  gar  hat  Plutarch  jedenfalls  Nichts  von  der 
Stellung  gewusst,  welche  der  Areopag  laut  der  *Adt)vaiuiv  iroXtTcCa 
in  der  Verfassnng  des  Drakon  einnahm.  Hier  hätte  er  reden  müssen,- 
wenn  er  von  dem,  was  in  unserem  Buche  steht,  irgend  etwas  ge- 
wusst  hätte.  Aber  er  weiss  Nichts  davon,  und  die  Autoren,  welche 
er  sonst  benutzt  hat,  haben  anch  Nichts  davon  gewnsst.  Gegen 


1)  „Verblüffend"  nennt  den  Bericht  Gomperz  in  der  Deutschen 
KuQdschan  S.  224.  Ob  er  auch  richtig  sei,  scheint  Gomperz  damals 
noch  nicht  untersacht  gehabt  zu  haben.  Wenn  „verblüffend"  das  richtige 
Wort  ist  ^  wie  kommt  Gomperz  dazu,  einen  Ausdruck  wie  ^etwas  wahr- 
haft PhüDomenales"  als  eine  „alles  Mass  übersteigende  Hyperbel**  su 
bezeiobnenV  (ä.  40.) 
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diese  Thatsache  ist  einfacli  Nichts  yorzabringen,  und  sie  wird  nicht 
dadurch  aus  der  Welt  geschafft,  dass  man  schweigend  an  ihr  ror- 
Übergebt  Weil,  der  dieses  Buch  für  aristotelisch  hSlt,  aber  sich 
keins  der  Probleme  yerhehlt,  welche  ihm  als  dem  emsthaften  and 
historisch  geschulten  Forscher  aufsteigen,  als  den  wir  ihn  seit  so  yielen 
Jahren  kennen,  hat  sich  (Jouroal  des  Savants  1891  p.  208)  durch 
die  Annahme  zu  helfen  gesucht,  dass  Plutarch  im  Leben  des  Solon 
Aristoteles  nnr  nach  alten  Excerpten  benutzt  habe.  Man  könnte 
dagegen  einwenden,  dass  es  nicht  wahrscheinlich  sei,  dass  Plutarch 
bei  seinen  Excerpten,  wann  immer  er  sie  machte,  die  ganze  drako- 
nische Constitution  tibersehen  habe,  auf  die  ihn  clor  Text  der 
'AOnvaiuJV  TToXiTeia  mit  den  Worten  KaOciTrep  bir)pr|To  Kai  Tipörcpov 
noch  ausdrücklich  hinweisen  miisste,  man  hat  das  aber  gar  nicht 
nöthig.  Weil  selbst  hat  ausgelührt,  deutlicher,  als  ich  es  gethan, 
dass  auch  die  sonstigen  Quellen  Plutarchs  Nichts  von  der  Sache 
wnsstou  und  das  ganze  Aiterthum,  soweit  es  uns  bisher  bekannt 
war,  auch  Nichts.  Weil  sagt,  er  werfe  die  Frage  auf,  ohne  eino 
Lösung  zu  wagen;  ich  fürchte,  die  T,r)Si)ng  niuss  heiisdcn:  dies  hat 
Ariötoteles  nicht  geschrieben  und  verduukL  seine  Stelle  einem  Manne, 
der  mit  der  Ver£assungsgeschichte  von  Athen  nur  sehr  oberiiachiich 
vcrtraLiL  war. 

Hier  hat  übrigens  Gomperz  bedauerlicherweise  eine  wichtige 
Frage  nicht  berührt.  Es  gibt,  wenn  wir  ihn  nach  seiner  neuesten 
Schrift  beurtheilen  dürfen,  Aristoteles  gegenüber  keinen  conserva- 
tiveren  Kritiker,  als  ihn.  Er  emp&ndet  eine  Art  Grauen,  wenn  er 
an  die  kritiflchen  Experimente  denkt,  welche  an  dem  Teste  des 
Philosophen  Terttbt  worden  sind;  er  yergisst  über  dem  Bestreben, 
anders  geartete  Kritiker  zu  verspotten,  sogar  den  nationalOkonomi- 
sehen  ^tx,  dass  vermehrte  Nachfrage  vermehrtes  Angebot  hervor- 
mft  (S.  29).  Aber  er  hat  uns  nicht  mitgetheilt,  wie  er  Aber  den 
Schlnss  des  9.  Kapitels  im  2.  Buche  der  Politik  denkt  Ich  habe 
diese  Stelle  erwfihnt,  aber  nicht  fttr  meine  Zwecke  verwerthet,  da 
ich  nicht  wage,  sie  für  aristotelisch  auszugeben;  nach  seinem  son- 
stigen Verhalten  würde  es  Niemanden  vei-wundem,  wenn  Gompeix 
sie  fttr  echt  hielte.  Vielleicht  ist  es  jedoch  nicht  zu  gewagt,  anzu- 
nehmen, dass  auch  er  hier  athetirt.  Sollte  diese  Annahme  indessen 
wider  Vermuthen  in-ig  sein,  so  wäre  es  allerdings  wttnschenswerth, 
zn  wissen,  wie  er  sich  den  Ausführungen  seines  —  wie  soll  ich  gleich 
sagen?  nun,  einmal  werde  ich  mich  doch  wohl  dem  Sprachgebrauch 
meines  Gegners  anschliessen  düi-fen?  —  also  seines  Genossen  Peter 
Meyer  verhält.  Der  hält  nämlich  das  ganze  Kapitel  fflr  echt  und 
behauptet,  aus  der  neuen  'AOrivaiuuv  TToXireia  gehe  eben  hervor,  dass 
J)rakon  keine  neue  Verfassung  eingeführt  hnhf\  --n  dass  also  Politie 
und  Politik  auf  das  Schönste  mit  einander  üarmonirten 

Sac  hkundig  aber  war  der  ilann  im  Allgemeinen,  der  das  2.  Buch 
der  PoUuk  ergänzte  und  AristoteUker  war  er  doch  wohl  auch  und 
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wenn  er  die  ^AGtivaiiuv  iroXiTCta  seines  Meisters  wirklieh  nicht  ge- 
kannt haben  sollte,  so  gab  er  doch  wohl  der  bei  den  Gelehrten 
seiner  Zeit  herrschenden  Meinung  Ausdruck.  Wie  kommt  es,  dass 
diese  von  der  ganzen  schOnen  drakonischen  Constitution  Nichts 
wnssten? 

Bei  Aristoteles  also  hat  diese  Verfassung  des  Drakon  nicht 
gestanden;  es  lohnt  aber  wohl,  den  Bericht  auch  an  und  fttr  sich 
nAher  zu  betrachten.  Dabei  bemerke  ich  zunächst  Gomperz  gegen- 
über, dass  ich  meine  Ausführungen  über  die  LoosSmter  (S.  445  ff.) 
einfach  aufrecht  erhalte.  Entweder  verstehe  ich  nicht^  was  Gomperz 
dagegen  eingewandt  hat,  so  wenig,  wie  ich  früher  verstanden  habe, 
wie  Kenyon  den  Text  erklärt,  oder  wir  haben  es  mit  einer  Inter- 
pretation zu  thun,  würdig  der  Babbinen,  welche  Genesis  1.  27  und 
2,  20flf.  in  üebereinstimmun«»  gebracht  haben.  Was  dann  die  ti^t]- 
fiaia  betrifft,  so  darf  niiin  freilich  nicht  mit  Cauer  S.  70  gegen  die 
Art  ihrer  ErwUhnuug  einwenden,  dass  Drnknii  Strafen  in  Vieh  fest- 
gesetzt habe.  Denn  PoUux  (IX,  61)  gibt  ausdrücklich  an,  das  Di- 
drachmon  sei  damals  ßoOc  genannt  worden,  sein  Gewährsmann  hat 
also  eiKOcaßoiov  wohl  lediglich  als  einen  alterthümlichen ,  aus  dem 
Gewohnheitsrecht  beibehaltenen  Ausdruck  für  40  Drachmen  ge- 
nommen. Die  iiltere  athenische  "N uaubLuatik  ist  ein  schwieriges 
Kapitel,  aber  dass  in  der  zweiten  iiülitc  des  7.  Jahrhundei  1ü  ia  Attika 
bereits  Geld  circulirte,  wird  sich  doch  nicht  wohl  bestreiten  lassen. 
Jene  Angaben  indessen  sind  darum  nieht  weniger  unglaubUehi  und 
wenn  die  Timemata  zur  Zeit  Drakons  Nichts  gewesen  sein  sollen, 
als  eine  „spontan  erwachsene  Unterscheidung  von  Stftnden**  (Oomperz 
S.  43),  so  iSsst  sich  nicht  absehen,  wie  Geldstrafen  nach  dieser 
flttssigen  Unterscheidung  abgegrenzt  werden  sollten.*)  „Mülionftr*', 
was  Gompen  als  Analogie  ftlr  Pentekosiomedimne  anfuhrt,  ist  keine 
Bezeichnung  iigend  welchen  Standes  und  was  es  damals  fOr  „Stftnde** 
gab,  lehrt  p.  38,  wo  Eupatriden,  Agroiken  und  Demiuxgen  unter- 
schieden werden.  Die  seltsamen  Oensussfttze  fttr  Archonten,  Tamiai, 
Strategen  und  Hipparchen  kann  man  fOr  Terdorhen  halten;  dass 
man  nur  nnter  zwei  Conjecturen  zu  wählen  habe,  ist  schwerlich  so 
„sicher*',  als  Gomperz  (S.  32)  annimmt.  Man  kann  noch  ein  paar 
andere  Yermuthungen  wagen;  für  den  Historiker  sind  alle  gleich 
werthlos.  Ob  nun  die  sonstige  Schilderung  der  drakonischen  Staats- 
Terfassung  historisch  sei,  ist  schwer  zu  sagen.  Nach  Aristoteles 
(Pol.  II,  9,  2)  war  die  YerfSsssung  yor  Solon  eine  ungemischte  011- 


1)  Gomperz  hat  in  der  Deutschen  Randschau  (S.  225  und  noch 
einmal  S.  227)  behauptet,  Solon  habe  di^»  v^Vr  Schatzunp'skla«>-pn  nicht 
geschaffen,  sondern  vorgefunden;  jetzt  sagt  er  etwas  ga.ni  Anderes.  Es 
ist  in  der  Ordnung,  wenn  ein  Gelehrter  nach  Erlangung  einer  besseren 
Einsicht  seine  Meinung  ändert,  und  es  verschlftgt  meht  viel,  wie  rasch 
er  sie  ändert;  wer  nhpv  ?riner  Ueber7r'iirrnng  so  wenig  sidber  itt,  hat 
sie  vielleicht  in  der  Zwischenzeit  abermals  gewechselt. 
Jahib.  f.  olMS.  PhUol.  SnppL  Bd.  XVIIL  44 
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garchie;  die  hier  geschilderte  ist  es  nicht.    Von  einer  Wahl  der 
Beamten  apiCT(vbr|V  ist  keine  Rede  mehr,  sie  erfolgt  TTXüuiivbiiv ; 
dip  Vei  ra.->suEg  scheint  in  der  Auflösung  des  Geschlechterstaates 
sogar  uücb  einen  Schritt  weiter  zu  gehen,  als  ilie  solonische,  da  die 
Bule  nicht  nach  Phylen  zusammengesetzt  wini  (^Xuxoviac  Ik  Tr\c 
7roXiT€iac  p.  11;  die  401  Mitglieder  dagegen  sind  vielleicht  nur  4DO 
und  ein  Schreiber);  Solons  Verfahren  würde  in  dieser  Hinsicht  ge- 
wisserma8?en  einen  Kückschritt  darstellen.    Auch  die  Macht  des 
Areopagb  erscheint  vermiudertj  wenn  man  die  Angaben  p.  8  f.  Uber 
die  Verfassung  vor  Drakon  und  die  p.  13  Uber  die  drakonische  Ter- 
gleicht,  so  k(jimt6  man  auf  den  Gedanken  kommen,  dass  die  ttoiKt)ac 
TV^v  nXeicTWV  Ka\  twv  )i€TicTuiv  ti&v  iv  xQ  nöXci  auf  die  neue 
Bnle  ttbergegaugen  wäre.  Allein,  das  ist  doek  unwahrscheinlich,  da 
die  Bnle  Ik  ttic  noXtreiac  erloost  wird.')   Wer  ein  Stttck  dieser 
Yerfassnng  als  eine  gesckichÜiche  Thatsache  hetracbtet,  dem  darf 
man  die  Yermuthung  nicht  ttbel  nehmen,  dass  sie  mit  Streitigkeiten 
der  Eupatiiden  unter  sich  zusanmienhSnge)  indem  das  üehergewicht 
einselner  Geschlechter  Uber  die  anderen  gebrochen  werden  sollte. 
Allein  es  Ittsst  sieb  kaum  leugnen,  dass,  auch  abgesehen  TOn  den 
Angaben  Uber  die  Loosämter,  ilir  Zusammenhang  mit  so  unmöglichen 
Bestimmungen,  wie  die  Uber  die  Strafgelder,  für  deren  abgesonderte 
Erfindung  ein  Grund  nicht  ersichtlich  ist,  nach  den  gewöhnlichen 
und  bewährten  Grundsätzen  historischer  Methode  sie  vcrd&chtig 
macheu  würde,  auch  wenn  wir  keine  widersprechenden  Angaben  über 
Drakon  hätten.   Und  so  gewinnt  die  mehrfach  geäusserte  Ansicht 
grosse  Walirscheinlichkeit,  wclclie  in  ihr  lediglich  ein  Bild  der 
TidTpja  TToXiTtia  sieht,  wie  es  sich  die  Oiigarchen  gegen  Ende  des 
5.  Jahrhunderts  ausmalten,  deren  junger  Nachwuchs  ja  auch  mit 
sehnsüchtiger  Wonne  an  die  goldenen  Zeiten  dachte,  wo  der  junge 
Waidmann  auf  den  bestellten  Feldern  anderer  Leute  jagen  durfte 
und  in  weitem  Umkreise  um  Athen  das  Wild  gegen  nächtliche 
Kac  Ii  Stellungen  der  Bauern  geschützt  ward  (Xen.  Kyneg.  12,  ö;  vgl. 
Piaton  Legg.  p.  824  B).     Damals  kann  recht  gut  ein  Bild  der 
„waliren"  athenischen  Vertassung  entworfen  worden  sein,  von  ähn- 
licher Art  etwa,  wie  Xenophon  später  eins  von  dem  echten  lakoni- 
schen Staatb Wesen  entwarf,  und  eiu  sokhciä  Buch  kann  leicht  irgend 
ein  gelehrter  Grammatiker  für  eine  Geschichtsquelle  angesehen 
haben.  Ob  man  gerade  mit  Th.  Eeinach  (Revue  des  Stades  grecques 
1891  S.  148  ff.)  auf  Erilias  rathen  darf,  wage  ich  weder  zu  bcgdien 
noch  SU  verneinen. 

Wenn  Flutarch  den  Abschnitt  über  Drakon  nicht  gekannt 
haben  kann,  so  kann  man  allenfalls  auch  daran  sweifehn,  ob  er  den 
Uber  die  solonische  Verfassung  in  der  Torliegeaden  Form  ge> 
lesen  hat  Zwar  dass  er  eine  aristotelische  'A6r|vaiuiv  iroXmia,  die 


1)  Anden  Gomperi,  Deutsehe  Bundechatt  8.  SS5. 
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stellenweise  mit  dor  Jetzt  vorliej^cuden  genau  ülit  reiustlmmte,  benutzt 
hat,  ist  aus  tlem  Oitat  c.  mit  Sicherheit  zu  schliessen;  er  kann 
hier  auch  kaum  aus  alten  Excerpien  geschöpft  haben,  da  er  sonst 
schwerlich  mit  solcher  Zuversicht  behaupten  würde,  das»  Aristoteloj» 
die  Gesetztafeln  bloss  Kupßeic  genannt  habe;  er  muss  dienen  —  oder 
einen  Autor,  der  ihn  mit  Namenenennung  auszog  —  eigens  fUr  die 
Biographie  des  Bolon  gelesen  liaben.  Wo  aber  toq  der  Vereidigung 
auf  die  Verfassung  die  Rede  ist,  ergeben  sich  Abweichungen,  die 
über  den  Bahmen  einer  blossen  Paraphrase  hinausgehen.  Es  ist 
nicht  gerade  Ton  besonderem  Belang,  dass  er  angibt,  der  Eid  sei  auf 
der  Agora  geschworen  worden,  die  eyentueU  verwirkte  Statne  sei 
nach  Delphi  zu  weihen  und  sie  müsse  lebensgross  sein,  aber  er  gibt 
auch  an,  der  Eid  sei  von  der  Bule  geschworen,  w&hrend  es  in  der 
*A6iivaiuiv  iToXtT€ta  heisst,  er  sei  von  allen  Athenern  geschworen 
worden.  Plutarch  ist  also  genauer,  als  seine  angebliehe  Quelle,  und 
wenigstens  die  letzte  Abweichung  von  der  *A0tivaiuiv  iroXtTeia  ist 
es  nicht  ohne  Weiteres  gestattet,  fttr  eine  Oorrectur  aus  einer  an- 
deren Quelle  zu  halten. 

Wie  sich  dagegen  der  Abschnitt  Uber  das  MUnz-,  Mass-  und 
Gewichtswesen  p.  2 7  f.  zu  Plutarch  Sol.  c.  15  verhalte,  erscheint 
heute  zweifelhaft.  Nachdem  ihn  van  I^eeuwen  in  der  Mnemosyne 
N.  S,  XIX  p.  183  tf.  dem  Aristoteles  aus  guten  Gründen,  gerade  mit 
Bezugnahme  auf  Plutarch,  abgebprochen,  Hultsch  Einzelnes  daraus 
zu  erläutern  gesucht  hatte,  erscheint  jetzt  der  Text  selbst  als  so 
fraglich,  dass  es  sich  nicht  empfiehlt,  irgendwie  damit  zu  o})eriren. 
Ich  muss  gestehen,  da?s  ich  nlme  Kin^icht  des  Originals  nicht  wage, 
mich  ftlr  irgend  eine  der  zweifelhation  Lesarten  zu  entscheiden.  Im 
Facsiraile  kann  ich  Col.  III,  44  beim  besten  Willen  weder  k'  ctociv 
noch  autfcciv  lesen,  obwohl  mir  die  erkennbaren  Züge  mehr  für  die 
letztere  Lesart  zu  sprechen  scheinen.  Ob  ferner  in  lUtiZiuu  das  t  ge- 
tilgt werden  sollte,  ist  mir  sehr  zweifelhaft.  In  der  folgenden  Zeile 

lese  ich:  Kfu  ti  uva  TrpoTtpov  ca  ßbü|ii]KüVTa  bpctx- 

}Auc  aveuXripoiOri  loic  tKaiov.  Ks  scheint,  dass  die  Autotypie  zur  Zeit 
nicht  im  Staude  ist,  eine  gröjstierc  Au^ahl  von  absolut  gleichen  Ab- 
drücken herzustellen;  es  wu*d  daher  doppelt  nothwendig,  bei  allen 
zweifelhafton  Stellen  auf  das  Original  zui-tickzugehen. 

Meine  eigenen  Bemerkungen  Uber  die  Stelle  (S.  450)  werden 
von  den  textkritischen  Fragen  nicht  berührt.  Was  Gompens  S.  16  f. 
dagegen  eingewandt  hat,  beruht  zum  TheU  auf  einer  Yerkennung 
des  üntersehiedes  zwischen  einer  Neuregulirung  des  MtUufusses  und 
einerseits  der  EinfUhrong  von  Creditgold  mit  Zwangscours,  anderer- 
seits der  staatlichen  Ausgabe  von  unterwerthigem  Metallgeld,  Auf 
dem  inneren  attischen  Markt  konnten  die  Preise  so  wenig  fixirt 
werden,  wie  irgendwo  anders,  und  der  Pireis  fttr  einen  Scheffel  Gerste 
ist  nie  und  nirgends  durch  das  Herkommen  bestimmt  worden.  Ob 
ich  Mr.  Kenyon  missverstanden  habe,  muss  ich  natürlich  dabin- 

44* 
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g«stflllt  Bein  lassen;  p.  XXY  bespricht  er  die  Mfinzreform  als  *giviiig 
rise  io  that  increase  of  prosperitj  from  commerce,  wbich  was  the 
best  seourity  against  the  repetition  of  such  drastic  measures  as  the 
C€tcäx6€ia',  Worte,  welche  über  das,  was  U.  Kdhler  gesagt  hat^  weit 

hinausgehen. 

riutarch  gibt  uns  dann  weiter  (c.  29)  einen  Bericht  über  das 
Verhalten  Solons  gegenüber  den  Parteikämpfen  bei  seiner  Hückkehry 
wie  ich  ihn  bei  dem  angeblichen  Aristoteles  vennisst  habe.  ^)  Man 
vergleiche  nun  aber  einmal  die  beiden  in  so  vielen  Punkten  ül)or- 
ein«!timmenden  Berichte  über  F^olons  Verhalfen  gegenüber  der  wer- 
denden Tyrannis  des  Peisistratos.  Nach  Plutarch  (c.  30)  versucht 
Solon,  in  der  Volksver.-^ammliing  die  Bewilligung  einer  Leibwache 
zu  hintertreiben.  Aber  der  Antrag  geht  doch  durch,  und  Solon 
macht  nun  keinen  Versuch  mehr,  etwa  die  Zahl  der  Leibwäcliter 
zu  beschränken.  Dann  bemächtigt  sich  Peisistratos  der  AkropolisJ, 
und  Solon  eilt,  obwohl  Alles  in  Angst  ist,  auf  den  Markt  und  ruft 
die  Bürger  zur  Vertheidigung  der  Freiheit  auf.  Kö  fällt  ihm  aber 
Niemand  bei,  und  er  geht  nun  nach  Haus,  ergreift  die  Waffen,  stellt 
sie  vor  die  Thür  auf  die  Strasse  und  maikirt  damit,  wenn  der 
Ausdruck  erlaubt  ist,  daäd  er  wenigstens  für  das  Vaterland  und  die 
Gesetze  eintrete.  Und  bei  „Aristoteles"?  Auch  da  widerspricht 
Solon  in  der  Volksversammlung  dem  Fsephisma  über  die  L^bwache, 
da  er  aber  mit  semen  Worten  Nichts  ansriehtet,  holt  er  seine 
Waffen  vor  die  Thttr  nnd  erkl&rt,  er  komme  dem  Vaterlande  nach 
Rrftften  su  Hilfe  nnd  erachte  es  fUr  billig,  dass  die  Anderen  es  aneh 
thfiten.  Er  richtet  aber  damit  Nichts  aus.  Und  swar,  wenn  die 
IHnge  so  verliefen,  wie  sie  hier  erzählt  werden,  mit  Beeht,  denn  er 
hfttte  mit  Gewalt  die  Ausführung  eines  verfisssungsmilssig  zu  Stande 
gekommenen  Volksbeschlusses  hindern  wollen.  Sieht  nicht  der  an- 
geblich aristotelisohe  Bericht  geradezu  wie  ein  schlechter  Ansrag 
aus  Plataroh  aus?')  Ist  er  nicht  an  sich  wie  im  Vergleich  mit  den 
Worten  des  angeblichen  Ausschreibers  so  absurd  wie  möglich? 
Wenn  Solon  mit  seinem  irpoKaXeiv  etwa  bezweckt  hatte,  eine  allezeit 
bewafEhete  Bürgerwehr  den  Korynephoren  gegenüber  zu  stellen,  so 
wäre  das  allerdings  nicht  ungesetzlich  gewes^,  aber  äusserst 
thöxicht  Es  könnte  indessen  sein,  dass  PIntarch  und  Aristoteles 
hier  ans  derselben  gemeinsamen  Quelle,  etwa  einer  Atthis,  geschöpft 

1)  Infolge  irgend  eines  lapsua  calami  habe  ich  S.  44.3  gesagt,  es 
werde  uus  uicht  erzählt,  waun  Solou  aus  Aegypten  surückkehrte.  In 
der  'A6nva(uiv  iroXireia  p.  28  wird  aber  von  einer  dini6rp(a  Mxa  M>v 

gesprochen.  Dadurch  wird  dnr  Schriftsteller  indessen  keineswegs  völlig 
ontlaHtpt.    Ueber  das  Alter  des  Solon  und  des  Peisistratos  werden  wir 


Frage,  wie  wtk  SoTon  zu  den  revolutionftren  Bewegungen  in  Athen  nach 
Beiner  RQckkebr  vefhielt,  eine  Fhige,  auf  welche  man  uns  die  Antwoit 
■chnldig  bleibt. 

2)  Ich  sehe  mich  veranlassti  zu  erklären,  dass  ioh  ihn  nicht  dafür  halte. 


darum 


entsteht  die  neue 
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li&tten.  Nun,  dann  müssten  wir  Aristoteles  als  einen  Mann  bezeicli- 
nen,  der  über  der  fliet^enden  Hast,  mit  welcher  er  arbeitet,  vergisst, 
auf  den  Sinn  dcss- :n  zn  achten,  was  er  schreibt.  Will  Jemand  eine 
Lücke  statuiren,  so  kann  man  ihm  freilich  nicht  \vir1ersprochen, 
aber  er  wird  dann  in  dem  ganzen  historidchen  Theile  der  Schrift  so 
viele  Lücken  und  Glosseme  annehmen  müssen,  dass  er  si^h  vielleiclit 
docli  noch  einmal  überlegt,  ob  das  Buch  in  der  vorliegenden  Form 
wirklich  aribtotelisch  sei.  Wenn  aber  endlich  Jemaud  beliaiiplen 
sollte  —  was  nach  neuesten  Erfahrungen  nicht  immöglich  wäre  — , 
die  Leser  hätten  sich  so  wie  bo  denken  können,  da^s  Öolon  erst  zu 
den  WaÜ'en  grilf,  als  Peisistratos  thatsächlich  Miene  machte,  sich 
der  Tyraniiis  /.u  bemächtigen,  so  —  nun  so  wii'd  es  gestattet  sein, 
ihn  bei  seinem  Glauben  zu  lassen. 

Wie  sich  aus  dem  Leben  des  Solon  ergibt,  dass  Plutarch  die 
Mheren  Abaebnitto  des  neuen  Boches,  wie  sie  jetzt  vorliegen,  nicht 
kannte,  so  ans  dem  des  Themistokles,  Kimon  nnd  Perikles,  dass  ihm 
auch  die  spftteren  nnbekannt  waren.  Obwohl  er  die  Nadiricbt  des 
Aristoteles  Uber  den  Mörder  des  Epbialtes  las,  obwohl  er  Ton  den 
finanziellen  Massregeln  des  Areopags  vor  der  Schlacht  von  Salamis 
dnrch  ihn  erfuhr,  obwohl  er  ans  ihm  eine  Notiz  Aber  die  Freigebig* 
keit  des  Eimen  und  die  Oegenmassregeln  des  Perikles  entnahm,  so 
gedenkt  er  doch  der  angeblichen  Betheiltgnng  des  Themistokles  bei 
dem  Vorgehen  des  Ephialtes  gegen  den  Areopag  mit  keiner  Silbe, 
berührt  auch  nicht  die  chronologischen  Differenzen,  in  welche  Aristo- 
teles dadurch  mit  einigen  anderen  der  von  ihm  benutzten  Quellen 
gerieth.  Dass  er  diese  Nachricht,  wenn  er  sie  bei  Aristoteles  las, 
ans  kritischen  Bedenken  verworfen  habe,  das  ist  ihm  wohl  zuzu- 
trauen, denn  so  wenig  er  ein  Historiker  ist  oder  sein  will,  so  ist  er 
doch  viel  kritischer,  als  heute  zugegeben  zu  werden  pflegt.  Aber 
dass  er  das  Ergebniss  seiner  Kritik  durch  blosses  Tlebergehen  des 
Berichts  zum  Ausdruck  gebracht  haben  sollte,  das  wäre  allerdings 
gegen  seine  Art.  Er  kann  die  Erzählung  bei  Aristoteles  nicht  wohl 
gelesen  haben. 

Diese  Geschichte  gibt  übrigens  auch  sonst  noch  zu  einigen  Be- 
merkungen Aülass.  ]]s  liegt  hier  nJtmlich  nicht  ein  „chronologischer** 
Fehler  vor,  sondern  ein  sachlalitir.  Die  Chronologie  gibt  nur  die 
Handhabe,  ihn  aufzudecken.  Die  Erzählung  ist  nicht  chronologisch 
ialsch  angesetzt  oder  combinirt,  sondern  sie  ist  überhaupt  nicht 
wahr.  Hütte  sie  sich  so,  wie  wir  sie  jetzt  lesen,  bei  Aristoteles  icfc- 
fiinden,  so  niüsste  dieser  sehr  un/ averlässige  Quellen  benutzt 
haben  und  dadurch  würde  seine  (xlaubwUrdigkeit  sehr  beeinträchtigt 
werden.  Sie  soll  aber  freilich  wenigstens  „artig'  sein.  Ich  weiss 
nicht  genau,  was  dieses  Eigenschaftswort  in  diesem  Zusammenbange 
bedentet;  es  wttre  jedeniaUs  besser,  die  Geschichte  wäre  unartig, 
aber,  anch  wenn  sie  nicht  wahr  sein  sollte,  wenigstens  TerstSndlich. 
Denn  das  Letztere  ist  sie  auch  nicht  recht;  allgemeine  Wendnngen 
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über  die  „Verschmitztheit  des  Tbemistokles"  reichen  nicht  ans,  die 
Einzelnheiten  zu  erklären.  Sie  macht  den  Eindruck,  als  stamme  sie 
von  einem  Anekdoten^^aramler,  welchem  die  juristische  und  politische 
Natur  der  Dinge,  von  welchen  er  redete,  voHkommen  gleiehgiltig 
war.  Tch  verweise  im  Uebrigen  auf  meine  früheren  Ausfühiungen 
(S.  429  ft'.)  und  bemerke  noch,  dass  sich  irgend  ein  persönlicher  Con- 
flict  zwischen  Ephialtes  und  den  Areopagiten,  welcher  zur  Ver- 
schärfung der  Gegensätze  beitrug,  an  sich  sehr  wohl  denken  Iftsst. 
Und  von  etwas  Derartigem  ist  ja  auch  eine  Andentung  auf  uns  ge- 
kämmen  in  den  Aikiüv  6vö^aTa  in  Bekkers  Anekdota  p.  188,  12, 
worüber  Otfried  Mftller  zu  Aeschylos^Eumeniden  S.  1 16  gehaadelt  hat 

Eine  lihnlich  schwer  verstShdliche  Geschichte  steht  Hbrigens 
p.  117.  Wenn  die  Bule  das  anerkannte  Beeht  hatte,  selbstSndig 
znm  Tode  sn  Temrtheilen,  so  konnte  man  ihr  freilich  eines  Tages 
mit  der  Behauptong  entgegentreten,  dieses  herkömmlich  ansgeübie 
Becht  widerspreche  einem  obersten  Verfassungsgrundsatz ,  und  sie 
konnte  nachgeben  und  zulassen,  dass  der  Angeklagte,  den  sie  bereits 
verortheilt  hatte,  vor  das  Dikasterion  gestellt  werde.  Dann  kann 
ihr  aber  nicht  nach  dem  Ausgang  des  Processes  das  Strafrecht  g6> 
nommen  sein.  Es  ergibt  sich  aas  dem  Verfahren  des  Archinos  geofcn 
einen  Verletzer  der  Amnestie  von  403  (p.  103),  dass  es  sich  wirklich 
nm  eine  Befugniss  handelt,  welche  die  Bule  noch  nach  Eukleides 
ausgeübt  hat;  wie  aber  die  Sache  erzählt  wird,  i.st  sie  äusserst 
dunkel,  und  auch  Lipsius  (8.  61)  hat  sich  mit  einer  sehr  vorsich- 
tigen Wendung  über  den  thatsächlichen  Hergang  begnügt.  Einen 
historischen  Kern  aber  hat  die  Erzfihlung  ohne  Zwoifol,  so  sehr  jenes 
Recht  der  ßouXri  allen  unseren  Begriüen  von  aiheuis ehern  Staats- 
recht zu  widersprechen  scheint.  Ich  vermuthe,  da??s  die  Bule,  nach 
Eukleides  natürlich  gutgläubig,  ihre  StrRfl>efagni.ss  ans  dem  ge- 
fälschten Gesetze  herleitete,  welches  Nikomachos  am  Tage  der 
Proccssverhandlung  gegen  Kleophon  producirt  hatte  (Lj^sias  gegen 
Nikomachos  §  11). 

Gomperz  übergeht  bei  seinen  Bemerkungen  über  den  Sturz  des 
Areopags  die  Art,  wie  plötzlich  Archestratos  vorgeführt  wird,  nnd 
ich  habe  zn  bedauern,  dass  ihn  meinen  eigenen  Worten  gegenüber 
seine  so  oft  und  so  glBnzend  bewfthrte  Interpretationsknnst  im  Stiebe 
gelassen  hat.  Er  nimmt  an,  ich  schiebe  seinem  Aristoteles  unter, 
dass  er  Aristeides  hinsichtlich  des  Sturzes  des  Areopags 
mit  Ephialtes  im  EiuTerstilndniss  sein  oder  in  dessen  Sinne  wirken 
lasse.  Der  Stnrz  des  Areopags  war  nicht  der  Inhalt,  sondern  das 
letzte  Ergebniss  der  Politik  des  Ephialtes.  Ich  habe  bestritten 
(S.  432 f.),  dass  sich  aus  unserer  Schrift  ersehsn  lasse,  dass  die 
Thfttigkeit  des  Aristeides,  wie  sie  uns  geschildert  wird,  ,^uf  den  Stnrz 
des  Areopags  abgezielt  oder  ihn  zur  nothwendigen  Folge  hfttte  haben 
müssen"  und  das  sagt  dasselbe,  wie  wenn  ich  bestritten  hütte,  dass 
er  dazu  „die  W^e  gewiesen*'  habe. 


Digitized  by  Google 


Der  Staat  der  Afhener  und  kein  Ende.  695 


Da  die  Thätigkeit  der  Gelehrten  der  'Ad^vaiiuv  rroXiTCia  fort- 
gesetzt auf  das  Eifrigste  zugewandt  bleibt,  so  muss  beute  wenigstens 
im  Vorbeigehen  eine  andere  Auffassung  dieser  Dinge  berührt  werden, 
welche  anfanglich  das  Terrain  völlig  beherrschte  und  neuerdings 
wieder  lir-rvorgotrcten  ist.  Ihr  Hauptvertreter  ist  zur  Zeit  Adolf 
"nniHM'  und  ihrer  zu  gedenken  ibt  doppelt  uothwendig,  da  Gomperz 
S.  18  Bauers  Buch,  welches  er  erst  bei  der  Correctur  seiner  Abhaudlnng 
besitzen  konnte,  ein  „schätzbares"  nennt  und  es  ihni  vielleicht  zu 
einer  zweiten  Selbstkritik*"  Veranlassung  geben  krumte.  Sagt  ihm 
doch  möglicherweise  auch  hier  „eine  innere  Stiranie",  dass  er  mir 
bereits  zu  viel  zugegeben  habe.  Bauer  nimmt  nümlich  auf  die  Auto- 
rität des  Aristoteles  hin  an,  dass  die  ErzShhing  vom  Sturze  des 
Areopags  durch  Themistokles  und  Ephialtes  richtig  sei,  und  construirt 
danach  die  griechische  Geschichte  der  Folgezeit  anders,  indem  er  die 
Schlacht  am  Enrymedon  in  das  Jahr  460  setzt.  Die  ganze  entgegen- 
stehende üeberliefenmg  erklSrt  er  für  ein  Frodnet  nnkritiflcher  demo 
kratascher  oder  rketoriteliw  Ckachiehtniiacherei.  Es  ist  hier  aieht 
der  Ort,  seinen  Aasführmigen  in  allen  Einzelnheiten  nachzugehen, 
aber  zwei  seban  für  sieb  allein  entscheidende  Gegeninstanzen  hier 
anzuführen  ist  nicbt  tberflassig.  Bereits  Eritias  nftmlicb  erzKhlte 
(Plni  Kim.  c  16),  dass  Kimon  Ephialtes  entgegentrat,  als  dieser 
die  Ablehnung  des  labedftmoniscben  Bllfsgesncbs  im  dritten  messe- 
niscben  Kriege  beantragte,  und  auch  Eallisthenes  war  von  der  echten 
aristotelischen  Kunde  von  athenischer  Geschichte  Nichts  zu  Ohren 
gekommen,  er,  der  nicht  nur  Schüler,  sondern  auch  Neffe  des  Aristo- 
teles war,  Hess  sich  nicbt  von  dem  Meister  auf  die  echten  Quellen 
der  Geschichte  verweisen,  sondern  folgte  dem  Schwindel  des  Tages, 
denn  er  Iftsst  (Flui  Kim.  c.  13)  Ephialtes  noch  nach  der  Schhicht 
am  Eurymedon  eine  Flotte  commandiren«^) 

Es  waren  die  im  Vorstehenden  entwickelten  Gründe,  welche 
mich  bestimmten,  da?;  neue  Buch  nicht  für  identisch  mit  der  im 
Alterthum  unter  dem  Namen  des  Aristoteles  umlautenden  'Ani^vakuv 
TToXiteia  zu  halten;  widerlegt  sind  sie  nicbt.  Was  das  Problem 
sonst  betrifft,  so  ist  es  ein  doppeltes;  auch  wer  jene  Identität  an- 
nimmt, hat  die  zwei  Fragen  zu  beantworten:  ist  das  Buch  von  Aristoteles 
verfttSstV  und:  sind  seine  historischen  Angaben  glaubwürdig?  Denn 
über  die  antiquarischen  herrscht  kein  emstlicher  Streit.  Hinsichtlich 
der  zweiten  Frnge  scheinen  die  historischen  Mängel  des  Werkes  jetzt 
auch  solchen  aliui.tluh  einzuleuchten,  die  es  im  Uebrigen  preisen; 
es  gibt  sogar  schon  Leute,  welche  die  geringe  Glaubwürdigkeit  nls 
selbstverständlich  und  gleich  anfiinglich  erkannt  behandeln;  ich  kann 
damit  ganz  zufrieden  sein.   Gomperz  selbst  hat,  wenn  wir  nach  dem 


1)  Da7,n  vpfl.  man  jetzt  meine  Anzeige  der  sonst  sehr  scharfsinnigen 
und  trotz  des  fehlerhaften  Ausgangspunkt»  nicht  unverdienstUcheu  Schrift 
Bauers  in  der  Wocbenschrift  fflr  elasiiscbe  Philologie  1892  S.  8  ff. 
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Aufsatz  in  der  Ueuiscken  Rundschau  urtheilen  dürfen,  ursprünglich 
auch  die  historischen  Angaben  als  von  einem  einwandsfreien  Zeugen 
herrührend  betrachtet;  ob  er  es  heute  noch  thut,  weiss  ich  nicht. 
Die  zweite  Frage  ist  an  sich  die  wichtigere,  aber  auch  die  ©rst^  ge- 
winnt in  diesem  Falle  eine  Bedeutung,  welche  ihr  sonst  nicht  zu- 
zukommen pflegt.  Kieiuaud  wird  sich  darüber  aulrtgtu,  ob  das 
*£fKLujmov  'AfrjciXdou  von  Xeuophou  verfasst  ibt  oder  von  JemimJ 
anders;  ist  diese  'Aör|va{u)V  TToXireia  dagegen  von  Aristoteles,  so 
folgt  daraus,  bei  der  Beschaffenheit  derselben,  dass  Aristoteles  in 
historischen  Dingen  ein  wenig  kritischer  Forscher  war,  und  das  wäre 
fttr  "riele  nnd  widbtige  Punkte  der  griechischen  Geschichte  von  höchster 
Bedeutung.  Nun  habe  ich,  wie  ich  im  Eingänge  bemerkte^  bei  fort* 
•,'e::ietztem  Studium  und  auf  Anregung  von  Aussen  hin,  in  dem  einen 
oder  andern  Kebenpunhte  meine  frtthere  Ansicht  modificirt;  in  allen 
Hauptsachen  habe  ich  kernen  Grund,  anders  zu  denken.  Gcmperz 
veraalasst  mich  aber  doch  dazu,  einige  Stellen  nochmals  zu  besprechen. 
Ich  glaube  dabei  allerdings  meiner  Verwunderung  darttber  Ausdruck 
geben  zu  dUrfen,  wie  wenig  ich  diesmal  von  Gomperz  direct  gelemt 
habe,  und  vor  allen  Dingen  darüber,  dass  seine  Polemik  sich  fast 
durchweg  gegen  die  Nebensachen,  gegen  das  Beiwerk  richtet  und 
oft  genug  gegen  Bemerkungen,  die  nur  in  einem  Zusammenhange 
richtig  verstanden  werden  können,  aus  dem  sie  Gomperz  heraus- 
gerissen hat.  Wenn  wir  es  nicht  mit  Theodor  Gomperz  zu  thun 
hätten,  würde  ich  stellenweise  von  Verdrehung  reden.  Oder  wie 
sollte  man  es  sonst  bezeichnen,  wenn  er  z.  B.  S.  23  behauptet,  ich 
mache  die  Echtheit  der  'AOrivaiiJUV  TToXiieia  von  der  «Tösscren  oder 
geringeren  Verschämtheit  der  Tochter  des  Megakles  abhängig  und 
was  dergleichen  mehr  ist.  Hauj  tmnTTienie  dagegen  hat  er  nur  zu 
hflufig  ÜbergaTi?cn,  wie  man  annehmen  muss,  weil  ihre  „Erörterung 
nioht  olnie  eine  gewisse  Weitläufigkeit  erfolgen"'  konnte  (S.  23\  Auch 
bei  den  Dingen,  die  er  besi)richt,  liat  er  oft  genug,  man  kann  wobl 
sagen  in  der  Kegel,  die  Punkte,  auf  welche  es  eigentlich  ankommt, 
unbesprocben  gelassen.  Daneben  lasst  er  sich  /uweileu  auf  grauima- 
tische  Belehrungen  ein,  welche  Jeden  in  Erstaunen  setzen  müssen, 
der  da  weiss,  wie  fein  Gomperz  sonst  den  Sprachgebrauch  firriechischer 
Schriftsteller  zu  beobachten  pflegt.  Fast  durchweg  ist  er  des  Hegel- 
.schen  Sat/es  uneingedenk  gewesen,  den  sich  jede  Polemik  als  Leit- 
motiv zu  nehmen  hat:  „Das  allein  ist  die  wahre  Widerlegung,  die 
den  Gegner  nicht  aufsucht  in  seinen  Schwächen,  sondern  in  seinen 
StKrken.**  Gleich  auf  der  ersten  Seite  yermisst  man  die  Logik.  Er 
wirft  mir  vor,  dass  ich  einen  Haufen  schmUhender  Epitheta  auf  eine 
Leistung  gehftuft  habe,  „als  deren  Urheber  Aristotelea  mit  vollem 
Fuge  gelten  kann*',  und  vergisst,  dass  ich  diese  Leistung  eben  nicht 
Aristoteles  zuschreibe,  und  diese  captatio  malevolentiae  verhindert 
ihn  dann  wieder  nicht^  mir  anderswo  vorzuwerfen  (S.  27)^  ich  habe 
von  Aristoteles  die  Vorstellung  „eines  abstracten,  schatten-  und 
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schablonenhaften  '«^rossen  Maiuiui,"  Jcii  ii.ilte  es  für  unuüthig,  alle 
seine  Emzelbemcikungen  durchzugehen,  und  bespreche  nur  Einigem, 
waü  sachlich  von  Wichtigkeit  ist;  ich  darf  darauf  vertrauen,  dass 
Philologen  und  Historiker  sich  ihr  eigenes  Urtheil  zu  bilden  wissen 
werden. 

leb  hatte  (S.  440)  an  dem  Bericht  ttber  die  Zastftnde  nach 
Solons  Ahrmee  u.  A.  bemSngelt,  was  in  diesem  Zusammenhange 
p.  35,  2  ff.  ttber  den  Archen  (ö  äpxujv)  gesagt  wird.  Gompers  Ter- 
sichert  (S.  31),  das  Wort  Archen  sei,  „wie  Belbstrerstttndlich**  hier 
colleetivisch  auixnfasBen.  Er  wird  den  Beweis  antreten  müssen,  dass 
es  sonst  in  dieser  Schrift  etwas  Anderes  bedeutet,  als  den  Archen 
eponymos«  An.  derselben  Stelle  hatte  ich  gefiragt^  wie  sich  Damasias 
zu  seinen  lütarchonten  Terhalten  habe.  Gomperz  antwortet:  ,J7atüi'- 
lich  so,  dass  seine  Stellung  eine  ungleich  ttberragendere  war,  als  die 
des  £poDymoB  in  spftteren  Zeiten."  Ich  hatte  wissen  wollen,  ob  seine 
Mitarchonten  an  seiner  Usurpation  Theil  nahmen. 

Bei  der  Geschichte  der  Peisistratiden  Ubergeht  Gomperz  den 
eigentlichen  Stein  des  Anstosses  ganz,  nämlich  das  Verhültniss  zwischen 
Tbessalos  und  Uarmodios.  Er  macht  mir  Vorwürfe  wegen  meiner 
Behandlung  der  Chronologie  der  Pcisisti-atiden  und  verwahrt  sich 
gegen  die  Bezeichnung  einer  an  sich  sehr  verfctänJiLren  Conjectur 
Kenyons  als  eines  „8piel/.eugß  für  philologische  Kinder''  (S.  1^3).  Er 
hat  vergessen,  hinzuzufügen,  dass  dieses  „Spielzeug"  bei  mir  den 
Gegensatz  zu  einem  .historißchen  Datum*'  bildet;  kein  Hi;<toriker 
wird  von  der  L  oij  ilm  lur  f  lebrauch  machen  können,  da  andere  ebenso 
gut  möglich  sind.  Ui  bngens  haben  die  .Söhne  des  l'eisistratos  nach 
unserer  Schrift  wirklich  höchstens  11  Jahre  regiert,  obwohl  udXicta 
„ungefähr*'  heisst,  und  wofür  mir  die  Nichtübereinstimmung  der 
Einzelposten  für  die  Zeitdauer  der  Tyranuenherrschaft  mit  der  aus- 
drücklich angegebenen  Geriammtsumme  ohne  Belang  zu  sein  schien, 
hat  Gomper/.  nicht  ver.-itan'Jun,  sie  ist  ohne  Belang  lür  den,  welcher 
die  im  Frühjahr  1891  über  die  'Aörivaiuuv  iroXiTeia  herrschende 
Meinung  angreift,  und  zwar  desshalb  ohne  Belang,  weil  sich  diese 
Differenz  so  leicht  erklärt. 

Ich  hatte  mich  gewandert  (S.  438),  dass  Hegesistratos  nnr  mit 
seinem  Beinamen  genannt  werde.  Der  llmwaad  sei  hinfällig,  meint 
Gomperz  (6.  9),  da  Kenyou  naohtrSglich  p.  46,8f.  HtnciCTpaTOU 
im  Papyros  selbst  gelesen  habe.  Ich  weiss  nichts  ob  Kenjons  neue 
Lesung  richtig  ist,  nach  dem  Faesimile  ist  es  mir  zweifelhaft;  aber 
es  sei.  Dann  wird  der  „Einwand**  verstitrkt)  denn  daxm  wechselt  der 
Autor  wenige  Zeilen  hinter  einander  ohne  alle  Veranlassung  mit 
dem  Namen.  Den  Satz  ScrraXöc— ößpiCTifjc  p.  46,  3.  2  v.  u.  hüiaus- 
zuwerfen  ist  noch  misslicher,  als  andere  Athetesen  in  diesem  Buche, 
denn  er  findet  sich  auch  bei  Herakleides. 

Bei  dem  Bericht  ttber  Eleisthenes  hat  Gomperz  schon  in  seiner 
Anzeige  der  üebersetzung  von  Kaibel  und  Kiessling  eine  Lücke  zu* 
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gegeben;  wir  differiren  nur  darttber,  ob  es  eine  Lücke  im  Text  oder 
eine  Lücke  im  Beriebt  sei.  Der  Satz  p,  66,  T)  Kai  ifop  touc  bripouc 
dvTi  TÜüV  vauKpOpiOjv  ^Troir|C6V  ist  allerdings  tadellos,  und  der  vorher- 
gehende ist  es  auch,  aber  die  Art,  wie  der  eine  zur  Begründung  des 
andern  verwendet  wird,  beweist  eine  grosse  Unfähigkeit  zu  klarer 
Disposition.  Es  gehört  sich  nicht,  zuerst  von  den  Demarchen  und 
dann  von  den  Demen  zu  reden.  Valentin  T?o<:p  wnr  derselben  An- 
sicht. Wer  nun  gar  raeint,  die  Worte  TrpuÜTOv  pev  ouv  ev€l^€  frdvTac 
eic  b€Ka  (puXotc  dvTi  tuiv  T€Ttopu>v  p.  53  f.  durch  den  Hinweis  auf 
einen  Satz  wie  dvTi  tüjv  id)aßiuv  KOMtuborroioi  ifivOYto  recht- 
fertigen zu  können  (Gomperz  S.  8;  vgl.  29),  der  kann  wirklich  im 
Augenblick  nur  an  die  Grammatik,  nicht  an  die  Sachen  gedarbt 
liabeu,  obwohl  ich  mich  deutlich  genug  ausgedrückt  hatte.  Dii»n 
das  Fortbestehen  der  alten  Phylobasileis  nicht  erwähnt  wird,  habe 
ich  weniger  detsswegen  aiittliUig  gefunden,  weil  sie  ]».  11')  vorkommen, 
als  desswegen,  weil  ihres  Fortbestandes  bei  der  solonischen  Verfassung 
ausdrücklich  gedacht  wird,  wo  das  überflüssig  war,  während  man 
bei  der  Einrichtung  der  neuen  Phylen  allerdings  an  den  Fortfall  der 
Phylobasil^B  denken  konnte.  Wer  vollends  Betrachtnngen  anstellt 
wie  Gomperz  in  der  Dentschen  Bandschan  S.  226  ff.,  dem  entgeht 
ein  wesentliches  Moment,  wenn  er  von  den  Phylobasileis  Nidits  weiss. 

Als  Gomperz  schrieb,  was  er  S.  34  ttber  die  Wirkung  der  von 
Aristeides  inangurirten  Politik  anf  die  Tpoq»^  des  Demos  sagt,  hatte 
er  p.  G9f  1  ff.  schwerlich  Yor  Augen.  Diese  Stelle  zwingt  den  Leser 
förmlich,  das  Vorhergehende  anf  die  Zeit  der  nngebrodienen  Herr* 
Schaft  des  Areopags  in  beziehen.  Im  üebrigen  genügt  es,  fttr  diese 
Sache  auf  Tan  Herwerden  und  van  Leeuwen  zu  verweisen. 

Eine  etwas  wdtlftnfigere  Auseinandersetzung erfordertderProcess 
gegen  die  Feldherm,  welche  in  der  Schlacht  bei  den  Arginusen  com- 
mandirt  hatten,  da  Gomperz  die  bisherige  Auffassung  überhaupt  zu 
berichtigen  unternommen  hat.  Den  schwerwiegenden  Grund,  dass 
nSmlich  An«fofeles  das  Verfahren  der  Athener  nicht  auch  als  sachlich 
ungerechtfertigt  tadeln  werde,  wenn  er  Theramenes  für  einen  vor- 
tretflichen  Staatsmann  halte,  wUhrend  dieser  selbe  Theramenes  doch 
der  Ankljlger  der  Feldherrn  war,  hat  er  leider  wieder  nicht  berück- 
sichtigt und  er  bliebe  bestehen,  auch  wenn  Gomperz  im  üebrigen 
Recht  haben  sollte.  Vielleicht  aber  scheint  da?  Gomperz  irrelevant 
zu  ^ein,  denn  er  scheint  Aristoteles  Überhaupt  für  einen  ^Tann  zu 
halten,  der  zwar  nicht  Higt,  aber  auch  nicht  die  Wahrheit  >agt. 
Welchen  schwereren  Vorwurf  k«innte  man  wenigstens  gegen  einen 
Historiker  erheben,  als  den,  dass  er  aus  pcrsünlichen  Rücksichten 
die  Namen  politisch  handelnder  Miinner  ver^cllwiegen  habe?  Und 
das  glaubt  Gomperz  von  Aristoteles.^)  Wir  Andern  haben  bisher 
angenommen,  er  könne  wie  Gervinus  von  sich  ^ageu;  „Ich  glaube, 


1)  Deutsche  Kuodschau  S.  2ä5. 
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wenn  ich  in  den  öffentlichen  Handlungen  dieser  Zeiten  beiheiligte 
Blutsverwandte  der  nächsten  Grade  zu  beurtheilen  und  zu  ver- 
urthellen  Tande,  die  geschichtliche  Gerechtigkeit  dürfte  auf  einen  un- 
bestechliche ü  KiL-htcr  in  mir  rechnen."  Der  Satz,  um  welchen  es 
sich  hier  handelt,  lautet  (p.  91):  TOUC  bcKtt  CTpaxriYOUC  TOuc  Tr| 
vau|naxi(f  viKÜJvrac  cuv^ßn  KpiGfjvai  \x\q.  x^ipOTOvitji  udviac,  toöc 
}iky  oübl  cuwauMotxncavTac,  toOc  h*  iit*  d^Xorptoc  vtÜK  cwS^vrac. 
Hier  babe  ich  ttbersetat:  „von  denen  die  Kinen  ....  vfthrend  die 
Andern**,  Eiessling  und  Eaihel  geben  eiae  etwas  aGhftrfere  Nllanee: 
„obwobl  diese  theils  ....  tbeils".  Gomperz  aber  erzftbUi  seiin  „Sprach- 
geftlhl'*  (S.  18)  sage  ibm,  ^idass  die  fraglichen  Worte  niehts  Anderes 
besagen  als:  ^darunter  solche  ....  und  wieder  Andere' u.  s.  w.  Ich 
werde  anf  dem  Gebiet  des  Griechischen  niemals  mein  Sprachgeftlhl 
dem  eines  Sprach-  und  Literaturkenners  wie  Gomperz  entgegenstellen, 
aber  die  Beispiele,  welche  dieser  dafür  anführt,  dass  mit  ol  jii^v,  o\  bi 
nicht  immer  die  complementttren  Theile  eines  Gesammthegriffs  be- 
zeichnet wttrdcn,  sind  für  die  vorliegende  Stelle  so  belanglos,  wie 
wenn  sie  ans  einem  chiDesischen  Autor  entnommen  wSren.  Es  sind 
nümlich  zwei  Stellen,  wo  in  der  einen  steht  oi  ju^v  . . .  oi      .  . . 

öbi  TIC  ...  bbi  TIC  und  in  der  andern  TÖt  |i^v  . . . .  xd   tö  be  xi. 

Er  würde  auch  nicht  viel  weiter  gekommen  sein,  wenn  er  etwa 
Ath'^naeos  XV  p.  694  C  angeführt  hittte:  Tijuv  ouv  bemvocoqpiCTUJV 
6  Liev  TIC  tXeY6  tiuv  ckcXiojv  xöbe,  6  bi  xic  löbe.^)  Gomperz  behauptet 
nun,  weun  ich  ihn  recht  verstehe,  auf  Grund  von  Piatons  ApoloLne 
p.  32  B,  es  seien  wahrscheinlich  wirlclich  10  Feldberm  verurtheilt 
worden  und  zwar  seien  bei  dem  betretienden  Collcctivbe.schluss 
sicherlich  keine  Namen  genannt,  sondern  nur  die  Gesammtkategorie 
der  Strategen  angeführt  worden.  Woher  er  das  Letztere  so  sicher 
weiss,  hat  er  unterlassen,  den  Mitforschenden  zu  sagen.  Vielleicht 
ziehen  diese  indessen  vor,  in  den  b^xa  bei  Piaton  eine  „Gruppenzahl" 
zu  sehen,  die  auch  für  8  oder  9  Feldherni  ^;e!jraucht  werden  konnte, 
HO  gut  wie  die  äolischen  ZwölfstUdte  Zwulfstüdto  blieben,  auch  als 
ihrer  nur  noch  elf  waren.  Und  damit  liesse  sich  allerdings  diese 
Ansdrocksweise  anch  nnseres  Buches  allenfalls  rechtfertigen.  Dass 
aber  Konon  Temrtheilt  und  dann  in  einem  nenen  Flrocesse  wieder 
freigesprochen  und  dann  mit  einem  Commando  betraut  worden  sein 
sollte,  das  mtlsste  mit  ganz  andern  Grttuden,  als  von  Bauer  geschehen 
ist,  bewiesen  werden,  wenn  wir  es  glauben  sollten.  Vielleicht  be- 
weist uns  aber  Jemand  noch  einmal  ans  jener  selben  Stelle  des  Piaton, 
dass  Konon  an  der  Schlacht  Theil  genommen  hatte;  es  steht  ja  dort 
zu  lesen:  toOc  b^xa  crpaTTitouc  toOc  oOk  dveXop^vouc  to{»c  Tf)c 
vaufioxiac. 


1)  Uebrigeus  haben  van  Herwerdeu  und  van  Leeuwen  voll  kommen 
Recht,  wenn  sie  bemerken:  „perioepte  verba  toüc  ti^  vauMax(<;(  vim&vtoc 
ezcipiimt  verba  to6c  m£v  ixthi  cuwoujuax^ovTac*\ 
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Fassen  mr  das  Ergebniss  meines  ersten  AufinteeB  und  das  der 
vorstehenden  weiteren  Ausführungen  zusammen,  so  ergibt  rieh  die 
neue  Sehrift  als  ein  Werk,  das  sieh  sehr  nahe  an  die  aristoteliBobe 
'AOiivaiuuv  iroXiTcia  ansehloss,  stellenweise  fast  oder  ganz  wörtlich, 
das  ihr  manche  feine,  echt  aristotelische  Wendung  verdankte,  das  sie 
aber  einerseitB  an  vielen  Stellen  sasammenzog,  andererseits  dageg^ea 
anch  erweiterte  und  m()glicherweiBe  auch  einzelne  Partien  darch 
andere  ersetzte.  Mancherlei  Beobachtnngen  Anderer  sind  geeigoet, 
die  Beweisführmig  zu  vervoUstKndigen,  und  vielleieht  darf  man  auch 
die  Bemerkung  von  Lipsius  (a.  a.  0.  S.  46)  hieherzieben,  dass  man 
in  der  bisherigen  jungen  Ueberlieferung  Manches  fUr  Excerpt  gfc- 
halten  hat,  „was  in  der  Quellschriffc  nicht  vollständiger  geboten  war". 
Zu  den  Erweiterungen  gehört  jenes  KttTÖt  ceXrjvriv  fäp  ätowciv  xdv 
evmuTÖv  (\).  Iii),  von  dein  ich  S.  462  gehandelt  habe.  Gomperz 
hält  das  Sätzchen  freilich  für  aristotelisch  (S.  39  f.).  £r  findet  es 
nicht  „befremdlich,  wenn  Aristoteles  auch  solche  —  gegenwärtige 
tind  zukünftige  —  Leser  im  Auge  hatte,  welche  nicht  mehr  nach 
dem  im  Verfall  begriffenen  Gilten',  sondern  nach  dem  mit  rasob^n 
Schritten  in  Aufnahme  kommenden  'neuen  fStiV  zu  rechnen  gev.  ilint 
waren*'.  Dann  hätte  sich  Aristoteles  aber  nicht  nur  die  Mühe  machen 
müssen,  in  so  -/iemlich  allen  Politien  diese  Bemerkung  zu  wieder- 
holen, sondern  er  hätte  sich  auch  gründlich  in  beiuer  Annahme  über 
den  Verfall  des  alten  Kalenders  geirrt,  denn  der  lunissolare  Kalender 
bestand  bekanntlich  noch  zur  Zeit  des  Galenos  in  den  meisten  grie- 
chischen Staaten.   Dass  der  sprachliche  Ausdruck  nicht  ganz  correct 
wäre,  bemerke  ich  nur  nebenbei;  ohne  Grunil  habe  ich  Geminoa  nicht 
citirt.  Diese  Erweiterungen  brauchen  ja  keiuesjwegs  immer  Falsches 
zu  bieten,  sie  können  sogar  unter  Umstünden  recht  werthvoll  >ein. 
Solcher  werth voller  Erweiteniugen  verrathen  sich  meines  Erachten^ 
zwei  mit  ziemlicher  Bestimmtheit  Die  erste  umfasst  das  12.  Kapitel 
(p.28£),  jene  Auswahl  solonischer  Verse,  welche  bereits  Bergk, 
dem  dooh  nur  die  Berliner  Fragmente  vorlagen,  aus  Aristotelet  aus- 
scheiden wollte.  Das  13.  Kapitel  ftngt  n&nlieh  an:  Tf)v  jn^v  odv 
ÄiTobtmiav  ^iToii^caTo  h\ä  raOTOc  räc  aHac.  Alles,  was  vorangeht, 
handelt  aber  nicht  von  der  Reise  des  Selon  und  ihren  TTrsaehen. 
Dagegen  scbliesst  sieh  dieser  Anfang  des  13.  Kapitels  genau  an  den 
Schluss  des  11.  an.  leh  bezweifle,  dass  es  in  einer  ezoteiisehen 
Sehrift  genügte,  mit  dem  blossen  Demonstratdvum  auf  dieses  hin> 
zuweisen ,  und  wir  dürfen  daher  vielleicht  alles  Dazwisehenliegende 
als  spftteres  Einsdiiebsel  in  Anspruch  nehmen.  Dasselbe  gilt  von  der 
frfther  von  mir  eharakterisirten  Stelle  ttber  Kodon  (p.  53).  Der  An- 
fang  des  21.  Kapitels  btd  jikv  ouv  raurac  t&c  ahtac  k.  t.  X.  ist  die 
genaue  Fortsetzung  der  Worte  j».  53,  10.  11:  Ktti  CTacictJovrec  id 
TToXXd  6i€TdXecav.  Gomperz  findet  freilich  die  Art,  wie  Kedon  erwähnt 
wird,  sehr  angemessen  (8«  25);  das  ist  eine  Geschmackäfrago;  ich 
glaube  nicht,  dass  Gomperz  selbst  so  schreiben  wUrde.  Feier  Mejer 
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geht  einen  Schritt  weiter.  Er  sagt:  „Kedon  steht  hier  erst,  nach 
echt  axiatoteliseher  Weise,  Dinge  nachzaholen,  weil  Jeder  ans  dem 
ZnsfliiimenliaDg  49«  14  ff.  aicli  solche  Anfiitilnde  denken  kann/'  Niebt 
Jeder  bat  diese  Fi&higkeii^)  Die  Verse  auf  Kedon  sind  ttbrigens 
nicht  als  Qesehichtsquelle  zu  verwerthen;  es  mnss  noch  eine  andere 
üeberlieferong  aber  ihn  gegeben  haben.  Woher  Oomperz  (S.  6) 
weiss,  dass  Athenaeos  die  Skolien  auf  den  Kampf  um  Leipsydrion 
nnd  auf  Kodon  irgendwie  ans  Aristoteles  zugeflossen  seien,  habe  ich 
nicht  ermitteln  können.  Leugnen  iBsst  es  sich  allerdings  nicht,  dass 
die  Stelle  Uber  Eedon  wie  die  Einschiebung  der  solonischen  Verse 
auch  eine  andere  Erklttmng  vertragen.  Man  könnte  annehmen,  sie 
seien  nachträgliche  Zusätze,  Randbemerkungen  oder  Anmerkungen, 
welche  von  Aristoteles  selbst  herrührten.  In  solchem  Falle  könnte 
man  auch  einige  andere  Steine  des  Anstosses,  z.  B.  den  Satz  über 
ThessaloR  p.  46,  3.  2  v.  u.  bequem  beseitigen.  Ich  fürchte  aber,  dass 
die  stilistische  Form  des  Werkes  einer  solchen  Annahme  widerspricht. 
Wer  sie  aufstellt,  muss  femer  nothwendig  annehmen,  dass  das  Buch 
nicht  bei  Lebzeiten  des  Aristoteles  und  von  diesem  selbst  veröffent- 
licht worden  ist  und  in  einer  Redactiou  aus  dem  Kreise  der  Schule 
vorliegt,  d.  h.  er  mnss  hinsichtlich  der  Politien  im  Wesentlichen  der 
Ansicht  von  Rose  beitreten.  Wie  bei  dieser  Kedaction  verfahren 
worden  sei,  \ii^9t  sieb  Tmtttrlich  nicht  feststellen  und  so  hätten  wir 
lü  solchem  Falle  keuiu  üewRhr,  dass  Aristoteles  selbst  Alles,  was  in 
dem  Buche  steht,  als  richtig  vertreten  haben  würde.  Von  den  bisher 
bekannten  Fragmenten  ist  ja  schon  Manches  von  Gelehrten,  die 
vielleicht  auch  Gomperz  als  „besonnen'*  anerkennt,  als  des  Aristoteles 
unwiiiilig  bezeichnet  worden.  Vgl.  z.  Ii.  Sauppe,  De  pliratrüs  Attieis 
p.  .j.  Die  Identität  des  neuen  Fundes  und  der  unter  Aristoteles' 
Namen  laufenden  *A8riva{uJV  TToXiieia  wird  natürlich  auch  bei  einer 
solchen  Annahme  immer  erst  bewiesen  werden  müssen. 

Es  ist  bekannt,  dass  manche  Schriften  des  Aristoteles  yon  Feri- 
patetikern  übenurbeitet  and  bestimmten  Bedllrfiiissen  und  Zwecken 
angepasst  wnrden');  wamm  soll  das  nicht  auch  mit  den  Politien 
geschehen  sein?  Unterscheidet  doch  bekanntlich  auch  Simplikios 
TV^ciai  iroXiTcTat  des  Aristoteles  yon  andern.  Kon  ist  uns  in  der 
That  yon  einem  Bache,  welches  den  yon  mir  formnlirteii  Bedingungen 
des  Problems  genau  m  entsprechen  scheint,  eine  ziemlich  ansfilhr- 
liche  Ennde  flbexkommen:  es  ist  der  sogenannte  'HpOKXilbtictrcpl 
itoXtTCiufV.  Wir  dflifen  yon  dieser  Schrift  aneh  annehmen,  dass  sie 
zum  Handgebranch  diente,  da  ims  ein  Auszug  daraus  (oder  vielleicht 
der  Auszog  eines  Auszugs)  flberkommen  ist,  wfthrend  so  yiele  weitaus 

1)  Eine  für  die  Geschichte  df^r  Zeit  ^ar  nicht  unwichtipr»^  Fragi> 
ist  übrigens  die,  wann  der  Autätand  des  Kedon  und  der  Katopt  bei 
Leipsydncn  eigentlleh  anznsetsen  fleien;  p.  80  wie  pw  68  ist  yon  Tjrnumen 
in  aer  Mehrzahl  die  Re  l  ■ 

2)  Zeller,  PbiiOBopbie  der  Griecbea  U,     S.  145. 
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bedeutendere  Scliriffcen  Uber  den  gleichen  oder  verwandte  Gegenstttncle 
frttlisceitig  verschollen  Bind.  Dass  das  Buch  im  Alterthnm  kaum  ein 
oder  2wei  Mal  genannt  wird,  beweist  eher  für  seine  Verbreitung,  als 
färdasGegenthell;  compilatorischc  Arlteifen  pfl egt Niemand  za  citiren, 
aber  benutzt  werden  sie  eifrig.  Ich  habe  bereits  darauf  aufmerksam 
gemacht,  dass  der  seltsame  Bericht,  welchen  die  neue  7ToXiT€ia  Uber 
dio  Be/iebimgen  des  Thessalos  zu  Harmodios  bietet,  nur  bei  Herakleides 
sein  Analogon  hat,  und  es  wird  ja  wohl  zugestanden  werden,  da^s 
gei*ade  diese  Stelle  der  neuen  Schrift^  wenn  wir  sie  dem  Aristoteles 
zuschreiben,  erhebliche  Bedenken  erregen  mnss.    Der  Auszug  ans 
Herakleides  aber  stimmt  genau  mit  unserer  Schi  il  t  übereiu  ^)  und 
was  wir  bisher  darin  nicht  verstaudeu,  erhält  helles  Licht  durch 
(lio-plbe.   Wenn  es  nünilidi  bei  Herakleides  §  7  beisst:  GeuiCTOKXfic 
KUi  ApiCTeibric  kui  t]      'Apeiou  rrdfou  ßouXf|  ttoXXü  ebOvaro,  so 
bat  mau  das  früher  für  reinen  Unsinn  halten  müssen,  und  die  Heraus- 
geber haben  (lie  ersten  drei  Worte  gestrichen.  Jetzt  sehen  wir,  dass 
CS  sich  um  die  Bezeichnuug  der  Staatsmänner  bamlult,  welche  zur 
Zeit  der  Herrschaft  des  Areopags  die  massgebende  Rolle  spielten. 

Dass  die  Hauptquelle  des  Herakleides  die  Politieu  des  Aristoteles 
gewesen  seien,  kann  einem  irgendwie  begründeten  Zweifel  uicbt  unter- 
liegen; schwieriger  ist  die  Frage  zu  beantworten,  ob  daneben  noch 
andere  Quellen  benutzt  seien,  denn  das  Yergleielismaterial,  das  uns 
zn  Gebote  steht,  ist  ein  sehr  geringes.  Immerhin  verdienen  Böses 
Hinweis  auf  die  Art,  wie  Plntarch  im  Leben  des  Lykurgos  den 
Aristoteles  benutzt  hat,  und  die  Folgerungen,  welche  Boso  daraus  itlr 
Herakleides  gezogen  hat,  mehr  Beachtung,  als  diesen  AnsfEthrungen 
bisher  zu  Theil  geworden  zu  sein  scheint  Jetzt,  wo  sich  die  un- 
haltbare Angabe  tlber  Thessalos  in  der  neuen  Schrift  wiedergefanden 
hat,  darf  man  sogar  ernstlich  zweifeln,  ob  nicht  die  Worte  des 
Herakleides  §  10  AukoC^toc  CdjLiip  ^TcXeurnce  wirklich  richtig 
überliefert  sind,  obwohl  einen  solchen  Bericht  Niemand  dem  Aristoteles 
zutrn Ticn  wird.  £s  ist  auch  wohl  naheliegend,  anzunehmen,  dass 
nicht  leicht  Jemand  einem  blossen  Auszug  seinen  Namen  vorsetzte, 
ohne  den  ausgezogenen  Autor  zugleich  zu  nennen,  und  das  scheint 
Herakleides  nicht  gethan  zu  haben.  Wir  dürfen  das  nicht  bloss  aus 
der  üeberschrift  der  Excoi*pto  schliessen,  sondern  wohl  auch  aus  der 
Art,  wie  er  bei  Orion  p.  118  s.  v.  ößoXöc  (Aristot.  fr.  IHl  liose  [ed. 
Lips.])  cifirf  Mird.  Diesen  Herakleidcs  Pontikos  den  Jüngeren  mit 
Rose  für  den  Didjmeer  zu  halteu,  liegt,  soweit  ich  sehe,  kein  tinind 
vor,  so  fein  crsonren  auch  Roses  Argumente  sind;  sie  gehen  eben 
von  einer  allgemeinen  An^chainmg  aus,  für  welche  ein  Heweis  nicht 
geführt  ist.  Dagegen  spricht  in  der  That  so  gut  wie  Alles  für  die 


1)  Dans  hinter  '€q)idXTTic  §  5  eine  Lflckc  sei,  in  welcher  der  luhalt 
des  Lemmas  und  das  neue  Lemma  K(|«unr  ansgelalleii  ist,  bat  man  be- 
kanntlich liUigst  gesehen. 
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Ansicht  Ungers,  dass  wir  es  mit  Herakleides  Lembos  su  thun  haben. 
Von  diesem  aber  können  wir  mit  Bestimmtheit  sagen,  dass  seine  ein- 
schlagenden Werke  keine  reinen  AuszOge,  sondern  üeberarbeitungen 
waren,  in  denen  er  von  den  Schriftstellern,  die  er  zu  Grunde  gelegt 
hatte,  gelegentlich  abwich.  Das  beweist  fr.  6  bei  Müller.  Bei  LaSrtios 
Diogenes  VIII,  53  steht,  dass  nach  Satyros  in  den  Bioi  Exaenetos, 
der  Sohn  des  Empedokles,  im  Ringkampfe  siegte,  dagegen  nach 
Herakleides  dv  *€7nT0^{)  im  Lauf.  Und  es  kann  doch  kaum  be> 
zweifelt  werden,  dass  hier  die  diTiToiuif)  tuiv  ßiuiv  gemeint  ist.  Die 
Zeitgenossen  bezichtigten  Herakleides  natürlich  mit  Hecht  des  Plagiats, 
weun  rr  ilirc  eigenen  l^flcher  in  derselben  Weise  behandelte.  Dass 
die  'AUrjVaioiv  TToXiieia  auf  alle  Fülle  eine  solche  Ueberaibeitung 
erfahren  hat,  ist  gezeigt  worden;  es  findet  sich  eben  eine  Stelle 
(p.  III,  2),  welche  zur  Zeit  des  Aristoteles  überhaupt  nicht  und  pine 
andere  (p.  54,7),  welche  damals  wahrscheinlich  nicht  geschrieben 
werden  konnte.  Die  Vorstellung,  welche  wii"  uns  von  der  Schrift  de» 
Herakleides  zu  machen  haben,  entspricht  dem  in  der  'AüiivuiuJV 
TiüXiTtiu  vorliegenden  Thatbestande  so  genau,  dass  wenn  Mr.  Kcnyon 
argunientirt  hatte:  die  neue  Schrift  stammt  der  Ilaupuuasse  nach 
aus  Aristoteles'  Tolitieu,  sie  ist  aber  ihier  Form  und  ihrem  Inhalt 
nach  stellenweise  so  beschaffen,  dass  wir  sie  Aristoteles  schwerlich 
antrauen  dllrfeu,  eine  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  nnaristotelische 
Stelle  findet  sich  bei  Herakleides,  wir  haben  es  also  wahrscheinlich 
mit  Herakleides  zu  ihun,  dass,  sage  ich,  m  solchem  Falle  ihm  schwer- 
Hch  Jemand  widersprochen  und  den  Beweis  angetreten  haben  würde, 
dass  WUT  es  im  Gegentheil  mit  der  originalen  *A6r|vaiuiv  iroXireia 
des  Aristoteles  zu  thun  hätten.  Mit  der  Annahme  einzelner  AusfftUe 
kleineren  Umfange  und  kürzerer  ZusStze  kommt  man,  wie  die  Dinge 
liegen,  wenigstens  für  den  historischen  Theil  nicht  ans. 

Es  bleibt  allerdings  eine  Schwierigkeit,  nftmlich  die,  dass  die 
Zostttnde,  welche  in  der  Schrift  geschildert  werden,  diejenigen  vor 
dem  Ende  des  Lamischen  Krieges  sind  und  Athen  seitdem  bis  zu 
den  Tagen  des  Herakleides  mannigfaltige  Vei'fassungsSnderungen 
durchzumachen  gehabt  hatte.  Dieser  Knoten  lässt  sich  doch  wohl 
in  folgender  Weise  lösen.  Wer  in  ptolemäiscber  Zeit  Handbücher 
über  griechische  Staatsverfassungen  schrieb,  hatte  keinen  eigentlich 
politischen  Zweck  mehr  im  Auge;  er  wollte  entweder  der  historischen 
Forschung  dienen  oder  bloss  Hilfsmittel  für  die  Schule,  in  erster 
Linie  zur  Erk!;irung  der  Autoren,  liefern.  Er  hatte  also  nicht  nöthig, 
was  vielmehr  für  seine  Zwecke  eher  hinderlich  als  förderlich  gewesen 
wäre,  durch  mühselige  Arbeit  die  in  Kraft  bestehenden  Verfassungen 
zu  erforschen;  es  reichte  voiikomraen  aus,  wenn  er  die  alten  auf 
Grund  der  alten  Quellen  schilderte.  Kenntniiiü  der  Grundzüge  der 
zeitgenössischen  Verhältnisse  in  Hellas  braucht  man  ihm  damit  nicht 
abzusprechen;  er  konnte  auch  gelegentlich  eine  Anspielung  darauf 
machen  oder  mit  EUcksicht  auf  sie  eine  Erläuterung  zu  dem  alten 
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Frans  Rülü: 


Texte  binzuftigeD.  Und  in  dem  ttberUeferten  Auszöge  aus  HeiakleideB 
wird  ja  in  der  That  so  verfahren.  Keine  Angabe  reicht  bis  an  die 
Zeit  Alezanders  I  dagegen  wird  wiederholt  im  Präsens  yon  Dingen 
gesprochen,  welche  znr  Zeit  des  Herakleides  längst  obsolet  geworden 
waren.  HStte  er,  wenn  auch  unter  möglichst  weitgehender  Ver- 
werthnng  des  aristotelischen  Materials,  die  Zustände  seiner  eigenen 
Zeit  berücksichtigt,  so  mflssten  wir  annehmen,  wie  ans  dem  Abschnitt 
über  Lakedämon  hervorgeht^  dase  er  vor  Kleomenes  III.  gelebt  hätte. 
Solche  Schlüsse  hat  aber  bisher  mit  Recht  Niemand  zu  /.ielien  unter- 
nommen. Das  Werk  des  Herakleides  wird  eben  eiu  für  Sebiil/.wecke 
bestimmter,  den  praktischen  Bedürfnissen  der  Grammatiker  wohl  0'!*  r 
übel  augepasstcr  und  hie  und  da  „verbesserter**  Aristoteles  gewesen 
sein.  Aualoge  Erscheinungen  hat  ja  sogar  imser  Jahrhundert  ge- 
sehen; wer  es  nicht  wüsste,  würde  es  schwerlich  erlauben,  dass  Vos^ius 
de  historicis  Graecis  zu  einer  Zeit,  die  bich  selbst  als  das  Blütbe- 
zeitaller  der  Philologie  bezeichnete,  neu  bearbeitet  worden  ist.  Wie 
gar  mit  eigentlichen  Scbnibüchem  verfahren  wird,  ist  zum  Theil 
geradezu  ergötzlich.  Wenn  w  ir  den  Anfang  unserer  'A8r|va{ujv  ttoXi- 
xeia  besässen,  liesse  sich  darüber  vielleicht  mit  Bestimmtheit  ur- 
theilen,  denn  dort  wird  doch  wohl  der  Verfasser  sich  über  Zweck, 
Anlage  und  Quellen  seines  Werks  ausgesprochen  haben. 

Lipsius,  der  zugibt,  dass  durch  die  Annahme  eines  Auszugs 
manche  Anstösse  eine  einfache  Lösung  erfahren  würden,  hat  dagegen 
die  Sorgfalt  der  Composition  eingewandt  (vgl  oben  S.  679 f.).  Dieser 
Einwand  hält  Herakleides  gegenüber  nicht  Stich.  Denn  dieser  schrieb 
eben  als  Plagiator  und  Compilator  zum  Lesen  bestimmte  Bfleher, 
nicht  hypomnematische  Bücher.  Es  ist  übrigens  Mher  gezeigt  worden, 
dass  es  mit  der  wirklichen  schriftstellerischen  Knnst  des  VerfiMsers 
der  *A6r]va{u)v  iroXtreia  nicht  zum  Besten  steht,  nnd  ich  bin  ernstlich 
zweifelhaft,  ob  Jemand,  der  sich  bei  der  Benrtheilong  der  eigent- 
lichen Schreihart  auf  sein  Ohr  statt  auf  sein  Ange  nnd  die  zählenden 
Fmger  yerlisst,  TOn  dieser  Überall  einen  sehr  angenehmen  Eindmck 
empfangt.  Die  Yemeidung  des  Hiatus  macht  den  Stil  nicht  künstle- 
risch; sie  ist^ein  Kunstmittel,  das  handwerksroSssig  gelernt  werden 
kann,  weiter  gär  Nichts;  es  hat  grosse  griechische  Prosaiker  gegeben, 
welche  es  nicht  kannten  oder  wenig  Gewicht  darauf  legten.  Gerade 
aber  die  (wenigstens  technisch  betrachtet)  schlechten  Schriftsteller 
des  3.  und  2.  Jahrhunderts  y.  Gh.,  weldie  von  wirklicher  Kunst  der 
Darstellung  gar  keinen  oder  einen  ganz  perversen  Begriff  hatten,  die 
scheinen  sich  an  die  Vermeidung  des  Hiatus  als  an  eines  der  oberaten 
Kunstgesets^e  geklammert  zu  haben.  Wir  haben  noch  einen  von  den 
Schriftstellern  übrig,  welchen  Dionjsios  von  Halikamass  (de  comp, 
verb.  c.  4)  nachsagt^),  dass  sie  Niemand  bis  zu  Ende  lesen  könne, 


1)  Ich  halte  <\ni  v  m  Dion3-sios  angeführt ^-n  Horakleides  allerdinge 
für  Uerakleide«  Lembos  and  zwar  wegen  der  Gesellschaft,  in  welcher  er 
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den  Poljbios,  und  wer  den  kennt  und  gelesen,  sieht  bloss  stndirt 
bat,  der  denkt  mit  Grauen  an  seine  Sehreibart.  Aber  gerade  Polybios 
yermeidet  den  Hiatus  sehr  sorgfitltig. 

Es  bleibt  endlich  noch  eine  mdgiiebe  Einwendung  zu  besprechen, 
die  Beihenfolge  der  einzelnen  Angaben.  Der  §  7  des  Herakleides 
steht  nämlich  an  einer  Stelle,  welche  der  Stelle  des  betreffenden 
Stttcks  der  'A6r)va{u)V  TToXtreia  nicht  entspricht.  Aber  anch  wenn 
man  dieExcerpte  aus  Herakleides  ffir  ursprünglich  zasammenhftngende 
Auszüge  aus  dem  Original  hält  —  luid  ich  sehe  keinen  ausreichenden 
Grund,  der  entgegengesetzten  Ansicht  beizutreten  — ,  ist  das  einfach 
7u  erklären.  Es  liegt  eben  lediglich  ein  Verderbniss  des  anerkannter- 
massen  sehr  stark  verdorbenen  Textes  vor.  Es  ist  unmöglich,  sich 
eine  Anordnung  des  Herakleides  zu  denken,  \vonach  der  Abschnitt 
über  die  areopagitische  Verfassung  an  deu  St  hlu^s  der  Verfassunps- 
treschichte  gerathen  konnte.  Es  gibt  sogar  Analogien  für  dieae  be- 
aoudere  Art  der  Verwirrung.  Denn  so  geringfügig  auch  die  meisten 
Angaben  über  die  verschiedenen  Staaten  sind,  dergestalt,  dass  sich 
über  die  Richtigkeit  oder  Unrichtigkeit  der  lieihenfolge  der  einzelnen 
Notizen  in  der  Regel  überhaupt  Nichts  sagen  lässt,  so  finden  sich  in 
diesen  Excerpten  doch  Spuren  ähnlicher  Confusion.  Das  Auiutjtün 
des  Alkman  §  9  lässt  sich  nöthigenfalls  mit  Schneide wins  Erklärungs- 
versneh  rechtfertigen  imd  wenn  man  die  §§  38  nnd  39  bisher  ein- 
stimmig für  in  Unordnimg  arklSit  hat^),  so  lässt  sich  dagegen  jetzt^ 
falls  Böses  Ansicht  Uber  den  Archetypus  richtig  ist,  dieser  also  keine 
EapitellLberschriften  hatte,  einwenden,  dass  es  sieb  im  §  39  möglicher* 
weise  gar  nicht  am  K/me,  sondern  nm  eine  andere  Stadt  handele; 
aber  nmsweifelhaft  in  Unordnung  sind  die  §§  66  nnd  67.  Denn  der 
Zttg  gegen  Bnmdosinm  gehört,  von  wem  er  auch  geführt  worden 
sein  mag,  nicht  in  die  Geschichte  Ton  Keikjra,  sondern  in  die  yon 
Tarent;  der  letzte  Satz  von  §  56  gehört  also  hinter  §  57. 

Somit  liegt,  soviel  ich  sehe,  weder  ein  äusserer,  noch  ein  innerer 
Gmnd  gegen  die  Annahme  vor,  die  neue  'A6r)vaiujv  TroXireia  gehöre 
dem  Herakleides.  Für  mehr  als  eine  Hypothese  darf  sie  sich  freilich 
nicht  aasgeben;  vorläufig  kommt  es  aber  bloss  darauf  an,  zu  zeigen, 
dass  auch  andere  Möglichkeiten  vorliegen,  als  die  bisher  allein  in 
Betracht  gezogenen,  und  geringere  Schwierigkeiten  bereitet  die  neue 
jedenfalls.  Ich  habe  wenigstens  bis  jetzt  keine  entdeckt,  welche  sich 
nicht  ohne  nllzu  grosse  Mühe  beseitigen  Hesse.  Dass  freilich  die 
Untersuch imgen  über  die  Quellen  der  Grammatiker  dadurch  eine  von 
der  bisheric^en  etwas  verschifilv  ne  Kielitnnfr  erhalten  würden,  ISsst 
sich  nicht  leugnen.  Am  Meisten  berühren  sitli  niLiuc  Anschauungen 
mit  denen  Macans  und  des  Kritikers  im  Aprilheitc  der  Quarterly 

auftritt.   Unger  im  Bhem.  Mus.  XXXVIIl  S.  608  hält  ihn  ffir  Herakleides 

von  Kyme,  der  indessen,  wie  ich  in  Fl  eck  ei  seng  Jahrbüchern  1888  S.  ISlf. 
gezeigt  habe,  der  Zeit  vor  Alexander  uugehört. 

1)  So  auch  Duncker,  Qeschichte  des  Alterthums  V  S.  446  f. 

Jahrb.  f.  cUsi.  Phiiul.    buppl.  iid.  XVlii.  46 
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Beview,  denen  ioh  freilich  keineswega  überall  beitreten  kann,  und, 
so  viel  ich  sehe,  auch  mit  denen  von  Th.  fieinach.  Von  irgend 
welcher  „Tendenz^*  des  Buches  kann  ich  für  meine  Person  weder  in 
den  aristotelischen  noch  in  den  nichtaristotelischen  Thailen  desselben 
auch  nur  eine  Spur  finden.  Uebernll  spricht  ein  Mann,  der  Za- 
ueigungen  und  Abneigungen  besitzen  mag,  der  ein  bestimmtes  Ur- 
theil  über  Werth  oder  Unwerth  historiBcher  Personen  un^l  politischer 
Institutionen  bat,  dem  aber  Nichts  ferner  liecrt,  als  eine  directe  poli- 
tische Wirkung  hervorbringen  zu  wollen;  er  erzählt,  was  da  ist  oiler 
war.  Wer  von  einer  Tendenz  des  Aristoteles  redet  (und  die  Ver- 
treter dieser  Ansicht  gehen  ja  selbst  hinsichtlich  des  Charakters 
dieser  Tendenz  auseinander),  hat  tlbrigens  auch  zu  erwSgen,  dass 
die  „Staatsverfassung  der  Athener"  keine  selbständige  Schrift  war, 
sondern  nur  ein  Theil  eines  grossen,  umfangreichen  Werkes.^) 

Die  Frage,  welche  zur  Zeit  im  Vordergrunde  steht,  ist  die 
historische.  Der  antiquarische  Theil  gewährt  uns,  bei  manchen 
Schwierigkeiten,  welolie  ftodi  er  bereitet^),  eine  werÜiTolle  Berdcbe- 
nmg  unserer  Kenntnisse;  Ton  dem  historiseben  wird  das  in  Qieltung 
bleiben  mfissen,  was  icb  gesagt  habe,  es  sei  denn,  dass  es  gdlinge, 
alle  bisber  als  feststebend  betracbtetenGrondsätie  bistoriscbMrBUtik 
Uber  den  Haufen  zu  werfen.  Je  weniger  man  aber  YeranlassaDg  ba;^ 
acb  YOT  einem  Namen  zn  beugen,  nm  so  grosseren  Erfolg  nnd  Er- 
trag Terspricbt  die  bistorisobe  üntersnebnng,  indem  man  dann  an 
die  Prttfung  und  Verwerthung  der  einzelnen  Nachricbten  mit  um  so 
grösserer  Unbefangenheit  herangehen  wird.  Und  einen  ungebenm 
Wertb  besitzt  der  neue  Fund  auf  alle  Fälle  als  Ferment  der  Forschung, 
indem  er  uns  zwingt,  überall,  auch  für  die  landläufigsten  Dinge,  dia 
man  längst  erledigt  glaubte,  auf  die  Urquellen  unseres  Wissens 
zurückzugeben  und  die  Gesammtbeit  der  üeberliefenmg  in  Betracht 
za  sieben. 


1)  Vgl.  meine  Bemerkungen  in  der  WocbenBehtift  ffir  olaesiiohe 

Philologie  1892  S.  4. 

2)  Dazu  rechne  ich  aber  nicht  z.  B.  die  Ostrakopborie  im  4.  Jahr- 
bundert.  Denn  es  wird  uns  nicht  überliefert,  da^a  der  OstrakismcMi  ab- 
gCHchiifft  wurde,  i^ondern  nur,  dass  er  ausser  Gebrauch  kam  (kot^XisO^ 
TÖ  ^öoc  rhilorhoros'  fr.  79^),  und  es  ist  zu  beuchten,  daaa  in  dem  Citiil  aus 
Philoohorort  zwar  von  der  Frage,  ob  ein  OBtrakiemoa  gehalten  werden 
•olle,  im  Pi&sens,  von  der  im  Falle  der  BejabuDg  eintmchlagenden 
Procedur  aber  im  Präteritum  die  Bede  ist.  Dieselbe  Stelle  des  Philochorof 
läsßt  es  als  angpmpas»en  erscheinen,  in  der  'AÖr|va(ujv  iroXiT€<a  p.  C4,  19 
mit  Wyse  ^ktöc  statt  ivjÖQ  zu  schreiben.  Dadurch  beseitigen  sich  die 
Bedenken  Keoyoui;  es  aollen  rieb  die  Verbannten  in  einer  gewissen  Ent- 
femuBg  T<m  der  aHiscben  Küste  niederlassen. 
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Byzantiuiscile  Zeitschrift. 

▼OD 

Kmrl  Krumbaoher, 

ft.  O.  llll|Ut4  in  kgL  tnarnliaiiea  Akadomi«  der  WisMMclialUa»  Fiiv»l4M«Bl  M  4mt 

Vaivanitit  Mftaohea. 

Preia  für  tieu  Jahrgang  von  4  Heften  zu  9—10  Bogen,  gr.  Ö,      JL  "10.-^ 


Die  byzantiniieheii  Studien  haben  in  deu  letzten  .Talirzehntan  einen 
lebhüfleti  Aufsrbvnmg  genoTnm«"'n.  'Dorh  felilte  es  dit-siMi  Hestrobunge»  bis- 
her Eiulieit  und  Zusammenbau^:  <iie  besten  Arbeit^'u  wurden  in  irgend 
einer  Zeitschrift  eiues  Greuzgebieteü  niedergelegt  und  blieben  deu  Mit- 
fbrsclieni  imbelc&nnfc.  En  soll  nun  auch  fflr  dieMn  Stadienkrei»  dn  Oentnü- 
orj?an  unter  obigem  Titel  ffe«chatfen  werden,  wie  «ie  für  alle  verwandte 
Oi^ziplin'^n,  wit»  fiir  dio  aU.kla8sinc he,  germanische,  romauinche,  keltische 
und  aliivi^uhe  Philologie,  schon  Ungst  bestehen.  Die  bedeuteodaten  Bjsau- 
tiBliten  in  DeutachUmd,  Oaterreich,  Frankreich.  Grieehenlaitid  Bufiuaiid, 
Italien,  England  und  Amerika  haben  ihn  Mltinrknng  zuganchert. 

Eine  rpiohc  KnltTirwcH.  welcb«'  im  irT^fsernti  TeiV  von  Euroi>a  itorh 
heote  in  taugend  Erscheinungen  tortlebt  und  im  Mittelalter  auch  aut  .ius 
Abendland  vielfiMib  befrnohlend  gewirkt  hat,  harrt  der  grOndlicheu  Er- 
forschung. Ver  Hevaiiig«ber  hat  dck  daher«  den  Anregungen  vieler  Freunde 
luitl  Fac  hjjcno'jseii  folfr<Mid,  entschlortgPTi,  eine  streng  ^^^ssl■nschaftlichc  Zeit- 
achrift  tiir  dsis  ost-eumpämhc  MiitcbOtrr  zw  >w^iuiden.  Dieselbe  hoU 
die  bj^^an tinischen  Studien  im  weitent^u  .Sinne  unilasäen.  Aulaer  der  Lit- 
ietainr  und  Sprache  !*ollen  die  Timloffie,  die  ftufsere  and  innere  (h»Äi<Me, 
-  die  Kunst  und  Ktütur  überhaupt,  die  Sechtstcissenschafl ,  die  Medizin  luid 
.Ut'  fihrigeu  Fachwis<trmchnfffn  bei  den  Oströmem  bpröcksichti^rt  wer.lon, 
Kur»  in  der  Zeitachriit  sulien  wie  in  einem  Brennipiegel  einerseits  alle 
a.uf  Bypass  besflglichen  gelehrten  Fonchungen  iQMUBUnengefabt  und  audrer- 
seits  *na<  b  allen  RtcbtoBgen  dieses  ungeheuren  GehietesIiii'htatraUen  au^ 
•eworfen  wer  l-^n. 

Es  ißt  beabsichtigt  jedes  Heft  in  drei  Abteilungen  7.n  ^Mieden»,  von 
welchen  die  erste  (Wlhtt3ndjge  Artikel^  die  zweite  eing»  h«  ud*-  kiitihoho 
Besprechungen  der  wichtigsten  neueren  Publikatiom  u ,  die  dritte  endlich 
eine  vollatän*!".:'^.  von  kurz**u  oneutierenclen  Notiz. -n  iM-j^lf  lf ,^te  Biblio- 
crrnphie  aller  ueueu  auf  Byzanz  bezüglichen  Krseheinuiigen  enthalten  soll. 
\)i-v  Herausgeber  wird  alles  darau  setzen  der  Zeitachi-ift  sowohl  was  die 
Mitarbeiter  und  den  Leserkreis  ab  auch  waa  die  BihHographie  hetriflt 
einen  TöUig  internationalen  Charakter  an  Terleihen. 

Die  Verlagebaehhandlutig  B*  O.  Teulmer« 
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